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“PERSES” : 
A MYSTERIOUS PREFECT IN EUNAPIUS 

In fr. 78 of his History, Eunapius rails against a prefect Perses for 
setting up placards in the Circus at Rome on which the Hand of God 
was depicted as protruding from the clouds and scattering the bar- 
barians. A shocking thing to do, says Eunapius, for it insulted the 
valour of the emperor and the achievement of the soldiers ; yet it was 
the historian’s duty to record such items. 

No other source records a prefect called Perses. He is excluded 

from the first volume of PLRE, though may have been deferred until 
the second one. Yet, as will be seen, there was a pertinent place for 

him in Volume 1. 
For it is the fashion to see “Perses” as a sobriquet for Clear- 

chus (*), prefect of Constantinople in the years 400-2. Indeed, this is 

probably right. However, some analysis of the matter is no work of 
supererogation. The identification was proposed by S. Mazzarino (1 2), 

who offered no argument but only the following dogma : “Con questo 
prefetto (s.v. Clearchus) identificherei il prefetto TUpcrnq attestato da 
Eunapio per un periodo che non puö non essere quello in cui Clear¬ 
chus e in carica”. The equation is accepted (it seems) by Chasta- 
gnol (3), and more recently by J. F. Matthews (4). True or false, it 

ought to have been included in the notice of Clearchus 2 in PLRE. 
The episode in question is taken to be the defeat of Gainas and his 
Goths in the revolt of 400-1. 

There is a prima fade case for this latter contention. Accepting that 

the fragments of Eunapius in the Excerpta de Sententiis are in proper 
chronological sequence (5), the item in cause is in some way related 

(1) = Clearchus 2 in PLRE. 213. 
(2) Slilichone (Rome, 1942), 362. 

(3) La Prefecture urbaine sous le Bas-Empire (Paris, I960), p. 81, n. 1 ; the 
question is not raised in Les Fastes de la Prefecture de Rome au Bas-Empire (Paris, 
1962), though we shall see that it was a pertinent one. 

(4) CR, N.S. 22 (1974), p. 102 (reviewing PLRE and noting the omission). 
(5) On this, see W. R. Chalmers, The Nia "ExSoaig of Eunapius' Histories, CQ, 

N.S., 8 (1953), p. 166. 
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to, or illustrative of, Gainas. For it is between other fragments con- 
cerned with the career of that worthy. 

Gainas’ defeat exercised various pens. There are purple passages in 
Synesius {De Prov., 108 B f.) and Socrates {HE, 6, 6, 1 f.); Gainea, 
an epic poem in 4 books, was rushed out by Eusebius scholasticus, a 
disciple of Troilus the sophist and an eyewitness of the war; as late as 
437, Ammonius was reciting his particular epic Version. 

According to Socrates, God first saved Rome by sending äyyihx>v 

nXf)do<; to terrify Gainas and his barbarians ; this is consonant with 
the second of the offending placards of Perses, on which the bar¬ 
barians flee God. Later, continues Socrates, Providence returns to the 
assistance by sending a strong West wind to destroy the rafts on 
which Gainas was attempting a Crossing. That is in harmony with the 
picture of the Hand of God reaching from the clouds erected by Per¬ 
ses. 

The version of Perses is clearly a Christian one. That is guaranteed 
by the descriptions and animadversions of Eunapius. There were two 
good reasons for the lavish Propaganda. Orthodox Christians required 
a confirmation of divine Support against the Arian Gainas. Especially 
in view of the fact that his conqueror, Fravitta, was a pagan : that 
must have complicated Propaganda a little. There was scope for pagan 
treatments of the war. Eunapius himself, an enthusiast for Fravitta(6), 
is obviously to the point here. So perhaps was the Gainea of Eusebius. 
Any disciple of Troilus will have been contaminated in the eyes of the 
faithful. For Troilus of Side, who was to be the political equal and in- 
tellectual Superior (7) of Anthemius (the prefect and regent of Theo- 
dosius 2), was a pagan. 

Gainas, then, could have been assailed for different reasons in Or¬ 
thodox Propaganda and by the pagan Eunapius. Perses and his 
placards fit the episode and its aftermath. And not just as argued 
above. It is convenient to the theme that God rather than emperor or 
general is assigned the credit. Such was the order of merit on the 

(6) Fr. 80. What of Zosimus, it will be asked. That historian's narrative (5. 18- 
22) naturally suppresses Christian miracles. However, the events of 401 -2 were on 
a missing page of his MSS (see Mendelssohn, p. 243, n. 3). Which in itself Sup¬ 

ports the idea that our Eunapian fragment has to do with the aftermath of Gainas' 
defeat. For it not, we are faced with a striking coincidence. 

(7) Socrates, HE, 7, 1 ; Sy nesius, Ep. 73. 
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triumphal Statue of Arcadius (8), inaugurated in Constantinople in 

403. 
Let it be stressed that fr. 78 of Eunapius need not have to do with 

Gainas. There were other occasions when God might have been 
thanked for dispersing barbarians. Yet on the counts registered so far, 
the connection is hard to resist. Would it, if allowed, confirm the 
equation of “Perses” with Clearchus? And further, why “Perses”? 

PLRE advances the possibility that our Clearchus was the son of 
Clearchus I, twice prefect of Constantinople and consul in 384. The 
filiation would lend colour to our proposed Situation. “Perses” was 
clearly a Christian. But Clearchus 1 was a pagan. And one who is fer- 
vently praised for his moral and administrative virtues in the VS (9) 
of Eunapius. It is not entirely idle to speculate that Eunapius could 
have thought the Christian son of one of his pagan heroes a shame to 
his father, and so concealed his name under a sobriquet. Such a 
procedure was of particular point here, since it was one employed by 
Clearchus 1 : the latter dubbed the potent Saturninius Secundus 
Salutius a “Nicias” (10). 

Clearchus 2 is known only from laws and rescripts in CJ and CTh. 
We cannot know his credentials for the role of “Perses”. However, if 
he is our man, his action did him no harm, for he is PPO of Illyricum 
in the period 402-7 (“). 

Another issue supervenes. Should one necessarily be looking for 
a prefect of Constantinople? Fr. 78 commences thus •. Flipaps rjv ev 
’PdjßT) enapxog. An ambiguous phrase, translated Romae praefectus 
urbi erat by Müller. It may be that we are dealing with a prefect of the 
eternal city. Which still leaves us in the midst of guessing games. One 
is tempted to advance the candidacy of Flavius Macrobius 
Longinianus, whose prefecture falls within 401-2 O2) ; he was a friend 

(8) See E. Demougeot, De l'unite ä la division de l'Empire romain.- 395-410 
(Paris, 1951), pp. 262-263. 

(9) KS\ 479 ; cave W. C. Wright (Loeb, p. 451, n. 2), who muddles the two 
Clearchi into one. 

(10) KS 479 ; see PLRE, pp. 814-816, for Salutius. Clearchus’ thrust is neat in 
the light of Himerius, Or., 42, where there is the conceit of Salutius playing 

Themistocles to the emperor’s Eurybiades. 
(11) Abbreviations of titles in this paper are those of PLRE. 
(12) See Mazzarino, op. cit., p. 358. A remoter possibility is Andromachus, 

who may have had a second prefecture in 401 (Mazzarino, p. 346 f. ; p. 357); 
Postumius Lampadius and Caecina Decius Albinus (both of whom were prefect in 
402) seem ruled out by their paganism. 
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of Stilicho, and a Christian, both of which qualities would not endear 
him to Eunapius 03). 

Why “Perses"? It is surely a nickname, not formal nomenclature. 
Does it hint at some (to us) intangible suspicion of pro-Persian sym- 
pathies on the part of Eunapius’ victim? That mighl be; but the 
notion is probably too facile. Better to adduce the fashion for ban- 
dying nicknames. Eunapius is a leading witness to this. His reference 
to the dubbing of Salutius as “Nicias” has already been observed. 
Another pertinent case is Anatolius of Berytus, called “Azutrion" by 
his detractorsC4). Above all, one thinks of the procedure of Synesius' 
De Providentia, in which Aurelian is made to masquerade as Osiris 
and Eutychian (or Caesarius) as Typhös (1S). 

This sort of thing has been divined elsewhere in Eunapius. Fr. 1 1 
imports a chieftain with the name of Cercio into an account of the 
doings of Charietto. It was at least once suggested that Eunapius was 
fastening the name of that legendary bandit demolished by Theseus 
on to some real character (I6). 

Granted this, the question subsists: why “Perses”? A scenario is 
possible, if Eunapius’ prefect be regarded as honouring God for the 
defeat of Gainas. The sobriquet will have been inspired by the thie- 
ving brother of Hesiod. It is incontestable that Eunapius was acquain- 
ted with that poet; there are allusions to him by name in both VS and 
the HistoryV). In the latter case, notably in the context of a play on 
the name of the rapacious Hierax. If Eunapius was expressing resent- 
ment at the filching of credit rightfully belonging to his admired 
Fravitta, the name of Hesiod’s rascally brother was tailor-made for his 
literary technique. 

University of Calgary, Barry Bai.dwin, 

Canada. 

(13) Photius, Bibi., Cod. 98 (on Zosimus) says that Eunapius' vilipending of 
Stilicho was notorious. 

(14) KS, 490. 

(15) For Eutychian as Typhös, see A. M. H. Jones, Collegiate Prefectures, JRS, 
54 (1964), p. 79 ; the identification is followed by PLRE. Seeck’s notion of 

Caesarius was rejected by both Mommsen and Bury. 
(16) See Müller, ad loc., who himself comments : dubito an tarn insulse vel 

Eunapius luserit. 
(17) KS, 471 ; fr. 87. 



A NOTE ON “CHRISTOS PHILANTHROPOS” 
IN BYZANTINE ICONOGRAPHY 

In the Byzantine Church philanthropy, almsgiving, and charity 
were significant themes for sermons, essays, as well as iconography. 
These humanitarian principles were rooted in early Byzantine 
religious, political and social thought and formed a populär tradition 
which survived throughout the Byzantine and post-Byzantine era. The 
theological, political, and social aspects of these attributes have been 
discussed elsewhere V). Here we are, concerned with their icono- 
graphic representation as expressed in the person of Christ. 

Alsmgiving became a central theme in miniatures decorating ser¬ 
mons and homilies of Church Fathers. For exemple, Gregory Na- 
zianzenos for centuries has enjoyed a great reputation as a lover of 
the poor. Thus he has been depicted in miniatures either as coun- 
seling, conversing, talking to the poor, or giving alms. What Gregory 
preached in words and pursued in deeds, the artist visualized and 
executed in artistic forms (1 2). 

Gregory, and his friend Basil the Great, were both distinguished 
theologians and scholars as well as outstanding humanitarians and 
socially active. They both preached but also practiced philanthropy. 
Basil was the founder of several Philanthropie institutions including 
the famous Basileias, a complex of a hospital, old age home, or- 
phanage and leprosarium. A composition exists depicting Gregory and 
Basil ministering to the poor in the Basileias hospital. The illustration 
is attributed to the ninth Century and is found in Codex Paris gr. 510, 
fol. 149r (3). 

(1) D. J. Constantelos, Byzantine Philanthropy and Social Welfare (Rutgers 
University Press, New Brunswick, N.J., 1968), pp. 29-61. 

(2) See George Galavaris, The Illustrations of the Liturgical Homilies of 
Gregory Nazianzenus (Princeton, 1969), pp. 63-66 ; illustrations 426, XCV ; 370, 
LXX1I ; 352, LXV1 ; 17, V. 

(3) H. Omont, Fac-similes des miniatures des plus anciens manuscrits grecs de 
la Bibliotheque Nationale du VIe au XV siecle, 2nd ed. (Paris, 1929), pl. XXXIV ; 
S. Der Nersessian, The Illustrations of Gregory of Nazianzus, Paris gr. 510, in 
Dumbarton Oaks Papers, vol. 16 (1962), p. 267, fig. 7 ; Gai.avaris, op. cit., p. 65. 
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But Byzantine artists praised philanthropy by depicting not only 
famous church fathers as humanitarians, but also by immortalizing 
even obscure but Philanthropie priests, monks, and laymen (4). A 
philanthropist always receives his reward from God. Christ is 
represented blessing the act of almsgiving as well as alsmgivers (5). 
Every philanthropist is an imitator of Christ, who is depicted as 
Eleemon (Merciful), Evergetes (Benefactor) and Philanthropos (Lover 
of the human being) (6). 

While for several centuries, the Christ Pantocrator, the severe icon 
of Christ as King and Judge, dominated Byzantine iconography, after 
the eleventh Century the Pantocrator Christ, though never out of style 
in Byzantine theology and iconography, was modified and became 
more balanced by the compassionate, loving, and merciful depictions 
of Christ Evergetes, Christ Eleemon, and Christ Philanthropos (7). 
But very few medieval icons depicting Christ in these three attributes 
have survived. 

According to tradition, a miraculous icon of Christ Evergetes 
existed in a Monastery of Constantinople named after XptaTdq d 
Ev£pY£Tq$. It was located not far from the Monastery of Blachernae, 
near the Golden Horn. The Monastery, which flourished in both the 
14th and the 15th centuries, was admired by three Russian travelers 
who visited the place between 1352 and 1420, namely Stephen of 
Novgorod, Ignatios of Smolensk, and the deacon Zozimos (8). 

An 1 Ith Century icon of miniature mosaic of Christos Eleemon, set 
in wax, has been reproducted in two works (9). The earliest icon of 
Christos Philanthropos belongs to the 13th Century and it is found on 
the east side of the narthex of the 13th Century Church of Haghia 

(4) Galavaris, op. cit., .pp. 65, 185. 

(5) Ibid., pp. 66, 185 ; illustration 337, LX1V. 
(6) Constantelos, op.cit., pp. 39-41. 

(7) Andre Grabar, L'Art religieux et l’Empire byzantin ä l'epoque des Mace- 
doniens, reprinted in L’Art de la fin de l’Antiquite et du Moyen Age, vol. 1 (Paris, 
1968), pp. 156-157 ; Idem, La peinture religieuse en Bulgarie (Paris, 1928), 
pp. 120-121 ; N. P. Kondakov, Makedonija Archeologiceskoe Putesestvie (St. 
Petersbourg, 1909), pp. 197-198. Cf. Heinrich Brockhaus, Die Kunst in den 

Athos-Klostern (Leipzig, 1924), p. 93 ; Walter Felicetti-Liebentei.s, Geschichte 
der Byzantinischen Ikonenmalerei (Lausanne, 1956), p. 78. 

(8) Grabar, La peinture religieuse en Bulgarie, op. cit., pp. 120-121. 
(9) Constantelos, Byzantine Philanthropy, p. 40 ; Christa Schug-Wii.i.e, Art 

of the Byzantine World (New York, 1969), p. 165. 
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Sophia at Trebizond. It was painted on a rectangular panel. The icon 
has been repainted but the plaster as well as the scheme is still the 
original (I0). A second icon of Christos Philanthropos in a much bet- 
ter condition than the previous one exists today at the Iviron 
Monastery on Mount Athos which is reproduced here. It is very dif- 
ficult to assign it to a particular year, but it seems to be a work of the 
later period of the Palaeologian era. 

The discovery of the present icon has its own fascination. For 
years, I was searching for an icon of Christos Philanthropos with no 
success. Even on Mount Athos when I asked in several monasteries 
for any knowledge concerning the existence of such an icon, the an- 
swer was emphatically negative. Two colleagues and 1 were on our 
way to the Great Lavra when our departure was prevented because of 
the weather and 1 had to return back to the Iviron. As I engaged the 
elderly and the gentle monk Father Athanasios in conversation, I 
related to him my interests and my research. In my question whether 
he knew of any icon of Christos Philanthropos, Christos Eleemon, or 
Christos Evergetes, he answered : “there is in a small chapel an icon 
which has always bewildered me. Would you like to see it?” 

The bell was ringing for vespers when we rushed to the Chapel of 
St. George and here we were before the beautiful icon of Christos 
Philanthropos. It was nailed on the smal iconostasi and it could not 
be removed for a close photograph. Furthermore, a church column 
stood a few feet away from the front of the icon, which prevented 
taking a photograph directly from the front at a short distance. The 
photographs published here were taken by my colleagues, Dr. John 
Barker and Dr. Theodore Korres to whom I express publicly my sin- 
cere thanks. 

The iconographic tradition in depicting Christ in more humane at- 
tributes survived in post-Byzantine times. A combination of Christ 
Pantocrator and Christ the Merciful exists today in the Church of St. 
George at Plomari in the Island of Lesbos. There is an impressive 
icon of Christ holding an open Gospel in which the following words 
are inscribed. “Come, O Blessed of my Father, inherit the Kingdom 
prepared for you from the foundation of the world ; for I was hungry 

(10) D. Talbot Rice and David Winfield, Survey of the Paintings, in The 
Church of Haghia Sophia at Trebizand, ed. by David Talbot Rice (Edinburgh, 
1968), p. 144, see also plate 59B. 
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and you gave me food, I was thirsty and you gave me drink ... 1 was 
naked and you clothed me” (Mat. 25 : 34). It is evident that this icon 
proclaims not only the Kingdom of God, but also the social message 
of Christ the Philanthropos and Christ's concern for the poor and the 

destitute (“). 
The Christian tradition of depicting philanthropia in art form, either 

as an autonomous virtue or as an attribute of God, was a modification 
of an inheritance from Greek and Roman antiquity. Eusebia (or 
Pietas) and philanthropia were joined and were represented in funerary 
sculpture. While eusebia was represented by a female, philanthropia 
was personified by a good shepherd. In the Christian tradition, the 
good shepherd was of course none other than Christ. For example, in 
a third-century sarcophagus from Sancta Maria Antica, Rome, Christ 
the Good Shepherd is also the personification of philanthropia — of 
love for the human beingC2). Later in the fourth Century, in a sar¬ 
cophagus “the philanthropia of Christ, and his role as Saviour (Soler) 
are so closely associated that the shepherd of the pagans and of the 
Christian parables is one and the same image” (l3). 

Furthermore, as Asklepios, the god of mercy and healing, was 
described in Greek classical antiquity as “Philanthropos” and “So- 
ter” (,4) (Saviour), likewise, the God of the Byzantine and modern 
Greeks is called frequently “Philanthropos Soter”. The use of the ad- 
jectives evergetes, philanthropos, eleemon, and soter (adjeclives used 
extensively by Hellenistic monarchs) reveals the continuily that has 
existed in the Greek tradition from ancient to Contemporary times. 

Stockton State College, Pomona Demetrios J. Constantei.os. 

(New Jersey). 

(11) Constantine P. Cavarnos, ’AOavdzou Zcuijs ZOßßoXa xai kvCidcnq (Athens. 
1964), p. 54, frontspiece icon. 

(12) Christe Schug-Wille, Art of the Byzantine World (New York, N.Y., 
1969), pp. 20-21. 

(13) Ibid., p. 27. 
(14) P. Kavvadias, To iepov toü 'AaxXrpiiou iv 'EmSavppj xai i] öepaneia tüv 

äaöevüv (Athens, 1900), p. 6. For more bibliographic information see my Byzantine 
Philanthropy, op.cit., p. 41, n. 67. Cf. Gilbert Murray, Five Stages of Greek 
Religion (New York, 1955), p. 149; Martin P. Nu^son, A History of Greek 
Religion, second edition (New York, 1964), p. 128. 



PER L’EDIZIONE CRITICA 
DELL’ EPISTOLARIO DI NICEFORO GREGORA 

1. — Introduzione 

Le lettere di Niceforo Gregora (1290/95-1360/61) giunte fino a 
noi sono, com’ e noto, complessivamente 161, dirette a piu di 60 
destinatari ('). Poiche ben poche di esse sembrano posteriori al 1341, 
e solo qualche epistola accenna fugacemente alla polemica esicasta (1 2), 
che fu l’avvenimento piu importante e significativo dell’ ultimo ven- 
tennio della vita dello scrittore (3), il Guilland(4), ha supposto che 
l’epistolario sia pervenuto incompleto; secondo il dotto francese, un 
certo numero di lettere sarebbe stato distrutto dagli avversari di 
Gregora in quella controversia. Benche non comprovata da elementi 
esterni decisivi, l’ipotesi del Guilland non pare del tutto inverosimile : 

(1) E" opportuno rilevare che l’ep. 12 ed. R. Guii.land, Correspondance de 
Nicephore Gregoras, Paris 1927, p. 3! ss., che Gregora inseri nella Storia Bizantina 
(vi II. 14 = 1, 375 ss. Bonn), e diretta a due diversi destinatari: ad Andronico Zari- 

das nei codd. Vat. gr. 1086, Vat. gr. 1085, Vat. gr. I 16, Angel, gr. 82 e loro apo- 
grafi, e a un tal Atanasio nel cod. Urbin. gr. 151. Il testo di quest' ultimo ms. 
diverge dall' altro solo nell' esordio. 

(2) Alla controversia esicasta accennano per es. le epp. 151, 155, 159 ed. 
Guii.i and, Correspondance, pp. 233 ss., 247 ss., 261 ss. A proposito perö dell’ ep. 
155 e lecito precisare che l'allusione ai Palamiti fu da Gregora inserita molti anni 
dopo la stesura originaria della lettera, quando appunto egli era perseguitato dai 
suoi avversari. L'allusione e contenuta in entrambi i mss. che tramandano l'epistola 

(Vat. gr. 1086, f. 15 Ir, Bern/. Ham. gr. 453, f. 83r), ed e evidente che tanto nell' 
uno quanto nell' altro e stata cancellata qualche linea del testo originario e sosti- 
luita (dalla mano stessa di Gregora nel cod. Vat.) con due linee che contengono il 
riferimento ai Palamiti ; cf. I. Sevcenko, Some Autographs ofNicephorus Gregoras, 
in Zbornik Rad. Viz. Inst., 8/2 ( =Melanges G. Ostrogprsky, 10, 1964, p. 444 ss. 

(3) Cf. R. Guilland, Essai sur Nicephore Gregoras, Paris, 1926, p. 23 ss. ; J.- 
L. van Dieten, Nikephoros Gregoras. Rhombische Geschichte 1, Stuttgart, 1973, p. 
14 ss. 

(4) Cf. Gum and, Essai cit., p. 261 s. ; Id., Correspondance, p. xiv s.t 
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e noto infatti con quanto accanimento i Palamati perseguitarono 
l’uomo e le sue opere(5). Naturalmente non e da escludere che alla 
dispersione delle lettere abbiano contribuito i copisti con le loro sele- 
zioni, se non, addirittura, lo stesso Gregora, che, almeno di qualche 
selezione fu il diretto responsabile. 

Nonostante la probabile mutilazione, l’epistolario dell’insigne scril- 
tore bizantino occupa certamente un posto di rilievo fra le non poche 
raccolte epistolari coeve (6) : la sua importanza anzi tutto come docu- 
mento storico, e poi anche come documento letterario e autobiografi- 
co, e scontata. 

Pur tuttavia di esso ancora non si possiede un' edizione critica in¬ 
tegrale ; per di piu, le edizioni parziali, alle quali oggi si ricorre, sono 
pressoche tutte assolutamente insufficienti. Chi scrive ha in animo, 
come ha piu volte annunciato (7), di colmare questa grave lacuna, ed e 
questo l’obiettivo che perseguono le sue attuali ricerche in campo 
bizantino. 

Questa memoria raccoglie intanto alcuni risultati dell' indagine fin 
qui condotta sulla tradizione manoscritta. Debitamente confrontati 
con quelli conseguiti dagli studiosi precedenti, essi consentono di fare 
preliminarmente il punto di qualche importante questione concernente 
la recensio. 

2. — Le edizioni delle i.ettere 

Conviene anzi tutto passare in rassegna le edizioni parziali dello 
epistolario apparse fino ad oggi; le segnaliamo in ordine cronologico. 

Normann (1693) 

&EOAOYAOY MONAXOY HTOI 0S2MA TOY MAT1ITPOY AOTOX Eli 
rPHrOPION TON &EOAOTON. TOY AYTOY AOTOl I1P0Z<M2NUTIK01 A 

KAI EF1IZTOAAI H. HOC EST THEODULl MONACHl, SIVE THOMAE MA- 

GISTRI, LAUDATIO GREGORII THEOLOGI, NAZI ANZENl. ElUSDEM ORA- 

(5) Cf. Guilland, Essai cit., ibid. 
(6) Un elenco preciso e completo delle raccolte epistolari dell' etii dei primi 

Paleologi in J. Verpeaux, Nicephore Choumnos homme dEtat et humaniste bvzan- 
tin (ca 1250/1255-1327), Paris 1959, p. 63. 

(7) Cf. e.g. P. L. M. Leone, in Annali deüa Fac. di Lettere e Filosofia della 
Univ. di Macerata, 1971, p. 731 ; [d., in Byzantion XLII, 1972, p. 523 Assoc. In¬ 
tern. des Etudes Byz., Bull, d’information et de coordination, V, 1971, p. 29. 
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TIONES GRATULATORIAE IV ET EPISTOLAE VIII. EDITORE AC INTER- 

PRETE LAURENTIO NORMANNO. Upsalae MDCXCIII. pp. 226-233. 

Dal cod. Upsal. gr. 28 il Normann pubblica una lettera di Gregora 
( = ep. 10 ed. Guilland, Correspondance, p. 6), indirizzata a Tomaso 
Magistro. Al testo greco s’accompagna la traduzione latina a fronte. 

Berger (1805) 

Nicephori Gregorae epistola ad praefectum mensae seu Russiae 
principem. Ex Ms. bibliothecae electoralis monacensis edidit ac an- 
notationibus et versione latina illustravit Fr. Xav. Berger, in Beiträge 

zur Geschichte und Litteratur... herausgegeben von Joh. Chr. Frei¬ 
herrn von Aretin, 4, München 1805, pp. 609-619. 

Dal cod. Monac. gr. 10 il dotto pubblica, con traduzione latina a 
fronte, l’ep. 30 ed. Guilland, Correspondance, p. 16. Nella breve in- 
troduzione, anch’ essa in latino, il Berger cerca d’identificare il perso- 
naggio al quäle e indirizzata la lettera. 

Mystoxydes (1817) 

A. Mystoxydes, ZuXXoyv 'EXXpvcxäjv mexSoTcov, ’Ev Bevetlo. 
1817, pp. 1-16. Lo studioso pubblica dal cod. Marc. gr. 445 sei let- 
tere di Gregora (= epp. 147, 20, 158, 59, 157, 35 ed. Guilland, 

Correspondance, pp. 228 s., 10, 250 s., 99, 250, 147 s.). Fornisce 
qualche notizia sul ms. da lui adibito e trova modo di far menzione 
del cod. Vat. gr. 1086. Avverte infine che l’epistola che nella raccolta 
Marciana occupa il 23° posto (= ep. 10 ed. Guilland) e stata giä 
edita dal Normann. 

Boissonade (1831) 

J. Fr. Boissonade, Notices et extraits des manuscrits de la Biblio- 
theque Nationale, t. XII, p. n, Paris 1831, pp. 22-23. 

Nell' edizione di Giorgio Lapite il celebre editore francese riporta, 
in una nota a pie’ di pagina, il testo d’una lettera di Gregora (= ep. 
103 ed Guilland, Correspondance, p. 118), da lui trascritto dal cod. 
Paris, gr. 2991 A. 

Boissonade (1831) 

Anecdota Graeca descr. J. Fr. Boissonade, III, Parisiis 1831, 
PP- 187-199. 

Dal cod. Paris, gr. 2991 A il dotto pubblica nove delle dodici let- 
tere di Gregora in esso conservate, e precisamente: epp. 81, 124, 71, 
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25, 160, 117, 145, 69 (mutila della fine), 44 (mutila dell' inizio) ed. 
Guilland. Correspondance, pp. 109, 126, 104, 13, 269, 122. 228, 
103, 92 s. Tralascia le epp. 59, 157, 103 ed. Guu.i.and, Correspon¬ 
dance, pp. 99, 250, 118, che nel ms. occupano rispettivamente il 5°, 
il 6° e il 9° posto, evidentemente perche giä pubblicate in precendenza 
(dal Mystoxydes le prime due, e la terza da lui stesso, in Notices et 
extraits cit.). Fa seguire poi il testo delle due lettere conlenute nel 
cod. Paris, gr. 1424 ( = epp. 57, 101 ed. Guilland, Correspondance. 

pp. 98, 117). 

Cramer (1837) 

Anecdota Graeca e codd. manuscriptis Bibliothecarum Oxoniensium 

descr. J. A. Cramer, IV, Oxonii 1837, pp. 426-432. 
Il dotto pubblica due (epp. 1, 24 ed. Guilland, Correspondance, 

pp. 2, 13) delle tre lettere tramandate dal cod. Laud. gr. 10, e avverte 
che l’epistola da lui tralasciata (ep. 147 ed. Guilland, Correspon¬ 

dance, p. 228 s.), che nel ms. occupa il 2° posto, si trova edila nella 
silloge del Mystoxydes. 

Migne (1865) 

J. P. Migne, Patrologiae cursus completus. Series Graeca, 

t. CXLV, Paris 1865, coli. 425-430. 
Il Migne si limita a riprodurre il testo dell’ edizione del Normann 

(ep. 10 ed. Guilland, Correspondance, p. 6)(8). 

Migne (1865) 

J. P. Migne, ibid., t. CXL1X, Paris, 1865, coli. 647-664. 
Anche qui il Migne si limita a riprodurre, come e suo costume, il 

testo di precedenti edizioni, e precisamente: a) del Berger; b) del 
Boissonnade, Notices et extraits cit. ; c) del Boissonade, Anecdota 

cit. ; d) del Cramer. 

Sathas (1880) 

C. N. Sathas, in Annuaire de l’Association pour l'encouragement 

des etudes grecques en France, 14, 1880, pp. 217-224. 

(8) in Guiu.and, Correspondance, p. 6 si legge che il testo di questa edizione e 

derivato dal cod. Ambros, gr. 517; ma si tratta probabilmente di un refuso. 
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II dotto pubblica l’ep. 45 ed. Guilland, Correspondance, p. 157 

ss., trascritta dal cod. Angel, gr. 82. 

Treu (1899) 

M. Treu, Der Philosoph Joseph, in Byzantinische Zeitschrift, 8, 

1899, pp- 55-61. 
Nell’ importante memoria dedicata a Giuseppe il Filosofo, il grande 

bizantinista tedesco pubblica due lettere di Gregora (epp. 13, 1 ed. 

Guilland, Correspondance, pp. 53 ss., 2), entrambe dirette al retore 
bizantino, sulla base dei codd. Monac. gr. 10 e Monac. gr. 529, non 
che del cod. Angel, gr. 82 ; per la seconda egli tiene anche conto della 
precedente edizione del Cramer. 11 dotto publica infine un brano 

di un’ altra lettera di Gregora (ep. 18 ed. Guilland, Correspondance, 
p. 9 s. : snd Se xai ’lcocrrjcp — zeXoußEva), trascritto dal cod. Monac. 

gr. 10. 
Delle edizioni fin qui elencate, questa del Treu e l’unica che abbia 

un qualche fondamento critico; le altre riproducono fondamental¬ 

mente il testo di un solo ms. 

Bezdechi (1924) 

St. Bezdechi, Nicephori Gregorae Epistulae XC, in Ephemeris Da- 
coromana, II, 1924, pp. 239-377. 

Trovandosi a Roma per motivi di Studio, il dotto romeno ebbe 
modo di pubblicare da alcuni mss. della Biblioteca Vaticana 85 lettere 
di Gregora, di cui ben 83 fino ad allora inedite. Eccone l’elenco com- 
pleto, con la strana e disordinata numerazione in cifra romana data 

dal dotto, e con l’indicazione dei codici da lui adibiti, di cui quello 
base e contrassegnato con l’asterisco: 

ep. IV (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085, Vat. gr. 166, Val. gr. 
228 = ep. 5 ed. Guilland, Correspondance, p. 4 ; 

ep. V {codd. Vat. gr. 1086*. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116) = ep. 6 
ed. Guilland, Correspondance, p. 5 ; 

ep. LXI {codd. Vat. gr. 1086*, Vat gr. 1085) = ep. 65 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 101 ; 

ep. I {cod. Vat. gr. 1085) = ep. 50 ed. Guilland, Correspondance, 
P- 93 s. ; 

ep. L {cod. Vat. gr. 1085) = ep. 26 ed. Guilland, Correspondance, 
P 14 ; 

ep. LXI1I {cod. Vat. gr. 116) = ep. 102 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 117; 
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ep. XXIII (codd. Vat. Gr. 1086*. Vat. gr. 1085) = ep. 51 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 94 ss. ; 

ep. XXXVI {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085, Vat. gr. 

116) = ep. 40 ed. Guilland, Correspondance, p. 90 s. ; 
ep. LVI bis {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 19 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 73 ss. ; 
ep. XXXXVI1 bis {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr.. 1085) = ep. 16 

ed. Guilland, Correspondance, p. 8 ; 
ep. XIV {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 90 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 112 s. ; 
ep. XXXIII {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 60 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 201 ss. ; 
ep. XXXII {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 99 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 116; 
ep. LI {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 49 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 189 ; 
ep. LVI {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 61. ed. 

Guilland, Correspondance, p. 99 s. ; 
ep. XXVIII {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 156 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 253 ss. ; 
ep. XLIX {codd. Vat. gr., 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 77 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 106 s. ; 
ep. XXXXVII {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 15 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 7 s. ; 
ep. XXXXVIII {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 14 ed. 

Guilland, Correspondances, p. 63 ss. ; 
ep. XXV {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 86 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 111; 
ep. XXI {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr- 116)= ep. 7 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 19 ss.; 
ep. XXII {cod. Vat. gr. 1086)= ep. 8 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 5 s. ; 
ep. XXXVII {cod. Vat. gr. 1086)= ep. 55 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 97 ; 
ep. LXVII {codd. Vat. gr. 1086*, Vat.gr 1085, Vat. gr. 116) = ep. 

33 ed. Guilland, Correspondance, p. 135 ss. ; 
ep. XXVII {codd. Vat. gr. 1086) = ep. 88 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 111 s.. 
ep. XVIII {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 148 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 229 ; 
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ep. LXVlII (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 138 ed. Guilland, Corres- 

pondance, P- 131; 
ep. XV (cod. Vat. gr. 116) = ep. 91 ed. Guilland, Corres- 

pondance, P- 113; 
ep. LXIX (cod. Vat. gr. U6) = ep. 114 ed. Guilland, Corres- 

pondance, p. 121 ; 
ep. LXX (cod. Vat. gr. 116) = ep. 113 ed. Guilland, Corres- 

pondance, p. 121; 
ep. XXXV1I1 (cod. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 1 16*) = ep. 41 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 91 ; 
ep. LIII (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 151 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 233 ss. ; 
ep. XVII (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 74 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 105 ; 
ep. LXXI (codd. Vat. gr. 1086) = ep. 139 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 131 ; 
ep. LXXI1 (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 140 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 132 ; 
ep. LXXIII (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 141 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 132; 
ep. LXXIV (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 142 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 132; 
ep. II (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 21 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 11; 
ep. XXXIX (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 56 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 98 ; 
ep. LXIV (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 68 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 102 s. ; 
ep. LXV (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 63 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 100 s. ; 
ep. LII bis (cod. Vat. gr. 116)= 149 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 229 s. ; 
ep. LXVI1 bis (codd. Vat. gr. 1086*. Vat. gr. 1085, Urbin. gr. 

134 (9) = ep. 97 ed. Guilland, Correspondance, p. 115 ; 

ep. XL (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 85 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 110s.; 

. (9) I| Bezdechi cita erroneamente il cod. Urbin. gr. 137, che, come si dirä anche 
m seguito, non contiene epistole di Gregora; si tratta verosimilente di errore di 
stampa. 
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ep. XXVI (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 58 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 98 s. ; 
ep. XXXIV (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 37 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 89; 
ep. LXXV {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 116) = ep. 25 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 13; 
ep. XLI {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 39 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 90 ; 
ep. LV {codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 53 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 195 ss. ; 
ep. LX1I {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 29 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 16 ; 
ep. XXX {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 135 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 130 ; 
ep. XXIX {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 43 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 92 ; 
ep. XLIV {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 89 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 112; 
ep. XLV {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 136 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 131 ; 
ep. XLVI {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 137 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 132; 
ep. XVI {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 155 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 247 ss. ; 
ep. LXXVI {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 153 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 231 ; 
ep. LXXVI1 {cod. Vat. gr. 1086) = ep. 104 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 118; riedita con trad. francese dallo stesso Bezdechi in 

Anuarul Institutului de Studii Clasice, 3, 1936-40, pp. 29-33 , 
ep. XLII {codd. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116*, f. 96) = ep. 22 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 11 s. ; 
ep. LVIII {cod. Vat. gr. 1085) = ep. 64 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 101 ; 

ep. XVI bis {cod. Vat. gr. 1085) = ep. 100 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 117; 

ep. LVII {cod. Vat. gr. 1085, fT. 130r-130v) = ep. 46 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 93 ; 

ep. LXXXI {cod. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 1 16*) = ep. 115 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 121 s. ; 

ep. XI {codd Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 42 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 91 s. ; 
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ep. LII (cod. Vat. gr. 1085) = ep. 31 ed. Guilland, Corres- 

pondance, p. 17; 
ep. XXIV (codd'. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116*) = ep. 9 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 25 ss. ; 

ep. LIV (cod. Vat. gr. 1085) = ep. 70 ed. Guilland, Corres¬ 

pond ence, p. 103 ; 
ep. LIX (cod. Vat. gr. 1085) = ep. 107 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 119; 
ep. LXV1 (cod. Vat. gr. 116) = ep. 38 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 89 ; 
ep. LXVIla (cod. Vat. gr. 1085) = ep. 96 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 115; 

ep. XLIII bis (codd. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116*) = ep. 76 ed. 

Guilland, Correspondance, p. 106 ; 
ep. VI bis (cod. Vat. gr. 116) = ep. 17 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 9 ; 
ep. LXXVIII (cod. Vat. gr. 116) = ep. 75 ed. Guilland, Corres¬ 

pondance, p. 105; 

ep. LVII bis (cod. Vat. gr. 116) = ep. 128 ed. Guilland, Cor¬ 
respondance, p. 127 s. ; 

ep. VIII (cod. Vat. gr. 116) = ep. 2 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 3 ; 

ep. XIX (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085, Vat. 116) = ep. 116 
ed. Guilland, correspondance, p. 211 ss. ; 

ep. Xll (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 73 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 104 s. ; 

ep. III (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 36 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 87 s. ; 

ep. XXXV (codd. Vat. gr. 1086*, Vat. gr. 1085) = ep. 98 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 115 s. ; 

ep. XIII (codd. Vat. gr. 116) = ep. 161 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 269. 

ep. LX (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 66 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 101 s. ; 

ep. VI (cod. Vat. gr. 1086) = ep. 12 ed. Guilland, Corres¬ 
pondance, p. 3 1 ss. ; 

ep. LXXIX (cod. Vat. gr. 1085*, Urbin. gr. 134) = ep. 3 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 3 s. ; 

ep. XLIII (codd. Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116*) = ep. 4 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 4 ; 
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ep. XXXI (codd. Vat. gr. 1086*, Val gr. 1085) = ep. 44 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 92 s. 

Le lettere edite dal Bezdechi sono, s’e detto, 85, delle quali solo due 
(epp. LXXV, XXXI) erano state pubblicate in precedenza (dal 
Boissonade, in Anecdota Graeca, e riprodotte dal Migne). Nella silloge 
il dotto incluse alcuni opuscoli (complessivamente 6), che nessun rap- 
porto hanno con le lettere: il titolo dato alla raccolta e dunque im- 
proprio. Questi gli opuscoli mescolati alle lettere: 

1) Sulla data della Pasqua (= XX Bezdechi) ; il trattatello fu da 
Gregora inserito nella Storia Bizantina (Nie. Greg., Hist., VIII, 
13 = 1, 364 ss. Bonn.). Il Bezdechi lo trascrisse dal cod. Vat. gr. 1 16 ; 

2) il proemio dell’encomio del basileus Andronico II Paleologo ( = 
VII Bezdechi) (l0), edito dal cod. Vat. gr. 1086 ; 

3) un brano delle Solutiones quaestionum (= LXXX Bezdechi), 
trascritto dal cod. Barb. gr. 174 (“) ; 

4) Il Philomathes (=LXXXI1 Bezdechi), edito dal cod. Vat. gr. 

1086 (I2); 
5) l’encomio di Andronico II (= IX Bezdechi), edito sulla base dei 

codd. Vat. gr. 1086, Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116 (13); 
6) l’encomio di Andronico II in dialetto ionico (= X Bezdechi), 

trascritto dal cod. Vat. gr. 116 (,4). 

L’edizione del Bezdechi ha, dal punto di vista critico, un valore 
assai modesto; come rilevö lo stesso Guilland (ls), essa presenta tutti 
i limiti e i difetti di un lavoro condotto con eccessiva frettolositä. Anzi 
tutto imprecisa e spesso la lettura dei mss., sieche l'opera abbonda di 
errori di trascrizione di varia specie e, non di rado, di veri e propri 
fraintendimenti del testo ; confusa e talvolta errata e l'indicazione dei 
destinatari. Nessun criterio preciso adottö lo studioso nell’ ordina- 
mento delle lettere, che risulta pertanto disordinato e confuso, e il 

(10) Si tratta del!' encomio inserito nella Storia Bizantina; cf. Nie. Greg., 

Hist., viii, 8 = 1, 328 ss. Bonn. 

(11) Cf. P. L. M. Leone, Nicephori Gregorae «Antilogia» et «Solutiones 
quaestionum», in Byzantion, XL, 1970, pp. 510-511 (quaestio VI). 

(12) Cf. Leone, II <t>iXoßa6y)<; rj Tiepi OßpioTüv di Niceforo Gregora, in Rivista di 
Studi Bizantini e Neoellenici, N.S. 8-9 (XV1II-XIX), 1971-72, p. 182. 

(13) Cf. Leone, Nicephori Gregorae ad Imperatorem Andronicum II Palaeolo- 
gum orationes, in Byzantion, XL1, 1971, p. 503 ss. 

(14) Cf. Leone, ibid., p. 510 ss. 

(15) Cf Guilland, Correspondance, p. xiii. 
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disordine e la confusione sono accentuati dalla strana numerazione 
data alle epistole, ricavata dall’ indice alfabetico dei nomi dei destina- 

tari. 
II Bezdechi non seppe valutare e utilizzare adeguatamente il ma¬ 

teriale, peraltro eccellente, di cui disponeva. Nella brevissima intro- 
duzione latina egli si limita a fornire qualche notizia generica sui codi- 
ci da lui adibiti, e osserva che il ms. migliore e il Vat. gr. 1086, il 
peggiore invece il Vat. gr. 1085, che sarebbe derivato, secondo lui, dal 
Vat. gr. 116: affermazione, quest’ ultima, veramente gratuita. Nella 
stessa prefazione il dotto menziona il cod. Urbin. gr. 137, che perö 
non tramanda epistole di Gregora; egli intendeva certamente riferirsi 
al cod. Urbin. gr. 134. L’errore dei Bezdechi, verosimilmente un 
refuso, e stato ripetuto dal Guilland, che, come vedremo, ha ad- 
dirittura incluso nella lista entrambi i mss. 

Laskaris (1926) 

M. Laskaris, Vizantiske princeze u srednjevekovnoj Srbiji, Beograd 
1926, pp. 133-138. 

11 dotto pubblica un ampio brano dell' ep. 12 ed. Guilland, Cor- 

respondance, p. 31 ss., trascritto dal cod. Vat. gr. 1085. 

Guilland (1927) 

Correspondance de Nicephore Gregoras. Texte edite et traduit par R. 
Guilland, Paris, Les Beiles Lettres, 1972, pp. xxn, 392. 

L’illustre bizantinista francese, benemerito studioso di Gregora, 
pubblica le seguenti lettere: 7, 9, 12, 13, 14, 19, 33, 35, 45, 47, 48, 
49, 53,60,84, 116, 129, 151, 152, 156, 159, delle quali appena sei 
(epp. 47, 48, 84, 129, 152, 159) edite da lui per la prima volta. Delle 
rimanenti 140 epistole il Guilland fornisce accurati riassunti. Il dotto 
pubblica inoltre una delle 21 lettere indirizzate a Gregora e riassume 
le altre 20 ; aggiunge infine delle notices sui corrispondenti dei 
Nostro, che, per quanto non esenti da sviste e lacune, talora anche 
gravi, sono senza dubbio molto utili. 

Pur segnando, in generale, un certo progresso su quella precedente 
dei Bezdechi, l’edizione dello studioso d’oltralpe presenta molte e 
gravi pecche, a suo tempo rilevate, almeno in parte, dai recensori C6). 

(16) Cf. specialmente F. Dölger, in Historisches Jahrbuch, 47, 1927, p. 762 
ss.; V. Laurent, in Echos d’Orient, 26, 1927, p. 350 ss. ; H, Gregoire, in Byzan- 
tion, 3, 1926, p. 468 ss. ; S. Lindstam, in Byz. Zeitschr29, 1927, p. 304 ss. 
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Qui ci limitiamo a segnalarne qualcun’ altra. Benche al Guilland spetti 
il merito di avere ricercato tutti i manoscritti dell’ epistolario di 
Gregora, nondimeno l’elenco de lui compilato non e immune da 
inesattezze. Egli, infatti, incluse erroneamente nella lista il cod. Urbin. 
gr. 137 che, come s’e detto sopra, non trasmette epistole di Gregora, e 
considerö come due distinti testimoni i codd. Vat. gr. 1704 e Berol. 
Hatnilt. gr. 453, che sono invece due tronconi di uno stesso, ms. (I7). 
Questo dimostra chiaramente che il Guilland non esaminö diret- 
tamente tutti i codici ma si servi in qualche caso di notizie di seconda 
mano. Quanto alle indicazioni dei mss. che egli fornisce di volta in 
volta per ogni singola lettera, esse risultano molto spesso inesatte e 
lacunose. La collazione stessa dei codici e non dirado imprecisa, difet- 
tosa, e arbitrarie risultano quasi tutte le sue emendazioni congetturali. 

L’edizione dei Guilland e dunque insufficiente; tuttavia non si puö 
non esser grati al dotto francese che col suo faticoso lavoro di pioniere 
ha tracciato la strada da battere. 

§ev&nko (1964) 

I. Sevöenko, Some Autographs of Nicephorus Gregoras, in Zbornik 
Rad. Viz. Inst. 8/2 ( = Melanges G. Ostrogorsky, 11), 1964, pp. 436- 
438. 

In questa importantissima memoria sugli autografi di Gregora, 
il SevÖenko pubblica, con la traduzione in inglese, l’ep. 23 ed. 
Guilland, Correspondance, p. 12, sulla base di tutti i mss. che la 
tramandano, e specialmente dei cod. Vat. gr. 116, il cui testo, come 
egli dimostra in maniera irrefutabile, fu trascritto dalla mano stessa 
dell’ autore. 

Leone (1973) 

P. L. M. Leone, A proposito di una lettera dei protonotario Nicola 
Lampeno a Niceforo Gregora, in Byzantion, XL11I, 1973, pp. 353- 
357. 

Lo scrivente pubblica l’ep. 58 ed. Guilland, Correspondance, p. 
98 s. sul fondamento di tutti i mss. che la conservano. 

(17) Cf. P. Canart. Addenda a C. Giannelli, Codd. Vaticani Graeci 1684-1744. 
Cittii dei Vaticano 1961, p. xvm , Sevcenko, Some Autographs eil , p. 444 n. 29 
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Queste dunque le edizioni parziali dell' epistolario apparse fino ad 
oggi- Le lettere sin qui edite sono complessivamente 114 ; restano an- 
cora da pubblicare 47 e precisamente : epp. 11, 18, 27-28, 32, 34, 52, 
54, 62, 67, 72, 78-80, 82-83, 87, 92-95, 105-106, 108-1 12, 118- 
123, 125-127, 130-134, 143-144, 146-, 150, 154 ed. Guilland, 

Correspondance, pp. 6 s., 9 s., 14-15, 17, 87, 96 s., 97, 100, 102, 
104, 107-109, 110, 111, 113-114, 118-119, 119-121, 122-125, 
126-127, 128-129, 133, 228, 230 s., 231. 

Ricordiamo, per concludere, che nell’ ultimo Congresso ln- 
ternazionale di Studi Bizantini (Bucure$ti, 6-12 Settembre 1971), il 
Prof. H. G. Karlsson comunicö agli studiosi presenti che attendeva a 
studiare gli epistolografi bizantini del sec. xiv, fra cui appunto 
Niceforo Gregora, delle cui lettere inedite egli prometteva un' edizione 
commentata (l8). 

3. -I MANOSCR1TTI DELL’ EPISTOLARIO 

I codici che tramandano l’epistolario di Gregora sono in sostanza 
quelli elencati dal Guilland (19) ; e opportuno tuttavia ribadire che: a) 
e da escludere dalla lista il cod. Urbin. gr. 137, che non contiene let¬ 
tere del Nostro ; lo studioso francese ripete meccanicamente, s’e detto, 
l’errore del Bezdechi (forse un refuso), il quäle intendeva certamente 
riferirsi al cod. Urbin. gr. 134 ; b) i fogli del cod. Vat. gr. 1704 sono 
da inserire nel cod. Berol. Hamilt. gr. 453 ; si tratta perciö di un 
unico ms. Quanto al codice della Biblioteca del Capildo Metropolitano 
di Saragozza {ms.gr. 51, siglato Y dal Guilland), esso e attualmente 
irreperibile, essendo scomparso da detta Biblioteca in seguito a furto ; 
l'informazione mi e stata direttamente fornita dal canonico biblioteca- 
rio con lettera datata 3.1V. 1970. Aggiungiamo, infine, che il cod. Vin- 

dob. theol. gr. 174, segnalato dal Laurent (20), tramanda nei ff. 15r- 
57r, 136r-137V, 278r-293v lettere non di Gregora ma di Matteo 
d’Efeso ; lo dimoströ a suo tempo il Treu (21) e l’ha ribadito di recente 

(18) Si veda il riassunto della sua comunicazione : XIV* Congres Intern, des 
Etudes Bvzantines. Resumes-Communications, Bucure^ti 1971, p. 30. 

(19) Cf. Guii.i .and, Correspondance cit., XXIII. 
(20) Cf. Laurent, rec. cit., p. 351 ; Id., in Dict. de Theol. Cath., XI, 1931. col. 

464. 

(21) Cf. M. Treu, Matthaios metropolit von Ephesos. Lieber sein Leben u. seine 
Schriften, Progr. des Victoria-Gymnasiums zu Potsdam, Potsdam 1901, p. 12 ss. 
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un valente studioso greco, il Kourousis (22). Sembra che il ms. vien- 
nese sia autografo del dotto metropolita. L'erronea attribuzione delle 
lettere in esso contenute a Gregora si deve al Lambecius, seguito poco 
accortamente da altri (23). 

Ecco dunque l'elenco dei mss., per i quali adottiamo le sigle date 
dal Guilland: 

1. A = Vat. gr. 1086 
2. B =Vat. gr. 1085 
3. C =Vat. gr. 116 
4. D -Vat. gr. 1898 
5. E = Vat. gr 228 
6. F -Vat. gr 1704 + Berol. Hamilton gr. 453 
7. G -Angel, gr. 82 
8. H -Paris, gr. 3040 
9. I -Paris, gr. 2991 A 

10. J = Paris, gr. 1424 
1 1. K = Monac. gr. 10 
12. L = Monac. gr. 529 
13. M = Urbin. gr. 134 
14. O = Urbin. gr. 151 
15. Q = Upsal. gr. 28 
16. R = Marc. gr. 445 
17. S -Ambros, gr. 517 
18. T -Quirin, gr. E. III, 5 
19. U = Hafn. gr. E. 117 
20. V =Laud. gr. 10 
21. X = Athon. gr. 3293 
22. Y -Caesaraug. gr. 51 (Biblioteca del Capildo de la Santa Igle- 

sia Mayor del Pilar), ora irreperibile 
23. Z - Matrit. gr. 73 

Passando a descrivere sommariamente i singoli mss., riteniamo do- 
veroso avvertire che per i codd. A, B, C notizie preziose ci sono state 
fornite da un insigne codicologo, il Mons. P. Canarl, della Biblioteca 
Vaticana, che qui ringraziamo. 

(22) Cf St. Jo. Kourousis, MavourjX raßaXäp dza MazOaloc, MrjzpozoXizvic 
'Erpeoou (1271/2-1355/60). A. ' Tä ßioypatpixd, Atene 1972, p. 159 ss. 

(23) Cf. Treu, op. cit.. p. 13 ss. 
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1. A -cod. Vat. gr. I086(24) : il ms., ch’e in parte cartaceo (ff. 1- 
36, 83-90, 107-114, 131-139, 148-154, 178-189, 193-194, 196- 
236) e in parte membranaceo (ff. 37-82, 91-106, 1 15-130, 140-147, 
155-178, 190-192, 195), consta di 236 fogli, che misurano mm. 
235 + 165. I testi che esso raccoglie sono stati trascritti da copisti 
diversi, in momenti diversi, non di rado in fugam vacui: da ciö 
parrebbe lecito concludere che i singoli quaterni furono copiati o com- 
pletati a mano a mano che l’autore reperiva e consegnava gli esempla- 
ri, non senza averli qua e lä rivisti. Una decina sono le mani piü im- 
portanti, che si sono alternate nel faticoso lavoro di copiatura, nessu- 
na delle quali tuttavia e posteriore al sec. xiv ; tre di esse si ritrovano 
nel cod. Vat. gr. 116. I copisti dunque sono tutti contemporanei di 
Gregora, il quäle peraltro non tralasciö di rivedere il ms., di 
correggerlo, di completarlo. Alla sua mano si devono, infatti, aggiunte 
di titoli e di linee, correzioni al margine e nel testo, non che la trascri- 
zione di intere lettere (e.g. ff. 2V, 20v, 28r, 86r_v, 94v, 117r, 119v, 
I40r-145v, 148r, 149v, 151r, 187v, 190r, 210r, 218r‘v, 233). Delle 
molte correzioni autografe una almeno, quella del f. I51r(25), e 
databile con una certa precisione: secondo il Sevöenko (26), essa 
sarebbe stata apportata poco dopo il 1351. 

Eccettuate le quindici lettere a lui indirizzate dai suoi corrispon- 
denti, il codice trasmette esclusivamente opere di Gregora (27). Le 
epistole, sue e di altri, sono cosi disposte nel ms. (28) : 

ff. 79v-85v : epp. 116, 65, 54, 47 ■ 
f. 90v : epistola di Nicola Pepagomeno a Gregora (= ep. XVII ed. 

Guilland) (29) ; 

(24) Bibliografia completa su questo importante ms. in P. Canart-V. Peri, 

Sussidi bibliografici per i manoscritti della BibUoteca Vaticana, Cittä del Vaticano 
1970, pp. 533-534 (Studi e Testi, 261). Questo e gli altri codici che seguiono sono 

esaminati e descritti anche da J.-L. van Dieten, Entstehung und Ueberlieferung 
der Historia Rhomaike des Nikephoros Gregoras, Diss. Köln 1975, p. 106 ss. 

(25) Cf. Nie. Greg., ep. XVI ed. Bezdechi, Epistulae, p. 307, 30-33. 
(26) Cf. Sevcenko, Some Autographs cit., p. 444 ss. 

(27) Per il contenuto del ms., cf Guilland, Essai cit., pp. xxi-xxiv. A parte le 
non poche mende nelle indicazioni dei folia, si rilevano, nella descrizione da lui 
fatta, le seguenti omissioni : ff. 197r-203v •. vita di S. Basilissa ; ff. 204r-206v : let¬ 
tere ff. 233v-234v : lettera ( = ep. 143). 

(28) Avvertiamo che qui e altrove i numeri si riferiscono all’ edizione del 
Guilland ; quelli in corsivo riguardano le lettere non tramandate da altri mss., ecce- 
zion fatta degli apografi. 

(29) Edizione e analisi della lettera in Leone, Un' epistola di Nicola Pepagomeno 
a Niceforo Gregora, in Byzantion, XII, 1972, p. 523 ss. 
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ff. 91r-100r : epp. 36, 68, 35, 73, 63, 30, 97, 85, 1 ; 
ff. 100r -100v : epistola del protonotario Lampeno a Gregora 

( = ep. XIV ed. Guilland) (30) ; 
ff. 100v-122v : epp. 58, 37, 91, 25, 39, 1 14, 113, 53, 29, 147, 

10, 135, 43, 89, 136, 137, 151, 40, 19, 20, 158, 66; 
ff. 125r-130v : epp. 16, 90, 60, 99, 49, 61, 98; 
ff. 140r- 159r : epp. 44, 12, 45, 155, 153, 104, 13, 156; 
ff. 162r-170r : epp. 77, 15, 14, 5 ; 
ff. 170r-172V : epistola di Andronico Zaridas a Gregora ( = ep. I 

ed. Guilland) ; 
ff. 172v-178v : epp. 6, 42, 86, 7, 8, 69; 
ff. 190r-196v : epp. 55, 33, 88, 148, 138, 74, 151 ; 
ff. 204r-206v : epp. 65 {inde ab olov eucoSca^), 51, 139, 140, 141 ; 
ff. 217V-218V : epp. 142, 21 ; 
f. 218V : epistola di Acindino a Gregora (= ep. IX ed. Guil¬ 

land) (31). 
ff. 219r-221v : epp. 22, 54, 56 ■ 

ff. 222r-233v : epistole indirizzate a Gregora; sono nell’ordine : di 
Lampeno (= ep. XIV ed. Guilland), di Andronico Zaridas (= ep. I 
ed. Guilland), di Teodulo Magistro (= ep. II ed. Guilland), di Acin¬ 
dino ( = ep. VI ed. Guilland), di Acindino ( = ep. V ed. Guilland), di 
Teodoro Cutalas ( = ep. XI ed. Guilland), di Balsamone ( = ep. X ed. 
Guilland), di Briennio ( = ep. VII ed. Guilland), di Demetrio Cidone 
( = ep. VIII ed. Guilland), di Giorgio Lapite ( = ep. XVI ed. Guilland), 
di Giorgio Lapite ( = ep. XIII ed. Guilland), di Giorgio Lapite ( = ep. 
XII ed. Guilland), di Lampeno Tarcaniota ( = ep. XV ed. Guilland), di 
Atanasio Lepentreno ( = ep. XXI ed. Guilland)!32); 

ff. 23 3V -234r : ep. 143 ■ 

ff. 236r-236v : ep. ,44. 

Le lettere di Gregora tramandate da questo codice sono com- 
plessivamente 79, di cui tre sono state trascritte due volle : I) ep. 65 : 
ff. 8 lv-82v e ff. 204r-204v (inde ab olov eucoSiag); 2) ep. 54 : ff. 84r- 
85r e f. 22lr ,• 3) ep. 151 : ff. 113V-114v e ff. 196r-196v. Le epistole 

(30) Cf. Leone, A proposito di una lettera del protonotario Nicola Lampeno eil., 
p. 353 ss. 

(31) In Guilland, Correspondance cit., p. 276, e omesso il cod. Val. gr., 1086, 
che nel f. 218v trasmette la lettera di Gregorio Acindino; cf. anche Leone, Un 
epistola di Nicola Pepagomeno cit., p. 523, n. 5. 

(32) Per le edizioni di queste lettere, cf. Leone, A proposito di una lettera del 
/,-otonotario Nicola Lampeno cit., p. 344, n. 4. 
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che non si ritrovano in altri mss. sono 19. E’ dunque lapalissiano che 
si tratta di una selezione. Una nota al margine superiore del f. 3r, 
forse di mano dello stesso Gregora, avverte: ai nXetovg rü>v evravda 

inioroXöjv npoatpcovr)ßarä iioi xai olov tyxcopLia fuxpä 8iä ro npoq ev- 

So^ol xai fieyeOog eyovra npöacona ypäcpeadai ; parrebbe quindi che la 
scelta delle lettere sia stata effettuata dallo stesso autore. Quanto allo 
ordinamento di esse, nessuno dei criteri che sono alla base di raccolte 

epistolari coeve(33) e osservato : non quello cronologico, e neppure 
Paltro basato sulT identiLa dei destinatari, seguito solo per qualche 

breve sequenza. E' d'altronde evidente che la trascrizione delle 
epistole come di altri testi che il ms. raccoglie venne effettuata, come 

s'e detto, a piu riprese, e alcune furono anche trascritte progressiva- 
mente, in fugam vacui. il che owiamente non consenti di seguire un 
preciso criterio neü ordinamento delle lettere. 

Concludiamo la descrizione del ms., richiamando Tattenzione sul 

titolo riportato nel f. 2V : rö)v tou vixi]<pbpov rov ypriyopä notrißäTCjov 

ßißliov Seurepov, cui fa riscontro la nota del f. 221v : ecoq cLSe nkqpovv- 

rai rädv superscr. manus alt.) rov (rö) corr. manus alt.) Sevripov (-co 

corr. manus all.) ßtßkiov (ras. ; -co manus alt.) noiiq/iara vixrypopov rov 

ypriyopä. rä 8’ lonv ä eypaipav ezepot npöq avröv. 11 codice 
dunque cosLituisce o riproduce il secondo volume delle opere di 

Gregora. Ma su questo punto, ch'e d'importanza capitale, avremo 
modo di soffermarci adeguatamente in altra sede. 

2. B = cod. Vat. gr. 1085 (34) : ms. cartaceo, consta di 237 fogli, 
che misurano mm. 290 x 205. E' stato copiato da almeno quattro 

mani diverse, tutte del sec. xiv; da notare che il f. 15r reca una 
correzione autografa di Gregora (35). Il fif. 97-118, che il Lameere(36) 
data erroneamente al sec. xv, sono invece, secondo il Canart, 
posteriori di un decennio soltanto, o al massimo di un ventennio, agli 

altri fogli del ms. : anch' essi dunque appartengono al sec. xiv. 

La prima sezione del ms. (ff. lr-140v) comprende opere di 
Gregora (37), fra cui le seguenti lettere: 

(33) Cf. Sevcenko, Etudes sur la polemique entre Theodore Metochite et Nice- 
phore Choumnos, Bruxelles 1962, p. 17 n. 1. 

(34) Bibliogriifiii su questo ms. in Canart-Peri, op.cit., p. 533. 
(35) Cf. Sevcenko. Some Autographs ciu p. 441 e n. 17; 446. 
(36) Cf. W. Lameere, La tradition manuscrite de la Correspondance de Gregoire 

de Chypre, patriarque de Constaniinople (1282-1289), Bruxelles-Rome 1937, p. 35. 
(37) Nella descrizione data dal Guilland (Essai cit., p. xxi) si rileva la seguente 

omissione . ff. Ir-49v; lettere 
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ff. lr-49v : epp. 20, 158, 59, 35, 65, 36, 73, 6, 50, 26, 102, 51, 
66, 58, 116, 98, 68, 63, 30, 160, 19, 39, 53, 40, 156, 103, 1, 113, 
1 14, 37, 91, 25, 66, 33, 1 15, 145, 61, 41, 42, 86, 74, 31, 9. 70, 71, 

7, 8, 69, 97, 44, 45, 13 ; 
ff. 51r-59r : epp. 15, 14, 16, 3, 4, 49, 77, 5; 
ff. 59r-60v : epistola di Andronico Zaridas a Gregora ( = ep. 1 ed. 

Guilland) ; 
ff. 60v-63v : epp. 12, 90, 60, 99; 

ff. 69v-70r : epp. 111, 72, 46 ; 
ff. 128r-130v : epp. 22, 64, 100, 46; 
ff. 134v-135v : epp. 38, 96 ; 
ff. 137r- 138v : ep. 107 ; 

f. 140v : ep. 75. 
11 codice tramanda 73 epistole, delle quali due risultano trascritte 

due volle; 1) ep. 66 : ff 15v-16r e f. 33r ; 2) ep. 46 : f. 70r e ff 
130r-130v. E' evidente perö che il doppione dell’ep. 46 si deve a un 

copista diverso. La selezione comprende poi due lettere non trasmesse 
da altri mss. Per quel che concerne l'ordinamento generale delle lel- 
tere, e lecito notare che almeno per qualche sequenza sembra osser- 
vato il criterio deH’identitä dei destinatari. Di particolare interesse 

sono, infine, Yinscriptio al f. lr (notrjßara vtxrjcpopou roü yprjyopä. 
ßtßXiov a ’) e la nota al f. 140v Veojq djSe rä ex roü npcorou ßcßXiou roü 
yprjyopä), dalle quali sembra si possa evincere che il ms. riproduce il 
primo volume delle opere di Gregora. Ma di questo discuteremo in 

altra sede. 

3. C = cod. Vat. gr. 116 (38): il ms., ch'e pressoche tutto cartaceo. 

consta di ff VII + 232, le cui misure sono mm. 260 x 177. 1 ff. 54r- 
157r, 230r-231v contengono scritti di Gregora (39), fra cui le seguenti 

lettere : 
ff. 54r-56v : epp. 49, 156, 16 ; 
ff. 62r-82v : epp. 4, 15, 36, 73, 40, 53, 5, 6, 12, 103, 60, 99, 45, 

44, 42, 90, 102, 14, 69, 51, 58, 39, 66, 25, 91, 1 14, 113, 41 ; 

(38) Sul ms. cf. 1. Mercati-P. Franchi de’ Cavalieri, Codices Vaticani Grae- 
ci I, Romae, 1923, p. 143 ss. ; bibliografia in Canart-Peri. op. cit., p. 374. 

(39) La descrizione del Guilland (Essai cit., p. xix s.) e come al solito im- 
precisa ; notiamo qui alcune inesattezze od omissioni : ff. 102 r-104r: lettere; ff. 
I04v-I05v: lettere di Lampeno e Zaridas a Gregora -, ff. 107v-109r; orazione 
funebre per il gran logoteta (Nie. Greg., Hist., X, 2 = I, 475 ss. Bonn.); ff. I09r- 
109v : lettera ; ff. 230r-231 v : lettera. 
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ff. 84r-93v : epp. 9, 158, 61. 1 16, 98, 33, 145, 86, 37, 35, 65, 1 ; 

ff 95v- 100r : epp. 75, 38, 22, 149, 17, 76, 2; 

ff 102r-104r: epp. 115, 7, 77, 111; 
f. 104v : epistola di Lampeno a Gregora (= ep. XIV ed. 

Guilland) ; 
ff. 104v-105v : epistola di Andronico Zaridas a Gregora ( = ep. I 

ed. Guilland); 
ff 109r-109v : ep. 130 ; 
ff 132r-133r : epp. 128, 161 ; 

ff 230v-231r (o piuttosto 231r + 230v): ep. 23. 
Una decina di copisti si sono alternati nella trascrizione di questo 

ms. ; quattro di essi, fra i quali sono tre dell' equipe che ha copiato il 
cod. Val gr. 1086, hanno trascritto le opere di Gregora ; a due in par- 

ticolare, presenti entrambi nell' altro ms., si deve la trascrizione delle 
lettere, alcune delle quali (epp. 149, 17, 76, 2, contenute nei ff 98r- 

iooo, e evidente, sono state copiate a piü riprese. Tutte le mani ap- 
partengono al sec. xiv. 

Anche questo codice presenta un numero piuttosto cospicuo di 
correzioni, di annotazioni e aggiunte di titoli, e non v’e dubbio che la 

maggior parte di esse si debbano alla mano stessa di Gregora (e.g. ff 
lr-54r passim, 134r, 155r). Quanto ai due frammenti incollati agli 
Ultimi due fogli del ms. (ff 230v-23lO, il SevÖenko (40) ha dimostrato 
da par suo che il testo in essi contenuto ( = ep. 23) e stato scritto 

dallo stesso autore. 
II codice tramanda 58 lettere di Gregora, delle quali una sola 

( = ep. 161) non e trasmessa da altri mss.; e evidente perö che essa fu 

trascritta in un momento di verso, certamente in fugam vacui. 
Anche in questa selezione alcune lettere sembrano raggruppate 

secondo l’identitä dei destinatari. 

4. D-cod. Vat. gr. 1898 (4I): e un miscellaneo cartaceo, formato 

di quaterni e folia provenienti da mss. d’etä diversa (secc. xm/xiv, xv, 
xvi). I ff 218r_v e 217V (e questo l’ordine giusto), che misurano mm. 

239 x 163, tramandano una lettera di Gregora ( = ep. 48), trascritta 

(40) Cf. Sevcenko, Some Autographs cit., p. 435 ss. 
(41) Cf. Canart. Codices Vaticani Graeci. Codd. 1745-1962, 1, Cittä del 

alicano, 1970. pp. 558, 567s. Contrariamente a quello che asserisce il Guilland 
Essai cit., p. xxv). il ms. non tramanda il Florentios. Bibliografia sul codice in 

Vanart-Peri. op. eil., p. 656. 
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da due copisti (all’uno si devono i ff. 2l8r"v, all'altro il f. 217V ; un 

terzo forse aggiunse Vinscriptio), entrambi del sec. xiv, che molto 
probabilmente appartengono all’ equipe che ha trascritto il cod. Vat. 

gr. 1086. Ed anzi la nota autografa di Gregora che si legge nel marg. 
sup. del f. 218r : + vcxrjcpöpou xoü ypqyopä ßdßXiov) ß(ov) indurrebbe 
a credere che questi fogli provengano proprio da quel ms. (42). 

5. E = cod. Vat. gr. 228 (43): ms. cartaceo del sec. xiv, consta di ff. 
1 + 308, le cui dimensioni sono mm. 250 x 163. Nei ff. 255V-256v 

conserva una lettera di Gregora ( = ep. 5). 

6. F = codd. Vat. gr. 1704 (44) + Berol. Hamilton gr. 453 (45) ■. 
diciamo subito che i ff. 116r-125v del cod. Vat., ch’e un miscellaneo 

cartaceo formato da quaterni di varia etä e provenienza (il grosso del 
ms. e del sec. xvi, i ff. 116r-1 25v del sec. xiv, i ff. 133r-149v del see. 
xv) appartengono senza dubbio al cod. Berol., ms. cartaceo del sec. 
xiv, e vanno inseriti fra i ff. 80v-81r (46). Si ricostituisce cosi l'unitä 
originaria del codice, che tramanda una selezione delle opere di 
Gregora, fra cui una lettera indirizzata a Demetrio Cabasilas ( = ep. 
155), compresa nei seguenti fogli: 123v-125v del cod. Vat. (qui s'in- 

terrompe con la parole ETupeXiöic, ävaXixxouoi = p. 305, 24 Bez- 
dechi) + 81r-88r del cod. Berol., in cui continua sino alla fine. 

E’ importante notare che nel f. 83r si trova la stessa sostituzione su 
rasura che Gregora apportö di sua mano nel f. 15 lr del cod. Vat. gr. 

10 8 6 (47); la sostituzione si deve a una mano diversa da quella che 
copiö il ms., e non e certamente quella di Gregora. Non c’e traccia in- 
vece del passo che il cod. Vat. gr. 1086 riporta in marg. al f. 149v, 

(42) Cf. S. G. Mercati, Sülle poesie di Niceforo Gregora. in Bessarione. 34, 
1918, p. 92. 

(43) Cf. Mercati-Franchi de' Cavalieri, op. cit., pp. 298-299. Bibliografia 
sul ms. in Canart-Peri, op. cit., p. 374. 

(44) Cf. C. Giannelli, Codices Vaticani Graeci. Codd. 1684-1744, Romae 
1961, pp. 62-64. Bibliografia sul ms. in Canart-Peri, op. cit., p. 634. 

(45) Cf. C. de Boor, Verzeichnis der griechischen Handschriften der König¬ 
lichen Bibliothek zu Berlin, II, Berlin 1897, pp. 233-234. La descrizione che del 
codice da il de Boor e alquanto imprecisa, e senza dubbio inesatta la datazionc da 
lui proposta. 

(46) Cf. anche Canart, Addenda a Giannelli, op. cit., p. xvm ; Sevc'enko, 

Some Autographs cit., p. 444 n. 29. Dell' errore del Guilland abbiamo detto sopra. 
(47) Cf. Sevcenko. Some Autographs cit.. p. 445. 
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passo che va inserito nella lettera (48) e che pare si debba in parte alla 

mano stessa dell’ autore (49). 

7. G = cod. Angel, gr. 82{50) : ms. cartaceo, consta di 227 fogli, che 
misurano mm. 320 x 210 ; fu copiato nella prima metä del sec. xvi, 

certamente prima del 1535. Esso infatti appartenne, comme informa 

la nota al marg. sup. del f. lr (tö napöv ßißXiov xzfjßä iaziv dpaeviov 

toü /uovzßßaoiaq • rö vüv 8’ elvai yeoopyiou xdßrjzcß xopivdou ave- 

(pL&8< ou> xai fiadriToü aüzoü) ad Arsenio, arcivescovo di Monenva- 
sia(51), morto appunto in quell’ anno, e passö in ereditä al nipote e 

discepolo Giorgio di Corinto. 

II ms. tramanda esclusivamente opere di Gregora(52), fra cui le 

seguenti lettere; 
ff. 15r-16r : epp 46, 32 ; 
ff. 29r-31v : ep. 150 ; 
ff. 55r-59r : epp. 48, 153, 104, 105 ; 

f. 83r : ep. 106 ; 
ff. 87v-89r : epp. 38, 96 ; 
ff. 113v-l 19r : epp. 22, 152, 107 ; 
ff. 121v-127r: epp. 75, 108, 76, 44, 45, 13 ; 
ff. 128v-136v : epp. 15, 14, 16, 3, 4, 49, 77, 5; 
ff. 136v-138r : epistola di Andronico Zaridas a Gregora (= ep. I 

ed. Guilland) ; 
ff. 138v-142v : epp. 109, 12; 
ff. 144v-147r ; epp. 90, 60, 110, 99 ; 

(48) Cf. ep. 155 ed. Bezdechi, p. 306, 1-9. 
(49) II Sevöenko (Some Autographs cit., p. 445 n. 34) ritiene che siano state 

scritte daIla mano di Gregora solo le parole Siä ztjv vüv itpEOiv zCjv rjyEßdvoov ; la 
questione perö merita d'essere approfondita. 

(50) Cf. P. Franchi de' Cavalieri-G. Muccto, Index codlcum Graecorum 
Bibliothecae Angelicae, in Studi Ilaliani di Filol. Class., IV, 1896, p. l30 = Ch. 
Samberger, Catalogi codicum Graecorum qui in minoribus Bibliothecis halicis 
asservantur II, Lipsiae 1968. p. 144. 

(51) Su Arsenio di Monenvasia (1465-1535), figlio di Michele Apostolio, cf. K. 
Krumbachfr, Geschichte der byzantinischen Litteratur, München, 1897, p. 603 ; 
M- Vogei.-V. Garthausen. Die griechischen Schreiber des Mittelalters und der 
Renaissance, Leipzig 1909, pp. 42-43. 

(52) La descrizione del ms. fatta dal Guilland (Essai cit., pp. xxv-xxvi) e al- 
quanto imprecisa, specie per quel che concerne l'indicazione dei folia ; si rileva in- 
°hre la seguente omissione : ff. 68v-72v : elogio di Andronico II ( = Nie. Greg., 
Hist-, VIII, 8=1. 328 ss. Bonn). 
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fr. 149v- I93v : epp. 1 11, 72, 112, 19, 39, 53, 40, 156, 103, 1, 

1 13, 114, 37, 91, 25, 66, 33, 115, 145, 61, 41, 42, 86, 74, 3 1, 9, 
70, 71, 7, 8, 69, 97, 1 16, 98, 68, 63, 30, 160, 117, 34, 18, 118, 

119, 720, 121, 78, 79, 27, 80, 146, 122, 123, 52, 147, 10, 81, 124, 

125, 87, 154, 159, 126 ; 
ff. 194v-225v : epp. 20, 158, 59, 157, 35, 127, 65, 36, 73, 6, 50, 

26, 102, 51, 66, 58, 62, 128, 2, 17, 23, 11, 24, 129, 130, 82, 83, 

28, 92, 93, 84, 131, 149, 94, 95, 132, 133, 67, 134, 148, 88. 

Delle 135 lettere tramandate da questo ms. una (= ep. 66) risulta 
trascritta due volte : f. 160v e ff. 209r-209v, ed e significativo il fatto 

che si tratta della stessa lettera che troviamo copiata due volte nel cod. 

Vat. gr. 1085 : segno evidente dei legami che intercedono fra i due 

mss. Ben 42 sono le epistole che non si ritrovano in altre raccolte, che 
non siano naturalmente quelle trasmesse dai codici strettamente im- 
parentati con G. 

II ms. presenta scarse note e correzioni marginali o interlineari, al- 
cune delle quali si devono a una seconda mano, la stessa, secondo il 

Binon (”), che ha corretto il cod. Monac. gr. 10. 
Quanto, infine, all’ ordine di successione delle lettere, sembra che 

in molte sequenze sia stato adottato il criterio dell'identita dei destina- 
tari. 

8. H = cod. Paris, gr. 3040 (ex Reg. 2079, 2) (54) : ms. cartaceo di 
ff. 143, trascritto nel sec. xvii. A parte talune omissioni rilevate dal 

Guilland (55), il codice ha un contenuto identico a quello di G, di cui e 

apografo diretto (ne riporta anche la numerazione dei folia). La 
disposizione delle lettere e la seguente: 

flf. 17r-18r = G, ff. 15r-16r ; 
ff. 18v-22v = G, ff. 55r-59r; 

f. 35v = G, f. 83r 
ff. 35v-37r = G, ff. 87v-89r ; 
ff. 37v-43r = G, ff. 113V-1 19r ; 

flf. 43v-49r = G, ff. 121v-127r ; 
ff. 49r-57r = G, flf. 128v-136v ; 

(53) Cf. St. Binon, Documents grecs inedits relatifs ö S. Mercure de Cesaree, 
Louvain 1937, p. 55. 

(54) Cf. H- Omont, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothe- 
que Nationale, 111, Paris 1888, p. 97. 

(55) Cf. Guilland, Essai eit., pp. xvm-xviii. 



I.’F.PISTOLARIO Dl NICF.EORO GRFGORA 35 

fr. 57v-6lv = G, ff. 138v- 142v ; 

ff. 64r-66r = G, ff. 144v-147r ; 
ff. 66r-11 lr = G. fT. 149v- 193v ; 
fr. 112r- 143v = G. fr. 194v-225v. 
Sono state omesse l’ep. 150 e la lettera di Andronico Zaridas 

( = ep. I ed. Guilland), che in G occupano rispettivamente i ff. 29r- 

3|v e 136v-138r. 

9. | -cod. Paris, gr. 2991 A(56) : ms. cartaceo, copiato nel 1419 ; 

consta di 495 fogli. I ff. 164r-1 701 contengono le seguenti lettere di 
Gregora; 81, 124, 71, 25, 59, 157, 160, 117, 103, 145, 69 (mutila 

della fine), 44 (mutila dell’ inizio). 
Dal ms., ch’e strettamente imparentato col cod. Urbin. gr. 134 

(= M), e caduto un foglio, precisamente quello compreso tra i ff. 
168V-169r, il che ha causato, come si rileva dal confronto con M, la 

perdita di due lettere (= epp. 97, 3) e la mutilazione di altre due. 

10. J = cod. Paris, gr. 1424 (ex Reg. 2257) (57): bombicino del 

$ec. xiv, consta di 268 fogli. II f. 265r tramanda due lettere di 
Gregore (= epp. 57, 101), omesse entrambe da altri mss. 

11. K = cod. Monac. gr. 10 (58).- ms. cartaceo copiato verso la metä 

del sec. xvi; le sue dimensioni sono mm. 355 x 230. Consta di tre 
sezioni (a = pp. 1-519; b = ff. 520r-692v ; c = ff. 693r-736r + 737r- 

755r), la prima delle quali, numerata per pagine e non per folia, com- 
prende gli stessi scritti di Gregora, tramandati dal cod. G. Le sezioni a 

e b ( = pp. 1-519 e ff. 520r-692v, che contengono alcune opere di S. 

Massimo Confessore) furono copiate da Emanuele Eubene di Monen- 
vasia (59), come si rileva dalla nota autografa apposta al f. 692v (ißßa- 

voofjXo^ EvßevEiq ö ix ßovEßßaacaq eypatpev). II codice proviene dunque 
dallo stesso ambiente di G, di cui e verosimilmente apografo. E’ im¬ 
portante perö notare che una seconda mano ha ricollazionato il testo 

K su un esemplare, certamente diverso da G, e ha apportato nel 
testo o in margine molte correzioni. Questo secondo copista parrebbe 
essere lo stesso, ripetiamo, che ha corretto qua e lä il cod. Angel. 

(56) Cf. Omont, op. eil.. 111, pp. 81-82. 
(57) Cf. Omont, op. eil., II, p. 40. 

_ (58) Cf 1. Hardt. Catalogus codicum manuscriptorum Graecorum Bibliothecae 
Bavaricae, 1, München 1806. pp. 48-85; BINon, op. cit., p. 55 s. 

(59) Su questo copista cf Vogel-Garthausen, op. cit., p. 117. 
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Quanto alle relazioni fra questo e l’altro esemplare su cui fu effetluala 
la revisione di K, alla quäle allude esplicitarnente la nota a p. 519 

{efyocoOr] xai toüto xazä tö iauroü npcorözunov), vedremo di poterle 
stabilire in seguito. Per quanto concerne, infine, le lettere di Gregora. 
la loro disposizione nel ms. e la seguente: 

pp. 31 -33 = G, fT. 15r-16r ; 
pp. 64-71 = G, ff. 29r-31v ; 

pp. 127-137 = G, ff. 55r-59r ; 
p. 192 = G, f. 83r ; 
pp. 203-207 = G, ff. 87v-89r ; 
pp. 261 -273 = G, ff. 113v -119r 
pp. 279-292 = G, ff. 121v-127r ; 

pp. 296-314 = G, ff. 128v-136v ; 

pp. 314-317 = G, ff. 136v-138r ; 
pp. 318-326 = G, ff. 138V-142v ; 
pp. 331-337 = G, ff. 144v- 147r; 

pp. 342-443 = G, ff. 149V-193V ; 
pp. 447-519 = G, ff. 194v-225v. 

12. L — cod. Monac. gr. 529 (60) : ms. cartaceo del sec. xiv, di ff. 
256, che misurano mm. 200 x140. Consta di quattro sezioni; 

l’ultima (ff. 230r-256v) comprende una scelta delle opere di Gregora. 
11 Lindstam (6I) ha distinto nel ms. quattordici mani diverse, tre delle 

quali hanno trascritto le opere del Nostro. Le epistole tramandate da 
questo codice sono le seguenti .- 

ff. 238r-244r : epp. 39, 25, 91, 102, 71, 44, 1, 13, 77; 

f. 245r_v : ep. 9 (usque ad xai toüto zlvai XoyülEaOai \ioi = p. 27, 
30 Guilland); 

ff. 254r-256v : ep. 33. 

13. M = cod. Urbin. gr. 134 (62)ms. cartaceo, di ff. 258, le cui 
dimensioni sono mm. 211 x 149. Scritto da tre mani diverse del sec. 

xv, conserva nei ff. 1r -14V alcune opere di Gregora, copiale da uno 
stesso scriba, fra cui le seguenti lettere: 81, 124, 71, 25, 59. 157, 
160, 117, 103, 145, 69, 97, 3, 44 (ff. 7V-12V). 

(60) Cf. Hardt, op. cit., V, München 1812, p. 318 ss. ; S. Lindstam. De 

codice Monacensi Graeco 529, in Byzantis, 1. 1911-12. p. 420 ss. 

(61) Cf. Lindstam, op. cit.. p. 421 s. 

(62) Cf C. Stornajolo, Codices Urbinates Graeci Biblioihecae Vaticanae. Ro- 

mae 1895, p. 248 ss. ; bibliografia sul ms. in Canart-Peri. op. cit.. p 346. 
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|| cod. M e strettamente imparentato, s'e detto, cod. 1, che ha per- 

duto un foglio, sieche mancano in esso due epistole (97, 3), e altre 

due (69, 44) sono mutile, rispettivamente della fine e del principio. 

14. O -cod. Urbin. gr. 151 (63): ms. cartaceo di fT. 387, che 
misurano mm. 213 x 136. Copiato da varie mani nel sec. xiv, il codi- 

ce tramanda nei ff. 381v-387v una lettera di Gregora ( = ep. 12), mu- 

tila della fine (s’interrompe a pEzaxofuodfivat. = p. 49, 26 Guilland; 
Come e stato giä rilevato in una nota all’inizio di questa memoria, 

l’epistola, che in altri mss. e indirizzata ad Andronico Zaridas, nel 
cod. Urbin. non solo e diretta a un diverso destinatorio (un tal 
Atanasio) ma presenta anche un diverso preambolo. Non v’e dubbio, 

ripetiamo, che si tratti di un vero e proprio mutamento redazionale 
dovuto allo stesso autore. In effetti Gregora inviö la lettera, in cui rac- 

conta la sua missione diplomatica in Serbia del 1326, a due diversi 

amici, modificandone il proemio. 

15. Q = cod. Upsal. gr. 28 (64): miscellaneo cartaceo di ff. 457, 

copiato nel sec. xv ; e diviso in due volumi (1-255 + 226-457), in- 

dicati rispettivamente con le lettere A e B. 11 ms. comprende le 

seguenti epistole di Gregora: 
ff. 152r-153v : ep. 10 ; 
ff. 153V- 154r : epistola di Tomaso Magistro a Gregora ( = ep. 11 ed. 

Guilland); 

ff. 158v-164r : epp. 5, 20, 19; 
f. 169r : epp. 8, 91, 25; 
ff. 396v-398v : epp. 36, 17. 

16. R = cod. Marc. gr. 445 (65) : ms. cartaceo, di ff. 183, copiato 

nel sec. xv. Nei ff. lr-36v sono tramandate le seguenti lettere di Gre¬ 
gora : 147, 20, 158, 59, 157, 35, 65, 36, 73, 6, 50, 26, 102, 51, 66, 
58, 62, 116, 98, 68, 63, 30, 10, 160, 117, 34, 85, 110. 

163) Cf. Stornajoi.o, op. eil., p. 287 ss. ; bibliografia sul ms. in Canart-Peri, 
op. eit., p. 349. 

(64) Cf. Ch. Graux-A. Martin, Notices sommaires des manuscrits grecs en 
Suede. in Archives des missions scientifiques et litteraires. S. IM, t. XV, 1889, p. 

341 ss.; R. Förster, De Libanii libris manuscriptis Upsaliensibus et Lincopiensibus 
commentatio. Rostochii 1877, p. 7, 26; A. Garzya, Inventario dei manoscritti 
delle Epistole di Sinesio, in Atti Acc. Pontaniana XXII (1973) (= Storia e in- 
terpretazione di testi bizantini. London 1974, XXI), p. 277. 

(65) Cf. A. M. Zaneiti-A. Bongiovanni. Graeca D. Marci Biblioteca codicum 
tnanuscriptorum per titulos digesta... Venezia 1740. p. 231 s. 
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17. S = cod. Ambros, gr. 517 (M 52 sup.) (66) : ms. carlaceo, di ff. 
V + 144 + III, che misurano mm. 216 x 145, scritto da varie mani nei 
secc. xv-xvi- Nei ff. 5V-7V tramanda una sola lettera di Gregora 
( = ep. 10). 

18. T = cod. Quirin.gr. E. III, 5 (67) : ms. cartaceo di ff. 348, le cui 
dimensioni sono mm. 278 x 200. Copiato nei sec. xvm, forse dallo 
stesso cardinale A. M. Querini (1680-1755), tramanda nei ff. 20r- 
348r un numero piuttosto cospicuo di lettere di Gregora, trascritte dai 
codd. Vat. gr. 1086, Vat. gr. 1085, Vat. gr. 116, segnalati al margine 
di ciascuna epistola. Eccone l’elenco con l’indicazione del o dei mss. 
adibiti dallo scriba: epp. 22(A), 5(BA), 6(BAC), 91 (CB), 25(CB), 
17(0, 153(A), 74(BA), 1 14(BC), 141(A), 104(A), 65{inde ab euco- 
8ia$ A), 1 13(CB), 139(A), 142(A), 138(A), 100(B), 140(A), 
115(BC), lll(BC), 44(BAC), 45(AC), 99(BAC), 158(BAC), 
60(BAC), 98(BAC), 102(BC), 49(BAC), 149(0, 31(B), 151(A), 
26(B), 70(B), 71(B), 68(BA), 103(B), 37(CA), 75(CB), 42(BA), 
12(BAC), 53(BAC), 46(B), 61(BAC), 107(B), 64(B), 65(BAC), 
29(A), 148(A), 30(BA), 47(A), 38(0, 63(A), 20(BA), 50(B), 
21(A), 36(BAC), 145(CB), inscr. ävSpovixcp rü> £,api8°(} (in marg. 
solo: vide), 73(BAC), 69(BCA), 90(BAC), 7(BAC), 8(BA), 160(B), 
40(BC), 85(A), 147(A), 56(A), 41(BC), 39(BAC), 54(A), 55(A), 
22(una sola linea, A), 77(BAC), 89(A), 136(A), 137(nessuna in- 
dicazione al margine), 10(A), 135(nessuna indicazione al margine), 
72(B), 33(BAC), 96(B), 97(BA), l(BAC), 13(BA), 35(BAC), 
51(BAC), 9(Nessuna indicazione al margine), 86(ABC), 59(B), 
58(BAC), 156(BAC), 88(B), 43(A), 3(B), 4(BC), 14(BC), 
16(BAC), 15(BAC). 

Nei caso di lettere tramandate da due o tre esemplari, il copista, che 
non era un indotto, ha operato una scelta delle variae lectiones, ac- 
cogliendo nei testo quelle da lui giudicate poziori, sieche il codice 
sembra costituire, nei casi detti, un tentativo maldestro di edizione 
critica. 

(66) Cf. Aem. Martini-D. Bassi, Catalogus codicum Graecorum Bibliothecae 
Ambrosianae, 11, Mediolani 1906, p. 622 ss. 

(67) Cf. E. Martini, Catalogo dei manoscritti greci esislenti nelle biblioleche 
italiane, Milano 1893 (rist. Roma 1967), p. 282 ss. 
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19 u = cod. Hafn, gr. E. 117 (68) ■. ms. cartaceo del sec. xvli, con- 
sta di 52 fogli, che comprendono una selezione degli scritti di 
Gregora, effettuata direttamente sul cod. Monac. gr. 10, di cui riporta 
anche le correzioni marginali, e non giä sul cod. Monac. gr. 212, come 

si legge 'n una nota a" 'n'z'° del codice, ne tanto meno sul cod. 
Monac. gr. 529, come erroneamente afferma il Graux (69). 
Le lettere tramandate sono 7, cosi disposte: 

ff. |r-3v ; epp. 32, 38 ; 
ff. 10V -16r : ep. 48 ; 
ff 31v-48r: epp. 22, 152, 45, 12. 
II ms., s’e detto, e apografo diretto del cod. Monac. gr. 10; il 

copista, tuttavia, non ha mantenuto scrupolosamente l’ordine delle 
opere in esso contenute (70). 

20. V - cod. Laud. gr. 10 (7I): ms. cartaceo di ff. 165, scritto nel 
sec. xiv-xv ; e una silloge di epistolografi. Gregora e rappresentato da 
tre lettere (epp. 1, 147, 24), contenute nei ff. 93r-98r. 

21. X-cod. Athon. gr. 3293 (72) : ms. cartaceo di varia etä (secc. 
xv-xvii) e contenuto, scritto da quattro mani diverse, di cui la piü 
antica, cui si devono i ff. 1-16, 83, e del sec. xv. Nel f. 154v 
tramanda una sola epistola di Gregora ( = ep. 81), preceduta (ff. 
I49r-154r) dalle due orazioni funebri: per la morte di Andronico II 
(= Nie. Greg., Hist., X, 1 = 1, 465 ss. Bonn.) e per la morte di 
Teodoro Metochita ( = Nie. Greg., Hist., X, 2 = 1, 475 ss.). 

(68) Cf. C. Graux, Notices sommaires des manuscrits grecs de la gründe Biblio- 

iheque royale de Copenhague. Paris, 1879, p. 88 ; Id., Rapport sur les manuscrits 

grecs de Copenhague. Notices sommaires des manuscrits grecs de la grande 

Bibliotheque royale de Copenhague. in Archives des missions scientifiques et litterai- 

res. S. III, t. VI, 1880, p. 228 ; Gun.i.and, Essai cit., p. xxvn s. ; Binon, op.cit., p. 
56 s. 

(69) Cf. Graux, ibid. ; si veda la disamina che del ms. fa il Binon, op. cit., pp. 
56 s., 61 s. 

(70) Cf. Binon, op. cit., p. 56 a. 

(7|) Cf. H. O. Coxe, Catalogi codicum manuscriptorum Bibliothecae Bodleianae 
I. Oxonii 1853, p. 496 s. 

(72) Cf. Spyr. P. Lambros. Catalogue of the Greek Manuscripts on Mount Athos 

K Cambridge 1895 (rist. Amsterdam 1966), p. 298 ss. 
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22. Y = cod. Caesaraug. gr. 51 (Biblioteca del Capildo de la Santa 

Iglesia Mayor del Pilar) (73) : ms. cartaceo del sec. xv-xvi- Nel f. 
169r tramanda due lettere di Gregora (= epp. 81, 25) (74), precedute 
dalle due orazioni funebri per Andronico 11 e per Teodora Melochita. 
Come s’e detto altrove, il ms., scomparso dalla Biblioteca di 
Saragozza, risulta attualmente irreperibile. 

23. Z = cod. Matrit. gr. 73 (75) : ms.cartaceo del sec. xiv, di ff. 
239, appartenuto a Costantino Lascaris, che l'aveva acquistato a 
Napoli. Nei PF. 236r-239v conserva una sola lettera di Gregora ( = cp. 
19), preceduta (PF. 224r-236r) dalle due citate orazioni Punebri per il 
basileus e per il gran logoteta. E’ interessante la nota di mano coeva 
al P. 236r, relativa alla lettera: eypärpri iv eret ( = anno 6837 
dell’era mondiale bizantina, corrispondenle al 1329 dell’era crisliana, 
che e appunto l’anno a cui si data l'epislola). 

4.-L’ORDINAMENTO DELLE LETTERE 

Dalla sommaria descrizione dei mss. emerge, Pra l’altro, che: a) 
nessun codice trasmette il corpus completo delle lettere; b) il numero 
e l’ordine di successione di esse varia in molti casi da raccolta a rac- 
colta; c) alcune raccolte comprendono epistole omesse dalle altre. E’ 
quindi ovvio concludere che le racolte a noi pervenute sono delle vere 
e proprie selezioni ePPettuate di volta in volta con criteri diversi. Non e 
da escludere che in qualche caso la scelta delle lettere sia stata Patta 
dallo stessso Gregora. 

Vogliamo intanto procedere ad un’ indagine preliminare sull' or- 
dinamento delle lettere, per cercare di trarre elementi, sia pure 
orientativi, per la classiFicazione dei mss. ; va da se che i risultati che 
da essa scaturiranno potranno essere conPermati o smentiti dalle suc- 
cessive collazioni. L'indagine, la cui validita dal punto di vista meto- 

(73) Cf. Graux-Mari in, Rapport sur une mission en Espagne et en Portugal. 

Notices sommaires des manuscrits grecs d’Espagne et de Portugal, in Nouvelles Ar- 

chives des missions scientifiques et liiteraires. t. II, 1892, p. 207 s. 

(74) Nella rapida descrizione che del ms. fanno Graux-Martin (op. eil, p. 

208), l’ep. 25 non compare. La sua presenza nel codice e tuttavia attestata dal 

Guili.and (Correspondartce cit., p. 13). 

(75) Cf. I. Iriarte, Regiae Bibliothecae Matritensis Codices Graeci mss. I. 

Matriti 1769. p. 266 ss. 
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dologico, e largamente riconosciuta (76), riguarda i seguenti mss. : A, 
B, C, G, H, I, K, L, M, Q, R, U, V. Ne sono ovviamente esclusi: a) i 
codici che tramandano una sola lettera; b) il cod. J, che e l’unico a 
tramandare due lettere; c) il codice della Biblioteca del Capildo 
Metropolitane» di Saragozza, attualamente irreperibile; d) il cod. T, 
che trasmette una scelta di lettere effettuata in etä recenziore diret- 
tamente sui tre mss. Vaticani A, B, C. 

Come termine di confronto conviene assumere la raccolta piü am- 
pia, ch'e quella tramandata dal cod. G, tanto piü che non vi sono 
ragioni obiettivamente valide che possano indurci ad optare per un 
altro ms. 

L’ordinamento di G, s’e detto, e mantenuto dai codd. HeK, come 
si puö rilevare agevolmente dalla tavola che segue: 

H 1 2 — 4 5 6 7 8 9 10 II 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

K 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 1 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

G I 2 3 4 5 6 7 8 9 10 1 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

H 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 

K 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 

G 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 

H 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49( = 1 10) 50 51 52 53 54 

K 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49( = 1 10) 50 51 52 53 54 

G 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48 49( = 110) 50 51 52 53 54 

H 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 
K 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 

G 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72 

H 73 74 75 76 77 78 79 80 8 J 82 83 84 85 86 87 88 89 90 
K 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 
G 73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 

(76) La validitä dell’indagine e confermata dagli eccellenti risultati conseguiti da 
recenti e avveduti edilori di epistolografi. come il Lornrrtz (Les recueils de lettres 

de Demetrius Cydones, Cilta del Vaticano 1947), il Garzya (Per i'edizione delle 
epistole di Sinesio. in Rendiconti del/’ Accad. di Archeol. Lettere e Belte Arti di 

apoli, XXXIII. 1958. p. 4 n. I delf estratto-, si veda anche Procopii Gazari 

tpistulae et Declamationes, edd. A. Garzya-R.-J. Lornrrtz, Etall 1963, p. 
x,v s.), j| Torraca (cf. Marco Giunio Bruto, Epistole Greche a cura di L 
orraca, Napoli 1959, p. xi.vn). 
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H 91 92 93 94 95 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 

K 91 92 93 94 95 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 

G 91 92 93 94 95 96 97 98 99 100 101 102 103 104 105 106 

H 107 108 109 110 1 1 1 112 113 1 14 115 116 117 1 18 I 19 120 121 122 

K 107 108 109 110 111 112 113 1 14 115 116 117 IIS 119 120 121 122 

G 107 108 109 110 11 1 112 113 114 115 116 117 IIS 119 120 121 122 

H 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136 

K 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136 

G 123 124 125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136 

II cod. H, si sa, e apografo diretto di G, e come tale va eliminato. 
Quanto al cod. K, benche anche di esso sembri accertata la 
derivazione da G, non puö essere eliminato, dal momento che questo 

ms., come se accennato innanzi, reca di seconda mano, la stessa, 
pare, che corresse qua e lä anche G, molte correzioni inlerlineari e 

marginali, derivate per collazione da un esemplare diverso da G, ma 
ad esso legato da strettissimi vincoli di parentela, giacche le correzioni 

riguardano anche quelle lettere tramandate dai soli codd. GcK. Se il 
ms. su cui la seconda mano di K effettuö la collazione, oggi forse per- 

duto o nascosto in qualche biblioteca, sia un gemello di G.o ad- 
dirittura, come sembra ammettere il Binon (77), il suo esemplare. e 
questione che almeno per ora non e facile risolvere; essa sarä ripresa 
in esame in altra sede. 

Su K, dicemmo, fu effettuata la selezione di U, che e pertanto suo 
apografo diretto, ed e quindi da eliminare. II prospetto che segue con- 

sente di rilevare che, a parte l’erronea posposizione dell’ ep. 1 1 alla 
ep. 4, il copista di U, che in altri casi non s’attenne scrupolosamente 

all'ordine di K, nella scelta delle lettere operö in senso progressivo . 

U I 2 3 4 5 6 7 

K 2 9 4 If 12 18 29 

Passiamo ora a confrontare l’ordine di successione delle lettere dei 
codd. B e R con quello di G. 

(77) Cf. Binon, op. cit., p. 60 s. 
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B G B G B G B G B G 

1 96 15 66 21 37 50 17 67 1 

2 97 16 67 22 38 51 18 68 II 

3 98 17 68 23 39 52 19 69 — 

4 100 18 69 24 40 53 20 70 — 

5 102 19 70 25 41 54 21 71 ( = 67) 1 

6 103 20 71 26 42 55 22 72 9 

7 104 27 43 56 23 73 10 

8 105 28 44 57 24 74 13 

9 106 29 45 58 25 75 14 

10 107 30 46 59 26 

II 108 31 47 60 27 

12 109 32 48 61 29 

13 110 33 49 62 30 

14 111 34 50 63 31 

35 51 64 33 

36 52 65 34 

37 53 66 35 

38 54 

39 55 

40 56 

41 57 

42 58 

43 59 

44 60 

45 61 

46 62 

47 63 

48 64 

49 65 

R G R GR G 

1 87 IS 66 

2 96 19 67 

3 97 20 68 

4 98 21 69 

5 99 22 70 

6 100 23 88 

7 102 24 71 

8 103 25 72 

9 104 26 73 

10 105 27 — 

11 106 

12 107 

13 108 

14 109 

15 110 

16 1 1 1 

17 1 12 
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Dalle tavole di concordanza emergono distintamente sia i legami di B 

e R con G, in singole sequenze, che quelli di R con B per quel che 
concerne B e G, e importante notare che in entrambi i mss. e ripro- 
dotta due volte l’ep. G 1, ed e chiaro che non puö trattarsi di coinci- 
denza fortuita. Quanto alle epp. B 69 e B 70, omesse da G e da altri 

codici, e opportuno precisare che esse non sono state aggiunte 
posteriormente in B ; sono state invece trascritte contemporaneamente 

alle altre, il che lascia concludere che si trovavano nell’ esemplare di 

B. 
Quanto, infine, alle relazioni fra B et R, esse si colgono con 

maggior chiarezza dalla tavola che segue: 

R B R B R B 

87 — 66 66 32 _ 

96 96 67 67 

97 97 68 68 

98 98 69 69 

99 — 70 70 

100 100 88 — 

102 102 71 71 

103 103 72 — 

104 104 73 — 

105 105 7 3 bis — 

106 106 

107 107 

108 108 

109 109 

110 
i 11 

110 

i 11 

112 

] 11 

Le raccolte B e R parrebbero derivate da un esemplare, comune, in 

cui la disposizione delle lettere era a un di presso la seguente : 87-88, 
96-1 12, 66-73, R 27, 32, 37-65, 17-35, 1, 9-11, B 69-70, 13-14. 

Premesso che e difificile stabilire se G riproduca piu o meno fedel- 
mente un’ampia raccolte originaria, da cui provenne l'esemplare adibi- 
to per le selezioni di B e R, o se invece esso sia derivato da un esem¬ 
plare, nel quäle la raccolta base B + R era stata ampliata sulla scorta 
di altra raccolta, data per certa la comune origine dei tre mss., e am- 
messa come verosimile la prima ipotesi, l’ordinamento delle lettere 
nell’ esemplare comune potrebbe essere stato il seguente (i numeri in 
corsivo si riferiscono alle epistole omesse da B e R); 1, 2-8, 9-11, 
12, B 69-70, 13-14, 15, R 27, 16-31, 32, 33-36, 37-65, 66-73, 74- 
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86 87-88, 89-95, 96-112, 113-136. E’ opportune» perö notare che 
l’inserimento delle epp. B 69-70 fra le epp. 12 e 13 e dubbio -, in ef- 

fetti esse potrebbero essere inserite anche fra le epp. 11 e 12. Quanto 
all’ ep. R 27, indirizzata al gran domestico Giovanni Cantacuzeno, il 
suo inserimento, fra le epp. 15 e 16 appare senz’ altro probabile, 
considerando che quest’ultima e anch’ essa diretta a Cantacuzeno; 
parrebbe cosi rispettato il criterio dell’ identitä dei destinatari. 

Esistono dunque legami strettissimi fra i codd. BRG, che discen- 

dono verosimilmente da un esemplare comune; l’esame delle variae 

lectiones permetterä naturalmente di definirli con precisione. 
Invece si staccano nettamente da G le raccolte di A e C, come si 

puö dedurre dai seguenti prospetti: 

A G A G A G A G A G A G A G A G 

1 66 1 1 65 21 39 31 40 41 53 51 26 61 — 71 — 

2 102 12 — 22 — 32 37 42 67 52 20 62 50 72 — 

3 — 13 43 23 87 33 96 43 17 53 21 63 136 73 — 

4 — 14 1 1 1 24 88 34 97 44 29 54 27 64 135 74 — 

5 103 15 46 25 — 35 49 45 IS 55 105 65 — 75 1 

6 68 16 47 26 — 36 22 46 — 56 55 66 57 76 — 

7 100 17 48 27 — 37 30 47 5 57 56 67 — 77 — 

8 104 IS 38 28 — 38 31 48 6 58 62 68 102 78 — 

9 69 19 45 29 — 39 33 49 19 59 63 69 109 79 — 

10 70 20 44 30 — 40 25 50 41 60 64 70 — 

C G C G c G C G C G C G C C G 

1 25 9 39 17 17 25 38 33 97 41 100 49 16 57 — 

2 41 10 27 IS 55 26 49 34 53 42 102 50 114 58 116 

3 22 11 105 19 30 27 48 35 66 43 43 51 51 

4 24 12 29 20 108 28 47 36 67 44 14 52 62 

5 20 13 42 21 21 29 45 37 50 45 9 53 26 

6 103 14 31 22 64 30 44 38 52 46 11 54 34 

7 104 15 33 23 109 31 54 39 56 47 128 55 120 

8 40 16 IS 24 111 32 59 40 46 48 115 56 113 

Le raccolte trasmesseci dai codd. A e C hanno un carattere un po’ 
speciale e fanno parte a se. E’ noto anzi tutto che a trascrivere i due 
mss. fu una stessa equipe di copisti, e par lecito supporre che essi 
operarono sotto la guida diretta dell’ autore, il quäle verosimilmente 
indicö le lettere e altri testi da copiare. Per quel che concerne in parti- 
colare la raccolta di A, non e da trascurare il fatto, altrove rilevato. 
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che non poche epistole furono trascritte in fugam vacui, o comunque 
in momenti diversi, forse a mano a mano, dicemmo, che Gregora re- 
periva gli esemplari.La singolare formazione del codice rende ovvia- 
mente difTicile l’inserimento delle lettere da esso tramandate e omesse 
da altri mss. nella raccolta piu vasta, rappresentata da G + B + R. Solo 
in base ad un criterio puramente meccanico si potrebbero inserire le 
epp. A 3-4 fra le epp. 102 e 103; e questo stesso criterio potrebbe 
valere anche per l'ep. C 57, tramandata da questo solo codice, la 
quäle sarebbe da inserire fra le epp. 115 e 116 (o 113 e 114). 

Ma veniamo alle selezioni minori conservate nei codd. I, L, M, Q, 
V. 

1 I 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 _ _ 14 

M I 2 3 4 5 6 7 8 9 10 M 12 13 14 

89 90 61 48 98 99 71 72 42 52 64 65 23 17 

L 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 

G 38 48 47 108 61 17 43 19 26 59 50 

Q 12 3 4 5 6 7 

G 88 27 96 37 63 47 48 

V 1 2 3 

G 43 87 IIS 

I legami stretti fra I e M sono ormai noti, cosi come e ormai noto il 
fatto che il cod. I ha perduto un foglio, il che ha causato la perdita 
delle epp. 12 e 13 (=G 65, 23) e la mutilazione dell’ ep. 11 ( = G 
64, alla fine) e dell' ep. 14 ( = G 17, all’ inizio). Le sequenze 89-90, 
98-99, 71-72, 64-65 parrebbero legare i due mss. a G o, dato che 
sono in ordine decrescente, all’ esemplare di B (non a B, in quanto 
essi trasmettono epistole da esso tralasciate). 

Nella raccolta di L par che si colga qualche sequenza presente in C, 
mentre assai incerta e la provenienza di Q. Quanto, infine, a V, e pro- 
babile che esso sia imparentato con G. 

Questo risulta dall’ indagine codicologica; ma, ripetiamo, solo un 
accurato esame delle varianti poträ chiarire, in maniera completa e 
definitiva, le relazioni fra i singoli mss. 
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5. - CONCLUSIONE 

Riassumiamo, per concludere, quanto e emerso dall’ indagine fin 
qui condotta sulla tradizione manoscritta dell’ epistolario di Gregora: 
a) anzi tutto sono da elminare i codd. H, T, U, perche apografi di 
esemplari conservati. Altre eventuali eliminazioni potranno essere ef- 
fettuate in seguito a collazione; b) non e invece da eliminare il cod. 
IC, pur essendo probabilmente apografo di G, perche riveduto da una 
mano piü recente su un esemplare piü corretto; c) in base all’ ordine 
di successione delle lettere, sembrerebbe che i mss. si suddividano in 
tre gruppi: 1") A + D (?); 2°) CL (?) ; 3°) BR G IM V (?); d) l’in- 
serimento nel terzo gruppo di alcune lettere del primo e del secondo e 
possibile, ma solo in base ad un criterio puramente meccanico. A 
proposito di quest’ ultimo punto aggiungiamo che ragione pratiche in- 
durrebbero a pubblicare le lettere secondo quest’ordine: 1-12, B 69- 
70, 13-15, R 27 ( = A 12), 16-102, A 3 ( = A 76), A 4, 103-115, C 
$7, 116-135, A 22, A 25-30 (= A 67), A 46, A 61, A 65, A 70- 
74, A 77-79, J 1-2, o, viceversa, secondo quest’altro: 1-11, A 76- 
79, 12, B 69-70, 13-15, R 27, 16-18, A 46, 19-39, A 22, 40-57, A 
67, 58-64, A 61, 65, A 12, 66-88, A 25-30, 89-102, A 3, A 4, 
IÖ3-109, A 70-74, 110-113, C 57, 114-135, A 65, 136, J 1-2. 

Pietro Luigi M. Leone. 



L’ARTICLE XVI, 2 
DE L ECLOGUE DES ISAURIENS 

ET LA SITUATION DES SOLDATS* 

L'Eclogue des Isauriens se presente comme un recueil pratique de 
lois et usages en vigueur sous Leon III et Constantin V ; c’est un petit 
manuel resumant les situations dont les hommes de loi avaient ä s'oc- 
cuper le plus frequemment (')• L’interet de ce document pour l’his- 
torien de la societe tient sans doute ä ce caractere pratique et aussi ä la 
rarete des sources d’epoque isaurienne, mais surtout au fait que 
1 'Eclogue a pu etre datee avec precision par le regrette P. V. Grumel 
(31 mars 726) (2). Les donnees receuillies dans 1 'Eclogue constituent 
generalement des reperes pour l’histoire mal connue des changements 
d’ordre administratif, militaire, social, ethnique ou culturel qui mar- 
quent la periode intermediaire entre le siede de Justinien Ier et 
l’epoque macedonienne. C’est particulierement le cas de l’article XVI, 
2, qui concerne notamment le groupe social le plus directement touche 
par l’instauration et le developpement du regime des themes .• le milieu 
des soldats. 

0 

Dans son ensemble, le titre XVI de YEclogue traite «des biens 
propres et des revenus militaires des soldats se trouvant sous tu teile, 
ainsi que des clercs, cartulaires et autres fonctionnaires» (3). L’article 

(*) Le texte de YEclogue est celui de l’edition de 1. Zepos et P. Zepos, dans Jus 

Graecoromanum, vol. 11, Athenes, 1931, pp. 11-62. 
(1) EclProemion, p. 14 : im avxvatpvTbJv npay^azcov xai ouvaU.aYßäTüJv ; cf. 

J. A. B. Mortreuil, Histoire du droit byzantin ou du droit romain dans iempire 
d’Orient, depuis la mort de Justinien jusqu'ä la prise de Constantinople en 1453, I, 
Paris et Marseille, 1843, reimp. Osnabrück, 1966, p. 367 ; et H. J. Schemfma, 
Byzantine Law, dans The Cambridge Medieval Historw IV, 2, Cambridge. 1967. pp. 

62-63. 
(2) V. Grumel, La date de TEclogue des Isauriens: l’annee et le jour, dans 

Revue des Etudes Byzantines, 21 (1963), pp. 272-274. 
(3) Ecl, XVI, intitule, p. 49 : Flepi otpoltuütixöjv iScoxz-pTOjv npay\iäz(xiv xai 

xavozpeoiojv XEpSojv uns^ouaiojv auTO/v zvyxo-vövTOJV, xai nepi xXqptxujv xai xaßTouk- 

Xapicov xai izipojv azpazeuopivojv. 
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XVI, 2 concerne plus specialement des cas de partage du patrimoine 
familial entre freres dont Fun pouvait etre un Soldat. Les aspects 
juridiques de la question ont depuis longtemps retenu Fattention des 
historiens du droit byzantin (4). On n’a pas Fintention de revenir lä- 
dessus, mais de preciser la Situation d'un type de citoyen : le Soldat. 
S’agit-il dejä du soldat-agriculteur qui passe quelquefois pour typique 
du Systeme thematique ou d’un autre type de Soldat (5)? Pour repon- 
dre ä cette question, il faut examiner le texte de VEclogue, XVI, 2, 

point par point: 

Ei Si xazaXeupßäjatv äSeXrpoi ßezä zrjv zeXeuz^v rwv yovicov 

aüzä)v, xai ziq it; aüzä)v ozpazeuOf} xai 6 ezepoq \idvr\ £v zä) otxcp, 

ei ßkv aüßcpcovov tzoliqgougl ßez’ äXXrjXcov, zä ßezatqü aüzäjv 

ozotxr]0£VT<z xpazeizcoaav * ei Si äazotxr)zcoq zoüzo notrjaouGi xai 

ßkypi Sexaeziaq ßezä zö azpazEvOfjvat eva ££ aüzä)v aufyoouoc, 

nävza zä intxzrjdivza aüzolq ehe änö pöyaq ehe änö xaßäzcov 

zoö xocvoü aüzä)v olxov xai anovSfjq zoü iv zä) olxco ßeivavzoq 

äSeXtpoü rj äSsXcpcov ££ caou xai in’ tarjq ßoipaq xoßi^eodai aüzoüq. 

fiezä Se zrjv Sexaeziav ecoq izipcov zptojv xpovcov ov^covztov aüzäv 

ßez’ äXXrjXcov xai ßezä zoüzo avßßf} aüzoüq än äXXr)X(jjv Scaipe- 

Ofjvai, inaipeiv zöv azpazuozrjv i^acpizcoq zöv innov aüzoü aüv zä) 

oeXXoxaXcvu) xai zä) äpßazi aüzoü xai iäv ä>q eixöq inexzrjoazo 

Xojpixcov xai ßövov, zä Si Xotnä nävza ßepi^eoOai aüzoüq äSeX- 

rpixäjq i^iaou xai in’ ior^q ßoipaq. ei Si xai inixeiva zojv ty xpovcov 

au^rjGouat ßez* äXXr}Xojv, xai EÜpeOr\ zi ix zä)v ß£zä zaüza poyä)v 

aüzoü imxzrjoäßevoq xai ato&zat, xai zoüzo xoßt^Eodai aüzöv. zä 

Se npovoia deoü intxzrjdivza aüzä) ix npcözrjq rjßipaq zoü azpa- 

zeu&rjvat aüzöv änö ze oxüXojv xai tpiXozißtojv xai oätpvzai, xai 

zaüza ößotcoq exelv aüzöv i^atpizcoq (6). 

(4) Notamment, K. E. Zachariae von Lingenthal, Geschichte des 
fSTiechisch-römischen Rechts, Berlin, 3e ed., 1892, pp. 198-199 et n. 633 (eite: K. 
E. Zachariae, Geschichte) ; cf. aussi p. 172, n. 540 ; F. Dupouy, Le droit civil 
wmain d'apres l'Ecloga, Bordeaux, 1902, pp. 90-91 (eite: F. Dupouy, Le droit 
civil). Au sujet du pecule militaire, cf. A. Dain, Sur le «peculium castrense», dans 
Revue des Etudes Byzantines, 19 (1961), pp. 253-257 ; et W. von Uxkull, article 
Peculium,. dans Pauly-Wiss. -Krol/s Realencycl., XIX, I (1937), col. 13-16. 

(5) Constantin VII Porphyrogenete, Novelle VIII, De fundis militaribus, ed. 

226 ^ Ct ^ ^EPOS' dans Jus Graecoromanum, vol. I, Athenes, 1931, pp. 222- 

(6) EcL, XVI, 2, pp. 50-51. 
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Si des freres survivent a leurs parents et que Tun d'entre eu\ est au 

Service de l'Etat (ozpazEuOfj) tandis que l'autre demeure ä la maison. 

s'ils se sont mis d'accord entre eux, les conventions etablies entre eu\ 

font loi ; mais, si, dans un pareil cas, aucune Convention n'a eie 

etablie entre eux a ce sujet et qu'ils vivent en indivision au moins di\ 
4 

ans apres le moment ou l'un d'entre eux est entre au Service de 1‘Etat 

{azpazEudrpai), tous les revenus acquis soit par leur salaire. soil 

comme benefices de l'exploitation de la maison qu'ils ont en conv 

munaute, et de l'activite des freres (ou du frere) restant dans la 

maison, ils ont ä se les partager equitablement et ä en conserver en 

propre chacun une partie egale ; mais, dans le cas oii la vie en com- 

munaute se prolonge au-delä de ces dix ans, s'il leur arrive de sortir 

d'indivision pendant les trois annees suivantes, dans ce cas, celui qui 

est au service de l'Etat (azpaztcozyg) (a le droit) de prelever avant par- 

tage son cheval avec sa seile, son harnais, et son chariol, ainsi que son 

armure, s'il en possede une, comme on peut le presumer, et rien 

d'autre : tout le reste, ils ont ä se le partager entre freres equitablement 

en parts egales ; et s'ils continuent a vivre en communaute au-dela de 

ces treize ans et qu'il se trouve qu'il (ö ozpazubrrig) a garde pour lui 

quelque chose qu'il a acquis avec les remuneralions perQues apres ces 

(treize ans), cela aussi, il le conserve en propre. Et ce qu'il a acquis 

gräce ä la Providence de Dieu ä partir du premier jour de son entree 

en service (<jTparEuOf}vai) en fait de prises et de gratifications et qu'il a 

garde pour lui, cela aussi, c'est pour lui, de la meme maniere, avant 

partage (7). 

Le nom arparccorng comme le verbe CTpaTEveodai, sont des termes 
generiques, employes couramment quand il s'agit de n'importe quelle 
fonction publique(8). L'Eclogue, XVI, 3, met «les clercs, les car- 
tulaires et d'autres fonctionnaires, ä quelque service qu'ils appar- 
tiennent» au nombre des axparEvößEvoi ; eile les appelle des arparEu- 

(7) EcL, XVI, 2, pp. 50-51 dans Ted. de I. Zepos et P. Zefos, qui reprend les 
ed. de K. E. Zachariae von Lingenthal, Leipzig, 1852, et de A. Monfrrrai. 

Athenes, 1889. 

(8) Du Cange, Glossarium ad scriptores mediae ei infimae graecitatis, Lyon. 
1688, reimp. Paris, 1943, col. 1458 : azpaTeueadai = militare, officio aliquo vei dig- 
nitate fungi; col. 1461 : ozpazuhrqg - officialis vel qui in alio actu est; col. 1457 . 
OTpazsia, <yrpazia = militia, munus quodvis ; le Du Cange renvoie plusieurs fois ä 
l'usage latin medieval de Miles, militia, etc. D'autres lexiques, H. Stefhanus, 

Thesaurus graecae linguae, reimp. Graz, 1954, VIII, col. 833-834. ozpa- 
zäa = militia, N. Oikonomides, Les listes de preseance byzantines des lXe et Xe 
siecles (Le monde byzantin), Paris, 1972. p. 283: özpcxzzia. — fonction viagere. 
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et eile nomme leur Charge azpäzEußa (9). Les concepts de azpa- 

tuottk et ozpazEu&qvai ont donc une extension plus large et un 
oontenu plus pauvre que les mots «militaire», «Soldat» ou 
«Service militaire» ; l’emploi de ces mots dans 1 'Eclogue, XVI, 2, ne 
suffit point ä specifier que l'article ne s’applique qu’aux militaires, 
mais, le contexte indique que le soldat est specialement vise par le 
texte analyse ici. K. E. Zachariae von Lingenthal, dans le commen- 
.(jjice qu’il fait de 1 'Eclogue, XVI, 2, traduit neanmoins ozpazLcozr]^ der 

Soldat et ix npcozrjq rjßipag zoü ozpazEudfjvou avz'ov vom Tage seines 

Eintritts in das Heer (l0) ; de meme F. Dupouy (“). C’est que le texte 
meme mentionne plusieurs traits caracteristiques du Service militaire, 
notamment l’armure (l2) et le butin (13). De son cöte, VEclogue, XVI, 
4, distingue des soldats (äveu zöjv azpazcajzüv) et des äfycoßazcxoi 
j^armi les azpazEuößevoi (l4) et VEclogue, XVIII, reglant le partage du 
^titin de guerre, distingue ceux qui commandent (zou' äpxouaiv) et les 
Jtommes de troupe (zovc Aaoi/<;) (IS). Aussi F. Dupouy interprete avec J / 
raison les arpaTtcüTixd nexoufoa definis dans VEclogue, XVI, I, 
comme la forme de peculium castrense{i6) specifique des militaires, rö 
0rpanwTLxöv rdypa comme le Service militaire, et arparcdiTac comme 
des soldats residant ou non dans les «stations d’hiver» (l7). 

t 

En conclusion, pour respecter le texte de VEclogue, XVI, 2, la tra- 
duction devait donner aux mots arpartcbrng et oTpaTeveodat Tinterpre- 

'(9) EcL, XVI, 3, p. 5 I : Kkrjpixoi 8k xai xaproi/AAaptot 77 xai ’izEpoi ziveg iv 

•bpSrjnoTE zccypazi ... azpazEuopevoc ... zip azpazEuOivri ... Ecg zö zoioüzov 

orpäzatfxa ... 8iä zou zotoüzou ozpazEÜßazog ... ix zou zolouzou azpazeupazog. 

(10) K. E. Zachariae, Geschichte, pp. 198-199. 

(11) F. Dupouy, Le droit civil, p. 91. Cf. aussi Helene Glykatzi-Ahrweiler, 

ftecherches sur Vadministration de Vempire byzantin aux IXe-XI€ siecles, dans 

Bulletin de Correspondance Hellenique, 84 (I960), p. 15. 

(12) EcL, XVI, 2, p. 50: XojpLxiov. 

(13) EcL, XVI, 2, p. 51 : and ze oxuXojv ; cf aussi P. Yannopoulos, La societe 
Profane dans Vempire byzantin des VIF, VIIF et IXe siecles (Universite de Louvain, 
Recueil de Travaux d'Histoire et de Philologie, 6e serie, fascicule 6), Louvain, 
*975, pp. 144.145 (eite: P. Yannopoulos, Societe). 

(14) EcL, XVI, 4, pp. 51-52. 

(15) EcL, XVIII, Article unique, pp. 61-62. 

(16) F. Dupouy, Le droit divil, p. 90, cf aussi A. Dain, Sur le «peculium 
castrense», pp. 253-256. 

(17) F. Dupouy, Le droit civil, pp. 90-92. Quant ä l'adjectif ozpaziojzLxdjv qui 

** ^ans EcL, XVI, intitule, p. 49 (voir la note 3), il s’applique exclusivement aux 
biens des soldats; cf. Du Cange, col. 1461, s.v. 
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tation large («celui qui est au Service de l’Etat», «etre au service de 
l’Etat»), mais, en l’occurrence, les dispositions de la loi s'appliquenl 
particulierement au Service militaire et aux soldats. 

Quelle est la Situation du soldat de YEclogue, XVI, 2, vis-ä-vis de 
l’armee? Le texte ne dit rien des conditions d'engagement 

militaire (I8). 
Trois cas sont ici consideres suivant que le soldat passe ä l’armee 

dix ans, treize ans, ou plus (I9). Le texte releve le fait et n'en dit pas 
davantage ä ce sujet (20); le centre d’interet principal du Titre XVI 
n’est pas la Situation des militaires, mais la solution d’un certain nom- 
bre de problemes familiaux, comme cela appert de l’intitule. 

Quelle est la Situation des soldats de YEclogue, XVI, 2, vis-ä-vis de 
la famille ä laquelle ils appartiennent. Le texte est plus explicite sur ce 
point. Pendant de longues annees de service, le soldat peut vivre en 
indivision avec un ou plusieurs freres restes ä la maison (2I), sans etre 
associe directement aux activites de ce frere ou de ces freres restant ä 
la maison (22). 

L'Eclogue, XVI, 2, ignore les activites lucratives du soldat en- 
dehors du service militaire, et un autre article, YEclogue, Xll, 6. 
les presente comme incompatibles avec la Situation du soldat et 
les interets de la defense nationale (23). La Situation evoquee par 
YEclogue, XVI, 2, ne correspond donc pas entierement ä celle du 
soldat-agriculteur connu par la Novelle VIII de Constantin V11 Por- 
phyrogenete: ce paysan-soldat, dote d’un domaine inalienable qu’il 
cultivait pendant le temps de paix, se muait en guerrier des que 
l’armee avait besoin de lui (24). 

(18) Ecl, XVI, 2, pp. 50-51 ; et XVI, 5, p. 52: pas d'allusion ici a un 

quelconque peculium paganum par lequel la famille aurait favorise l'engagement. 

(19) Ecl., XVI, 2, p. 50 : fuxpi SexctEzicü; ... ßezä Se zi)v dExazziav euh; Ezipoov 

zpiüv xpövuv ... xai inixEiva züjv iy ypovoov- 
(20) Ä notre connaissance, seul le Code de Justinien Ier, VI, 23, 27, et VII, 33, 

1-12, note que la decennie rendait definitive une Situation provisoire. Le terme de 

treize ans n’est pas mentionne dans les autres sources legislatives. 

(2 I) Ecl., XVI, 2, p. 50 xai ö EZEpoc, ßEcvfl ev zü oixu> .... ei Se . ■. au^rjaouac 

.... outjiivzaiv aüzüv psz' aXkr^kaiv. 

(22) Ecl, XVI, 2, p. 50: elze and poyat; elze and xapdzojv zoü xoivoü aüzäiv 
oixou xai anouSf)g zoü iv zät olxoj ßEivavzog äSeXrpoü fj äSEXcpöjv. 

(23) Ecl., Xll, 6, p. 45, in fine : ... djg UTiEp zf)g TzoXizda^ xazä tujv kyßpibv xai 

[lövoiv ayajvi&GOaL zzzayiiivoi. 

(24) Constantin Vll Porphyrogenete, Novella VIII, op. cit. supra n. 5 ; le 

texte signale que, pour cette raison, le soldat des themes devait en temps de paix 
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La relation du soldat de 1 'Eclogue, XVI, 2, avec la famille dont il 

fait partie, est exprimee ici par le verbe aufyJj (au^r)oovoi, ei ou^rpovoi) 
qui peut etre modifie par une locution circonstantielle {ov^gjvtoov 

olvtöjv dXX-qXüjv). On peut legitimement presumer qu’une teile 
Situation etait assez frequente, puisqu’elle fait l'objet d’un article de 

vkciogue. Quelle est la portee des expressions relevees ici? 
UÜclogue, XVI, 1, parle explicitement de sejours dans les «quar- 

tiers d’hiver» (25), et d’autres articles font allusion aux campagnes qui 
pouvaient naturellement entrainer le soldat loin de chez lui en periode 
d’hostilites (26). Le regime d’indivision expose par 1 'Eclogue, XVI, 2, 

indique-t-il une cohabitation du soldat avec ses freres? Le texte n’en 
dit rien. La Situation familiale qui est decrite n’implique pas que tous 
les freres resident dans un seul endroit; le texte oppose, en effet, le 
soldat et son frere«qui reste ä la maison» (27), comme il distingue les 
revenus militaires et ceux qui proviennent de l’activite des freres ou du 
frere «qui est reste ä la maison » (28). 

Au debut du vne siede, le Strategicon fait etat des permissions ac- 
cordees aux soldats (29), et Jean Moschos laisse entendre qu’en temps 
de paix, tous les soldats ne sejournaient pas dans les casernes (30). 

Mais, la Situation a pu evoluer depuis cette epoque jusqu’ä celle des 
Isauriens. La Vie de S. Philarete raconte une anecdote que les editeurs 
situent entre 780 et 788, sans doute en 782 (31); il s’agit du recen- 
sement des soldats vivant chez eux ä Amnia, le village du saint, 
en Paphlagonie (32). Au contraire, S. Joannice, s’il faut croire son 
biographe du ixe siede, sejournait ä la caserne meme en temps de 

garder en permanence ses armes et son cheval ä sa disposition. Cf. P. Yan- 
nopoulos, Societe, pp. 135-136. 

(25) £c/., XVI, I, p. 49 : iv (JsSiroLg SiäyovrEg. 

(26) Ecl., V, 8, p. 32 : ’Eäv reg kv noXifioj likriyzig ; Eci, XV111, Article unique, 
P- 61 : Toog i^epxofiEvoug zig kyOpoug kni noXkßqi. 

(27) Eci, XVI, 2, p. 50; cf. n. 21. 
(28) Eci, XVI, 2, p. 50 ; cf. n. 22. 
(29) Maurich, Strategicon, ed. H. Mihaescu (Scriptores Byzantini, VI), 

Bucarest, 1970, p. 62, 12-13, et p. 64, 16-17 ; cf. P. Yannopoulos, Societe, p. 
152. 

(30) Jean Moschos, Pratum quod floridam proferat vitarum narrationem 
coelestis rosetL dans P.G., 87c, col. 2925, CI4-CI7. 

Fourmy et M. Leroy, La vie de S. Philarete, dans Byzantion, 9 
U934), p. 101 (eite : Vie de S. Philarete). 

(32) Vie de S. Philarete, p. 127, 1-3. 
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paix, vers la fin du vme siede: il appartenait, en effet, ä une schole 

stationnee dans la Capitale, tandis que sa famille vivait en 
Bithynie (33). 

Les sources narratives n'apportent donc aucun element susceptible 
de preciser sur ce point les donnees du texte de YEclogue, XVI, 2, qui 

n’indique pas ou les soldats sejournaient habituellement en temps de 
paix. 

Par contre, il fait etat des possessions et des ressources des soldats. 
La question qui se pose en premier lieu ä ce sujet est celle de 
l’equipement. En quoi consiste-t-il ? Le texte indique deux elements 
distincts : «le cheval avec les harnais et son chariot» et, d'autre pari, 
«l’armure, s’il en possede une, comme on peut le presumer» (34). 
L’edition plus ancienne de Leuenklavius proposait de lire: «son 
cheval avec les harnais, son chariot et l'armure, s'il en possede une, 
comme on peut le presumer» (35). Les deux editions restent muettes 
au sujet de l’armement offensif, äppan (ou, selon Leuenklavius, äppa) 
etant ici un moyen de transport. Quant ä l’armement offensif de notre 

militaire, il en est question dans un remaniement de notre texte qui se 
lit dans les manuscrits de YEcloga privata aucta et qui ecrit äpßa au 
lieu de äppa ou äppan (36). Dans la mesure oü l’on doit faire con- 
fiance ä l’editeur, on peut presumer que ce passage a fait difficulte au 

redacteur de cette Eclogue remaniee. Cependant, on doit conclure que 
cheval, harnais et chariot appartenaient bien au soldat, puisqu’ils sonl, 

dans certaines circonstances, ä ramener ä la masse et ä partager au 
meme titre que le reste du pecule acquis par le Service (37). 

(33) Sabas i.e Moine, Vita et conversatio et miracula sancti patris nostri et 
thaumaturgi loannicii, dans Acta Sanctorum, Novembris. II. Bruxelles, 1894, p. 
334, AI6-A23. (eite: Vie de S. Joannice). 

(34) Ec/., XVI, 2, p. 50 • zöv innov aüzoO avv zöj oe'aXox^l'j'p xai zü äppaze 
aüzoO xai iäv tLc, dxdc; inexzr]aazo Xuipixiov- 

(35) Ecl., XVI, 2, p. 50, voir l'apparat critique de l’editeur, note 44 : Töv tnnov 
aüzov oxjm zäi atXXoxaXivqj xai zö äppa--. 

(36) Ecloga privata aucta, ed. I. Zepos et P. Zepos, dans Jus Graecoromanurn, 
vol. VI, Athenes, 1931, Titre VI, 2, p. 23 : l’editeur donne la legon äppa. Au con- 
traire, les memes editeurs, dans Ecl-, XVI, 2, p. 50, apparat critique, note 44, men- 
tionnent que YEcloga privata aucta (sigle Y) donne la legon äppa. 

(37) F. Dupouy, Le droit civil, pp. 90-91. Le texte ne dit point si ces biens 
faisaient necessairement Partie de la part revenant en propre au soldat en cas de 
partage 
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La Vie de S. Philarete, mentionnee plus haut, parlant d’une levee 
qui aurait ete effectuee en Paphlagonie sans doute dans le dernier 
quart du vme siede, note que chaque soldat devait s’y presenter avec 
cheval et chariot (38), et l’hagiographe ajoute que ceci constituait toute 
la fortune d’un soldat pauvre(39). 

Racontant une anecdote qu’il situe au debut du ixe siede, l’auteur 
de la Vie de S. Euthyme leJeune presente la perte du cheval eprouvee 
par un jeune cavalier comme un signe presageant la fin de sa carriere 
militaire (40). Le Continuateur de Theophane rapporte l’aventure d’un 
autre soldat quittant l’armee au moment oü il se trouve prive de 
cheval, ce qui ne l’empeche pas d’etre rappele en Service ä l’occasion 
d’une espece de mobilisation generale et de perir dans les rangs de 
l’infanterie (41). 

Au sujet de l’armure, YEclogue, XVI, 2, note : «s’il en possede une, 
aoipme on peut le presumer». La possession est ici indiquee par une 
double proposition subordonnee, alors que, dans les deux premiers 
cas, eile est indiquee par le genitif du pronom. Ceci suggere une 
diflference entre la possession du cheval, etc., et celle de l’armure(42). 
En matiere d’equipement, YEclogue, XVI, 2, est tres sommaire. Pour- 
tant la possession du cheval, du harnachement et du chariot semble 
aller de soi tout le monde n’est pas pourvu d’une cuirasse. Des sour- 
ces narratives — encore que legerement plus tardives — mettent de 
meme l’accent sur la possession du cheval. 

On peut se demander de quels revenus vivait le soldat de YEclogue, 
XVI, 2. Le texte parle premierement de la pdya (43), deuxiemement 

(38) Vie de S. Philarete, p. 127, 3 : zä re SixaßcdXa xai za äppaza aüzüv 
äveXXinüc;. 

(39) Vie de S. Philarete, p. 127, 3-5 : dg rcg tüjv arpazLoJzcüv övöfiazi Mou- 
aouktog Tczatxög ndw u7idpxoJv xai ßr] Ixnopcov äXXo zi ei ßi] eva innov xai zö äpßa 
auzoO. 

(40) Vie et Office de Saint Euthyme le Jeune, ed. L. Petit (Bibliotheque 
Hagiographique Orientale, editee par L. Clugnet), Paris, 1904, p. 19, 24-27 (eite 

Vie de S. Euthyme le Jeune). 

(41) Continuateur de Theophane, Chronographia Christi amantis ac Porphy- 
rogenneti domini Constantini, sapientissimi domini Leonis imperatoris filii iussu con- 
scripta, ed. 1. Bekker, dans Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae, Bonn, 1838, 
P- 92, 18 ä p. 93, 15. 

(42) Ch. Diehl, Byzance, grandeur et decadence, Paris, 1919, reimp. Paris, 
1961, pp. 50-51 : Parmee byzantine se presentait comme une mosaique; certains 
soldats portaienl une cuirasse et d'autres non. 

(43) Ecl., XVI, 2, pp. 50-51. 
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des bonnes fortunes, dues «ä la Providence de Dieu», qui sont de 
deux sortes : des prises de guerre (oxuAa) et des gratifications (<pdo- 
Tcficou) (44). Les expressions ix tcjv ... poytöv auroü et änö te ... 

cpdoTLfziöjv permettent d’etendre les dispositions de l’article XVI, 2, 
aux serviteurs de l’Etat en general; mais la mention des prises de 
guerre (änö te oxuAojv) s'applique specialement au Service militaire. 
Dans le cas des soldats, pöya peut designer la solde, mais, meme dans 
ce cas, le mot garde le sens plus general de «remuneration» ou de 
«salaire» (45). Le sens general («remuneration») est nettement indique 
par le contexte; en effet, VEclogue, XVI, 4, reglant des cas de suc- 
cession, mentionne la «roga imperiale» ainsi que l’annone et les 
solemnia, comme ressources de «tous ceux qui sont au service de 
l’Etat» en dehors «des clercs, cartulaires et d’autres, qui sont attaches 
de fa?on hereditaire ä des Services publics quelconques» et ä qui s'ap¬ 
plique l’article XVI, 3 de 1 'Eclogue (*6). L’article XVI, 4, souligne en 
outre la distinction ä faire entre pöya d’origine imperiale, d'une part, 
et traitements en nature ou en argent au compte du tresor public, 
d’autre part (47). 

II decoule de cette analyse que le mot pöya n’indique pas ici un 
revenu particulier precis, mais qu’il signifie n’importe quelles 
remunerations adaptees aux situations et aux regimes les plus varies. 

Le texte ne dit pas si tous les soldats tiraient soit la totalite, soit 
une partie de leurs ressources des pöyai ni si ces dernieres con- 
stituaient un revenu fixe. Les ressources «providentielles» men- 
tionnees dans VEclogue, XVI, 2 — butin et recompenses — sont ä 

(44) Ecl., XVI, 2, p. 51. 

(45) Du Cange, col. 1302 : pöya- donativum, honorarium, Stipendium ; E. A. 
Sophocles, Greek Lexicon of the Roman and Byzantine Periods (from B.C. 146 to 
A.D. 1100), Cambridge (Mass.), Londres et Oxford, 1914, p. 971, s.v. erogatio, 
largitio, «largess to the people» ; l’auteur prend le mot pour synonyme de Siavopö 
ou de (pdorcpia. F. Dupouy, Le droit civii pp. 90-91, etudiant VEclogue, XVI, 2. 
y fait la distinction entre roga et solde, expliquant ce qu'a pu «acquerir» le militaire 
par rogae ou en economisant sur sa solde. 

(46) Ecl., XVI, 3, p. 51 : KXrjpixoi Si xai xapTouXXdpioi 77 xai szEpoi zivsg iv 
oiajSrjnOTE rdypaTL ix yovixfjg orpazajößzvoi ÖTzoazäoeojg. Ecl., XVI, 4, p. 5 I : Eni 
Si zujv Xotnujv azpazEUopivixiV öaa ix ßaadcxf}^ pöyag dvvövcov ze xai goXeiavlöjv 

zoözols npoaEvEprjOrjaav. 
(47) Ecl., XVI, 4, p. 5 I : and ßaatkcxfj^ pöyat; i) and SrjpooLou awövac, xai 

<7vv7]6elw; ... ; cf. F. Dupouy, Le droit civil, pp. 90-92 ; N. Jorga, Histoire de la 
vie byzantine. Bucarest, 1934. II, pp. 18-20. 
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tout le moins aussi aleatoires que la roga (48) ; les gratifications de ce 
genre sont de toute evidence parfaitement compatibles avec n’importe 
quel regime d’organisation militaire. 

L’analyse permet ainsi de constater que l’article XVI, 2, de 
YEclogue est redige de teile fa^on qu’il s'applique ä n’importe quel 
genre de militaire. Cette conclusion rejoint celle qui se degageait plus 
haut de l’analyse des details relatifs ä l’equipement, et eile confirme les 
constatations faites au sujet des relations du soldat de YEclogue, XVI, 
2 avec ses collateraux. L'Eclogue, XVI, 2, concerne un milieu oü le 
soldat-type n'est pas le soldat-agriculteur de la Novelle VIII de (Kon¬ 
stantin VII Porphyrogenete. Cette conclusion est encore confirmee 
par YEclogue, XII, 6, interdisant, comme on l’a note plus haut, que le 
soldat s’adonne ä l’agriculture (49). 

Deux sources narratives, la Vie de S. Philarete et la Vie de S. Joan- 
nlce,’ placent leurs heros respectifs dans des situations analogues ä 
celle que YEclogue reflete (50). II s’agit d’ceuvres datees du ixe siede. 
Par contre, la Vie de S. Euthyme le Jeune, redigee au xe siede, 
präsente un soldat-agriculteur conforme ä l’image donnee par le texte 
defConstantin VII (51). On ne peut s'empecher de constater que ces 
sources narratives s’accordent avec les sources legislatives pour 
presenter la Situation du soldat de manieres differentes avant et apres 
la fm du ixe siede, sans qu’il soit cependant possible de presumer, vu 
la nature et le petit nombre des sources d’epoque traitant de ces 
matieres, si le passage d’une Situation ä l’autre eut lieu reellement ä ce 
moment-lä. 

Universite catholique J. Mossay et P. Yannopoulos. 
de Louvain. 

(48) Ecl., XV111, article unique, pp. 61-62: la troupe, ä l'exclusion des of- 
ficiers, se partage les 5/6 des prises. 

(49) EclXII, 6 pp. 44-45, cf. aussi Leges poenales militares, ed. E. Kor- 

zenszky, reprise par 1. Zepos et P. Zepos, dans Jus Graecoromanum, Athenes, 
1931* vol. II, p. 80, 16-20. 

(50) Vie de S. Philarete, p. 127, 3-26 ; Vie de S. Joannice, p. 334, A 16- A 23. 
(51) Vie de S. Euthyme le Jeune, p. 16, 20 ä p. 17, 3, et p. 18, 5 ä p. 19, 29. 



CONTRIBUTIONS TO BYZANTINE LEXICOGRAPHY 
FROM JEWISH SOURCES* 

Introduction 

There is a wealth of ByzantineO) lexicographic material in Rab- 
binic literature; however, the number of serious attempts to examine 
this material is thus far surprisingly small (2). J. Perles published a 
fine pioneering study entitled Judisch-byzantinische Beziehungen, in 
BZ, 2, 1873, pp. 569-84. But, valuable though this article be, it must 
be read with a critical eye, and manuscript readings have to be 
verified. One random example to make the point clear: Perles (ibid. 
pp. 578-579) cites a word from Hillel b. Elyakim’s commentary to 
the Sifra — Hillel b. Elyakim, xii Cent., Salari near Constantinople 
— from Cod. Merzabacher 97 fol. 274. He gives it as piweidi\ 

or possibly nT1? ( -xt>8apiq, he suggests), or possibly something that 
should be amended to ’T71?'? finiqi = tpevdxr], and so on. An 

(*) This article was written during my fellowship at the Institute of Advanced 

Studies at the Hebrew University, Jerusalem. 
(1) In this article I am limiting myself to material from approximately after the 

1000. Most of the earlier material is found in Talmudic and Midrashic sources and 
has been conveniently collected by S. Krauss in LW, 2, etc. A Supplement to this 
work is currently being prepared by the author of this article. See in the meanwhile 
my discussion of this subject in a forthcoming volume of Aufstieg und Niedergang 

der römischen Welt, ed. W. Haase. 

(2) In this context one may recall the series of articles by P. Franke in MGWJ, 
31, pp. 83 ff., 33, pp. 448-57, 513-19 (dealing with Karaite authors) ; the very in- 

teresting Glossarion hebraiohellenikon, first published by A. Papdopoui.os- 

Kerameus in Festschrift zu Ehren des Dr. A. Harkavy, Petrograd, 1908, pp. 68-90, 
177 ; additional notes on this text by Ph. Koukoules, BZ, 19, pp. 422-9 ; sub- 
sequently reworked by J. Starr, in Paajr, 6, 1934-35, pp. 353-367. A wealth of 
information may be found scattered throughout the four magnificent volumes of I. 

Low's Die Flora der Juden, Vienna-Leipzig, 1924-34, especially vol. 4, and in the 
many studies of Prof. S. Lieberman. A complete bibliography on this Held would 
have to cover the studies on Nathan B. Yehiel of Rome's Aruch. with its various 
editions, additions and glosses ; the commentaries of R. Solomon Sirileio, and R. 

Isaac b. Malchi-Zedek, etc. 
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examination of the manuscript evidence brought by Koleditzky in his 
edition of this text (3) (vol. 1, p. 157) shows that the world should be 
read: ’T’td mzidi (variants : nnn, v-pth mziri, mzirin)\ 

The importance of the material is obvious. In that it appears tran- 
sliterated into Hebrew characters, at times even with vowel punc- 
tuation, it gives us an accurate indication of how these words were ac- 
tually pronounced. Such information is doubly valuable when it comes 
frorn precisely-dated original documents (which have not suffered the 
vtcjssitudes of scribal copying) with known provenances. Hitherto 
unattested words (and forms) are also to be found thus enlarging the 
vocabulary of Byzantine Greek (and Latin). 

The following modest contribution purports to be no more than an 
example of the type of material which exists. This somewhat 
haphazard selection of entries is culled from a considerable body of 
material already collected by the author, which remains yet to be 
analysed and presented to the byzantine lexicographer. 

Abbreviations 

ACS = Additamenta ad librum Aruch Completum Alexandri Kohut, ed. S. Krauss, 
Vienna 1937. 

DS = Where no other authorities give an identification, the etymology is that of 
the author of this article. 

GK = J. N. Epstein, Der goanäische Kommentar zur Mischnaordnung Teharoth. 

Berlin 1921. 
GKE = J. N. Epstein, Der goanäische Kommentar zur Ordnung Tohoroth. Eine 

kritische Einleitung zu dem R. Hai Gaon zugeschriebenen Kommentar, 
Berlin, 1915. 

LW = S. Krauss, Griechische und Lateinische Lehnwörter im Talmud, Midrasch 
und Targum, vol. 2, Berlin 1899. 

Mann = J. Mann, The Jews in Egypt and in Palestine under the Fatimid Caliphs, 2, 
Oxford 1922. All citations are from a marriage document from Mastaura 
in Egypt, dated 1022. 

(3) SlFRA de-Bei Rav, Hu Sefer Torat Kohanim ... im Perus h Rabenu Hillel b. 
R. Elyakim ..., ed. S. Koleditzky, vols. 1-2, Jerusalem, 1961. Thirteen years 
earlier, the same scholar published Hillel b. Elyakim's commentary to the Sifra 
(vols. 1-2, Jerusalem, 1948). ln his introduction (in vol. I), section 8, he lists 

references of Greek words appearing in the texts. Likewise in the introduction to his 
edition of the Sifra, vol. I, section 8. However, these references are both incom- 

plete and inaccurate. A rough count indicates that there are over one hundred and 
ten different Greek words mentioned in the commentary. However, the different 
manuscripts give different words in slightly varying numbers. 1 hope to examine 
this source in full on another occasion. 
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1. V'nvV'nxj'K’ispiqtorin, Epstein, GK, p. 76 = *espectorum 
( = expectorium) = corset. Epstein, ibid.,note 1 ; ACS 126b,s.v. 

2. Nomi3W’N’iStifnomt’, Responsa of Isaiah di Trani (Bari, xm 
cent.) ed. A. J. Wertheimer (Jerusalem, 1967), no. 37, col. 173 
(Ms. Cantab. sect. 27, 62a) = azerpavbjpara = nuptials (cf. Sophoci.es, 

s.v. arerpavcopa). S. Lieberman, Tosefta ki-fshutah 5 (New York, 
1962), p. 1182 (who however, apparently reads incorrectly) ; 
Schechter, JQR OS, 4, 1892, p. 99 note 1, citing Robertson Smith 
(contra S. Assaf, Be-Oholei Yaakov, Jerusalem 1936, p. 106 note 40, 
who explains : doTEcpa.vdjp.aTa. = festival of crowing with garlands). 

3. rmuiK ’ntrichin, Mann, p. 95 line 22, = 'ivTptyov = wig; 

Mann, ibid., note 6. 

4. ’nplin, Mann, p. 94, line 17 = ’plion, plion- pal- 
lium = sheet used for a cloak and also a bed-cover. Mann, ibid-, note 
9 (contra Epstein, GK, p. 76 note 4, who suggests: em- 
palio - näXXcov ; Idem, GKE, p. 106 ; cf. reading in Epstein, GK, p. 
76, line 2 : ’nplio). Cf. further, S. Krauss, LW, 2, p. 109 a, s.v. 
lTb’riN, and Idem, Kadmoniyyot ha-Talmud, 2/2 (Tel-Aviv, 1945), 
p. 209, note 2, rejecting Löw’s Suggestion (in LW, ibid.), and keeping 
to his own (ibid.) 

5. TOzTrmonN ’ptopizul’, Epstein, GK, p. 80, line 8 = änruj- 

ne&üXia in contact with low parallelopipedal structure. Epstein, ibid-, 
notes 1 1 and 12 ; Idem, GKE, p. 1 10 ; ALS, p. 122a, s.v. il7l7i (cf. 
below, n. 15, s.v. nr-o^-mn). 

6. ’nqonobrachel', Mann, p. 95, line 26 -äyxovo- 
ßpaxtöXov = an arm bracelet. Mann, ibid., note 7. 

7. liT’pnä babaqeron, Mann, p. 94, line 18 = ßapfiaxepov = of 
cotton wool. (Cf. Ducange, s.v.). Mann, ibid., note 11. 

g "u/’K’ja baiie’eS, Mann, p. 95, line 22 ~ßaig = palm. Mann, 

ibid., note 5. 
9. tribolata’, Mann, p. 95, line 29 = *rpcßoXara = 

three-tiered. (Cf. LSJ9, 1817a, s.v. TpißoXoc, VI). DS. Mann, ibid., 
note 10 leaves unidentified. (See Sperber, Leshonenu, 1976). 

10. ''n'Zi chili, Mann, p. 95, line 99=xr]Xrj = net, plait. (Cf. LSJ9, 
p. 1990a, s.v. /J7A77III, 5 ; Hesychius, s.v. x^Xsuzä xp&vq). DS. 
Mann, ibid, note 1, leaves unidentified. 

11. iinL7m-i,3 chiroplmon, Mann, p. 95, line 19, = xzipb- 
nXoupov = hand-embroidery. (nXoupiov = Latin pluma, cf. Sophoci.es, 

s.v.). Mann, ibid., note 1. 
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12. levetin, Mann, p. 94, line 15 = Xeßqnv (= XeßrjTcov, 

dim- of Xeßrjg) = kettle of copper. Mann, ibid., note 5. 
13. meSalin, Mann, p. 95, line 21 = neooäXiv (= ßea- 

oaXLov) - table-cloth. (Cf. Sophocles, s.v.). Mann, ibid., note 4. 
14. ‘-njrasaqul, Mann, p. 95, line 21 = (acbcx&Ua) sacculus = a 

small bag, purse. Mann, ibid., note 3. 
15. nKil7iT’ri pizuli'h, Epstein, GK, p. 80, lines 7, 8, and 

10-(from TiEooouXiov, ne^ouXiov) = a low parallelopipedal structure. 
Epstein, ibid., note 11 ; Idem, GKE, p. 110 ; ACS.p. 122a,s.v.il7L7i 
(Cf. above, no. 5, s.v.n'tit’diodn). 

(16) yip’-iViTp qoloriqon, Mann p. 95, line 30 ; correct: qoqolri- 

qon — xouxouXXdpcxov = garment furnished with a hood. (Sophocles, 

s.v.). Mann, ibid., note 12. 

Israel Daniel Sperber. 



LES PEINTURES MURALES ROMANES DE FRANCE 
ET D’ESPAGNE 

Le cheminement de e’art roman 

Les peintures romanes «decouvertes» vers le milieu du xixe siede 
font en France, en Italie, en Espagne et en Allemagne, l’admiration 
des Connaisseurs, et sont devenues depuis une cinquantaine d'annees 
l’objet de nombreuses recherches. Des savants ont etudie les origines 
de cet art interessant et emouvant. Ils ont mis en valeur le mouvement 
et la vie dont sont animees les figures, la souplesse et I elegance de la 
ligne et du dessin, l’art des corps drapes et 1 eloquence des ex- 
pressions. Depuis les decouvertes inattendues de Prosper Merimee et 
sa Campagne en faveur des monuments, qu’il a voulu proteger et dont 
il a defendu l’existence avec un enthousiasme d’artiste et une inluition 
de savant, nous avons eu des aper^us et des etudes approfondies, 
couronnees par l’oeuvre classique d'Emile Male et le livre sur les pein¬ 
tures romanes des eglises de France que nous devons a Henry 
Focillon ; ses cours brillants et ses Conferences en Sorbonne, fondes 
sur la connaissance des monuments et remplis d'observations ex- 
tremement judicieuses et nouvelles aussi. Dans la suite, de tres im¬ 
portantes analyses de detail et de principe, d’ordre hislorique, 
stylistique et technique, l'etude presque exhaustive, claire et richemenl 
documentee de MM. Otto Demus et Max Hirmer, La Peinture murale 
romane. Les auteurs ont rarement omis de noter les sujets peinls et 
leurs sources, «Les Pyrenees Romanes», de MM. Marcel Durliat et 
Victor Allegre, se situant parmi les plus interessantes et utiles contri- 
butions seientifiques, en raison de la precision et de la concision des 
remarques, et aussi des justes notations iconographiques. 

Des enonces de principe doivent etre releves ; ceux de M. Demus, 
en premier lieu : «Nous avons considere», dit le savant, «comme 
essentiel de mettre en valeur la richesse multiforme de l'arl roman et 
de son evolution ... L’etude iconographique prendra la place qui lui 
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revient, c’est-ä-dire, la seconde ...» ('). «Notre texte», continue-t-il, 
«devait se concentrer avant tout sur l’etude de la forme artistique». 
Quelques pages plus loin, nous lisons un second enonce: «L’art 
roinan ignore tout d’une iconographie sacree ou d’une magie qui, dans 
|es eglises byzantines en croix grecque surmontees d'une coupole, 
assurent ä chaque region spatiale une signification differente (un decor 
different). Dans l’art roman, la seule regle plus ou moins fixe se rap- 
porte au decor des absides en cul de four» (1 2). Un troisieme enonce 
prteise que les programmes et l’ordonnance des peintures romanes 
«sont determines par la destination et le genre de l’edifice (eglises de 
grandes dimensions, chapelles, bätiments en longueur, de plan central, 
«alles capitulaires, etc.)». 
■ Henri Focillon note ä son tour l'ardeur du Sentiment populaire, 
antmateur des peintures romanes de France et sa poetique de la 
igrande forme, en ajoutant des considerations eloquentes: «Les ap- 
parences de la vie ne font qu’habiller (dans les peintures romanes de 
France) une ecriture chiffree, dont les principes et le developpement 
systematique sont aussi anciens que les plus vieilles civilisations me- 
sopotamiennes» (3). 

L'art roman, ne dans des conditions et des circonstances sur 
fesquelles nous reviendrons, a evolue pourtant dans la ligne de l’art 
dtretien. L’art religieux a ete celui de l’Eglise dont il a suivi les prin- 
cipes, obeissant ä une discipline qu’on peut appeler rigoureuse. 
i/Eglise a ete, jusqu’au xie siede, profondement ancree dans un passe 
gtorieux, qui a ete celui de l’Eglise apostolique et de la civilisation, 
ticbes elles-memes de l'heritage de l’antiquite grecque et romaine, du 
passe egyptien, semitique de l’Asie, et de la Perse. Des papes Syriens 
W grecs ont regne ä Rome. Les moines et les artistes de l’Orient 
chretien et de l'Occident, formes dans une atmosphere qui a ete la 
meme pendant de longs siecles pour les uns et pour les autres, avaient 

■derriere eux une tradition commune. Les preuves en sont fournies par 
les monuments et leur decor peint, en premier lieu, par 1’iconographie 
et la technique, les caracteres principaux et l’esprit des realisations. 

II importe, toutefois, croyons-nous, de distinguer d’abord les deux 
domaines, celui de l’art profane et celui de l’art religieux. Cette 
distinction est imposee par les especes differentes de monuments, par 

(1) Otto Demus, La peinture murale romane, pp. 6-7. 

(2) Ibidem, p. 12. 

D) Henri Fociu.on. Peintures romanes des eglises de France, p. II. 
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la destination de ces derniers. Byzance et l'Occident onl eleve, en ef- 
fet, des eglises funeraires et des chapelles reliquaires, des eglises et des 
chapelles monastiques, des cathedrales et des collegiales. On a erige 
des chapelles funeraires, ayant pour origine l'abri du tombeau de 
Jesus-Christ. Le tugurium de Constantin-le-Grand, qui en a fixe la 
memoire et impose le modele, n'a cesse d’etre reproduit dans un grand 
nombre d’exemplaires, sous des aspects differents. 11 est devenu le 
centre et l’element essentiel de toute eglise chretienne, car chacune de 
ces dernieres a comporte un autel pourvu de reliques de martyrs en 
memoire du Saint-Corps du Sauveur et de son tombeau. Toutes les 
eglises chretiennes de n’importe quelle categorie partent de ce 
reliquaire, abrite d’un dorne, d'une coupole, d’une tour ou d'une 
voüte, rappel et figure du ciel. La ceremonie de consecration debule 
par la celebration du rite des defunts. Les chapelles royales et 
seigneuriales n’y font pas exception, mais leur decor peint comporte 
un Programme dans lequel le facteur religieux est accompagne de 
themes historiques et profanes, parfois meme puises dans la folklore. 
C'est que le Programme du decor est dicte, dans les eglises chretiennes 
de tout ordre, par la categorie et la destination du monument. Les 
proportions n'y entrent en ligne de compte que pour ce qui concerne 
la necessite de remplir des surfaces plus ou moins vastes, de recourir 
ainsi ä l’elargissement et surtout ä l’enrichissement du Programme. 
Les edifices profanes, palais et habitations seigneuriales, les maisons 
d’administration et d’habitation, les murailles exterieures memes de 
ces dernieres, ont souvent re?u des decors peints; les themes religieux 
y apparaissent ä peine ou n’y sont pas illustres, l’histoire et le folklore 
formant la source et le fond du Programme. Pour mieux preciser et 
definir l’iconographie religieuse, un aper^u de la peinture historique 
romane doit etre rappele (4). 

(4) Cf. Gaston Deschamps et Marc Thibaud, La peinture murale en France, pp 
206 et suiv. 

Les auteurs rappellent ä la suite des tableaux illustrant, ä Saint-Savin, des fables 
d’Esope, les decors historiques de Cressac, et des peintures «connues par les textes 
seulement (les peintures des chäteaux des comtes d’Artois) datees du xn1' siede et 
du xive siede». «Dans l'eglise de Sainte-Marie-aux-Anglais (Calvados), on a peint 
l'assaut d’une forteresse; ä l’eglise Saint-Jacques-des-Guerets (Loir-et-Cher). des 
cavaliers du temps de Saint Louis». «A la Tour Ferrande a Pernes (Vaucluse). on a 
illustre un roman de chevalerie (peinture murale). Des scenes d’investiturc ap¬ 
paraissent dans l'eglise collegiale de Saint-Die (Vosges), des Chasses aussi ;i 
Sorgues (Vaucluse), en 1340. 
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«Le palais de Louis-Ie-Debonnaire ä Ingelheim, pres de Mayence, 
etait orne du parallelisme de l’Ancien et du Nouveau Testament et 
d’episodes de l’histoire du monde, de Ninus ä Hannibal, de Con- 
stantin-le-Grand, Charles Märtel, Pepin, Charlemagne». Focillon 
ajoute qu’ainsi «se prolongeait en Occident la grande peinture byzan- 
tine continuee par le cycle lombard de Monza. Des peintures religieu- 
ses apparaissent, melees ä une scene de cour, dans des miniatures, par 
exemple la presentation de la Bible ä Charles-le-Chauve par les 
moines de Marmoutier, que le meme savant rapproche des peintures 
monumentales d’un palais. La peinture d’histoire represente dans la 
grande majorite des monuments de France des episodes de la vie des 
saints, generalement de ceux dont la crypte du monument garde les 
reliques, et leur passion. La peinture d’histoire proprement dite, con- 
servee surtout dans des scenes d’hommage et de presentation, vues de 
villes et des paysages architectoniques n'est guere attestee, en France, 
que par les vitraux et les miniatures. L’etude du cheminement de l’art 
ttoman, du grand centre lombard et des peintres voyageurs, offre 
teureusement des documents interessants et d'une grande beaute, ä 
commencer par les peintures murales de Suisse et d’ltalie. D’autres 
decors decouverts recemment en Hongrie et en Transylvanie, sur les 
mors d’eglises erigees aux xme et xive siecles, bäties par des maitres 
ma<;ons et des confreries lorraines et alsaciennes, comme le prouvent 
les signes lapidaires, renvoient ä la peinture romane d’ltalie et de 
France. Des vues de villes et de forteresses moyenägeuses, des scenes 
de chasse et des episodes guerriers (les combats des Hongrois, des 
Goumans, des Polovtses et d’autres peuplades de l’Asie); une noce 
coyale et un festin, et surtout d’admirables portraits, ceuvres d’artistes 
romans, marquees dans quelques cas — les plus interessants — de 
Fesprit de France et d’ltalie, sont des vestiges eloquents de l’art roman 
et s’ajoutent ä ceux de la peinture romane d’Occident. Nous ne nous 
»ttarderons pas sur la peinture d’histoire en depit de son interet, parce 
que nous avons voulu separer seulement le domaine historique du 
domaine religieux, et souligner l’importance et la signification du 
Premier principe decoratif des peintures byzantines et romanes, celui 
du rapport etroit entre la destination du monument et son decor peint. 

Le caractere funeraire, principe des premiers monuments chretiens, 
feste ainsi etabli. On le suit a travers les äges et on le retrouve, facteur 
decisif, dans l'art roman et plus tard au moyen äge. Le choix des 
Sujets et leur agencement, les programmes, sont con?us et executes en 
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fonction du rite et des ofTices des defunts qu’ils illustrent litteralement, 
dans la majorite des cas. Rappeions en meme temps que les monu- 
ments religieux abritent en France, Italie, Espagne et dans les autres 
regions du domaine, des reliques de saints. Les edifices spacieux 
eleves sur les routes de pelerinage, jusqu’ä Pepoque des croisades et 
plus tard, sont pourvus, ä leur tour, d’une crypte funeraire. Nous 
examinerons plus loin le rapport du decor funeraire des cryptes avec 
celui de l’ensemble; du chceur, du bema et du narthex. 

Le second principe directeur des decors chretiens de la periode qui 
nous occupe, depuis les origines jusqu'aux approches de la Renais¬ 
sance, est le rapport etroit entre les liturgies, les programmes et 
l’esprit des illustrations. Byzance n’y a jamais failli. Nous allons voir 
si l’art roman a suivi la meme voie. II faudra seulement se rappeier 
qu’il ne s’agit pas d’une liturgie, illustree dans ses grandes lignes, mais 
de la liturgie gallicane, qui a ete celle de France jusqu’ä Pepoque de 
Charlemagne, et des siecles suivants, en lutte avec la liturgie de 
Rome; de l’ambrosienne, liturgie de Milan et du Nord de l’ltalie ; de 
la mozarabe, liturgie de PEspagne et des regions pyreneennes de 
Lrance; et de la liturgie de Rome. Elles derivent des liturgies syrien- 
nes, dont eiles ont garde la conception et les idees essentielles, mais 
eiles en different notablement par des caracteres qu'on ne peut 
negliger. Nous devons considerer ensuite la pluralite des liturgies 
speciales, rattachees aux rites baptismal, du mariage, des defunts, de la 
consecration des eglises, de Pordination des diacres et des prelres. du 
sacre des eveques et des rois, etc. Letude de la peinture religieuse ne 
sera jamais faite scientifiquement si on neglige Piconographie, qui doil 
prendre toujours la premiere place, et non pas la seconde, puisqu’elle 
en eclaire la pensee. C’est le moment de rappeier Penonce eite dans la 
premiere page de notre etude: «L'art roman ignore toul d’une 
iconographie sacree ou d'une magie qui, dans les eglises byzantines en 
croix grecque surmontees d’une coupole, assurent ä chaque region 
speciale une signification differente». Remarquons d’abord que la 
relation des programmes peints et des eglises byzantines concerne 
rigoureusement toutes les eglises et non pas uniquement celles bälies 
en croix grecque et surmontees d’une coupole. L'etude des monumenls 
romans nous permettra ä son tour de verifter la realite et la signi¬ 
fication des autres affirmations. 

Le cheminement de la peinture romane, et des decors dus aux pein- 
tres «voyageurs», appeles aussi lombards, fournissenl, ä leur tour, une 
ample et tres interessante matiere d'etude. 
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Des peintures murales romanes ornent des eglises el des chapelles, 
du xme siede, du xive siede et du premier quart du xve siede en 
Moravie et en Hongrie. Les decors romans des eglises roumaines de 
Transylvanie subsistent ä Streiu (xme siede) et Sänta-Maria-Orlea 
(xnie siede), ä Sänt'Ana-pe-Mures (xme siede ou premier quart du 
Xiv* siede) et dans une dizaine de monuments d’origine dsterdenne. 
Nous en avons parle ailleurs et etudie les programmes de Pari en 
reiation avec Part roman d’Occident. Nous avons aussi donne, dans 
un bref aper^u, une esquisse des liturgies gallicane, ambrosienne et 
ntozarabique, avec les rites et les prieres necessaires ou indispensables 
au chercheur qui etudie la peinture romane(5). 

, Les peintures romanes d’ltalie, d’Allemagne, d'Autriche, d’Angle- 
lerre et de Belgique, nombreuses et interessantes, fournissent une ri- 
otie matiere qu’on ne peut lier aux recherches de peinture murale ro- 
mane de France. Elles obligent le chercheur ä se poser des problemes 
qui exigent leur solution propre. Mais eiles ne jettent pas de lumiere 
s»r les monuments dont nous nous sommes occupes. C’est meme Pin- 
verse qui nous semble apparaitre et s’imposer. 

, Les decors peints des monuments romans de France eveillent un 
iflierel exceptionnel, par la vie dont ils sont animes, par le respect de 
larloi du mur et leur accord avec Parchitecture, en premier lieu. La 
eonception et le dessin des corps drapes, la signification des images et 
leqr eloquence ne manquent pas, ä leur tour, de retenir et d’interesser 
tous les chercheurs. On reste pourtant surpris devant la disparition 
dStin grand nombre d’ensembles, et devant la presentation fragmen- 
taire des peintures conservees. Rugueuses et souvent aux surfaces 
poreuses, les figures ont, dans un grand nombre de cas, des yeux 
d’aveugles. Les couleurs ont un peu partout perdu leur eclat et ont 
Luir d’avoir ete recemment lavees ou abimees par des nettoyages et 
des restaurations. Les enduits semblent avoir mal adhere aux murs; 
depourvus de liants et secs de composition, ils «delitent» ou s’ef- 
frkent. Un petit nombre de monuments peints, Saint-Savin-sur- 
Gartempe, Berze-la-Ville, Saint-Gilles de Montoire semblent faire ex- 
ception. On les a rapproches pour cette raison des decors byzantins 

la composition des enduits, la qualite des tons et Pexecution des 
“Pages restent decidement superieures. 

Stefanesco, L’art byzanlin el l’art lombard en Transylvanie. 
• ■ Stefanesco, L’Illustration des liturgies, la liturgie gallicane, dans l'hom- 

"««e a Anastase Orlandos (Ier volume). 



68 J. O. JIM AM S< I 

Nous avons attenlivement etudie le Probleme que nous venons 
d'exposer. Nous en avons cherche la solulion. en ayant aussi recours 
aux savants et aux techniciens les plus avertis. Aussi nous exposerons 
d’abord leurs avis. 

Henri Focillon se demande si l'on peul appeler fresques, les pein- 
tures romanes de France. II distingue une peinlure «a la grecque». 
«pratiquee par les Clunisiens», et releve «la richesse des efTeis ob- 
tenus par un travail «ä sec» sur des dessous multiples». 

«Dans la plupart des ateliers romans, notammenl dans l'Ouesl. 
continue-t-il, les peintures murales romanes sont ä la detrempe. 
largement lavees comme de grandes aquarelles murales aux tons 
clairs». En Auvergne et dans certains groupes de l'Ouesl et de la 
Loire, les «prunelles ajoutees apres coup sur l’enduit sec» sont 
tombees, et nous voyons les yeux aveugles. 

«M. Paul Henri Michel, dans la Fresque Romane, nole. a son tour, 
les «fresques» de l’Ouest executees selon un procede qui s'apparente a 
la detrempe; en Bourgogne, constate l'auteur, «plulöt peinlure a la 
grecque sur enduits multiples». 

«La fresque, appelee parfois peinture ä l’italienne (peintures avec 
des couleurs ä eau sur enduit frais); l'enduil, compose d’un melange 
de chaux eteinte avec du sable fin, absorbe la couleur qui, en sechant, 
durcit et acquiert la solidite de la pierre. Le mur ä peindre a subi une 
preparation : il a regu une couche de mortier, sur loule la surface. qui 
doit rester rugueuse pour que le second enduit puisse lenir. Sur la 
couche de mortier qu’on a laisse secher, on dessine puis on pose le 
second enduit qui ne doit pas avoir trop d’epaisseur afin que le dessin 
reste visible ...». 

Ayant suivi et etudie de pres les travaux de nettoyage et de consoli- 
dation entrepris ces dernieres annees ä Saint-Savin-sur-Gartempe, par 
la Commission des Monuments Historiques de France, nous nous 
sommes adresse ä la personne la plus qualifiee, Mme Sorbet de 
Christen, artiste peintre et directrice du chantier. Heureux d’avoir regu 
une reponse extremement aimable et scientifiquement documenlee, 
nous la presenterons aux lecteurs avec la conviction de mettre ä leur 
disposition les explications les plus interessantes et les plus utiles. 

«Les mortiers», nous communique Mme de Christen, «du ixe au 
xive (et meme au xve) siede, different peu. 11s sont tous, jusqu'ä plus 
ample information, constitues de chaux grasse et de sable (de carriere 
ou de riviere, suivant les lieux), ä l’exception de ceux de Berze-Ia- 
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Ville, oü l’on a trouve, ä l'analyse chimique, une adjonction de 
proteines (lait?), qualitativement donc chaux et sable (2 parties de 
sable+ • partie de chaux), et enduits de surface legerement chargees 
de chaux et presque toujours lisses. 

Le sable employe est grossier, peu ou pas tamise, et les mortiers 
peu soignes et irreguliers. La peinture est ä fresque jusqu’au xe siede, 
en general (ixe siede) et des le xie-xue siede, l’esquisse est tracee 
largement ä l’ocre rouge delayee dans de l’eau — ä fresco. Puis les 
fonds sont poses dans le semi-sec, et les rehauts termines ä secco sans 
encollage, d'ou leur fragilite, et le plus souvent ils ont disparu, don- 
nant une image incomplete de l'ceuvre teile qu’elle etait achevee (cf. 
Saint-Savin). 

La methode d’execution de la peinture sur mortiers entierement ter¬ 
mines est donc avant tout rapide, mais aussi techniquement im- 
parfaite». 

«Les couleurs utilisees sont, au ixe siede, l’ocre rouge, l’ocre jaune, 
le noir d’ivoire et le blanc (chaux). Aux xie-xne siecles, memes terres 
ä base d’oxydes metalliques, terre verte (Saint-Savin), vermillon (ä 
base d'oxyde de plomb) (les vermillons ä base de plomb ont vire au 
noir). On n’a pas trouve de bleu ä Saint-Savin, mais j'en ai vu des 
traces ä la tribune; les rehauts peuvent avoir disparu.» 

Au xive siede et au xve, memes couleurs ä base de cuivre. ... «En 
resume, si l’art de la periode romane est d’une grande complexite ä 
nos yeux, et d’une admirable sürete, il est execute sans grande 
methode technique, sur des mortiers peu soignes et sans souci ap- 
parent de «durabilite». On doit leur Conservation aux badigeons qui 
les ont recouverts et proteges pendant des siecles». «Les peintures 
d’origine italienne d’Avignon (Palais des Papes) sont executees 
suivant les regles donnees par Cennino Cenini». 

Nous avons constate de notre cöte, au cours de quatre annees et ä 
la suite de recherches attentives, la verite et la parfaite exactitude des 
remarques de Mme Sorbet de Christen. Nous ajouterons des details 
recueillis en Roumanie, dans les monuments aux decors peints dus 
aux artistes romans appeles «lombards». On les reconnait facilement. 
Dans des regions et des monuments de tradition byzantine, ils sur- 
prennent par le mouvement vif et varie des saintes et des saints 
alignes sur les registres inferieurs des parois, dans la nef et le plus 
souvent au narthex -, par la vivacite du regard et le sourire de la 
P upart des figures, par l'ourlet blanc des tuniques et des manteaux. 
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veritable signature. Les signes lapidaires. marques de lacherotis ei 
autres, attestent ä leur tour, un peu partout dans les memes 
monuments, le travail des Occidentaux, tailleurs de pierre et magons 
lorrains et rhenans. 

Les ceuvres de ces artistes romans eveillent l'attenlion par la qualite 
des tons, clairs et peu «nourris», par l'harmonie tonale qui rappelle 
les aquarelles, par la porosite et la rugosite des enduits qui, souvenl. 
en s’effritant, ont disparu. Une derniere remarque. Les yeux des per- 
sonnages, saints ou donateurs, sont enchässes d’une maniere qui n’est 
pas byzantine. Des rehauts en bordent l’orbite, le globe et la prunelle 
sont formes et animes de vie. Peints sur un enduit special et a l’aide 
d'une sorte de päte composee de chaux grasse et d'une huile, les yeux 
n’ont pas eu longue vie. Ex orbitis, parce que la composition s’est 
detachee, ils sont remplaces par des trous, qui ont souvent appele des 
restaurations mal avisees. 

Les remarques de Madame de Christen, corroborees par celles des 
savants que nous avons cites, avec cette derniere aussi, nous obligenl 
ä nous poser un probleme. II est, en effet, fort interessant de decouvrir 
la raison pour laquelle l’execution des peintures romanes n’a pas eie a 
la hauteur de la conception et du style, decidement d'un interet et 
d’une beaute exceptionnels. Les maitres italiens et les exemples d'une 
bonne technique picturale ne manquaient pas; Berze-la-Ville, le 
Chateau des Papes ä Avignon, quelques autres monuments en te- 
moignent. On est force, croyons-nous, de recourir ä une explication 
ä laquelle nous avons fait allusion dans l'etude des peintures byzan- 
tines. En l’espece, ä la primaute de la sculpture, ä l'art des imagiers, 
dont la conception et l’execution technique apparaissent Sans conteste 
comme une des expressions les plus heureuses et les plus eloquentes 
du genie frangais. Les vitraux d'un cöte, les sermons et la musique 
liturgique d'autre part, parlaient ä leur tour, croyons-nous un langage 
plus direct et plus emouvant que les peintures, message complexe 
confie ä des moyens d’un ordre different, et perceptible par la vue -, 
associe au silence et ä la meditation. 

* 

* * 

L’etude des peintures romanes de France, ample et tres interessante 
matiere, met en lumiere quelques precisions sur lesquelles nous vou- 
drions insister. 
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La premiere, d'ordre iconographique, concerne l’encadrement de 
ces ceuvres dans l’evolution de l'art chretien. Les programmes des 
decors, d’abord, clairs et logiques, s’averent con^us et executes en 
relation etroite avec la destination des monuments, pour la plupart 
chapelles et eglises reliquaires ou funeraires. La fonction enseignante 
des decors, principe directeur eher aux Byzantins, semble passer 
decidement, en France, au second plan. La voüte du chevet, la paroi 
du bema et l’arc triomphal portent, en effet, dans la grande majorite 
des cas, le portrait de Jesus-Christ, inscrit dans «la gloire», propre ä 
la divinite, et encadre du tetramorphe. II apparait au Puy, dans 
l’Eglise Saint-Michel-d'Aiguilhe, figure dans sa fonction de President 
du tribunal celeste au Jugement dernier; l’archange Michel et les 
douze apötres completent l’image. Dans l’eglise de Berze-la-Ville, la 
remise de l’acte de donation ä Saint Pierre, aussi bien que la remise 
des clefs ä Saint Pierre figure dans la collegiale de Saint Aignan-sur- 
Cher evoquent, au moyen des textes evangeliques, les memes idees, les 
adieux du Sauveur et la Parousie. Un agneau blanc orne le centre de 
l’arc triomphal. II remplace Jesus enfant dans la patene, motif byzan- 
tin caracteristique. 

L'image romane est inspiree, on l’a remarque, de l’Apocalypse de 
Saint Jean. Elle occupe la place reservee par l’art byzantin au portrait 
du Christ enseignant, ou au Christ Pantocrator, maitre du monde, 
severe ou bienveillant, mais toujours rempli de compassion pour 
Phumanite. Jesus dans la patene rappelle, ä son tour, le sacrifice du 
Sauveur, sa mort sur la croix pour le beneftce des humains. 

Le Probleme iconographique qu’on doit resoudre, c'est precisement 
Pappel ä l’Apocalypse, caracteristique des decors romans. Pour y 
arriver, nous devons rappeier la frequence du theme dans l’art pa- 
leochretien de Rome particulierement. 11 est necessaire ensuite de re- 
lever les themes illustres sur la voüte et les registre superieurs de la 
nef, en continuation du decor du bema; sacrifices d’Abel et de Cain, 
priere d’Enoch, arche de Noe, episodes de la vie d’Abraham et de 
Joseph, etc. Les programmes byzantins ou de conception et d’esprit 
byzantins placent l'illustration de l’Ancien Testament au narthex; 
cest la passion du Sauveur et son enseignement qui continuent l’il- 
lustration des themes du bema. La raison de la disposition romane, 
nous la decouvrons dans le rituel de l’Eglise romaine. Nous y lisons, 
en effet, les prieres suivantes : «Commando te (le defunt) omnipoten- 
h Deo ... Egredienti itaque animae tuae de corporis splendidus 
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angelorum coetus occurrat: judex apostolorum tibi senatus adveniat... 
Sancta Dei genitrix Virgo Maria suos benigma oculos ad te convertat: 
mitis atque festinus Christi Jesu tibi aspectus appareat... Liberet te a 
cruciatu Christus qui pro te crucifixus est. Liberet te ab aeterna morte 
Christus qui pro te mori dignatus est. Constituat te Christus Filius 
Dei vivi intra paradisum ..., et inter oves suas te verus ille Pastor 
agnoscat» ... Et, quelques lignes plus bas, «Libera Domine servum 
tuum ... libera. Domine, animam sicut liberasti Henoch et Eliam de 
communi morte mundi... libera... sicut liberasti Abraham de Ur 
Chaldaeorum... Libera Domine animam Isaac de hostia et de manu 
patris sui Abrahae ... sicut liberasti Moysen de manu Pharaonis ... 
sicut liberasti tres pueros de camino ignis ardentis ... sicut liberasti 
David ... et Petrum et Paulum de carceribus ... Veniant illi obviam 
sancti Angeli Dei et perducant... in civitatem caelestem Jerusalem». 

Les extraits des prieres que nous venons de citer expliquenl le 
Programme de la nef rattache ä celui du bema ■. les themes de l'Ancien 
Testament, le choix et le soin de l'illustration, l'inlervenlion de Marie, 
dont on developpe l'histoire, et la figuralion de la Jerusalem celeste. 

Jesus-Christ, juge dans la plupart des rnonuments, et rarement en- 
seignant, apparait dans «la gloire», Symbole de la divinite ; la lumiere 
increee du Thabor chez les Byzantins. Le Tetramorphe. figure aux 
quatre angles de la mandorle, est un theme souvenl illustre a Byzance 
et en Orient!6) des le ve siede. La source est la Vision d'Ezechiel. 
dont on en connait peu d'exemples occidentaux : «la fresque calalane 
d’Egara, datee du vic siede, et la fresque de Saint-Vincent ä Galliano, 
datee par une inscription de 1007 (7). Mais nous devons remonter 
plus haut dans le temps, puisque Sargon «avait fait sculpter ä Khor- 
sabad les animaux tetramorphes, monstres ä la tete humaine, avec des 
ailes d'aigle, au poitrail de lion et le corps du taureau». Honorius 
d’Autun avait, ä son tour, rattache le theme au Christ •. «Christus erat 
homo nascendo vitulus moriendo leo resurgens et aquila ascendendo». 
L’image a pourtant illustre les paroles de Saint Jean: «Devant le 
tröne, on dirait une mer, transparente autant que du cristal. Au milieu 
du tröne, autour de lui, se tiennent quatre Vivants, constelles d'yeux 

(6) Des exemples interessants ornent les parois des eglises de bois de Roumanie 
(au Sud-Est de la Transylvanie, dans la region dite des «Szecklers») 

(7) Cf. Giulio Ansaidi, Reßets d’iconographie orientale dam une abside lom- 
barde. Congres d'etudes byzamines. Paris, 1948 (t. 2. 1951. pp 7-14). 
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par devant et par derriere. Le premier Vivant est comme un lion ; le 
deuxieme Vivant est comme un jeune taureau ; le troisieme Vivant a 
comme un visage d’homme ; le quatrieme Vivant est comme un aigle 
en plein vol ... Les quatre Vivants ne cessent de repeter jour et nuit: 
Saint, Saint, Saint, Seigneur maitre de tout, il etait, il est, il vient». 

Jesus Christ encadre du Tetramorphe, et figure sur la voüte ou la 
paroi de bema, dans les eglises romanes, s’explique de la sorte par le 
caractere funeraire et liturgique des decors: par le rituel et les prieres 
des defunts. Il n’est pas difficile de suivre ensuite le deroulement du 
decor, le choix des themes et leur relation (8). L'agneau blanc, peint 
au centre de l’arc triomphal et remplaganl toujours, dans les decors 
romans, Jesus enfant couche dans la patene, le motif prefere et impose 
par les conciles et l'Eglise chez les Byzantins, revele sa signification 
precisee par le sacramentaire gelasien : «Prions Dieu avec foi pour 
que... sauve de la mort, absous de ses peches, reconcilie avec le Pere, 
rapporte sur les epaules du Bon Pasteur, il puisse jouir de bonheur 
dans la communaute des saints». 

Le Jugement dernier, theme source de l'ensemble du decor, differe 
profondement comme conception et esprit de l’interpretation byzan- 
tine. E. Male, a, en effet, attire l'attention sur la pensee occidentale: 
le signe du Fils de 1’homme apparaitra dans le ciel : «et alors toutes 
les races de la terre se frapperont la poitrine; et l'on verra le fils 
de l’homme venir sur les nuees du ciel avec puissance et grande 
gloire...» (9). 

Les programmes byzantins ont, en principe, pour source l’idee du 
Christ enseignant. et la Figuration expliquee du Canon liturgique ä 
l'aide des principaux elements : la preparation des especes, la grande 
entree, l'institution de l'eucharistie, l’epiclese et la communion. C’est 
ce qui confere ä l’art roman une originalite indeniable de conception. 

L’iconographie romane s’avere aussi avoir suivi la tradition de l’art 
paleochretien et celle de l'Eglise du moyen äge. La place reservee aux 
saints nationaux est, a son tour, caracteristique. Elle tienl, c’est clair, 
a 'a destinalion des monuments, funeraires, et reliquaires, pour la 
plupart, en consideranl naturellement les ensembles et les fragments 
de decor conserves. Les influences byzantines restent d’ordre secon- 

(8) Voy. aussi E. Mai e. L'art religieux du Xlll1’ siede en France, pp. 362, 369, 
400 et suiv. 

(9) Matihieu. 24. 29. 
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daire et s'expliquent plutöt par les relations avec Rome et l’ltalie 

meridionale. 
Ce qui ressort, en derniere analyse, c’est l’esprit et le caraclere de 

l’inspiration, ceux des conceptions iconographiques aussi. On les 
decouvre partout significatifs et originaux. Nous sommes, un peu par¬ 
tout, devant des decors ayant pour objet la mort et la parousie. II en 

emane, ä notre surprise, une profonde conviction, une energie et une 
vie convaincantes. Les corps drapes, d’inspiration antique, d’aplomb 
et revetus d’une dignite impressionnante, sont peints en mouvement, 

et dans des attitudes variees. Un sentiment puissant de realisme les 
anime tous, et prete aux images les plus symboliques un pouvoir rare 

et entrainant. La fiction, les symboles, toujours apparents ä Byzance, 
disparaissent aux yeux du spectateur des fresques romanes. II se sent, 
en effet, ravi, transporte et associe ä l’action ou au moins accepte dans 
le milieu du drame sacre et de l’histoire. 

Cette marque d’originalite confirme puissamment l’idee que nous 
sommes obliges de souligner; celle des origines paleochretiennes des 

peintures romanes, dues au genie national et nourries, en France 
comme en Italie, d’abord ; en Espagne, en Angleterre et en Allema- 

gne, ensuite, par la tradition tenace des peuples qui y sont nes ou y 
ont vecu un temps, par la resurrection des energies et des Souvenirs 
artistiques, par les greffes naturellement pratiquees et vivifiees au 
cours des contacts avec tous ceux qui y ont vecu et y sont morts dans 
la majorite des cas. 

Paris, mai 1976. J. D. StefXnfscu. 



JUSTINIAN II. ODER BASILEIOS II ? 
EINE NEUE LÖSUNG 

ZU ÄLTEREM PROBLEM* 

1. DlE AUFSTELLUNG DES PROBLEMS 

Wie allen Kunsthistorikern bekannt, befindet sich in der Basilica 

des Hl. Demetrius von Thessalonike und an der Südwand dieser Kir¬ 

che eine Wandmalerei, welche eine historische Szene darstellt und 
welche in ihrer Mitte von der Oeffnung eines türkischen Bogenfensters 
durchbrochen worden ist. Diese Wandmalerei war bei den Säube- 
rungs-, Unterstützungs- und Untersuchungsarbeiten, welche im Mo¬ 
nument nach dem grossen Stadtbrand im August 1917, der es halb¬ 
zerstört hatte, statt fanden, entdeckt worden. Sie wurde in ihrem 
linken Teil von dem damals in Athen ansässigen schweizerischen Ma¬ 
ler Emil Zillieron in sehr treuer wasserfarbiger Abzeichnung, welche 
sich heute im Byzantinischen Museum zu Athen befindet, abge¬ 
schrieben. Sie ist zum erstenmal vom damaligen Leiter der in den 

Ruinen der Kirche ausgefürten Arbeiten Georg Soteriou in seinem 
Bericht über den Vorschritt der genannten Arbeiten in zwei Tafeln 
veröffentlicht worden (‘). Seitdem ist sie wiederholt in ihrem linken 
Teil und zwar in farbigem Photo veröffentlicht worden (2). Schliess¬ 

lich ist sie von demselben Soteriou und seiner Frau in ihre endgültige 

(*) Eine griechische Fassung dieser Arbeit wird in der sich unter Druck befin¬ 
denden Denkschrift in memoriam von Basileios Laourdas erscheinen. Der griechi¬ 
sche Titel dieser Fassung wird sein : «H AHA EKKAHEIA EN TOll ETAAIOII (;), 
Nkai änoijjEig Ini naXaiov npnßXr)pazog». 

(1) lm EupnXrjpajßa ’ApxaioXoyixoO AeXziou (Supplementband des Archäo¬ 
logischen Bulletins). 4 (1918), S. 26-27 und Tafel 13 u. 14. 

(2) G. A. Soteriou, 'OSriyög zoü Bu^avzivoü Mouoziou ’AOtjvuiv (Führer des 
Byzantinischen Museums zu Athen), Athen, 1924, 111-2 und G. Soteriou, Guide du 
Musee byzantin d’Athines, 1932, edition framjaise par O. Meri.ier, S. 156, Fig. 85. 
Wovon sie in die Ausgabe von A. Grabar, L'empereur dans l’art byzantin, Paris, 
1936, Tafel VII 2, aufgenommen worden ist (nur der linke Teil, farbig). . 
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Ausgabe über die Hl. Demetrius Basilica in Thessalonike in einer far¬ 
bigen und einer schwarzweissen photographischen Platte aufgenom¬ 
men worden (3). Die farbige Platte ist selbstverständlich von 

Zillieron’s Abzeichnung aufgenommen worden. 
Nach der detaillierten Beschreibung in der Ausgabe der G. und M. 

Soteriou(4) des in unserer Wandmalerei Dargestellten genügt es hier 
bloss daran zu erinnern, dass im linken, dem Anschauer gegenüber, 

Teil des Bildes der triumphale Einzug in eine Stadt eines berittenen 
byzantinischen Kaisers und im rechten Teil das Innere einer von 
Frauen und Kindern gefüllten Basilica, in welche bewaffnete Feinde 

eingestürmt haben, dargestellt wird, während in der Tiefe des ganzen 
Bildes Rauch und Flammen aus der brennenden Stadt hinaufgehen. 

Einen bedeutenden Anhaltspunkt zum Verständnis des Dargestell¬ 

ten bildet eine über die dargestellte Basilica aufgeschriebene Inschrift, 
welche G. Soteriou, nach ihrer Entdeckung, zerstört wie sie am Ende 
ihres letzten Wortes ist, folgendermassen ergänzt zum erstenmal her¬ 

ausgegeben (5) und in seiner endgültigen Ausgabe wiederholt hat: H 

AHA EKKAHZlA H EN Ttti ZT(aSico) (6). 
Zwei Sachen sind klar, erstens dass die Wandmalerei ein bestimm¬ 

tes geschichtliches Ereignis darstellt und zweitens dass die von ihrem 
Herausgeber derartig gemachte Ergänzung der Inschrift dieses Ereig¬ 

nis in Thessalonike lokalisiert. In diesem Fall soll die EKKAHZlA H 
EN TEh ZTAAUIl die Hl. Demetrius Basilica selbst, in welcher sich 
die Wandmalerei mit der genannten Inschrift befindet, sein, da es von 
den Quellen bekannt ist, dass die Hl. Demetrius Basilica zwischen 
einem (römischen) Bad und dem Stadium der Stadt (fikaog roü Xourpoü 
xai toü araScou) gebaut worden war (7). 

(3) G. und M. Soteriou, 7/ BaaiXixi} zoO Ayiou Aijjnjzpiou (AeooaXouixijt; (Die 
Basilica des Heiligen Demetrius zu Thessalonike). Athen, 1952, S. 207-209 und 

Tafel 78-79 (beide Teile, der linke farbig) ; Bißhod-rpa] zijz iv 'Adrpjcuz 'Apycuo- 
Xoytxfjs 'Ezaipsia;. No. 34. S. Abb. I u. 2 am Ende dieser Arbeit. 

(4) 'H BatnXixrj tou 'Ayiou ArjfxrjTpiou ®EGGaXovixr)<;, S. 207-208 

(5) Im LuiinXiqpojßa 'ApxatoX. AeXtLou, 4 (1918). S. 26. 

(6) 'H BaacXixr) tou ’Ayiou Arprjrpiou, S. 208. 

(7) Acta S. Demetrii, Migne, P.G.. I 16, Sp. I 184a und Sp. 1200 . «... ßiooc, 

tou Srjßoaiov XouTpoü xai tou oraSLou... ». Das römische Badehaus lag nördlich und 

das Stadium südlich der Basilica. Darüber siehe neuerdings M. Vickers, The 
Stadium at Thessaloniki. in Byzantion, 41 (1971). S. 339-348. 
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Dass es sich um ein bestimmtes geschichtliches Ereignis handelt, 

dies zeigen die Flammen und der Rauch der brennenden Stadt, ebenso 
wie der durch enige Krieger angedeutete Einfall von Feinden. 

Dass es sich um den Einzug eines Kaisers handelt, dies zeigen der 

weisse Kopfband um den Kopf und der Lichthalo über den Kopf der 
berittenen Gestalt, ebenso wie die vorangehenden Vorrenner und die 
nachfolgenden bewaffneten Wächtern (8). 

Das Problem ist, welches geschichtlisches Ereignis stellt die Wand¬ 
malerei dar und welcher der in Triumphzug einziehende Kaiser ist. 

2. Die bisherigen Bemühungen der Forschung 

zur Lösung des Probi.ems 

Leider war das Problem nicht von Anfang an total aufgestellt und 
war es nicht von Allen als solches studiert. Für den ersten Heraus¬ 

geber beider Teile der Wandmalerei nämlich und für die Leser des Ar¬ 

chäologischen Bulletins handelte es sich von Anfang an und immer 
um eine einzige und einheitliche Darstellung, welche das geöffnete 
türkische Bogenfenster in zwei Teile geteilt hatte (9). Dies war es aber 

nicht der Fall mit den fremden Forschern, welche von der fran¬ 

zösischen Ausgabe des Museumsführers des Byzantinischen Museums 
zu Athen nur vom linken Teil der Wandmalerei, dem Teil mit dem 
berittenen Kaiser, Kenntnis genommen hatten und lange nur mit die¬ 
ser kaiserlichen Gestalt beschäftigt waren. 

So dachte als erster der amerikanische Kunsthistoriker E. Kantoro- 
wicz, in seiner Studie über das ikonographische Thema «Kaisers Ein¬ 
zug» (King’s Advent), den berittenen Kaiser unserer Wandmalerei 
mit dem in Thessalonike, nach seinem siegreichen Feldzug gegen die 
Slaven des Strymon am September 688, in Triumphzug eingezogenen 

Justinian II. zu identifizieren (10). 

(8) Die berittene Gestalt wurde nicht gleich bei der ersten Veröffentlichung, im 
Supplementband des Archäol. Bulletins, 4 (1918), S. 26-27, als Kaiser erkannt. 
Dies wurde spater von demselben Soteriou in seinem Guide du Musee byzantin 
d’Athenes, 1932, S. 156, getan. 

(9) ZußTiXrjpajßa 'ApycuoX. AsXziou, 4 (1918), S. 26: H sixciiv 33 (niv. 14) 
elvai avvkyEia. zfj<; ävojzkpa) ■Kepiypatpdaric, xai dnozEXei ßsz’ avzrjg ßiav ouvÖechv. Wie 
es an den entsprechenden Abbildungen zu sehen ist, umfasst beide Teile der Wand¬ 
malerei derselbe Blatterrahmen in ununterbrochener Weise. 

(10) E. Kantorowicz, The "King’s Advent" and the Enigmatic Panels in the 
Doors of Santa Sabina, in Art Bulletin, 26 (1944). S. 207-231, besonders S. 216 
und Anm. 63. Uns unzugänglich. 
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Inzwischen hatte der ewigen Andenkens A. A. Vasiliev den vollen 
Text einer in Thessalonike früher aufgefundenen und in Stucken 
schon zum Teil bekannten Marmorinschrift veröffentlicht, welche sich 
als Edikt des Kaisers Justinian II. vom September 688 der Kirche des 

Hl. Demetrius in Thessalonike eine Saline schenkend aufgezeigt 

hatte ("). 
Nachher hatte der verstorbene H. Gregoire, in einem Artikel, in 

welchem er dem von Vasiliev veröffentlichten Text des Ediktes von 
Justinian Korrekturen machte, als erster gedacht diesen Feldzug Justi- 
nians II., infolge dessen er, wie das Edikt dieses Kaisers zeigt, in 
Thessalonike einzog, mit dem einzigen noch undatiert bleibenden Teil 
der Erzählung der Miracula des Hl. Demetrius über die Hungersnot 
und über die lange Belagerung der Stadt vom Pervundus zu ver¬ 
knüpfen (,2). 

Nach alledem hat Vasiliev, einerseits die Anwesenheit Justinians II. 
in Thessalonike am September 688 und die Beziehung dieses Kaisers 

zur Kirche des Hl. Demetrius in dieser Stadt aus dem genannten Edikt 

bestätigend und andererseits diese Tatsachen mit den kurzen Nach¬ 
richten der Quellen und mit der langen Erzählung der Miracula des 

Hl. Demetrius über den Feldzug gegen die Slaven von Strymon 

verknüpfend, in Anbetracht auch der glänzenden Vermutung von 
Kantorowicz, durch längeres unterstützt, dass der in der Wandmalerei 

der Hl. Demetrius kirche zu Tessalonike dargestellte berittene Kaiser 
zweifellos der in Triumphzug in Thessalonike nach seinem erfolgrei¬ 
chen Feldzug gegen die Slaven von Strymon am September 688 ein¬ 
ziehender Justinian 11. sei(,3)- Diese seine Identifizierung hat Vasiliev 

(11) A. A. Vasiliev, An Edict of the Emperor Justinian II., September 688, in 
Speculum 18 (1943), S. 1-13. Nochmalige Veröffentlichung der Inschrift mit 
Auskunft über ihre Entdeckungsgeschichte und mit entsprechendem Kommentar 

siehe bei G. und M. Soteriou, 'H BaoiXixr] zoü 'Ayiou Arjprjzpiov, S. 231-232, und 
bei Stilpon Kyriakides, Tpeig AloXe^uc, (Drei Vorträge), in MoxeSovixt] Adixrj 
BißXio&pxT], 13 (Arjp.ooiajpo.za zr)<z 'Ezaiptiag MoxeSovlxüv EnouSäjv), Thessalo¬ 
nike, 1953, S. 9 ff. 

(12) H. Gregoire, Un edit de l’empereur Justinien II date de Septembre 688, 
in Byzantion 17 (1945), S. 119-124. Es handelt sich um Kap. IV des Lib. II der 
Miracula des Hl Demetrius, Migne, P.G., 116, Sp. 1349-1360. 

(13) A. A. Vasiliev, L’entree triomphale de l’empereur Justinien Hä Thessa- 
lonique en 688, in Orientalia Christiana Periodica XIII, Nr. 1-11, Roma 1947. S. 
355-368 (Auszug aus Miscellanea Guillaume de Jerphanion. I). 
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von neuem unterstützt, während er über das Mosaikbild des Hl. De¬ 
metrius zu Sassoferrato sprach, welches nach ihm über das Nachleben 
der Erinnerung des Feldzuges von Justinian II. bis Thessalonike 

Zeugnis ablegt (14). 
■Wie früher Kantorowicz, so auch Vasiliev hatte aber nur den linken 

Teil der Wandmalerei, den Teil mit dem berittenen Kaiser, welchen er 
aus den Veröffentlichungen in den wiederholten Ausgaben des 
|(j|OSeumsführers des Byzantinischen Museums zu Athen kannte, in 
jjfetracht genommen. Er hatte nämlich nicht auch den rechten Teil, 

Teil mit den Frauen und Kindern, mit den ins Innere der Basilica 
^stürmenden Feinden, mit den Flammen und dem Rauch der bren¬ 
nenden Stadt bei seiner Identifizierung in Betracht genommen. Dies 
4lies verwandelt aber den friedlichen triumphalen Einzug des darge¬ 
stellten Kaisers, wie ihn Gregoire sieht, zu einem im letzten Moment, 
•Infolge von Barbareneinfall, höchsten Gefahrs die Stadt rettenden 
(Eintritt eines Kaisers, wie ihn diejenigen, welche beide Teile der 
Wandmalerei in Betracht nehmen, sehen. Ein solcher Barbareneinfall 
in Thessalonike aber in Verbindung mit einem rechtzeitigen Eintritt 
eines rettenden Kaisers ist in unseren Quellen nie bezeugt. 
u Indem also Vasiliev den zweiten Teil der Darstellung nicht in 
Betracht ziehen konnte, fand er als einzige Schwierigkeit für seine 
Identifizierung die Tatsache, dass Justinian II. im Jahre 688 kaum 19 
Jahre alt war und einen dichten kurzen Bart, wie ihn der Kaiser der 
Darstellung trägt, nicht tragen könnte. Diese Schwierigkeit wurde aber 
durch den tröstenden Gedanken beiseite geschoben, dass es nicht 
H&tig wäre die Wandmalerei als gleichzeitig zu den Ereignissen, son¬ 
dern als nach der Restauration des schon die Nase beschnittenen Jus- 
4inians II. (705-711) gemachte zu betrachten. Siebzehn Jahre also 
IPHter, als Justinian einen Bart schon tragen könnte. Nach siebzehn 
Jahren hätte aber die jubilierende Freude für das triumphale Resultat 
dfcs Feldzuges gegen die Slaven jede Aktualität und die Wandmalerei 

Rechtfertigung gemacht zu werden verloren. So hat die Identifi- 
aerung Vasilievs die Frage, wer der dargestellte Kaiser sei, nicht end- 
BMlüg gelöst, da sie den zweiten Teil des Bildes unerklärt lässt. 

Zu dieser Identifizierung Vasilievs nahmen sowohl G. Soteriou als 

<I4) A. A. Vasii.iev in Dumbarton Oaks Papers 5 (1950), S. 31-39: The 
storical Significance of ihe Mosaic of Saint Demetrius at Sassoferrato. 
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auch A. Xyngopoulos eine zurückhaltende Stellung. Xyngopoulos 
betont in seiner schönen kleinen Studie über das Stadium von 
Thessalonike gerade die Schwierigkeiten, welche sich dem Betrachter 
der ganzen Darstellung und nicht nur ihres linken Teiles stellen (l5). 
während G. und M. Soteriou in ihrer Ausgabe über die Basilica des 
Hl. Demetrius diese Identifizierung Vasilievs als mit einem Barbaren¬ 
einfall und mit einem Brand von Thessalonike nicht überein¬ 
stimmende ausdrücklich verwerfen und zu dem Forschungsergebnis 
gelangen, dass weder die Darstellung noch die Kunst der Wand¬ 
malerei feste Stützpunkte zu ihrer Datierung liefern können (,6). So 
bleibt immer noch unbekannt das dargestellte historische Ereignis und 
unidentifiziert der in die Stadt einziehende Kaiser. 

Der einzige, welcher die Meinung Vasilievs über den dargestellten 
Kaiser ohne Zögern annahm und sie durch Elemente aus dem zweiten 
Teil der Wandmalerei, welchen, wie schon gesagt, Kantorowicz und 
Vasiliev nicht berücksichtigt hatten, unterstützte, war der ewigen An¬ 
denkens Professor der Universität von Thessalonike, Stilpon Kyriaki- 
des. Zuerst in seiner Besprechung der genannten Arbeit Vasilievs (l7) 
und dann in einem Vortrag (l8) acceptiert dieser ehrwürdige Lehrer 
unserer jüngeren Generation die von Vasiliev vorgeschlagene Losung 
der Schwierigkeit, dass nämlich der im Jahre 688 19jarige Juslinian 
einen dichten Bart nicht tragen könnte, wie der Kaiser der Wand¬ 
malerei ihn trägt, durch den erwähnten dienlichen Gedanken, dass die 
einen barttragenden Kaiser darstellende Wandmalerei spater gemalt 
werden könnte, als Justinian II. zurück aus seiner Verbannung bart¬ 
tragend sein konnte, genau so, wie sein Vater Konstantin IV. 
Pogonatos diese Zunahme «barttragend» (Pogonatos) bekamm, als er 
aus Italien mit einem Bart zurück war(19). 

(15) A. Xyngopoulos, Zußßokai dg zf]v zozoyparpiaM zrjg ßu^avzivfig Qtaaa- 

kovixr/g (Beiträge zur Topographie des byzantinischen Thessalonike). Thessalonike 

1949 (Arjßoaieüßaza zf\g 'Ezaipeiag MaxeSovcxwv ZnovSöjv. Zsipa deokoyixr) xai 

tpikokoyLXT] äpiöß. 2), Teil 11 : Tö ZzaSiov. S. 26, Anm. 2. 

(16) G. und M. Sotfriou, ’H Baoikixr) zoü 'Ayiou Arjßrjzpiou. S 208. 
(17) ln MaxsSovixa 2 (1941-1952), S. 761-769. 

(18) St. Kyriakides, 'I'pdg Aiakdgng. a.a.O., S. 5-18 ’lozopixr} zoLxoypacpia 

zf/g ixxkrjoiag zoü 'Ayiou Atißrjzpiou. 

(19) MaxeSovixä 2 (1941-1952), S. 764 ; Tpdg Acakitgeig, a.a.O.. S. 12. Kaiser 

Konstantinos IV. war weder nach Italien gereist noch barttragend (Pogonatos) 



JUSIIN1AN n. ODER BASII.EIOS II? 81 

Alsdann findet Kyriakides (20) in dem zweiten Teil der Wand¬ 
lerei alle Elemente des undatierten Wunders des Hl. Demetrius, 

Elches während der sogenannten langen Belagerung von Thessaloni- 
ke und während der Hungersnot des Pervundus statt fand (21). Dieses 
Wunder hatte auch Gregoire in der Zeit Justinians II. datiert (22). 

Diese Elemente sind nämlich folgende: 

>'a) Der Stadtbrand. In dem Wunder verbrannten die Barbaren, 
während ihres grossen Ansturms gegen Thessalonike und für den 
fkord ihres Führers Pervundus wütend, eine kleine Tür (Parapylion) 
der Nordmauer und drangen in die Stadt ein (23). In der Wandmalerei 
äihd über die Gebaüde Flammen und Rauch der brennenden Stadt zu 
sehen. Es gibt also einen Brand sowohl in dem Wunder als auch in 

<ft?r Wandmalerei. 
" Allerdings stimmen die Einzelheiten nicht überein, da in der 
Wandmalerei ein grosser Teil der Stadt, wenn nicht die ganze Stadt, 
brennt, während in dem Wunder verbrennen die Barbaren nur ein 
dWrapylion» der Mauer, um es einzubrechen und in die Stadt einzu- 

4avon zurückgekommen. S. E. W. Brooks in Byzant. Zeitschr. 17 (1908), S. 455- 
4#9 ; Cambridge Med. Hist., il (1913), S. 395. Umsonst bemüht sich dagegen H. 

Gregoire in Byzantion 13 (1938), S. 170. 
(20) MoxeSovcxcl 2 (1941-1952), S. 766. 
(21) Migne, P.G. 116, Sp. 1349-1360. 

' (22) H. Gregoire, Un edit .... a.a.O., S. 12. Darüber stimmt P. Lemerle, 

weither seit langem eine neue kritische Ausgabe der Miracula des Hl. Demetrius 
WTbereitet, nicht mit und datiert das in Rede stehende Miraculum, in zwei von 
sejnefl Arbeiten, in Jahren des Vaters von Justinian 11., des Konstantin IV. 

P^Oßonatos, d.h. 676-677 : P. Lemerle, La composition et la Chronologie des deux 

Premiers livres des Miracula St. Demetrii, in Byzant. Zeitschr. 46 (1953), S. 349- 
361, besonders S. 356-361, und Idem, Invasions et migrations dans les Balkans 

depuis la fin de Vepoque romaine jusquau VIIIe siecle, dans Revue Historique 2 11 
(1954), S. 265-308, besonders S. 300-308. ln der letzten von diesen seinen zwei 
Arbeiten (Invasions..., S. 306, Anm. 3) bezweifelt Lemerle die Identifikation von 
Vasiljev (er auch) und wirft die Unterstützung dieser Identifikation von St. Kyria- 
Wdes ab. Er stimmt der Meinung von G. Soteriou CH BololXlxy)..., S. 207) bei, 
(fass die Wandmalerei in noch spateren Zeiten datiert werden muss («ä une epoque 
plus recente...»). 

(23) Migne. P.G. 116, Sp. 1352 : iv zolg npög rfj XEyoßivq "Apxzoj roü 

Povotelxou, evßa napanvXiov undpxsi ßixpov... Und Sp. 1353 .... zfjg ev8ov ^uXeiag 

xaudeiaqg, ßr]8’ ökojg ttjv twv oiSqpojv ouvOeoiv npög tc .. Und Sp. 
; ••• Ouzuj to avzö TzapamXtov xai xaev oGjqv 8tEßEtvEv... 
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dringen. Ein «Parapylion» wird aber in der Wandmalerei nicht darge¬ 
stellt. Umgekehrt, in der Wandmalerei haben die eingedrungenen Bar¬ 
baren die Stadt selbst und die Basilica des Hl. Demetrius in Brand 
gesetzt und so was ist in dem Wunder nicht angedeutet. 

b) Das Eindringen der Barbaren. In dem Wunder sind die Barbaren 
tatsächlich ein wenig in die Stadt eingedrungen, verjagte aber sie der 
Hl. Demetrius, indem er sie, zu Fuss und mit aufgezogenem Gewand, 
mit einem Stock schlug (24). In der Wandmalerei sind Barbarengestal¬ 
ten zu sehen, welche in der Basilica des Hl. Demetrius Frauen und 
Kinder mit der Lanze durchstechen. Es gibt also ein Eindringen von 
Barbaren sowohl in dem Wunder als auch in der Wandmalerei. 

Die Einzelheiten stimmen allerdings wieder nicht überein, da die 
Barbaren in der Wandmalerei tief in die Stadt und in die Basilica des 
Hl. Demetrius selbst, wo sie die dort geflüchteten Frauen und Kinder 
mit der Lanze stechen, eingedrungen sind, während sie in dem Wun¬ 
der kaum eingedrungen an Ort und Stelle vom Hl. Demetrius verjagt 
werden. Umgekehrt, in dem Wunder wird der Eintritt des Heiligen als 
rechtzeitig und an Ort und Stelle statt findend beschrieben, während 
in der Wandmalerei der Ort wird nicht dargestellt und der Eintritt des 
Heiligen durch den Teil einer geflügelten Engelgestalt, welcher sich in 
dem an dieser Stelle zerstörten Bild erhalten hat, wie Xyngopoulos 
bemerkt!25), vielleicht nur angedeutet wird. 

c) Das Erscheinen von Engeln. In dem Wunder, an einer allerdings 
verwirrten und lückenhaften Stelle des Textes, ist durchzusehen, dass 
Engeln in Gestalt von kräftigen und glänzenden Kriegern vom 
Heiligen nachher auf die Mauer gestellt werden, um einen neuen Ein¬ 
fall abzuschlagen (26). In der Wandmalerei hat sich ein Teil von einer 
geflügelten Engelgestalt, welche dem kaiserlichen Einzug vorfliegt. 

(24) Migne, P.G. 116, Sp. 1352 : ... (ö ßdprvi ... rpa ivEzac) TiE^oSpößog, zr]v 

X^afiOSa ävoj ScavaßakdßEvo<; xai pdßSov zfj xetpt incrpEpößEvog xai (hg exeioe St} ex zoü 

XexOivzog napanvXLou zou\; LxXdßoug rfj nöXei EioßaXövrag zoüzoug exSlojxojv xai zf} 

päßSty fiaazii^ojv... 

(25) Xyngopoulos, ZußßoXai-a.a.OS. 26. 

(26) Migne, P.G., 116, Sp. 1352/3: ... Toüzo 6aüßa zrjg ÖEojpiag avzixa 

e^7]Y7}6ev Bdpaog xäv ßtxpov odevapouq xai zfi 6m vnEpXdßnpoug äomSioAx) zag zoig 

nokizaig ivedyjXEv. "Ezepoi 8e näktv EojpäxELoav zov eu<j6evt] zouzov ßdpzupa xai 

oojoinazpiv Stazpexovza E^er)pov ( - e£e$pov Kyriakides) zGj zeixsi xai %Evoug zivag 
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erhalten. Es gibt also Engelgestalten sowohl in dem Wunder als auch 
in der Wandmalerei. 

Dies mal stimmen aber die Einzelheiten noch mehr nicht überein. 
In der Wandmalerei bezeugt nämlich das Ueberbleibsel einer 
geflügelten Engelgestalt die Anwesenheit von wenigstens einem Engel, 
wenn nicht es mehrere an dieser zerstörten Stelle der Wandmalerei 
gab, dieser aber tritt im kritischen Moment des Einbruchs der Bar¬ 
baren in die Kirche ein und so zeigt vielleicht die spätere Verjagung 
derselben im voraus an, halt aber nicht, wie in dem Wunder, Wache 
auf der Mauer (oder halten sie nicht Wache). 

r Dass die Erzählung des Verfassers der Miracula mit unserer Wand¬ 
malerei in allen Einzelheiten nicht völlig übereinstimmt, hat keine Be¬ 
deutung, sagt Kyriakides, erstens weil der Künstler die Freiheit hatte, 
die Sachen wie es ihm am besten dünkte darzustellen, und zweitens 
weil die in der Stadt zirkulierenden Legenden verschiedenartig waren, 
wie est aus den Worten des Wundererzählers selbst herauskommt. 
Nach dem er z.B. erzählt hatte, wie der Heilige mit seinem Stock die 
cingestürmten Barbaren verjagt hatte, fugt er noch dazu, dass andere 
ihn gesehen hätten, wie er der Mauer entlang rannte und auf dieser 
Wächter aufstellte (27). Wir setzen die Argumentation des Kyriakides 
fort: In dem Wunder, nach dem Eintreten des Heiligen und nach dem 
Entfernen der Barbaren von den Mauern Thessalonikes weg, folgt der 
siegreiche Feldzug der kaiserlichen Streitkräfte gegen die Slaven vom 
Strymon. Der Kaiser aber, welcher diese Armee ausgesandt hatte, wird 
nicht mit Namen benannt, was mehrwichtig ist, zieht er nicht 
persönlich ins Feld (28). Wie aber Theophanes uns erzählt, zog Justi- 
nian II. persönlich gegen die Slaven von Strymon (29). Andererseits 
bezeugt die in Thessalonike gefundene Widmungsinschrift Justinians 
H., welche wir oben erwähnt haben und durch welche er, seine Siege 
der Hilfe des Heiligen zuschreibend, eine Saline der Kirche des Heili¬ 
gen in Thessalonike schenkt, zweierlei.- a) Dass Justinian II. Thessa- 

äjröXßoug äijioOvza xai eig zonoug ziväg züv zzlx'u'j iarävai, naparäaaeadai re xai 

X&papuläTTELV. . . 

(27) Kyriakides, Tpelg AiaXetgeig, a.a.O., S. 15, mit Verweisung auf das obere 
Zitat. 

(28) Mignf. P.G. 116. Sp. 1357 ona' ff. 

(29) Thf.opha nfs, ed. de B(X)R. 364. 5 ; Patriarch Nikephorüs, ed. de B(x>r. 
36, 12. 
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lonike besuchte, und b) dass er die Stadt nach einem siegreichen Feld¬ 
zug in der Umgebung Thessalonikes besuchte. Nach einem Feldzug 
gegen wen? fragt Kyriakides. Zweifellos gegen die Slaven von 
Strymon, wie unsere Quellen es erwähnen, antwortet er. Noch einer 
Zufall, bemerkt er: «Weder in den Miracula des Heiligen noch in den 
anderen Quellen sind seitdem Einfälle von Slaven gegen Thessalonike 
erwähnt. In den Miracula ist dieser Einfall der Slaven gegen 
Thessalonike nach dem Mord ihrers Führers Pervundus der letzte. In 
den anderen Quellen sind nach diesem siegreichen Feldzug Justinians 
II. gegen die Slaven von Strymon Bewegungen von slavischen Stam¬ 
men in der Umgebung von Thessalonike nicht mehr erwähnt. Sehr 
wahrscheinlich also, zieht Kyriakides die logische Folge, bezieht sich 
dieses undatierte Wunder des Hl. Demetrius auf die Ereignisse des 
Jahres 688 in der Zeit Justinians II.». 

Es entstehen allerdings einige Fragen, auf diese aber gibt Ky¬ 
riakides selber Antwort. Erstens, bezüglich auf das Wunder, warum 
erwähnt der Wundererzähler weder den Namen Justinians noch seine 
persönliche Teilname am Feldzug, sondern spricht er nur von 
kaiserlichen Kräften, welche vom Christgekrönten Kaiser, roü Sixaiojq 

xai euGEßwg Xaxövzog ßaoikeuEiv (3I), bloss gegen den Feind ausgesandt 
worden waren ? Auf diese Frage gibt Kyriakides die glaubwürdige 
Antwort, dass der Wundererzähler in der Zeit der Verbannung Jus¬ 
tinians II., d.h. zwischen den Jahren 695-705, schreibt und infolge¬ 
dessen den enthronten und den nasebeschnittenen Kaiser zu benennen 
und seine persönliche Teilname am siegreichen Feldzug zu erwähnen 
mit gutem Grund vermeidet hat. Da er aber das Wunder des Heiligen 
erzählen wollte, konnte er die Erwähnung der militärischen Un¬ 
ternehmungen gegen die Slaven, welche Thessalonike anstürmten, der 
kaiserlichen Streitkräfte nicht vermeiden (3I). 

Zweitens, bezüglich auf die Wandmalerei, fragt es sich, wenn die 
Wandmalerei das Wunder darstelle, wie wäre es dann der dargeslellte 
Einzug eines Kaisers in die Stadt zu erklären? Einzug eines Kaisers 
im Moment, worin die eingedrungenen Barbaren vom Heiligen verjagt 
werden, und im Moment, worin die Stadt brennt, ist im Wunder nicht 

(30) Kyriakides, Tpelg AiaXi^ng, a.a.O., S. 15. 

(31) Kyriakides, a.a.O., S. 14. 
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erwähnt und so erscheint die Gestalt des Kaisers in der Wandmalerei 
als überflüssig. Wenn dagegen die Wandmalerei den Augenblick des 
Einzuges Justinians II. in Thessalonike darstellen wollte, fand dieser 
Einzug nach den Geschichtsquellen später statt und zwar unter friedli¬ 
chen Umständen, nicht aber während des Slaveneinfalls gegen Thes¬ 
salonike. Auf diese Frage gibt Kyriakides wieder Antwort, dies mal 
aber eine wenig glaubwürdige. Er sagt: «Um die Gefahren, welche die 
Stadt wegen des Slaveneinfalls geläuft hatte hervorzuheben und die 
nachherige Befreiung von denselben darzustellen, verband der Künst¬ 
ler zwei verschiedene Ereignisse im selben Bild, das Eindringen näm¬ 
lich der Barbaren in die Stadt, welches er mit Uebertreibung als bis 
zur Kirche des Heiligen gelangtes darstellt und welches der Heilige 
durch die zugeflogenen Engeln abschlug, und den Triumph Justinians 
über die Slaven, was auch das Ende dieser Abenteuer bildet» (32). 

Eine dritte unbeantwortete Frage wäre es vielleicht, warum der Hei¬ 
lige, welcher eine so grosse Rolle, der Wundererzählung gemäss, bei 
den Ereignissen der Darstellung gespielt hatte und in wessen Kirche 
die Wandmalerei zu seinem Ruhm und Segnen gemalt worden war, 
nicht er auch in der Wandmalerei dargestellt wird, sondern er nur 
durch die Engelgestalt angedeutet, wenn er überhaupt angedeutet, 
wird. Engeln begleiten oder bekränzen die Gestalt des Heiligen in an¬ 
deren Darstellungen desselben in der Kirche, nie aber deuten sie ihn 
bloss an oder ersetzen sie ihn völlig (33). Dass die Gestalt des Heiligen 
in den wenigen zerstörten Stellen des Bildes doch früher existieren 
könnte, dies wäre allerdings unmöglich, da diese Gestalt grösser als 
der berittene Kaiser selbst, welcher den meisten Raum des linken 
Teiles der Darstellung besetzt, sein sollte und der Raum erlaubt es 
nicht. 

Sicherlich muss es zugegeben werden, dass es zwischen dem Darge¬ 
stellten in der Wandmalerei und den Angaben der Quellen viele ober¬ 
flächliche Ähnlichkeiten gibt, diese können aber keine unbestrittene 
Beweise bilden. Darauf bemerkt Kyriakides selbst: «... in der Tat gibt 
es keine unbestrittene Beweise, die Zufälle aber in den Einzelheiten 
zwischen den Akten des Heiligen und den historischen Erzählungen 

(32) Kyriakides. a.a.O., S. 14-15. 

(33) S. z.B. G. und M. Soteriou. 'H Baoihixr) roß 'Ayiou Ar]ßT]zpiou, Band ii ; 

Abbildungen (Aeuxuiio.). Taf. 60 und Taf. 77. 
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des Theophanes und der anderen Quellen sind so viele, dass die Sache 
nicht bloss wahrscheinlich, sondern fast sicher erscheint...» (34). So¬ 
weit Kyriakides. Trotzt aber der angezeigten oberflächlichen Ähnlich¬ 
keiten hat die Identifizierung von Kyriakides niemanden uberzeugt (35) 
und das Problem bleibt immer noch ungelöst. 

(34) Kyriakides, a.a.O., S. 15. 
(35) Die Identifikation von Kyriakides nimmt, wie wir gesehen haben, auch P. 

Lemerle nicht an (Invasions.**, a.a.O* S. 306, Anm. 3 : «... avec des arguments 
qui, ä mon avis, ne sont pas valables»). In den letzten Jahren unterstulzte die Iden¬ 

tifikation von Kyriakides A. Xyngopoulos, 'O eixovoypafptxög xüxXog rrjg £cofji; roü 

Ayiou Arjßrjrpiou ('Eratpeia MaxESovtxÖjv ZnouSiöv. iSpUßa Me^etÖjv Xepoovipou 

roü Alßou aptßfjL. 117), Thessalonike, 1970, S. 57 .- ’Ex roürojv (d.h. von den Er¬ 
klärungen der Wandmalerei) r) öpßoripa, xarä rip yvöjßrjv ßou, elvat 77 roü Zr. 

KuptaxiSou. Während aber Kyriakides, wie wir gesehen haben, sich bemüht hatte 
die zwei Teile der Wandmalerei als eine einheitliches Bild zu erklären (wie es das 
ununterbrochene Blätterband, welches die zwei Bildteile mit einem einheitlichen 

Rahmen umfasst, auferlegt und wie es G. Soteriou, Guide du Musee byzantin 

d’Athenes* 1932, S. 156, erkennt), A. Xyngopoulos, welcher in seinen früheren Ar¬ 
beiten die Einheitlichkeit des Bildes nicht in Zweifel setzte (s. z.B. ’H BaatXtxrj roü 

'Ayiou Arjßrjrpiou GeooaXovixr)g* Thessalonike, 1946, S. 46, "ExSoor} rfjg ’EratpEtag 

rosv <PiXoJv rfjg Bu^avrtvfjg MaxeSoviag* und Idem, ZußßoXai..., a.a.O.* S. 26), 
trennt nun die zwei Teile der Wandmalerei in zwei verschiedene Darstellungen. Er 

sagt ('O Eixovoypafpixög xüxXog..., S. 57-58) : Ourco SuväßeOa vd xaraXrj^ojßEv Eig 

rö Xiav, önojg voßifa, ntßavöv außnEpaoßa, ori npoxEirai TtEpi Süo ävE^aprfjrojv npög 

dXXfjXoug mväxoJv, eixovt^övrojv Süo Starpopenxd loropixa yeyovöra, Gyioiv Ixovra ßt 

rfjv ßaatXtxfjv roü Ayiou Arjßrjrpiou. Oi napaSEyßövrEg ön ai Süo roixoyparpiai 

äneriXouv ßiav oüv&eoiv Sev iXaßov nporpavcüg ün öfptv rö yEyovög rfjg Etc, ßErayevE- 
ortpoug xpövoug Stavoigscog roü ßEra^ü aüruiv napaßüpou xai rö tvSEXößEvov ört Eig 

vrp ßiatv dxptßcög roü Stavotyivrog napaOüpou Elvat noXü ntßavöv, öncog marEuco, vd 

ünrjpxe xaraxöpuqtog ratvia Staxcopi^ouaa rag Süo oxrjvdg, ai önoiat anErtXouv oürco 

Süo xtoptortzg auvßioetg. So nach dieser nachdenklichen Ansicht von Xyngopoulos: 

6 ßöv dptOTEpög niva£ Statojvt^e rö arjßavnxöv yeyovög rfjg intoxetpEojg sig röv vaöv 

roü Mäprupog roü 'louortviavoü B ... 'O npög Ssi-tä niva£ r\ro ävaßvrprtxög roü ünö 

roü Ayiou Std rGjv AyyiXcov ouvrEXsaOivrog Oaüßarog rfjg SiaodiOEOjg tüjv xarä rip 

ßapßaptxfjv intSpoßfjv Eig röv vaöv xararpuyövrojv yuvatxonaiSojv. Diese tapfere 
Bemühung, den Ansichten von Kyriakides zu Hilfe zu kommen und der verstopften 
Erklärung der Wandmalerei einen Durchgang zu schaffen, indem sie die Existenz 
eines senkrechten Bandes, welches die zwei Bilder der Darstellung trennte, ver¬ 
mutet, zweifelt keineswegs über die Richtigkeit der von G. Soteriou gemachten 
Ergänzung der Inschrift im rechten Teil der Darstellung : H ATIA EKKAHZIA H 

EN 7T2 ZT(a$iu)). Von diesem Punkt aber werden im folgenden unsere Wider¬ 
sprüche und unsere neue Ansicht über das Problem, welche alles umsturzt. 
ausgehen. 
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Der letzte, welcher sich mit der Frage der Datierung des erwähnten 
Wunders und unvermeidlich auch mit unserer Wandmalerei beschäf¬ 
tigt hat, ist Breckenridge (36). Nachdem er zuerst die bisherige 
Bibliographie und die ausgesprochenen Meinungen über die Datierung 
des Wunders und über die Deutung der Wandmalerei in Rückblick 
überschaut hat, stimmt er bezüglich auf das Wunder der Datierung 
von P. Lemerle (676-7, in der Zeit Konstantins IV. Pogonatos) (37) 
bei und kommt er bezüglich auf die Wandmalerei, nach dem er alle 
Schwierigkeiten aller möglichen Identifizierungen des dargestellten 
Kaisers aufgezählt hatte (38), zum Schluss, dass die Schwierigkeiten 
für jede Identifizierung zur Zeit unüberwindlich sind und dass es sich 
tim ein wunderliches Ereignis handelt, welches den Hl. Demetrius 
selbst nicht betrifft (39) und welches vielleicht in den bekannten Text¬ 
lücken der Miracula des Hl. Demetrius gerade bei der Erzählung des 
Barbareneinbruchs in Thessalonike zu finden ist. Die positive oder 
negative Beantwortung dieser Frage müssen wir, wie er sagt, von der 
in Vorbereitung neuen Ausgabe des Textes der Miracula des Heiligen 
erwarten (40). 

(36) J. D. Breckenridge, The "Long Siege” of Thessalonika. Its Date and 

Iconography. in Byzant. Zeitschr. 48 (1955), S. 116-122. 
(37) Breckenridge, a.a.OS. 119. 
(38) ln Zusammenfassung, wie folgt: «Konstantin IV. erscheint nicht an der 

Spitze des Befreiungsfeldzuges, welcher die lange Belagerung von Thessalonike 
aufgehoben hatte. Justinian 11. andererseits kam nicht zur Rettung der brennenden 
Stadt, obwohl er, nach Konstans II., der einzige Kaiser ist, welcher Thessalonike 
persönlich besuchte, unter bekannten Umständen aber, welche von den dar- 
gestellten in der Wandmalerei ganz verschieden waren. Leo VI. der Weise (eine 
Vermutung von Soteriou, 7/ Baoikoco..., S. 208, welche von demselben ver¬ 
worfen wird) kan nicht der Kaiser der Wandmalerei sein, erstens, weil die 

Eroberung von Thessalonike durch die Sarazenen im Jahre 904, in welche weder 
der Hl. Demetrius durch ein Rettungswunder eingriff noch die Stadt sonst gerettet 
wurde, eine schmerzhafte Erinnerung war, welche eine Mahnmalerei in der Kirche 
des Heiligen nicht rechtfertigen konnte, und zweitens, weil Leo VI. der Weise 

Thessalonike niemals besucht hatte. Siehe Breckenridge, a.a.O., S. 121. 
(39) Breckenridge, a.a.OS. 122 : «We too are inclined to think that this will 

prove to be the picture of a miraculous event, though not concerning St. Demetrius 
himself». Dieser seiner letzter Satz verrät eine wunderbare Intuition des 
Breckenridge. 

. (40) Brecke nridge, a.a.O.. S. 122 : «A new edition of the text, badly needed 
as is. is now in preparation by Professor Lemerle, which may supply us with an- 
swer, whether positive or negative, to this question». 
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Für den Fall, dass diese Beantwortung negativ, wie wir Voraussagen 
zu können glauben, ausfallen sollte, sei es uns erlaubt, trotzt der 
Meinungsschwere obiger grosser Forscher, folgendes zu bemerken. 

3. Die Ergänzung der Inschrift : IT(aSioj) 

Der Aufmerksamkeit obiger Forscher hat sich, wie wir glauben, die 
Tatsache entzogen, dass alle diejenigen, welche die ganze Darstellung 
im Auge hatten, ihre Forschung auf die Ergänzung, welche Soteriou 
der Inschrift gemacht hatte, stillschweigend und selbstverständlich ge¬ 
stützt hatten. Die Ergänzung IT(aSiqj) schien so natürlich und so 
sicher zu sein, dass keiner auf den Gedanken, Kritik auf sie zu üben 
und die Sache tiefer zu erforschen, gekommen war. Die Ergänzung 
schien natürlich und selbstverständlich zu sein, a) weil die An¬ 
wesenheit der Wandmalerei in der Kirche des Hl. Demetrius sich 
nicht anders rechtfertigen könnte, wenn sie nicht eine Beziehung zum 
Heiligen und zu seiner Kirche hatte, und b) weil, wie aus den Quellen 
bekannt ist, war die Kirche vom Anfang an zwischen dem 
(römischen) Bad und dem Stadium (der Stadt) gebaut worden. Da 
also vom letzten Wort der Inschrift die ersten zwei Buchstaben IT ( ?) 
erhalten sind, wäre die natürliche Ergänzung keine andere als 
IT(aSiuj), wie auch die im rechten Teil der Wandmalerei dargestellte 
Basilica keine andere als die Basilica des Hl. Demetrius in Thessaloni- 
ke sein könnte und das dargestellte geschichtliche Ereignis in der 
Geschichte der Stadt Thessalonike zu suchen wäre. So fing die Drang¬ 
salierung der Forschung, wie wir sie oben erwähnt haben, an. 

Ehe wir nun zur Kritik der gemachten Ergänzung fortschreiten, 
möchten wir einige äussere Merkmale der Inschrift anzeigen, welche 
die Forschung zum Nachdenken über die Richtigkeit der gemachten 
Ergänzung anregen könnten. Sie sind folgende: 

a) Der Anschauer der Wandmalerei wird durch die Inschrift in¬ 
formiert, dass die im Bilde dargestellte Basilica keine andere ist als die 
Basilica, in welcher er sich in diesem Augenblick befindet. Dies bildet 
am wenigsten einen störenden Pleonasmus. Es bricht offene Türe. Für 
die Zeitgenossen war das in der Wandmalerei dargestellte geschichtli¬ 
che Ereignis zweiffellos mehr verständlich und erkennbar als heute 
und der Anschauer der Wandmalerei hatte es damals nicht notig zu 
erfahren, welche die dargestellte Basilica war, da er das Geschehene 
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erkannte, den Ort des Geschehenen kannte und er selber sich in die¬ 

sem Ort befand. 
b) Die topographische Bestimmung kv zü azaSLu> ist merkwürdig. 

Sie bildet einerseits eine Unzutrefflichkeit: Die Kirche war zwischen 
dem Bad und dem Stadium {ßkaoq fiezacü zoü Xouzpoü xai zoü oza- 

Siov) (4I) gebaut worden, d.h. weder innerhalb des Bades noch inner¬ 
halb des Stadiums. Wenn also das Stadium in der Zeit, in welcher die 
Wandmalerei und die Inschrift gemacht wurden, noch da stand, wäre 

die Unzutrefflichkeit der topographischen Bestimmung der Inschrift 
augenscheinlich lächerlich für die Zeitgenossen. Sie wurden das 
Stadium südlich der Kirche stehend sehen und die Inschrift würde be¬ 

haupten, die Kirche sei innerhalb des Stadiums gebaut. Wenn dagegen 
das Stadium nicht mehr da stand, wenn nur vielleicht in unerkenn¬ 
baren Ruinen, dann archäologisiert merkwürdigerweise die Inschrift, 

indem sie den Ort der Kirche nach den Quellenangaben zu bestimmen 

versucht, was für jene Zeit undenkbar wäre. 

Dies alles regt zum Nachdenken und weckt den Argwohn an, dass 
die von Soteriou gemachte Ergänzung der Inschrift vielleicht nicht die 

richtige sei. Tatsächlich, die Ergänzung ZT(a5cqj) betrachtet die zwei 
ersten Buchstaben des Wortes als sicher und schreibt folglich diesel¬ 

ben ausserhalb der Parenthese. Weder aber in der vom Soteriou 
aufgenommenen sehr treuen Abbildung der Inschrift noch weniger in 
der heutzutage von der Zeit ziemlich verwischten Inschrift selbst ist 

der zweite Buchtstabe T(aö) ganz zu sehen, sondern nur die senkrech¬ 
te Linie desselben. Die Ergänzung sollte folglich Z(zaSiqj), d.h. mit 
dem unsicheren zweiten Buchstaben innerhalb der Parenthese, am 
treuesten geschrieben werden. So hat mit grösserer Aufmerksamkeit 

Xyngopoulos abgeschrieben (42). Der senkrechte aber Arm, von wel¬ 
chem das ganze bisherige Schicksal der Forschung über die Wandma¬ 
lerei abhängig worden war ist kein T(aö), sondern ein I(cöza). Die 

(41) Migne. P.G. 116. Sp. 1200: ... ßioo$ zoü Srjßooiou Xouzpoü xai zoü 

azaSiou... Xyngopoui.os hat die UnzutrefTlichkeit gefühlt und notiert, luß- 

ßokai..., a.a.O., S. 28, Anm. 3 : ... 6 eu; zrjv imypatpiiv npoaSiopujßdg «iv zai 

ozaSi/o» 8h xpi'TiEi ßeßaiajg vä ünozEdr) özi crrjßaivEi zvzöi% zoü trzaSiov, äXXä nkrj- 

aiienaza aüzoü. 

(42) Xyngopoui.os, Eußßokai..., a.a.O., S. 26: ’H ayia ixxkrpLa r) h zh 
rfzaSiü)]. Xyngopoulos hat also in seiner Zeit kein T(aü) gesehen, konnte er aber 
die Ergänzung von Soteriou nicht bestreiten. 
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senkrechte Linie des Kütcl) ist sicher und unbezweifelt. wahrend der 
Buchstabe T(aü) eine Ergänzung und eine Vermutung ist. Die sichere 
also Ergänzung der Inschrift wäre: El(pßito), d.h. : ’H äyia ixxhjaia 
rj ä/ rw El(pßiio) und nicht rj iv tüj EriaSiqj). 

Jetzt ändert sich Alles. Jetzt hat die Inschrift Grund für ihre 
Existenz. Der Anschauer der Wandmalerei sollte wissen, welche die 
dargestellte Basilica war, um zu verstehen was die Wandmalerei dar¬ 
stellen wollte. Jetzt sind auch die Schwierigkeiten der Forschung zur 
Erkennung des in der Wandmalerei Dargestellten zu erklären. Die 
Forschung hat sich lange geplagert, indem sie in der Geschichte der 
Stadt Thessalonike ein Ereignis der Geschichte der Stadt Sirmium 
suchte und Unpassendes zusammen passen zu machen versuchte. 

Sehen wir aber nun kurz zuerst, was von den Beziehungen Sir- 
miums zu Thessalonike bekannt ist und dann, welches Ereignis aus 
der Geschichte Sirmiums seine Darstellung in der Basilica des Hl. 
Demetrius zu Thessalonike rechtfertigen kann. 

4. Die Beziehungen Sirmiums zu Thessalonike 

Sirmium, eine Stadt des römischen Unter-Pannoniens am rechten 
Ufer des Donaunebenflusses Save liegend, bewahrt noch heute in 
seinem jugoslavischen Namen «Mitrovic’a» (d.h. Demetrovic’a = De¬ 
metriusstadt) die Erinnerung des grossen Demetriuskultus in ihm (43). 
Seine Beziehungen zu Thessalonike und zum Demetriuskultus 
desselben sind sehr alt. 

In den Miracula des Hl. Demetrius war, der Ueberlieferung nach, 
der erste Begründer der Hl. Demetrius-Basilica zu Thessalonike der 
Praefekt von Illyricum (mit Sitz in Sirmium) Leontius, welcher auf 
seinem Weg nach Sirmium, um dort die Pflichten seiner Praefektur zu 

(43) Lieber Sirmium in römischer Zeit s. Artikel Sirmium in Paui.y-Wissowa- 

Kroll, Real-Encyclopädie. Ueber die kirchliche Geschichte der fünf in ihm zusam¬ 
mengerufenen Synoden s. Artikel Sirmium in J. Höfer - K. Rahner, Lexicon für 

Theologie und Kirche, Bd. 19, Sp. 795-796. Gleichfalls in ©prpxeuzixTj xai 'Höixrj 

’EyxuxXonaiSeia, Bd. 11, Sp. 197-198. — Uns unzugänglich ist die Studie von M. 
Markovic, Sirmium, its History from the Ist Century A D. to 582 A D., in Sir¬ 

mium. Archeological Investigation in Syrmian Pannonia I (nXäyio) (Archeoloska 

istrazivanja u Stremu, I (nXäyio)), Beograd, 1971, S. 5-94. wie auch die altere 

Studie von V. Pöpovic, Sirmium, ville imperiale, in Akten des 7. Internat. Kon¬ 

gresses f. Christi. Archäologie, Trier 1965. Citta del Vaticano/Berlin 1969. 
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übernehmen, unweit von Thessalonike schwer erkrankte und bett¬ 
lägerig in die Stadt hinein gebracht wurde (eiarjec xXivonEzrjg eig 
ayrrjv). Kein Heil dort findend, nachdem sich alle Asclepiaden 
(Aertzte) darüber verzweifelt hatten (twv äaxXriniaSüv änävzcov 

diteiprixÖTCüv), wurde er zum Grab des Heiligen auf einer Bahre 
gebracht und sich dort niederlegend, wo der Leib des Heiligen unter 
der Erde geborgen ist, betete er zum Heiligen und rief ihn zur Hilfe an 
(dvaxXiMg evßa und yf)v xtxpunzai zou dyiou zö Xeifpavov ... xaze- 
Siero xai e^exclXelto zöv äyiov ßorjßöv) und er schenkte ihm tagsüber 
sein Heil (außrjßepdv rrjv laaiv ixapicrazo). Genesen, beeilte er sich 
seinen Wohltäter zu belohnen {eokevoe zöv euepyizrjv äßEitpaoßai). und 
baute er ihm ein ehrwürdiges und wunderschönes Heiligtum {nävoen- 

zov xai nEpixaXXiazazov zißevog), d.h. die Hl. Demetrius-Basilica zu 
Thessalonike. 

Derselbe Leontius, aus Thessalonike völlig gesund abfahrend, um 
endlich Sirmium zu erreichen, nahm er mit sich, mit Erlaubnis des 
Heiligen, welche ihm im Traum gegeben wurde (Soßeiaa xaz' övap), 
einen Teil des bluttriefenden Gewandes und den Fingerring des 
Heiligen (zr]g fjßayßiviqg ßipog yXafiudog xai zöv öaxzvXiov) und die 
sehr gefährlich verfrostete Donau mit diesen in der Hand (beraten 
wieder vom Heiligen im Traum) überquerend erreichte er Sirmium, 
dieses Archiv der römischen Praefektur iapxelov zoüzo zijg orpüv inap- 

XÖrrjzog). Wegen der neuen Wohltat des Heiligen und ehe er seine 
Füsse von der Müdigkeit der Reise ausgeruht hatte, baute er ihm auch 
dort in aller Eile während der Hitze seines Glaubens eine zweite 
Seelen retten de Kirche und legte er darin mit geziemendem Ritual den 
ehrwürdigen Haufen des Märtyrergewandes nieder (npiv 77 zöv nöSa 

zfjg nopeiag öiavanauaai, ^Eoucrqg izi zfjg niazEcog, d>g eIxe zdxoug, 
OTJXÖv EZEpOV xd-XELOE zäl dyCUt afjJZTjpLOV ävEÖELßaZO, xäv ZOUZÜJ zf)V 

zifiiav aopöv zoöv ßaprupixöjv dßcpicov cEpozeXäjg ivaneßezo) (44). 

(44) A. Sigai.as, Nlxy)to. äpXLSTUGXÖnou SeGGakovixrjg zig zä Saößaza zoO 'Ayiou 

ArxirjzpLou* in 'Enezrjpig 'Ezaipeiag Bu&vzlvöjv EnovScov, 12 (1936), S. 317-360. 
Wir haben den Text des Niketas (S. 330-334) benützt, weil er in den sieben ersten 
Miracula seiner Sammlung seine Auskünfte aus alteren Abschriften schöpft, älteren 
als die grosse Sammlungen von Miracula des hl. Demetrius, welche dem in der er¬ 
sten Hälfte des vn. Jahrhunderts tätigen Archbischof von Thessalonike Johannes 

zugeschrieben wird (Sigalas, a.a.OS. 332). Dies bezeugt Niketas selber, indem er 
sagt (a.a.O., S. 334) : Tä ßiv ovv nepi zöv marözazov Aeövziov zoaaüza xai zrjki- 
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Im Wunder also will die Überlieferung, das die Kirche des Hl. 

Demetrius sowohl in Thessalenike als auch in Sirmium von derselben 
Person, vom Praefekten Leontius, begründet worden sei und bestätigt 
so die vorhandene Beziehung zwischen den zwei Städten durch den¬ 
selben gemeisamen Kultus des Hl. Demetrius in denselben. Da aber 
der Praefekt von lllyricum Leontius im Codex Theodosianus für die 
Jahre 412 und 413 bezeugt wird, soll diese Beziechung sehr all 

sein (4S). ln den Miracula des Hl. Demetrius gibt es noch auch andere 

Angaben der Überlieferung, welche Thessalonike zu Sirmium in Be¬ 
ziehung bringen, so z.B. dass der Bandale Preiskampfer, der Gladiator 
Lyaeus, welcher vom Thessaloniker Nestor in Zweikampf getötet 

wurde, auch in Sirmium kämpfte (46). 

xavza toö ÖEOßäpzupog za 6aupazoupyf]ßazat XPÖVQ ißoi Soxel npeaßuzepa, dp- 

xcuozepotg avziypdfpotg xai zf] ys dxoXovOicL mazsuaavzt, ö6eu xai za npeaßela zf]g 

zä^eoji; zouzocg dnoSeSdjxaßEv. Ta 8’ ifpE^rjg zoj iv dytoig 7ojavvr] auyyeypaßßEva 

dxoXouOojg zf] zo^el Xekoyiozai xai awzkzaxzai... Wie wir sie nämlich heute in 
Migne, P.G., 116, Sp. 1204-1224, haben. Eine neueste Bestätigung, dass der Ar- 
chibischoff* Johannes von Thessalonike der Verfasser des I. Teils der Miracula des 
Hl. Demetrius ist, siehe bei Franjo Barisic, Cuda Dimitrija Solunskog kao istoriski 

izvori, Beograd, 1953. 
(45) Cod Theod., VIII, 4, 32 vom 17. August4l2 und Cod. Theod., XII, I, 177 

vom 16. April 413 (Cod. Theod., I, CLXXIX). S. G. und M. Soteriou, 7/ 

BaoiXixi] zoü 'Ayiou ArjfxrjzpLOv, S. 246, wo bemerkt wird, dass «die Reihe der 
Eparchen von lllyricum im v. Jahrh. noch nicht bekannt ist, da es zwischen 423 
und 565 eine Lucke gibt, sodass nicht ausgeschlossen ist, dass es noch einen 
zweiten spateren Leontius im v. Jahrh. gegeben hat». Auch noch im Falle aber, 
dass es einen zweiten späteren Leontius im v. Jahrh. gegeben hat, sind die 
Beziehungen zwischen Sirmium und Thessalonike auf sehr alte Zeiten zuruck- 
zuführen. Auf die zweite Hälfte des v. Jahrhunderts. Und zwar, wenn wir auf 
Grund der Aehnlichkeiten zwischen den Abstempelungen an den Bauziegeln der 
Kirche und denjenigen an den Bauziegeln der Stadtmauern, welche zwischen 448- 
450 datiert sind, wie auch denjenigen an den Bauziegeln von anderen fruhbyzan- 

tinischen Monumenten von Thessalonike urteilen, muss die erste Basilica des Hl. 
Demetrius in Thessalonike gleich nach dem Jahre 450 n.Chr. gebaut worden sein, 
da in ihr Ueberflusse von Bauziegeln aus der Errichtung der Stadtmauer benutzt 

worden sind. Darüber siehe Michel Vickers, The Date of ihe Mosaics of the 

Rotunda at Thessaloniki, in Papers of the British School at Rome, Vol. 38 (1970), 
S. 184-185, wo die bezügliche Bibliographie zu finden ist. 

(46) Migne, P.G. 116, Sp. 1176 : ... Ög ou ßövov tv Pcopr] noXkoug Eig zrjv 

XoüSov avpprjXEi, äAXa xai iv zto Ztppicp xai fv zf] &EG<7aXovLX£ajv tzöXel. Beliebt von 
Galerius, Lyaeus verweilte, aller Wahrscheinlichkeit nach, im Hof desselben in Sir- 
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Ueber diese Ueberlieferung hinaus, welche fachmännische Hagio- 
logen beschäftigt hat (47), waltet auch noch der Sitz der Praefektur von 
lllyricum die Beziehungen zwischen Thessalonike und Sirmium in 

dieser Zeit. Der Sitz der Praefektur von lllyricum befand sich, wie wir 
gesagt haben, anfänglich in Sirmium !48). Später wurde er, sich vor 

dem Ansturm der Hunnen des Attila ins Innere des Landes zurück¬ 
ziehend (49), nach Thessalonike verlegt!50). Ein Brief des Papstes 
Hormisdas vom Jahre 519 und eine Novella des Kaisers Justinian 
vom Jahre 535 bezeugen, dass der Sitz der Praefektur von lllyricum 

noch in der Zeit Justinians sich in Thessalonike weiter befand!51). 
Laut Novella XI der Jahres 535 befiehl Justinian, nachdem Sicherheit 

und Ordnung an der Donaugrenze wiederhergestellt waren, dass der 
Sitz der Praefektur von lllyricum wieder nach Norden, zurückgebracht 
wäre, dies mal aber nicht nach Sirmium, sondern nach der Stadt sei¬ 

ner Vorliebe, seiner Geburtsstadt Justiniana Prima, deren genauer 

mium. Ibid. : ... Slexelzo yap 6 ßaoiXeüg (Galerius) nepi ma povopäxov Auaiov 

ovopazi ex zoü ißvoug zGjv OüavSalojv. Sigalas (a.a.O., S. 319) glaubt, dass Lyaeus 
von Sirmium stammte : ... zoü ix Itpfxiou npojzaOXrjzoü Auaiou... Er kämpfte aber 
auch in Rome. 

(47) Siehe Hippolyte Dei.ehaye, Les legendes grecques de Saints militaires, 
Paris, 1909, S. 69 und 107-108 ; Idem, Les recueils antiques des miracles des 

Samts. in Analecta Bollandiana, 43 (1925), S. 5-85, besonders S. 57 ; Idem, Les 

origines du culte des Martyrs, in Subsidia hagiographica, 20, 2e ed., Bruxelles, 

1933, S. 228. Siehe zuletzt M. Vickers, Sirmium or Thessaloniki? A Critical 

Examination of the St. Demetrius Legend, in Byzant. Zeitschr. 67 (1974), S. 338- 
350. 

(48) Sigalas, Ncxrjza..., a.a.O., S. 334 : ... Ou p,fjv xdv zto Zippioj yEvöpEvog 

(der Eparch Leontius), äpx&ov zoüzo zf\g atpujv inapxözpzog... 
(49) Sirmium hatte durch Attila im Jahre 441 Zerstörungen erlitten, siehe O. 

Tafrali in Melanges d’archeologie et d’epigraphie byzantines, Paris, 1913, S. 28- 
29. 

(50) Der Eparch von lllyricum Marianus, welcher wenige Jahre nach Leontius 
(ou noXXolg uozspov xpövotg) vom Hl. Demetrius geheilt wurde, hatte seinen Sitz in 
Thessalonike und nicht mehr in Sirmium. Sigalas, Nix-pra..., a.a.O., S. 334: 
AXXa^apiuqg f}8r) zrjg ojuzGjv xaOiSpuöEüjg zoü Ztppiou, OEoaodovtxrjv ouzog 

(Marianus) SixaioGÜvrjg, zaüzip xazaXaßojv, ävzETzotEizo ÖEpfiüjg. 

(5 I) Mansi, VIII, S. 448, Nr. XXXIX : Hormisdas Praefecto Praetorio Thessa- 

lonicensi et ceteris illustribus (519) ; Justiniani Novellae, Xi (14. April 535). Ed. 
R. Schoei.i. - G. Kroll, Berolini, 1954, S. 94 : ... cum antiquis temporibus Sirmii 

Praefectura fuerat constituta ... postea autem Attilanis temporibus eiusdem locis 

devastatis Apraeemius Praefectus Praetorio de Sirmitana civitate in Thessalonicam 

profugus venerat. Der vom Sirmium nach Thessalonike im Jahre 441/2 zu¬ 
rückgetretene Praefectus Praetorio lllyrici hiess also Apraeemius und nicht Leon- 



94 G. J. THEOCHARlDRS 

Ort immer noch bestritten wird (52). Diese Verlegung des Sitzes aber 
war, nach Lemerle, entweder sehr kurzlebig oder wurde sie nie ver¬ 
wirklicht, da in den Quellen ein Praefectus Thessalonicensis für die 
Jahre 536 und 541 erwähnt wird(53). Thessalonike also blieb weiter 
als Sitz der Praefektur von lllyricum in der Regierungszeit Justinians 
und darüber hinaus. Dies, trotzt der gegensätzlichen Ueberlieferungs- 

angaben in der Vita des Hosios David von Thessalonike, welche 180 
Jahre später geschrieben, die Sachen verwirrt (54). 

So gibt es bis zur Zeit Justinians eine Gegnerschaft zwischen Sir- 
mium und Thessalonike, welche sich in der Ueberlieferung abspiegelt. 

Eine Gegnerschaft über den Sitz der Praefektur, welche die Form 

eines Streites über den Besitz der Reliquien des Hl. Demetrius 
nahm(55). Thessalonike in seiner Ueberlieferung bezüglich auf das 

Wunder des Leontius behauptete, dass in ihm sich das Grab des Hl. 
Demetrius befand, dass in ihm die erste Kirche des Heiligen gebaut 
wurde, dass in ihm die Archonten von Sirmium ihre Heilung fanden 
und dass der Thessaloniker Nestor war es, welcher den Preiskämpfer 

von Sirmium Lyaeos besiegte und tötete. Von der zweiffelos vorhan¬ 
denen Gegenüberlieferung in Sirmium hat sich nur die Erwähnung 

eines Diakons Demetrius, welcher in Sirmium am 9. April 304 seinen 

Märtyrertod fand, im Syrischen Martyrologion erhalten (56). 

tius und dieser «lapsus mentis» von M. Vickers zieht den Boden unter den Fussen 
obiger (Anm. 47) Arbeit desselben, welcher seine ganze Theorie of einen Leontius 
des Jahres 441/2 baut. 

(52) S. P. Lemerle, Invasions et migrations dans les Balkans..., a.a.OS. 267, 
Anm. 2. 

(53) Lemerle, ibid., S. 268, Anm. 2 (Dominicus im Jahre 536) und Anm. 3 
(Elias im Jahre 541). 

(54) Lemerle, ibid., S. 268, Anm. 3, verwirft, mit Recht, als die Ueberlieferung 
verwirrend, die 180 Jahre spätere Angabe der Vita des Hosios David (Ed. V. Rose, 

Leben des Heiligen David von Thessalonike, Berlin, 1887), der Hosios wäre vom 
Praefekten des lllyricum beauftragt worden Kaiser Justinian zu überzeugen, den 
Sitz der Praefektur von lllyricum von Sirmium, welches infolge von Barbaren- 
angrifTen gefährdet war, nach Thessalonike zu verlegen. Es ist klar, dass es sich um 
Errinnerung der ersten Verlegung des Praefektursitzes von Sirmium nach Thessa¬ 
lonike in der Zeit der Hunneneinfalle und nicht um Zeugnis dafür, dass der 
Praefektursitz sich unter Justinian in Sirmium befand, handelt. 

(55) Streit über den Besitz von Heiligenreliquien zwischen bestimmten Städten 
und anderswo notiert Sigalas, a.a.O., S. 320, Anm. I. 

(56) H. Delehaye, Les origines du culte des Martyrs, a.a.O., S. 228 ; Sigalas, 

Nixt}tol. .. , S. 319. So auch in einer Passio, ASS Oct. IV, S. 57-58, wird der Hl. 
Demetrius in Sirmium geboren. 
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5. SlRMlUM UND SEIN SCHICKSAL BIS ZUM XI. JAHRHUNDERT 

In der römischen Zeit war Sirmium eine kaiserliche Stadt und 
kannte Ehren und Ruhm, weil allmächtige römische Kaisern in ihm 
geboren und gestorben waren. Aurelian (57) und Probos (58) waren in 
Sirmium geboren. Claudius II. (S9) und Probos selbst (60) waren in 
Sirmium gestorben. Ehren, weil in ihm Theodosius der Grosse zum 
Kaiser ausgerufen worden war (61). Wenn seine geographische Lage es 
picht den Anfällen der nördlich der Donau aufkochenden bar¬ 
barischen Welt sehr früh ausgesetzt hätte, würde es vielleicht die 
zweite Stadt des Byzantinischen Reiches, anstatt von Thessalonike, in 
«ler byzantinischen Zeit werden. Dazu hatte es eine glänzende histori¬ 
sche Vergangenheit und eine strategische Kernlage. Die Verlegung 
des Sitzes der Praefektur von lllyricum infolge der androhenden Bar- 
barengefahr einerseits und die frühzeitige Bedeckung desselben von 
den'beweglichen Sanddünen der Barbarenwelt andererseits traten die 
Stellung der zweiten Stadt des Byzantinischen Reiches Thessalonike 
Später ab. Sirmium hatte trotz seiner glänzenden römischen 
Vergangenheit und trotz seiner wichtigen strategischen Lage, gerade 
ptegen seiner strategischen Lage, später in seinem Leben kein Glück 
gehabt. Sein Schicksal während der byzantinischen Zeiten, wie est in 
den Quellen durchschimmert, war in aller Kürze bis zum xi. Jahrhun¬ 
dert folgendes. 

Nach dem Tode des Attila und nach der Auflösung seines 
ausgedehnten multinationalen hunnischen Reiches in Zentral-Europa 
kamen die Gepiden, während der nachfolgenden Völkerwanderung ihr 

r~f57) Hist. Aug. Aurel.. 3, 1 : divus Aurelianus ortus, utplures loquuntur, Sirmii 

Jkmilia obscuriore, ut nonnulli, Dacia Ripensi. 

; .,,'58) Hist. Aug. Prob., 3, I : Probus oriundus e Pannonia, civitate Sirmiensi, 

nobiliore matre quam patre, patrimonio moderato, adfinitate non magna. 

,.{59) Oros., Vll, 23, 1 : ... apud Sirmium, priusquam biennium in imperio ex- 

morbo correptus interiit. Claudius II. starb von der Pest in seinem Feldlager 
hl Sirmium im Jahre 270 n.Chr. B. Niese - E. Hohl, Grundriss der römischen 

Geschichte, 5. Aull, München, 1923, S. 376. 

^WO) Hist. Aug. Prob., 21, 3 :... Hoc permoti milites confugientem eum in turrem 

ftorutam ... interemunt anno imperii sui quinto. Oros., VII, 24, 5 : Ipse autem apud 

Smttium in turre ferrata militari tumultu interfectus est. Siehe auch Vict., Epist. 
” »31. 

(6t) Oros., VII, 34, 2 : ... ipse Theodosium aeque Hispanum virum ... apud Sir- 

WWW purpurea induit, Orientisque et Thraciae simul praefecit imperio. Siehe auch 
Epist. 48, I. 
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unfreundliches Bergland in Trasylvanien verlassend, in Pannonien 
und ins Tal des Theissflusses hernieder, unterwarfen sie die dort in 
Zelten gelagerten Sarmaten und im Jahre 471 besetzten sie, nachdem 
sie die Donau überfährt hatten, die Umgebung von Sirmium, das 
sogenannte Sirmisches Land iXt.pfj.iav /wpav), und Sirmium selbst. Im 
Jahre 504 aber vertrieben die Ostgothen die Gepiden aus dem Sir- 
mischen Land und nahmen Sirmium in Besitz (62). Nach dreissig 
Jahren vertrieb Justinian im Jahre 535 die Gothen aus Sirmium und 
nahm die Stadt zurück, nächtstes Jahr aber besetzten die Gepiden Sir¬ 
mium wieder. Sagt Procopius: r-rjnaiSeg 8e nöXiv te Zip/jtov xai 

Aaxiag ex roü Eni kXeiozov anäaag xazaXaßövzEg eoxov, eueiSt) 

rax£<mt ßaaiXeüg auzäg ’louanvcavög olcpeLXeto Fordoug («Die Gepiden 
nahmen die Stadt Sirmium und die meisten Städte Dakiens in Besitz, 
nachdem sie Justinian aus den Händen der Gotthen abgenommen 
hatte») (63). So blieb Sirmium zeit dem Jahre 536 und während der 
ganzen übrigen Regierungszeit Justinians in den Händen der Gepiden. 

Zwei neue Faktoren aber änderten die Situation an der Donau¬ 
grenze in der Zeit Justins II. Erstens, verbündeten sich die nach dem 
Westen marschierenden Avaren mit den Nachbarn der Gepiden Lon- 
gobarden, um gemeinsam die Gepiden zu vernichten und ihr Land 
unter sich zu verteilen. Zweitens, änderte sich die Aussenpolitik der 
Byzantiner den Barbaren gegenüber. Während nämlich Justinian sich 
die Donaugrenze durch Bündnisse mit den jenzeits des Flusses Barba¬ 
ren und durch Spenden zu denselben zu sichern bemühte und infolge 
dessen die byzantinischen Grenzstreitkräfte das eine mal mit den Lon- 
gobarden jegen die Gepiden und das andere mal umgekehrt kämpften, 
um das Gleichgewicht der Kräfte innerhalb der Barbarenwelt zu 
bewahren, verliess Justin II. das Bündnis- und Spendensystem seines 
Vorgängers und wandte er eine dynamische Politik der Unterwerfung 
der Barbaren durch die Gewalt der byzantinischen Waffen an. So liess 

(62) L. Hauptmann, Les rapports des Byzanlins avec les Slaves et les Avares 

pendant la seconde moitie du VI‘ siecle, in Byzantion 4 (1927-1928), S. 142 ; B. 

Niese-E. Hohl, Grundriss der römischen Geschichte, München, 1923, S. 427. 
(63) Procop., De bello Gotth., iil, 33, Ed. Haurv, S. 443. Ebenso sagen Kaiser 

Justinian ansprechend die Gesandten der Longobarden -. rfinaiSeg, u> ßaoiXeO, Zip- 

ßiov Ixouai xai 'Pupaioug ävSpanoSi^ouoiv, ökip re npoonoiEiodai Aaxiav avxoüaiv. 

Procop., a.a.O., III, 34, Ed. Haury, S. 447. Gleichfalls Procop., De bello Van- 

dal., I, 2, Ed. Haury, S. 311 : 'Enaza ErjnaiSsg psv zä äptpi ZiyyrjSöva te xai Zip- 

piov yatpia loxov emtöc, te xai exzog nozapov ’lazpou, ev6a Sr/ ig e/ie idpuvzac (anno 
550). 
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er im Jahre 567 die zwischen den Longobarden und ihren herankom¬ 
menden Verbündeten Avaren gefährdeten Gepiden ungeholfen ver¬ 
nichtet werden, indem er ihre Gesandten, welche die Rückgabe Sir- 
miums gegen byzantinische Hilfe anboten, irreführte, und besetzte er 
selbst plötzlich und widerstandslos Sirmium, ehe die Avaren es 
annähern konnten. Die Avaren, welche dem Abkommen mit den 
Longobarden gemäss die Hälfte der Kriegsbeute und das ganze Land 
der Gepiden nach Vernichtung derselben bekommen sollten (64), ver¬ 
suchten Sirmium in einer harten Schlacht aus den Händen der Byzan¬ 
tiner zu entreissen, die Stadt hielt aber gut und blieb in den Händen 
der Byzantiner. Dies, für wenige Jahre aber, wie wir bald sehen wer¬ 

den. 
Tatsächlich rührten sich die Avaren nicht einmal im Jahre 572, als 

der persische Krieg Justins II. ausbrach und die Donaugrenze von den 
tüchtigsten byzantinischen Kräften entblösst wurde. Erst als im 
Herbst von 573 die Katastrophe der Byzantiner im persischen Krieg 
nahe zu liegen schien, brach der Chagan der Avaren im Frühling von 
574 in byzantinisches Gebiet ein und vernichtete die abgeschwächten 
Streitkräfte des Tiberios. Als nachher Kaiser Justin 11. den Sinn ver¬ 
loren und seine Gattin Sophia, ein lucidum intervallum seines kranken 
Geistes ausnutzend, es erreicht hatte, dass der Stratege Tiberios zum 
Mitkaiser anerkannt werde, trat Tiberius als regierende Mitkaiser nicht 
nur die beanspruchten Spenden, sondern auch die Sirmische Insel 

(64) Menander, Fragm. 25, Fragmenta historicorum graecorum, Vol. IV. Ed. 
K Müller, Paris 1851, S. 231 ; Evagrius, Hist. Eccles. (431-593). Ed. J. 
Bidez-L. Parmentier, London 1898, VI, S. 12. Siehe auch Cambridge Med. Hist. 
IV, I, S. 477 und Anm. 3 und 4. 

(65) Nach Hauptmann, a.a.O., S. 154, wanderten die Longobarden aus, nicht 
Weil, wie es angenommen wird, den Druck ihrer früheren Verbündeten Avaren 
nicht dulden konnten (im Gegenteil, waren sie gut befreundet mit diesen im Jahre 
568), sondern weil nach dem Abzug des Narses aus Italien eine Machtleere dort 
entstand und die zwei Barbarenvölker die Ziele ihrer künftigen Unternehmungen 
unter sich teilten. Die Longobarden, welche früher unter Narses als Söldner gedient 
hatten und Italien gut kannten, sollten auf die Güter Italiens, wahrend die Awaren 
auf Guter von Byzanz abzielen. 

(66) Menander, Fragm. 28, Müller^ FHG, S. 233-234. 
(67) Menander, Fragm. 33, Müller, FHG, S. 237. 

(68) Menander, Fragm. 34, Müller, FHG, S. 237. 
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(777V Zipfuavf)v vrjaov), allerdings ohne die Stadt Sirmium, den Avaren 

ab (69). 
Im Oktober des Jahres 578 starb der geisteskranke Justin 11. und 

blieb Tiberius der alleinige Kaiser. Drei Monate später!70) entzündete 
der Chagan der Avaren Bajan heimlich einen Aufstand seiner un¬ 
tertänigen Slaven der Walachei und verursachte, weil er Sirmium im 
Attentat zu besetzen plante, einen Einbruch derselben in byzantini¬ 
sches Gebiet. Mit barbarischer Heuchelei bot er sich, angeblich ent¬ 

rüstet, seine undisziplinierte untertänige Slaven aufs Kopf zu schlagen, 
versammelte er eine Menge von kleinen Schiffen in der Donau und er¬ 
suchte er mittels des Strategen von Sigidon Sethos vom Tiberios die 
Erlaubnis, eine Brücke auf dem Nebenfluss der Donau Save zu kon¬ 
struieren angeblich für seinen Vorstoss gegen die Slaven, in der Tat 

aber, um die Verpflegung Sirmiums abzuschneiden und die Stadl 
durch Hunger zur Ergebung zu zwingen (7I). Sethos, da er weder 
Soldaten noch Schiffe genug hatte, um ihn daran zu verhindern und 
da er von ihm bedroht war, er würde die Verantwortung für die 
Auflösung des Friedensvertrages zwischen Römern und Avaren 
tragen, wenn auch nur ein Pfeil gegen die letzten geworfen wurde, for¬ 
derte zuerst den Chagan den angebotenen Eid zu schworen, dass er 
nichts arges gegen Sirmium plane, — was er mit barbarischer Gewis¬ 
senlosigkeit tat, indem er auf avarischem Säbel und auf christlichem 

Evangelium schwörte — und schickte dann die Gesandten des 
Chagan zu Tiberius. Die Avaren beendeten inzwischen Tag und Nacht 
in Massen arbeitend die Brücke auf der Save ehe der Byzantinische 

(69) L. Hauptmann, a.a.O., S. 155 und Anm. 3, wo die Quellen. 
(70) Drei Monate und nicht drei Jahre, wie Johannes von Ephesos, VI, 25 

Siehe L. Hauptmann, a.a.O., S. 158. 
(71) Menander, Fragm. 63, Müller, FHG, S. 264: ... navazpaziä xiv-qoac; 

ätpixvtizai xazä Sr/ zöv Zäov nozaßöv, xai ys<pupouv inEysipEi T0V poöv, EnißovXEiiajv 

ßiv Zipßiqj zfj tzöXel xai napaaz-ßaaadai zajzrjv ßouXößEvog. Und: ... Tiplaßecc 

exeXeuoe Si^aaöai nap’ aüzoü zöv Zfjdov (den byzantinischen Feldherrn in Sigidon). 
ozaXrioopEvoug Si' aözoü ojc. zöv avzoxpäzopa xai aiz-qoovzac, napaoxEuäoai xazä zöv 

"lazpov avzhj zä nXoia SianEpaioitadai ßlXXovzi xazä ZxXavipvöov. 'OßvÖEiv ze eXeyev 

exeiv izoißug zoög voßL^oßEvovc, ßEyiazouc; napä ze ’Aßäpoig xai 'Pioßaioic, öpxovirltg 

oüÖEßiav ZLvä xazä 'Pajßaiaiv 77 xazä zijg Zipßiou tzöXeüj5 ßrjxaväißEvog ßXäßrjv, äXX' 

Eni zfi zoü eQvovc, zCjv ZxXaurjvüv icpöSu zr/v yöcpupav ßoöXoczo nrfeaadai. Johannes 

von Ephesos, VI, cap. 24. Siehe auch Hauptmann, a.aO., S. 158. 
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Kaiser davon hören und sie daran hindern könnte (72). Als die 
Gesandten der Avaren in Konstantinopel ankamen, Tiberios erkannte 
den Betrug und sah die eigentliche Ziele des Chagan durch, da er aber 

die noch in Kleinasien wegen des eben beendeten Krieges befindlichen 
Armeen nicht zur Hand hatte, versuchte er Zeit zu gewinnen, indem 
er die angebliche Gefahr seitens der Türken von Cherson, die sich 
gegen die Avaren ausrusten sollten, ihnen vorschob, und weitere 
Nachrichten darüber in geeigneter Zeit versprechend von einem vor¬ 

zeitigen Ueberfahren der Donau und Verlassen ihres Landes die 
Avaren abriet. Die avarischen Gesandten, welche sich anstellten als 
glaubten sie die Warnung und heimkehrten, waren aber in lllyrien von 
plündernden slavischen Schaaren getötet. Der Chagan meldete dann 
durch eine neue Gcsandschaft die Abfertigung der Brücke dem 

Tiberios und forderte von ihm mit nackter Unverschämtheit (ßezä 
yvßvrjg rfjq ävacSeiag) geradeaus die Ergebung Sirmiums, welches, 
sagte er, nur eine Armee grösser als das Avarenvolk nun mehr retten 
könnte. Es lohnte sich nicht, sagte er, da die Stadtbewohner mit alles, 
was sie tragen könnten, entfernen mochten, für eine kleine leere Stadt 
die ganze avarische Nation zum Feinde zu machen. Die Avaren für¬ 
chteten, sagte er, dass die Byzantiner die Regelung der Fragen ihres 
beendeten persischen Krieges abwarteten, um die Avaren dann mit 

allen Kräften zu uberfallen, und Sirmium war eine sehr geeignete 
Schanze dagegen {Ezoißözazov imTEixiaßa), da kein anderes natür¬ 
liches Hindernis zu ihrem Schutze bei ihnen gab. Es war ja klar und 
in die Augen springend, dass er (der Kaiser) nicht zum Wohl der 
Avaren ein so grosses Mauerwerk um die Stadt Sirmium gebaut hatte 
gerade in einer Zeit, worin zwischen dem Kaiser und den Avaren 

Frieden herrschte (Eacpiq zs slvai xai (pavEprbzazov, d>q oux etil xaXü> 

täv 'Aßäpcov, eiprjWjq reo Avzoxpäxopi npöq auzoüq ouvEcrzdtcnjq, ztjXl- 

xouza uEpi rrjv 7iöalh xo ZipßLov ojxodoßjpazo zelx?])■ Die Avaren ver¬ 
gessen allerdings nicht, sagte er, trotz des Goldes, des Silbers und der 

seidenen Gewänder, welche sie bekommen (rov xPua°v xa£ töv äpyupov 

xac iaOfjza <rqpixr)v), wie die Byzantiner sich gegenüber denjenigen 
Völkern, welche auf jenes Land eingefallen waren, benommen hatten 
(rcDv xaz’ ixEivrjv SrjTiou zr)v xfbpav inEXOövzojv iOv(bv) und wie die 
Romäer diese durch solche Geschenke verlockend am Ende bei 

(72) Menander, Fragm. 63, oben. 
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Gelegenheit uberfielen und total vernichteten (zoiouzocg Scupotg npoxa- 
XioavzEg, ziXog eig xaipbv haziQkßEvoi navouXEdptq. 8c£<p0£cpav)> Folglich 
weder durch Geschenke noch durch Versprechungen noch durch et¬ 
was anderes sei er geneigt auf die Unternehmung zu verzichten ehe er 
sich nach Unterwerfung der Stadt Sirmium die ganze Sirmische Insel 

aneignete inpiv äv zr)v noXtv rö ZLpßiov xEipcoaäfiEvog zip Zipßiavip 

änaoav oixEi(hoi]zai vfjaov). So sprach der C"hagan durch seine 

Gesandten. 
Tiberius verneinte dem Chagan, unter dem Vorwurf des Eidbruchs 

und der Untreue und mit Vorsage der göttlichen Bestrafung, Sirmium 
und bereitete er sich die Stadt aus dem Stegreifen zu beschützen, im 
dem er, ohne einmal die kleinste Armee zur Hand zu haben, 
Strategen, Armeefuhrer und Leutnants teils aus Illyrien teils aus Dal¬ 

matien sandte, um dis Stadt zu bewachen {napeaxEva^Ezo ex zthv 

evovzcov rfj tzöXel dßvvEtv, ozpaziav ßiv ... ov8e ßpaxdav excov, azpa- 

zy]yovg 8i xai rjyEßövag xai Xoxayoug (jzeXXojv, zovg ßkv 8iä zujv ’IXXv- 
pt(hv, zovg 8e 8ta AaXßaziag, (hg av zr)v noXtv 8iä (ppoupäg exolev) (73). 
Dies alles aber vergebens. 

Die Avaren belagerten Sirmium. Drei Jahre lang (579-582) leistete 
die Stadt heroischen Widerstand, obwohl ihre Bewohner schreckliche 
Hungersnot leideten und unnatürliche Nahrungsmittel kosteten, da sie 
des Lebensnötigen entbehrten und die Save zur feindlichen Ueberfahrt 

derselben überbrückt war (mE^oßEvujv z(hv iv zoj Sipßico Xißth ßeyiazto, 

r}8y] ze anzoßivcov d0£ßizcov zporpbhv z(h tazEpfjadac z(hv avayxaicov xai 

yEyEtpvpcboOat vrjv Staßaatv zov Zaov). 

Vor der Gefahr, die ganze Stadtbevölkerung gefangen genommen 
zu werden, schrieb Tiberios dem sich wehrenden Strategen Theognis, 

er solle dem Kriege durch Friedensvertrag ein Ende geben, sodass die 
ganze Stadtbevölkerung die Stadt verlassen könnte mit sich nichts an¬ 

deres als ihr nacktes Leben und ihre Leibkleidung tragend KxazaXvoai 

zov nöXeßov Eni anovSalg, (hg vtze^eXÖeiv naßnXr]0Ei zovg ztjSe oixouvzag 

ßr}8iv initpEpoßtvovg z(hv oixeLojv 77 ßövov zö £7)v xai napaax(hv oüzco 

neptßöXtov ev) (74). 

(73) Menander, Fragm. 64, Müller, FHG, S. 265-267. 
(74) Menander, Fragm. 66, Müller. FHG, S. 268. Sagt auch Theophylak los 

Simokattes, I. 3, Bonn, S. 38 : ... zfjg xazä zoug ’Aßäpoui; xivryjEojg npGjza {ivt]- 

o&qoopai ... ovzoi npEaßsuovzat rzapd zov avzoxpdzopa MavpLxiov, oux fjxiaza zoü 

fiEyiazou noXLaiiazog yEvöfXEvot xdzoxot. Zipfiiov 8s zoüzo (hvopaozo, dazu ze 



JUSTINIAN [[. ODER BASII.F.tOS [I.? 101 

So fiel Sirmium unter den Avaren. Dies war das wichtigste Ereignis 
des letzten Viertels des VI. Jahrhunderts. Seitdem hatte 13 Jahre 

lang, bis zum Jahre 595, der Herrscher der Balkanländer, der Chagan 
der Avaren, seinen Sitz in Sirmium (75). 

Nach dem Fall von Sirmium, dieses Tores des Reiches am 
westlichen Ende seiner Nordgrenze, drangen im Jahre 582 die 
avaroslavischen Einfälle der ganzen Länge dieser Grenze entlang, vom 

Sirmium bis zur Donaumündung, in wiederholten Sturmwellen in die 
nördlichen Gebiete des Byzantinischen Reiches ein und auf diese 

Einfälle beziehen sich manche von den Miracula des Hl. Demetrius 

von Thessalonike. Es sind die ersten zehn Jahre der Regierung des 
Nachfolgers von Tiberios Maurikios, welcher sich während dieser auf 
einen Wehrkrieg von Ausweichungen und Verträgen begrenzt. 

Die Situation änderte sich mit dem Jahre 591. Ein ruhmreicher 
Kriegsvertrag machte dem persischen Kriege im Orient ein Ende und 
Maurikios, welcher Tiberius nachgefolgt hatte, verlegte die Masse der 

byzantinischen Streitkraften vom Kleinasien auf europäischen Bo¬ 
den zwecks grosser Kriegsunternehmungen gegen die einfallenden 
Avaroslaven. Es folgte eine Reihe von siegreichen Schlachten an der 

Donau, über welche uns Theophylaktos Simokattes erzählt (76). Der 
Chagan der Avaren stürzte sich im Jahre 592 den grossen Anprall der 

nepiSoigov rjv, zolg ävä ttjv Eüpdinriv oixoüai 'Pojßaioig nEpiXaXoOßEvov xai äSößEvov. 

zovzo rjXai npd zivog ßpaxozäzou xaipoü zoü zöv avzoxpazopa Mavpixiov zag 

pfoßa'ixäg ßszä zrjg tzopcpupag kvSövza ippovziSag zf/g züv xaiaäpajv knoxeladai 

xaOkSpag. zö 8’ onaig MEvävSpoj zü nepupavEl aatpCjg SirjyöpEi/zac. Vgl. Theo- 

phanes, ed. de B(X)r, I, S. 252, 31 ff. und Cambridge Med. History, IV, I, S. 480 
und Anm. 4. (Der Simokattes ed. de Boor, Leipzig, Teubner, 1887, ist uns zufällig 
unzugänglich.) 

05) Theophanes, cd. de Boor, I, S. 278 : ... xaÖE^oßivov Xayävou eig zö Zip- 
fuov... 

(76) Theophyi.aktos Simokattes, V, 16, ed. Bonn, S. 235-236: ... zag 

ÖuväßEig ö aüzoxpäzajp sig zrjv Evpdimjv dig zayiaza ßEZEßißa&v, kni ze zijv 

AyxiaXov zrjv kxSrjßiav jzapaaxEvä^Ezai • SisyvdjXEi yäp zö ’Aßapixöv audig eBeXelv 

Voizäv. II. 3-11, ed. Bonn. S. 246 ff. : ... 'O 8e Xayävog ... ävTekäfißavE napaj- 

rixa tov nökeßov... Vll, 2-5, ed. Bonn. S. 271 f., 273 f. : ... tjxtjxöel yäp o 
Maupixiog rcov ZxXaß-rpüv zä 7zkrßr\ ig Bu^ävziov zag öpßäg imcpEpELV, und Vll, 7- 
■5, ed. Bonn, S. 281 f. ; VIII, 1-6, ed. Bonn, S. 314 f. Es handelt sich um das 
zweite Jahrzehnt der Regierung des Maurikios und um seine offensive Kriege gegen 
die Avaren. Die Chronologien der Quellen bezüglich dieser Kriege werden neuer- 
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byzantinischen Streitkräften anzuhalten, fand er sich aber vor einer so 
grossen Kriegswut der Soldaten des byzantinischen Strategen Priskos, 

dass er sich eiligst zuruckzog, vor allem als es sich verbreitet halte, 
dass die byzantinische Kriegsflotte die Donau hinaufwarts fuhr, um 
im Hinterlande, in Sirmium und in seiner Umgebung, die Familien 

der Avaren gefangen zu nehmen. 
Erst im Jahre 595 versuchte der Chagan, verstärkt durch zehn 

tausend Kutriguren und anderen, welche sich vor den Türken in Pan¬ 
nonien fluchteten, Sigidon (Belgrad) zu ergreifen, scheiterte er aber 
daran und an der Donaugrenze herrschte achtzehn Monate lang 

Ruhe (77). 
Unter dem Druck dieses byzantinischen Angriffs aber und wegen 

des nachgefolgten Krieges gegen die Franken verzogen die Avaren 
nach Westen. Als im Jahre 599 der Stratege Priskos gegen sie auszog. 

waren sie aus dem Sirmischen Lande verschwunden und in dieser war 
nur noch ein Gemisch von barbarischen Geschlechtern, welche den 

Avaren untertänig waren, verblieben (78). Als wieder diese Geschlech¬ 
ter im Jahre 592 mal aufständisch wurden, kamen die gegen sie auf¬ 

marschierenden Avaren diesmal aus dem Norden. Daraus wird es klar, 
dass die Byzantiner, wahrend des Vorstosses des Priskos und des 
Rücktritts der Avaren im Jahre 592, den Anschein gebend, als wollten 
sie das avarische Lager im befestigten Sirmium durch regelmassige 
Belagerung erobern, den Chagan gezwungen hatten sich in den unga¬ 
rischen Ebenen zwischen dem Donau- und Theissfluss zu installieren. 

dings kritisch korrigiert von Maria Nystazopoui.ou-Pei ekidou, ZußßoXrj stg rr)v 

XpovoXöyrjcnv zcöv 'Aßapixojv xai ZXaßcxcöv imSpoßujv sni Mavptxiov (582-602). in 

'Eßvixöv "ISpufxa 'Epsuvcüv, Ksvzpov Bu^avzwcöv ZnouSutv, ZOßßstxza zöß. B'-, 

Athen, 1970, S. 145-193. Mit chronologischen Tabellen und der ganzen Biblio¬ 

graphie. Siehe ibid., S. 153-157, die Kritik der Quellenangaben über den Anfang 

der Feldzügen des Maurikios gegen Avaren und Sklavenen. welcher nach Beendi¬ 

gung des Krieges in Kleinasien, d.h. nach dem Herbst des Jahres 591. datiert wer¬ 

den muss. 

(77) Hauptmann, a a.OS. 160-161 ; Nystazopoulou-Pei ekidou, a.a.O.. S. 

162-171, besonders S. 170-171. 

(78) Theophylaktos Simokattes, VIII, I. 19. ed. Bonn, S. 314 .... 'Ompixa 

8s ö XayävoG ... BLsnspaitoOrj zöv "lazpov, otxaSs Scä zrjv sipr]^rjv änocpoLzäjv-.. Fr 
hat also nicht seinen Sitz in Sirmium. Siehe Hauptmann, a.a O. S. 168, Anm. 1 

Für die Chronologie siehe Nysiazopoulou-Pei ekidou. a.a.O.. S 178. 
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Dort befand sich noch freilich zwei hundert Jahre spater das avarische 

Hauptlager (79). 
Der Chagan, nach seinen erfolgreichen Eroberungen in Zen¬ 

traleuropa und nach der daraus folgenden Verstärkung seiner Macht, 

kehrte er im Jahre 598 mit einem stürmischen Einfall zu den 
Balkanländern zurück. Er löste die schlecht kommandierten byzan¬ 
tinischen Streitkräfte des Strategen Komentiolos auf und kam er Kon¬ 

stantinopel nahe (80). Die Pest dezimierte aber seine Armee und er 
beeilte sich einen Friedensvertrag zu schliessen, dessen Text uns 
Theophylaktos Simokattes bewahrt hat: SLOßoXoyzlTai Sz 'Pcjßaioig 

xai ’Aßäpocg ö "lazpoq fizairrj^, xarä Se ExXaßrjvcav ztgouaia röv 

nozaßbv Siavrjgaadcu («... die Ister — d.h. die Donau — ist 
verabredet als Mittelgrenze zwischen Romäern und Avaren und er¬ 

laubt zu sein den Fluss gegen die Slaven durchzuschwimmen») (8I). 
Es folgen dann Siege des Strategen Priskos über die Slaven in¬ 

nerhalb des avarischen Gebietes jenseits der Donau, der Aufstand der 
empörten byzantinischen Armee unter dem trunksüchtigen Korporal 

Phokas, der Mord des Kaisers Maurikios und die verhängnisvolle Re¬ 
gierung des elenden Phokas. Die Avaren herrschten jenseits der Do¬ 

nau über die Slaven derWalachei und über die Bulgaren des Schwar¬ 
zen Meeres und slavische Scharen fielen unverhindert über die 
Donau herein, um sich ständig innerhalb des byzantinischen Reiches 
niederzulassen und slavische inselartige Siedlungen, die sogenannten 
Sklavinien, zu bilden. Von Sirmium wird vier hundert Jahre lang und 
etwas mehr keine Rede gemacht. In seiner bis jetzt erzählten 
Geschichte gibt es allerdings kein Ereignis, welches seine Darstellung 
durch eine Wandmalerei in der Basilica des Hl. Demetrius zu 
Thessalonike rechtfertigen könnte. Warum aber könnte es nicht tun 
seine national erschutterliche Zurückeroberrung nach so vielen Jahren 

(79) Hauptmann, a.a.O., S. 168. 
(80) Theophanes. ed. de Bcxm, I, S. 257 f. — Nystazopoueou-Peeekidou, 

aa.O., S. 175. 

(81) Theophanes. ed. de B<X)r, I, 279 : ... 6 Se dsög ixSixrjaiv zoü ßdpzvpog 

AXstgavSpou TioLovßEvog Xoißixrjv vbaov toig ßapßapoig ETiEßtpEV xai tv ßiä rjßipa inzd 

vioug zoü Xayavou Siä nupEzov xai ßoußütvog Atzexzeive ai/v noXXolg äXXoig byXoig. 

Ibid., S. 280 : xai zöv "lozpov nozaßöv ßi/ Siaßaivsiv dißoXöyrjaav. Theophylaktos 

Simokattes. VII, 15. ed. Bonn. S. 299: ... SioßoXoyEizaL Se 'Puißaioig xai 

Aßäpoig ö ’lazpog ßEaizrjg. — Nystazopoulou-Pei.ekidou, a.a.O., S. 176. 
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von dem ruhmreichsten Byzantinischen Kaiser in dem ruhmreichsten 
byzantinischen Kriege? Vom Basileios II. nämlich dem Bulgaren toter, 

in seinem bulgarischen Kriege? 
In den Kampf ums Leben und Tod des Basileios 11. gegen das 

vergängliche aber furchtbare Reich Samuels war Sirmium die letzte 
Festung, welche von den Händen der Bulgaren entrissen wurde, wie es 

die erste bedeutende Stadt des Oströmischen Reiches gewesen war, 
welche nach einem Tauzugkampf von ungefähr hundert Jahren in die 
Welt der Barbaren versank. Seit seinem Fall aber unter den Avaren im 
Jahre 582 bis zu seiner Zurückeroberung vor Basileios 11. im Jahre 
1019, vier hundert und sieben und dreissig Jahre lang, Sirmium blieb 
versunken in der stummen Welt der Barbaren. Nach dem grossen 
byzantinischen Angriff unter Maurikios im Jahre 592 war das 
avarische Lager, wie gesagt, nach Ungarn verlegt und Sirmium war 
von barbarischen den Avaren untertänigen Geschlechtern besetzt. Wir 
wissen aber nicht in wessen Hände es nach der Auflösung des grossen 
avarischen Reiches, welche der Niederlage des Chagan vor Kon- 
staniopel im Jahre 626 folgte, geriet. Wir wissen auch nicht in wessen 
Hände es nach der Auflösung des befestigten kreisrunden avarischen 
Lagers (Ring) vom Karl dem Grossen geriet. Inzwischen allerdings 
weder Kaiser Herakleios, welcher in Todeskampf mit dem furchtbaren 
persischen Reich des Chosroes geriet, noch die späteren Byzan¬ 
tinischen Kaisern bis zur Makedonischen Dynastie, welche in Todes¬ 
kampf mit der gallopierenden arabischen Welt gerieten, die Zeit und 
die Mittel für grosse Kriegsunternehmungen an der Nordgrenze des 
Reiches hatten, seit dem die Donaugrenze mit der Installierung der 
Serben und Kroaten unter Herakleios und der Bulgaren unter Kon- 
stantinos IV. in ihren spateren Landern für das Reich verloren gegan¬ 
gen war. Wir müssen annehmen, dass Sirmium in die Hände zuerst 
der Serben in der Zeit des Herakleios und dann der Bulgaren in der 
Zeit des Romanos Lakapenos und Konstantinos V11. Porphyro- 

genetos geriet (82). 
Die ursprüngliche Nordgrenze des römischen Reiches an der 

Donau war aber für die politische Denkweise der Byzantiner, welche 

(82) Cambridge Medieval Hislon’, IV, I, 507 (H. Gregoirr). Symeons kurz¬ 

lebiges Reich reichte von Sirmium bis zum Euxeinos (Schwarzen Meer): «Symeon. 

whose dominions now extended from the Black Sea to the Adriatic. and from Sir¬ 

mium to the neighbourhood of Thessalonica, was master of the Balkans». 
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sich als die einzigen Erben des Römischen Reiches betrachteten, 
niemals endgültig verloren. Die Byzantiner haben tausend Jahre mit 
dem Traum der Wiederherstellung des Römischen Imperiums an 

seiner Ursprünglichen «idealen Grenzlinie» gelebt. Die harte Realität, 
dass fremde Völker sich innerhalb der Reichsgrenzen festgesetzt hat¬ 
ten, verkannten sie allerdings nicht und deshalb bildeten sie den poli¬ 
tischen Begriff der «veränderlichen Grenslinie», niemals aber an¬ 
erkannten sie diese Realität als ewig zulastende. Sie lebten und 
sie kämpften mit der «grossen Idee», welche der neugriechische 

Spruch : näXc ßk ypovia ßk xacpoüg näh Sixä ßac, davon («nach Jahren 
und nach Zeiten werden sie wieder unser sein») gut ausdrückt. Die 
Zurückeroberung einer Stadt oder eines Gebietes nahe der ur¬ 

sprünglichen römischen Reichsgrenze wurde in Byzanz als die Ver¬ 
wirklichung des alten nationalen Traumes, als die Verwirklichung der 

«grossen Idee» gefeiert. So wurde im Jahre 969 die Zurückeroberung 
des seit drei hundert Jahren arabischen Antiocheia unter Nikephoros 

Phokas gefeiert(83)- So müsste auch die Zurückeroberung des seit 
mehr als vier hundert Jahren barbarischen Sirmiums im Jahre 1019 
unter Basileios II. dem Bulgarentöter gefeiert worden sein. 

Wollen wir aber nun die Ereignisse bei der Zurückeroberung Sir¬ 
miums, wie sie die mageren Angaben unserer Quellen durchscheinen 
lassen, sehen. 

6. Die Zurückeroberung Sirmiums 

Nach Beendigung des langen tödlichen Kampfes des Basileios II. 
mit Samuel und seinen Bulgaren durch den Tod Samuels am 6. 
Oktober 1014, spärlicher nur und unorganisierter Widerstand wurde 
vom Sohne Samuels, dem Gabriel Radomir, welcher 1016 starb, und 

von Pseudo-Vetter desselben Johannes Vladislavo, welcher ihn er¬ 
mordet hatte und selber 1018 starb, geleistet. Im Jahre 1019/20 nur 
noch wenige Festungen, welche sich unter ihren fanatischen Kom¬ 

mandanten wehrten, trotzten dem Basileios. Die letzte von diesen war 
Sirmium, wessen Fall Kedrenos-(Skylitzes) folgendermassen erzählt: 
ßövoi; Sk 6 roü Eipßiov xparcuv ädEArpöq roö NEoroyyou Zkpßcov nidrpai 

oux rjdsh • npög öv Kcovoravrivog ö Acoykvrjq, rtJjv exeIoe ßEpfltv äpycov 

(83) Cambridge Medieval Hisiorv, IV. I, S. 150. 
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rpcXiav vnoxpivößEvog npeaßeuzrjv ixnkßnEi, 8r)Xu>v ßE0’ öpxojv imdußiav 

sysiv ivovQrjvai aurqj xai nepi avayxaicov xoivoXoyrjGaodai. ei St ztg 

aüzöv unorpEyEi cpößog, zpEig vnrjpizag EiXrjcpivai ßövoug, xai xazd zö 

ßioov zoü napappiovzog nozaßoü oußßl^ai avzto ßEza zpccov umjpEzcüv 

ößoicog ärpi^Eadat ßiXXovzc. tzeloQeL; ouv ixEivog ipyEzai npög zöv 

nozaßöv xai za) Aioytvr] ivoüzai. iv co 8t eßeXXov SiaXiyEaOac, ö Aio- 

yivqg iyxöXmov cpipcov ßdycupav xai zavzrjv airpvcSiojg iXxvaag naisi 

zoüzov xazä zfjg nXEupäg xai eüdüg ävacpEi. tojv St ßEz’ aüzov cpuyf] 

XPWGaßivtov, zoüg nXi}oiätpvxag ö Atoyivrjg auvaOpoiaag azpazoüg ß£za 

XEipög ixavfjg ipyzzac npög zö ZLpßcov, xai zrjv yuvalxa zoü zE0vEdjzog 

xazanXrfeäßEvoq xai imoayioEOi ßEydXaig xazaßaXd^ag etzeioe npoo~ 

Xojpfjaac xai zö Eipßcov napaSoüvac z(b ßaaiXEl ■ i)zig xai Eig zö Bu^dv- 

ziov avEntßcpfh] xai avSpi gvve^evxOi) ivi zojv iv rf) tzöXei ßEyiozävojv, 
xai ö Aioyivrjg äpxEcv izäyßri zfjg veoxzt}zou yojpag («Allein der kom¬ 
mandierende von Sirmium, der Bruder des Nestongos, Sermon wollic 
sich nicht unterwerfen. Zu diesem sendet Konstanlinos Diogenes, 
welcher jene Gegenden regierte, mit simulierter Freundschaft einen 
Gesandten und macht ihm unter Schwuren bekannt, er habe den 
Wunsch sich mit ihm zu begegnen und über Notiges ihm Mitteilungen 
zu machen. Sollte er sich etwa darum furchten, er möge drei Diener 
allein mitnehmen und sich in der Milte des daneben herbeifliessenden 
Flusses mit ihm treffen, welcher gleichweise mit drei Dienern kommen 
werde. Ueberzeugt kommt er zum Fluss und trifft er sich mit Diogenes 
zusammen. Während sie sich anschickten Besprechungen anzufangen, 

sticht ihn Diogenes mit einem Messer in die Seile, welches er unter 
seinem Gewand versteckt und plötzlich ausgezogen halte, zum raschen 
Tod. Während seine Begleiter die Flucht ergriffen, Diogenes kommt, 
nachdem er die sich annähernden Armeen versammelte, mit bedeuten¬ 
der Streitkraft in Sirmium an und überredet die Ehefrau des Ver¬ 
storbenen, nachdem er sie zuerst erstaunt und dann durch grosse Ver¬ 
sprechungen gemildert hatte, überzutreten und Sirmium dem Kaiser 
zu ubergeben, welche auch nach Konslanlinopcl versendet und einem 
Mann von den Vornehmen der Stadt zu Ehefrau gegeben wurde und 
Diogenes wurde als Regent des neueroberten Landes angeslclll») (84). 

Wollen wir nun zuerst die Personen, welche in dieser Erzählung 
über den Fall Sirmiums verkommen, bischen näher sehen. 

(84) Kjdrfm)S-(Sky i hses). II. 476 (cd. Bonn). Siche neuerdings Johannes 

Thurw Johannis Skvfitzae, Synopsis historiarum. Ediiio princeps. Rccensuit 

Johannes Thurm. Berlin-New York. 1973. 44. S 365-366 
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Vom Sermon ist ein Stempel, welcher auf der einen Seite die In¬ 
schrift (Mrjrrjp 0eoü ßor)6ei) und auf der anderen die Inschrift: Zip/ucov 

arpoivnXdrriq trägt, erhalten worden. Zwei Exemplare desselben be¬ 

finden sich im Numismatischen Museum zu Paris und ein im Briti¬ 
schen Museum zu London. Alle drei sind an der Donau-ufer gefunden 
und vom G. Schlumberger veröffentlicht worden (8S). Der Sermon ist 

also eine historische Persönlichkeit. 
Konstantinos Diogenes, der Vater des spateren Kaisers Romanos 

IV. Diogenes (1067-107 1) (86), ist der bekannte Strategos des Ba- 

sileios II. und kommt zum erstenmal im Jahre 1015/16 als Mili¬ 
tärkommandant von Thessalonike vor(87). Im Jahre 1017 wird er 
zusammen mit Arianites zu Kriegsunternehmungen in Pelagonien 

geschickt!88). Im Jahre 1018 fuhrt er die militärischen Kontingente 
von Thessalonike an. Im Jahre 1019/20 tötet er durch List, wie 
wir gesehen haben, den in Sirmium noch Widerstand leistenden 
bulgarischen Kommandanten der Festung Sermon und übergibt Sir¬ 
mium dem Kaiser (90). Erst jetzt wurde er Kommandant von Sirmium 

und von seiner Umgebung!91). Früher war er, seit 1016, Kom¬ 

mandant von Thessalonike!92). Nach dem Tode des Basileios II. 
nannte sein Bruder und Mitkaiser Konstantinos VIII. den Diogenes 

(85) G. Schlumberger, Monnaies d'or d’un chef bulgare du XI€ siecle, Ser¬ 

mon, Gouverneur de Sirmium, in Revue Archeologique, 1877 (vgl. G. Schlum¬ 

berger, L'epopee byzantine, übersetzt von Lambrides, H, S. 498). Ob es um Mün¬ 

zen, Chrysobullsiegeln oder um etwas anderes sich handelt, wie auch über den 

ungewöhnlichen Titel GzpazrfXdzrig, siehe V. Laurent in Revue des ßtudes byzan- 

tines 15 (1957), S. 190. 

(86) Zonaras, III, 684 (ed. Bonn.). 

(87) Kedrenos-(Skylitses), 461, 15 (ed. Bonn.): Nixrjtpöpov zöv 5upiav xal 

KcovozavzZvov zov Atoyivrjv, fXEza zöv BozavEtazrjv Gzpazrjyöv yEyovöza ®EGGa- 

Xovixrjg ... ex7ie\ihei kv rfj x^pa tGjv MoyXbvojv, rec. J. Thurn, S. 352. 

(88) Kedrenos-(Skylitses), 465, 8 (Ed. Bonn) : iapog EiiiGzdvzog (anno 1017) 

apct£ ix MoguvottöXeojc, elgelglv Eig BovXyapiav ... AaßiS 8e zqv 'Apiavlzrjv xal Kcov- 

ozavzZvov zöv Aioyivrp Eig zag xazä ÜEXayoviav zE8cd8ag ixniptpag £üjojv tzoXXojv 

xal atxßaXoozcüv iyivEzo xupiog, rec. J. Thurn, S. 355. 

(89) Kedrenos-(Skylitses). 466. 5 (ed. Bonn.) : e^etzeiuPe 8e xazd 'Itoävvou 

(d.h. Viadimeros), ov paxpav anixovzog, zö zaypa zujv ZxoXdjv zfjg AuGEuig xai zfjg 

®£GoaXovixrjg, fjyEßöva ixovza KojvazavzZvov Aioyivrjv. rec. J. Thurn. S. 356. 

(90) Kedrenos-(Skylitses). 476 (ed. Bonn.), rec. J. Thurn, S. 365-366. 

(91) Kedrenos-(Sky[ itses). 476, 24 (ed. Bonn.): ... xai Aioytvrjg äpxEtv 

£zax6ri zfjg veoxzyjzou x^pag- rec. J. Thurn. S. 366. 

(92) Kedrenos-(Skylitsfs). 461. 15 (ed. Bonn.), rec. J. Thurn. S. 3,52. 
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auch noch Aoüxa BovXyapiag !93). Im Jahre 1029/30 wird Diogenes 
von Sirmium zurück nach Thessalonike versetzt, angeklagt aber wird 

er als Kommandant des Themas der Thrakesien nach Kleinasien 
geschickt!94). Das weitere Schicksal des Konstantinos Diogenes war 
tragisch. Er wurde verhaftet und in einem Turm zu Konstantinopel 
ins Gefängnis geworfen !95). Seine Kollaboratoren, unter denen auch 
Eustathios Daphnomeles war, wurden gegeiselt und verbannt. Im 
Jahre 1031 wird Diogenes zum Mönch geschoren!96) und im selben 
Jahr begeht er Selbstmord, indem er sich von der Mauerhöhe des 

Wlachernen Palastes herunterwarf. !97). 
Vom Konstantinos Diogenes sind auch Stempeln erhalten worden. 

Einen hat G. Schlumberger veröffentlicht. Er trägt auf der Vorderseite 

die Inschrift: Kupte ßorjdet m> ato npcozonpoiSpq) ävdunäzu) Ktov- 

vravrivco und auf der Rückseite die Inschrift: naxpixioq xarenmco 

®EooaXovix7)<; ö Aioyivqq (98)- Einen zweiten Stempel mit der In- 

(93) Kedrenos-(Skylitses), 483, 19 (ed. Bonn.): ... 8c’ ö ßaadsüg Koju- 
ozauzluog zöu Aioysurju dpxouza Zipßcou ünäpxouza xai SoOxa zfjg BovXyapiag 

knoifpeu. Vgl. Zonaras, III, 571 (Ed. Bonn), rec. J. Thurn, S. 373. 

(94) Kedrenos-(Skyi.itses), 487, 17 (ed. Bonn.): ... xai Kiouazauzluog 6 

Aioysurjg» Yaßßpö$ rou ßaaiXsojg etzi ßuyazpi zoü aSsXcpoO aüzoü, and Ztpßiou 

pezazeOsig sig ©sooaXoutxrju yiuszai Sou£ ■ xazrjyoprfisig 8s napa ’Opsazou zoü 

Ospanouzog zoü BaoiXsLov zoü ßaaiXioog cog ßeXezcüu dnoazaaiau azpazrjyög sig ©paxrj- 

oioug ozsXXszai. Vgl. Zonaras, III, 574-575 (ed. Bonn.). Die Gattin des Diogenes 

war eine Nichte des Romanos Argyros, des Ehemans von Zoe, folglich Diogenes 

war ein Schwager (yaßßpög) der Tochter des Kaisers Konstantinos VIII Rec. J. 

Thurn, S. 376. 

(95) KedrenosTSkylitses), 487-488 (ed. Bonn.): ... (pauspäg 8s zf\g xazrj- 

yopiag ysuoßiurjg ayszac Stoßiog tu zr\ ßaoiXLSi xai tu nüpyqj ßdXXszac. Rec. J 

Thurn, S. 376. 

(96) Kedrenqs-(Skyutses), 497 (ed. Bonn.) : Kai Kojuozauziuog nazpixiog 6 

Aioyturig kxßXrjdsig zoü nupyou tu zff ßouf} zoü ZzouSioo anoxsipszat ßouaxog. Ree. J 

Thurn, S. 384. 

(97) Kedrenos-(Skylitses), 498 (ed. Bonn.) : ßrjuüszat zfj ßaalXlSc Zcof) 8cd 

©socpduoug zoü ©saaaXoulxrjg (hg KtouazauzZuog ö Atoykurjg ... änoSpaoiu ßsXszä 7ipög 

zö IXXupixou . .. audpnaozoi o'C zs knioxonoi xai ö Atoykurjg y'tuouzai ... xai b ßku 

KtouazauzZuog ... tu zh naXaziqj zGju BXaxspuGju savzöu dnoxprjßuiaag zoü zsixovg 

xai ixzpaxrjXtaBsig antOausu. Rec. J. Thurn. S. 385. Vgl. Zonaras. III (ed 
Bonn). 

(98) Schlumberger, Sigillographie byzantine, Paris, 1884, S. 104 : KE B ©Tfl 

02 AOYA(iü) AAEAP(cp) AN©YFlAT(qj) KnN(azauzLuqj) — U(az)P(tx)l(og) 

KATETIAN(üj) ©ECCAAON(ixr)g) O AIOrEN'frjg). Schlumberger, ibid., S. 240, 
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schrift: Kvpie ßor)0Ei rw aü Soulio nazpixiio, audunäztp, ßiazr\, Xoya- 

piaazsl xai dvaypacpel ndcrqq BouXyapiag und mit dem Bild des Hl. 
Demetrius auf der Rückseite, bisher unveröffentlicht, hat V. Laurent 
veröffentlicht ("). Einen dritten mit der Inschrift: Küpie ßorjdei Kojv- 

azavzivoj ävOunäzio, nazpcxicp xai Souxi &eaaaXovixr]<;, BouXyapLaq xai 

Zepßia*; aus der Sammlung Byzantinischer Bleisiegeln in Lwowf100) 
und einen vierten mit der Inschrift: Kupie ßorjdei rw o(o SovXio Kcov- 

azavzivio azpaziyCo ZEpßr)a$ zä) AcoyivEc aus der Sammlung Whittmore 
in Cambridge erwähnt V. Laurent (IOi). Der Konstantine« Diogenes 

ist also, ebenfalls wie Sermon, eine historische Persönlichkeit (I02). 

Trotz der Tatsache aber, dass ihre Personen historisch sind, zeigt 
die Erzählung über den Fall Sirmiums einige verdächtige Merkmale, 

welche den Argwohn erwecken, sie sei eine mündliche Überlieferung 
anekdotischen Charakters und kein historischer Bericht auf Grund 
von Geschichtsquellen. Erstens enthält sie Unzutrefflichkeiten -. Sie 
stellt z.B. den Konstantinos Diogenes, in der umgekehrten Folge eines 

Prothysteron-Schemas, als Kommandanten des Sirmischen Gebietes 

notiert die Existenz von zwei Siegeln eines Konstantinos, Anthypatos-Patrikios und 

Dux von Bulgarien, welche dem Konstantinos Diogenes zugeschrieben werden 

könnten. 

(99) V. Laurent, Princes bulgares dam la sigillographie byzantine, in Echos 

d Orient 33 (1945), S. 414. 

(100) V. Laurent, Le theme byzantin de Serbie au XIe siecle, in Revue des 

Etudes byzantines, 15 (1957), S. 189; ibid, Anm. 2: 1. Swiencickyj, Byzan¬ 

tinische Bleisiegel in den Sammlungen von Lwow, Recueil a la memoire du Prof. P. 

Nikov, Sofia, 1940, S. 439 (Photo) und 440 (Releve incomplet). 

(101) A.a.O., S. I90 -. t Kupie jÖo<77>0« zü) Soüho Kojv- 

oz(a) < v > zLv(üj) < a > zpazi < yto > Zspßha < g > zöj A loy < i > vr). Collection 

Th. Whittemore au Fogg Art Museum (Harvard University) ä Cambridge (USA), No. 

562. 

(102) Mit Konstantinos Diogenes und seiner Laufbahn haben sich folgende 

Forscher beschäftigt : G. Schlumberger in Mdanges d’archeologie byzantine, 

Paris 1895, S. 1-5 ; V. Laurent, Princes bulgares dans la sigillographie byzantine, 

in Echos dOrient 33 (1934), S. 417 ; R. Guilland, Etudes sur l'histoire admini¬ 

strative de Byzance. Le Domestique des Scholes, in Revue des Etudes byzantines 8 

(1950). S. 40-41 . Idem, Etudes sur l’histoire administrative de Byzance. Proconsul, 

'AvOünazo^, in Revue des Etudes byzantines 15 (1957), S. 13 ; V. Laurent, Le 

theme bvzantin de Serbie au XIe siecle, in Revue des Etudes byzantines 15 (1957), 

S. 190. 
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lange vor dem Fall Sirmium vor(103), wahrend Diogenes beim Fall 
Sirmiums Kommandant von Thessalonike noch war(104) und nach 

seinem Erfolg, die Stadt zur Uebergabe geführt zu haben, vom Kaiser 
als Kommandant derselben bestimmt wurde (l0s). Zweitens enthalt sie 
Unklarheiten : Sie sagt z.B. dass Diogenes nachdem er die sich 
annähernden Armeen versammelte, mit bedeutender Streitkrafl in Sir¬ 

mium ankam (zotig nXrjaza^ovzag ovvadpoioag azpazovg ßszä x£zpög 

[xavfjc; ipyerac npög zö Zippuov) (l06). Welche Armeen? Es war keine 
Rede von solchen im Vorgesagten, sodass es nicht klar ist, ob 
Diogenes in Verständigung mit den sich annähernden Armeen des 
Kaisers gehandelt oder von sich aus die Initiative übernommen und 

nachher den Kaiser verständigt hatte. 
Das wichtigste aber ist, dass ein Jahr vorher (1018) in gleicher 

weise, durch den Mord nämlich unter gleichen Umständen des wider¬ 

spenstigen bulgarischen Kommandanten, der Fall von Deavolis statt 
gefunden hatte. Darüber erzählt uns Kedrenos (Skylitses) folgendes : 

ex Si npEori-qq anziaiv (6 BaaiXeioq B') eiq zrjv XEyoßEvqv Aeäßoliv, b 

f] ßrjßazoq dpdbzog L/ißrjXoü eiaiövraq iSigazo zoug nspi zöv Tlpovcnavöv 
äSeXrpoug, xai Xöyocg etueixeoi xai tpcXavdpdjnoig napaßvdriodßEvoq 
zoüzov ßb ßdyiozpov zotig Se Xomoug nazpixiouq Ezißrjaev. rjyfo] Se xai 

b ’lßaz&g nEwqpojßbag v/ojv zag ötpEig. äXX’ ägtov sinECV xai zöv 
zpönov zfjg EXZurpXo'jOEojq • lya yäp rpv zi xai daußaazöv f\ Sirffiysig 
(«Von Prespa geht er — Basileios 11. — nach der sogenannten Dea¬ 
volis weg, wo er auf einem erhöhten Podium die Gebrüder um 
Prousianos bei ihrem Eintritt empfing und, nachdem er sie mit milden 
und freundlichen Wörtern getröstet hatte, diesen — d.h. Prousianos 
— mit dem Titel des Magistros und die übrigen mit dem Titel des 
Patrikios beehrte. Angeführt wurde auch lvatzes mit verblendeten 
Augen. Es lohnt sich aber von der Art und Weise seiner Verblendung 

(103) Kedrenos-(Skylitses), 476 (ed. Bonn): ... npög öv Kojvazavzlvog ö 

ÄLoyEvrjq, züiv exeZoe ßepüv apxivv, cpcXiav vnoxpivö/xEvog. ■. Rec. J. Thurn, S. 365 

(104) Strategos von Thessalonike seit 1015. Kf.drenos-(Skyi nSF.s). 461. 

15 : ... ßEzä zöv BozavEcäzTjv azpazrjyöv yEyovöza &EaaaXovixrig... Rec. J. Thurn. 

S. 352. 

(105) Kfdrenos-(Skyutsfs), 476 (ed Bonn.). ... xai ö Aioybrig apxav 

izäx&r) zf)g vEoxzrjzou x^ipag... Rec. J. Thurn, S 366. 

(106) Kedrenos-(Skyi itsf.s). 476 (ed Bonn.) Rec J. Thurn, S. 365. 
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auch noch zu berichten, da die Erzählung darüber etwas belustigendes 

und wunderbares hat») (l07). 
Seinen Bericht über ernste geschichtliche Ereignisse unterbrechend 

also geht Kedrenos-(Skylitses) zurück auf die nahe Vergangenheit, um 

uns eine «belustigende und wunderbare», folglich legendarische und 
anekdotische, Geschichte zu erzählen. Diese ist folgende. 

Nach dem Tode des Johannes Vladislavos (1018) und nach der 

Unterwerfung seiner Frau Maria mit ihren Kindern und der übrigen 
lokalen Gouverneuren Bulgariens, Ivatzes, welcher zum schwer gang¬ 
baren Berg Wrochoton, wo sich Palaste und Gärden, bekannt unter 
dem Namen Prionista, befanden, gefluchtet war, brachte er dauernd 

bewaffnete Leute zusammen, regte er die Geister in der Umgebung auf 
und traümte er von der bulgarischen Herrschaft (tt)v BouXyapcxrjv 

djveipondXei äpyiqv). Entrüstet Basileios änderte nach Süden seine 
Marschrichtung und erreichte Deavolis in der Absicht, entweder ihn 
die Waffen niederzulegen zu zwingen oder ihn im Kriege zu vernich¬ 
ten. Er schrieb ihm folglich, dass er nicht, während sich ganz Bulga¬ 

rien unterworfen hatte, vom Unerreichbaren traümen müsste und dass 
ihm sein isolierter Widerstand nicht von Nützen sein sollte. Ivatzes 

konnte durch den Versand von Zeit gewinnenden Antworten und 
durch den Empfang von immer neuen Warnungen Basileios II. fünf 
und fünfzig Tage dort aufhalten. Sobald dies alles aber Eustathios 

Daphnomeles, der Kommandant vom Ochrida erfahren hatte, nahm er 
zwei treue Diener mit sich und kam uneingeladen zum Volksfest, 

welches Ivatzes nach Lokaler Sitte anlässlich der «Koimesis» der Got¬ 
tesmutter zu feiern und viele Besucher aus entlegenen Orten eizuladen 

gewohnt war. Vor der Ankunft eines uneingeladenen und wehrlosen 
Feindes erstaunt Ivatzes emfing ihn voll Freude. Nach der Morgen¬ 

messe ersuchte Daphnomeles den Ivatzes um eine Unterredung unter 
vier Augen. Unverdächtig einer List und in dem Glauben, der byzan¬ 

tinische Magistrat wolle insgeheim zu ihm übertreten, entfernte Ivat¬ 
zes seine Diener und führte seinen Mitsprecher einem Dickicht des 
Gardens zu. Allein mit Ivatzes Daphnomeles warf er ihn, körperlich 
stark wie er war, zum Boden hernieder und seine Brust mit dem Knie 

aufdrückend rief er seine mitwissenden und daraufwartenden Diener 
herbei, welche den mit seinem Gewand gegängelten Ivatzes blendeten 

U07) Kedrenos-(Skyutses), 469 (ed. Bonn.). Rec. J. Thurn, S. 360. 
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und ihn aus dem Dickicht verblendet herausbrachten, indem sie mit 
gezogenen Schwerten zum obersten Stockwerk eines hohen Gebäudes 
zufluchtnahmen. Zur grossen Menge von bewaffneten Bulgaren, 

welche herbeiströmten und sie zu zerreissen bereit waren, hielt 
Daphnomeles, nachdem er seine Begleiter nötigenfalls im Kampf zu 

sterben vorbereitet hatte, eine Rede und sagte, dass er, ein Grieche aus 
Kleinasien, keinen persönlichen Hass gegen den fremden bulgarischen 
Führer hegen könnte, sondern in Gehorsam zum Befehl seines 
Kaisers sein Leben unter höchster Gewalt in Gefahr gesetzt hatte. 
Nun, vor der grossen Anzahl der Angreiffenden, sei es sicher, dass sie 
sterben würden, sie seien aber entschlossen ihr Leben teuer zu ver¬ 

kaufen und sie trösteten sich, dass der Kaiser für ihren Tod Rache 
nehmen würde, die Bulgaren aber sollten darüber denken, ob sie dem 

Kaiser lange widerstehen könnten. Unter dieser letzten Androhung 
begannen die Volksmassen sich aufzulösen, erklärten die gescheiteren 
aus den Bulgaren ihre Unterwerfung und riefen manche den Kaiser 
hoch. Daphnomeles führte den lvatzes zum Basileios 11. und dieser 
schenkte ihm das Vermögen desselben und machte ihn zum Kom¬ 
mandanten von Dyrrachion (I08). 

Vom obigen wird es klar, dass die zwei Erzählungen, die Erzählung 
über Deavolis und die Erzählung über Sirmium, Variationen von ein¬ 

ander sind, da sie viele gemeinsame Merkmale haben : In Beiden 
leistet ein bulgarischer Festungskommandant isolierten Widerstand, ln 
Beiden übernimmt ein byzantinischer Bezirkskommandant von der 

Ferne die Initiative für seine Vernichtung. In Beiden sind Opfer und 
Geopferte von der kleinsten Dieneranzahl begleitet. In Beiden ver¬ 
nichtet der Byzantiner den Bulgaren durch List und unter vier Augen, 
ln Beiden wird die Reaktion der Umgebung des Opfers beruhigt und 
das Land unterworfen. In Beiden wird der Byzantiner als Kom¬ 

mandant des unterworfenen Bezirkes vom Kaiser eingesetzt. 
Es wird gleichfalls klar, dass beide Erzählungen legendarische 

Anekdoten bilden, a) weil sie beide Unzutrefflichkeiten und Unklar¬ 
heiten enthalten (l09) ; b) weil die Erzählung über Deavolis als amu- 

(108) Kedrenos-(Skylitses), 469-474 (ed. Bonn.). Rec. J. Thurn, S. 360- 
363. 

(109) Ueber die Unzutrefflichkeiten und die Unklarheiten der Erzählung 

bezüglich auf Sirmium siehe oben, ln der Erzählung über Deavolis wird bezüglich 

auf die Stadt selbst nichts konkretes gesagt. Basileios II. kommt zu der Stadt. 
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sante Anekdote (ixet, yäp r)8ö zi xai daußaazöv r\ ScßYßait;) in die un¬ 
terbrochene historische Behandlung eingeschaltet wird ; und c) weil 

Skylitses selber, welchen der Kedrenos abschreibt, erwähnt, dass er 

für diese Periode auch noch mündliche Ueberlieferungen als Quelle 

benützt hatte (no). 
Indem also die Erzählung über Deavolis nicht nur zeitlich voran¬ 

geht, sondern auch die längere ist, können wir vermuten, dass die Er¬ 

zählung über Sirmium eine Doublette derselben ist. 
Die Schlussfolgerung wäre, dass wir nicht genau wissen, wie die 

Ereignisse bei der Zuruckeroberung Sirmiums tatsächlich stattge¬ 
funden haben. Für diese fernliegende Stadt hatte Skylitses keine Zeug¬ 
nisse aus seinen Geschichtsquellen und hatte sich dafür auf mündliche 
sagenhafte Erzählungen gestützt. Die Erwähnung aber von «sich 
annähernden Armeen» (zcjv nArjaia^övzcov azpazüv) und von der 

«bedeutenden Streitkraft» (ixavfjg x££po?) zeigt, dass zur Ueber- 
windung Sirmiums eine militärische Unternehmung vom Basileios II. 
ausgeführt wurde und dass die Eroberung dieser Festung kein Ergeb¬ 
nis der Tätigkeit von vereinzelten Personen gewesen war. Die Stadt 

wurde erobert, sehr warscheinlich, nach trotzigem Widerstand seitens 
ihres Kommandanten Sermon, welcher zuletzt, unbeachtet auf welche 
Weise, besiegt und getötet wurde. Basileios II. zog in Sirmium trium¬ 
phierend ein und übernahm feierlich die Stadt, in welcher er Diogenes 
als Bezirkskommandanten einsetzte, wie er in Deavolis eingezogen 

und die Stadt übernommen hatte, in welcher er Daphnomeles als 
Bezirksommandanten einsetzte. 

Wenn die Sachen so verlaufen waren, was auch am wahr¬ 
scheinlichsten ist, dann ist der Stadtbrand in unserer Wandmalerei 

erklärlich, dann sind die in die Basilica eingedrungenen Lanzer 

während lvatses sich auf einem unzugänglichen Berg in der Umgebung befindet. 

Wer besitzt Deavolis? Schliesslich wird das Land unterworfen und Daphnomeles 

als Kommandant von Dyrrachium eingesetzt. Was ist aus Deavolis bekommen? 

Ziemliche Unklarheit, wenn man zwar bedenkt, dass im Moment der Unter¬ 

brechung der Erzählung für den bekannten Rückblick auf die nahe Vergangenheit 

befindet sich Basileios II. in der Stadt Deavolis, obwohl nichts historisches über die 

Art der Eroberung dieser bedeutenden Festung gesagt worden ist. 

(HO) G. Moravcsik, Byzantinoturcica, 2. Aufl., Berlin, 1958, S. 336-337. 

K£drenos-(Stylitses), 5-6 (ed. Bonn.) : ... rjßslg Si zag zoyzaiv insXOövzeg 

ßlßXoug zd dxöza owEkitgaßzv, npoadtvzEg xai äaa dypätpajg ix naXaiüv dvSpujv itii- 
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Soldaten des Bulgarentöters, dann sind die in der Basilica zuflucht¬ 
suchenden Frauen und Kindern bulgarisch und der Engel fliegt voran, 
um den siegreichen Einzug des Kaisers in die Stadt zu fuhren. 

7. Rückbuck auf unsere Wandmalerei 

Die bisherige also Erklärung des historischen Tafelbildes in der Hl. 

Demetrius Basilica zu Thessalonike, dass angeblich der im Bilde 
dargestellte triumphierende Kaiser Justinian II. und dass angeblich die 

im Bilde dargestellte brennende Stadt Thessalonike sei, konnte un¬ 
möglich unterstützt werden. Gegen eine solche Erklärung wandten 

sich sowohl die Widersprechungen der vorerwähnten Forschern (ln), 

wie auch die unüberwindlichen Schwierigkeiten für eine unwider- 
sprechliche Identifizierung der Dargestellten mit den Quellenanga¬ 
ben (,l2). 

Die Forschung müsste folglich sich nach anderer Richtung wenden 
und diese Richtung hatten schon scharfsinnige Forscher, welche ge¬ 
ahnt hatten, dass die Wandmalerei eine spätere als die Zeit Justinians 
II. (vn. Jahrh.) sein musste, angedeutet (m). Wo aber musste das in 

der Wandmalerei dargestellte geschichtliche Ereignis und in welcher 
Zeitspanne musste dasselbe gesucht werden? Dies war noch zu unter¬ 

suchen geblieben. Die von G. Soteriou scheinbar selbstverständlich 
gemachte Ergänzung des letzten Wortes als «I(T) (aöioj) » in der für 
das Verständnis des Dargestellten soviel bedeutenden Inschrift der 
Wandmalerei hatte die ganze Frage in einem bestimmten historischen 
Raum, im Raum von Thessalonike, in welchem keine befriedigende 
Antwort zu finden war, luftdicht versiegelt. 

Da nun zur erforderlichen Ergänzung der Inschrift der Wandmaler¬ 
ei das einzige Sichere der durch aufmerksame Beobachtung sichtbare 

einfache senkrechte Arm eines «Jota» (/) gleich nach dem initialen 
«Sigma» (Z) des vom G. Soteriou als I(T) (aSiio) ergänzten Wortes 

(111) G. und M. Soteriou, 'H Baadixr}..., S. 207 und 208 ; P. Lemerle, In¬ 

vasions..., S. 306, Anm. 3 ; J. D. Breckenridge, The "Long Siege” of 

Thessalonica, S. 122. 

(112) St. Kyriakides, Tpslg Acaki^ELg, in MaxsSovixä 2 (1941-1952), S. 761 - 

769. 

(113) G. und M. Soteriou, rH Baedcxr)..S. 207 ; P. Lemerle, Invasions..., 

S. 306, Anm. 3. 
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ist, können wir mit grösserer Sicherheit und ohne jede Ergänzung das 
Wort als 27/(pßiw) lesen, was auch der vier Buchstaben Raum erlaubt, 
und in diesem Fall ist die Forschung gezwungen das dargestellte 
geschichtliche Ereignis in der Geschichte der Sadt Sirmium und nicht, 

wie est bisher geschah, in der Geschichte der Stadt Thessalonike nun 

mehr zu suchen. 
Ein geschichtliches Ereignis in der Geschichte der Stadt Sirmium 

aber, welches seine Darstellung durch eine Wandmalerei in der Hl. 
Demetrius Basilica zu Thessalonike rechtfertigen konnte, ist nur die 
Zurückeroberung der Stadt vom Basileios II. dem Bulgarentöter im 

Jahre 1019. Diese Zurückeroberung aber wird, wie wir gesehen ha¬ 
ben, von der Erzählung des Kedrenos-(Skylitses) in einer Weise dar¬ 
gelegt, welche mit der Darstellung in unserer Wandmalerei nicht 
stimmt. Wir haben aber im Vorigen die Gründe angegeben, weshalb 

die Erzählung des Kedrenos-(Skylitses) bezüglich auf die Art und 
Weise der Zurückeroberung Sirmiums den historischen Tatsachen 
nicht zu entsprechen scheint und sie nur teilweise durchzuschimmern 

lässt, wie z.B. die sich annähernden Armeen und die Uebergabe der 
Stadt dem Basileios sind, welcher natürlich auch seinen Einzug in die 

Stadt feierlich machte. 
Wollen wir nun unsere Wandmalerei von der Seite ihrer techni¬ 

schen Darstellungsart untersuchen. Für ihre vorgeschrittene Entste¬ 
hungszeit spricht auch die Tatsache, dass es in illustrierten Hand¬ 
schriften Darstellungen gibt, welche den triumphalen Einzug eines 

Kaisers in eine Stadt in gleicher Weise, wie in unserer Wandmalerei, 
zeigen und welche uns zum neunten und zu den nächstfolgenden 
Jahrhunderten fuhren, wie es das griechische Manuscript 510 der Pa¬ 
riser Nationalbibliothek, welches den Einzug des Kaisers Julian in 
Ktesiphon im Folio 409 darstellt und im Jahre 880 datiert wird (ll4), 
und wie es das illustrierte Manuscript des Skylitses in Madrid, welches 
den Einzug des Kaisers Basileios II. in Konstantinopel im Folio 183a 
darstellt, sind (1,s). 

(114) H. Omont, Miniatures des plus anciens manuscrits grecs de la Biblio- 

fotque Nationale du VIe au XIVe siecle, Paris 1929, Ms. Grec 510: Miniaturen der 

Homilien des Gregorius Nazianzenus; Taf. L(V und S. 29. Siehe Abb. 3 am Ende 
dieser Arbeit (anno 880). 

(115) Sebastian Cirac Estopanan, Skylitzes Matritensis, Tom. I : Repro- 

ductiones y Miniaturas, Barcelona-Madrid, 1965, S. 382, No. 474 (fol. 183a) und 

182 (Kommentar). Siehe Abb. 4 am Ende dieser Arbeit (xitt. Jahrh.). 
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Die feststellbaren Aehnlichkeiten zwischen all diesen Darstellungen 
bestehen in folgenden Tatsachen : 1) dass der Kaiser stets auf weissem 
Pferd beritten dargestellt wird, 2) dass es zwischen Pferd und Reiter 
immer die gleiche unverhältnismässigkeit gibt, 3) dass der Kaiser stets 

von drei auf braunen Pferden reitenden und schildtragenden Beglei¬ 
tern gefolgt wird, und 4) dass die Städte stets in gleicher Weise durch 
die Dächer ihrer Häuser dargestellt werden. 

Diese Aehnlichkeiten erklären sich aus der Tatsache, dass wir uns 
vor der sogenannten «kaiserlichen Kunst» befinden, deren Geburt im 
x. u. xi. Jahrhundert Ch. Diehl in seinem Manuel d'art byzantin, 

Paris, 1910, S. 380: «Naissance d'un art imperial», festgestellt hat 
und welche stets aus denselben Vorbildern in gleichem Sinne schöpft 
und auch noch die religiöse Kunst der Zeit beeinflusst hat. Als 
Beispiele dieser Beeinflussung werden bei Diehl, o.c., S. 384-385, ge¬ 
führt : a) der illustrierte Psalter der Markianischen Bibliothek, welcher 

dem Basileios II. dem Bulgarentöter gehörte und seine ganzleibige 
Abbildung trägt (bei Diehl, o.c., S. 376, Abb. 182, und zwar mit run¬ 
dem Bart, genau wie er in unserer Wandmalerei dargestellt wird), und 

b) die illustrierte Handschrift der Homilien des Gregorios Nazian- 
zenos, die griechische Handschrift 510 der Pariser Nationalbibliothek 

nämlich, welche für Basileios I. den Makedoner illustriert wurde und 
welche, wie schon erwähnt, den Einzug des Kaisers Julian in 
Ktesiphon in Folio 409 darstellt und im Jahre 880 datiert wird. 

Da diese «kaiserliche Kunst» des x. und xi. Jahrhunderts persön¬ 
liche Züge der dargestellten Kaisern mit älteren Vorbildern, immer 
dieselben, vereinigte (und so erklären sich die übrigen merklichen 

Themenähnlichkeiten), wird es sehr wahrscheinlich, dass eine solche 
Handschriften-Miniatur dem Maler unserer Wandmalerei gewohn- 
heitsmässig als Vorbild gedient hatte. Est ist nicht ausgeschlossen, 

dass dieses Vorbild dieselbe griechische Handschrift 510 der Pariser 
Nationalbibliothek des Jahres 880, welche, wie gesagt, den Einzug des 
Kaisers Julian in Ktesiphon im Folio 409 darstellt, gewesen war, oder 
wenigstens eine spatere Abschrift derselben. Dies hat schon G. So- 
teriou, welcher als erster die grosse Aehnlichkeiten zwischen der in 
Rede stehenden Handschrift und unserer Wandmalerei bemerkte, 
angedeutet, indem er sagt •. «Allerdings zeigt sie (d.h. unsere Wand¬ 
malerei) ziemliche Aehnlichkeit mit der Miniatur aus den Homilien 
des Gregorios Nazianzenos des Jahres 880, welche den Einzug Julians 
in Ktesiphon darstellt. Sowohl der berittene Kaiser mit seinem Gefol- 
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ge, wie auch die Darstellung der Stadt zeigen ziemliche Aehnlichkei- 

ten- Aehnlich ist auch die Beschmuckung der Gewänder der zwei 
Jungen in mehreren Miniaturen derselben Handschrift (tafel XXXIX, 
LIII-LIX). Was auch die technische Darstellungsart betrifft, es wird 
ziemliche Verwandschaft in der freien, genauen und raschen Wieder¬ 
gebungsart der Gesichtszuge, in der leichten schattenlosen Modulie¬ 

rung und in der, durch weisse meistens Striche angedeuteten, weichen 
Falten Wiedergabe, bemerkt. Verwandschaft gibt es ebenfalls bezüglich 

auf die Wiedergabe der Pferde und auf die Unverhältnismassigkeit 
zwischen Pferd und Reiter (vgl. besonders Omont, o.c., Tafel XXIV 

und IV) ("6). 
Nach alledem müsste G. Soteriou zu der Ueberzeugung gelangt 

werden, dass unsere Wandmalerei eine spätere als das Jahr 880, das 
Jahr ihres wahrscheinlichen Vorbildes, sein müsste, seine zur Ge¬ 
schichte der Stadt Thessalonike aber führende Ergänzung ZT(aSico) in 
der Inschrift hat ihn daran gehindert, das in der Wandmalerei 

dargestellte geschichtliche Ereignis anderswo zu suchen. 
Alles das beweist allerdings nicht, spricht aber laut für die Ansicht, 

dass im historischen Tafelbild der Hl. Demetrius-Basilica zu Thessa¬ 

lonike die Zurückeroberung von Sirmium im Jahre 1019 und der 

triumphale Einzug des Kaisers Basileios II. des Bulgarentöters in die¬ 

se Stadt dar gestellt wird. 

Die Tatsache, dass dieses geschichtliche Ereignis in der Basilica des 
Hl. Demetrius zu Thessalonike und zwar ohne dass der Heilige eine 
unmittelbare Einmischung in demselben habe, dargestellt wurde, hatte 

ihre Gründe: Erstens, Thessalonike hatte als Basis der militärischen 
Unternehmungen des Bulgarentoters in seinem Krieg gegen Samuel 
eine bedeutende Rolle gespielt und zu Thessalonike ziemte es den letz¬ 
ten Triumph dieses Krieges dargestellt zu haben, destomehr als 
Basileios II. den Schutzheiligen dieser Stadt als seinen Beschützer 

betrachtete und in seiner Kirche gebetet zu haben von den Quellen 
bezeugt wird (m). Zweitens, Konstantinos Diogenes, welcher, der Sa- 

(•16) G. und M. Soteriou, ’H Baaihn-q..., S. 207 f. 

(117) Im Jahre 989, am Anfang des Bulgarenkrieges, kommt Basileios II. zu 

Thessalonike, um sich beim Heiligen zu bedanken. Kedrenos-(Skyi.itses), 447, 9 

(ed. Bonn.) : ... xäzEioiv eig ®£G<jaXovix7]v dnoScotrcov za EuxaptazYjpia zGj \iEyaXo- 

ßüpzvpi Ä7]ß7]zpi(o. Rec. J. Thurn, S. 339. 
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ge nach, eine bedeutende, wenn auch in den Einzelheiten unbekannte, 
Rolle bei der Eroberung Sirmiums gespielt hatte, war Kommandant 
von Thessalonike und nachher von Sirmium und dann wieder von 
Thessalonike und trug selber in seinem Siegel das Bild des Hl. Derne' 
trius als Bild seines Beschützers (m). 

Die Zuruckeroberung also der alten Stadt Sirmium, welche die 
uralte Verehrung des Heiligen Demetrius gemeinsam mit Thessalonike 
hatte, musste verewigt werden und der Kommandant von Thessaloni¬ 
ke Konstantinos Diogenes, welcher zu dieser Zurückeroberung 
mitgewirkt hatte und die eroberte Stadt kommandiert hatte, verewigte 
das ruhmreiche Ereignis in Thessalonike, in der Stadt seines Sitzes 
zum zweiten mal, und in der Kirche des Schutzheiligen beider Städte 

und seines persönlichen Beschützers Heiligen Demetrius. 
Wir glauben, dass diese Ansicht, obwohl sie sich nur auf Anzeigen, 

genügend aber fehlende Quellenangaben in bedeutendem Mass zu er¬ 
setzen, stützt, mehr für sich hat als die frühere Ansicht, welche den 
dargestellten Kaiser mit Justinian II. identifizierte und die Wand¬ 
malerei im VII. Jahrhundert datierte (n9). 

Universität von Jannina. G. J. Theocharides. 

(118) V. Laurent, Princes bulgares dans la sigilfographie byzantine, in Echos 

d’Orient 33 (1934), S. 414. 

(119) ln diesem Fall muss auch die verwischte Inschrift an der linken Seite der 

brennenden Stadt im linken Teil der Wandmalerei, von welcher der letzte Buch¬ 

stabe H(eto) und die Hälfte des vorletzten (von G. Soteriou zu K ergänzten) 

erhalten sind, und welche G. Soteriou zum Wort [QeoooXow] (K) H ergänzte (Siehe 

G. Soteriou, 'H Baaduxrj... , S. 207), zum WonfZIPMiA] (N) H ergänzt werden. 

So wird dann auch die Existenz der Inschrift senkrecht in der Mitte des linken 

Teiles der Wandmalerei und nach dem berittenen Kaiser gerechtfertigt, da es sich 

darum handelt, die vor der Stadt Sirmium bewohnte Gegend zu benennen. Es han¬ 

delt sich um die Sirmische Insel (Zippiavp Nfjaog), dieses Landdreiecks an dem 

«Delta» des Zuflusses der Save in die Donau, welches wiederholt in den Quellen 

erwähnt wird. Z.B. Menander, Fragm. 63, Müi.ler, /7/G, S. 264 : xai aurög pEzä 

näorjg Ti)g 'Aßäpajv azpaziäg n8ta zfjg Zipiuavfjg Tzopeuopsvog vrjaou TzapayLvezai 

xazä röv Zdov nozapov. Fragm. 64, Müller, FHG, S. 267 : nplv av zip rzöhv zö 

Zipptov xEiptoaäßEvog tt)v Ztpfuavrjv änaoav ocxsicocrpTac vfjaov- 



NOTES ET INFORMATIONS 

THE DEATH OF THEODORA 

Victor Tonnonnensis has the following entry on Theodora's death 0) ; 

Theodora Augusta Chalcedonensis synodi inimica canceris plaga corpore toto 

perfusa vitam prodigiose finivit. 

Modern scholars have generally noted without comment that Theodora "died 

of cancer" (2). Barker's Statement, "Theodora died of an illness now iden- 

tifiable as cancer" (3) is hardly justified by the Victor passage, our sole 

piece of evidence. However, it does raise an interesting point. What disease 

is indicated by Victor's words? Are we justified in using our term "cancer” 

without hesitation? Now the ancients did have some knowledge of internal 

cancer (4), but the words cancer and xapxtvog were used for a variety of 

diseases. Celsus, for example uses cancer for such afflictions as gangrene, 

erysipelas and septic ulcerations (5). Since these maladies must have been 

common before the advent of real hygiene in medicine, it may well be that 

Theodora was a victim of one of them. 

McMaster University Hamilton, Canada. James Fitton. 

(1) Sub anno 549, 2. This is misquoted by A. Nage, Theodora, in P W. 5A, 
1787. 

(2) So E. Gibbon, Decline and Fall of the Roman Empire, edited by J. B. Bury 
(London, n. d.), 4, 218, and E. Stein and J.-R. Palanque, Histoire du Bas- 

Empire (Paris, etc., 1949), 2, 589-590, note 4. 

(3) J. W. Barker, Justinian and the Later Roman Empire (Madison, 1966), 

185. One wonders how carefully the sources have been read by a man who speaks 
of Malalas’ “preoccupation with the regional affairs of Egypt." (ibid. 296). For a 
similar Statement about Theodora's disease see J. A. S. Evans, Procopius (New 
York, 1972), 128, "a disease which can now be diagnosed as cancer.” 

(4) See Hippocrates, Aph. 6, 38. 

(5) See Spencer's discussion in Celsus De medicina, translated by W. G. 

Spencer (Cambridge, Mass. 1961), 3, 589-592. 



CONSTANS II AND THE ROMAN CHURCH : 
A POSSIBLE INSTANCE OF IMPERIAL PRESSURE 

The growth during the 7th Century of Eastern influence in the Roman 

Church, in personnel, liturgy and art, is well-known ; it is commonly 

assumed to be, as in imperial Italy as a whole, a natural consequence of the 

presence of many refugees from the Slavs, the Arabs and monothelitism, 

and of the presence of an army largely recruited in the first instance in 

the East. But this influence was of varying forms. The Eastern monks, for 

example who stimulated Roman resistance to monothelitism, were present 

at the Lateran synod of 649 as petitioners and experts ; they did not form 

part of the closely-knit Corporation of the Roman clergy, around which 

much of the municipal as well as ecclesiastical identity of Rome was now 

concentrated ('). Other instances of Eastern influence are clearly altri- 

butable to the gradual and natural penetration of Roman society by officials 

and soldiers and their families, of Eastern origin (1 2). it is here suggested, 

however, that there is discernable an influx into the body of the Roman 

clergy which was much sharper and more deliberate than this last, and 

which may have been contrived by the imperial authorities at the time of. or 

shortly after, Constans il’s visit to Rome in 664 ; this may have been an 

attempt to ‘pack’ the Roman Church and to provide a papacy amenable to 

imperial wishes. 

(1) P. Llewellyn, The Roman Church in the Seventh Century: the Legacy of 

Gregory /, in Journal of Ecclesiastical History, 25, 1974, pp. 363-380 ; p. 375 

(2) Cf the Provision in Ordo Romanus XE c. 62 for baptism in either language, 

with the Greek mentioned first: M. Andrieu, Les Ordines Romani du Haut Moyen 

Age. vol. II (Louvain, 1948), p. 434 : Andrieu (p. 394) suggests a late 6th Century 

date 
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Among the 34 Roman priesls who attended the synod of October 679 we 

find four called Sisinnius and three called George (3). This is a high and 

sudden concentration of names which had not hitherto appeared among the 

Roman clergy, and it is matched by the appearance of other names which, 

while they had previously appeared in Rome, are of Greek derivation (4). 

Sisinnius and George recur for the next generation or so among the Roman 

clergy. For Sisinnius, we have the pope of 708, described as a Syrian and 

perhaps one of the priests of 679, and a nomenclator in 710: two priests at 

the Roman synod of 721, who mighl be identifiable on age grounds with 

priests of 679 : a priest at the synod of 732 who cannot, on grounds of 

seniority, be identified with any of those of 679 : and a priest, from an un- 

dated epitaph, who might be one of the four of 679 (5). ln sum, we have at 

least six and at most tcn, occurences of this name with no previous tradition 

in Rome, To the three Georges of 679, we may add a priest, who may be 

one of them, and the secundicerius, both in 710; there are besides a num- 

ber of 8th Century Roman clerics and Italian bishops of this name (6). 

In tracing the distribution of these names, an interesting pattern emerges. 

For Sisinnius, the first instances, of a cognate form Sisinnes, both occur 

in antiquily in Asia Minor (7); otherwise we are largely dependant on 

episcopal lists. Of 25 occurences 1 is perhaps of the 3rd Century and 1 of 

the 6th ; 9 are late-7th Century, and 5 late-9th Century. Geographically, 17 

of these 24 (and 6 of the 9 7th-century instances) occur in the provinces of 

S-W Anatolia and the Aegean sea-board : Cilicia, Isauria, Asia, Pisidia, 

Caria, Lycia, Pamphylia and the Cyclades. For George (excluding 2 from 

the Patriarchate of Jerusalem), the 55 instances divide as follows: 1 in the 

(3) Mansi, Concilia, XI, 179 : the acts are discussed by W. Levison, in Zeit¬ 

schrift der Savigny-Stiftung für Rechtsgeschichte, 33, 1912, Kanonische Abteilung, 
2; and. Und.* 50, 1930, Kan. Abt. 19. 

(4) Sisinnius occurs as the name of a comes in Passio Chrysogoni (B. Mom- 

britius, Sanctuarium, 2nd ed., Paris, 1910), p. 354 ; but this legend is an early 
5th-century importation to Rome from Aquileia (A. Dufourcq, fctudes sur les 

Gesta Martyrum romains, Paris, 1902-10: vol. I, pp. 121-2) 
(5) Liber Pontificalis (ed. L. Duchesne, 2nd ed. Paris, 1955) ( = LP), vol. I, 

Pp. 389, 388 ; Mansi. Concilia, XII, 265 ; LP, I, 423, n. 10 ; de Rossi, In- 

scriptiones christianae Urbis Romae, II, p. 65 n. 17 (described as sacerdos, and may 
have been a bishop). 

(6) LP, I, 389 

(7) Temp. Alexander the Great -. Quintus Curtius, 3, 7, 11; and nickname of 
Archelaus of Cappadocia, Ist cent. B.C. : P.W., II, 451. 
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4 th Century and 3 in the 6th ; 26 in the 7th Century, 11 in the 8th and 14 in 

the 9th. Of the 26 7th Century occurences, 13 are from that same group of 

provinces of S-W Anatolia and the sea-board (8). 

It is here suggested that this concentration in time and place is to be 

related to the establishment after ca. 636 of the army groups Anatolikon 

and Thrakesion, and perhaps of Caravisianoi ; this might be supported by 

the (exiguous) pattern of secular occurences of the names (9). ln particular, 

Anatolikon, being the troops of the former magister militum per Orientem, 

may have been responsible for the sudden increase in the name George, for 

the cult of George had previously flourished primarily in Syria and Pales- 

tine ; the cult’s subsequent military character may be due to its large-scale 

introduction in association with this command. It was from these com- 

(8) The count has been taken from B. Gams, Series Episcoporum ecclesiae 

Catholicae (Ratisbon, 1873): the distribution is by province, see and date : 
a) Sisinnius : Thrace . Heraclea 680, Tzorolus 787, Chalcis 787, Garella 787, 

Cilicia II: Citidiopolis 692. Isauria: Musbada 787, Silvum 692. Galatia 1: 

Verinopolis 869. Bithynia / : Praenatus 553, Basilinopolis 692. Asia: Nysa Asiana 
680. Hellespontus: Hadriae 787. Parium 787. Phrygia Pacatiana .- Laodicea? 3rd 
cent., 869, Synaeus 879. Phrygia Salutaris : Hierapolis 680. Lydia : Tripolis 879. 
Caria: Aphrodisia 692. Cyclades : Mitylene 692. Pamphylia II: Perge ca. 754. 
Pisidia: Apamea-Cibotis 787, Mallus 692, Philomelium 787. Lycaonia: 
Verinopolis 879. 

b) George : Thrace I: Lizicum 879, Selymbria 692, Bizya 680. Thrace III: 

Debeltum 812, Plotinopolis 787. Thrace IV: Aenos 692, Cypselis 553, Xanthia 
879. Scythia: Chersonesus 692. Macedonia : Theorium 692. Thessaly : Zeturium 
869. Hellas: Eleusis 879, Zacynthos 869. Cilicia II: Flavias 680. Isauria. 

Irenopolis 692. Cyprus : Salamis 750, Trimithus 787. Cappadocia : Camuliana 
680, 879. Armenia I: Justinopolis 553, 879, Comache 680-92. Armenia II. 

Arabissus 692, Juliopolis 869, Cinna 692. Galatia II: Pessinus ca. 600. 
Helenopontus : Zela 692. Paphlagonia; lonopolis 680, Amastris ca 800. Honorias : 

Cratia 692. Bithynia : Nicomedia 879, Prusa 325, Basilinopolis 787, Dascylium 
879, Cadosia 692, Nicaea 692. Asia : Palaeopolis 692, Baretta 879, Briula 787. 
Hellespontus : Cyzicus 680, llium 869. Phrygia Pacatiana: Peltae 787, Appia 787, 
Alii 879. Phrygia Salutaris : Midaeum 787, Stectorium 879. Lydia : Gordus 787. 
Caria : Antiochia 692, Loryma 680, Miletus 680. Cyclades : Cos 680, Naxos 680, 
Thera 680. Pamphylia : Suedra 692. Pisidia: Antioch 787, Paralaus 692. Lycia . 

Xanthus 692, Nissa 787, Oenoanda 680, 787. Not included in the count are : 
Jerusalem 807 : Palestina II : Tiberias 553 ; or patriarch George of Cnstantinople. 

(9) Cf. commerciarius of Asia and Caria, either 646-9, or 661 -4 ; and George, 
commerciarius of Caria, Lycia, Rhodes and Chersonesus, 649-52 or 664-7 (G. 
Schlumberger, La Sigillographie de TEmpire byzantin, Paris 1884, pp. 735, 
264) ; Sisinnius. arpavriYdg tGjv KapäjÖcov, sent to Thessalonica (Miracula S. 

Demetrii, Bk. II). 
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mands that Constans II drew the units which he brought to the West in 

661-2 to provide the nucleus for the defence of Sicily, paving the way for 

the intensive hellenisation of the island. 

|t is possible that the appearance of these names in the Roman Church 

reflects a special influx of men, from a precisely defined source under close 

imperial control ; the problem is to identify suitable moments and modes for 

this influx. Imperial-papal relations, and the means adopted by imperial 

authorities to impose their will on the papacy, had varied over the previous 

generation, since the break-down of pope Honorius’ clear co-operation with 

Heraclius ; it is possible during these years to trace the rising assertiveness 

of the Roman clergy, intellectually supported by Eastern monks, in resisting 

imperial doctrinal policies and maintaining Rome’s apostolic integrity (l0). 

Pressure was normalJy brought to bear at those especially vulnerable mo¬ 

ments, vacancies in the Roman see, when permission to consecrate a new 

pope had to be sought in Constantinople. So, on Honorius’ death in 638, 

the Lateran was occupied by officials and troops of the Exarchate, and 

Roman legates forced to spend 18 months in negotiation in the capital for 

the iussio to consecrate Severinus (n). Severinus’ successor, John IV, was 

probably as the son of an official of the Exarchate and former secretary 

and apologist for Honorius, elected through influence from Ravenna, but 

here the clergy's watchfulness is apparent (I2) ; his successor, Theodore, was 

Greek in origin and his election may have been uncontroversial, but Martin 

was consecrated in 649 without imperial permission (I3). The failure of 

pressure in elections brought the use of force, as in the attempted and actual 

arrests of Martin, when the Support enjoyed by the pope from clergy and 

people alike is clear (l4). Following Martin’s exile, Romans continued to be 

chosen for the papacy ; Eugenius may have been chosen, during the lifetime 

and against the wishes of Martin, under pressure from the Exarch Calliopas, 

but populär demand forced him to reject the synodical letter of the patriarch 

Peter, received after May 655 (I5). Vitalian obtained imperial permission for 

(10) Llewellyn, art. cit., pp. 372-5. 
(11) LP. 1, 328 ; Maximus Confessor, Ep. ad Thalassium (Migne, PL, 

CXXIX, 583-6) 

(12) LP, 1, 330 ; Bede, Historia Ecclesiastica, II, 19 : a letter of John IV as 
deacon and pope-elect, which he signs after the archpriest; as a former monk John 
had probably been incorporated into the Roman clergy as a deacon on his election. 

(13) LP, 1, 331, 337. 
(14) Ibid. 

(15) LP, I, 341. 
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his consecration in 657, and received a renewal of Rome's Privileges, as 

well as gifts from the Emperor; he received Constans in Rome but also, 

perhaps after Constans’ death, attacked the grant of autocephaly to 

Ravenna and excommunicated archbishop Maurus (I6). The next two popes 

were both Romans, although Adeodatus was a former monk, perhaps of the 

Greek house of S. Erasmo on the Celian, and so may represent a compro- 

mise until Greek clerics in Rome had reached a seniority plausible enough 

for election (*7). 

With Donus’ death in 678, there begins the series of Sicilian-Greek, 

Greek and Syrian popes, uninterrupted except for Benedict II (684-5) and 

Gregory II (715-31) until the election of Stephen II in 752. Initially, 

relations between the Emperor and papacy improved ; the influence of Vita- 

lian in suppressing the revolt of Mezezius earned the gratitude of Con- 

stantine IV. Leo 11 received confirmation of Ravenna’s Subordination to 

Rome ; Agatho had already obtained a reduction in the fee paid on the con¬ 

secration of a pope, and Benedict II gained the annulment of the necessity 

of permission for consecration from Constantinople, reducing the Roman 

Church’s vulnerable periods and in general indicating the full integration 

once more of the papacy into the imperial System and the government’s 

confidence in the internal sympathies of the Roman Church (**). Never- 

theless, there are signs of tension within Rome. Agatho found it necessary 

to grant donations to the clergy larger than custom demanded (,9L In 685, 

at the election of John V, the custom was restored, after a long lapse, of 

electing the pope in the Lateran basilica by, or at any rate in the presence 

and with the approval of, the general populace (20). This led to divisions : 

on John’s death in 686 the city was split, the clergy favouring the archpriest 

Peter, the army the priest Theodore, with Conon’s election as a com- 

promise(21). On Conon's death in 687, there was renewed division, be¬ 

tween supporters of the archpriest Theodore and those of the archdeacon 

Paschal ; again the choice of a compromise candidate, Sergius, was reached 

(16) LP, I, 343-4: A. Simonini, Autocefalia ed Esarcato in Italia (Ravenna, 
1969), pp. 119-131). 

(17) For the significance of a monk’s election, Llewellyn, an cit., pp. 376, 
378-9. For S. Erasmo, Guy Ferrari, Early Roman Monasteries (Studi di Antichitä 

cristiana, 23, Citta del Vaticano, 1957), pp. 119-131. 
(18) LP, I, 360, 354, 363. 

(19) Ibid., I, 350, 368, 371-2 
(20) Ibid., 366 
(21) Ibid., 368 
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after discussions between the clergy, led by the priests, and the officials and 

leaders of the army (22). 

This outburst of tension, at a time when external relations were 

favourable, is perhaps explicable as a consequence of an enforced entry into 

the Roman clergy such as 1 have suggested. For only two clerics in Rome at 

this period, popes Conon and Sergius, can we even begin to sketch a cursus. 

Conon does not feature among the priests of 679, so that it is possible that 

his ordination took place between 680 and 686. If the regulations, as far as 

we know them, were strictly enforced, he might have become an acolyte bet¬ 

ween 670 and 676, and a lector between 665 and 671. But the strict Ob¬ 

servation of the canons may be doubted from attempts to reconstruct the 

cursus of Sergius. His Liber Pontificalis entry States that he came to Rome 

in the time of Adeodatus (672-6), was educated in the schola Cantorum, 

became an acolyte and then progressed through all the grades until ordained 

priest by Leo 11 (682-3). There is no time here for canonical observance of 

all grades between lector and priest, nor, if Duchesne is right, between being 

acolyte in about 680 and priest in 682-3 (23). We can make Sergius the son 

of one of the original thematic arrivals in Italy, being born at the latest by 

652, and arriving with his family in Palermo around 662 ; he would then 

have been in his early twenties at the time of his arrival in Rome. Or he 

may, as the Liber Pontificalis entry States, have been actually born in Syria, 

presumably before 636 ; this puts him in his late thirties at the time of his 

arrival in Rome, perhaps old enough to warrant accelerated promotion 

through the grades. But accelerated promotion there must have been, for 

Sergius and perhaps for others. 1t is to be noticed that two Eastern popes, 

Agatho and Conon, are described as acting in administrative matters con- 

trary to the customs of the Roman Church, a matter of suspicion to the 

closely corporate and exclusive Roman clergy (24). Accelerated promotion 

(22) Ibid., 371-2 
(23) ln 418 pope Zosimus had laid down the regulations for progress through 

the various clerical grades : these were only slightly amended by subsequent popes. 
Orders must be taken in turn (lector, exorcist, subdeacon, deacon) by those en¬ 
tering in young boyhood, with minimum ages of 20 before leaving the lectorate, 25 
for becoming a deacon and 30 a priest An adolescent might enter as lector or exor¬ 
cist, in which he had to serve 5 years ; 4 years as acolyte or subdeacon followed, 
and at least 5 years as deacon were required, the minimum ages remaining the same 
(Migne, PL, XX, 669). 

(24) Cf. pope Agatho’s management of the treasury, LP, 1, 350, and Conon's 
appointment of a Sicilian as rector patrimoniu with Roman clerical Privileges. 
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may well have produced the same unease in the native-born Romans as the 

appointment of a Sicilian to manage a patrimony of the Roman Church and 

to share in the sartorial Privileges of the clergy. ln this respect, Sergius may 

have been an exception ; be may have been younger and his education in 

the Schola Cantorum and the length of his pontificate may have allowed 

him to acquire an appreciation of Roman susceptibilities, shown in the 

development of the cult of Leo 1 and in his preservation of Roman 

traditions in rejecting the canons of the Quinisext Council (25). He received 

his reward, at a time of threatened arrest, in a local popularity equal lo that 

of Martin (26). 

There is perhaps only one clear instance in Italy of intervention by the 

imperial authorities at the level of priestly appointments (27). It is however 

at least possible that Constans II dealt with the Roman Church as brusquely 

as he dealt with Roman buildings, and that at a time when Rome itself may 

have been looking proudly back, in its recovering integrity, to the memory 

of Martin (28). 

University College of North Wales, P. A. B. Lleweli.yn (29). 

Bangor. 

(25) Li.ewellyn, art. cit., p. 377. For the later exclusivess of the schola Can¬ 

torum,, see S. J. P. Van Dijk, Schola Cantorum versus Charlemagne (Organicae 

Voces, Festschrift Joseph Smits van Waesberghe, Amsterdam, 1963) ; the schola 

was in the 670s becoming a major expression of Roman influence and activity. 
(26) LP, I, 373-4. 
(27) Cf. Pelagius I to bishop Laurence of Centumcellae, Principali devotissimo- 

rum militum, qui illic in civitate Centumcellensi consistunt, relatione ad nos directa 

sacram insinuant se clementissimi principis impetrasse, quae eis presbyterum. 

diaconum et subdiaconum fieri praecepit. The bishop is to examine them (Migne, 

PL, LXIX, 416). 
(28) 1t is perhaps worth noting that there are two priests named Martinus at the 

synod of 679 ; the pope apart, we have no other Roman cleric of this name, 
although there is a Martianus in 487-99, and Martiniani of the same period and 
earlier in the 5th Century. 

(29) This signature of itself serves as a warning of the fallibility of deductions 
from personal names and their concentration. The bearer, a former undergraduate 
of Jesus College, Oxford (a College with strong Welsh connections) and a lecturer 
in the University of Wales, has 5 cousins of the same name within 20 miles; his 
reasons for not holding a television licence, and the language in which he puts 
them, might seem obvious. ln fact, it is 5 generations since his family left Wales ; 
the present concentration is comparatively recent, and fortuitous. 



MISE AU POINT 

La Redaction de Byzantion tient ä s’excuser vis-ä-vis de ses lecteurs du 

facheux accident auquel la publication dans le tome XLIII (1973), p. 13- 

29, de Tarticle de M. L. W. Barnard, intitule The Emperor Cult and the 

Origins of the Iconoclastic Controversy, a donne lieu. Cet article, comme ces 

meines lecteurs Tauront remarque, se refere ä une etude du Professeur E. 

Kitzinger, intitulee The Cult of Images in the Age before Iconoclasm 

(Dumbarton Oaks Papers, 8, 1954, p. 82-150) citee par M. Barnard dans 

son propre article ä la page 18, note 2. Mais la dette de M. Barnard vis-ä- 

vis de M. Kitzinger ne se borne pas ä cette simple reference. D’autres 

passages de l'article de M. Barnard sont empruntes quasi textuellement ä 

i’etude parue dans les D.O.P. ; et cela sans que Tusage des guillemets tradi- 

tionnels le Signale ; il faut notamment relever quelques passages tels que 

ceux qu’on lit p. 23 et notes ( = D.O.P., p. 90 et 91); p. 24 et notes 

(= D.O.P., p. 91 et 122) ; p. 25 et notes ( = D.O.P., p. 122-123) ; p. 26- 

27 et notes (=D.O.P., p. 125-126); p. 28 ( = D.O.P., p. 127); etc. 

Nous remercions vivement le Professeur Kitzinger d'avoir bien voulu 
nous fournir lui-meme le releve precis de ces passages oii chacun pourrait 
s’etonner de ne pas trouver de reference ä l'etude originale. 

La Redaction. 



CHRONIQUE 

CHRONIQUE ARCHEOLOGIQUE 

Le redacteur de cette chronique remercie vivement les auteurs et les edi- 

teurs qui veulent bien lui faciliter la täche en envoyant directement leurs 

publications ä son adresse personnelle: Charles Delvoye, Professeur ä 

l'Universite de Bruxelles, 76, avenue des Ortolans, B 1170 Bruxelles. 

Un peu plus de dix ans se sont ecoules depuis la precedente Chronique 

(publiee dans Byzantion, t. XXXIV, 1964, pp. 135-266). Dans l’intervalle 

nos connaissances en matiere d’archeologie byzantine se sont considerable- 

ment enrichies non seulement par les resultats des fouilles et des travaux de 

prospection conduits sur les territoires de l'ancien Empire et des pays 

marginaux mais aussi par la publication d’etudes portant soit sur la totalite 

de Thistoire de Part byzantin ou sur une periode assez etendue de cet art soit 

sur des techniques soit sur les monuments d’un pays, d’une region ou d’un 

site. Des congres comme ceux d’Oxford et de Bucarest, des colloques, des 

expositions ou encore des cours comme ceux de Ravenne et plus recemment 

d’Aquilee ont permis de faire le point sur des questions importantes ou de 

communiquer des informations sur des travaux en cours. 11 ne pouvait etre 

evidemment question de tenter de dresser un bilan exhaustif de la totalite 

des apports de la derniere decennie. Je me suis laisse guider dans mes choix 

par les publications re^ues et par mes centres d'interet personnel. (Je me 

permettrai de renvoyer aussi ä mon rapport sur Les progres de Varcheologie 

et de Vhistoire de l’art de l'Empire byzantin depuis le Congres d'Oxford, 

dans les Actes du XIVe Congres international des etudes byzantines, 

Bucarest 6-12 septembre 1971, III, pp. 251-262). 

Etudes generales sur I’art byzantin 

Wolfgang Fritz Volbach et Jacqueline Lafontaine-Dosogne, Byzanz und 

der Christliche Osten, mit Beiträgen von Milko Bicev, Manolis Chatzi- 

dakis, Viktor N. Lasarew, Jean Lecfant, Jules Leroy, Fernanda de' 

Maffei, Svetozar Radjocic, Georg Tschubinaschwiu, Virgil Vata§ia- 

nu. Berlin, Propyläen Verlag, 1968. 1 vol. 20,5 x 28 cm, 424 pp., 432 

pH. en noir et blanc, 52 pH. en couleurs, 52 plans et dessins, 1 carte (aux 

pp. 152-153). (Propylaen-Kunstgeschichte, Bd III). Prix.- relie toile, 

165 DM; relie demi-cuir, 180 DM. 

De toutes les histoires generales de Part byzantin sorties de presse au 
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cours des dix dernieres annees, celle-ci, qui appartient ä la reedition en 18 

volumes de la Propyläenkunstgeschichte, est assurement 1’une des plus im¬ 

portantes et des plus originales par l'abondance, la diversite et la nouveaute 

de l’illustration qui en constitue le coeur ainsi que par la qualite des intro- 

ductions et des notices explicatives. Un interet tout particulier a ete accorde 

au rayonnement de Part byzantin dans les territoires peripheriques et aux 

transformations qu’il y a connues. 

Des provinces de l’Empire comme la Syrie, l’Egypte, le Grece ont fait 

l’objet de chapitres speciaux. Mais pourquoi n’avoir pas reserve le meme 

traitement ä LAnatolie, dont le röle Capital dans la constitution et le 

developpement de Part n’apparait pas autant qu'il eüt convenu? Aucune des 

eglises de Bin bir kilise n'a ete reproduite, pas plus que la basilique de Dere 

Ahsi. De meme on regrettera de ne trouver aucun chapitre sur la Palestine, 

la Cyrenaique, PItalie ou Chypre. La valeur et Pinteret des peintures mu¬ 

rales de cette ile au xne s. n’ont pas ete mis suffisamment en lumiere dans la 

page un peu rapide (p. 1 19) qui leur a ete consacree. Pour PItalie aucun 

parti franc n’a ete adopte : certains monuments sont cites et reproduits ; 

d’autres, tels que la Chapelle palatine, la Martorana ou Monreale n’ont ete 

illustres par aucune photographie. 

Dans un ouvrage d’une teile ampleur le lecteur trouve toujours ä presen¬ 

ter quelques observations de detail. 11 ne devra d’ailleurs pas perdre de vue 

qu’ä la fin du volume (p. 424) est imprimee une liste d'errata. P. 121 : le 

monastere de Backovo n'a pas ete fonde dans la deuxieme moitie du xne s. 

mais en 1083. Pour la mosaique de Pabside de Hosios David de Salonique 

(pl. 2) on se reportera maintenant ä l'article de James Snyder, The Meaning 

of the «Maiestas Domini» in Hosios David, dans Byzantion, t. 37, 1967, pp. 

143-152, qui propose de voir dans le personnage debout ä la droite du 

Christ Isaie ou Ezechiel et dans le visionnaire assis ä sa gauche Jean ä Pat- 

mos. L'index est assez detaille mais comporte des lacunes. Y manquent 

notamment ■. Dere Ahsi (p. 96), Dshuari (pp. 317, 324, pl. 344), ivanovo 

(pp. 255-256, pH. 209 et 210a), Meriamlik (p. 213), Mistra, Hagios 

Demetrios (pl. 182). Il n'eüt pas ete inutile d’y faire figurer Mesembria, 

avec une reference ä Nesseber. Sant'Angeio in Formis a ete eite sous Capua. 

Contrairement ä ce qui est indique p. 419, Perustica est en Bulgarie et non 

en Yougoslavie. 

John Beckwith, Early Christian and Byzantine Art. Harmondsworth, 

Penguin Books, 1970. 1 vol. 19x26,5 cm, xxvi-211 pp., 304 figg. sur 

PH-, 1 pl. en couleurs, 1 carte. (The Pelican History of Art). 

Il fallait la profonde connaissance, non seulement erudite mais sensible. 
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que J.B. a des monuments, des objets et des textes, pour parvenir ä nous 

donner, en un nombre de pages aussi restreint, un panorama de Phistoire de 

Part paleochretien et byzantin dans un ouvrage, original par le ton et le 

mouvement de la pensee. Le premier chapitre, intitule «Prologue», retrace 

l’histoire des pratiques liturgiques depuis leurs origines et celle du Statut du 

christianisme dans PEmpire romain, y compris les persecutions dont il a ete 

I’objet (et ä propos desquelles J.B. eüt pu renvoyer au volume de W. H. C. 

Frend, Martyrdom and Persecution in the Early Church, Oxford, Blackwell, 

1965). Dans le deuxieme chapitre l'auteur presente Part paleochretien de 

Rome et de lltalie au ive et au ve s. avec quelques references ä l'Orient 

Mediterraneen lorsqu’elles sont de nature ä eclairer le propos. II y montre 

notamment ce que cet art doit ä «Pheritage des Cesars». Le troisieme 

chapitre, qui porte pour titre «Les provinces orientales de l’Empire et la 

fondation de Constantinople», s’attache ä faire ressortir ä l’aide des textes 

et des vestiges archeologiques (dont les mosaiques) Pimportance artistique 

de Jerusalem (qui connut alors une veritable renaissance), d'Antioche (avec 

une juste appreciation du tresor d’objets en argent auquel appartenait le fa- 

meux calice), d’Alexandrie et enfin de Constantinople. Le quatrieme 

chapitre suit le processus lent et intermittent de la synthese qui s’opera entre 

Pimagerie profane et religieuse dans les monnaies, les diptyques d’ivoire, les 

icones (oü la creation ä PO. de Pimage de la Maria Regina ne fut jamais ac- 

ceptee par POrient orthodoxe) et Pargenterie. Apres quoi J.B. a remar- 

quablement evoque Papogee atteint par Part ä Pepoque de Justinien. II a 

degage la signification de la chaire de Maximien, qu’il attribue ä un atelier 

de Constantinople, oü eile se situe dans Patmosphere de renovatio que 

Justinien fit regner dans la capitale de PEmpire (pp. 52-54). Notre eminent 

confrere propose aussi avec beaucoup de vraisemblance une origine con- 

stantinopolitaine pour les manuscrits teintes de pourpre. Quant ä Peglise des 

Saints-Serge-et-Bacchus, je ne pense pas qu’elle ait ete commencee des 

avant le regne de Justinien, mais dans la premiere annee de ce t^gne, ainsi 

que nous Papprend Cedrenus (voir mon article Sur la date de la fondation 

des Saints-Serge-et-Bacchus de Constantinople et de Saint-Vital de Ra- 

venne, dans les Hommages ä Leon Herrmann, Bruxelles, Latomus, 1960, 

pp. 263-276). Zagba, oü fut copie PEvangile de Rabbula, est situe d’apres 

Fabbe Leroy (Les manuscrits syriaques ä peinturesp. 156) non dans la 

Mesopotamie du N. mais dans la Syrie septentrionale sur le versaut N. du 

Gebel Barisa et s'appellerait aujourd’hui Kseigbe. Le sixieme chapitre esi 

consacre a «POccident delaisse» et a «Pemergence du Souverain Pontife». 
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II couvre la periode qui va de Pin vasion des Lombards en 586 jusqu’ä Char- 

lemagne. J.B. date les peintures de Castelseprio des environs de 700 et en 

fait Poeuvre d’un artiste grec mais souligne qu’elles sont restees sans in- 

fluences sur Part local. Les monuments de «POrient trouble» ä la meme 

epoque par les invasions slaves, avares et arabes, ont ete examines dans le 

chapitre 7. 
Le regne de Lempereur erudit Constantin VII Porphyrogenete (913-959) 

constitue pour J.B. le debut d'une nouvelle periode marquee par le triomphe 

de Pideal imperial et qui dura jusqu'au temps de Constantin X Doucas 

(1059-1067). Notre confrere anglais trouve dans la dimension nouvelle in- 

troduite en litterature par Constantin Porphyrogenete avec Petude des 

caracteres Pequivalent du goüt de la profondeur qui s’exprime dans le 

Rouleau de Josue ou dans le Psautier Paris gr. 139. Les mosaiques des 

Saints-Apötres de Constantinople, decrites par Constantin le Rhodien, 

auraient ete executees non pas sous Basile I mais sous Constantin Por¬ 

phyrogenete. 

Le xne s. (auquel se rattache la fin du xie s. apres la defaite de Mantzikert 

en 1071) fut celui oü, en depit d'un declin politique et militaire, le rayon- 

nement de Part byzantin fut le plus intense et le plus large : en Italie (oü le 

Mont Cassin, Sant'Angelo in Formis et Grottaferrata auraient pu etre ajou- 

tes ä Venise, Torcello et a la Sicile des Normands), dans le Saint Empire 

(Salzbourg, Ratisbonne, Cologne), en France, en Angleterre, dans les pays 

slaves, et en Georgie. J.B. rend justice a la peinture de ce temps, dont il ne 

rappelle pas seulement les manifestations a Chypre mais a laquelle il ratta¬ 

che aussi Backovo et des eglises de Cappadoce comme Qaranleq Kilise, 

Eimali Kilise et Tchareqli Kilise (sur ce point il aurait fallu renvoyer a 

d autres publications que celles du P. de Jerphanion. qui datait ces peintures 

du xte s. : voir infra). 

Le dernier chapitre suit la diffusion de Part de la capitale au xme et au 

xive s. en Macedoine, en Serbie, en Bulgarie, en Georgie, en Armenie, dans 

le Peloponnese (Mistra). 11 montre aussi les resistances et les adaptations 

locales. J.B. place sous le regne de Michel VIII Paleologue la mosalque de 

la Deisis de la tribune S. de Sainte-Sophie de Constantinople. 

Dans sa conclusion, ä laquelle il a donne le titre d'«epilogue», J.B. a 

rassemble un certain nombre d'elements qui lui ont paru caracteristiques de 

la civilisation et de Part de Byzance: Padmiration respectueuse pour 

I heritage greco-romain ; le sens de Pexacte symetrie, de Pharmonie, de 

leurythmie; Pinteret pour les choses de Poptique et pour la lumiere ; la 
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conception de la liturgie divine et de la liturgie imperiale comme des drames 

sacres se deroulant devant l'autel, le tröne ou la tribune de l'hippodrome ; la 

propension pour les matieres precieuses, agreables ä täter ; le besoin de faire 

se mouvoir le regard, considere comme une des principales sources du 

plaisir esthetique au temoignage de plusieurs textes ; la croyance aux signi- 

fications cachees, qui se devoilent aux inities. Mais, ajoute J.B., l'art byzan- 

tin ne peut plus etre saisi aujourd’hui pour ce qu'il etait: un element d'une 

plus vaste totalite esthetique ä laquelle participaient les diverses com- 

posantes du faste des ceremonies de la Cour et de l'Eglise. 

Antoine Bon, Byzance. Geneve-Paris-Munich, Editions Nagel, 1972. 1 vol. 

16,5x24 cm, 215 pp., 51 figg. en noir et blanc, 90 figg. en couleurs, 

2 cartes (Archaeologia Mundi). 

Le regrette Antoine Bon n'a pas eu le plaisir de voir paraitre cet ouvrage 

oü il avait expose ses conceptions sur l'evolution et le rayonnement de l'art 

byzantin ä l'approche du terme d'une carriere de chercheur et d'enseignant. 

II a insiste sur l'heterogeneite des territoires de l'Empire ainsi que sur le röle 

preeminent de la capitale «oü s’elaborerent et se fixerent les traits essentiels, 

fondamentaux de la civilisation et de l'art que nous qualifions pour cela 

meme de byzantins», tout en reconnaissant l'existence de «provinces ar- 

tistiques oü se manifestent des traditions et des goüts particuliers», que ce 

soit a l’interieur ou au dehors des frontieres, dans les pays oü des 

populations non-grecques ont subi l’attrait du prestige politique, religieux et 

artistique de Constantinople. En outre un contraste sensible oppose parfois 

l'art officiel ou imperial ä l'art populaire et monastique mais A.B. a fait ob- 

server qu'il est impossible de tracer entre l'un et l'autre une «limite süre et 

precise». Et ce qui domine, en fin de compte, c'est une impression d'unite, 

prise parfois pour de l'uniformite, et qui vient de la volonte qu'avaient les 

artistes d’evoquer le monde surnaturel. A.B. a encore mis l'accent sur la 

permanence d’un attachement, plus ou moins fort suivant les epoques et les 

milieux, plus ou moins conscient aussi, aux modeles venus de l'Antiquite. 

Sans doute aurait-il pu egalement rappeier le tournant decisif qu'avait 

marque l’accession au pouvoir imperial des representants de la noblesse 

civile dans le deuxieme quart du xie siede et definir l'originalite de l'art qui 

s'etait epanoui dans les territoires peripheriques au xnie s., apres la chute de 

Constantinople en 1204. Pour la renaissance des Paleologues les apports 

propres au regne d’Andronic II (dont le nom n'est meme pas eite) auraient 

du etre degages. II y a lä quelques moments capitaux du developpement de 

l'art byzantin dont le lecteur ne saisira pas l'importance. 

Le nombre assez reduit de pages dont disposait A.B. ne lui a pas permis 
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d’introduire dans son expose toutes les nuances ou les precisions qui 

eussent ete souhaitables dans un ouvrage appartenant ä une collection qui 

s’adresse ä un assez large public, c’est-ä-dire ä un public qui n’est pas tou- 

jours en etat des les apporter lui-meme. P. 32 : ä l’epoque paleochretienne, 

Tautel n’etait pas toujours dans l’abside des eglises et l’ambon ne s’y trou- 

vait sürement pas ; contrairement ä ce que le lecteur pourrait croire, le che- 

vet dans les basiliques constantiniennes de Rome et de Jerusalem etait non 

pas ä FEst mais ä l’Ouest. P. 36 : la basilique de Dere Agzi n’est pas de 

Tepoque paleochretienne mais de l’epoque mediobyzantine. P. 38 : il eüt ete 

opportun de rappeier que les sculptures de la base de l’obelisque sur la spina 

de l’Hippodrome de Constantinople dataient du regne de Theodose Ier. P. 

55 : les mosaiques du pretendu Mausolee de Galla Placidia et du baptistere 

de la cathedrale de Ravenne (que l'on n'a plus guere l'habitude d'appeler 

baptistere des orthodoxes) remontent au ve s. et non au vie. P. 55 et p. 199, 

legende de la Hg. 1 7 : pourquoi avoir appele Maximien Maximianus et ne lui 

avoir pas conserve le nom sous lequel il est connu dans une longue tradition 

de culture? P. 199, legende de la fig. 14 : le pretendu Palais de Justinien ä 

Istanbul n’est plus date du vie s. mais du vme s. 

L’illustration a ete en grande partie renouvelee. On y trouve des monu¬ 

ments et des peintures de Roumanie et de Russie, des icones de Chypre, de 

Russie et de collections particulieres de Beyrouth ainsi que de la bijouterie 

et de la ceramique emaillee. Les illustrations en noir et blanc sont d'une gri- 

saille qui ne nous parait pas digne d’une grande maison d’edition. 

Henri Stern, L’art byzantin. Paris, Presses Universitaires de France, 1966. 

1 vol. 15 x 20,5 cm, vi-186 pp., 32 pll. en noir et blanc, 8 pH. en cou- 

leurs, 6 plans (Les Neue Muses). Prix: 18 fr. frangais. 

Ce volume illustre d’une fagon particulierement heureuse les ambitions 

fondamentales de cette collection, oü les auteurs s'assignent pour täche de 

faire ressortir les tendances essentielles qui se degagent de l’evolution d'un 

art en alleguant un tres grand nombre d’exemples, dont ils definissent les 

traits caracteristiques par une analyse plus ou moins poussee mais Sans ja- 

niais verser dans la seche et pure enumeration depourvue d’enseignement 

pour le lecteur. L’expose de H. St. s'articule ä l'interieur des grands cadres 

chronologiques : hart protobyzantin (dont le dernier chapitre est constitue 

Par la periode iconoclaste), l'apogee de l'art byzantin (843-1204), l’art des 

Paleologues. H. St. a englobe dans son etude les monuments de l’Italie, de 

la Russie (jusqu'au debut du xiie s.), de la Serbie (jusqu'ä la Fm du xive 

roais en incluant sous ce seul vocable les monuments de la Macedoine 

Vougoslave, ce qui peut fausser les perspectives historiques pour le lecteur 
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qui n'est pas suffisamment averti de la complexite de ces problemes, d'au- 

tant plus que les peintures murales de Salonique sont examinees separement 

plus loin dans le volume). La Bulgarie a ete injustement negligee. Dans le 

cadre relativement restreint qui lui a ete fixe, le livre de H. St. constitue 

Tune des meilleures introductions, en langue frangaise, ä l'art byzantin. 

L'auteur excelle tout particulierement ä Interpreter la signification des 

programmes iconographiques, qu'il s'agisse de la grande peinture murale, 

des miniatures, de la sculpture ou des oeuvres des arts somptuaires. 

Malheureusement Larchitecture ne semple pas avoir ete toujours l'objet de la 

meme attention. D'autre part le nombre assez eleve des fautes d'impression 

donne ä croire que les epreuves n'ont pas ete soumises ä l'auteur, — du 

moins autant qu'il eüt convenu. Ce sont ces deux defauts qui se trouvent ä 

l'origine de la plupart des observations suivantes. P. 6 : il ne faudrait pas 

croire que toute basilique etait precedee d'un atrium ; de meme il serait faux 

de penser que toutes les absides du ive siede ont ete tournees vers l'Ouest et 

que l’orientation ne se serait inversee qu'au vte siede. - P.7 : pour les 

antecedents de la basilique chretienne, il eüt fallu mentionner les basiliques 

cultuelles paiennes : Sainte-Marie-Majeure ne peut etre citee parmi les 

premieres grandes basiliques de Rome avant Saint-Jean de Latran. P. 10: la 

basilique d'Epidaure avait cinq nefs et non trois. P. 12 : la basilique a cou- 

pole de Caricin Grad n'est pas de la deuxieme moitie du ve s. mais du vie. 

P. 24 : on ne sait si le dessin du manuscrit de Budapest represente une Sta¬ 

tue de Justinien ou de Theodose. P. 25 : attique superieur et non superieure. 

P. 37 : souhaitons que la coquille d^ptique a la premiere ligne du dernier 

alinea ne fasse pas ecole. P. 47 : la fresque representant, ä Saint-Demetrius 

de Salonique, l'entree triomphale d'un empereur dans la ville n’a pas ete de- 

truite par l’incendie de 1917 ; selon G. Sotiriou eile datait non du viie s 

mais du debut du xe et figurait l'entree de Leon VI le Sage apres le sac de la 

eite par les Arabes en 904. P. 53 : l'eglise de Hosios David se trouvait dans 

le couvent non de Latomc mais du Latom?. Pp. 51 et 53 ■. wimbe au lieu de 

/imbe. P. 78 -. Sainte-lrene de Constantinople avait encore des tribunes dans 

les bas-cötes nord et sud. P. 80 : Panac/zrantos et non Pana/:rantos. Les 

eglises du monastere du Pantocrator a Constantinople ne sont pas du xe s. 

mais ont ete construites par Jean 11 Commene (1118-1143) et par sa 

premiere femme Irene; les eglises juxtaposees du monastere de la 

Panachrantos sont au nombre de deux et non de trois. P. 81 : la Panaghia 

tön Chalkeön de Salonique est en briques et n'a pas de parement exterieur en 

pierre de taille. P. 82 : dans la serie des eglises ä trompes d'angle lire 

Panaghia Lykodemou et non Likomidou ; l'eglise de Christianou de 
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Triphylie date de la fln du xie s. et non du xive. Pp. 84 et 146 : Sopocani et 

non Sobocani (le mot est correctement imprime p. 163). P. 104 : Saints- 

Anargyres et non Anaghires ; il me semblerait preferable de situer la Cap- 

padoce au centre de l'Asie mineure plutöt qu’au Sud-Est. P. 126 : le 

monastere de Kokkinobaphos n'etait pas ä Constantinople mais en Bithynie 

pres de Brousse. P. 137 : Mozac et non Monzac. P. 138 : ce tissu aux lions 

de Pabbaye de Siegbourg, aujourd'hui disparu, se trouvait au Musee des arts 

decoratifs de Berlin et non au Musee de Cologne ; le tissu comparable du 

tresor de la cathedrale de Cologne est de date plus recente puisqu’il a ete 

execute sous le regne conjoint de Basile II et de Constantin VIII, entre 976 

et 1025 alors que le tissu de Siegbourg remontait au regne de Romain I 

Lecapene et de son fils Christophe, donc entre 921 et 931 et non 923) ; ä la 

meine page lire reliquaire ä Deutz (et non Diez). P. 139 : pl. XXXIV et non 

XXXIII. Pp. 141 et suiv. : il est dommage que H. St. n'ait pas rendu justice 

ä la veritable originale de l'architecture de Pepoque des Paleologues ä 

Constantinople et ä Mistra et qu'il ait traite seulement de l'architecture des 

centres peripheriques (y compris Mistra) du xme au xve s. dans le chapitre 

sur Papogee de Part byzantin aux pp. 85-86 (oü d'ailleurs PAphendico de 

Mistra aurait du etre eite chronologiquement avant la Pantanassa). De 

meme on eüt attendu quelques indications sur la sculpture ä Pepoque des 

Paleologues. P. 153: Theodore Metochites et non Mesochites. P. 154: 

Pammakaristos (Fethiye Djami) et non Pammacharistos (Fedji Djami) (la 

faute figurant dejä dans le livre de M. Grabar, Byzance, Vart byzantin du 

Moyen Age, pp. 94 et suiv., on peut redouter qu'elle ne connaisse une belle 

extension). P. 160 : la metropole de Mistra ne remonte pas au xiie s. mais ä 

1291. Pp. 172 et suiv.: Pevolution stylistique des icones ä Pepoque des 

Paleologues n'a pas ete decrite. 

David Talbot Rice, Byzantine Art. 4e edition revue et augmentee. Har- 

mondsworth, Penguin Books, 1968. 1 vol. 13x20 cm, 580 pp., 472 

figg., 8 pH. en couleurs, 5 cartes (A Pelican Book). Prix: 30s. 

David Talbot Rice, Byzantinische Kunst. Traduction de Susanne B. Milc- 

zewsky. Munich, Prestel Verlag, 1964. 1 vol. 13 x 20 cm, 575 pp., 472 

figg., 8 pH. en couleurs, 5 cartes. 

On se felicitera que le regrette D.T.R., retenu par tant de travaux 

originaux, ait consenti ä fournir Peffort, souvent fastidieux pour les auteurs, 

de nous procurer un nouvel etat de son Byzantine Art, qui avait paru pour la 

Premiere fois en 1935 et avait dejä fait Pobjet de remaniements pour les 

^ditions anglaises de 1954 et de 1962. Ce dernier texte servit de base ä la 

traduction allemande publiee en 1964. Celle-ci se distinguait par une illüs- 
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tration considerablement enrichie et renouvelee. La maquette de cette Illus¬ 

tration a ete reprise pour la quatrieme edition anglaise, qui beneficie en 

outre des additions et des changements apportes par D.T.R. en vue de pro- 

curer au lecteur une information au courant des derniers resultats impor- 

tants obtenus dans notre discipline. P. 294 : les fresques de la Metropole 

(Saint-Demetrius) de Mistra sont datees maintenant des annees 1290 (et 

non plus des environs de 1320), ce qui convient mieux ä leur style. Fig. 2 : 

cette stele se trouve aux Staatliche Museen de Berlin (sous le n° I 1796). 

Fig. 375 : ce chapiteau du Musee de Cluny representant saint Theodore en- 

tre deux saints militaires (Georges et Demetrius) est date maintenant de 

Pepoque des Paleologues plutöt que du xne siede de meme que ses 

homologues dTstanbul (voir Voi.bach et Lafontaine-Dosogne, Byzanz 

und der christliche Osten, pl. I 1 7e ; C. Mango, dans DOP, t. 18, pp. 33 1 - 

332, figg. 26-29). 

David Talbot Rice, The Appreciation of Byzantine Art Londres, Oxford 

University Press, 1972. 1 vol. 15,5x21,5 cm, x-216 pp., 65 figg. en 

noir et blanc, 7 figg. en couleurs, 2 cartes (The Appreciation of the 

Arts, 7). Prix : broche, 2,75 £; cartonne, 4,50 £. 

Comme son nom Pindique, la collection oü a paru cet ouvrage a pour but 

de fournir aux lecteurs les principaux elements d’information et de reflexion 

qui leur permettent de mieux percevoir et apprecier les qualites d'un art. A 

cette fin D.T.R. avait procede ä Panalyse d'oeuvres choisies pour leur valeur 

significative avec cette exquise sensibilite qui faisait le charme de sa per- 

sonnalite. II a d’abord defini ce qui lui apparaissait comme les principaux 

traits distinctifs de Part byzantin : Pabandon des conceptions naturalistes au 

Profit de Pabstraction et de la stylisation, la Substitution du traitement en 

surface ä Pillusionnisme du rendu des volumes dans Pespace, Pemploi de 

couleurs stridentes comme moyen privilegie d’exprimer les formes, la valeur 

symbolique, attachee ä la lumiere comme manifestation de la divinite, le 

sens de la majeste impressionnante, la perspective inverse destinee ä 

associer plus etroitement le spectateur ä Pimage , la perspective morale dans 

les dimensions des personnages. Reprenant et approfondissant les vues de 

Ch. Diehl, D.T.R. a recherche les manifestations des trois elements dont la 

fusion a produit Part byzantin: Pheritage classique, les influences de 

POrient (PAnatolie assurement pour Parchitecture, mais surtout la Syrie, ä 

laquelle il attribue un röle preeminent, et Plran Sassanide) et enfin la foi 

chretienne. Je crois, cependant, que D.T.R. aurait pu tenir compte aussi, 

d'une part, de Pevolution interne de Part romain sous Peffet de la crise du 
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[He siede et, d’autre part, des structures politiques autoritaires de l’Empire, 

qui ont conditionne ses structures intellectuelles. 

Notre regrette collegue a ensuite suivi la maniere dont les tendances fon- 

damentales de Part byzantin s’etaient exprimees au cours des principales 

etapes qu'il a distinguees dans son evolution et que nous croyons bon de 

rappeier ici, car les «periodisations» proposees par les differents savants 

sont revelatrices de la vision qu’ils se sont constituee du developpement de 

l’art byzantin. Ce sont donc pour D.T.R. : la phase de formation vers 500 

(je pense qu’il est dommage qu’ait ete laissee de cöte la phase d’elaboration 

qui va de Diocletien et de Constantin ä la fin du ve s.), Pepanouissement 

sous Justinien, le declin du vue et du vme s. (le mot«declin» me paraissant 

injuste, surtout mais non uniquement pour le regne d’Heraclius, c’est plutöt 

de «mutation» ou de «hieratisation» qu’il eüt convenu de parier), la periode 

iconoclaste, le second äge d'or (jusqu’ä la fin du xie s.), la renaissance du 

xne siede (oü D.T.R. a repris 1 'essentiel des vues qu'il a defendues sur le 

sujet dans Byzantine Painting: The Last Phase : cf. infra, t. 46, fase. 2), le 

xiii* s. (apres 1204 ; relevons p. 149 la coquille qui fait dater Mileseva de 

1135 au lieu des environs de 1235) et enfin «le style pittoresque» du temps 

des Paleologues. Apres quoi D.T.R. a suivi Pheritage de Byzance en Russie 

et son rayonnement en Armenie, en Georgie, chez les Nestoriens de Syrie et 

de Mesopotamie, les Coptes, les Bulgares, les Serbes et les Roumains. 

D.T.R. a aussi ete bien inspire d'etudier, ä la fin de ce volume, le Statut des 

artistes byzantins et leur methodes de travail ainsi que Pactivite des ateliers, 

les uns rattaches au Grand Palais, les autres independants. II est encore par- 

ticulierement interessant de suivre avec lui, dans le deuxieme chapitre, le 

changement intervenu dans l'attitude des Europeens ä l'egard de l’histoire 

■de Byzance et plus particulierement de son art depuis le mepris de Gibbon 

au xvme siede (oü il aurait pu citer egalement Voltaire) jusqu'a la compre- 

hension de nos jours. Ruskin a ete l'un des Premiers a reconnaitre les 

phases de l'art mediobyzantin et a saisir l’originalite de la renaissance du 

temps des Comnenes. 11 n’est pas moins instructif d'observer l’attention 

croissante accordee au fil des annees a Byzance dans les articles de YEn- 

cyclopedia Britannica. William Morris, Henry Middleton, W. R. Lethaby, le 

poete Yeats sont de ceux qui, parmi les Anglais, ont ete les Premiers a faire 

progresser l'intelligence des choses de Byzance. D.T.R. aurait pu ajouter les 

noms de Ch. Bayet et de Georges Duthuit pour la France, dont il n’a 

d ailleurs pas meconnu les apports. On sera un peu surpris de voir sur la 

carte de la p. 206 Murano situe en Calabre. P. 212: on corrigera en J. 

Philippe (et non L. Philipps) le nom de notre compatriote auteur du livre 

Sur Le monde byzantin dans f'histoire de la verrerie. 
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Jean Lassus, The Early Christian and Byzantine World. Londres, Paul 

Hamlyn, 1967. 1 vol. 21,5 x 29 cm, 176 pp., 104 figg. en noir et blanc, 

117 figg. en couleurs. (Landmarks of the World's Art). 

Par un singulier paradoxe, il n'existe pas encore d’edition frangaise de cet 

ouvrage publie dans plusieurs langues. II ne s'agit pas d’une histoire froi- 

dement didactique de Pevolution de Part paleochretien et byzantin, mais 

d'une reflexion originale sur certains des aspects essentiels du develop- 

pements de cet art. Cette reflexion est accompagnee de reproductions, en 

majorite en couleurs, d’un grand nombre de monuments de Parchitecture, de 

la peinture et des arts somptuaires. Les illustrations sont elles-memes com- 

mentees dans de breves notices et eiles proposent comme une lecture 

complementaire du texte suivi. Sur quelques points de ce commentaire on 

pourra incliner ä diverger d’avis. Ainsi pour la fig. 13 en couleurs, la 

mosaique du Christ-Helios du Mausolee des Julii au Vatican peut etre datee 

dejä de la seconde moitie du me s. Fig. 16 noir et blanc: Peglise de 

PAscension de Jerusalem (qui s'appelait Analepsis et non Anastasis) semble 

avoir ete de plan circulaire et non octogonal (voir le resultat des fouilles de 

Milik dans la Revue Bibiique, t. 67, 1960, pp. 249 et suiv., 557 et suiv. ; 

Krautheimer, Christian and Byzantine Architecture, pp. 50-51). Fig. 75 

en couleurs : il semble difficile de dater les fresques d'Elmale Kilise du xe 

siede ; elles sont au plus tot de la deuxieme moitie du xie. Figg. 90 et suiv. 

en couleurs: on date maintenant les mosaiques de Kariye Cami de facon 

plus precise d’entre 1315 et 1320. Figg. 94-95 en couleurs: La Pantanassa 

de Mistra a ete construite et decoree de fresques non au xive s. mais dans les 

annees 1420; Hg. 78 en noir et blanc: Pempereur represente n'est pas 

Constantin II mais Constantin IX Monomaque. Fig. 96 en noir et blanc : 

cette plaque de chancel est ä Torcello et non ä Saint-Marc; eile semble 

dater du xie s. plutöt que du xe . Fig. 45 en noir et blanc, et fig. 70 en cou¬ 

leurs : les travaux de nettoyage auxquels M. Stikas a procede dans les eglises 

de Hosios Loucas de Phocide nous ont appris, comme Pexamen des plans 

aurait du dejä le suggerer aux archeologues, que Peglise de la Theotokos est 

non pas posterieure mais anterieure au catholicon et qu'elle dut etre cons¬ 

truite des la deuxieme moitie du xe siede, sans doute dejä par Romain 11 

(959-963) (voir infra). Fig. 52 en noir en blanc : la cathedrale de Mtskhet 

en Georgie a ete construite non pas au xe s. mais, comme nous Penseignent 

deux inscriptions, entre 1010 et 1029 par Parchitecte Arsukizde sur la com- 

mande du patriarche Melchisedech. Fig. 61 en noir et blanc : la date du xie 

s. pour le Psautier Chludov me parait bien basse. 
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Clemence Neyret, Art paieochretien. Art byzantin. Bruges-Paris-Rome, 

Desclee De Brouwer, 1973. 1 vol. 11 x 16,5 cm, 143 pp., 67 figg., 4 

cartes (Ecole du Louvre. Les grandes Etapes de l’Art). Prix: 108 

fr. beiges. 

C'est une heureuse initiative que d'avoir fonde, ä Pintention principale- 

ment des eleves de l'Ecole du Louvre, cette Collection visant ä initier un 

large public «aux grands mouvements artistiques de tous les temps» en 

«s'inspirant de Lesprit original qui anime les Conferences d'Histoire 

generale de l'Art» de cette Ecole. Encore convient-il que ces ouvrages 

soient bien informes puisqu'ils s'adressent ä des lecteurs qui ne seront pas 

toujours en mesure d'en rectifier les erreurs ou d'en combler les lacunes. De 

ce point de vue le petit livre de Mme CI. Neyret ne repondra pas pleinement 

ä ce que Ton eüt souhaite. 

Le tableau chronologique de la p. 9 et le texte de la p. 11 mentionnent en 

250 la persecution de «Decius» (j'aurais prefere voir conserver le nom tra- 

ditionnel de Dece), mais pourquoi n’avoir pas retenu aussi celle de Valerien, 

de 257 ä 260, qui fut beaucoup plus meurtriere et pendant laquelle fut mar- 

tyrise saint Laurent (ce qui n'a pas ete sans consequence dans l'histoire de 

Part!)? De 306 ä 324 ce ne sont pas exactement des lüttes entre les tetrar- 

ques qui se deroulerent mais entre leurs successeurs. P. 1 1 : le bref recit des 

debuts de Pevangelisation presente comme des certitudes ce qui n'est parfois 

que conjectures (J. Danielou et H.-l. Marrou avaient ete beaucoup plus cir- 

conspects dans le t. I de la Nouvelle Histoire de VEglise). Le texte de la p. 

12 meconnait ce que Part chretien primitif a du a Part paien en matiere de 

partis architecturaux, de themes iconographiques (cf. Andre Grabar, 

Christian Iconography. A Study of its Origins. Washington, 1968 ; voir in- 

fra) et aussi de changements dans les conceptions esthetiques (sous Peffet 

de la crise du me siede, qui n'est meme pas evoquee). P. 16 : pour Par- 

chitecture chretienne anterieure ä Constantin il eüt fallu tenir compte des 

tituli de Rome. Pp. 16-17: les scenes peintes au baptistere de Doura- 

Europos visaient a plus qu'a Hgurer des miracles du Christ ; elles devaient 

illustrer les enseignements de la theologie du bapteme. P. 24, legende de la 

fig. 8 : corriger strygile en str/gile (correctement Orthographie ä la p. 130). 

P. 25 : les deux dernieres lignes sont equivoques et peuvent induire en 

erreur le lecteur insuffisamment averti. Pour Saint-Sebastien Mme N. aurait 

du preciser que la basilique elevee au temps de Constantin n'est pas celle 

que Pon voit aujourd'hui en retrait de la Via Appia ; de meme pour Saint- 

Paul-hors-les-murs il fallait distinguer Peglise relativement petite bätie par 

Constantin de la basilique dite des Trois empereurs, qui a ete reconstruite. 
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apres une incendie au debut du xixe siede. En ce qui concerne Samte- 

Agnes-hors-les-murs il convenait de dire qu'il s’agissait de la basilique 

aujourd’hui en ruines entre la rotonde de Sainte-Constance et l'eglise erigee 

par le pape Honorius ; de plus cette basilique cemeteriale semble posterieure 

ä la mort de Constantin. P. 27 : le baptistere octogonal de Saint-Jean de 

Latran remonte au temps du pape Sixte HI et non de Constantin. P. 27 : les 

tribunes meritaient d’etre signalees au nombre des particularites qui per- 

mettent de distinguer differents types de basiliques. Pp. 28 et 29, fig. 13 : 

cette salle n’appartient pas aux thermes de Caracalla (qui, en outre, ne 

datent pas du ive s. mais du debut du me , comme il est dit correctement p. 

137). Pp, 29-31 : la ronde-bosse au ive et au ve s. n'est pas representee sur- 

tout par des effigies imperiales, il y a aussi de nombreuses statues de 

notables. P, 38 : le philologue interesse par Pevolution des conjugaisons en 

frangais notera un «excluera». P. 39 : il est assez curieux de qualifier de 

«pre-byzanttne» (au lieu de «paleobyzantine) la periode qui va du ve au ixe 

s. d'autant plus que Mme N. ecrit p. 43, que «Part byzantin s'elabore aux 

ive-ve siecles». P. 41 : on voit mal ce que peut etre le couvent de Lukas 

pres d'Athenes (il s'agit de Hosios Loucas, mais on ne peut dire qu'il est 

pres d'Athenes). A la meme p. 41 on lira despotat d’Epire au lieu d'Empire. 

P. 43 : le tableau que Mme N. dresse des elements constitutifs de Part 

byzantin est trop schematique : ce n’est pas au seul Orient que Part byzantin 

a emprunte ses techniques, sa predilection pour les arts de la couleur et son 

iconographie, ni ä PEgypte son amour du portrait (ceci parait denoter une 

singuliere meconnaissance des realisations de Part imperial romain). P. 46 ; 

Palliance de la pierre et de la brique est loin d'etre rare ä Constantinople, oü 

Palternance de lits de pierres et d'arases de briques constitue Pun des ap- 

pareils caracteristiques. P. 53 : il eüt valu la peine de preciser ä quelle partie 

de la liturgie servait la prothese. Meme page : la Nea de Basile 1 nous est 

connue par des descriptions non de Constantin Porphyrogenete mais du 

continuateur de Theophane et d'Antoine de Novgorod ; on a cru longtemps 

aussi qu’elle etait decrite egalement dans la xe homelie de Photius mais il 

semble s’agir ici plutöt de Sainte-Marie-du-Phare. P. 55 : la description de 

Sainte-irene est insuffisante : il eüt fallu citer Pexistence possible d'une 

voüte en berceau sous Justinien et d'une calotte elliptique lors de la recon- 

struction de Leon Hl ou de Constantin V Copronyme au-dessus de la travee 

occidentale. pp. 55-56 : l'eglise N. du monastere de Constantin Lips avait 

non pas cinq nefs mais trois nefs et etait flanquee de portiques lateraux. Pp. 

56 et 57 : corriger Panancratos et Panacrantos en Panachrantos ; en re- 

vanche p. 57 on corrigera Pammacharistos en Pammakaristos. P. 58 -. on 
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lira Skripou (comme ä la p. 53) et non Skripiou. P. 59 ; a Mistra il y a un 

clocher aussi ä PAfendiko. P. 68 : le palais dit de Constantin Por- 

phyrogenete ne peut etre identifie avec le palais de PHebdomon, qui etait 

dans la banlieue ; en outre on le date maintenant de la deuxieme moitie du 

xnie s. P. 72 : la presentation frontale d'une statue d'empereur ou 

d'imperatrice rfa rien d'oriental ; eile est manifestement traditionnelle ; c'est 

le tort de certains historiens d'art de confondre la frontahte des statues avec 

celle des reliefs. P. 73 : je ne serai pas le seul ä ne pas souscrire ä l’assertion 

selon laquelle «Part des sarcophages» paleobyzantins «ne ressemble en rien 

ä Part funeraire romain». P. 46 : il faut dire triptyque Harbaville (du nom 

de la famille d’Arras auquel il a appartenu) et non ^'Harbaville . P. 82 : 

contrairement ä ce qui parait suggere ici, le paysage n'etait pas exclusif des 

fonds d'or dans les mosaiques. P. 85 : il y avait ä Hosios Loucas comme ä 

Daphni quatre fetes dans les trompes d’angle. P. 86 : Pactuelle mosquee de 

Mahomet 11 ä Istanbul remonte au xvme siede (1771) et non au xve. Pp. 

86 et suiv. : il ne suffisait pas pour donner une juste idee des mosaiques 

paleochretiennes de citer des scenes isolees; les intentions et la coherence 

des programmes devaient etre rappelees. P. 87 : a Hosios David de 

Salonique la mosaique est dans Pabside et non dans une niche ; Saint-Vital 

n'est pas «toute entiere» decoree de mosaiques. P. 91 : corriger Alexios en 

Alexis. P. 97 : on n'est pas peu etonne d'apprendre que le xme s. entre 

1204 et 1261 a ete sterile. Cela me parait une singuliere idee d'avoir im- 

prime presque tous les plans d'eglise avec Pabside ä gauche (comme si eile 

etait ä PO.); en revanche le plan du premier Saint-Pierre de Rome a ete im- 

prime avec Pabside ä droite (alors qu'elle etait ä PO.). 

Heinrich L. Nickel, Byzantinische Kunst. Heidelberg, Lambert Schneider, 

1964. 1 vol. 19x22 cm, 240 pp., 4 cartes, 15 plans, I dessin, 90 figg. 

sur 84 pll. hors texte, 5 pH. en couleurs. 

A la date oü il parut, cet ouvrage fut Pun des premiers ä situer aussi 

nettement Pevolution de Part byzantin sur le fond de Phistoire politique, 

religieuse, sociale et economique de PEmpire ä laquelle ont ete consacrees 

quarante pages d'un texte qui en comporte au total 122. 

L’illustration, tout en reservant une juste part ä des monuments et ä des 

<£uvres traditionnellement reproduits et que Pon n'aurait pu laisser de cöte 

Sans fausser les perspectives, eut aussi le merite de faire connaitre, en se 

fondant principalement sur les collections des Staatliche Museen de Berlin, 

des pieces jusqu’alors rarement retenues dans les ouvrages generaux ou 

nieme parfois pratiquement inedites. Pour le colosse de Barletta (fig. 4) il 
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eüt mieux valu ne pas indiquer sans le moindre point d'interrogation «Va- 

lentinien 1» comme si les plus grands doutes n'existaient pas sur l’iden- 

tification de cet empereur (voir recemment Pasquale Testini, La statua di 

bronzo o «colosso» di Barletta, dans Vetera Christianorum, t. 10, 1973, pp. 

129-152, qui penche en faveur d'Heraclius). P. 84: cette mosaique de 

Marie ä l’Enfant se trouve dan l'exonarthex non de l'eglise du Pantocrator 

mais de Kilise Camii et date non du xne s. mais des environs de 1315. 

Irmgard Hutter, Früchchristliche Kunst. Byzantinische Kunst. Avec une 

preface d'Otto Demus. Suttgart, Chr. Belser Verlag, 1968, 1 vol. 

15,5x22,5 cm, 192 pp., 114figg. en noir en blanc, 49 figg. en couleurs, 

31 dessins et plans. (Belser Stilgeschichte. Bd IV). 

PlutÖt qu’une histoire suivie de l'art byzantin appuyee sur une 

Illustration, ce livre est un recueil d’images, judicieusement choisies, savam- 

ment commentees et precedees de substantielles introductions. Dans les 

commentaires on appreciera une Science generalement süre, informee des in- 

certitudes de nos connaissances et ouverte au sens des nuances. Les intro¬ 

ductions visent ä procurer les indications les plus importantes sur les ele- 

ments constitutifs de l'art de chaque epoque. L'illustration a ete congue de 

maniere non pas ä apporter un grand nombre de photographies ou de 

monuments jusqu'ä present rarement reproduits, mais ä presenter pour 

chacune des periodes envisagees ce qu'il y a de plus significatif. Ce n'est pas 

ä dire qu'il n’y ait dans cette illustration des elements nouveaux interessants 

comme l'interieur de Sainte-Sophie de Salonique, une page de l'en- 

vangeliaire Paris, gr. 74 (il eüt valu la peine de donner cette precision dans 

la notice relative ä la Hg. 135), deux pages des Homelies de Jacques de 

Kokkinobaphos au Vatican, l’icone de la Vierge trönant avec l'Enfant ä la 

National Gallery de Washington (connue sous le nom de Madone Mellon). 

On peut faire ici ou lä quelques menues observations. Fig. 50 : il eüt valu 

la peine de signaler que la basilique de Turmanin (nom qui n'a pas ete 

repris ä l’index) avait ete quasi completement demolie ä la fin du siede der- 

nier. Fig. 52 : on aurait pu indiquer que la reconstitution d’une toiture 

pyramidale sur l'octogone de Kalat Siman est purement conjecturale. Figg. 

51 et 55 : il n'eüt pas ete inutile de preciser qu'il s'agissait de l'eglise Est du 

monastere d’Alahan. Fig. 54 : pour Meriamlik la mention ve s. est un peu 

vague : deuxieme moitie du ve s. nous eüt semble preferable. Fig. 73 : la 

date des environs de 526 n'est plus guere retenue aujourd'hui pour le debut 

des travaux de Saint-Vital de Ravenne, que l'on abaisse aux annees 530 (ce 

qui est tres important pour l'influence exercee sur cet edifice par les Saints- 

Serge-et-Bacchus de Constantinople commences en 527). Fig. 91 : la date 
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de 850 pour Kalender Djami de Constantinople est une precision 

fallacieuse, d'ailleurs dementie par les fouilles recentes, qui ont conduit ä 

abaisser la date de Pedifice jusqu'ä la fin du xiie s. (tout au moins dans 

Tetat oü il nous est parvenu puisqu'il aurait ete precede d’une basilique). 

Fig. 100: on eüt aime savoir qui Mme H. proposait de reconnaitre dans 

Peveque et le magistrat flanquant Saint-Demetrius sur la celebre mosaique 

de Salonique. Fig. 105 : Kilisse Djami n'est plus datee aujourd'hui du xe s. 

mais de la fin du xie en raison de certains details du plan et surtout de Pap- 

pareil des murs. 

Constantin D. Kalokyris, Eioayojyr) TniJ Xpia-navixip xai Bv^avTLvrjv 

*Apx<uoXoYictv- (H ExxlrjoiaoTixT) rix^V Ava-coXf)q xai AuaEOjg). Saloni¬ 

que, Pournara, 1970. 1 vol. 17,5x25 cm, 323 pp., 197 figg. 

C'est ä l’intention des etudiants et des jeunes chercheurs que C.K. a 

compose cette «introduction» ä Part chretien de POrient et de l'Occident. 11 

demande qu'on la complete par les informations qu'il a fournies dans deux 

autres de ses ouvrages, les Tlrjyai rqq Xpio-ciavix^q Apxatokoyiag (Saloni¬ 

que, 1967 ; ouvrage que nous analysons plus bas pp. 145-146 et 7/ Ouaia 

rfiq dpdoSö^ov Eixovoyacpiag (Athenes, 1960; publie en version anglaise 

The Essence of Orthodox Iconography, Brookline, 1967). L'Elaayojyr] 

debute par une introduction generale sur la conception, le champ d'ex- 

tension et l’histoire de l’archeologie chretienne ainsi que sur les origines et 

la Constitution de l'art chretien et sur le caractere spirituel de l'architecture 

de l'eglise orthodoxe. C.K. a eu raison d'insister sur l’importance primor¬ 

diale des provinces orientales dans la formation des doctrines et de Part du 

christianisme mais je pense qu'il aurait du retenir aussi Paction exercee par 

les configurations mentales liees aux structures de PEmpire romain et de 

PEmpire byzantin qui le prolongea, car «Rome» c'est plus et autre chose 

que les seules provinces occidentales opposees ä celles de POrient: c'est 

toute une societe imperiale qui a profondement marque de son empreinte 

Part paleochretien et Part byzantin. 

La premiere partie du livre est consacree ä Part de POrient et est sub- 

divisee selon les techniques, dont Pevolution est consideree ä travers les 

siecles. C.K. y a traite d'abord assez longuement de l'architecture aux 

^poques paleochretienne, byzantine et postbyzantine. Pour la premiere il a 

passe en revue les plans (basiliques, plans centraux, basiliques ä coupole) et 

les elements constitutifs : 1. le *hpdv Bfjpa (avec Pabside, les pastophoria, la 

Prothese et le diaconicon, Pautel, la confession, le depöt des reliques, la 

ft&ctaaa, le ciborium, le synthronon, le templum et sa transformation — un 

Peu rapidement esquissee — en iconostase) ; 2. le naos (avec la aoXia), 
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l’ambon, les tribunes — dont la fonction dans le deroulement des 

ceremonies imperiales aurait pu etre rappelee —, la toiture) ; 3. le narthex ; 

4. l’atrium et la phiale. A quoi C.K. a ajoute les baptisteres. En ce qui 

regarde l'origine des basiliques chretiennes, il a accorde, ä mon avis, trop 

d’importance au culte des martyrs et pas assez aux basiliques cultuelles 

paiennes et aux salles d'audience imperiales ni aux basiliques des demeures 

privees. 

Dans le chapitre suivant C.K. a etudie divers problemes relatifs ä l’ar- 

chitecture de l’epoque qu'il qualifie de byzantine, c’est-ä-dire depuis le 

regne de Justinien jusqu’ä la chute de Constantinople : 1. les methodes de 

construction des differentes types de voütes ; 2. les structures de Sainte- 

Sophie de Constantinople (dont il a cherche ä donner une idee de Taspect 

original en reproduisant la maquette conservee au monastere de Zagorsk) ; 

3. l'evolution des differents types de plans. 11 a enfin suivi, en quatre pages, 

les survivances de l’architecture byzantine en Grece, dans les autres pays 

balkaniques et en Russie. 

La deuxieme section de la premiere partie concerne la peinture. C.K. en a 

d’abord etudie les techniques (peintures murales — pour lesquelles il aurait 

pu retenir les conclusions de M. D. Winfield dans son important memoire 

des DOP, t. 22, 1968, pp. 61-139 ; icones ; mosaiques ; mais rien sur les 

miniatures). Puis, prenant en consideration chaque fois les peintures 

murales, les mosaiques, les icones et les miniatures, l'auteur a retrace 

Revolution de la peinture byzantine, oü il distingue quatre etapes : 1. de 

l’epoque prejustinienne jusqu'ä Ticonoclasme ; 2. l'iconoclasme ; 3. l'epoque 

des Macedoniens et des Comnenes ; 4. l’epoque des Paleologues. Le rappel 

des aspects pris par la peinture religieuse de tradition byzantine apres la 

chute de Constantinople n’oecupe que deux pages. 

La troisieme et derniere section de la premiere partie presente.- 1. la 

sculpture (sarcophages — parmi lesquels il eüt valu la peine de signaler 

ceux de l’epoque mediobyzantine —, colonnes, plaques de parapet, chapi- 

teaux, objets en ivoire) ; 2. les objets en metal (or, argent, bronze) ; 3. les 

tissus et les broderies. 

La deuxieme partie du volume est consacree ä l'Occident, oü C.K. a com- 

mence par etudier le rayonnement des influences byzantines en Italie, dans 

le premier art irlandais et anglo-saxon (du ve au ixe s.), dans l'art caro- 

lingien et ottonien, en France, en Allemagne, en Espagne et en Scandinavie. 

Puis il a examine divers elements caracteristiques des eglises de l’Occident: 

deambulatoire, antependium, retable, triforium, lanterne, chaire de verite. 

Apres quoi il a retrace le developpement de l’art religieux de l’Occident ä 
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travers les styles roman, gothique, gothique flamboyant, renaissant et 

baroque. 
Quelques observations. P. 37 : lire basilicae forenses et non forences. Pp. 

76 et 77: Tchalenko et non Thalenko. P. 158: c’est une erreur non 

seulement geographique mais historique et stylistique que de mettre Ochrid 

et Kurbinovo en Serbie et non en Macedoine. P. 175 : ce qui est dit des 

mosa'iques de Kariye Cami devrait etre corrige et precise ä la lumiere de la 

publication de P. Underwood. 

Constantin D. Kalokyris, LIy]yai zfjg Xpioriavixrfc 'ApxaioXoytaq (KcifiEva 

xai liv-qßEla). Salonique, Universite, 1967. 1 vol. 17,5 x25 cm, 489 pp., 

181 figg. 

C.K. a fait oeuvre de la plus haute utilite en reunissant les principaux tex- 

tes paleochretiens et byzantins relatifs d’abord ä Tarchitecture puis aux 

themes iconographiques et ä la theologie des images et en les accompagnant 

de plans, de reconstitutions et de photographies d’edifices et d'oeuvres de la 

peinture en Sorte que les textes et les figures s’eclairent mutuellement. En 

outre de nombreux titres ajoutes par C.K. dans les marges precisent quels 

sont les sujets traites. 

La premiere partie contient des descriptions d’eglises dans les Con- 

stitutions apostoliques, le Testamentum Domini, YHistoire ecclesiastique et 

la Vita Constantini d'Eusebe, la Lettre de Gregoire de Nysse ä Am- 

philochios, I'Eloge de l’eveque de Gaza Marcianos par Choricius, le TJep'l 

xTtapdzajv de Procope, les 'ExrppdoEtg de Paul le Silentiaire, YHistoire 

ecclesiatique du patriarche Germain, la Xe Homelie de Photius ainsi que des 

descriptions de baptisteres et des rites qui s'y celebraient dans les 

Catecheses de Cyrille de Jerusalem. On y trouvera aussi la description par 

Eusebe de Cesaree (dans YHistoire ecclesiastique) du groupe en bronze qui, 

a Paneas de Palestine, representait l'hemoroisse agenouillee devant le 
Christ. 

Pour les themes iconographiqes, C.K. a retenu des passages du Prot- 

tvangile de Jacques (Nativite de Marie), des Actes de Pilate (Passion et 

Resurrection du Christ), de YEvangile de Nicodeme (Descente aux Limbes), 

fte la Avqyrpiq apocryphe de Jean le Theologien (Dormition de Marie), de 

differentes ceuvres d'Epiphane de Chypre, de Gregoire de Nysse, du moine 

Nil (sa celebre Lettre ä Olympiodore), de Jean Damascene, de Choricius de 

Gaza, d'Evagre le Scholastique, du Pseudo-Denys l’Areopagite (represen- 
tation des anges). 

La theologie des images nous est exposee dans des textes du patriar¬ 

che Germain, de Jean Damascene, du patriarche Nicephore, de Theodore 
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Stoudite, de Photius, de Georges de Nicomedie, de Theophane Kerameus, 

de Nicephore Calliste Xanthopoulos et de Gregoire Palamas. 

En appendice le texte latin de la description par Etherie des monuments 

de Jerusalem et des ceremonies de la Semaine Sainte qui s’y celebraient a 

ete reproduit avec une traduction grecque de C.K. 

Cyril Mango, The Art of the Byzantine Empire, 312-1453. Sources and 

Documents. Englewood Cliffs, New Jersey, Prentice-Hall, 1972. 1 vol 

15x22,5 cm, xvi-272 pp. I pl., 2 figg. (Sources and Documents. 

History of Art Series). Prix : 2,10 dollars. 

Plusieurs des textes reproduits dans leur Version originale par M. 

Kalokyris et de nombreux autres, grecs, latins, slaves, syriaques et arabes, 

ont ete presentes par C.M. dans une traduction anglaise qu’il a assuree lui- 

meme (ä Pexception des textes syriaques et arabes pour lesquels il a repris 

les traductions preexistantes, qu’il a fait revoir par MM. Joseph Ghanem et 

Irfan Shahid). Ce recueil vise ä donner une idee plus complete des diverses 

techniques de l’art byzantin ä travers le temps et l'espace (y compris la 

Russie). Pour l’Occident, en raison de l’existence, dans la meme collection, 

du volume de Mme Caecilia Davis-Weyer, Early Medieval Art, 300-1150, 

C.M. n’a retenu que des passages d’Agnellus relatif ä Ravenne; pour 

I’Orient il a deliberement laisse de ccte, sauf la description du Saint- 

Sepulcre de Jerusalem par Eusebe dans la Vita Constantini, les temoignages 

concernant les lieux saints en raison de leur abondance. Le champ couvert 

par Pouvrage de C.M. est beaucoup plus vaste que celui du livre de M. 

Kalokyris ou des Quellen der byzantinischen Kunstgeschiche de F. W. 

Unger et de J. P. Richter. 

Le volume est subdivise en sept grandes periodes : 1) Constantin (312- 

337); 2) de Constantin ä Justinien (337-527) ; 3) Justinien (527-565), 4) 

de Justinien ä l’iconoclasme (565-726); 5) l’iconoclasme (726-842) ; 6) la 

Periode mediobyzantine (843-1204); 7) la periode byzantine tardive 

(1204-1453). Pour chacune d’elles les traductions sont precedees d'une in- 

troduction, oü sont degages les traits dominants de l’epoque et oü est 

souligne l’interet des textes retenus. 

Ceux-ci ont ete choisis pour les informations qu'ils nous apportent sur: 

l’histoire et I’aspect des edifices religieux et profanes (par exemple le palais 

imperial de Trebizonde et le palais de Theodore Metochite), le symbolisme 

architectural, les villes (qu’il s’agisse du temoignage du Chronicon Paschale 

sur la construction de Constantinople de sa fondation ä son inauguration ou 

de la description de la capitale de PEmpire au xve siede par Manuel 

Chrysolaras), les initiatives des empereurs favorables aux arts, les decors 

peints (egalement religieux et profanes), les icones (citons parmi les textes 
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peu connus le passage de la Translatio S. Theodori Studitae mentionnant 

l'existence de portraits peints de ce saint et de son frere sur leur tombe au 

monastere de Stoudios), les miniatures, les sculptures (specialement les 

statues et les portraits d'empereurs, d’imperatrices et de magistrats), les arts 

dits mineurs, les monnaies, les attitudes d’opposition ou d'approbation ä 

Fegard de l'art figure religieux, la condition et la personnalite des artistes 

(notamment celle des pemtres Eulalios et Gaslreas), les relations artistiques 

avec les Arabes, Kattitude ä l'egard de l'art antique et de l'art des Latins, les 

theories esthetiques. De ce dernier point de vue notons que les auteurs 

byzantins louent le realisme des oeuvres de leurs compatriotes et qu'ils ne 

semblent pas avoir eu conscience de l'abstraction dont elles etaient em- 

preintes : peut-etre est-ce du au fait que dans leurs moyens d'expression ces 

ecrivains restaient etroitement tributaires de leurs modeles antiques. Mais il 

est significatif que certains Byzantins, tel Symeon de Salonique (dans Con¬ 

tra haereses, ch. 23), aient ete choques par le naturalisme des images et des 

statues des Latins, oü ils voyaient une rupture avec la tradition chretienne. 

Les textes retenus par C.M. sont d'origines les plus diverses. 11s com- 

prennent des extraits d’historiens et de chroniqueurs, d'auteurs d"ekphraseis 

et d'epigrammes, de theologiens, de mysliques, d'hagiographes, de savants 

et de philosophes, d'epistoliers, de voyageurs ainsi que de textes juridiques 

et d’inven*aires (ces derniers malheureusement sont, on le sait, extremement 

rares). On trouve meme des passages du testament redige par un peintre 

cretois en 1436 ä la veille de son depart pour Constantinople. L’image de 

l’art byzantin que nous donne l'anthologie de C. M. est riche et vivante. 

Souhaitons que la documentation mise ainsi ä notre disposition soit ex- 

ploitee, comme eile le merite, par les historiens de l’art byzantin, souvent 

plus attentifs ä la seduction des oeuvres qu'ä l'austerite de textes un peu 

pompeux. 

On trouvera d’utiles complements bibliographiques dans le compte rendu 

de R. Stichel, BZ, t. 68, 1975, pp. 129-131. 

Des traductions italiennes de textes latins et grecs ont ete aussi donnees 

dans l’ouvrage de Mgr Ennio Francia, Storia delVarte paleocristiana (voir 

w/w, p. 166-167). 

Reallexikon zur byzantinischen Kunst, herausgegeben von Klaus Wessel 

unter Mitwirkung von Marcell Restle. Stuttgart, A. Hiersemann, ä partir 

de 1963, fase. 20,5 x 29,5 cm de 80 pp. Tome I : Abendmahl - Dura- 

Europos, xxiv-628 pp., 380 figg. ; Tome II : Durchzug durch das Rote 

Meer - Enkolpion, 640 pp., 294 figg. ; Tome III, fase. 17, 18, 19, 20, 

21 : Himmelsleiter - Kaiserbild (Anfang), 400 pp., 128 Figg. 

J ai Signale dans Byzantion. t. 34. 1964, pp. 226-230, les debuts de cette 
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encyclopedie publiee par fascicules de 80 pages, qui sont regroupes ä raison 

de 8 par volume. De nombreux articles presentent de fagon systematique, 

apres une introduction historique, les monuments architecturaux ainsi que 

les oeuvres de la peinture, de la sculpture et eventuellement des arts somp- 

tuaires d’un pays, d’une province, d’une region ou d’une ville importante 

(on trouvera dans l’avant-dernier fascicule paru un long article de Yoram 

Tsafrir sur Jerusalem). D’autres concernent des types d’edifices ou des 

dispositifs architecturaux. II en est encore qui retracent l’evolution des ob- 

jets relevant d’une technique, qui etudient la genese et le developpement de 

themes iconographiques ou qui nous informent sur les artistes dont le nom 

nous est parvenu (comme Anthemius de Tralles, Feofan Grek-Theophane 

le Grec, ou les deux Isidores). Chaque volume se termine par de precieux 

index complementaires, iconographique et topographique, oü sont men- 

tionnes les themes et les noms de lieu dont il est question dans les articles 

du tome. 

H. W. Haussig, Histoire de la Civilisation Byzantine■ Traduction et notes 

de Jean Decarreaux. Paris, Librairie Jules Tallandier, 1971. 1 vol. 

20,5 x 27 cm, 462 pp., 147 figg. en noir et blanc, 22 figg. en couleurs. 

Prix : 84 fr. frangais. 

La librairie Tallandier nous donne une somptueuse version frangaise de 

la Kulturgeschichte von Byzanz de Hans-Wilhelm Haussig, dont les editions 

allemandes (a Stuttgart chez Alfred Kröner, la premiere en 1959, la seconde 

revisee en 1966) se presentaient sous un aspect beaucoup plus modeste. Le 

format du volume a ete heureusement agrandi, ce qui confere au texte un 

aspect plus aere et plus agreable. L’illustration a ete portee de 31 ä 169 

figures, dont 22 sont en couleurs, et le tirage en est beaucoup meilleur. Les 

notes iconographiques qui les commentent ont ete accrues en Proportion et 

remaniees. J.D. a ajoute au texte de H.W.H. 156 notices explicatives, qui 

occupent 18 pages. II a eu encore le merite de donner ä sa traduction 

l’aisance et le naturel d’un texte qui aurait ete ecrit directement en frangais. 

Enfin il a fait preceder Louvrage d’un avant-propos sur les etapes de 

l’interet eveille par Byzance surtout en France chez les ecrivains et les 

erudits : on se füt attendu ä y trouver un rappel de Pimpulsion donnee aux 

etudes byzantines par Charles Bayet et Gabriel Millet ainsi que par la 

Societe des Bollandistes, puisque J.D. fait ä certains Beiges l’honneur de les 

citer. 11 nous parait injuste ä l’egard de la Loeb Classical Library de dire que 

la collection de l’Association Guillaume Bude est «sans doute unique au 

monde par son ampleur et sa qualite» (p. 11): c’est pourtant dans la 

premiere que nous irons chercher les oeuvres de Procope et bien d’autres en¬ 

core qui manquent dans la seconde! 
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L’historien de Part byzantin tirera parti non seulement des passages, par- 

fois d'ailleurs quelque peu discutables, qui traitent de sa discipline, mais 

plus encore des considerations, souvent penetrantes, sur les elements consti- 

tuants et sur les vicissitudes de la civilisation dont les oeuvres d'art ont ete 

Tune des expressions majeures. L’illustration, plus que quintuplee par rap- 

port ä I'edition allemande, lui rendra des Services, entre autres par la part 

qui y est faite aux miniatures et aux monnaies ainsi qu'aux monuments de 

farchitecture et de la peinture du monde islamique qui ont subi l'influence 

de Byzance. Ces figures ont ete parfois groupees par sujets : eveques, empe- 

reurs, passe-temps imperiaux, Seigneurs byzantins, 1’armee, demeures impe¬ 

riales et seigneuriales, activites des champs, catastrophes naturelles, perse- 

cutions, influences grecques, hellenistiques et romaines, art religieux. 

On se permettra de faire quelques observations sur des points de detail. 

En traduisant la phrasc de Haussig (p. 30) : «Ebenso wird für Kirchen, die 

über den Gräbern von Märtyren in dieser Zeit errichtet wurden, der Kup¬ 

pelbau bevorzugt» par «C’est egalement l’architecture ä coupole qui fut 

preferee pour les eglises construites ä cette epoque sur les tombes des mar- 

tyrs» me semble avoir generalise abusivement une Observation qui ne vaut 

que pour certains edifices et cela d'une maniere que contredisent Saint- 

Pierre de Rome, Saint-Paul-hors-les-murs, Saint-Demetrius de Salonique, 

les eglises martyriales de Salone. P. 97 : il me parait difficile de voir dans 

les miniatures de la Genese de Vienne un exemple de la «peinture religieuse 

fortement influencee par le monachisme» et «contrastant avec celle de la 

Periode de Justinien» alors qu’elles sont encore si nettement marquees par 

les survivances de Part pittoresque et anecdotique de Tepoque hellenistico- 

romaine. A cette meme p. 97 le mot Kuppelkirche designant les Saints- 

Serge-et-Bacchus de Constantinople a ete erronement traduit par basilique ä 

coupole. P. 172 : quelques erreurs se sont introduites dans les legendes du 

plan de Constantinople : au n° 8, pour le Tekfur Sarai il aurait fallu rendre 

le Sog. du texte allemand par «le Palais dit de Constantin Porphyrogene- 

te» ; n° 51 : au Forum Tauri l'expression «Triumphbogen des Theodosius» 

aurait du etre traduite par «Are monumental» et non par «colonne»; n° 53: 

üre Bodrum Cami et non Budrun ; n° 59 ; Palais de la Porphyre et non de la 

Porphr/a. P. 174, legende de la carte de l’Empire, n° 48: on corrigera 

Cybirrheotes en C/byrrheotes. Pp. 210-211 et pp. 243-244: les rapports 

entre 1 architecture imperiale et l’architecture religieuse sont beaucoup plus 

complexes que ne laisse entendre H.W.H. Je ne pense pas que le Triconque 

de Theophile, dont le nom indique assez clairement quel etait le plan, ait pu 

mspirer la Nea de Basile I, qui semble avoir ete une eglise au plan en croix 

Srecque inscrite. H.W.H. a, en outre, confondu la generalisation du plan en 
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croix grecque inscrite avec l'apparition des eglises ä trompes d'angles, mais 

on ne peut dire que ces trompes se sont substituees aux pendentifs. 11 y a eu 

coexistence de ces deux types de raccord de la coupole ä ses supports, mais 

avec une nette predominance des pendentifs. Ces pages devraient etre 

entierement recrites. 11 faudrait aussi se montrer plus circonspect sur l'aciion 

qui aurait ete exercee par de pretendues reformes liturgiques. La celebration 

des processions interieures a contribue au maintien des plans basilicaux 

pour les cathedrales, dont il convient de distinguer les eglises monastiques. 

Legende de la fig. 156 : les mosaiques des Saints-Apötres de Salonique ne 

sont pas de la fin du xiv* s. mais, ainsi qu'il est correctement imprime p. 

452, note 156, du debut de ce siede entre 1312 et 1315. P. 404, n. 94 et p. 

408, n. 133, lire Masai et non Masai. P. 427, n. 1 : s'il est vrai que les tex- 

tes latins medievaux appellent Saint-Vital de Ravenne basilica, il n'en reste 

pas moins qu'en raison de Lacception archeologique que nous donnons 

maintenant ä Ce mot, il eüt ete preferable de parier d'octogone. C'est par 

erreur que J.D. place, p. 406, n. 115, Saint-Vital parmi les basiliques ä 

coupole. Dans cette note, qu'il conviendrait de recrire en vue d'une edilion 

ulterieure, J.D. omet de mentionner l'existence de Limportante categorie des 

edifices ä plan central, a laquelle Saint-Vital appartiem de meme que les 

Saints-Serge-et-Bacchus. 11 est encore errone d'ecrire que dans les eglises au 

plan en croix grecque (il eüt fallu preciser inscrite) «la coupole centrale est 

frequement flanquee, aux quatre branches, de quatre coupoles secondaires» ; 

ces coupoles secondaires se trouvent en realite sur les compartiments 

d'angles. P. 428, n. 7 : le Musee archeologique d'lstanbul conserve deux 

bases de statues du cocher Prophyrios. P. 429, n. 8 : il eüt valu la peine de 

preciser dans le titre de cette note et dans la legende de la figure correspon- 

dante que cette miniature represente le deuxieme concile oecumenique de 

Constantinople. Sous les pieds de Tempereur on lit nettement ö fi£ya$ et 

non 6 jjLiya. P. 429, n. 8 : sur la miniature du Psautier de Basile 11 ä la Mar- 

cienne, il s'agit non pas de sainl Theodore de Tyr mais de saint Theodore 

Tiron (le Conscrit) ; J.D. me semble avoir ete ici victime de la notice a la p. 

306 de Lexecrable traduction fran^aise de The Art of Byzantium de David 

Talbot Rice. P. 430, n. 15 : le nom exact d'une icone consideree commc 

non faite de main d'homme n'est pas acheropitos mais acheiropoietos ou, si 

Ton prefere une transcription phonetique, archiropiitos. Pp. 430-431, n. 

18: Phistoire des constructions du monastere du Christ-in-Chora est 

beaucoup plus complexe que ne le donne a croire cette note. En outre lors- 

que Theodore Metochite a restaure et decore l'eglise, il n'etait pas grand 

logothete mais logothete du tresor general, titre qu’il a porte de 1305 au 

debut de 1321 ; on date maintenant de fa^on plus precise les mosaiques ei 
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les fresques de la chapelle Sud enlre 1315 et 1320. P. 434, n. 36 : l’ivoire 

de Treves est date ici du vie ou du vne s. alors qu'il Test du ve ou du vie 

dans la legende de la figure correspondante. C'est une imperatrice et non un 

patriarche qui est represente devant la porte de l’eglise. 

La legende de la fig. 41 donne ä tort comme date pour l’Ivoire Barberini 

la fin du vie s. alors que celui-ci est bien date p. 435, n. 41 «de la fin du 

v* s. ou du vie». Legendes des figg. 42 et 43 : pour ces miniatures du 

Skylitzes de Madrid, plutöt que le tres imprecis «environ xive s.» il eüt 

mieux valu dire «xive s.», comme il est imprime ä la legende de la fig. 46 et 

dans la n. 90 de la p. 403, ou «environ 1300» comme dans la legende de la 

fig. 73. 
P. 436, n. 51 : presenter le peristyle ä pavements de mosaiques du Palais 

imperial de Constantinople comme etant celui d'Hormisdas est transformer 

en certitude une hypothese fort fragile emise parmi bien d'autres. De meme 

p. 440, n. 78, on ne reconnait plus aujourd'hui dans ce palais dit de Justi- 

nien le palais d'Hormisdas ; J.D. aurait du tenir compte des vues exposees 

sur la Chronologie et Pidentification de cet edifice dans The Great Palace of 

the Byzanüne Emperors, Second Report, chapitre VII1, pp. 168-193. P. 

437, n. 53, et p. 438, n. 65 : si J.D. se ränge ici au nombre de ceux qui 

maintiennent les miniatures du Psautier Chloudov dans la seconde moitie 

du ixe s., en revanche p. 403, note 77, il le date du debut de la seconde 

Periode de l'iconoclasme (apres 815). P. 445, n. 110: contrairement ä ce 

que J.D. affirme, on a encore represente des figures humaines dans la 

statuaire apres la crise iconoclaste : dans la seconde moitie du xne s. An- 

dronic I aurait erige sa statue au sommet d'une colonne et Michel VIII 

Paleologue aurait fait dresser, pres de l'eglise de Tous-les-Saints, sur une 

base en forme de colonne, un groupe de bronze qui le representait 

agenouille aux pieds de l'archange Michel, auquel il offrait une maquette de 

Constantinople reconquise. P. 445, n. 112 -. si J.D. admet que les «pieux 

souverains» dont il est question dans l'inscription de l'abside de Sainte- 

Sophie de Constantinople peuvent etre aussi bien Michel III et sa mere 

Theodora que Michel 111 et Basile, I, il n'y a pas de raison pour qu'il af¬ 

firme ensuite que la mosaique de la Vierge assise de cette abside date de 

867, ou bien alors il se fonde sur un autre argument, qu'il aurait du pro- 

duire. P. 453, n. 158: aucun texte ne nous apprend que Justinien aurait 

c°nstruit l'eglise des Saints-Serge-et-Bacchus de Constantinople pour ren- 

gräce aux deux martyrs d'avoir, dans une apparition, ordonne ä l’em- 

Pcreur Anastase d'epargner la vie de Justinien et de son oncle Justin, arretes 

comme conspirateurs (sur ce Probleme je me permets de renvoyer ä mon ar- 

ticle des Hommages ä Leon Herrmann, pp. 269-273). 
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Klaus Wessel, Die Kultur von Byzanz. Francfort-sur-Main, Akademische 

Verlagsgesellschaft Athenaion, 1970. 1 vol. 22,5 x 29 cm, 526 pp., 263 

figg. (Handbuch der Kuli Urgeschichte). 

Les historiens de Kart byzantin apprecieront dans ce volume non seule- 

ment l’abondance et la precision des renseignements qu’ils trouveront sur 

les divers aspects d’une civilisation sans la connaissance de laquelle ne peut 

se comprendre parfaitement Part dont ils s'occupent mais aussi la richesse 

de Illustration oü, ä cöte des pieces celebres qu'il etait indispensable de 

reprendre, figurent, avec toutes les indications necessaires sur leur date et 

leur lieu de conservation, bon nombre d'oeuvres et de monuments moins 

souvent reproduits dans des ouvrages generaux et qui sont frequemment 

rapproches de fa^on fort instructive. Kl.W. a surtout fait des emprunts aux 

industries d'art et aux miniatures (avant tout de la Bibliotheque Natio¬ 

nale de Paris). 11 a aussi donne beaucoup de portraits d'empereurs et 

d'imperatrices. Rendant ä certaines histoires recentes de Part byzantin un 

hommage auquel Pauteur de cette Chronique a ete sensible, Kl.W. a juge 

preferable de ne pas aborder ce domaine, qu'il aurait du traiter d'une fafon 

qui lui eüt paru trop breve. 

Apres avoir analyse les principaux facteurs qui en avaient constitue 

les fondements aux origines (reformes de Diocletien et de Constantin, 

christianisation de l'Empire, fondation de Constantinople, Organisation ec- 

clesiastique, monachisme, Science et litterature du ive siede) et apres avoir 

defini la conception que les Byzantins se faisaient eux-memes de leur 

societe, Kl.W. a retrace Phistoire de la civilisation byzantine en l'articulant 

selon de grandes periodes : 1. du partage de l'Empire ä la mort de Theodose 

I (en 395 et non en 495 comme il est imprime p. 9) jusqu’aux invasions 

arabes, 2. de celles-ci jusqu'ä la fin de la querelle iconoclaste, 3. l'apogee 

sous la dynastie macedonienne, 4. le regne de l'aristocratie civile, 5. la 

domination latine et l'Empire de Nicee, 6. le temps des Paleologues. 

Pour chaque epoque il a etudie le pouvoir imperial, la cour et l'admi- 

nistration, l'armee, le droit, la vie urbaine, l'economie et le commerce, 

l'eglise et le monachisme (avec les querelles doctrinales et la piete), la 

litterature et les Sciences (pour lesquelles il a illustre son expose de nom- 

breuses miniatures), Penseignement, la vie familiale et quotidienne. Suivant 

les epoques il y a ajoute des aspects plus particuliers, comme les effets des 

invasions slaves ä partir de la fin du ve s., l'organisation des themes et sa 

signification economique, le röle des marchands italiens au temps de la 

noblesse civile, et, pour les Paleologues, Pimportance prise par la poesie et 

Pemigration vers Pltalie des intellectuels byzantins. 
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Kl.W. s'est efforce de fournir toujours les informations les plus exactes et 

de donner les noms grecs ou latins des institutions et des objets. On sou- 

haiterait que lors d'une reedition ces noms soient repris dans un index qui 

serait extremement precieux. L'excellent archeologue qu'il est a fait appel 

aux monuments figures non seulement pour l'illustration mais aussi comme 

sources de renseignements sur les problemes qu’il abordait. Ses chapitres sur 

l’economie et le commerce englobent les monnaies et les arts somptuaires. 

A. P- Kashdan, Byzanz und seine Kultur. Deutsche Ausgabe besorgt von 

Gottfried Janke. Darmstadt, Wissenschaftliche Buchgesellschaft, 1973. 

I vol. 19x22,5 cm, 201 pp., 44 figg., 1 pl. en couleurs, 1 carte. 

Dans son efTort, reussi, pour presenter des vues novatrices sur la «cultu- 

re» byzantine, c'est-a dire sur Lensemble des activites creatrices au sein de 

1'Empire, congues comme des elements unis ä l’interieur d'un Systeme dont 

la coherence s'explique par quelques facteurs fondamentaux, — essen- 

tiellement l'autocratie du pouvoir imperial et un certain individuahsme dans 

la vie sociale —, A.P.K. a montre que les arts plastiques et la litterature 

presentaient les memes caracteres : intentions symboliques et didactiques, 

attachement ä la tradition, spiritualite, predominance de l'intelligence sur la 

sensibilite. Sans doute l'interet pour le corps humain a-t-il ete plus pousse 

qu on ne l'a souvent dit, mais les details concrets n’ont guere ete retenus 

que dans la mesure oü s'y attachait une signification plus profonde. A partir 

de la deuxieme moitie du xie s. et plus encore au xne, avec l'essor de 

Paristocratie fonciere des provinces, sous les Comnenes, se manifesterem 

des tendances au realisme et les artistes, ecrivains et peintres, accorderent 

plus d’attention ä leur propre personne : c'est alors qu’apparaissent les 

signatures (ch. V et VI, pp. 131-186). Les significations symboliques de 

Parchitecture et du decor peint ont ete aussi analysees en correlation avec 

les conceptions religieuses (ch. IV, pp. 92-99). 

Pp. 136-137 : cette plaque de chancel provenant de Venise au Musee de 

Berlin est maintenant datee du xie s. et non plus du vie. 

Andre Guiu .ou, La civilisation byzantine. Paris-Grenoble, Arthaud, 1974. 

1 vol. 18 x 22,5 cm, 620 pp., 206 figg., 8 pH. en couleurs, 42 cartes et 

plans (Les grandes Civilisations, 14). 

Dans cet ouvrage qui presente, entre autres merites insignes, celui de 

fournir la traduction frangaise de nombreux textes byzantins, litteraires ou 

documentaires, a l'appui des vues defendues par l'auteur et aussi celui 

accorder autant d'attention aux provinces occidentales qu'aux territoires 

orientaux du domaine byzantin, les historiens de l'art tireronl parti^ de 
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l'illustration distribuee en 27 cahiers correspondant aux themes principaux 

du volume et commentee dans des notices denses et precises. De plus, en 

dehors des lumieres que le volume leur apportera sur les traits fonda- 

mentaux du contexte politique, social, economique, intellectuel oü ont ete 

creees les oeuvres qui les retiennent, ils consulteront les pages concernant les 

villes et leur decor (pp. 263-304), l’activite industrielle et commerciale 

(particulierement pour les tissus pp. 305-306), les livres (pp. 318-327), 

1'iconographie (consideree comme Tun des moyens de transmission du 

savoir ä l’intention de ceux qui ne savaient que peu ou pas lire, pp. 360- 

367), l’architecture (rangee dans la technologie, pp. 371-378), le sym- 

bolisme (pp. 378-382), les conceptions de la beaute (soit comme une 

idealisation des modeles naturels soit comme la vision Interieure du monde 

superieur, pp. 383-386), ainsi que de nombreuses notices de l'index docu- 

mentaire oü A.G. a rassemble des notions dispersees dans son texte et 

developpe plusieurs points qu'il n’avait pas eu le loisir de traiter dans le 

corps meme de Fouvrage. 

P. A. Michelis, AtodiqTLxf} Ocojpiqori irqg ßu^avTLvrjg zixvry;, 2e ed. Athenes, 

1972, 1 vol. 20 x26 cm, 342 pp., 150 figg. 

On doit ä la piete de Mme Michelis cette nouvelle edition, posthume, que 

son mari avait preparee, d’un ouvrage qui avait marque une date dans nos 

etudes, lors de sa publication en 1946, en appliquant les methodes d'analyse 

de Pesthetique des structures ä l'art byzantin, oü il avait reconnu essen- 

tiellement une expression du Sublime (cf. Byzantion, t. 18, 1946-48, pp. 

238-240, et t. 29-30, 1959-1960, pp. 311-315). P.M. avait eu le loisir 

d'apporter au texte original de menues retouches et quelques complements, 

sous forme surtout de references a certains de ses travaux plus recents. 

Giuseppe Bovini, Gli studi di archeologia cristiam dalle origini alla Meta 

del secolo XIX. Bologne, Riccardo Patron, 1968. 1 vol. 15,5x22 cm 

115 pp., 14 figg. Prix: 2000 lires. 

Dans la Constitution des etudes relatives ä l'archeologie paleochretienne 

de Rome et de l’ltalie (car c'est dans ce sens restrictif qu’il faut entendre le 

titre de l’ouvrage), G.B. avait distingue trois phases : I) celle des pre- 

decesseurs (Antesignani) commengant vers le milieu du xne s. avec Jean le 

Diacre et Pierre Maalio et se terminant dans la premiere moitie du xvie s. 

avec Andrea Fulvio (pour Rome), Giampetro Ferretti et Vitale Acquedotti 

(pour Ravenne) ; 2) la periode de veritable fondation, du milieu du xvie s. 

(avec Pavinio, le Cardinal Cesare Baronio, Alfarano, Bosio, Grimaldi) 

jusqu’au xviie (oü l'un des plus grands noms reste celui de Giovanni 

Giustino Ciampini) ; 3) le premier essor et l’affermissement jusqu'aux en- 
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virons de 1850 (de Zorn, Boldetti, Marangoni et Bottari au P. Giuseppe 

Marchi, dont G.B. a rehabilite la memoire). 

Recueils d’articles 

Andre Grabar, L'art de la fin de l'Antiquite et du Moyen Age. Paris, 

College de France, 1968. 3 vol. 22,5 x 28 cm. 1er et 2e vol. : 1214 pp. 

de texte, figg. ; 3e vol. : 55 pp. de texte, 272 pll. (College de France. 

Fondation Schlumberger pour les Etudes byzantines). 

Les deux volumes de texte de cet ouvrage rassemblent en les groupant par 

themes generaux 94 articles et notices de A.G. publies de 1917 ä 1966 dans 

des periodiques, des recueils et des catalogues d’exposition, dont certains 

sont aujourd'hui d'un acces parfois difficile. En outre, si les articles im- 

primes initialement en frangais, en anglais et en allemand ont ete reproduits 

tels quels, ceux qui avaient paru en russe ont ete traduits en frangais. L'ar- 

ticle sur une medaille des tetrarques et le theme de l'Empire protecteur des 

barbares, publie en allemand dans les Melanges Volbach, a ete repris dans 

sa version frangaise originale. L'etude sur Ylmago clipeata chretienne a ete 

developpee par rapport au texte qui en avait paru dans les CRAI, 1957, pp. 

9-13. 

Ces articles et notices ont ete ordonnes selon neuf grands themes de pre- 

occupations englobant les derniers siecles de l'Antiquite et tout le Moyen 

Age avec une extension geographique exceptionnelle chez un meme savant 

puisque le champ des investigations de A.G. couvre tous les pays 

mediterraneens et leurs «Hinterländer», qu'il s’agisse des territoires byzan- 

tins et para-byzantins ou de la pars occidentale, specialement aux epoques 

paleochretienne et preromane, ou encore du monde musulman dans ses rap- 

ports avec Byzance (ce qui nous vaut d'ailleurs de voir reproduire une con- 

tribution de M. Oleg Grabar ä l'etude de l'essor des arts inspires par les 

cours princieres ä la fin du premier millenaire). 

Chacune des sections s'ouvre par une breve introduction de A.G, qui 

degage les caracteristiques essentielles des etudes rassemblees et souligne les 

liens qui les rattachent les unes aux autres. L'auteur y a aussi renvoye ä 

ceux de ses ouvrages oü il avait traite de problemes semblables. La reunion 

fte ces textes illustre l'ampleur et la vigueur d'une pensee qui n'a cesse au 

cours des annees d'enrichir nos etudes sur des points fondamentaux et de les 

feconder par ses impulsions. Leur rapprochement ajoute encore ä ce que 

contenait chacun d'eux pris isolement. On saisit mieux le renouvellement 

perspectives qu'a opere A.G. en combinant les ressources qu'offrent 

1 examen approfondi des documents archeologiques, l'histoire politique et 
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intellectuelle, la theologie et la liturgie. On est frappe de voir Pauteur re- 

courir tres tot ä des methodes de recherches qui paraissent encore novatrices 

aujourd’hui dans les Sciences humaines : ainsi des 1928 il appliquait Petude 

structurale au Schema iconographique de la Pentecöte et l'etude typologique 

aux eglises sepulcrales bulgares. 

Les Varia, — constituant la Xe et derniere rubrique — contiennent le 

texte des Sculpteurs celebres sur Sculpture ä Rome et ä Byzance jusqu’ä 

600 apres J.-C., le rapport presente au XV11Ie Congres d’histoire de Part 

sur les relations artistiques entre Byzance et Venise, les notices sur 

Gabriel Millet et Emile Male, et, enfin, les resumes des cours professes au 

College de France de 1954 ä 1966, textes particulieremenl importants par 

les renseignements precis qu’ils nous apportent sur les recherches menees 

par le maitre durant ces dernieres annees et qui rfont pas encore ete toutes 

Pobjet de publications. 

L'illustration de chacune des etudes contenues dans ce recueil a ete 

reprise et le plus souvent amelioree par rapport ä ce qu'elle avait ete 

initialement. Le volume de planches constitue un album precieux de 

documents tres divers et dont beaucoup n’avaient pas encore ete reproduits 

avec une teile qualite. 

David Talbot Rice, Byzantine Art and its Influences. Collected Studies. 

Preface by Michael Maclagan. Londres, Variorum Reprints, 1973. 

1 vol. 16x23 cm, 360 pp., 34 figg., 77 pll. 

Ce recueil qui s'ouvre sur une notice biographique redigee par M. Macla¬ 

gan, groupe les reproductions anastatiques de 23 etudes parfois peu accessi- 

bles ou injustement oubliees. Elles ont ete reparties en trois sections. Les 

premieres presentent des reflexions methodologiques sur Phistoire de Part. 

Celles de la deuxieme section traitent plus particulierement de Part byzan- 

tin. Les dernieres sont relatives aux influences byzantines et iraniennes. 

Contrairement ä ce qui est dit dans la table des matieres le texte sur les in- 

fluences byzantines sur Part medieval de PAngleterre avait paru non dans le 

Catalogue de PExposition «L'art byzantin-art europeen», mais dans le re¬ 

cueil des Conferences donnees ä Poccasion de cette exposition. 

Manolis Chatzidakis, Studies in Byzantine Art and Archaeology. With a 

preface by Kurt Weitzmann. Londres, Variorum Reprints, 1972. 1 vol. 

23x31 cm, 416 pp., 134 figg., 52 pll. 

Apres une preface oü M. K. Weitzmann a rappele les diverses directions 

oü s'etait deployee jusqu'ä present la feconde activite de M.Ch., le volume 

reproduit 18 articles publies en anglais, en frangais ou en grec. 11s sont 

ranges sous quatre rubriques : 1. Generalites (titre en partie inexact puisque 
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l»0n y trouve la publication d'un anneau byzantin du Musee Benaki assuree 

Jans les Byz.-neugr. Jahrbt. 17, 1943); 2. Fouilles (de Pllissos, de 

Kaisariani, de Klapsi d’Eurytanie et de Limni d’Eubee); 3. Peinture mo¬ 

numentale; 4. Icones. 

Sirarpie Der Nersessian, Etudes byzantines et armeniennes. Byzantine and 

Armeniern Studies. Louvain, Imprimerie orientaliste, 1973. 2 vol. 21 x27 

cm. I, Texte : vin-725 pp. ; II, Planches : 478 figg. sur 131 pll., 52 pp. 

de texte (Bibliotheque armenienne de la Fondation Calouste Gul- 

benkian). Prix : 3000 FB. 

En Thonneur des cinquante annees d’aetivite scientifique de Ml,e S.D.N., 

la Fondation Calouste Gulbenkian a rassemble 58 d’une centaine d'etudes 

de cet auteur publiees non seulement dans des revues, d'une diffusion par- 

fois assez limitee en Furope, mais aussi dans des recueils de Melanges, qu'il 

n'est pas non plus toujours facile de se procurer, dans des ouvrages collec- 

tifs, des encyclopedies ou encore sous forme d'introduction aux ouvrages 

d’autres chercheurs (comme The Four Gospels of Karahissar de E. G. 

Colwei.l et H. R. Wiiloughby, Chicago, 1936). Y ont ete joints aussi 

deux comptes rendus critiques oü ont ete exposees des vues personnelles ä 

propos des ouvrages de C. Rufus Morey, Early Christian Art et de E. T. De 

Wald, Vaticanus graecus 752. Les etudes qui avaient ete publiees en ar- 

menien ont ete reprises dans une traduction frangaise due ä la soeur de l’au- 

teur. 

Le regroupement s'est opere sous quatre grandes rubriques : art byzantin, 

arts de l'Orient chretien (copte, georgien, russe, moldave), Armenie, histoire 

et textes (y compris la part prise par PArmenie aux controverses sur le culte 

des images), Armenie: art. 

Dans ces etudes s'affirme Pautorite d’un des plus grande maitres de Phis- 

toire de Part de Byzance et des chretientes orientales. Les travaux sur 

Pillustration des manuscrits y occupent une large place. 

H a ete aussi dresse une bibliographie des travaux de MUe S. Der Ner¬ 

sessian (10 livres, 78 articles, 23 comptes rendus). 

De Part romain ä Part byzantin 

Ranuccio Bianchi Bandinei i.i, Rome. La fin de Tart antique. L’art de 

l Empire romain de Septime Severe ä Theodose Ier. Traduit de Pitalien 

par Jean-Charles et Evelyne Picard. Paris, Gallimard, 1970. 1 vol. 

22 x 28 cm, x-467 pp., 358 figg. en noir et blanc, 67 figg. en couleurs, 

10 plans, coupes et reconstitutions, 2 cartes (L’univers des Formes). 

Tout historien de Part paleochretien et byzantin se devra de lire ce vo- 
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lume avec la plus grande attention et d'en mediter les conclusions, car 

lauteur, systematisant, elargissant et approfondissant les vues qu'il avait eu 

l'occasion de presenter anterieurement sur le sujet, nous y propose une In¬ 

terpretation, originale et beaucoup plus satisfaisante que celles de ses devan- 

ciers, des raisons pour lesquelles les formes de l’expression artistique se 

soni modifiees de fagon radicale durant la periode qui va de la mort de 

Commode (192) ä celle de Theodose 1er (395). Comme la dit R.B.B., l'art 

«d'hellenistique devient medieval, de mediterraneen, europeen». 

L’auteur voit dans ces changements moins la consequence de forces 

exterieures aisement reperables, comme les invasions barbares et l'expansion 

du christianisme, que Teffet des transformations internes des structures de la 

societe romaine. Le regne de Septime Severe marqua un recul du pouvoir 

des grandes familles, qui s'accentua sous Gallien, et ä partir d'alors le cou¬ 

rant plebeien s'affirma dans l'art officiel romain. Dans ces mutations 

esthetiques les provinces jouerent, selon les endroits, un röle variable, que 

R.B.B. s’est employe ä mesurer. «Le milieu de l'Anatolie, de la Syrie (ou 

R.B.B. estimait que l'on avait attribue une importance excessive ä l'art de 

Palmyre, phenomene local et peripherique) et de Constantinople fut celui ou, 

entre la fin du IIIe et la fin du lVe siecle, s effectua le passage de l'art an- 

tique ä celui du monde byzantin, dont la forme se constitua par un rai- 

dissement aristocratique des modeles restes vivants dans la partie orientale 

de l’Empire et transmis par l'hellenisme» (p. 367). La frontalite, populaire 

sur Larc de Constantin, devient artistocratique sur la base de l'obelisque de 

Theodose 1. 

On pourra aussi suivre les changements qui se sont operes de l'epoque 

des Antonins jusqu’ä la fin de l'Empire romain d'Oecident ä la suite de la 

conquete de l'ltalie par Odoacre en 476 dans l'ouvrage de Theodor Kraus 

(avec la collaboration de divers auteurs). Das Römische Weltreich, Berlin. 

Propyläen Verlag, 1967 (Propyuaenkunstgeschichie, M). Prix.: relre 

toile, 165 DM; relie demi-cuir, 180 DM. 

Cornelius C. Vermeule, Roman Imperial Art in Greece and Asia Minor 

Cambridge, Massachussets, The Belknap Press of Harvard University 

Press, 1968. 1 vol. 19,5 x 28,5 cm, xxiv-548 pp., 185 figg., 3 cartes. 3 

plans. Prix : 25 dollars. 

Dans cet ouvrage, qui ne vise pas ä etre la synihese de la totalite de nos 

connaissances sur l'art d'epoque imperiale romaine en Grece et en Asie 

Mineure — qu'on en lise attentivement le titre : ce n'est pas «The Art of 

the Roman Imperial Period in Greece and Asia Minor» — mais qui est con- 

sacre ä des aspects de l'art officiel dans ces regions, on verra comment, au 



DE L'ART ROMAIN Ä L'ART BYZANTIN 159 

sein d'un Orient oü demeurait vivace la conception de la eite grecque, 1'art 

de tradition hellenistique, tout en subissant les transformations que lui im- 

posa le fait qu'il se mettait au Service des grandes entreprises propres ä 

l'Empire romain, est reste fidele ä ses caracteristiques fondamentales. Et si 

C.C. note dans sa conclusion que l'art populaire de la Grece et de 

I'Anatolie, qu'il n'a pas pris deliberement en consideration comme sortant 

du propos qu'il s'etait assigne, a joue un röle decisif dans la constitution de 

l'art du ive s., il fait aussi observer que l'art byzantin, jusque dans ses pro- 

iongements au-delä de la chute de Constantinople en 1453, a du beaucoup ä 

l'iconographie, au style et aux types de decorations qui se sont constitues 

dans le bassin oriental de la Mediterranee ä l'epoque imperiale romaine. 

Pour les ceuvres illustrant la genese de l'art paleobyzantin on retiendra les 

pages que C.C.V. a consacrees ä l'arc de Galere ä Salonique, aux portraits 

imperiaux, des tetrarques et de Constantin jusqu'ä Arcadius, et ä une tete, 

peut-etre de saint Paul, decouverte aux environs d'Athenes, conservee au 

Museum of Fine Arts de Boston, et apparemment sculptee aux environs de 

400. 

Daniel Schlumberger, L’Orient hellenise. L’art grec et ses heritiers dans 

l’Asie non mediterraneenne. Paris, Editions Albin Michel, 1970. 1 vol. 

18 x 23 cm, 247 pp., 62 figg. dans le texte, 25 figg. hors texte, 2 cartes, 

53 pll. en couleurs (L’art dans le Monde. Civilisations Euro- 

PEENNES). 

Le probleme des origines ou des affinites orientales de l'art byzantin reste 

Tun des plus debattus. L'ouvrage de D. S. nous aidera a en mieux cerner les 

donnees. Comme notre regrette collegue La fait observer «on ne peut attri- 

buer ces aspects orientalisants ä aucune influence directe des arts de l’An- 

cien Orient» (p. 214). Les parentes s'accusent plus exactement avec les arts 

de l'Orient hellenise, c'est-ä-dire des provinces non mediterraneennes de 

I ancien empire achemenide, oü les conquetes d'Alexandre et les royaumes 

fondes par ses successeurs introduisirent la civilisation grecque. Celle-ci se 

survecut, comme ferment createur, apres la chute de ces Etats ephemeres, 

dans les cours iraniennes hellenisees et dans les milieux egalement 

hellenises des villes indigenes, de la Commagene a Ai Khanoum sur l'Oxus, 

par les exemples qu’elle proposait, non seulement dans le domaine des 

activites artistiques mais aussi de la reflexion philosophique et scientifique, 

eile provoqua un affranchissement des modes de pensee ancestraux et des 

pratiques traditionnelles qui entralna ces mutations d'oü devait sortir «l'art 

Parthe». Si la voüte en berceau etait deja d'un emploi seculaire en Orient, 

°n peut supposer que c'est ä une plus grande audace acquise au contact des 
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Grecs que Pon doit la construction sur les iwäns de ces voütes de longue 

portee dont Parchitecture byzantine allait s'inspirer. «Les arts de l'Orient 

hellenise sont ceux d'un Orient renouvele par la Grece», ecrit en conclusion 

D.S. 

H. P. L'Orange, Likeness and Icon, Selected Studies in Classical and 

Early Mediaeval Art. Odense University Press, 1973. 1 vol. 20 x 27,5 

cm, xxm-344 pp., 325 figg. Prix: 275 couronnes danoises. 

A l'occasion du 70e anniversaire de M. L'Orange, M. Hjalmar Torp a fait 

reimprimer, en y apportant, quand il La juge souhaitable, de menus 

amendements, trente des principaux articles de ce savant. 11 en a aussi 

quelque peu enrichi Pillustration. Ces etudes sont groupees sous trois titres : 

portraits, monuments, apotheose. Concernant en majeure partie, Part impe¬ 

rial romain, surtout au Bas Empire, elles interessent vivement les byzan- 

tinistes. 

Du point de vue de ceux-ci nous mentionnerons dans la premiere serie les 

etudes sur des portraits de Constantin (jeune et en dieu solaire), le passage 

des portraits de Plotin ä ceux de saint Paul, la statue d'imperatrice de la fin 

du ive s. ä Plnstitut norvegien de Rome (on corrigera, p. 52, le nom de 

Salomonsen en Salomonson), le portrait d'une autre imperatrice du Bas 

Empire (Galla Placidia?) dans une collection privee de Rome, le courant de 

Part dit «subtil» atteste vers 400 dans des portraits du Musee de Salonique 

et dans d’autres musees, une tete masculine du «Palazzo dei Consoli» ä 

Gubbio (Narses?), les origines antiques des portraits paleobyzantins. Dans 

les articles rassembles sous le titre «monuments» nous mettrons en vedetie 

ceux qui concernent le palais de Piazza Armerina, les reliefs de la base de 

Pobelisque de Theodose I, les principes methologiques pour Petude des re¬ 

liefs ornementaux du Haut Moyen Age, le decor en stuc du Tempietto de 

Cividale (avec de nouvelles photographies datant de 1972). Enfin dans la 

derniere partie «apotheoses» nous retiendrons les articles sur Pexpression de 

la royaute cosmique dans le monde ancien (pour ses prolongements ä 

Byzance) et sur Sol Invictus Imperator (pour les origines de PAscension du 

Prophete Elie). 

Carl H. Kraeling (t), The Christian Building, with a contribulion by C. 

Bradford Weli.es (t). New Haven, Dura-Europos Publications, 1967. 

1 vol. 23 x 31 cm, xxin-233 pp., 1 1 figg., 40 pH. en noir et blunc, 6 pll. 

en couleurs, 8 plans (The Excavations at Dura-Europos. Final 

Report VIII, Part 11). 

Jean Lassus, La maison des chretiens de Dura-Europos, dans la Revue ar- 

cheologique, 1969, I, pp. 129-140. 
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Ann Perkins, The Art of Dura-Europos. Oxford, Clarendon Press : Oxford 

University Press, 1973. 1 vol. 19 x 25 cm, xm-130 pp., 7 figg., 52 figg. 

sur 32 pH. 
L’examen des donnees du probleme auquel avait procede le regrette 

Kraeling l'avait confirme dans l'opinion que la demeure privee qui aurait ete 

construite en 232/3 (d'apres l'indication d'un graffito) aurait ete trans- 

formee dans les annees 240-245 pour servir ä la communaute chretienne, 

dont les effectifs auraient ete accrus par Larrivee, en renfort, de contingents 

de soldats venus de Syrie, d’Arabie et de Palestine. Mais J.L. n'a pas ete 

convaincu et s'est demande si la conversion n'aurait pas eu lieu des 232/3. 

Du point de vue des fonctions des salles. Kr. proposait, de fagon seduisante, 

de voir un local de preparation des catechumenes au bapteme dans la piece ä 

l'O. de la cour entre le baptislere et la salle destinee a la synaxe. 11 a aussi 

approfondi Linterpretation symbolique du decor peint ä la fois dans le detail 

de l’exegese des scenes et dans la conception du programme qui avait in- 

spire l'ensemble. La scene des Saintes Femmes au tombeau se presente sous 

un jour different; Kr. a en effet publie les fragments inedits du registre 

inferieur du mur E., ou cinq femmes se dirigeaient vers la porte du sepulcre 

situee ä l'extremite orientale du mur N ; c'est apres avoir franchi cette porte 

qu'elles s'avangaient a la lumiere des cierges vers le sarcophage, somme aux 

angles d'etoiles qui figureraient les anges. Comme il arrive le plus souvent 

en matiere de symbolisme, plusieurs significations pouvaient s'attacher ä 

cetie scene, qui aurait rappele non seulement le parallele etabli dans l'Epitre 

aux Romains (VI, 3-4) entre la nouvelle naissance du neophyte et la 

Resurrection du Christ, mais aussi et plus encore le gage d'immortalite que 

la Resurrection avait apporte au baptise. La victoire de David sur Goliath 

representee sur le mur S. sous une niche aurait evoque l’onction donnee par 

Samuel, analogue a l'onction baptismale qui aurait ete conferee par l'eveque 

a cet endroit au neophyte, ainsi assure de pouvoir triompher des entreprises 

du Malin. Le Bon pasteur poussant ses moutons devant lui sur la lunette au- 

dessus de la cuve baptismale illustre les textes disant que le baptise est ad- 

rois dans le troupeau des fideles ou il beneficiera de la protection divine, 

promesse de Salut. Le bapteme aurait ete en outre rattache au recil de la 

Creation de la Genese et si tue dans un cadre cosmique par la voüte du 

baldaquin decoree d'etoiles et de la pleine lune qui symbolisaient le ciel, par 

la guirlande de fruits et d'epis sur l'arc qui evoquait le terre, et enfin par 

^ eau de la cuve, que le bapteme du Christ avait purifiee et qui representait 

*es Ptofondeurs mais J.L. hesite ä suivre Kr. aussi loin. Adam et Eve, figu- 

res Part et d'autre de l'arbre de la Science du Bien et du Mal, en dessous 

du Bon Pasteur, auraient ete ajoutes ulterieurement pour introduire, con- 

formement a la theologie paulinienne, la notion de Redemption dans un 



162 CH. DELVOYE : CHRONIQUE ARCHEOLOG1QUE 

Programme qui aurait ete initialement fonde sur la croyance au Salut par la 

force du bapteme, source d'illumination Interieure et de renouveau. Ceci im- 

pliquerait un changement dans la doctrine de la communaute. Mais les in- 

dices sur lesquels Kr. fonde son hypothese d'une execution un peu plus 

recente me paraissent trop faibles pour etre decisifs. 

Kr. a aussi degage ce que la maison des Chretiens de Doura-Europos ap- 

porte ä notre connaissance des debuts de Part chretien. Dans la domaine de 

l’architecture il l’a situee dans ce que les textes et les vestiges archeologiques 

nous apprennent sur les lieux de culte anterieurs ä Pedit de tolerance de 

Galere (on pourrait elargir Penquete et completer la bibliographie, notam- 

ment par le recours ä Ant. Quacquarelli, dans la Riv. di arch. crist., t. 42. 

1966, pp. 237-266 ; W. Rordorf, dans LOrient Syrien, t. 9, 1964, pp. 39- 

60; J.-Ph. Laurin, dans les Analecta Gregoriana, t. 70, 1954, pp. 38- 

57). II a ensuite compare les fresques aux peintures des catacombes et aux 

sculptures de POccident pour le style et l’iconographie. La Constitution, 

dans une atmosphere de liberalisme sous les Severes, d'arts figures juif et 

chretien a ete favorisee par le fait que c etaient des religions du livre. 

fondees sur un texte narratif, qui appelait l'illustration. Elle a ete, en outre, 

inspiree par la volonte de rivaliser avec Part paien qui representait les äpETai 

de ses dieux. Dans la Maison des chretiens cette peinture avait une valeur 

fonctionnelle : eile servait dans le baptistere ä Penseignement des neophy- 

tes ; mais eile etait absente de la Salle de culte, oü eile aurait pu preter a 

Pidolätrie. La ressemblance entre les programmes des baptisteres de Doura 

et de San Giovanni in Fonte ä Naples parait indiquer qu'il s'est cree des le 

debut du rrre s. un Programme iconographique pour la ceremonie du bap¬ 

teme, qui devait rester d'application pendant plusieurs siecles. 

Le livre de Mme Ann Perkins permet de replacer Parchitecture et les pein¬ 

tures de la Maison des chretiens dans Pensemble de Pactivite artistique 

d'une eite qui, ville de garnison et centre commercial, eloignee des grands 

foyers de Creation artistique, ne fut pas un lieu de tres haute culture. 

Art paleochretien et art paleobyzantin 

Andre Grabar, Le premier art chretien (200-395). Paris, Gallimard, 1966. 

I voP 22 x 28 cm, 330 pp., 175 figg. en noir et blaue, 1 13 figg. en cou- 

leurs, 23 plans et coupes, 1 carte depliante (L'Univers des Formes). 

Andre Grabar, L'äge d’or de Justinien, De ia mort de Theodose ä TIslam. 

Paris, Gallimard, 1966. 1 vol. 22 x 28 cm, 414 pp., 240 figg. en noir et 

blanc, 207 figg. en couleurs, 95 plans et coupes, 6 cartes sur depliant. 

(L'Univers des Formes). 

La repartition de la matiere entre les deux volumes s'est faite en fonction 

non pas, contrairement ä ce que laisseraient croire le sous-titre du second et 
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|a deuxieme des dates entre parentheses dans le titre du premier, de la mort 

de Theodose I mais des mesures prises par cet empereur pour faire du 

christianisme la seule religion de rEtat et pour ordonner la fermeture et la 

destruction des temples paiens. Ce sont, en effet ces edits et non pas la 

Separation des provinces d'Orient et d’Occident en 395, qui ont entraine un 

changement Capital dans les conditions oü evoluaient les activites artistiques 

destinees aux besoins des chretiens. 

Le premier volume commence avec Lapparition, sous la dynastie des Se- 

veres, d'oeuvres des arts figures, — peintures et sculptures — repondant 

plus d'ailleurs, dans les debuts, aux desirs des fideles qu'ä une politique 

concertee du clerge. Mais celui-ci aurait tres vite canalise par ses directives 

un mouvement auquel il n'aurait pas eie le premier ä donner l’impulsion. 

Les mesures prises par Constantin et ses successeurs pour privilegier le 

christianisme au detriment du paganisme furent grosses de consequence, car 

eiles aboutirent ä la Constitution d’une forme d'art chretien «pris en Charge 

par LEtat romain», et beneficiant du mecenat des empereurs ä cöte de celle 

qui continuait de s’adresser ä la dien tele privee et qui, ä son tour, devait su- 

bir Laction des modeles proposes par la premiere. 

Plutöt que de condenser, et par lä appauvrir, les apports d'un texte nova- 

teur, il m’a semble preferable de consigner certaines des observations qu'il a 

suscitees en moi. P. 7 : ä la troisieme ligne du cinquieme alinea je crois qu’il 

faut lire fondations constantiniennes au lieu de constantinopolitaines. P. 36, 

fig- 34 : ce stuc de la basilique souterraine de la Porte Majeure represente le 

Rapt de Ganymede (avec la signification symbolique donnee au «ra- 

vissement»). P. 65 : je pense que les chretiens ont utilise pour leurs 

assemblees des salles basilicales des avant Constantin (voir mon article 

Basilika du RBK, t. I, coli. 515-517). P. 148 : ä 1 ’explication des reliefs de 

l'arc de Constantin par l’intervention d’ateliers provinciaux «nordiques ou 

peut-etre balkaniques» je prefere celle qui a ete proposee d’une maniere plus 

developpee par R. Bianchi Bandinelli dans Rome, la fin de Vart antique, pp. 

73-80 : une fusion des courants artistiques plebeien et officiel et de la con- 

ception de la souverainete propre ä la culture iranienne des royaumes perses 

des Parthes et des Sassanides. P. 160 : On signalera que la tradition at- 

tribuait ä Constantin la construction, ä Constantinople, non seulement des 

Saints-Apötres et de Sainte-Sophie, mais aussi de Sainte-Irene et de Sainte- 

Dynamis, ce qui indiquerait une volonte de rendre hommage ä trois abstrac- 

tions. P 173; Lorientation de Pentree vers l'Est dans la majorite des 

^siliques erigees par Constantin me parait due non pas ä Limitation des 

synagogues mais ä celle des temples romains. Dans le dictionnaire-index p. 

33 E Henri Gregoire n'aurait pas du etre presente seulement comme un 
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historien byzantiniste mais comme un hellenisie et M. A. Kugener non 

comme un archeologue (ce qu'il n'etait nullement) mais comme un latiniste 

et un specialiste du syriaque. En ce qui concerne la bibliographie, le 

Reallexikon zur byzantinischen Kunst eüt merite sa place p. 307 parmi les 

lexiques (il est eite dans Vage d’or de Justinien, p. 383). P. 308 ; troisieme 

colonne : il eüt fallu indiquer que l’ouvrage en russe de D. Amalov sur Les 

origines hellenistiques de l'art byzantin avait ete l'objet d'une traduction 

anglaise (d'ailleurs citee par erreur p. 309 comme etani une traduction de 

son livre sur Les monuments chretiens de Chersonese)- A la fin du premier 

volume on trouvera un choix de traductions frangaises de textes grecs ou 

latins relatifs aux monuments, aux decors figures et aux idees de Plotin sur 

l'art. 

Dans L äge d'or de Justinien, A.Gr. reprend les choses ä partir du regne 

de Theodose I (par exemple avec la basilique de Saint-Paul hors-les-murs a 

Rome et la base de l’obelisque de cet empereur ä Constantinople), c'est-a- 

dire aussi l’epoque des Peres de l’eglise, Basile, les deux Gregoires, Jean 

Chrysostome, Ambroise, qui ne marquerent pas seulement de leurs apports 

la pensee chretienne et la Constitution de la liturgie mais aussi l’activite ar- 

chitecturale et l'essor de l’iconographie. Il a assigne comme terme ä son 

enquete les invasions arabes, dans lesquelles il voit l'evenement qui a mis 

fin ä l’antiquite. Il a du embrasser ici une matiere plus vaste et plus variee. 

II l’a ordonnee selon les grandes categories techniques. 11 a groupe les 

monuments de l’architecture, quel qu’en ait ete le plan, suivant les regions 

oü ils avaient ete eleves. Mais il eüt ete souhaitable de suivre l’extension de 

certains types. C'est ainsi par exemple que Ton ne voit pas ce que Saint- 

Laurent et les Saints-Apötres de Milan, la Sainte-Croix de Ravenne, le 

Mausolee de Galla Placidia, Saint-Vital peuvent devoir aux prototypes 

orientaux. II est question de Sainte-Sophie d'Edesse (p. 61) avant Sainte- 

Sophie de Constantinople dont eile s'inspire. P. 54 : les fouilles de Milik 

ont appris que Teglise de l'Ascension avait ete d'abord une rotonde et non 

un octogone (cf. supra p. 138). 

Dans le domaine de la peinture les differences existant entre les descrip- 

tions, dans les textes, d’ensembles perdus aujourd'hui et les monuments qui 

nous sont parvenus tendent ä montrer qu’il y a eu des tentatives dans 

plusieurs directions et une certaine diversite dans les programmes. A.Gr. a 

insiste sur des parentes de style et d’iconographie existant entre mosaiques 

de pavement et mosaiques parietales. La peinture murale, etant d’execution 

plus rapide, plus facile et par lä moins onereuse, fut «un art democratique» 

oü l’on peut reconnaitre deux tendances : «Tune qui prolonge l’art savant 

d’epoque imperiale, l’autre qui cree des versions schematiques et populaires 
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sur la gamme traditionnelle des interpretations classiques» (p. 167). Quant 

aux icones, A.Gr. rappelle qu'elles prolongeni, en l'adaptant ä des croyances 

et des usages nouveaux, la pratique paienne des portraits funeraires et 

aussi des plaques ä sujets mythologiques peintes sur bois, taillees dans la 

pierre ou coulees dans le bronze. D'une fagon plus immediate aux origines 

des icones se trouvent les portraits des martyrs, des eveques, des fondateurs 

de couvent et d'ascetes. Dans le chapitre sur l'enluminure A. Gr. a introduit 

des observations nouvelles sur la Bible de Cotton (pour laquelle il reprend 

les conclusions de l’etude de Mme M.-T. d'Alverny etablissant que l'illus- 

trateur aurait suivi un commentaire d’inspiration platonicienne de saint 

Clement d'Alexandrie), sur les manuscrits syriaques (en se fondant sur les 

recherches en la matiere de l'abbe Jules Leroy), et sur le Pentateuque d’Ash- 

burnham ä la Bibliotheque Nationale de Paris, oü des elements derives de 

Tart antique s'associent ä d'autres qui annoncent l'esthetique medievale. 

P. 196 : plutöt que des deux Eneide du Vatican il eüt mieux valu parier des 

deux Virgile puisque la figure 212 est une illustration des Georgiques. 

On ne s'etonnera pas que l'auteur des Sculptures byzantines de Con- 

stantinople (lVe-Xe s.) ait fort bien fait ressortir la diversite des aspects pris 

par les differentes creations de cette technique, qu'il s’agisse de la ronde 

bosse, des reliefs ou de la sculpture ornementale ä Constantinople, ä Rome, 

ä Antioche, ä Ravenne ou ailleurs encore dans les provinces et tout par- 

ticulierement dans l'Egypte copte. Dans les arts somptuaires, les ivoires 

laissent aussi l'impression d'une grande diversite (pp. 286 et 289 : il faut 

lire l/psanotheque et non l^psanotheque de Brescia). Pour les objets en or ou 

en argent, A.Gr. a ajoute aux plats, vases et reliquaires habituellement 

retenus nombre de medaillons et de bijoux que l'on avait appris ä connaitre 

ces derniers temps. 11 a joint ä ce chapitre un alinea sur l’interet presente 

par les objets en verre. L'etude des tissus histories qui termine le volume a- 

vant la conclusion a le merite de clarifier, sans les simplifier, les donnees 

des problemes. 

La conclusion de ce volume vise ä preciser, selon les pays et les 

techniques, la part de l’heritage transmis par les arts de la Basse Antiquite 

au Moyen Age byzantin, Occidental et arabe. 

Friedrich Gfrke, La fin de Vart antique et les debuts de l'art chretien. Tra- 

duit de l'allemand par Pierre Wirth. Paris, Albin Michel, 1973. 1 vol. 

18 x 23,5 cm, 280 pp., 49 figg. en couleurs et 21 plans et dessins dans le 

texte, 24 figg. en noir et blanc hors texte (L’Art dans i.e Monde. 

Civu,isations europfennes). (Edition en allemand : Baden-Baden, 
Holle Verlag, 1967). 

Cet ouvrage, qui est Tun des derniers auxquels notre regrette collegue 
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Fr.G. avait mis la main, est bien a l'image de sa forte personnalite. Con¬ 

naisseur sensible des monuments et des objets, il aimait proposer de 

nouvelles exegeses de leur signification spirituelle et proceder ä de vastes 

systematisations. Suivant l'optique qui s'est imposee ces dernieres annees il 

a fait commencer son premier chapitre au tournant decisif qui s'est amoree 

des le regne de Commode. II a presente Part paleochreiien, dont il a situe 

l’apparilion «pas loin avant 200», com me un art populaire qui s'est 

developpe anonymement, d'une certaine maniere comme un courant sou- 

terrain en un temps plein de danger, face ä un art officiel en voie de 

decadence au temps des empereurs-soldats. 11 ne faudrail pas prendre celte 

affirmation preliminaire sans nuance et Fr.G. lui-meme a fort bien montre 

commenl les peintures des catacombes et les reliefs des sarcophages 

chretiens s'inserent dans Fevolution generale de l'art, des croyances 

religieuses et des speculations philosophiques du me s. et du debut du iv° 11 

a distingue ensuite un premier classicisme chretien dont il a place les debuts 

ä la suite de la victoire de Constantin au Pont Milvius en 313 et la fin sous 

le regne de Gratien. Je crois cependant que Fr.G. a mis trop exclusivemeni 

l'accent sur le christianisme de Constantin et qu'il n'a pas suffisamment 

tenu compte de sa politique syncretiste inspiree par le souci de ne pas com- 

promettre l’unite retablie dans l'Empire. Un second classicisme chretien se 

fait jour sous Theodose ä la faveur du conflit entre, d'une pari, la reaction 

patenne incarnee par les familles des Symmaques et des Nicomaques et. 

d’autre part, les maitres, de la doctrine chretienne, dont le coryphee. en Oc- 

cident, fut non pas le pape Damase, enclin a la conciliation, mais Ambroise 

de Milan. Dans une volonte de depassement il se constitua un nouvel art 

chretien aux motifs imperiaux. La Victoria romana devint la Victoria 

christiana. Le regne de Justinien, avec la construction des grandes eglises a 

coupole, constitue, aux yeux de tous les historiens, une nouvelle epoque. 

Mais on ne l'a pas toujours considere comme aussi createur que Fr.G. l'a 

cru dans le domaine de Liconographie. L’illustration de ce chapitre contieni 

l’une des rares representations en couleur que nous ayons de la mosaique de 

Saint-Demetrius de Salomque anierieure a Lincendic du vne s. oü un pere 

conduit son fils vers le saint patron de l'eglise. Le dermer chapitre, qui cüt 

pu etre un peu plus abondamment illustre, traite de l'art a l'epoque 

d'Heraclius et de ses successeurs. L'iconographie des saints se developpe. 

alors, en meme temps que leur culte, d’une fagon encore particulierement 

visible aujourd'hui dans les eglises de Rome et dans les icones du Sinai. 

Enmo Francia. Storia de!Tarte paleocristiatia. Milan, Aldo Martello, 

1969. I vol. 12,5x20 cm. wm-209 pp., 100 figg. 

Ce n'est pas un nouveau manuel scientifique d'art paleochreiien qu'a en- 
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tendu nous donner Mgr Ennio Francia, connu en Italic surtout comme criti- 

que d’art contemporain, mais, dans l’esprit de la volonte de «ressource- 

ment» de Vatican II, un livre d’acces facile qui permette ä un vaste public 

de reprendre contact avec la maniere dont Leglise des premiers siecles a tra- 

duit son message dans un langage figure, qui n'etait pas seulement une for¬ 

me d’evangelisation et de catechese mais aussi une profession de foi. 11 a 

termine son ouvrage par un chapitre sur le symbolisme, oü, apres avoir 

defini ses principes d’hermeneutique, il a passe successivement en revue : la 

croix, le poisson, la palme et la couronne, les plantes et les fleurs, les 

themes de rinitiation rituelle, les images et les portraits, les animaux. 

A la fin du volume Mgr Francia a donne des traductions italiennes de 

passages d’auteurs d’abord latins, puis grecs, relatifs ä Part paleochretien et 

au contexte dans lequel il s’etait enracine. Ces textes vont de Pline PAncien 

(que Mgr Francia a eite longuement pour retracer les grandes etapes de 

l’histoire de la peinture ancienne) jusqu'au pape Hadrien Ier (pour l'attitude 

de Leglise romaine ä Pegard des images lors de la quereile iconoclaste) et de 

Clement d’Alexandrie ä Asterius d'Amasee. 

R.P. Pierre du Bourguft, Art paleochretien. Amsterdam, Meulenhoff In¬ 

ternational, et Lausanne, Club «Formes et couleurs», 1971. 1 vol. 

26 x 33 cm, 215 pp., 97 figg. en noir et blaue, 60 figg. en couleurs, 1 

carte (Formes et Couleurs, n° 3). 

P. du Bourguet, Early Christian Art. Traduit par Th. Burton. Londres, 

Weidenfeld et Nicolson, 1972. 272 pp., 56 pll. en couleurs, 130 figg. en 

noir et blanc. 

P. du Bourguet, Die frühe christliche Kunst. Traduit de Panglais par U. 

Bracher et Christiane Heyer. Stuttgart, Kohlhammer, 1973. 219 pp., 

illustration abondante. Prix : 98 DM. 

En se fondant sur Panalyse des dispositifs architecturaux ainsi que des 

themes iconographiques et des caracteres stylistiques des monuments figu- 

res (y compris ceux des arts dits «mineurs») et en resituant Pessor du 

christianisme dans le cadre des facteurs spirituels, politiques et sociaux oü 

s est produite son expansion, le R.P. du B. — bousculant peut-etre moins 

d idees re^ues qu’il n'est dit sur la jaquette de louvrage — a vise ä montrer 

comment Linspiration religieuse specifique avait reanime progressivement 

dans un sens entierement nouveau, riche de prolongements seculaires, Part 

greco-romain declinant. Il a distingue dans ce processus trois grandes etapes 

correspondant «aux degres de liberte peu ä peu laisses au christianisme ou 

^nquis par lui» (p. 12): 1) la semi-clandestinite (des debuts de Part 

Paleochretien vers 200 jusqu’ä cette annee oü Gallien rendit aux eveques la 



168 CH. DELVOYE : CHRONIQUE ARCHEOLOGlQUE 

propriete de leurs lieux de culte et de leurs cimetieres ; si l'expression 

«semi-clandestinite» a le merite de reagir contre la conception «simpliste» 

(p. 14) des persecutions, eile offre cependant l'inconvenient de paraitre 

etablir un dosage et de mettre encore trop l'accent sur la clandestinite ; 

peut-etre eüt-il mieux valu choisir le titre«La tolerance relative», ainsi qu'il 

est dit p. 14 ; 2) la periode d’emergence (260-313 : annee ou Constantin et 

Licinius se mirent d'accord ä Milan pour promulguer les mesures d'ap- 

plication de l'edit de tolerance pris en 311 ä Serdique par Galere); 3) la 

soriie au grand jour (313-391 : annee de l'edit de Theodose 1 interdisant le 

culte paien ; a cette expression qui fait encore trop echo a la vision des 

catacombes comme lieux de refuge, rejetee par le P. du Bourguet pp. 12-14, 

j’aurais prefere : iepanouissement sous la protection des empereurs). P. 14 . 

contrairement ä la conception qui a preside ä la repartition de la matierc de 

l'ouvrage, le P. du B. fait finir la periode de «semi-clandestinite» en 313. 

P. 15, 1er alinea: la tournure employee parait donner ä croire que la 

persecution de Dece aurait eu lieu ä la fin du me s. et qu'elle aurait ete aussi 

sanglante que celle de Diocletien (en outre, il n’est pas fait mention de la 

persecution de Valerien). P. 16: Pour Alexandrie on remplacera 

«Academie» par «Musee». P. 32 : parmi les premieres salles basilicales af- 

fectees au culte chretien on aurait pu ciler celle de la maison de Theophile a 

Antioche (Recognitiones clementinae, X, 71). P. 34: Rien ne permet de 

dire que le cimetiere oü a ete decouvert le «tombeau» de l'apotre Pierre etait 

«au milieu d'un ensemble de monuments de riches adeptes de cultes orien- 

taux» (le mausolee des «Egyptiens» n’autorise pas une teile generalisution) 

ni que la niche de ce «tombeau» etait surmontee d'un «fronton sur colon¬ 

nettes» (la reconstitution du fronton est purement conjecturale et il n'y a 

pas de colonnettes ä ce niveau). Pp. 34 et 42 : situer cette niche dans une 

evolution conduisant de l'heroon au martyrium et aux catacombes est une 

hypothese pour le moins aventureuse. Pp. 36 et suiv. : il eüi convenu de 

rappeier qu'il y avait eu des catacombes en dehors de Rome jusque dans l'ile 

de Kharg dans le golfe Persique. P. 64 : sur le plan de la Maison des 

chreiiens de Doura Europos il eüt ete bon de laisser, contre le mur Est de la 

salle destinee a la synaxe eucharistique. l'indication de l'estrade destinee a 

recevoir un autel ou un siege, temoin precieux de l’orientation (au sens 

propre du terme) de cette piece. P. 86 : les deux incendies qui ont eclate au 

palais imperial de Nicomedie n'ont pas inspire la persecution de Diocletien 

mais ils en ont suivi le debut et Lactance les attribue a Galere. Ce dermer a 

ete plus l’inspirateur de ces mesures qu'il n’a ete le «veritable heritier de 

l'esprit» de Diocletien. Pp. 86 et 102 -. le groupe en porphyre des tetrarques 

esi encastre dans l'angle S.O. et non N.O. de Saint-Marc de Venisc. Pp- 
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|08, 134, 138 : il ne serait pas inutile de preciser qu'Orleansville s'appelle 

maintenant El Asnam. Pp. 1 16 et 168: la datation de la mosaique du 

Christ-Helios du Vatican au debut du me s. est pour le moins douteuse. Pp. 

128 et suiv. : la presentation de Larchitecture du ivc s. aurait gagne ä etre 

articulee avec plus de nettete. II eüt ete bon de rappeier que l'eglise de- 

nommee maintenant Saint-Jean-de-L.atran avait ete des son edification sous 

Constantin la cathedrale de Rome «Omnium Urbis et Orbis ecclesiarum 

mater et caput». Dire ä son propos que c'etait une basilique «simple» (p. 

134) risque d'entrainer quelque confusion dans l'esprit du lecteur. L'im- 

portant etait de souligner qu'elle avait cinq nefs. On regrettera, ä ce propos, 

que le P. du B. parle d'alles au lieu d’employer les termes consacres 

collateraux ou bas-cötes. P. 136 : la description des basiliques cimeteriales 

suburbaines de Rome etudiees par Fr. W. Deichmann dans le JDAK t. 72, 

1957, pp. 44-1 10, est incxacte. Le deambulatoire se forme non pas «par la 

Prolongation, en demi-cercle et plus en retrait, des murs lateraux de la nef» 

mais par celle des colonnades qui se rejoignent en une exedre semi- 

circulaire (regrettons ä ce propos que le P. du B. mette le mot exedre, par 

exemple pp. 144 et 148, au masculin contrairement au bon usage). P. 136 : 

le probleme des eglises doubles est plus complexe que le P. du B. ne parait 

le croire (voir dans le Reallexikon zur byz. Kunst, t. 1, coli. 548-549 : Dop¬ 

pel-Basiliken et coli. 1214-1215 ; Doppelkirche). 11 en est de meme pour 

l’orientation (p. 138): nous savons bien maintenant qu'en Occident le 

chevet se trouvait ä l'Ouest dans les basiliques constantiniennes de Rome et 

dans plusieurs eglises posterieures (encore ä Sainte-Marie-Majeure) alors 

qu'en Orient il etait ä LEst. P. 140 : le demi-döme au-dessus de l'abside 

n'etait pas une particularite de Saint-Jean-de-Latran ; le memorial de Saint- 

Pierre n etait pas souterrain avant la construction de la basilique-martyrium 

constantinienne ; le mausolee de Galere ä Salonique n'etait pas octogonal 

mais circulaire (l'observation vaut aussi pour le mausolee de sainte Helene ä 

Rome, p. 144). P. 143: lorsqu'il distingue ä Salonique le mausolee de 

Galere de la salle du tröne preconstantinienne de cette ville qui serait 

devenue l'eglise Samt-Georges, le P. du B. semble se meprendre sur le sens 

d une phrase de R. Krautheimer, Early Christian and Byzantine Ar- 

chitecture, p. 54, disant de Saint-Georges : «Its core had been built dose to, 

and as a pari o[ the Imperial palace lavout about 300, functionning either 

as a mausoleum or a throne room». P. 144 : il eüt fallu preciser que le 

mausolee de Constantin avait ete construit a Constantinople et qu'il regut le 

nom de Saints-Apötres. P. 148: il y avait a Athenes une basilique non pas 

dans Lile llissos mais pres de l'llissos ; il eüt ete opportun de signaler que la 

basilique d'Epidaure (reproduite p. 120 et non p. 112) etait precedee d'un 
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atrium. P. 150 : Saint-Symeon-Stylite date non du vic s. mais de la fin du 

ve (entre 476 et 490). P. 151 : l'eglise de la Sainte-Croix de Ravenne ne 

peut etre datee avec certitude de 425 ; nous savons seulement qu'elle a ete 

erigee par Galla Placidia dans le deuxieme quari du ve s. P. 151 : Saini- 

Laurent de Milan n'esi nullement fait de la combinaison d'une basilique 

avec le plan circulaire ; c’est un tetraconque. On ne peut non plus ussurer 

que cette eglise a ete «edifiee vers 370» : les hesitations vont de I episcopat 

d'Auxence de Cappadoce (355-372) au regne de Galla Placidia, avec le plus 

de vraisemblance pour cette derniere epoque. II n'est pas sür que Saint- 

Aquilin ait ete un baptistere plutöt qu'un mausolee. On sera un peu surpris 

de lire, ä la meme p. 151 : «La Maison d'Or octogonale de Neron ä 

Rome»: on rectifiera en «La salle octogonale de la Maison doree de 

Neron» (gardons de preference les appellations traditionnelles). P. 152: la 

rotonde du Saint-Sepulcre est appelee deux fois Anastasie (!) (pour 

Anastasis). P. 156 : le baptistere du Latran sous Constanlin etait circulaire 

et non pas octogonal. P. 158: les cimetieres ou coexistent tombes des 

paiens et des chretiens n'apparaissent pas seulement au ive s. : c'etait le cas 

dejä, notamment, de celui du Vatican. P. 164 : dans la statuaire il eüt fallu 

tenir compte aussi des effigies de magistrats. P. 170 : le Christ et le College 

des apötres dans la catacombe des Giordani s'apparentent plus aux reumons 

de philosophes qu'ä la «liturgie» imperiale. P. 192 : sur le missorium de 

Madrid Lempereur Theodose est non pas au-dessous mais au-dessus de 

l'allegorie de l'Abondance. 

Silvia Pasi, Esercitazioni di storia dell'arte bizantina. La problematica delle 

origini dell'arte bizantina : gli studi ed i documenti. Bologne, Librcria 

editrice Patron, 1974. I vol. 15,5x22 cm, 141 pp., 19 figg. Prix : 2.900 

lires. 

Ce petit volume a fait l'objet d'une breve note de presentation de Ph. 

B(adot) dans Byzantion, t. XL1V, 1974, p. 584 et d'un long compte rendu 

critique de H. Brandenburg dans la BZ, t. 68, 1975, pp. 429-432. 

Byzance, l’Iran et le monde musulman 

Kurt Erdmann, Die Kunst Irans zurZeit der Sasaniden. Mayence, Florian 

Kupferberg, 1969. I vol. 19,5x27,5 cm, 148 pp., 7 plans, 1 carte, 102 

figg. sur 82 pll., Prix: 32 DM. 

11 etait assurement utile de reimprimer ce livre paru a Berlin en 1943 et 

dont une bonne partie des exemplaires avait disparu a cause de la guerre. 

Encore n'eüt-il pas ete inutile d'indiquer clairement sur la couverture qu'il 

s'agissait d'une simple reimpression : en effet K.E. mort en 1964 n’avait pu 
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entreprendre une revision du texte en vue d'une nouvelle edition. Mais on 

eüt sans doute mieux servi sa memoire en demandant ä Tun de ses disciples 

et continuateurs d'introduire certaines des conclusions auxquelles Erdmann 

etait arrive dans les nombreux travaux qu'il avait fait paraitre de 1943 ä 

1963 et qui sont mentionnes dans la liste de ses publications pp. 141-142. 

Du point de vue des byzantinistes on aurait aime par exemple voir reprendre 

les grandes lignes de son etude Feuerheiligtum-Kreuzkuppelkirche dans 

Spätantike und Byzanz, t. I, 1953, pp. 53-70. La bibliographie donnee dans 

les Anmerkungen finales aurait du etre mise ä jour. 

Richard Ettinghausen, From Byzantium to Sassanian Iran and the Islamic 

World. Three Modes of Artistic Influence. Leyde, E. J. Brill, 1972. I vol. 

21,5 x 28 cm, 69 pp., 21 plans et dessins, 91 figg. sur 27 pll. (The L. A. 

Mayer Memorial Studies in Islamic Art and Archaeology, III). 

Prix : 40 florins. 

R.E. a developpe ici le texte d’un expose qu’il avait presente au colloque 

sur «Byzance et l'lran sassanide» qui s’est deroule ä Dumbarton Oaks en 

1970 (cf. le resume des travaux par R. N. Frye dans les DOP, t. 26, 1972, 

pp. 361-362). 11 y a etudie trois types de la transmission d'elements 

classiques, specialement sous leur aspect byzantin, dans les arts de l'lran 

sassanide et ensuite du monde islamique. II a d'abord considere ce qu'il a 

appele le transfert (c’est-ä-dire la reprise sans verkable modification ni 

developpement ulterieur) de motifs dionysiaques, qui s'est opere des 

Tepoque parthe. Les representations du dieu lui-meme sont assez rares et ne 

presentem guere de changements notables par rapport ä leurs prototypes 

classiques ni dans les attitudes ni dans le vetement. Les personnages de sa 

suite — menades, satyres, putti—, ont ete plus souvent figures, tout en 

prenant une signification nouvelle en liaison avec les croyances iraniennes 

sur la fertilite : les menades devinrent sans doute des pretresses ou des 

fldeles de la deesse Anahita. La panthere ou un autre felin buvant du vin a 

ete reproduit jusqu'ä la fin du xne s. sous les seldjoukides. Le deuxieme 

exemple est celui de Vadoption (entendons : de l'emprunt avec transfor- 

mation imposee par le nouveau milieu) du motif du cheval aiJe Pegase 

devenant le Symbole de Lascension du Roi des Rois et du pouvoir. II s’est 

maintenu dans cette fonction jusqu’au xue s. Enfrn dans le dernier chapitre 

R.E. a etudie /'Integration d'elements etrangers dans un nouveau contexte. 

II s’agit du pretendu frigidarium-tepidarium du palais de Khirbat al-Mafjar 

construit en Palestine, pres de Jericho, sous le regne du calife omeyyade 

Hisham (724-743) sans doute par son heritier presomptif Walid Ibn Yazid. 

R.E. a montre que cette salle etait en realite la salle du tröne, servant aux 
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audiences mais aussi ä des banquets avec leurs divertissements. La 

decoration de pavements de mosaiques, de peintures murales et stucs etait 

commandee par un Programme aux intentions symboliques centre sur l'exal- 

tation du pouvoir du calife. Les motifs des pavements etaient d’origine 

byzantine, ceux des peintures murales et des stucs se rattachaient ä la 

tradition sassanide. L’architecture de la salle derive d’un type de construc- 

tion atteste en Syrie au ue s. vers 180 au Tychaion de Musmieh et au ve/vie 

s. dans la salle d’audience construite ä Rusafa-Sergiopolis par le phylarque 

des Ghassanides al-Mundhir (569-582), qui reconnaissait Lautorite de 

Byzance. Ce type est ä Lorigine de mosquees construites du ixe au xvie s. et 

aussi des eglises byzantines au plan en croix grecque inscrite (sur ce dernier 

point le raccourci esquisse par R.E. devrait etre precise et nuance). Les ab- 

sides s’ouvrant sur les cötes de la salle d'audience de Khirbat al-Mafjar 

trouveraient leurs correspondants dans une salle du palais d’Antiochos ä 

Constantinople, ainsi que dans le triclinium construit pai Leon 111 au 

Latran et dans Vaula du palais d’Aix-la-Chapelle. Ainsi le palais de Khirbat 

al-Mafjar offre un bon exemple de Synthese d’elements romano-byzantins et 

d’elements sassanides associes pour repondre aux desirs d’un prince arabe. 

P. 49 : ce que R.E. nous dit de la successsion d’une grande salle 

d’audience et d’une plus petite salle de reception au palais de Split devra etre 

revu ä la lumiere de la refutation de cette interpretation par M. Geza De 

Francovich (// Palatium di Theodorico a Ravenna e la cosidetta «archi- 

tettura di potenza», Rome, De Luca, 1970, voir infra). 

Le rayonnement de l’art byzantin en Europe orientale 

Andre Grabar, Varl du Moyen Age en Europe orientale. Paris, Editions 

Albin Michel, 1968. 1 vol. 18,5 x 23,5 cm, 243 pp., 53 pll. en couleurs, 

15 photographies en noir et blanc, 28 plans, coupes et dessins au trait, 1 

carte (L’Art dans le Monde. Civilisations europeennes). 

Ce volume prend la suite du livre du meme auteur intitule Byzance. L’art 

byzantin du Moyen Age (du VIIIe au XVe siede). (Byzantion, t. 34, 1964. 

pp. 167-180). 11 etudie le rayonnement et les transformations de l’art d’ori- 

gine byzantine en Macedoine yougoslave et en Serbie (du xie au xve s.), en 

Bulgarie (du ixe au xve s.), en Roumanie (du xive au xvne s.), en Russie (du 

xe au xvne s.) et dans la Grece continentale et insulaire, y compris la Crete 

sous la domination de Venise (entre la chute de Constantinople et le xviie 

s.). C’est ä notre connaissance la premiere tentative faite pour presenter, 

dans leur ensemble, qui correspond ä une realite dans l’histoire des civilisa¬ 

tions, les differentes manifestations esthetiques des pays de l’Europe orien- 
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tale, de confession orthodoxe. Une teile Vision globale fait saisir quelques 

traits communs ä ces territoires. L'un des caracteres les plus importants est 

l'attachement profond aux traditions byzantines, qui ont joue un röle plus 

decisif encore que les traditions antiques en Europe occidentale (difference 

qui s'explique historiquement, car dans l'Europe orientale cet attachement 

est lie ä la fidelite a des croyances et ä des structures politiques alors qu'en 

Europe occidentale le retour ä Part antique est Tun des aspects de la libera- 

tion des contraintes medievales). A.Gr. pense que les facteurs dynastiques et 

politiques, ont ete plus determinants que les facteurs nationaux et il doute 

de la possibilite de degager des traits permanents qui autorisent ä definir des 

traditions nationales homogenes. L'activite artistique a ete le fait surtout 

d'equipes itineranies de peintres et d'architectes : phenomene dont on 

devrait tenir compte davantage aussi pour les siecles anterieurs de l'art 

proprement byzantin. Au cours des siecles les arts de l'Europe orientale se 

sont de plus en plus ouverts aux influences venues de l'Europe occidentale, 

qui se sont propagees notamment par Pintermediaire des gravures alle- 

mandes et italiennes: bon exemple de diffusion assuree par une technique 

nouvelle. C'est aussi la connaissance de techniques nouvelles qui a fait ap- 

peler des Italiens par les Russes pour la construction d'ouvrages militaires. 

En s'accentuant au xvue s. I'occidentalisation a entrame dans les Balkans et 

en Russie le passage d’une esthetique medievale ä une esthetique moderne. 

Quant ä laction des pays musulmans, eile s'etait exercee surtout dans le 

domaine des arts industriels. 

L'art byzantin du XIIIe siede 

L'art byzantin du XIIfe siecle. Symposium de Sopocani 1965. Publie sous la 

direction de Vojislav J. Djuric. Beigrade, Faculte de Philosophie, Depar¬ 

tement de l’Histoire de Part, 1967. 1 vol. 21 x27 cm, xvm-248 pp., 

nombreuses planches. 

Le colloque qui s'est tenu ä Sopocani ä l'occasion du septieme centenaire 

de la fondation du monastere a permis d'approfondir bien des aspects de 

1 originalite et de la richesse de l’art byzantin du xme s. 

Dans son expose introductif sur les problemes et les methodes d'in- 

vestigation (pp. 1-9) M. Andre Grabar a mis en parallele cet art et celui du 

monde hellenistico-romain. Tun et l'autre ayant ete soucieux d'imitation et 

de rendu de la realite vecue et ayant ete animes par une tendance ä depasser 

«une ceuvre de grande allure, mais plus abstraite et conventionnelle, qui les 

avait precedes dans le temps». Ce parallelisme ne doit cependant pas faire 

oublier la difTerence entre la monumentalite de l’art du xitie succedant au 
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manierisme de la fin des Comnenes et les tendances pittoresques et anec- 

dotiques de certaines des formes de l'art hellenistique succedant au 

classicisme generalement apaise du ive s. grec avant notre ere. Deux des 

problemes fondamentaux qui se posent ä propos du xme s. byzantin som 

ceux de savoir quelle fut l'ampleur de la reaction contre le manierisme des 

Comnenes avant la prise de Constantinople en 1204 et dans quelle mesure 

l'essor d’un art monumental fut apres favorise par la liberation des con- 

traintes jusqu’alors imposees par la capitale de l’Empire. L'existence d'Etats 

peripheriques entraina une assez intense activite architecturale oü les ecoles 

locales firent preuve d’une relative independance dans la maniere dont eiles 

introduisirent des innovations au sein des types traditionnels, ainsi qu’il 

ressort du rapport de M. Vojislav Korac (pp. 11-22). Mme Jovanka 

Maksimovic a releve le meme phenomene en sculpture (pp. 23-34). En 

Grece les ceuvres etudiees, et l’on peut meme dire le plus souvent revelees, 

par M. Manolis Chatzidakis (pp. 59-73) attestent que dans la peinture des 

annees 1240-1250 s’epanouirent des qualites de monumentalite et d'ap- 

profondissement psychologique ccmparables ä celles de Mileseva. Peul-etre 

ne devrait-on pas reconnaitre avec M.Ch. une zone libre. qui serait aussi la 

Zone de haute culture et d’innovation artistique, et la zone occupee, qui 

aurait persiste «avec une tenacite remarquable dans les vieilles traditions». 

Car Athenes et l’Attique ont donne dans les annees 1240 et suivantes des 

temoins du nouvel art monumental et le livre de M. Ch. Bouras et de Mmes 

A. Kaloyeropoulou et R. Andreadi, Churches of Attica (voir infra) a encore 

accru le nombre des exemples qui en sont connus. On notera que les peintu- 

res signalees par M. Petar Miljkovic-Pepek dans la partie yougoslave de la 

Macedoine portent la marque de conceptions artistiques conservatrices (pp. 

189-196). Cette coexistence d'un courant conservateur et d’un courant 

novateur apparalt aussi dans les icones de Grece presentees par M. Andre 

Xyngopoulos (pp. 75-82) et dans les icones et miniatures des collections 

d’U.R.S.S. etudiees par MIIe Alice Bank (pp. 91-101). Quant aux peintures 

de Sainte-Sophie de Trebizonde, — monument auquel M. David Talbot 

Rice et ses collaborateurs ont depuis consacre un livre magistral (voir in¬ 

fra)—, elles offrent des parentes frappantes avec celles de Sopocani ct 

d’une chapelle de la Trinite appartenant ä une skiti de Chilandari au Mont 

Athos (pp. 83-90). 

La Serbie a occupe une place preeminente dans les Communications. Sima 

Cirkovic a evoque les grands traits de son histoire (pp. 117-123). M. Gojko 

Subotic a releve les analogies entre l’art de Domentijan, le plus important 

ecrivain serbe de Pepoque, et la peinture monumentale du temps (pp. 125- 

130). En ce qui concerne la peinture murale serbe au xme s. (pp. 145-167), 
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Vojislav J. Djuric pense que les imitalions de mosaiques dans les 

fresques de Chilandari, Studenica, Mileseva, Sopocani, Gradac et Banjska 

indiquent que ces oeuvres ont ete executees par des peintres renommes ori- 

ginaires d'un grand centre artistique de PEmpire byzantin et habitues ä la 

technique de la mosaique. 11 trouve confirmation de ses vues dans le texte de 

Theodose disant que saint Sava avait ramene avec lui en Serbie des «specia- 

listes en marbre et des peintres de Constantinople» pour decorer Zica en 

1219 et dans certaines inscriptions en grec ou en un melange serbo-grec. 

Mais il verrait Poeuvre d'un atelier Serbe ou installe de fagon definitive en 

Serbie dans les fresques de la Vierge Ljeviska de Prizren, de la petite eglise 

de Saint-Nicolas ä Studenica et du diaconicon de Moraca. De plus le milieu 

politique, intellectuel et religieux de la Serbie imposa aux peintres des pro- 

grammes iconographiques en partie nouveaux. Et Peglise de la Vierge ä 

Studenica, decoree sous la direction de saint Sava, fut prise dans la suite 

comme modele. Mme Anka Stojakovic a etudie quelques problemes relatifs ä 

la conception de Pespace architectural dans la peinture murale serbe du xme 

siede (pp. 169-178). Exposant des idees qu'elle a situees ailleurs dans un 

cadre plus general (voir infra), Mme Gordana Babic a etabli que les cha- 

pelles laterales des eglises serbes avaient ete construites pour les Offices 

commemoratifs des moines defunts et plus encore pour la glorification 

liturgique des saints protecteurs des donateurs et pour celle de Saint Simeon 

Nemanja, dont le culte fut un culte national (pp. 179-187). Cherchant ä 

situer Sopocani dans Part europeen du xme s. (pp. 197-206), M. Svetozar 

Radjocic a montre que le carnet de croquis de Wolfenbuttel (vers 1230- 

1240), un lavis sur une feuille du Musee des Augustins de Fribourg (vers 

1200) et les miniatures de PEvangeliaire de Saint-Martin de Cologne ä 

Bruxelles (vers 1200) portent les reflets d’un style byzantin renongant au 

linearisme des Comnenes et annongant Sopocani par ses formes «plus fer¬ 

mes, plus volumineuses, mieux galbees». M. Radojcic a decouvert que la 

feine Helene, femme d'Etienne Uros I, a participe ä la fondation de ce 

monastere. Pour M. Radivoje Ljubinkovic (pp. 207-237) les particularites 

iconographiques des scenes de Phistoire du patriarche Joseph, fils de Jacob, 

sur le mur Occidental du narthex de Sopocani, s'expliquent, selon le temoig- 

nage de textes de Domentijan et Theodose, par Passimilation qui a ete faite 

entre Etienne Nemanja et Jacob, saint Sava et Joseph, Etienne Nemanja 

Poursuivi par la jalousie de ses freres et Joseph ou encore entre Etienne 

Nemanja et lsaac. entre ses Hls Etienne le Premier Couronne et Vukan 

d une part, Joseph et Esaü d’autre part. Le peuple serbe etait lui-meme ap- 

Pele «second et nouveau peuple d'Israel». Cette etude ä donne lieu ä 

d interessantes remarques complementaires de M. Andre Grabar dans,les 
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Melanges Djurdje Boskovic (pp. 133-137) (voir infra). M. Pavle Mijovic a 

propose avec vraisemblance de trouver 1 'origine de la personnification, dans 

le Jugement dernier de Sopocani, des sepi peches capitaux sous la forme de 

figures humaines nues enlacees de serpents dans des representalions paien- 

nes telles que celles de Cronos, la deesse Atargatis, Aion nu, egalement en- 

toures d'un serpent. Se fondant sur une etude tres poussee des textes at- 

testant l'existence en Serbie d’ateliers d'orfevrerie et de broderie, ou men- 

tionnant les achats faits ä Tetranger et les cadeaux re^us, MnK Bojana 

Radojkovic a dresse un tableau des arts somptuaires en Serbie au \me s. 

(pp. 131-143). Les influences occidentales, notamment venitiennes. so 

firent alors sentir sur les objets fabriques localemem. Mais ä la fm du siede 

sous Milutin le faste de Byzance exer^a de nouveau son ascendant. 

Sur un plan plus general, MIIe Suzy Dufrenne (pp. 36-46) a denombre les 

principaux temoins de l'enrichissement du Programme iconographique dans 

les eglises de ce temps par l'emploi de sujets ä signification liturgique. Pour 

Mme Tania Velmans bon nombre des «innovations stylistiques et 

iconographiques dont les peintures du xme s. abondent» resultent de la 

volonte «d'attribuer aux personnages sacres toute la gamme des Sentiments 

humains» (pp. 47-57). Cette volonte se manifeste ä Nerezi des 1164. 

David Talbot Rice, The Church of Haghia Sophia at Trebizond. Edim- 

bourg, (Jniversity Press, 1968. 1 vol. 21,5x30 cm, xxn-375 pp., 136 

figg., 80 pH. en noir et blanc, 14 pH. (dont un depliant) en couleurs. 

Prix : 10 livres 10 Shillings. 
Les travaux de nettoyage et de restauration des peintures murales de 

Sainte-Sophie de Trebizonde, conduits de 1957 ä 1962 sous le contröle de 

M. David Winfield gräce ä Lappui du Russell Trust, et les fouilles pratiquees 

ä cette occasion par D.T.R. sont ä l'origine de cette monographie. Une in- 

scription aujourd'hui disparue mais transcrite en 1850 par G. Finlay nous 

apprend que LediFice fut construit par Manuel I Comnene empereur de 

Trebizonde (1238-1263) et au terme du volume D.T.R. conclut que ce dut 

etre peu apres 1250. L'eglise au plan en croix grecque inscrite presente 

plusieurs particularites architecturales qui ont ete mises en lumiere dans un 

chapitre du ä Mme Selina Ballance. L’abondance du decor sculpte, etudie par 

D.T.R. est aussi caracteristique : chapiteaux de remploi (s’echelonnant de la 

fin du ive siede jusqu’au xe ), frise avec des scenes de la Genese (qui trou- 

vent leurs paralleles les plus proches dans les manuscrits syriaques), 

moulures avec des rinceaux de vigne et des tetes de lion, plaques sculptees 

de monstres ailes ou de croix et plaques incrustees, pour lesquelles on releve 
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des points de comparaison surtout dans le Caucase et dans la region de 

Mossoul. II s'y ajoute un riche decor sculpte de style seldjoukide, publie par 

jyjme Tamara Talbot Rice, qui en attribuerait l'execution ä des artisans seld- 

joukides, refugies ä Trebizonde apres la defaite infligee en 1242 ou en 1244 

ä Köze Dag par les Mongols aux armees coalisees du Sultanat de Roum, de 

la Georgie et de l'Empire de Trebizonde. Le pavement, dans la technique de 

Yintarsia ou opus alexandrinum, etait d'une composition tres elaboree, ä 

base de cercles reunis par un entrelacs et rayonnant autour d'une circon- 

ference centrale. 

D.T.R. et D.W. ont consacre un copieux chapitre aux fresques, dont les 

emplacements sont toujours soigneusement precises. L'etude que D.T.R. a 

faite de leur iconographie conduit ä la conclusion que le maitre de 1'atelier 

n'a pas suivi un seul modele mais qu'il a opere un choix enire diverses sour- 

ces d'origine constaniinopolitaine et qu'il a introduit lui-meme des in- 

novations considerables. La place importante reservee aux scenes de la 

Passion et de la Resurrection donne ä croire que l'eglise etait destinee ä etre 

un monument funeraire. Gräce aux observations que l'etat de degradation 

des fresques lui a permis de faire pendant six ans. D.W. a pu decrire tres 

minutieusement les procedes techniques employes par les peintres. 11 a aussi 

defini les methodes de composition et les regles generales observees par les 

artistes. 11 croit que les fresques ont ete executees par un atelier que dirigeait 

un maitre, auteur des dessins preliminaires et des visages peints, qu’en- 

touraient quelque chose comme quatre assistants : deux auraient execute les 

fonds et les draperies, deux autres auraient prepare et etendu les enduits, 

broye et melange les couleurs, transporte l'eau necessaire ä l'humidification 

des couches d'enduit. Dans son chapitre final sur les problemes de style et 

de date D.T.R. a quelque peu nuance le propos de D.W. II attribuait ä des 

assistants la Nativite de la Vierge et sa Presentation au Temple dans le 

compartiment d’angle S.-E. ainsi que le Meurtre de Zacharie dans le com- 

partiment N.-E. en raison de leur facture plus lineaire, de leurs fonds plus 

compliques et de leur coloris apparemment plus pale et moins riche. Les 

fresques du bema et du naos paraissaient ä D.T.R. devoir etre datees des en- 

virons de 1260 a cause de leur etroite parente avec celles de Sopocani. 

Celles du narthex d'allure moins monumentale mais plus vivantes et plus 

Pittoresques auraient ete executees ulterieurement par la meme equipe dont 

le maitre aurait ete l'eleve (et peut-etre meme le fils) d'un peintre de Con- 

stantinople qui se serait refugie ä Trebizonde lors de la prise de la Ville par 

les Croises en 1204. Quant aux fresques de l'Ascension et de la Pentecöte 

Perntes dans la chapelle du premier etage du clocher, d'un style plus con- 

ventionnel et moins elegant, elles sont datees de 1443 par une inscription. 
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En resume on constate qu ä Sainte-Sophie de Trebizonde. si, comme il 

arrive souvent, Parchitecture et la sculpture, oü nous soupgonnons Pinter- 

vention d’artisans locaux, montrent de la fidelite aux traditions regionales, 

meme avec Pintroduction d'innovations explicables par le fait qu’il s'agit 

d'une commande imperiale, les fresques, eiles, se rattachent davantage ä un 

ensemble plus vaste en raison sans doute du prix que l'on attachail au decor 

peint et aussi de la facilite avec laquelle voyageaient les peimres. 

L’art des Paleologues 

Art et soctäte ä Byzance sous les Paleologues. Actes du Colloque organ ise 

par P Association internationale des Etudes byzantines ä Venise en sep- 

tembre 1968. Venise, Institut hellenique d’Etudes byzantines et post- 

byzantines, 1971. 1 vol. 21,5x29 cm, xx-221 pp., 84 pll. (Bibi io- 

THEQUE DE L'INSTITUT HEEl.ENlQUE d'EtUDES BY7ANTINES ET POSl- 

BYZANT1NES, 11° 4). 
Comme M. Grabar Pa rappele dans sa preface, ce colloque avait pour but 

de faire collaborer historiens, historiens de la litterature, de la religion et de 

Part ä Petude des correlations entre les oeuvres d'art et la societe byzantinc a 

Pepoque des Paleologues. 

Pour M. D. Zakythinos le demembrement de PEmpire en «une nebuleuse 

de principautes, grecques, serbes, bulgares, roumaines, albanaises» s'est ac- 

compagne d’une unite dans les institutions, les pratiques gouvernementales 

et les principaux domaines de la civilisation, oü s’affirme un nouvel 'Ellrj- 

viaiibq, ce mot etant entendu dans le sens qu’il a pris «des le ne s. avant 

notre ere pour designer Pimitation des Grecs» (pp. 1 -22). M. Ihor Sevcenko 

a evoque, de fagon vivante et avec beaucoup de Pmesse psychologique, la 

carriere et la personnalite de Theodore Metochite (pp. 15-39). La version 

anglaise originale de ce texte a ete reprise avec des notes et des appendices 

dans The Kariye Djami, IV (voir infra). M. Hans-Georg Beck a degage les 

caracteres de la litterature de Pepoque et a constate qu'ils offraient, dans une 

certaine mesure, des analogies avec ceux de Part contemporain. (pp. 43-52). 

Apres avoir rappele qu'ä Pepoque de la restauration et de la decoration du 

monastere de Chora la paix regnait entre intellectuels byzantins admirateurs 

de PAntiquite et les chefs spirituels adversaires de P«hellenisme paien», M 

J. MeyendorfT a presente les Pigures principales du renouveau spirituel et 

ascetique dans les premieres decennies des Paleologues et il a recherche les 

raisons pour lesquelles la tradition qu'ils representaient est entree en conflit 
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dans les annees 1330 avec l'humanisme byzamin ; il conclut fort justement 

que le milieu restreint des humanistes byzantins n’a jamais ete capable d'op- 

poser une «Weltanschauung» consistante aux conceptions medievales et 

qu'il n'etait plus au pouvoir de la vieille civilisation byzantine de tourner 

une nouvelle page dans l’histoire culturelle de l'humanite (pp. 55-71). 

M. An. C. Orlandos a approfondi l'etude des differences entre les deux 

categories de maisons de Mistra qu'il avait distinguees dans son important 

memoire de V’Apxz&ov tcöv Bu^avrcvatv MvrjfisUüv tt}$ 'EXXdSoz, t. 3, 1937, 

pp. 1-114. M. A. Xyngopoulos a expose le Programme iconographique des 

fresques de l’eglise des Saints-Apötres de Salonique, oü il trouve une teile 

affinite de style avec les mosaiques et les fresques de Kariye Cami qu'il se 

demande si eiles n’auraient pas ete executees par des peintres venus de la 

capitale (pp. 85-89). Mme T. Velmans a examine les aspects nouveaux du 

portrait dans l'art des Paleologues (aspects souvent attestes dejä des le 

treizieme siede) (pp. 93-148). M. H. Belting (pp. 151-176) a etudie les 

commettants des manuscrits ä miniatures (empereurs, membres de la 

dynastie imperiale ou d’autres grandes farmlles, rarement des prelats et des 

ecclesiastiques). 11 a decouvert ä la fin de l'Evangile Garrett 2 de la 

Bibliotheque de l'Universite de Princeton une inscription qui parait indiquer 

que les miniatures des evangelistes auraient ete executees sur la commande 

du patriarche Athanase (1289-1293 et 1303-1309). Quant ä l'Evangile 

Vat. gr. 1 158 une serie de rapprochements ingenieux conduit H.B. ä sup- 

poser qu'il aurait ete copie et enlumine pour Theodora Raoulaina 

Palaiologuina (morte en 1300). Le texte contenu dans les Actes est celui du 

troisieme chapitre du livre que M. H. Belting a maintenant publie sur Das 

illuminierte Buch in der spätbyzantinischen Gesellschaft (voir infra). M. 

Vojislav J. Djuric a fait observer que c'est la cour de Milutin, qui, dans sa 

volonte de rivaliser avec celle de Constantinople, a introduit l'art des 

Paleologues en Serbie, d'abord en architecture puis en peinture. Mais le 

clerge se montra plus reserve a l'egard de ces innovations (pp. 179-191). 

Pour M. A. Grabar la «sacralisation» de la realite, qui caracterise les pein- 

tures et les reliefs byzantins, trouve son equivalent et meme son origine 

dans celle qui inspirait les ceremonies auliques, dont il a suivi le deroule- 

ment et degage la signification profonde d’apres le Pseudo-Codinos et le 

Traite des Ceremonies de Constantin Porphyrogenete (pp. 195-221). «Le 

recul de la rigidite severe du style» sous les Paleologues «va de pair avec 

I assouplissement ... des ceremonies elles-memes». 

M* V. Lazarev n'a pas eu le loisir de mettre au point pour l'impression de 

volume son expose sur l'influence de l'art des Paleologues dans la pein- 



180 CH. DELVOYE : CHRON1QUE ARCHEOLOGIQUE 

ture italienne des xme et xive s. mais ressentiel en a paru dans Arte Veneta, 

t. 19, 1965, pp. 17-31. 

Societe et vie intellectuelle au XIVe siecle. XlVe Congres international des 

Etudes byzantines. Bucarest 6-12 septembre 1971. Rapports. 1. Bucarest, 

Editions de LAcademie de la Republique socialiste de Roumanie, 1971. I 

brochure, 17X24 cm, 134 pp. (Textes repris dans les Actes du XIVv 

Congres t. I, Bucarest, Editions de LAcademie de la Republique socialiste 

de Roumanie, 1974, pp. 69-205). 

Aux actes du Colloque de Venise on ajoutera les rapports presentes au 

Congres de Bucarest sur le premier theme propose par les organisateurs. 

Societe et vie intellectuelle au XIV^ siecle. M. 1. Sevcenko a redige le rap- 

port introductif sur cette question en mettant Laccent sur le Statut social des 

intellectuels du temps et sur la maniere dont ce Statut avait influence leurs 

conceptions. M. E. Werner a examine les problemes socio-economiques de 

nature ä eclairer les connexions entre la societe et la culture. M. J. Meyen- 

dorfT a aborde les questions religieuses : relations entre palamisme ei 

«humanisme», rapports avec l'Ouest, rayonnement dans l'Europe orientale. 

M. H.-G. Beck a etudie la litterature populaire et M. H. Hunger les ten- 

dances classicisantes dans la litterature. 

Nous nous attacherons davantage au rapport oü M. Manolis Chatzidakis a 

fait le point sur Lensemble des peintures du xive s. a partir de 1290 

(mosaiques, fresques, icones et, dans une moindre mesure, miniatures) en 

laissant de cöte, sauf exceptions significatives pour son propos, la Serbie, la 

Bulgarie, et la Roumanie reservees a M. Sv. Radojcic. II a englobe dans sa 

Synthese du materiel inedit et a etendu son enquete jusqu’ä la Mingrelie 

avec les peintures murales de Calendzicha executees vers 1390 par le peintre 

constantinopolitain Manuel Eugenikos. M.Ch. a propose de distinguer trois 

periodes dans le xive s. La premiere va des environs de 1300 ä ceux de 

1330. C’est une epoque de fermentation creatrice oü ä cöte de phenomenes 

de conservatisme on observe, souvent dans les memes monuments, un elan 

novateur, dynamique, qui aboutit a maturite dans les annees 1315-1325 

(avec la Kariye Cami par exemple). La deuxieme periode s'etend des en¬ 

virons de 1330 a ceux de 1360. Caracterisee par une relative Stagnation, 

sinon par de la regression, eile s'est contentee de conserver et de transmettre 

les formules, qu'elle avait re?ues des premieres decennies du xive s. L'exe- 

cution n'atteint plus a la meme maitrise. On en retiendra comme exemples 

Saint-Jean Prodrome pres de Serres (inedit), le Jugement dernier de l'eglisc 

de la Vierge pres d'Asinou du au diacre Leontios (1333), Decani, Cur- 

tea de Arge§, Lesnovo. La troisieme periode, des environs de 1360 a 
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ceux de 1400, est animee par une volonte de retour ä des formules et ä des 

manieres du debut du siede, et meme plus anciennes avec une predilection 

pour les modes «classicisantes». M.Ch. ne pense pas qu’il y ait eu alors 

d’influence directe de Phesychasme sur la peinture. On ressentira comme 

une absence le fait que le cadre chronologique propose ä M.Ch. ne lui ait 

pas permis de continuer ä suivre Pevolution de la peinture des Paleologues 

au xv€ s. A Pinterieur de Pevolution qu’il a retracee s’affirment des ten- 

dances divergentes. On releve des le debut, ä Kariye Cami tout particuliere- 

ment, une tendance dassique ä un retour vers les modeles antiques, qui s’est 

opere par Pintermediaire de miniatures et egalement de monuments paleo- 

byzantins (tels que Saint-Georges et Hosios David de Salonique ou des 

reliefs figures de Pepoque de Justinien). Mais Patmosphere d’insecurite dans 

laquelle vivait la societe byzantine de ce temps teinta ces oeuvres an- 

tiquisantes d’une melancolie poetique et d’un pathos discret. M.Ch. estime 

qu’on ne peut parier au xive s. d’un art «monastique» et que les differences 

de qualite et de style entre les fondations monastiques s’expliquent par le 

rang des donateurs ou des fondateurs. En revanche, il existe un art«provin- 

cial» qui simplifie les procedes de Part aristocratique des grands centres. II y 

a aussi un art «populaire», fruit d’une tradition restee vivante : il est atteste, 

entre autres, par les eglises de Thronos et de Vathiako en Crete. M.Ch. a 

encore distingue un art «anticlassique» qui, deliberement, rejette tout ideal 

de beaute physique et d’amenite dans Pexpression : il s’observe dans cer- 

taines icones, dans plusieurs eglises de Macedoine et de Crete et meme dans 

le Christ en mosaique au-dessus de la porte conduisant de Pexonarthex ä 

Pesonarthex a Kariye Cami (ce qui est bien Pindice, comme le rappelle 

M.Ch., que dans Part byzantin le style peut etre lie au sujet). Pour terminer 

notre eminent collegue grec a souligne comme A. Grabar (voir supra, p. 

173) ce qu’il peut y avoir de trop strict dans la notion d’ecoles locales ou 

meme nationales et il a fait valoir que des tendances liees plutöt au niveau 

social des commettants se sont etendues ä Pensemble du territoire byzantin 

ou d’influence directement byzantine. 11 a admis le röle de Salonique comme 

foyer d'art mais en ajoutant qu’il n’est pas probable que cette ville «ait pu 

prendre des initiatives plus importantes ou essentiellement divergentes de 

tolles de Constantinople» et il a attribue ä des maitres venus de la capitale 

de 1 Empire les mosäiques des Saints-Apötres de Salonique. 

On trouvera dans le tome I des Actes (pp. 189-205) le texte, qui n’avait 

PO etre imprime en 1971, du rapport de M. Sv. Radojcic sur le classicisme 

et les tendances qui lui etaient opposees dans la peinture du xive s. chez les 

Slaves orthodoxes des Balkans et les Roumains. Le tome II des Acteß 
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(1975) contient diverses Communications relatives ä l’art du xive s. (pp. 33- 

52, 159-166, 189-191, 207-210, 223-228, 239-244, 267-273). 

L’öcole de la Morava et son temps. Symposium de Resava 1968. Beigrade, 

Faculte de Philosophie, Departement de FHistoire de Fart, 1968. 1 vol. 

21x27 cm, x-339 pp., nombreuses planches. 

Le colloque a vise ä situer plus exactement Part, si attachant, de la Morava 

dans Fensemble des manifestations esthetiques de ce temps. Le recueil 

s’ouvre par une etude de M. Sv. Radojcic sur la peinture byzantine de 1400 

ä 1453 (pp. 1*12), dont le texte a ete publie en version italienne dans la 

Rivista di studi bizantini e neollenici, N.S, t. 15, 1968, pp. 41-60. M. 

Dusan Tasic a insiste, a Faide d’exemples empruntes surtout aux icones et 

aux miniatures, sur la puissance de creation de Fart de Constantinople et 

sur les differences entre les courants qui Font anime des environs de 1350 ä 

1453 (pp. 13-19). Un autre centre d'activite se trouva a Mistra-. d'une 

etude de quelques aspects fondamentaux de Ficonographie des peintures de 

la capitale du despotat de Moree, ou eile a repris et approfondi plusieurs des 

vues qu'elles avait developpees sur ce sujet dans Fun de ses livres (cf. infra). 

MIIe Suzy Dufrenne a tire la conclusion que la volonte des artisies de 

conferer ä la peinture tout son röle didactique et apologetique pour reagir 

contre le rationalisme de Plethon et de son cercle d'amis les a conduits ä 

parfaire les principaux themes que devait amplifier, sans rien y ajouter, l'art 

post-byzantin (pp. 21-36). II faut tenir compte aussi d'autres territoires 

marginaux. Dans la Bulgarie de la seconde moitie du xivc s., comme Fa 

montre Mme Elka Bakalova, «un processus intense d'assimilation active et 

de developpement des tendances qui se font jour ä Byzance» s'est deploye ä 

Tirnovo. Mais c'est par d’autres voies que la capitale de Fempire des Äsen 

que les influences byzantines sont parvenues dans les centres regionaux du 

Sud et du Sud-Ouest du pays, dont les monuments revelent une grande 

diversite en liaison avec le morcellement feodal (pp. 61-75). Les relations 

ne furent pas seulement d'ordre esthetique : M. Ivan Dujcev a retrace l'his- 

toire des rapports litteraires entre les Byzantins, les Bulgares et les Serbes 

aux xive et xve s. (pp. 77-100). 

La tendance de Fepoque ä la differenciation se manifeste aussi dans Faf- 

firmation plus nette de la personnalite des peintres. M. Petar Miljkovic- 

Pepek Fa bien illustre par le cas des deux freres peintres le metropolite 

Jovan et Fhieromoine Makarije entres dans les ordres peu apres 1369, 

comme nous Fapprend Finscription de Feglise de la Transfiguration du 

village de Zrze (pp. 239-248). La comparaison entre leur style et celui de 

leurs contemporains plus äges de Macedoine «montre manifestement ... 
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qu'ils ont appris leur metier de peintre hors des ateliers locaux». Jovan fait 

preuve d’une teile connaissance de Pesprit des fresques de Mistra que Ton 

peut supposer qiTil s’est forme dans la capitale du despotat de Moree. II 

ctait aussi au fait des manieres pratiquees dans les autres grands centres 

culturels et il a eu tendance a reintroduire un style international en Mace- 

cJoine. Son frere Makarije et le collaborateur de celui-ci, le moine Grigorije, 

ont prolonge sa maniere mais avec des traits personnels, qui permettent a 

M. Miljkovic-Pepek d'attribuer ä Makarije (et ä Grigorije), et non, comme 

on Pavait fait precedemment, ä Jovan, la Deisis de l'iconostase du monaste- 

re de la Transfiguration de Zrze (vers 1400). Pour Pexecution des fresques 

de Ljubostinija (vers 1402-1405, dans la vallee de la Morava), Makarije 

s’est entoure de collaborateurs, qui, eux aussi, ont fait preuve de personnali- 

te. Makarije revint en Macedoine au monastere de la Transfiguration de 

Zrze, oü il executa en 1421/ 1422, Picone de la Vierge Pelagonitissa, dans 

laquelle M. Miljkovic-Pepek voit Pune des oeuvres les plus originales de la 

pleine maturite de ce peintre ; des signes de fatigue et de declin se decelent, 

en meme temps que des parentes avec les oeuvres precedentes, dans Picone 

de PHodighitria d'Ochrid que P. M.~P. lui attribue. Un autre facteur 

caracteristique de cette epoque est le phenomene des «infiltrations» oc- 

cidentales qui, pour Mme Tania Velmans, ont revetu divers aspects : em- 

prunts directs de details iconographiques, interpretation de Schemas icono- 

graphiques, emprunts rarissimes de sujets, influences stylistiques (pp. 37- 
48). 

Au sein de Pensemble de Part de la fin du xive s. et de la premiere moitie 

du xve, Part de la Morava s’affirme vraiment comme un ecole avec ses traits 

propres. Pour en comprendre les raisons il fallait evoquer la Situation 

historique de ce territoire. C’est a quoi ont vise les Communications de Sima 

M. Cirkovic (sur la place de la Morava dans Phistoire du peuple serbe, pp. 

101-109), Ivan Bozic (sur les terres serbes ä Pepoque de Stefan Lazarevic, 

PP- 111-122), Mirjana Corovic-Ljubinkovic (sur le röle de Novo Brdo dans 

I Etat des familles Lazarevic et Brankovic, pp. 123-141). M. Vojislav Korac 

a aborde les problemes fondamentaux de larchitecture de la Morava (pp. 

157-168) : les deux grandes eglises du prince Lazare, Ravanica et Lazarica, 

inutent, dans leur plan et leur decor, en y ajoutant les conques laterales de 

I Athos, les Saints-Archanges et Saint-Nicolas qui ont ete construits ä 

Prizren par Dusan au monastere des Saints-Archanges. En complement, M. 

Branislav Vulovic a souligne le röle de Chilandari dans la Constitution du 

Style architectural de la Morava (pp. 168-180). Le rang social des fonda- 

teurs d eglises autres que les membres de la famille des Lazarevic, moines et 
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surtout laics appartenant ä des couches differentes de la societe, se traduit 

dans les diverses formes et dans les quälites esthetiques des bätiments 

religieux : Mme Gordana Babic en a propose des exemples probanis (pp. 

143-155). Quant au decor sculpte, s'il trouve ses sources les plus certaines 

dans la sculpture Serbe de Lepoque precedente, en y adjoignant des elements 

byzantins et venitiens gothiques, il presente des caracteres novateurs qu'a 

analyses Mme Jovanka Maksimovic (pp. 181-190). A l'interieur meme de 

Lecole de la Morava, Mme Gordana Tomic a distingue une Variante dans les 

eglises de la vallee de la Rasina, dont la plus interessante, ä la fin du xive s., 

est celle de Saint-Etienne ä Milentija, imitee dans les edifices ulterieurs (pp. 

249-261). Cette epoque fut encore celle de Lapogee des metiers d'art — 

bijouterie, vaisselle, ceramique emaillee, tissus, broderie, verrerie, poterie—, 

dont Mme Bojana Radojkovica presente un bon tableau (pp. 191-210). Lu 

miniature a ete eile aussi florissante ; eile se rattache ä la tradition d'imi- 

tation des modeles byzantins qui fit son apparition sous Dusan comme l'a 

rappele Mme Maria Harisijadis (pp. 211-227). 

Dans le domaine de la peinture, Claude Lepage a mis en evidence Lunite 

de style de Lornementation executee ä l'interieur des eglises et la recherche 

systematique d'effets decoratifs de plus en plus intenses au cours des annees 

(pp. 229-237). Le monument Capital est constitue par les fresques de 

Resava (ou Manasija). M. Vojislav Djuric a confirme les conclusions de ses 

etudes anterieures selon lesquelles les peintres de Resava avaient puise leur 

inspiration ä Salonique dans certaines des fresques des Saints-Apötres, de la 

Nea Moni (ou Saint-Elie) et de Saint-Demetrius: c'est dans cette ville 

qu’ils auraient probablement appris leur metier (pp. 277-291). Mais leurs 

ceuvres presentent un caractere ä la fois poetique et aristocratique inconnu ä 

Salonique. L'art du haut clerge thessalonicien s'est transforme en un art 

solennel de cour. Les peintres de Resava, comme ceux de Kalenic et de la 

Pantanassa de Mistra «se sont efforces de trouver une expression nouvelle 

au langage byzantin traditionnel». Je n’irais pas cependant jusqu'ä dire avec 

M. Djuric (p. 287) que les peintres de Resava «sortant des cadres connus de 

Lexpression ä la maniere byzantine, ont abouti aux idees humanistes, et se 

sont trouves cöte ä cöte avec les peintres occidentaux de la Premiere 

Renaissance», car ceux-ci se sont beaucoup plus fondamentalement liberes 

des contraintes medievales et se sont engages beaucoup plus loin sur la voie 

du realisme. Mme Anka Stojakovic a etudie les ressemblances et les 

divergences entre le modele de Leglise de Resava tenu par Stefan Lazarevic 

et le batiment lui-meme (pp. 269-276) ; eile a souligne le contraste, du ä la 

difference de fonction esthetique, entre le realisme de cette representation et 
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les fonds d'architecture, qui, eux, repondaient au desir de creer une at- 

mosphere d'une grande spiritualite. Des observations faites sur le monu- 

ment, M. Djurdje Boskovic croit pouvoir conclure que Stefan Lazarevic a 

reconstruit Peglise de Resava ä Pemplacement d'une eglise plus ancienne en 

ajoutant un narthex. 

L’art de la Morava a rayonne et survecu dans les territoires voisins. M. 

Zdravko Kajmakovic Pa montre pour Parchitecture de la Bosnie, aux xve et 

xvi* s. (pp. 293-307), M. Sreten Petkovic pour la peinture murale et la 

miniature dans la Fruska gora (au N. de la Save) aux xvie et xvne s. (pp. 

309-321), Mme Verena Han pour la sculpture sur bois de la Serbie et de la 

Macedoine au xvie s. (pp. 323-339). 

L’art profane 

L’art profane ä Byzance. XIVe Congres international des Etudes byzantines. 

Bucarest, 6-12 septembre 1971. Rapports. 111. Bucarest, Editions de 

PAcademie de la Republique socialiste de Roumanie, 1971. 1 brochure 

17x24 cm, 82 pp. saus illustration. (Textes repris dans les Actes du 

XlVe Congres, t. 1, pp. 317-390). 

II etait naturel que le rapport d'ensemble sur cette question füt confie ä 

M. A. Grabar, qui, par tant de ses publications, a attire notre attention sur 

l'importance de cette categorie de Part de Byzance. Le grand maitre de nos 

etudes y a fait entrer les monuments et les Oeuvres qui, dans notre concep- 

tion actuelle, n'appartiennent pas au domaine religieux. La precision est 

d'importance puisque Lun des aspects majeurs, pour nous, de cet art profane 

est represente par Part imperial alors que Pempereur et ce qui touchait ä sa 

personne passaient pour etre sacres. A.Gr. a insiste sur le fait que cet art 

profane a ete plus stable que Part religieux et il a rappele que, si le grand 

centre createur et inspirateur a ete le Palais imperial, dont les productions 

ont ete imitees dans les provinces, il n'y en a pas moins eu a Constantinople 

meme des ateliers qui ont fabrique des objets plus mediocres ä Pintention 

d'une clientele moins riche. 

A.Gr. a reparti les monuments et les ceuvres suivant les themes prin- 

cipaux auxquels ceux-ci repondaient. Les Premiers qu’il a retenus sont les 

themes politiques. Sous ce titre il a presente des vues de Synthese sur les pa- 

lais imperiaux, Piconographie qui, dans diverses techniques, magnifiait les 

vertus et les actions «typologiques» de Pempereur (c'est-ä-dire celles qui 

relevaient de sa Charge) et sur Parchitecture militaire, significative du point 

de vue technique et du point de vue esthetique. A.Gr. a cru pouvoir 
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distinguer au Grand Palais des parties plus anciennes de plan basilical oü 

1'empereur et sa suite s’avangaient processionnellement et des parties des 

vme/ixe s. de plan central oü trönait le monarque immobilise. On pourra 

faire observer cependant que le Chrysotriclinos, «construit ou acheve par 

Justin II (565-578), embelli par Tibere (578-582)» (R. Janin, Con- 

stantinople byzantine, 2e ed., Paris, 1964, p. 115), etait dejä une con- 

struction octogonale avec coupole oü 1'empereur siegeait dans Tabside. De 

meme le monarque trönait dans la basilique de la Magnaure. Le second 

groupe, celui des themes litteraires et scientifiques, comprend surtout des 

miniatures. A.Gr. y a ajoute les portraits d’auteurs, d'empereurs, de mem- 

bres de la famille imperiale et de l'aristocratie. C’est la premiere fois que le 

rassemblement des documents de cette nature est ainsi opere. Dans le troi- 

sieme groupe, celui des themes decoratifs, A.Gr. a pris en consideration les 

ivoires (il inclinerait a penser que certains coffrets ä rosaces ont pu etre 

executes avant l'epoque iconoclaste), Lorfevrerie, les pierres dures, la 

verrerie, la ceramique, les etoffes historiees et aussi les peintures et les 

sculptures de caractere ornemental, auxquelles il souhaiterait voir consacrer 

de nouvelles etudes, pour lesquelles il indique, d'ailleurs, des directions de 

recherche. Au cours des observations qui ont ete presentees sur ce rapport, 

Mlle Al. Banck, MM. St. Michailov et V. Lazarev ont fait remarquer que 

A.Gr. paraissait avoir surestime le röle du Palais imperial et de Constan- 

tinople au detriment de celui des villes de province et des Etats marginaux. 

Ils ont allegue notamment les objets decouverts en Crimee et en Bulgarie. 

On peut encore citer les plats et les plaques en bronze trouves en Hongrie et 

dont les sujets sont empruntes aux themes mythologiques et imperiaux 

(cf. Zoltän Kädär, dans XVI Corso..., Ravenne, 1969, pp. 190-194). 

Dans le domaine de l'architecture civile il y aurait lieu de tenir compte en 

outre des palais de Nymphaion, de Nicee, de Trebizonde et de la residence 

du catepan byzantin de Longobardie ä Bari (dont l’existence a ete revelee 

par M. Fr. Schettini dans l'ouvrage que nous analysons infra). M"c Banck a 

ete aussi d'avis que A.Gr. avait exagere le statisme de cet art et eile a donne 

des exemples de levolution qui s'etait produite dans le domaine iconogra- 

phique avec la diminution des sujets mythologiques, d'abord tres repandus, 

et l'apparition de nouveaux themes dans la ceramique. 

Dans un rapport complementaire M. John G. Beckwith a presente une 

excellente vue d'ensemble, avec des mises au point personnelles, sur les 

tissus du ive au xie s. Il les a classes en se fondant sur des criteres 

techniques, stylistiques et chronologiques. Malheureusement son texte n'est 

accompagne que de trop rares references et on se reportera pour des 
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complements d’information ä son Early Christian and Byzantine Art (voir 

supra, pp. 129-132) ainsi qu’ä W. F. Volbach, II tessuto nelVarte antica, 

Milan, Fratelli Fabbri, 1966 (ouvrage en fait consacre, en depit du titre, aux 

tissus byzantins et qui contient une abondante illustration avec une longue 

bibliographie) et ä Ch. Delvoye, Les tissus byzantins, dans le XVI Corso di 

cultura suWarte ravennate e bizamina, 1969, pp. 115-149. M. Beckwith 

Signale (p. 35) que le tissu au berger assis au milieu de son troupeau du 

Museum of Fine Arts de Boston passe maintenant pour un faux. Se ralliant 

aux conclusions de Farticle, passe presque totalement inapergu, de M. 

Donald King dans le CIETA Bulletin, n° 23, janvier 1966, il a constitue 

des groupes importants autour des annees 800 et au ixe s, ; il inclinerait ä 

placer les fragments de soierie du Vatican avec FAnnonciation et la Nativite 

qui auraient ete fabriques ä Constantinople, soit apres le lle Concile de 

Nicee (782), soit apres la restauration des images en 843. 

Il revint ä M. W. Fr. Volbach de retracer Fevolution stylistique, icono- 

graphique, et technique de Forfevrerie, de Fargenterie et des ivoires profanes 

ä Constantinople et dans les provinces depuis Constantin jusqu'ä la fin de 

PEmpire. Pratiquement tout le materiel actuellement connu a ete pris en 

consideration ; W.Fr.V. a en outre tenu compte de certaines indications 

fournies par les textes ; enfin il a mentionne plusieurs pieces fabriquees en 

Occident d’apres des modeles byzantins. Il a releve les similitudes stylis- 

tiques entre ouvrages de differentes techniques. Certaines datations ou in- 

terpretations ont ete modifiees. C’est ainsi que W.Fr.V. place dans Fargen- 

terie classicisante de la deuxieme moitie du ive s., representee par les plats 

de Mildenhall et d’Augst ainsi que par le bouclier de Theodose ä Madrid, le 

plat du Musee d’lstanbul avec la personnification de Finde, que D. Talbot 

Rice faisait descendre jusqu’au debut du vie s. 

Dans le quatrieme et dernier rapport Mme Olga Podobedova a montre que 

les miniatures de la traduction russe de la Chronique de Georges Hamartole 

(redigee entre 854 et 863) dans le manuscrit de Tver (datant du debut du 

xive s.) ont eu pour modeles des illustrations, aujourd'hui perdues, de Chro- 

niques byzantines des xe et xie s. 

Les Communications relatives ä 1'art profane ont ete publiees dans le t. II 

des Actes (1975), pp. 451-485. 
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Architecture 

Richard Krautheimer, Early Christian and Byzantine Architecture. Har- 

mondsworth, Penguin Books, 1965. 1 vol. 19x26,5 cm, xxx-390 pp., 

138 plans, dessins et coupes dans le texte, 192 pll., I pl. en couleurs, 3 

cartes. (The Pelican History of Art). 

Cet ouvrage est venu combler une grave lacune dans un domaine oü les 

etudes d’ensemble auxquelles nous devions recourir restaient celles de Jean 

Ebersolt (Monuments d'architecture byzantine, 1934) et de Georges Sotiriou 

(XpiOTLaVLxi] Kal Bu^avrtvr} ApxatoXoyia, t. I, Xpioxiavixa KoLß-qrqpta — 

'ExxXrpLaoTLxr) Apxltextovlxyj, Athenes, 1942, 1 ivre qui eüt merite de 

figurer dans la bibliographie ä la p. 367). Avec ce sens aigu des nuances et 

de la complexite des phenomenes artistiques qui fait tant apprecier chacune 

de ses publications, R.Kr. a dresse une somme de nos connaissances en 

matiere d'architecture paleochretienne et byzantine. II s'est interesse ä tous 

les aspects des questions : plans, elevations, techniques de construction, 

decor architectonique, et il s’est efforce de replacer les monuments dans 

l’ensemble des elements politiques, intellectuels, religieux et liturgiques qui 

nous aident ä mieux comprendre les formes sous lesquelles ils se presentem. 

Le volume a fait l’objet, pour les chapitres allant des origines jusqu’ä 

Tavenement de la dynastie macedonienne, d’un long compte rendu critique 

de Fr. W. Deichmann dans la BZ, t. 65, 1972, pp. 102-123, auquel R.Kr. a 

adresse une replique, suivie elle-meme d'une reponse de Fr.W.D. (ibid., pp. 

441-448, 448-458). Les deux dernieres parties du livre, des Macedoniens 

jusqu’ä la fin de l’Empire, ont ete recensees, de fagon tout aussi critique par 

H. Hallensieben dans la BZ, t. 66, 1973, pp. 120-132. 

L’index, tres detaille, pourrait etre complete, par exemple en ajoutant 

dans la deuxieme colonne de la p. 382 Meteora: see Great Meteora, et 

Morava Valley : 304. 

Cyril Mango, Architettura bizantina. Traduction du texte anglais par Anna 

Bacigai.upo. Milan, Electa Editrice, 1974. 1 vol. 25,5 x 29 cm, 391 

pp., 377 figg. (Storia Universale deli.'Architettura). 

Publie dans une Collection fondee par Pier Luigi Nervi afin de permettre 

de mieux saisir la specificite des Creations architecturales dans les rapports 

qui unissent les realisations techniques aux conditions de l’epoque, 

l’ouvrage, novateur, de C.M. vise ä etre non pas un manuel oü seraient 

recenses le maximum d’edifices, mais un tableau du developpement de l’ar- 

chitecture byzantine, base sur des criteres historiques de maniere ä mettre 

les bätiments en rapport avec les hommes qui les ont crees et avec les cir- 
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constances de la periode oü ils ont ete eleves. Ce livre est la reussite que 

Ton pouvait attendre du savant qui a non seulement etudie lui-meme tant de 

monuments mais qui est aussi Pediteur du precieux recueil The Art of the 

Byzantine Empire. Sources and Documents (voir supra, pp. 146-147). C. M. 

a eu encore le merite de tenir largement compte des constructions profanes 

(fortifications, ponts, palais, maisons). 

Apres des considerations methodologiques generales, il a presente les 

materiaux et les techniques, les architectes (en rappelant la distinction entre 

ßf}Xavtxoi et äpXLT£xTov£$), les clienteles. 

L'etude de Pevolution suivie commence par les villes de la periode paleo- 

byzantine .- la majorite d’entre elles etant d'anciennes cites hellenistico-ro- 

maines qui se transformerent surtout par la construction d'eglises et Paban- 

don des temples, des gymnases et des stades, les autres etant de nouvelles 

fondations, telles Justiniana Prima (Caricin Grad), Sergiopolis (Resafa), 

Dara. Zenobia (Halabiye) a pu etre rangee dans cette seconde categorie en 

raison des agrandissements que Justinien y a apportes. Byzance devenue 

Constantinople occupe evidemment une place speciale. Dans les traits 

caracteristiques de la vie urbaine ä cette epoque il faut relever, entre autres, 

la propension des commergants ä passer de l'agora sous les portiques bor- 

dant les rues et le remploi des materiaux provenant des edifices antiques 

abandonnes. Pour Parchitecture religieuse paleobyzantine anterieure ä 

Justinien, il se confirme qu’une grande diversite de plans a ete pratiquee 

mais sans qu'il y ait liaison absolue entre les types et les fonctions. Les 

eglises de plan central deriveraient de salles d'audience des palais. En de- 

hors de leurs qualites intrinseques, bien analysees par C.M., les grandes 

constructions du regne de Justinien offrent un double interet: elles 

illustrent Pabandon d'un certain nombre de traditions classiques dans les 

structures et dans les decors scülptes et si, ä la suite du declin de PEmpire, 

dont elles restent les temoins d'une grandeur revolue, elles n'ont plus ete 

egalees, elles n'en ont pas moins propose en modeles un repertoire de for- 

mes, qui ont ete reprises ä une moindre echelle. 

Au cours des siecles obscurs, oü la crise demographique consecutive ä la 

grande peste de 542 et aux famines fut sans doute une des principales 

causes de la desagregation du domaine byzantin sous les coups des en- 

vahisseurs slaves, perses et arabes, le plan qui domina fut celui de la basili- 

que cruciforme ä coupole : Sainte-Sophie de Salonique (qui aurait ete con- 

struite au terme des campagnes victorieuses de Constantin VI contre les 

Slaves), Dormition de Nicee, Saint-Clement d'Ancyre, Saint-Nicolas de 

Myra, Sainte-Sophie de Bizye en Thrace (que C.M. date de la fin du vme s. 
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ou du ixe et non du xme ou du xive comme le faisait M. S. Eyice dans les 

Corsi...* XVI11, 1971, pp. 293-297), Leglise de Dere Agzi. C.M. regrette 

que la plupart des eglises construites alors par les moines en Bithynie aiem 

ete detruites et que celles dont des vestiges subsistent dans cette region 

n'aient ete que peu etudiees: il pense qu'elles etaient de plan en croix 

grecque inscrite avec des remplois de colonnes antiques provenant de 

Cyzique. 11 estime aussi que les eglises ä coupole du vne s. en Armeme 

pourraient s'inspirer de constructions de la Mesopotamie septentnonale. 

dans la region qui s'etendait de Samosate et d'Edesse ä Amida et a Mar- 

tyropolis. 

L'architecture de Lepoque mediobyzantine fut surtout de nature mo- 

nastique, les moines s'etant eloignes du clerge seculier ä la suite des con- 

flits oü ils s'etaient affrontes durant Liconoclasme et ayant etabli un grand 

nombre de leurs couvents ä Linterieur meme des villes. C'est alors qu'a ete 

conduit ä sa perfection le plan en croix grecque inscrite et que Ton a davan- 

tage recherche Lelegance exterieure des eglises, plus visibles dans la cour 

des monasteres. Une des periodes les plus fecondes en creations a ete celle 

de Laristocratie civile entre 1025 (mort de Basile II) et 1071 (conquete de 

LAnatolie par les Seldjoukides apres leur victoire de Mantzikert). Le type de 

Leglise ä coupole sur trompes d'angle serait venu de LArmenie et se serait 

repandu en Grece en passant par Constantinople (C.M. ne se prononce pas 

sur la controverse opposant E. Stikas ä M. Chatzidakis sur la date de Saini- 

Luc de Phocide : voir infra). Sous les Comnenes s'est epanouie une archi- 

tecture en rapport avec Lessor de l'aristocratie fonciere. 

A Lepoque tardobyzantine, avec le morcellement de LEmpire, les ca- 

racteres regionaux se sont accentues. C. M. a etudie successivement LEm¬ 

pire de Nicee, le Despotat d’Epire, Constantinople (oü il pense que le nom 

de Palais de Constantin Porphyrogenete donne au Tekfur Sarayr serait du 

non ä Lempereur Constantin VII mais ä son homonyme, troisieme fils de 

Michel VIII Paleologue), Salonique, Mistra, Trebizonde. 

Un dernier chapitre suit le rayonnement de Larchitecture byzantine ä 

Venise (oü il aurait pu etre fait mention des eglises anterieures au Saint- 

Marc de Domenico Contarini), en Bulgarie (oü C.M. pense que la basilique 

de Pliska serait anterieure a Larrivee des Bulgares, tandis que la rotonde de 

Preslav, vers 900, sous Symeon, s’inspirerait de Leglise du Prophete-Elie 

construite par Basile I au Grand Palais), en Yougoslavie, en Russie et en 

Roumanie. 

A la fin du volume de precieux tableaux synoptiques (allant jusqu’au de- 

but du xvue s. pour la Roumanie) groupent les monuments par regions, y 

compris plusieurs edifices dont il n’est pas question dans le texte meme. 
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Une carte n'eüt pas ete superflue. L'index des noms d'auteurs et de lieux ne 

semble pas complet: pour Dara on eüt pu renvoyer ä la p. 24 et ä la fig. 23. 

L'absence d'homogeneite dans l'orientation des plans est deconcertante et 

peut etre une source de confusion, d'autant plus qu'il arrive frequemment 

que le N. ne soit pas indique : ainsi on pourrait croire, fig. 76, qu'au Saint- 

Sepulcre la rotonde est ä FE. Rappeions que Finitiale du prenom de 

Tchalenko est G. et non pas F. comme il est imprime pp. 10 et 381. P. 352, 

n. 3 du ch. IV lire Eusebio au lieu d'Evagrio. 

G. Valentin! et G. Caronia, Domus Ecclesiae. L'edificio sacro cristiano. 

Morfologia-Funzioni-Espressione. Bologne, Riccardo Patron, 1969. 1 vol. 

22x31 cm, 570 pp., 1085 figg. Prix : 16.000 lires. 

Ce livre a ete congu ä Pintention des actuels constructeurs d'edifices 

religieux. II leur fournit d’abord des notions fondamentales sur les fonctions 

generales et particulieres des eglises, le deroulement des liturgies de rite grec 

et de rite latin, les sacrements, les parties principales et secondaires des 

edifices chretiens, le mobilier liturgique et les diverses installations, les 

categories d'eglises (cathedrales, collegiales, monastiques, catechistiques, 

paroissiales, sanctuaires, chapelles publiques et privees). La seconde partie 

offre un abondant repertoire de plans, de coupes et de photographies, ac- 

compagnes de notices et allant de l'epoque paleochretienne ä nos jours. Les 

monuments paleochretiens et byzantins y sont largement representes. On y 

trouve in fine une etude des proportions de differents edifices. Puis vient un 

glossaire des termes liturgiques et architecturaux. Enfin le volume se ter~ 

mine par de nombreux index : des termes de la symbolique, des lieux, et des 

monuments, des architectes, des matieres, des types et des styles, des myste- 

res et des saints. 

Ce livre rendra les plus grands Services aux historiens et aux ar- 

cheologues du christianisme. Mais son utilite eüt ete plus grande encore si 

l*on y avait trouve des references aux publications originales. Et la biblio- 

graphie finale, de 2 pages, paraitra un peu maigre. D’autre part l’ampleur 

meme de la matiere embrassee par les auteurs a eu pour consequence que 

leur Information n’a pas toujours ete sans defaut. P. 169, n° 155, Peglise 

double de U^ayak (et non Ucayak) date non pas de l'epoque paleochretienne 

mais du la fin du xe ou du debut du xie s., comme Font etabli les recherches 

de M. Semavi Eyice, dont il a donne connaissance au XIIIe Congres des 

etudes byzantines d'Oxford en 1966 (cf. aussi maintenant de cet auteur, 

Monuments byzantins anatoliens, dans le XVIIIe Corso di cultura, Ravenne, 

1^71, p. 323). P. 200, n° 212 : la date du ive s. est trop ancienne pour 

Sainte-Sophie de Sofia. P. 204, n° 229 : on abaissera la date de la basilique 
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de l'Ilissos du ive s. ä la premiere moitie du ve. P. 228, n° 274 : l'etat des 

ruines de la basilique A de Philippes ne permet pas de decrire avec autant de 

certitude le deroulement de la procession baptismale. P. 230, n° 277 : cette 

basilique de Perge (dont il eüt fallu preciser que c'etait la basilique A) ap- 

partient non pas au ive s. mais au ve ou au vie. P. 262, n° 328 : il eüt con- 

venu de rappeier que les reconstitutions des Saints-Apötres de Con- 

stantinople comportaient une grande part d'incertitude. La legende des figg 

530-531 parait indiquer que les auteurs imaginent que cette reconstitution 

des Saints-Apötres representerait l’etat de l'edifice sous Constantin alors 

qu’il s'agit d'une des reconstitutions proposees pour le monument eleve pur 

Justinien. Pp. 268-269, legendes des figg. 550 et 551 il aurait fallu 

preciser que Pune des reconstitutions est celle de l'eglise Saint-Jean 

d'Ephese elevee par Theodose 11 et l'autre celle de l'edifice reconstruit par 

Justinien, non pas exactement en 550 comme parait le faire croire la notice 

du n° 348 mais a partir des annees qui ont precede la mort de Theodora en 

548. P. 282, n° 366: les recherches de M. Tchalenko ont montre que 

l’eglise de Kalat Siman avait ete bätie non vers 500 mais entre 476 et 490 

P. 282, n° 367 : lire Orc//omenos et non Orfomenos. P. 294, n° 394 : on 

eüt pu rappeier que l’architecte du Dome de Pise se nommait Buscheto et 

qu’il etait peut-etre byzantin. P. 306, n° 419: il n’est pas assure que le 

tetraconque construit dans la cour de la Bibliotheque d'Hadrien ä Athenes 

ait ete une eglise ; il date non pas du ive mais du debut du ve s. P. 315. n° 

440 l’eglise de la Panaghia de Hosios Loucas n’a pas ete construite au i\e 

mais au xe s. P. 315, n° 441 (et p. 135, n° 52): Odalar Camii ä Con- 

stantinople n'a pas ete elevee vers 900 mais a la fin du xie ou au debut du 

xne s. P. 315 nos 442a-d et p. 320, n° 450 : au monastere de Constantin 

Lips (et non de Libos) il n’y a pas deux catholica avec des fonctions 

differentes mais, au N., une eglise en l’honneur de la Theotokos construite 

par Constantin Lips au debut du xe s. et, au S., une eglise de Saint-Jean 

Baptiste elevee a la fin du xme s. par la veuve de Michel Vlll Paleologue, 

Theodora, pour servir de sepulture aux membres de la famille imperiale. P. 

317, n° 445 : l'eglise a coupole de la Theotokos a Ephese date non pas du 

ve s. mais des environs de 700. Meme page, n° 446 : pour Sainte-lrene de 

Constantinople il eüt fallu rappeier que Peglise avait ete reconstruite par 

Constantin V apres le tremblement de terre de 740. P. 318, n° 447 : le nom 

turc de Saint-Andre in Crisei est non pas Khoc& Mustafa mais Afoca ; cette 

eglise date non pas de la fin du vie s. ou du vne mais de la fin du xnie- P. 

327, n° 456 : c'est une fallacieuse precision que de dater Sainte-Sophie de 

Salonique de 495 alors que l’edifice a ete vraisemblablement construit au 
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vme s. P. 330, n° 459 : ce plan de l'eglise du monastere du Christ in Chora 

n'est plus considere comme remontant au vie ou au viie s. mais comme 

etant celui de la refection due ä Isaac Comnene sans doute vers 1120. P. 

331 n° 461 : la Dormition de Nicee date non pas du xie s. mais d'une 

periode situee entre la fin du vie s. et le debut du vme. P. 346, n° 488 : le 

plan de l'octogone de Hierapolis de Phrygie reproduit ici ne correspond plus 

ä celui qu'ont permis de dresser les fouilles de M. P. Verzone. P. 371, n° 

548 : Dere Agzi n'est pas en Syrie mais en Asie mineure (comme il est im- 

prime correctement p. 320, n° 449). P. 372, n° 550: il faut lire Kalat 

Siman et non Kalat Senaan (erreur reprise a l'index p. 551). 

Iconographie 

Lexikon der christlichen Ikonographie. Rome, Fribourg, Bäle, Vienne, Her¬ 

der, ä partir de 1968. 8 vol 18x26,5 cm. Premiere partie: Allgemeine 

Ikonographie, editee par Engelbert Kirschbaum (t), avec la colla- 

boration de Günter Bandmann, Wolfgang Braunfels, Johannes 

Kollwitz (t), Wilhelm Mrazek, Alfred A. Schmid et Hugo Schnell, 

I. Bd : A-Ezechiel, 1968, 36-360 pp., 295 figg. ; Bd 11: Fabelwesen- 

Kynokephalen, 1970, 4-358 pp., 336 figg. ; Bd III: Laban-Ruth, 1971, 

299 pp., 270 figg. ; Bd IV : Saba, Königin von-Zypresse. Nachträge. 

Stichwörterverzeichnisse Englisch und Französisch, 1972, 1-337 pp., 294 

figg- — Deuxieme partie : Ikonographie der Heiligen, editee par Wolf¬ 

gang Braunfei.s : Bd V: Aaron bis Crescentianus von Rom, 1973, 34- 

260 pp., 239 figg. ; Bd VI : Crescentianus von Tunis bis Innocentia, 

1974, 2-294 pp., 259 figg. ; Bd VII : Innozenz bis Melchisedech, 1974, 

2-314 pp., 289 figg. 

Ce dictionnaire se propose de nous permettre de suivre le developpement 

de Pillustration de chaque sujet dans tous les pays et dans les diverses con- 

fessions depuis son apparition jusqu'ä sa disparition et, pour les themes en- 

core traites ä Pepoque contemporaine, jusqu'aux environs de 1900. Dans les 

quatre Premiers volumes consacres ä YAKgemeine Ikonographie ont ete 

presentes tous les personnages, importants ou secondaires, des deux 

Testaments et des Apocryphes ; les episodes de THistoire sainte ; les per¬ 

sonnages de Thistoire antique ou medievale illustres dans Part chretien ; les 

m°nstres et les heros de la mythologie; les personnifications et les 

allegories ; les symboles animaux, vegetaux et materiels (par ex. Farben- 

symbolik)\ les constructions (Achteck, Brücke, Brunnen, etc.); les villes et 

les sites ; les livres liturgiques ; les gestes (Akklamation, Anbetende,...) et les 

groupes significatifs (Deesis...). Le quatrieme volume se termine par deüx 
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listes tres utiles contenant la traduction, d’abord anglaise, puis frangaise, 

des en-tetes du dictionnaire. Les saints ont fourni la matiere non pas de 

deux volumes, comme il avait ete prevu, mais de quatre. Ils ont ete etudies 

non seulement dans leurs representations isolees mais aussi dans les groupes 

et les scenes oü ils interviennent. En outre des articles traitent de categories 

de saints comme les abbes, les ascetes, les eveques, les diacres, les ermites, 

les martyrs de differents endroits. On relevera aussi un important article 

Ikonostasis. 

1. D. §tefanescu, Iconografia artei bizantine §i a picturii feudale romdne^ti 

(avec un bref resume en frangais). Bucarest, Editura Meridiane, 1973. 1 

vol. 17 x 25 cm, 269 pp., nombreuses pll. en noir et blanc non numen> 

tees. Prix : 80 lei. 

On souhaiterait voir traduire dans une des grandes langues de l'Europe 

occidentale ce traite oü Tun des savants les plus verses dans la matiere a 

etudie les principaux themes iconographiques en les mettant en relation avec 

leurs sources d’inspiration, testamentaires, patristiques, hagiographiques, 

liturgiques et hymnographiques. L'expose a ete articule en fonction des liens 

entre les emplacements et les themes traites, des coupoles et des absides aux 

parois exterieures des murs. Un chapitre special a ete consacre ä l'illustru- 

tion des vetements liturgiques. Un autre a traite des procedes techniques . 

mosaique, fresque, detrempe, peinture ä Thuile. L'auteur s'est soucie de 

marquer les differences selon les epoques et les endroits. Une large place a 

ete reservee aux monuments de la Roumanie mais M. §tefänescu s'est 

interesse aussi aux decors romans. Une menue Observation le Lavement 

des Pieds represente sur une planche entre les pp. 128 et 129 se trouve non 

pas ä Saint-Apollinaire-le-Neuf mais a Saint-Marc de Venise. 

Pour de nombreux problemes d'iconographie on ne manquera pas de se 

reporter au RbK, au t. IV de The Kariye Djami (voir infra) et a Lydie 

Hadermann-Misguich, Kurbinovo. Les fresques de Saint-Georges et la 

peinture byzantine du Xlle siecle, Bruxelles, Editions de Byzantion, 1975 

(voir infra). 

Andre Grabar, Christian Iconography. A Study of Its Origins. The A. W. 

Mellon Lectures in the Fine Arts, 1961. The National Gallery of Art, 

Washington. Princeton, University Press, 1968. 1 vol. 19x26 cm, l- 

174 pp., 341 figg., 5 planches en couleurs (Bollingen Series, XXXV, 

10). Prix: 15 dollars. 

En publiant ce texte de Conferences faites en 1961 a la «National Gallery 

of Art de Washington», A.Gr. a vise a evoquer le climat intellectuel dans 

lequel s’etait elaboree Piconographie chretienne des premiers siecles et ä 

montrer, ä l'aide des exemples les plus significatifs, comment eile s'etait in- 
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spjree des modeles que lui proposait l'imagerie greco-romaine, profane et 

reügieuse, et comment eile les avait adaptes ä ses propres fonctions. Dans sa 

demarche, Fauteur a recouru aux conceptions de la linguistique. Les themes 

generaux, auxquels resortissent les differents sujets concrets, sont com- 

parables aux champs semantiques dont les termes sont lies non pas par leur 

forme mais par leur contenu ; les iconographies «fonctionnelles» (du 

christianisme, de la monarchie romaine, des grands proprietaires fonciers) 

sont assimilables aux langages techniques, appeles par les linguistes 

«parasitaires», qui se greffent sur la langue courante; un meme sujet 

iconographique peut avoir, comme un mot, diverses significations suivant le 

contexte. 
Le livre se subdivise en trois parties. Dans la premiere A.Gr. a etudie les 

dtapes initiales de la constitution de Ficonographie chretienne ä partir des 

environs de Tan 200, dans les catacombes, sur les premiers sarcophages 

(dont les plus anciens remontent aux environs de 230) et sur les murs du 

baptistere de la Maison des chretiens de Doura-Europos. Le me s. est aussi 

ceiui qui a vu, dans un sorte de competition entre les religions, Fessor d’un 

art figure chez les Juifs et, ä partir des environs de 240, chez les mani- 

cheens. L’iconographie chretienne de ce siede concerne essentiellement le 

bapteme et la mort. 11 me semble que A.Gr. est reste un peu trop fidele aux 

idees traditionnelles sur les persecutions contre les Chretiens et n’a pas suf- 

fisamment pris en consideration que celles-ci avaient ete limitees dans le 

temps et dans Fespace comme il resulte des travaux d’Henri Gregoire et de 

ses collaborateurs (Les persecutions dans ('Empire romain, 2e ed., Bruxelles, 

1964) et de M. W. H. C. Frend (Martyrdom and Persecution in the Early 

Church, Oxford, 1965). Le deuxieme chapitre de la premiere partie retrace 

Fassimilation de l’imagerie contemporaine par les Chretiens. Un grand 

nombre des motifs repris ä l'imagerie paienne sont des motifs courants que 

A.Gr. compare aux lieux communs des moralistes et des theologiens : le 

philosophe debout ou assis, tenant parfois un volumen devient Fapötre ou le 

prophete ; les figures couchees d'Endymion et d'autres personnages in- 

spirent les representations de Jonas. Citons encore dans cette categorie : 

I Orant, le College apostolique congu sur le modele d'une reunion de 

philosophes ou du maitre enseignant ses diciples, les putti, les tetes barbues 

du Christ d apres celles des dieux antiques, le char du Christ de FAscension 

C0|T)parable ä ceiui de Fempereur triomphant. L'imagerie pastorale a fourni 

UI* grand nombre de motifs : types divers du Bon Pasteur, bergere tenant un 

enfant qui devient la Vierge assise avec le Christ (Fimage du buste de la 

Vierge avec FEnfant ä Finterieur d’un medaillon etant empruntee a des 
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steles funeraires). A partir du ive s. c’est Part imperial qui a donne en exem- 

ple de multiples formules. Les colonnes triomphales de Trajan, de Theodose 

et d’Arcadius trouvent leurs equivalents dans les mosaiques de Sainte- 

Marie-Majeure. L’iconographie des tribunaux, avec leurs jugements, leurs 

condamnations et leurs executions (par la decapitation), a ete reprise pour 

les scenes de martyres. L’imagerie, congue pour repondre aux goüts des lati- 

fundiaires de Sicile, d’Afrique du Nord et de Syrie, des travaux des champs 

rendant la terre feconde et des joies de la vie seigneuriale, a servi de modele 

pour une importante categorie de scenes chretiennes, illustrees par des pave- 

ments de mosaiques de plusieurs eglises de Palestine et du Liban (qui 

trouvent leurs correspondants dans certaines synagogues) ainsi que par ceux 

du Grand Palais de Constantinople. 

Dans la deuxieme partie, A.Gr. a etudie les origines et les relations avec 

Part contemporain des portraits chretiens et des scenes narratives tirees des 

Ecritures, deux categories de sujets que Ton aurait pu croire independantes 

de toute influence exterieure. 

La troisieme et derniere partie de Touvrage a suivi les diverses manieres 

dont les iconographes du christianisme, recourant le plus souvent ä des for¬ 

mules de l’art romain, ont donne non sans difficulte une expression figuree 

aux dogmes de la Trinite, de l’Incarnation et de la Resurrection ainsi qu’aux 

sacrements du bapteme et de la communion sous la forme soit d'images 

isolees directes et simples soit de la juxtaposition de deux ou plusieurs 

images, finissant par constituer des cycles. Pour la mosaique de la Naissance 

d’Alexandre, decouverte ä Baalbek et que A.Gr. ränge parmi les antecedents 

de la Nativite du Christ avec l'episode du bain de TEnfant, nous signalerons 

qu’elle a ete publiee par M. M. Chehab dans Mosaiques du Uban ( = Bulle¬ 

tin du Musee de Beyrouth, t. 14-15, 1958-59), pp. 46 et suiv. pll. 22 et 25. 

Plusieurs des idees defendues par A.Gr. dans ce livre ont ete exposees 

dans ses cours au College de France en 1960-1961 et 1961-1962 et se 

trouvent par consequent consignees dans son recueil L'art de la fin de VAn- 

tiquite et du Moyen Age, t. II, pp- 1179-1186. 

L'interpretation de certains documents peut donner lieu ä des divergen- 

ces. Ainsi le medaillon Barberini en terre-cuite de Dumbarton Oaks (public 

par M. Ross dans son Catalogue sous le n° 91) et que A.Gr (p. 44 et fig- 

113) considere comme le Christ et le College des apötres au Jugement der- 

nier representerait pour M. Th. Klauser (Jahrbuch für Ant. und Christentum, 

t. 10, 1967, p. 245) une scene de la vie civile oü il faudrait lire Tinscription 

VICTORIA et oü, aux pieds des personnages, se trouveraient des bourses 

remplies de pieces d’or et marquees non du chrisme et de la croix mais de 
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chiffres. C’est en tout cas un bon exemple des similitudes entre scenes de la 

vie profane et scenes de la vie religieuse pouvant preter ä des ambigui'tes 

Jans Linterpretation. P. 1 17 et fig. 282 ; sur le sarcophage du Louvre avec 

l’Ascension d'Elie, ce n’est par un berger qui est represente mais le Jourdain 

(cf. II Rots, II, I I -12 et M. Lawrence dans Essays in honor of Erwin Panof- 

sky* PP* 331-332). P. 130 et fig. 314: sur la mosaique de la Nativite 

d’Alexandre ä Baalbek, Philippe ne tourne pas le dos ä Olympias mais la 

regarde au contra!re. 

L'auteur de la presente Chronique a enregistre un certain nombre des 

conclusions d'A.Gr. dans son rapport au IXe Congres international 

d’archeologie classique (Damas, 11-20 octobre 1969) sur le passage de 

Ticonographie paienne ä Ikonographie chretienne (Annales archeologiques 

arabes syriennes, Numero special, Vol. XXI, 1971, pp. 329-345). On verra 

aussi dans les Cah. arch., t. XXIII, 1974, les importants articles de Henri 

Stern, Orphee dans l’art paleochretien (pp. 1-16) et de Philippe Verdier, 

La colonne de Colonia Aelia Capitolina et /’imago clipeata du Christ Helios 

(pp. 17-40). 

Constantin D. Kai.okyris, Tö äorpov ry\q BrßXizp eig zfjv ßu^avTivqv 

(Eixovoypacpcxr] Eppqvtia). The Star of Bethlehem in Byzantine Art (Mo¬ 

nographie Interpretation). Salonique, 1969. 1 vol. 17,5x24,5 cm, 103 

pp., 33 pH. 

Dans ce volume oü le texte grec est suivi non pas d’un simple resume 

mais d’une version integrale en anglais, C.K. a etudie les differents types de 

representation de Letoile d’abord dans les scenes de la Nativite du Christ 

depuis le sarcophage d’Adelphia au Musee National de Syracuse (qui 

daterait de la premiere moitie du ive s.) jusqu'au xvie s. puis dans 

PAdoration des Mages ä partir des Catacombes de Rome (oü le sujet ap- 

parait non pas au ue s. comme le dit C.K., mais au me). Dans ce second 

theme il arrive, des le vie s., qu'un ange guide les Mages, parfois en meme 

temps que Letoile, comme sur la chaire de Maximien, mais plus souvent seul 

(dejä sur un ivoire du British Museum). Cette Substitution de Lange ä 

Letoile se fonde sur des speculations attestees dans des textes de Gregoire de 

Nazianze et de Jean Chrysostome ainsi que dans les apocryphes syriaque et 

arabe de LEnfance du Christ. La formule restera en usage jusqu’au xive s. A 

cette epoque Lange sera quelquefois figure a cheval, de meme que les Mages, 

dans des monuments de Serbie et de Bulgarie. L’ange Volant se rencontre au 

x et au xie s. dans des eglises de Cappadoce et sur une icone du Sinai. Sur 

des icones du xvie s. Lange volant est, en outre, place dans une aureole 

lumineuse rayonnante. 



198 CH. DELVOYE : CHRONIQUE ARCHEOLOG1QUE 

L’etoile appartint d’abord a l’iconographie de LAdoration des Mages, 

conformement au texte de PEvangile selon Matthieu (I, 1-2, 9-11). Elle 

s’introduisit assez tot dans Illustration de la Nativite en tant que Symbole 

du Christ, par reference ä «l’astre issu de Jacob» annonce par Balaam dans 

les Nombres (XXIV, 17). L’etoile ä six ou ä huit branches fut aussi mise en 

relation avec le chrisme. De plus l’etoile ä huit branches fut sans doute 

utilisee pour symboliser le vrai Dieu en Opposition ä la divinite stellaire 

figuree de la sorte par les anciens Chaldeens et certains Semites. L'intro- 

duction de l’etoile de l’Adoration des Mages fut aussi facilitee par le fait que 

les deux fetes etaient celebrees le meme jour et que les deux evenements 

furent representes simultanement sur plusieurs oeuvres. 

Pp. 13, 63 et pl. 1, ß: j’hesite ä croire que les colonnes sculptees du 

ciborium de Saint-Marc soient du ve s. Je reste de ceux qui estiment que la 

maniere dont ont ete gravees les inscriptions latines en vers leonins, ap- 

paremment ä l’epoque oü furent aussi taillees les figures, et certains details 

iconographiques denotent des oeuvres executees au xme s. d’apres des 

modeles paleochretiens, parfois mal compris. Pp. 15, 65 : le menologe de 

Basile II ne date pas du xie s. mais des environs de 985 (il est d'ailleurs 

correctement indique dans la legende de la pl. 12: fin du xe s.). 

Christopher Walter, L'iconographie des conciles dans la tradition byzan- 

tine. Preface par Andre Grabar. Paris, Institut fran^ais d'Etudes byzan- 

tines, 1971. 1 vol. 16x24 cm, 281 pp., 122 figg. et 3 croquis (Ar- 

chives de i/Orient chretien, 13). Prix: 80 fr. frangais. 

Chr.W. a conduit son etude iconographique selon les methodes preconi- 

sees et appliquees par A.Gr. II a cherche dans les images des conciles non 

pas le reflet de ce qu'avaient ete dans la realite ces assemblees de prelats. 

mais les intentions diverses qui en ont commande la representation, les 

idees politiques et ecclesiastiques qui les ont inspirees, les modeles auxquels 

elles avaient emprunte leurs Schemas de composition, les traditions qu'elles 

ont respectees. Interpretees de la sorte, les images deviennent. au meme tilre 

que les texles, ainsi que l'a indique dans sa Preface A.Gr., des temoignages 

pour l'histoire des mentalites. 

Chr.W. a d’abord etabli un repertoire aussi complet que possible, com- 

prenant 84 numeros, des representations des conciles et des synodes dans 

les monuments byzantins et aussi dans les monuments latins, armeniens ou 

postbyzantins de nature ä eclairer son propos. La bibüographie relative aux 

divers monuments aurait pu etre plus developpee et les datations parlois 

plus nuancees en raison des controverses auxquelles elles ont donne lieu- 

Ainsi pour le Psautier Chloudov (n° 9) il eüt convenu de rappeier que N. 
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Malicjij (dans le Seminarium Kondakovianum, 1927, pp. 49-63 et dans 

Byzantion, 1926, pp. 136 et suiv.), An. Frolow (dans la Revue de l’histoire 

des religions, t. 113, 1963, pp. 201-223), V. N. Lazarev (dans sa Storia 

della pittura bizantina, pp. 116-117), moi-meme (L’art byzantin, pp. 179- 

180) Favions place entre 815 et 837, meme si Chr.W. a ete convaincu par 

les arguments, avances par A.Gr. dans les Cahiers archeologiques, 1965, 

pp. 61-82. En ce qui concerne l'eglise Saint-Demetrius ou Metropole de 

Mistra (n° 41), M. M. Manousakas a montre dans un article du AeXtcov rrjq 

XptfruavLxrjs ApxatoXoytxfjg *EzoupEiouSerie 4, t. I, 1959, pp. 72-79, que 

1’inscription de fondation donne comme date non pas 1309/1310 (comme 

Chr.W. I’avance encore d'apres le Manuel de Diehl) mais 1291/ 1292. Pour 

les fresques, puisque le groupe G est intitule Serbie et Macedoine et non 

Yougoslavie, il eüt mieux valu indiquer en H Anatolie plutöt que Turquie 

pour Teglise Saint-Nieolas de Myra. On ajoutera maintenant aux fresques 

de Grece les representations des conciles dans le refectoire du monastere de 

Saint-Jean ä Patmos publiees par An C. Orlandos dans son volume *H äp- 

XtrexzovLxi] xai ai ßu^avrtvai TOLxoypatpicu xf\q fiov?)$ SEoXöyov, Athenes, 

Academie, 1970 (voir Infra), et a celles de Macedoine le concile de Nicee 

sur la fagade S. des Saints-Constantin-et-Helene ä Ochrid (Subotic, 

Veglise des Saints-Constantin-et-Helene ä Ochrid, Beigrade, 1971, Schema 

9 : voir infra). 

Le propos de Chr.W. eüt gagne en clarte et en force de conviction si ce 

rdpertoire avait ete suivi d’un classement des representations par types 

iconographiques et, a Pinterieur de chacun de ces types, par ordre chro- 

nologique. 

Dans le second chapitre Chr.W. a resitue le concile comme institution 

dans Pensemble des rapports entre l'empereur et le clerge. Des avant Con- 

stantin le synode s'est conforme aux institutions religieuses et seculieres de 

l’Empire romain et plus particulierement au Senat, fonctionnant comme un 

tribunal appele ä juger les personnages de haut rang. Mais le synode a in- 

nove par «la procedure du dicastere oü chacun prononce sa sentence et oü 

I’unanimite est la somme de toutes les opinions personnelles» (p. 261). 

Avec Constantin et ses successeurs nous assistons a la «compenetration» de 

PEglise et de PEmpire selon des degres variables. Apres Taffirmation de la 

doctrine de la dyarchie au i\e s., on assista sous les Comnenes a un retour 

de la theorie de l'autorite imperiale en matiere religieuse, qui trouve un echo 

dans le litre de treizieme apötre qu'Anne Comnene donna ä son pere Alexis, 

comme il avait ete donne a Constantin, a qui eile le compare. Peut-etre 

Chr.W. aurait-il pu mettre ce phenomene en rapport avec la volonte de re- 

affirmer en tous domaines l'autorite. qu'elle füt imperiale ou religieuse. 
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apres la crise qu’avaient fait traverser ä PEtat et ä PEglise Paccession au 

pouvoir de representants de Paristocratie civile, le liberalisme intellectuel 

qui en avait resulte, les doctrines de Michel Psellos, de Jean Italos et de 

leurs disciples, qui mettaient en peril les fondements de Porthodoxie, et, 

venant s’ajouter ä ces facteurs de desagregation, les invasions des Turcs 

seldjoukides, qui menagaient en Asie mineure les terres des Comnenes et de 

leurs parents et allies. Dans cette perspective «Pappui que les canonistes of- 

fraient aux interventions imperiales dans les affaires ecclesiastiques» (p. 

131) est moins «surprenant», car PEglise avait alors besoin, comme sous 

Constantin et ses successeurs, de Pintervention du bras seculier pour tenter 

de mettre un terme aux tendances dissociatrices. P. 131 : il eüt fallu im- 

primer: les quatre juges universels des Äomains, et non: des romains. 

De Petude ä laquelle Chr.W. a procede dans le troisieme chapitre, des in- 

scriptions concilaires et de leur confrontation avec les textes liturgiques 

commemorant les conciles, qui remontent ä Pinstitution de la synaxe de 

Chalcedoine en 518, il ressort que Piconographie des conciles a ete elaborec 

dans un milieu officiel d'apres le formulaire des inscriptions, d'allure «juri- 

dique», qui indiquent: « 1) le lieu oü le concile s'est tenu, 2) le nombre de 

Peres qui y ont participe, 3) les heretiques qui Pont occasionne ; 4) le nom 

de Pempereur qui Pa convoque, 5) la doctrine qu'il a definie, 6) les here¬ 

tiques qu'il a condamnes» (p. 152). Ceci confirme le caractere judiciairc du 

concile aux origines. 

Chr.W. a ete amene ä distinguer trois grands types (et non deux comme 

il Pecrit p. 165) de representations des conciles. Dans le premier, qui aurait 

ete cree avant Piconoclasme mais qui s’est maintenu au-delä, «Pempereur et 

le patriarche siegent sur un tröne place sur une estrade, chacun avec son en- 

tourage» (p. 165), de maniere ä representer ä la fois Pautorite de PEmpire 

et celle de PEglise (cf. p. 241). Au ixe s., apres le Triomphe de Porthodoxie, 

le concile a ete presente «comme une assemblee dans une exedre presidee 

par le Christ, analogue aux images paleochretiennes du Christ enseignant 

les Apötres» (p. 241). Dans le troisieme type atteste ä partir de Pepoque des 

Comnenes et qui allait devenir la formule definitive, «Pimage ne comporte 

qu’un seul groupe, preside par Pempereur, qui a pris la place du Christ» (p. 

242); Pempereur et les membres du clerge qui Pentourent sont assis sur une 

banquette semi-circulaire placee sur une estrade. Ces representations sont 

inspirees des synodes de Constantinople qui se tenaient dans un palais 

imperial et que presidait i'empereur ; outre la volonte d'intervention dans les 

affaires ecclesiastiques, Chr.W. y verrait la pretention de Pempereur ä rester 

le seul chef de Yoikoumene (cf. pp. 140 et 243). 
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Comme le montre le lVe chapitre, ces diverses representations trouvent 

leurs modeles lointains dans des figurations antiques de reunions et de cere- 

monies. Pour ce qui est de ces modeles, relevons qu’aux pp. 185, 187, 199, 

plutöt que d'art ou d’artistes helleniques, il eüt convenu de parier d'art ou 

d’artistes d’epoque imperiale romaine. 

La representation des conciles, qui trouve son origine dans Ticonographie 

romaine de l'autorite, a pu se modifier sous l’influence de la liturgie. A par- 

tir du xie s., dans certains manuscrits (comme dans le lectionnaire Val gr. 

1156, f. 253), l’exedre est remplacee par une presentation frontale des 

hierarques, comparable ä celle des absides des eglises ; d’autres fois les 

eveques sont figures en buste disposes de diverses manieres. On a pu intro- 

duire aussi des prodiges qui se rapportent au concile, comme la Vision de 

saint Pierre d'Alexandiie ou le Miracle de sainte Euphemie departageant les 

orthodoxes des hereüques au concile de Chalcedoine. 

Gordana Babic, Les chapelles annexes des eglises byzantines. Fonction 

liturgique et Programmes iconographiques. Paris, Editions Klincksieck, 

1969. 1 vol. 23x31 cm, 191 pp., 135 figg. (Bibliotheque des Cahiers 

archeologiqu es , III). Prix: 124 fr.frangais. 

Notre savante consoeur yougoslave a etudie, en se fondant sur une con- 

naissance solide des textes latins, byzantins, coptes, armeniens, georgiens, 

serbes et russes et des monuments archeologiques, les fonctions que rem- 

plirent, du ive au xve s., les chapelles annexes des eglises dans Tensemble 

des territoires du monde byzantin ou influence par Byzance, de TEgypte et 

de la Palestine ä la Transcaucasie et ä la Russie. Elle a ete servie dans la 

realisation de son projet par la lecture des ouvrages des savants russes du 

xixe s. et du debut du xxe sur Ehistoire de la liturgie. Les fonctions litur- 

giques de ces chapelles furent principalement celles de -lieu de com- 

memoration de saints (specialement de martyrs), de moines et de fonda- 

teurs. A la Sainte-Sion elles rappelaient les evenements de la vie du Christ 

et de la Vierge qui passaient, d’apres la tradition, pour s’y etre deroules. On 

rencontrait aussi ä Constantinople de nombreuses chapelles celebrant le 

Souvenir d'evenements importants (conciles, delivrance miraculeuse de la 

ville lors de sieges, commencement ou fin de certains tremblements de terre) 

ou servant ä la veneration de reliques. Plus d’une fois separees de Teglise 

tfans les Premiers siecles, ces chapelles s'y accolerent generalement soit du 

cote de l'entree, soit du cöte du chevet. Certaines purent etre intercalaires 

comme la chapelle du Saint-Archange Incorporel entre les eglises du Christ 

Pantocrator et de la Theotokos Eleousa au monastere du Pantocrator de 

Constantinople. D'autres encore furent des chapelles-cryptes: Bodrum 
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Camii et Theotokos Evergetis ä Constantinople, Saint-Luc de Phocide, 

eglise-ossuaire de BaSkovo. Une categorie particuliere de chapelles-annexes 

etait constituee par ce que les textes appellent diaconicon, skevophyfakion. 

pastophoria, prothesis. 

Mme G. Babic a aussi retrace dans le detail Pevolution complexe et nuan- 

cee des programmes iconographiques des chapelles annexes. Pour les an- 

nexes contigues au chevet on trouve, au ve, au vie et au viie s. des themes 

symboliques en liaison avec les fonctions liturgiques. Mais les chapelles 

commemoratives furent decorees de themes hagiographiques (images de la 

Vierge, portraits de saints, episodes de leur vie, scenes de martyre). Ce sont 

encore des scenes de la vie de sainte Euphemie que Ton a peintes ä la fin du 

xnie s. dans son martyrium ä Constantinople, sans doute d'apres le modele 

du cycle hagiographique du martyrium annexe ä son eglise ä Chalcedoine 

(contrairement ä ce qui est dit p. 86, les fresques du martyrium de Constan¬ 

tinople ne sont pas conservees au Musee archeologique d'istanbul mais 

sont restees en place ; eiles ont ete publiees par R. Naumann et H. Belting. 

Die Euphemia-Kirche am Hippodrom zu Istanbul und ihre Fresken, 

Berlin, Mann, 1966, voir infra). Mais des la deuxieme moitie du xie s 

s'esquisse un penchant ä etendre les formes architecturales des eglises de 

culte general et leurs cycles habituels aux chapelles annexes. C'est le cas de 

la chapelle S. de l'eglise de la Theotokos Eleousa ä Veljusa en Macedoine. 

fondee en 1080. Mme B. en date les fresques de la premiere moitie du \n1' 

s. ; dans le decor de l'abside eile reconnait non pas une synaxe des ar- 

changes, comme l’avait pense M. Djuric, mais une Theophanie enfermee 

dans une gloire portee par des anges. A partir de la fin du \iiie s. on tend 

dans les eglises balkaniques «vers un decor universel ; applique aux 

chapelles aussi bien qu'aux eglises» (p. 134). «On voit parfois des cycles 

hagiographiques apparaitre dans le naos des eglises balkaniques. Tandis que, 

inversement, les chapelles regoivent des cycles evangeliques qui autrefois 

etaient reserves au naos des eglises ä culte normal» (p. 158). A Saint- 

Clement d'Ochrid le cycle de la Vie de la Vierge commence sur le mur S. du 

diaconicon et apres s'etre deroule tout le long des murs du naos se termine 

sur le mur N. de la prothese. Dans la prothese et le diaconicon des eglises 

de ce temps s'introduisent des images qui correspondent ä leurs fonctions 

liturgiques (comme le Repas d'Emmaus et la Philoxenie d'Abraham, la 

Vision de saint Pierre d'Alexandrie, le Melismos). Mais les cycles 

hagiographiques conserverent, ainsi qu'il ressort des temoins etudies par 

Mme G.B. elle-meme, plus de faveur qu’elle ne parait le dire dans sa con- 

clusion. En Serbie le culte des saints nationaux, issus pour la plupart de la 
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dynastie des Nemanides, conduisit ä developper les programmes icono- 

graphiques ä sujets historiques. Enfin les chapelles funeraires, de Baökovo ä 

Kariye Camii, regurent un decor dont le Programme etait adapte ä leur 

fonction (pour l'eglise de Theodore Metochite je crois qu’il n'y avait plus 

lieu de retenir l'hypothese de Th. Smit, d'apres laquelle l'annexe S. aurait 

ete le refectoire du couvent et de supposer que celui-ci aurait ete ensuite 

converti en chapelle funeraire). 

On relevera quelques fautes d'impression de nature ä induire le lecteur en 

erreur. Pp. 57, 169, 170, 172, 178 (index) : on lira Pammacaristos ou 

Pamma/raristos au lieu de Pammac/zaristos. P. 182 (index), p. 77 fig. 44 et 

46 : on corrigera Sykion ou S/kyon en Sicyone. P. 76, n. 37 : lire OdXaaoa 

et non BaXkaoad. P. 80 : Prophyrios et non Porph/rios. Pour l’office de la 

npoaxoßLSr] j’aurais prefere la transcription proskomid/ a proskomid/c. 

Beat Brenk, Tradition und Neuerung in der christlichen Kunst des ersten 

Jahrtausends. Vienne, Hermann Böhlau, 1966. 1 vol. 17x24 cm, 258 

pp., 25 figg. dans le texte, 95 figg. sur 83 pH. (Wiener Byzantinische 
Studien, Band lli). Prix: 436 sch. autrichiens. 

MB. a repris le Probleme des origines et du developpement de l’ico- 

nographie du Jugement dernier au premier millenaire en Tetudiant dans 

toutes les techniques et en le considerant du point de vue de l'archeologie, 

de l'histoire de 1’art, de la theologie et de l’histoire de la piete. 11 est arrive ä 

la conclusion qu'un type d’illustration n'est possible que dans le cadre du 

«Zeitbewusztsein», c'est-ä-dire de l’ensemble de conceptions qui trouvent 

leur expression dans les differents domaines de la culture d’une epoque. II 

est ainsi amene ä rejeter pour la Constitution de Ticonographie du Jugement 

Dernier Thypothese d'un archetype syro-palestinien de la fin du ive s. in- 

spiit du celebre sermon d'Ephrem le Syrien. Ce sujet a ete evoque ä 

l’epoque paleochretienne par l’illustration de deux des paraboles de 

l'Evangile selon Matthieu (XXV) : celle de la Separation des beliers et des 

boucs et celle des Vierges sages et des Vierges folles ou encore, sous une 

forme metaphorique, par la Seconde Parousie et THetimasie. C’est dans le 

monde byzantin que s'est formee l'iconographie narrative du Jugement Der¬ 

nier. Le plus ancien exemple conserve dans la peinture murale serait celui 

du narthex de Saint-Etienne de Castoria (que B. Br. daterait, avec M. 

Pelekanidis, de la seconde moitie du ixe ou du xe s., en tout cas d’avant le 

graffito de 1040) ; il est suivi de celui de la Panaghia tön Chalkeön de 

Salonique (1028). II s’y ajoute un ivoire du Victoria and Albert Museum de 

la deuxieme moitie du xe s. Mais le Jugement dernier sur le mur O. au- 

dessus de Tentree de l’eglise Saint-Jean de Müstair (dans les Grisons) (que 
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B.Br. date des environs de 800) montre une adaptation occidentale d'une 

iconographie d'origine byzantine reconnaissable surtout ä deux traits : les 

anges qui entourent la gloire du Christ et Tange qui enroule la voüte du ciel. 

Cette iconographie serait donc nee au plus tard dans la seconde moitie du 

vme s, sans doute apres le second concile de Nicee. En Occident, dans Tart 

carolingien, B.Br. releve un goüt tres prononce pour les details realistes 

sans que se soit constitue un type fixe. A Toppose des Jugements derniers 

byzantins qui, ä partir du xie s. n'ont plus subi de changement significatif, 

les representations du sujet dans Tart ottonien et salien varierent et furent 

fortement soumises aux conceptions religieuses du temps. Apres cette etude 

generale de Tevolution du theme, B.Br. a analyse les manieres nouvelles de 

figurer la resurrection des morts et les demons ainsi que de rendre le con- 

traste entre le Bien et le Mal, entre les recompenses et les supplices. Alors 

que Tart paleochretien avait evoque la sollicitude de Dieu pour les hommes 

et les bienfaits de la gräce, le Moyen Age, ä partir des vme /ixe s., a mis 

Taccent sur la peccabilite des humains et sur la crainte devant le chätiment 

divin. 

Les idees defendues par M.Br. ont ete discutees dans de nombreux comp- 

tes rendus critiques. Nous retiendrons principalement ici ceux de : E. Luc- 

chesi-Palli, dans Röm. Quartalscht. 62, 1967, pp. 251-256 ; Th. Klauser 

dans le Jahrb. f Ant. und Christ., t. 10, 1967, pp. 242-247 ; K. Papado- 

poulos, dans le JöBG, t. 16, 1967, pp. 343-348 ; Er. Dinkler-von Schubert 

dans B.Z., t. 62, 1969, pp. 369-376 ; et V. Christe dans les Cah. arch. l. 

20, 1970, pp. 239-246. 

Yves Christe, La Vision de Matthieu (Matth. XXIV-XXV). Origines et 

developpement d une image de la Seconde Parousie. (Baxiaeia toy Seoy, 

t. 0. Paris, Editions Klincksieck, 1973. 1 vol. 23x31 cm, 120 figg. sur 

36 pll. (Bibi.iotheque des Cahiers archeoi.ogiques, X). Prix : 1 10 fr. 

fran^ais. 

Y.Chr. a entrepris une vaste enquete sur Tevolution des images du Regne 

et du Royaume de Dieu en rapport d’abord avec la Vision de Matthieu, puis 

avec TApocalypse de Jean. Le present volume constitue le premier volet de 

ce diptyque. En appliquant une methode inspiree de la semiologie, Tauteur a 

isole quatre noyaux theophaniques invariants dans les images, allant de la 

fin du vme s. jusqu'au xive, qui se refercnt aux chapitres XXIV et XXV de 

Tevangile selon Matthieu : 1) le Christ trönant (ou plus rarement debout) 

dominant une croix qu'entourent ou que presentent deux anges ; 2) le Christ 

trönant (ou plus rarement debout) surmonte d’une croix qu'entourent ou 

que presentent deux anges ; 3) le Christ trönant (ou plus rarement debout) 
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portant lui-meme sa croix ; 4) le Christ trönant (ou plus rarement debout) 

flanque d'un ange portant la croix. 11 y a lä transformation de quatre Sche¬ 

mas iconographiques qui, ä un premier niveau chronologique, furent utilises 

pour signifier la victoire. le triomphe ou le pouvoir universel des empereurs 

romains : 1) le buste d'une divinite au-dessus d'un trophee ; 2) l'empereur 

ou le consul sous un chrisme ou sous un buste du Christ; 3) a. l'empereur 

debout tenant un trophee, une enseigne ou un labarum, b. l’empereur ou le 

consul trönant en majeste ; 4) l'empereur debout ou trönant, flanque de sol- 

dats de sa garde, dont Lun presente son bouclier souvent orne d'un chrisme 

et les Victoires tropeophores. A un niveau paleochretien, qui peut etre con- 

temporain du premier, ces Schemas furent adaptes ä l’evocation des 

theophanies sereines et intemporelles montrant le Christ-empereur et vic- 

torieux par la croix. Les textes (tituli) et les monuments d'epoque ca- 

rolingienne nous apprennent que c'est alors que ces types ont ete utilisees 

pour les theophanies de la Seconde Parousie de la Vision de Matthieu, 

situee ä la fin des temps, ä Vhorizon de l'histoire et oü subsiste l'idee de vic¬ 

toire et de pouvoir cosmique. Le triomphe du Christ tendit alors a se con- 

fondre avec le Jugement dernier dans lequel il fut progressivement absorbe. 

L’iconographie chretienne, du moins dans ses phases paleochretienne et 

medievale ancienne, n'a pas ete une simple illustration de textes, mais eile a 

constitue un Systeme de communication, fonde sur Lutilisation d'un code 

commun et qui ne peut se concevoir que par reference au Systeme plus riche 

et plus complexe de la pensee chretienne. On emettra le voeu que, dans le 

deuxieme volume, qui sera consacre a l’Apocalypse de Jean, les references 

aux illustrations soient plus frequentes dans le texte. 

Dans un compte rendu, dans Lensemble approbateur, le P. Christopher 

Walter a marque quelques divergences (REB, t. 33, 1975, pp. 330-332). 

Andreas et Judith A. Stylianou, “En toytcj nika’\ "ln Hoc Vinces”, "By 

This Conquer”. Nicosie, 1971. 1 vol. 17x24 cm, vm-126 pp., 56 figg. 

(PUBI.ICATIONS OF THE SOCIETY OF CyFRIOTF SlUDIHS, n° 4). 

Presentant les cycles qui, ä partir de la Vision de Constantin ou 

seulement de Llnterrogatoire des Juifs par sainte Helene, illustrent la 

legende de LInvention de la Sainte Croix dans les eglises postbyzantines de 

Chypre placees sous ce vocable ä Agiasmati pres de Platanistasa (1466) et ä 

Kyperounda (1521) ainsi que de Leglise de la Vierge Chrysopantanassa ä 

Paleochorio (fin du xvie s.), M. et Mme Stylianou ont d’abord regroupe les 

informations que nous fournissent sur le sujet les textes depuis le De Mor- 

tibus Persecutorum de Lactance et la Vita Constantini jusqu'au Livre de 

prieres latin de Wessobrunn. 11s ont aussi recherche la signification prise 
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par la fete dans la liturgie, oü eile a ete celebree le 14 septembre, jour 

commemoratif de la dedicace de l’ensemble architectural du Saint-Sepulcre. 

Enfin ils ont suivi l'iconographie du theme dans l'art byzantin et post- 

byzantin (jusqu'ä une icone de 1848 representant l'Exaltation de la Croix) 

ainsi que dans l'art Occidental jusqu'aux environs de 1200, date apres la- 

quelle eile y a connu une teile expansion que les auteurs n'ont plus pu don- 

ner que des vues generales. 

Constantinos D. Kalokyris, 'H &eotöxo\; eig rf]v Eixovoypa<piav 'AvaroXr}^ 

xai Avatajq. Salonique, narpiapxLxöv "ISpitßa TlarEpixco^ MeXetojv, 1972. 

1 vol. 18x25 cm, 302 pp., 304 pll. 

Cet ouvrage est le premier qui envisage dans leur ensemble les differents 

aspects de l'iconographie de Marie, «Mere de Dieu» ä la fois en Orient et en 

Occident depuis les plus anciens temoignages jusqu'ä ceux du xvne et du 

xvme s. L'auteur s’est, en outre, attache ä rappeier les conceptions theo- 

logiques qui avaient inspire ces images. 11 a eu la sagesse de negliger les de- 

tails pour mettre en lumiere l'essentiel et de s'efforcer ä une gründe clarte 

dans l'expose de maniere ä toucher un large public. L'illustration tres riche 

y aidera egalement. 

C.K. a d'abord suivi l'histoire des formes prises par le culte de Marie, 

«Mere» et «Vierge» dans les traditions de TOrient et de l'Occident et a 

montre comment eiles s'etaient traduites dans le domaine de l'iconographie. 

11 a ensuite passe en revue les multiples epicleses, les principaux lieux de 

culte (avec une judicieuse mise en garde contre la croyance ä l'authen- 

ticite du tombeau de la Vierge ä Ephese) et les visions de la Vierge 

qu'ont eues de nombreux fideles. Le troisieme chapitre presente d'abord les 

types iconographiques (douze, de la AEoßivq ä la Vierge avec I'Enfant 

serrant de la main droite la joue gauche de sa mere ; treize si l'on voit Marie 

dans des icones de Ayia TlapaoxEirr} tenant une image du Christ de la 

Passion, la sainte ayant ete ainsi appelee par confusion avec le Vendredi 

Saint). Viennent ensuite les representations de la Sainte Familie et surtout 

les scenes de la Vie de la Vierge depuis la Rencontre de Joachim et Anne 

jusqu'ä la Dormition (les episodes des OfTrandes refusees, des Annon- 

ciations ä Joachim et Anne et des Parents de la Vierge chez eux ayant 

ete abordes separement en fin de chapitre). La premiere partie du quatrieme 

chapitre a ete consacree aux neuf scenes de la vie du Christ (de la Nativite ä 

la Pentecöte) oü Marie a ete figuree. La deuxieme partie traite des represen¬ 

tations de la Vierge inspirees par les prefigurations de l'Ancien Testament 

(Buisson ardent, Arbre de Jesse, Temple de la Sagesse, Porte close, etc.) et 

par l'hymnographie. Dans le cinquieme chapitre l'auteur a pris en con- 
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sideration neuf themes iconographiques propres ä POccident (Magnificat, 

Vierge de PExpectation, etc.). A la fin du volume C.K. a reproduit plusieurs 

textes : Evangile du Pseudo-Matthieu (il n’a pas repris le Protevangile de 

jacques, dont il avait anterieurement eite les passages adequats ä propos des 

themes illustres), Recit apocryphe de saint Jean Theologien sur la Dor- 

mition de la Theotokos, textes de Jean Damascene, Georges de Nicomedie, 

Gregoire Palamas, prieres et hymnes. 

Nous avons dejä rappele la richesse de Pillustration. Elle nous apporte les 

photographies de onze icones postbyzantines inedites du Musee byzantin 

d’Athenes (du xvie au xvme s.). 

P. 59: on ne date plus maintenant du ne s. mais du nie s. la «Vierge 

aliaitant» (ä vrai dire Pinterpretation du sujet n'est pas assuree) de la 

catacombe de Priscilla a Rome. 

Nicolas B. Drandakis, Eixovoyparpia rä)v rptäiv 'lepapxüv- Jannina, 1969. 

1 brochure 17x24 cm, 34 pp., 16 pll. (Apiztoteaeion TI an eiuz thmion 

&EZZAAONIKHZ• <PlAOZO0IKH ZXOAH. TmHMA IQäNNINQn)- 

Cette brochure reproduit, en Paccompagnant d’un copieux appareil de 

notes et de quelques illustrations, le texte d'une Conference prononcee ä 

ITJniversite de Jannina le 30 janvier 1968, le jour de la fete des Trois 

Hierarques. M. Drandakis y a suivi, depuis les vne/vines. jusqu’au xive et 

meme parfois jusqu'au xviie, Involution des representations des saints 

Basile, Gregoire de Nazianze et Jean Chrysostome, en mettant judicieuse- 

ment en parallele pour les debuts les plus anciennes images de ces Peres et 

les portraits qu'a conserves d'eux le texte connu sous le noms d'ix twv ’£A- 

Ttiou rou 'Püjßaioij äpxo.toXoYOUßEvojv hixkrqaiaa'axfiq iazopiaq, nepi ^otpax- 

TTjpcov acüpaTCxüjV' date entre le milieu du ixe s. et celui du xe . 11 a ensuite 

examine Pillustration, plus ou moins developpee, des scenes de leur vie. 

Rainer Stichel, Studien zum Verhältnis von Text und Bild spät- und nach¬ 

byzantinischer Vergänglichkeitdarstellungen. Die Anfangsminiaturen von 

Psalterhandschriften des 14. Jahrhunderts, ihre Herkunft, Bedeutung und 

ihr Weiterleben in der griechischen und russischen Kunst und Literatur. 

Vienne, in Kommission bei Hermann Bohlaus Nachf., 1971. 1 vol. 

17x24 cm, 153 pp., 8 pll. (Byzantina Vindobonensia, Band V). 

Prix : 196 sch. autr. 

Le psautier serbe de Munich (entre 1370 et 1395) et le psautier bulgare 

Tomic du Musee historique de Moscou (entre 1356 et 1366) ont Pun et 

i autre comme premiere miniature une representation de la coupe de la mort 

tendue, ä Munich par un demon, ä Moscou par un ange, ä un agonisant, ici 
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couche, lä assis. R.St. a pu identifier le theme egalement sur une fresque du 

refectoire de Dionysiou (en 1603). Une epigramme funeraire metrique en 

grec conservee dans un manuscrit du xme s. au Vatican (gr. 207) apparait 

comme la description d’une image semblable. R.St. en conclut que les 

miniatures initiales des deux manuscrits slaves derivent d’un Prototype 

grec. Les longues inscriptions qui les accompagnent, de meme que Pin- 

scription du panneau de Dionysiou, donnent ä croire que ce sont des 

illustrations d’hymnes funeraires et leur introduction n’a rien de surprenant 

dans un livre de piete individuelle, appelant au recueillement et ä la 

meditation. 

La deuxieme miniature du psautier serbe de Munich montre deux exem- 

ples de la fragilite de la vie humaine : dans le registre superieur, la parabole 

de Phomme qui, devant la licorne, s’est refugie dans un arbre, et, dans le 

bas, le prophete Isaie et un jeune homme encadrant un sarcophage avec des 

ossements decharnes. Ce sujet manque dans le psautier Tomic, oü Pon 

trouve cependant une description en vers qui s'y rapporte et qui est la 

traduction d’un poeme dont le texte grec etait de Jean Kladas et la melodie 

de Jean Koukouzeles, deux celebres hymnographes de la seconde moitie du 

xive s. Le theme des ossements decharnes fut mis en relation, au plus tard a 

la fin du xive s., avec un poeme sur Pineluctabilite de la mort, dont l'auteur, 

un certain Sisoes, inconnu par ailleurs, fut identifie ä tort avec le saint 

egyptien homonyme. Ainsi naquit la legende de la decouverte d’une tombe 

dans le desert par saint Sisoes. Le sujet fut frequemment illustre ä partir du 

xvie siede ä LAthos et ailleurs jusqu’en Chypre et en Roumanie dans la 

peinture murale et dans des icones. Le sepulcre fut donne tres souvent 

comme etant celui d’Alexandre. Le theme s’est perpetue en Russie en pein¬ 

ture et en litterature jusqu’au xixe s. 

De l’etude de R.St. il ressort que ces sujets, contrairement ä certaines 

hypotheses, ne doivent leur apparition ni ä une epidemie de peste au xive s., 

ni ä l’expansion des tendances democratiques qui auraient mis l’accent sur 

l’egalite devant la mort, ni au pessimisme provoque en Serbie et en Bulgarie 

par la conquete turque. On voit aussi que face aux nouvelles conceptions de 

la mort qui se sont fait jour alors dans l'art de PEurope occidentale. 

Piconographie byzantine est restee fidele aux traditions attestees dans la 

litterature. 

(ä si/ivre) Charles Dei.voye- 
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En 1971, les byzantinistes sovietiques ont participe ä deux Congres 

scientifiques traitant de problemes de l'histoire de Byzance: le XlVe 

Congres International d’etudes byzantines, qui s'est tenu ä Bucarest (voir ä 

ce sujet R. Bartikjan : XIV Mezdunarodnyj Kongress vizantinovedov — «Le 

XIVe Congres international d'etudes byzantines», IFZ, 1971, n° 4, 293- 

298, en armenien. Voir egalement V. A. Arutjunova : Armenovedenie na 

XIV mezdunarodnom Kongresse vizantinovedov v Buchareste — 

«L’armenologie au XIVe Congres International d'etudes byzantines de 

Bucarest», VON, 1971, n° 12, 89-91) et la lXe Assemblee generale des 

byzantinistes sovietiques qui a eu lieu ä Erevan du 1 1 au I 3 mai 1971 (cf. 

V. A. Arutjunova : IX Vseso/uznaja vizantinovedceskaja sessija — «La lXe 

Assemblee generale des byzantinistes sovietiques», VI, 1971. n° 11, 155- 

160; V. A. Arutjunjan, Idem, VON, 1971, n° 8, 105-109 ; K. JuzbaSjan, 

Idem, IFZ, 1971, n° 3. 298-299). 

En 1971 a paru le Ve tome de la «Grande Encyclopedie Sovietique» dans 

lequel figurent trois articles importants relatifs ä notre discipline : l'un, de 

G. G. Litavrin, intitule Vizantinovedenie — «Byzantinologie» (37-39), 

Pautre, de Z. V. Udal’cova, Vizantija — «Byzance» (39-42) et le 

troisieme, de A. P. Ka2dan, V. M. Polevoj et K. K. RozenSu d, Vizan- 

tijskaja kuVtura — «La culture byzantine» (42-49). 

Les problemes d'historiographie sont abordes principalement par G. L. 

K-Urbatov dans deux articles consacres aux eminents byzantinistes de la 

Premiere moitie du xix6 siede G. S. Destunis ilz istorii vozniknovenija 

otecestvennoj skoly naucnogo vizantinovedenija — «Contribution a l'histoire 

de la naissance d'une ecole russe de byzantinologie scientifique», PS, 23, 

1971, 179-191) et V. G. Vasiljevskij Uz istorii naucnych svjazej russkoj 

mzantinistiki — «Pour l'histoire des relations scientifiques de la byzan¬ 

tinologie russe», KK, 31, 1971, 79-83). Le livre de M. A. Zaborov : 

Istoriografija krestovych prochodov (XV-XIX vv.) — «Historiographie des 

Croisades (xvc-xixe siecles)» (M., 1971) releve dans le developpement de 

1 Historiographie des Croisades deux phases : l'une, d'oü la critique histo- 

nque est absente et qui englobe ä la fois les epoques de PHumanisme, de la 
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Reforme et de la Contre-Reforme, des Lumieres et du Romantisme, l'autrc, 

qui est celle de l'elaboration critique de l'histoire des Croisades et que Ton 

peut, selon l'auteur, rapporier aux annees 60 du xtx* siede. Dans son 

ouvrage, Zaborov envisage aussi bien Involution des methodes de recher- 

ches appliquees aux sources que la montee des idees sociales et politiques en 

historiographie. Signaions que le travail de N. Macharadze : K izuceni/u 

istorii greceskogo jazyka — «Contribution ä l'etude de l'histoire de la 

langue grecque» (VOON, 1971, n° 4, 167-179, en georgien) traite notam- 

ment de l'etude de la langue ä lepoque byzantine. 

Dans l’annee qui nous occupe, les questions relatives ä l’histoire socio- 

economique de Byzance retiennent toute l'attention des chercheurs. Z. V. 

Udal'cova examine dans une serie d'articles le probleme de la genese et de 

la typologie de la feodalite en Europe et se fonde pour ce faire sur le monde 

byzantin : K voprosu o genezise feodafizma v Vizantii (Postanovka problemy) 

— «Problematique de la genese de la feodalite ä Byzance», VOc, 3-25 ; 

Genezis i tipologija feodalizama — «Genese et typologie de la feodalite». 

SV, 34, 1971, 13-38 ; Problema genezisa i tipologii feoda/izma na mezdu- 

narodnych kongresach istorikov i ekonomistov v Moskve i Leningrade (1970) 

— «Problemes poses par la genese et la typologie de la feodalite aux 

Congres Internationaux des historiens et des economistes de Moscou et de 

Leningrad (1970)», (VON, 1971, n° 3, 46-54). Apres une analyse detaillee 

des discussions menees par des historiens et des economistes aux Congres 

Internationaux tenus durant l’annee 1970, Z. V. Udal’cova souligne la 

difference de principe qui separe les marxistes des non-marxistes dans leur 

conception de la feodalite : en effet, la Science marxiste ne considere pas la 

feodalite seulement comme un Systeme de rapports universellement repandu 

mais aussi comme une etape reguliere et nettement delimitee du developpe- 

ment de Lhumanite. Lorsqu’on evalue le processus de genese de la feodalite. 

deux points de vue s’affrontent en permanence *. la theorie de la continuite 

des formes issues des societes antiques et la theorie de la dynamique du 

developpement par bonds successifs. L'auteur defend pour sa part la theorie 

de la «synthese feodale» qui permet, dans une certaine mesure, de sur' 

monter la contradiction engendree par les deux conceptions extremes. Z. V. 

Udal'cova adopte comme critere fondamental certains facteurs econo- 

miques determinants nes de la conjoriction d'elements propres a la feo¬ 

dalite müris au sein d'une societe de type esclavagiste et patrimonial. En 

consequence, eile distingue trois types de genese de la feodalite en Europe 

un type produit par la synthese equilibree des influences des mondes antique 

et barbare, un type, egalement synthetique, dans lequel predominent les 
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principes antiques, et un type non synthetique. Byzance procede du 

deuxieme type. N’ayant pas subi, comme l'Etat romam Occidental, l'inva- 

sion des Barbares ni la rupture radicale qui s'ensuivit, son Organisation 

sociale esclavagiste ne se dtsloquera pas aussi rapidement. 

E. LipSic : K istorii zakreposcenija vizantijskogo krestjanstva v VI v. — 

«Contribution ä l'hisioire de Tasservissemem de la paysannerie byzantine 

au vf siede» (VOc, 98-124) se fondant sur les constitutions du vf siede 

relatives au colonat en arrive ä la conclusion que, ä Lepoque en question, les 

colons constituent une classe fermee distincte de la classe des esclaves et des 

aiitres classes sociales. Leur Statut juridique se rapproche de celui des 

pareques aux siecles suivants. V. A. Smetanin etudie la Situation des 

paysans aux xm-xive siecles. II met en lumiere l'existence de diverses 

categories de paysans libres et fait 1‘inventaire de leurs biens respectifs 

(dans : Kategorii svobodnogo krestjanstva v Pozdnej Vizantii — «Categories 

de paysans libres dans la Byzance d'epoque tardive», VOc, 75-85) ; il von 

dans les salaries travaillant dans les campagnes byzantines une couche de 

population ä l'existence iniermittente, soumise a la regle feodale et que 

viennent grossir des paysans et des declasses des couches intermediaires 

(dans: Najemnye rabotniki pozdnevizantijskoj derevni — «Les travailleurs 

salaries des campagnes byzantines a Lepoque tardive». VV 32, 1971. 55- 

60) et il montre le caractere heterogene de la couche des artisans de village 

qui pouvaient etre libres ou dependants, posseder des parcelles de terrain 

d'etendue variable et s'acquitter d’une tai 11c s'echelonnant de 0 ä 14 

perperes (dans : Sel'skie remesienniki Pozdnej Vizantii kak social'na ja 

gruppa — «Les artisans de village dans la Byzance d'epoque tardive en tant 

que groupe social», UZ Ur, 112, 1971, 159-171). 

La monographie de G. L. Kurbatov : Osnovnve problemy vnutrennego 

razvitija vizantijskogo goroda IV-VH vv. (konec antilnogo goroda v Vizantii) 

— «Problemes fondamentaux du developpement interne de la ville byzan¬ 

tine des ive-vne siecles (fin de la ville antique ä Byzance)», (L., 1971). 

comprend cinq chapitres: 1) La Campagne et la ville ä Byzance, 

2) Decadence de la petite polis, 3) Developpement des grandes villes byzan¬ 

tines, 4) Evolution de la structure sociale et des rapports sociaux de la 

Population urbaine, 5) Desagregation du Systeme municipal antique. De 

l’avis de Kurbatov, on assiste au cours des lv^-vf siecles ä la decadence et 

a la disparition massive des petits centres urbains tandis que, parallelement, 

les grandes villes perdent le caractere de la polis antique. La vie urbaine 

relativement plus intense qui se fait jour dans la seconde moitie du vie siede 

et durant le vif siede va de pair avcc Larrivee dans les villes de Grecs qui 
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refluent des territoires occupes par les barbares. Cf. une recension de 1. S. 

SvENacKAJA, dans VDL 1972, n° 3, 191-194. 

1. F. Fichman poursuit son etude d'Oxyrrhynchos ä l'epoque byzantine 

Selon lui, la production artisanale d'Oxyrrhynchos avait pour lache de 

pourvoir aux besoins de la population locale. Dans la ville dominait la petite 

industrie mais l'economie etait fondee sur les marchandises. Le travail ser¬ 

vile y etait pratiquement inexistant. Quant ä la classe dirigeante, eile y etait 

representee par les grands proprietaires fonciers. (Egipefskij gorod vizan- 

tijskogo vremeni — «Une ville egyptienne ä l’epoque byzantine», VOc, 

125-151. Cf. : Gorodskoe i imperatorskoe zemlevladenie v Oksirinche IV-VI 

vv. —«La propriete fonciere urbaine et imperiale ä Oxyrrhynchos depuis le 

lV6 s. jusqu'au vf s.», PS, 23, 1971, 144-155. 

A. N. Ter-Gevondjan brosse l'histoire de Theodosioupolis depuis 

sa fondation jusqu'au xie siede (Karin-Feodosiopol v legende i v isto- 

rii — «Karin-Theodosioupolis dans la legende et dans l'histoire», VON, 

1971, n° 3, 63-69, en armenien) et S. A. Avakjan (0 termine 

su^nhsrnrwt v Anijskoj nadpisi XI veka—Ä propos du terme 

su^nhsrnrwt Figurant ä Ani dans une inscription du xie siede», IF%, 

1971, n° 2, 175-190, en armenien) precise, en relation avec Larticle de R. 

M. Bartikjan (voir notre revue : Byzanüon 41, 1971, p. 523), qu'il voit 

pour sa part dans le terme en question le reflet d’un impot analogue ä 

l'enoikion byzantin. 

Une monographie de N. 1. Sokol'skij, qui tient compte de materiaux 

allant jusqu'aux tv^-v* siecles, revet une certaine importance pour le byzan- 

tiniste : Derevoobrabatyvajuscee remeslo v anticnych gosudarstvach Sever- 

nogo Pricernomorja — «L'artisanat du bois dans les Etats antiques de la 

zone nord des territoires proches de la Mer Noire» (M-, 1971, 288 p. + 37 

tabl.). En 1971, une attention particuliere a ete portee ä la Cherson byzan¬ 

tine. A. I. RomanCuk : Svodnyj otcet o raskopkach v Chersonese Ob' 

edinennoj ekspedicii v 1963-1964 gg. — «Compte rendu general des 

fouilles effectuees en Chersonese par ['Expedition Conjointe au cours des 

annees 1963-1964» (UZ Ur 112, 7-61) dresse le bilan des fouilles en- 

treprises dans le quartier de la partie sud-est de la vieille ville (couches des 

xnf-xv* siecles). La ville possedait des rues droites, un Systeme ramifie 

degouts, des maisons confortables. V. i. Kadeev: Raskopki v Chersonese 

— «Fouilles en Chersonese» (Arch., 1970, 268-269) releve les nouvelles 

decouvertes : un citerne destinee au saumurage des poissons et reamenagee 

aux tv^-v4, siecles, ainsi que des couches du tx® siede recelant des pieces de 

monnaie de l’epoque de Michel 111 et de Basile 1. i. A. Antonova: 
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OboroniteVnye sooruzenija Chersönesskogo porta v srednevekovuju epochu — 

«Les remparts du port de Cherson au Moyen Äge» WZ Ur, 112, 1971. 

102-118) distingue, depuis les nf-iv* siecles jusqu'aux environs de la 

premiere moitie du xf siede, sept stades de construction. M. 1. Zolotarev : 

Raskopki srednevekovogo zilogo doma v Chersonese — «Fouilles dans une 

habitation medievale de Chersonese» (Arch., 1970, 302) decrit une maison 

qui fut la proie d'un incendie au xiv* siede. Quant ä A. 1. RomanCuk. eile 

detaille un atelier de potier des xf-x\f siecles en Chersonese (UZ Ur, 1 12, 

1971, 119-121). Un ouvrage collectif de 1. A. Antonova, V. N. Danilen- 

Ka L. P. IvaSuta, V. I. Kadeev et A. 1. Romancuk;: Srednevekovye amfory 

Chersonesa — «Les amphores medievales de Chersonese» WZ Ur, 112, 

1971, 81-101) propose une tentative de Classification des amphores des uf- 

xiv* siecles originales de Chersonese en 25 types. En s'appuyant sur les 

donnees de Tarcheologie A. 1. RomanCuk s'efforce de demontrer que, en 

Chersonese, la fabrication de la ceramique releve d'une tradition inin- 

terrompue qui se poursuit ä travers tout le Moyen Äge ; toutefois, l'auteur 

admet que les decouvertes des vie-vme siecles sont relativement maigres 

(Anticnye tradicii v goncarnom remesle srednevekovogo Pricernomorja — 

«Traditions antiques en poterie medievale dans les territoires proches de la 

Mer Noire», KE, 32, 1971, 40-47). 

M. Ja. Sjuzjumov : Trudovye konflikty v Vizantii — «Les conflits du 

travail ä Byzance» (KOc, 26-74) examine les normes juridiques et leur ap- 

plication concrete dans le cas d'un conflit du travail survenant entre em- 

baucheur et salarie ou encore entre entrepreneur et embaucheur, d'une pari, 

et salarie, de l'autre. L'article souleve en passant une serie de questions im¬ 

portantes comme, par exemple, celle de la productivite respective du serf ei 

öe Phomme libre (d'apres Sjuzjumov, il n'etait pas rare que les serfs 

travaillent mieux que les salaries libres). Sjuzjumov remarque egalement 

que le fait que les representants des patrons etaient convies ä se prononcer 

sur le Probleme du plus juste prix, c'est-ä-dire ä decider des normes de l'ex- 

ploitation, met en relief le morcellement du pouvoir de l'Etat et indique que 

des elements de la souverainete passent desormais aux mains des posse- 

dants. A. P. Ka2dan : Iz ekonomiceskoj zizni Vizantii XI-XII vv. — 

«Apergu de la vie economique ä Byzance aux xie~xne siecles» (VOc, 169- 

212) s’efforce de tirer au clair les tendances contradictoires qui traversent 

leconomie byzantine (economie ä la fois naturelle et d'echange) et de 

definir l'attitude de la societe ä son egard : ideal social de la stabi/itas loci, 

desapprobation envers le marche, principe chretien du desinteressement et 

Principe feodal de la munificence. I. P. Medvedev -. Byl li cech chartuljariev 
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v VizandH — «Y a-t-il eu une Corporation de «chartularii» ä Byzance?» 

(PS. 23, 1971, 63-67) propose une correction au «Catalogue des molyb- 

dobulles» de B. A. PanCenko (n° 126/125) et, par la meme occasion, mei 

en doute l'existence d’une Corporation de «chartularii». 

Les recherches des savants sovietiques portent de plus en plus sur la 

nature de la classe dirigeante ä Byzance, G. G. Litavrin : Otnositel'nye raz- 

mery i sostav imuscestva provincial’noj vizantijskoj aristokratii vo vtoroj 

polovine XI v. — «lmportance relative et composition des biens de 

Laristocratie byzantine provinciale dans la seconde moitie du xie siede» 

(VOc. 152-168), ä partir de l'examen des testaments d'Eustathe Boilas. 

Smbad Pakurianos et Kale-Marie Pakuriane, emet Lhypothese que, au xf 

siede, l'importance de la propriete fonciere des aristocrates de province etaii 

relativement minime et que, par consequent, ce n'etait pas l’exploitation 

feodale qui constituait la source essentielle de leurs revenus. A. P. Ka?dan 

et M. A. ZabOROV (Gijom Tirskij o sostave gospodstvujuscego klassa v 

Vizantd — «Guillaume de Tyr et la composition de la classe dirigeante a 

Byzance», W, 32, 1971, 48-54) montrent que Guillaume de Tyr distingue 

parmi Laristocratie byzantine les groupes suivants : les parents de l'em- 

pereur, les serviteurs de la cour, la noblesse militaire. Les appellations telles 

que «nobles» ou «magnats» sont chez lui extremement rares. Pareille 

stratification sociale, disparue sous la plume du traducteurs frangais de 

Guillaume qui recourt a un lexique typiquement feodal tel que «barons» ou 

«gens», correspond aux distinctions sociales que l'on retrouve chez Nicetas 

Choniate, a savoir: les parents du basileus, les serviteurs de la maison 

imperiale et les membres du synkletos, K. N. JuzbaSjan (Ekskussija v arm- 

janskoj nadpisi 1051 g. — «L'«excusseia» figurant dans une inscription 

armenienne de Tan 1051» — PS 23, 1971, 104-113) pense que P«af- 

franchissement» de Leglise de Ketcharoik signifie par decision de Gregoire 

Magistros en vertu d’une chrysobulle de Constantin IX recouvre en fait le 

concept de P«excusseia» ou affranchissement d'impöts. 

L'article de A. P. Ka2dan: Vizantijskij monastyr’ XI-XII vv. kak 

sociafnaia gruppa — «Le monastere byzantin des xie-Xif siecles en tant 

que groupe social» (W. 31, 1971. 48-70) presente une tentative d'analyse 

sociologique de Lorganisation monastique ä Byzance. L'auteur estime que le 

monastere byzantin etait davantage axe sur l'individu que le monastere 

d'Europe occidentale ainsi qu'en temoignent la regle de vie monastique 

dont les principe cenobitiques sont assez läches, et le droit des moines ä 

posseder des biens en propre. L'absence d'ordres monastiques et la nature 

limitee des relations qu’entretiennent les monasteres entre eux sont egale- 
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n^ent Lindice de la faiblesse du sentiment communautaire dans le 

monachisme byzantin. La tendance ä Lindividualisme se combine avec une 

iJependance economique et administrative vis-ä-vis de l’Etat. Cette double 

nature du monastere (individualisme et soumission ä un pouvoir exterieur) 

se refletait aussi dans la dualite de son Organisation administrative oü les 

jendances democratiques coexistaient avec le principe de Lautorite monar- 

chique du superieur. 

A. A. Cekalova (Narod i senatorskaja oppozicija v vosstanii Nika — «Le 

peuple et Lopposition senatoriale pendant la sedition Nika», W, 32, 1971, 

24-39) caracterise l'attitude des differentes couches sociales face a la 

Sedition Nika. L'aristocratie senatoriale s'efforga d’exploiter le mouvement i\ 

des fl ns personnelles mais se refusa ä l'action directe. L'opposition dynasti- 

que commit une Serie de fautes tactiques et ne fit que contribuer a Lecrase- 

flfient de la sedition. Quant au peuple, il fut le moteur de la revolte. K. N. 

JuzbaSjan (K proischozdeniju imeni «pavlikiane» — «De Lorigine du nom 

^Pauliciens»», VOc, 213-235) fait deriver le nom des «Pauliciens» d’un 

pwsonnage historique Paul, fils de Callinique, et pense, contre l'avis de R. 

M. Bartikjan, que ces Pauliciens etaient dejä connus des le vie siede. 

V. V. KuCma poursuit ses recherches sur l'art militaire ä Byzance. II 

cdite une traduction russe de la Loi militaire et, dans un avant-propos ä 

öelle-ci, il pose la question des rapports existant entre ce document et le 

Sirategicon de Maurice et la Tactique de Leon. Selon V. V. KuCma, Pauteur 

de la Loi militaire (Nöpoi azpazLüjTixoL.W. 32, 1971, 276-284). Une autre 

6tude de KuCma (Komandnyj sostav i rjadovye stratioty v femnom vojske 

Vizantii v konce IX-X v. — «Commandement militaire et hommes de troupe 

dans Larmee des themes byzantins ä la fin du ix® siede et durant le x0 

tiecle», VOc, 86-97) est consacree ä la transformation de Larmee byzanline 

CB troupe de type feodal et note que Ton constate une tendance des officiers 

i Bionopoliser le Service militaire, une reduction des effectifs de Larmee et la 

Creation de sous-unites de cataphractaires. 

Cette annee, Lhistoire des Croisades n'a ete etudiee que sous Langle des 

SOurces. G. A. Dmitriev (0 zapadnych i vostöcnych istocnikach istorii 

krestovych pochodov — «Sources occidentales et orientales de Lhistoire des 

Croisades», 7fZ, 1971, n° 3, 138-148), en desaccord avec M. A. Zaborov, 

S^ligne Limportance des sources orientales. M. A. Zaborov (Izvestija 

fusskich sovremennikov o krestovych pochodach — «Donnees fournies sur 

,cs Croisades par des contemporains russes», W, 31, 1971, 84-107) 

cxamine principalement deux documents : le «Voyage» (Chozdenie) de 

Daniel et le «Recit de la prise de Constantinople par les Francs» (Povest' o 
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vzjatii Car’grada frjagami); d'apres lui, le trait distinctif de ces deux sour- 

ces est l'absence de tout caractere tendancieux ou apologetique. 

V. V. ByCkov (K voprosu o vostocno-christianskoj gnoseologii — «A 

propos de la gnoseologie des chretiens orientaux», Jstorikofilosofskij sbor- 

nik, M., 1971, 57-80, edition polycopiee) croit que le trait caracteristique 

de la gnoseologie byzantine c'est le refus du Systeme rigoureux de la pensee 

conceptuelle et logique, propre ä la Philosophie antique, et le remplacement 

de ce Systeme par celui de la montee vers la divinite en tant qu’idee tran- 

scendantale inconcevable. Dans un Premier temps apparaissent des con- 

tradictions au plan ontologique d'ou resultent des antinomies theologiques. 

Dans un second temps on leve ces antinomies par le biais des experiences 

mystique, liturgique et artistique (c'est-ä-dire au niveau du supra-sensible et 

du supra-rationnel). 

1. S. CiCurov (Novye rukopisnye svedntja o vizanttjskom obrazovanii — 

«Nouvelles donnees manuscrites sur l'enseignement ä Byzance», VV, 31, 

1971, 238-242) publie des listes de postes ecclesiastiques d'apres les 

manuscrits G1M 53/147 et Vatic. 1455 et analyse les donnees contenues 

dans une Novelle inconnue d'Alexis 1er qui cree trois nouveaux postes d'en- 

seignement. G. G. Litravin edite, d'apres un manuscrit florentin (Cod. 

Palat. VII, 19), la traduction d'un traite de medecine : Vizantijskij medicin- 

skij traktat Xl-XIV vv. — «Traite de medecine des xf-xiv* siecles» (W, 

31, 1971, 249-301) et, en introduction, il refute de maniere convaincante 

l'hypothese de Ch. Loparev selon laquelle l'auteur du traite serait la prin~ 

cesse russe Zoe-Eupraxie. S. A. Vardanjan iArmjanskaja medicinskaja ter- 

minologija v XU v. — «La terminologie medicale armenienne au xiI* 

siede», V. Mat, 10, 1971, 185-212) montre, sur la base des ouvrages 

d’anatomie de Mkhithar Gueratsi et d’Abousaid, que la terminologie 

armenienne du xif siede dependait des terminologies arabe et grecque. 

Comme ä l'accoutumee, une place importante est devolue ä l'etude des 

idees des ecrivains et, surtout, des historiens byzantins. Z. V. Udal'cova 

(Mirovozzrenie vizantijskogo chronista Ioanna Malaly — «Les idees du 

chroniqueur byzantin Jean Malalas», W, 32, 1971, 3-23) indique que ce 

chroniqueur a su marier sous une forme simple et accessible l'heritage an- 

tique avec la conception chretienne du monde dans une oeuvre qui etait 

ecrite pour un large public. Z. V. Udal'cova admet que Malalas nourrissait 

une secrete Sympathie pour les monophysites. Dans un autre article 

(Mirovozzrenie Prokopija Kesarijskogo — «Les conceptions de Procope de 

Cesaree», W. 31, 1971, 8-22) eile analyse la nature ambigue de Procope, ä 

la fois fonctionnaire arriviste et savant ä lesprit critique. Au conservatisme 
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de l'admirateur de la culture antique se melait, chez Procope, le patriotisme 

romain et le mepris ä l'endroit des «barbares grossiers». Sa Vision du 

monde reflete la crise d'une epoque : certains traits de la Philosophie antique 

(idee du Destin) s'allient chez lui ä l’ideologie chretienne. Une etude de Ch. 

Sesadze (Istorija izucenija «Plenenija Ierusalima» — «Histoire de Tetude 

de «La prise de Jerusalem», VOON, 1971, n° 3, 103-110, en georgien) en- 

visage l'histoire des editions de «La prise de Jerusalem par les Perses en 

614». 

M. Ja. Sjuzjumov qui, des 1916, avait dejä publie une etude consacree i\ 

Leon le Diacre, revient ä cet auteur dans un article intitule : Mirovozzrenie 

L'va Djakona — «Les conceptions de Leon le Diacre» (UZ Ur, 112, 1971, 

127-148), dans lequel il examine Yencomion de Basile II, oeuvre qu'il estime 

etre Sans contredit de la plume de Leon le Diacre et qu'il date des environs 

de 989. Selon Sjuzjumov, Leon etait un fervent admirateur de l'antiquite. 

Ses sympathies sociales se situaient du cöte de l'arislocratie terrienne. Les 

idees politiques exprimees dans Yencomion sont diametralement opposees a 

celles proclamees dans r«Histoire» : dans Yencomion Leon glorifie Basile 11 

tandis que, dans r«Histoire», il adopte ä son egard une Position critique. Ä 

Particle est annexee une traduction de Yencomion. 

Ja. N. Ljubarsij consacre deux articles ä Michel Psellos. Dans celui in¬ 

titule : 0 zanrovoj i kömpozicjonnoj specifike «Chronografii» Michaila Psella 

— «Du caractere specifique du gen re et de la composition de la «Chrono¬ 

graphie» de Michel Psellos» (KK, 31, 1971, 23-37) Pauteur montre que 

Psellos ecrit son oeuvre historique en fonction de trois principes : refus de la 

tradition des annales, primaute aux faits memorables et prise de Position in- 

termediaire entre les historiens antiques et les chroniqueurs byzantins. 

Psellos croyait que la combinaison d’elements empruntes ä ses predecesseurs 

devait engendrer une oeuvre qualitativement nouvelle. Bien que distinguant 

tr£s clairement gen re historique et encomion, il admettait toutefois une in- 

terpenetration de ceux-ci. 11 pensait que la forme d’une oeuvre devait 

oorrespondre ä son contenu. C'est ainsi que, selon lui, la complexite for¬ 

melle presidant ä la composition de la biographie de Constantin IX etait 

Postulee par les contradictions du personnage meme. Le second article 

iPsell v otnosenijach s sovremennikami — «Psellos dans ses rapports avec 

ses contemporains», PS, 23, 1971, 125-143) examine les relations qu'en- 

tretenait Psellos avec Mauropous, Jean Xiphilin et Constantin Likhoudes. 

Dapres Ja. N. Ljubarskij, l'attitude de Psellos, ä l'egard des personnes 

citees n'etait pas motivee par des considerations de profit personnel mais 

Par Tinteret d'un homme cultive et aux idees larges. 
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Les travaux de S. V. Poljakova portent sur les relations existant entre le 

roman de Macrembolites et d'autres oeuvres. S. V. Poljakova pense que, 

dans le roman de Prodrome, Rodanthe et Dosicles, il y a une Serie de vers 

remontant ä Macrembolites (0 chronologiceskoj posledovatelnosti romana 

Evmatija Makrembolita i Feodora Prodroma — «X propos de la succession 

chronologique du roman d'Eumathe Macrembolites et de celui de Theodore 

Prodrome», KL, 32, 1971, 104-108) ; par contre, Macrembolites a eu re- 

cours ä une «Description des mois» anonyme du xif siecle (Ekfraza XII 

mesjacev Evmatija Makremvolita — «Ekphrasis des XII mois d’Eumathe 

Macrembolites», PS, 23, 1971, 114-124). A. P.Ka2dan (Nemeckij perevod 

Nikity Choniata — «Une traduction en allemand de Nicetas Choniate», 

W\ 32, 1971, 251-255) souligne, ä propos de la traduction de F. Grabler, 

combien il est indispensable de tenir compte du contexte lexical et 

historique lorsqu'on traduit un historien byzantin : c'est pour ne l'avoir pas 

fait que le traducteur autrichien commet parfois des erreurs. S. P. Karpov 

(Socinenija Nikity Choniata kak istocniki po istorii Trapezundskoj imperii — 

«Les oeuvres de Nicetas Choniate en tant que sources pour l'histoire de 

l'empire de Trebizonde» dans Sbornik naucnych rabot aspirantov 

Istoriceskogo fak. «Problemy vseobscj istorii» (3) — «Recueil des travaux 

scientifiques des aspirants attaches ä la Fac. d’Histoire. «Problemes d’his- 

toire generale» (3)», edit. MGU, 1971, 133-156) conclut ä la credibilite et, 

en meme temps, au caractere tendancieux, des informations que nous livre 

Choniate sur Pempire de Trebizonde. 

M. A. Poljakovskaja (0 pamflete Nikolaja Kavasily — «A propos du 

pamphlet de Nicolas Kabasilas», UZ Ur, 112, 1971, 149-158) croit que le 

«Discours contre les absurdites de Gregoras» est un pamphlet dirige davan- 

tage contre la personnalite de Gregoras que contre ses idees. Le ton 

satirique est obtenu par l'accumulation d'adjectifs au superlatif, Cal Iure ar~ 

chaisante du langage (ä l'instar de Gregoras) et Pemploi au sens propre des 

metaphores utilisees par Gregoras. S. V. Poljakova (Iz istorii greceskogo 

romana v Vtzantii— «Un aspect de l’histoire du roman grec ä Byzance», 

W, 31, 1971, 243-248) publie la traduction du «Commentaire de la chaste 

Chariclee» par Philippe le Philosophe et de la «Preface ä LEthiopique» de 

Jean Eugenicos. La traduction est precedee d’une breve introduction dans 

laquelle est decrit le destin que connut IVEthiopique» d’Heliodore a 

Byzance. Z. G. Samodurova (Anonimnaja vizantijskaja chronika v spiske 

XV v. iz greceskoj rukopisi sobranija GIM — «Une chronique byzantine 

anonyme attestee dans une copie du xv® siecle incluse dans un manuscrit 

grec de la Collection GIM», KK, 31, 1971, 226-236) publie d'apres le 
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manuscrit G1M 477/331 une breve chronique dans laquelle eile voit une 

©uvre de caractere profane centree sur des evenements de l'histoire antique. 

Enfin, Larticle de Je. N. MeSCerskaja: K izuceniju sirijskich istocnikov i 

grecesko-slavjanskich versij apokrificeskich legend — «Contribution a 

Tetude des sources Syriennes et des versions greco-slaves des legendes 

apocryphes» (PS, 23, 1971, 168-172) est consacre a l'episode apocryphe 

d* Abgar. 

Je. E. G rantstrem acheve la publication, entamee depuis plusieurs 

an nee s, de Katalog greceskich rukopisej leningradskich chranilisc — 

«Catalogue des manuscrits grecs conserves dans les collections de Lenin¬ 

grad» (W, 31, 1971, 132-144; 32, 1971, 109-130); le fase. 7 contient 

une description des manuscrits du xv* siede et le fase. 8 comprend les ad- 

denda, corrections et index. M. F. Tonberg publie une description d’une 

petite collection de manuscrits grecs (Greceskie rukopisi Biblioteki im. M. 

Gorkogo Leningradskogo ordena Lenina gosudarstvennogo unhersiteta im. 

A. A. 2danova—«Manuscrits grecs de la Bibliotheque Gorki de LUniver- 

site d'Etat Zdanov de Leningrad (universite decoree de LOrdre de Lenine), 

W, 31, 1971, 128-131) que n’envisageait pas le «Repertoire» de M. 

Richard: il s'agit d’un Evangile du xme siede et de 17 manuscrits des 

xvif-xix* siecles. Je. E. Granstrem (Rukopisi iz biblioteki vizantijskich im- 

peratorov v Leningrade — «Manuscrits de la Bibliotheque des empereurs 

byzantins ä Leningrad», PS, 23, 1971, 17-25) decrit 10 manuscrits con¬ 

serves ä Leningrad qui, selon eile, appartenaient jadis aux empereurs ou aux 

«lembres de la famille imperiale. B. L. FonkiC (Materialy dl ja istorii 

greceskich srednevekovych bibliotek — «Materiaux pour l'histoire des 

bibliotheques grecques au Moyen Äge, PS, 23, 1971, 26-27) etudie sept 

ntenuscrits, actuellement conserves au Musee historique d'Etat de Moscou, 

furent restaures ä la limite des xv^xvf siecles par un bibliothecaire du 

nionastere d'lviron et son adjoint. Une serie d'articles est consacree ä des 

taanuscrits isoles: M. Je. Merchasina : Moskovskaja rukopis’ Diona 

Chrisostoma — «Le manuscrit moscovite de Dion Chrysostome» (VDL 

1971, n° 1, 101-105, manuscrit G1M n° 476 selon Vladimir) ; Je. E. 

Granstrem : Neizvestnyj greceskij sbornik besed Vasilija Velikogo — «Un 

recueil grec inconnu contenant des homelies de Basile le Grand» (VOON, 

1971, n° 1, 173-178, manuscrit de la moitie du x® siede provenant du 

fonds de l'institut des manuscrits Kekelidze, gr. 48); B. L. FonkiC : O 

rukopisi «Strategikona» Kekavmena — «Ä propos du manuscrit du 

«Strategicon» de Kekaumenos» (W, 31, 1971, 108-120) s'attache au des- 

tin du manuscrit G1M 298/436 datant du xive siede. Selon lui, cette copie 



220 A. P. kaZdan 

du Strategicon a ete faite directement ä partir d’un original autographe de 

Kekaumenos qui portait des traces d’intervention de P«editeur», ainsi que 

l'auteur de la division en chapitres. Äla fin du xvie siede, ce manuscrit 

arriva au mont Athos oü il eveilla Pinteret de Phieromoine du monastere 

d’lviron Abessalom. R. Gulbenkjan : Istorija odnoj rukopisi XV v. — 

«Histoire d’un manuscrit du xv* siede» (V. Mat, 10, 1971, 359-372, en 

armenien) traite de PEvangile de 1443 figurant ä la bibliotheque du Patriar- 

cat armenien de Jerusalem sous le n° 2583 (colophons en armenien, latin, 

grec, espagnol et portugais) ; L. A. AtaneliSvili, Greceskaja kriptogramma 

v gruzinskoj rukopisi — «Un cryptogramme grec dans un manuscrit 

georgien» (il s'agit d'un Polycapitule georgien du x* siede: VOON, 1971, 

n° 3, 159-162). 

I. P. Medvedev (Pozdnie kopii vizantijskich dokumentov v sobranii Bi- 

blioteki Akademii nauk SSSR —«Copies tardives de documents byzantins 

reprises dans un recueil de la Bibliotheque de PAcademie des Sciences de 

PURSS», KK, 32, 1971, 223-231) examine un manuscrit du xvuf siede, 

acquis par V. 1. Grigorovic ä Plovdiv, qui renferme la copie de dix chartes 

imperiales, datant de la fin du xwf siede jusqu’au xv* siede, au nombre 

desquelles se trouve un chrysobulle inedit de Jean VI Cantacuzene octroye ä 

la metropole de Monemvasie et qui, selon toute apparence, est un de ces 

ecrits fabriquees de toutes pieces par Macaire Melissenos. L’auteur publie le 

texte du chrysobulle. V. A. Smetanin Uz istorii epistolografii— «Aspects 

de l'histoire de Pepistolographie», VI, 1971, n° 1, 212-216) s’attache ä 

definir en general les recherches ä efTectuer dans le domaine de 

Pepistolographie byzantine. 

Les problemes d'archeologie continuent ä retenir l’attention des savants 

sovietiques. M. G. Bystrikova edite deux tissus coptes (Koptskaja tkan’ V- 

VI vv. iz sobranija Gosudarstvennogo Ermitaza — «Tissu copte des v^-vf 

siecles figurant dans la collection du Musee de PErmitage», VDL 1971, 

n° 3, 107-112 ; Koptskaja tkan VI-VII vv. —«Un tissu copte des vf-vif 

siecles», SGE, 32, 1971, 44-46) dont le premier porte une inscription 

grecque. M. V. Fechner (Selkovye tkani kak istocnik izucenija 

ekonomiceskich svjazej Drevnej Rusi — «Les soieries en tant que source 

pour Petude des relations economiques de la Russie ancienne», dans Istorija 

i kuVtura Vost. Evropy po archeologiceskim dannym — («Histoire et culture 

de PEurope orientale d'apres les donnees de Parcheologie»), M. 1971, 207- 

227, edition polycopiee) donne une description des soieries des xe-debut 

xnf siecles, conservees dans les collections du Musee Historique de Moscou, 

et croit qu'une partie d'entre elles a pu venir directement de Byzance en 
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Russie. N. P. Sokolova (0 stekljannych sosudach c kapljami sinego stekla 

iz Pricernomorja — «X propos des vases en verre decores de gouttes couleur 

saphir, trouves dans les regions de la Mer Noire», SA, 1971, n° 4, 85-101) 

suppose que les vases du type «Nippenglaser», repandus dans les regions de 

la Mer Noire dans la 2e moitie du v* siede, provenaient en partie des 

provinces orientales de ['Empire et, plus precisement peut-etre, d'Egypte et 

de Syrie. 
Une serie de travaux etudie sous l'angle archeologique la Crimee du 

Moyen Äge. Nous nous sommes dejä arrete ci-dessus aux recherches ef- 

fectuees sur la Cherson byzantine. D'autres etudes eclairent le destin de la 

population autochtone de Crimee. Citons: V. N. Korpusova : NekropoV u 

5. Zolotoe — «Une necropole situee pres du village de Zolotoe», KSIA, 

128, 1971, 86-92 (il s'agit d'une necropole appartenant ä une popula¬ 

tion rurale du Bosphore a Tepoque du Haut Moyen Äge ; une partie des 

sepultures est de type chretien primitif et sur la pierre tombale de l'une 

d’entre eiles figurent une croix et des lettres grecques) ; A. L. Jakobson, M. 

A. FronZulo ■ Goncarnaja pec VIII-lX vv. v Vostocnom Krymu — «Un 

four de potier des vnf-of siecles en Crimee orientale», Arch., 1970, 284- 

285; D. L. Talis: Issledovanija v Gornom Krymu — «Recherches en 

Haute-Crimee», Arch., 1970, 301-302 (fouilles effectuees dans les ruines 

de Bakla et de Tepe-Kermen; cf. egalement D. L. Talis: Pozd- 

nesrednevekovaja keramika Tepe-Kermena —«La ceramique medievale tar- 

dive de Tepe-Kermen», dans Istorija i kul'tura Vost. Evropy po ar- 

cheologiceskim dannym — «Histoire et culture de TEurope orientale d’apres 

les donnees de l'archeologie», M. 1971, 250-262, edition polycopiee). 

Relevons aussi la decouverte d'objets byzantins dans des regions situees 

plus au nord : E. A. Symanovic : Nachodka pozdneanticnoj amfory iz kur- 

skoj ob/asti — «Decouverte dans la region de Koursk d'une amphore an- 

tique tardive», SA, 1971, n° 4, 231-232 (amphore du iv* siede); V. V. 

Kropotkin : Vizantijskaja casa iz Krylosskogo klada VII v. — «Une coupe 

byzantine du tresor de Krylos (vif siede)», W, 31, 1971, 194-195 (coupe 

en argent trouvee en 1908 au village de Krylos, dans la region d'lvanovo- 

Frank). 

De nombreuses publications sont consacrees ä la numismatique byzan¬ 

tine. Dans la bibliographie de M. B. Severova: Sovetskaja numizmatika. 

Bibliograficeskij ukazateP 1961-1965 gg. Dopolnenija k ukazateljam za 

1917-1958 i 1959-1960 gg — «Numismatique sovietique : index biblio- 

graphique des annees 1961-1965 et donnees complementaires relatives aux 

index des annees 1917-1958 et 1959-1960» (dans Numizmatika i 



222 A. P. KAZDAN 

epigrafika— « Numismatique et epigraphie», 9, 1971, 191-221) on trouve 

egalemeni mentionnes les travaux ayant trait aux monnaies byzantines. K. 

V. Golenko (Zametki ob obrascenii rimskoj monety v Zakavkaz’e — 

«Remarques sur la circulation des monnaies romaines dans les regions 

situees au-delä du Caucase», VDL 1971, n° 4, 43-73) consiate que, dans 

les regions au-delä du Caucase, on n'a trouve qu’en tres petit nombre tarn 

des pieces de monnaie romaine de basse epoque que des pieces d'argem 

sassanides de haute epoque. II suppose que, aux ive-ve siecles, les regions en 

question voient se tarir la circulation des monnaies. Ch, A. MuSegjan 

(Deneznoe obrascenie v Armenii v IX-XIV vv. —«La circulation moneiaire 

en Armenie aux ix'-xiv* siecles», IFZ, 1971, n° 4, 41-60, en armenien) 

aborde egalement la penetration de la monnaie byzantine en Armenie. Ju. 

V. Voronov et V. A. JuSiN (Pogrebenie VII v.n.e. iz s. CebeVda v Abchazii 

— «Une sepulture du vif siede de notre ere mise au jour au village de Tse- 

belda en Abkhasie», KSIA, 128, 1971, 100-105) relevent la decouverte 

d'un solidus en or et de deux miliaresia en argent du regne de Justinien 1 

dans la tombe d'un guerrier noble mise au jour ä proximite du village de 

Tsebelda en 1967. Ju. Voronov (Razvedki v Abchazskoj ASSR — 

«Prospection en Republique autonome socialiste sovietique d'Abkhazie». 

Arch., 1970, 377-379) fait part de la decouverte dans la region de Gudouta 

d'un aspre en argent frappe ä Trebizonde. Selon D. S. Nadiradze (Ar- 

cheologiceskie raskopki v Saccherskom rajone — «Fouilles archeologiques 

dans la region de Satchkher», Arch., 1970, 371-372) on a trouve des aurei 

de Constantin I et de Constance dans un sepulcre antique tardif situe au 

nord de la ville de Satchkher en Georgie sovietique. Des pieces d'or byzan¬ 

tines des vif-vnf siecles ont ete decouvertes dans des monuments de la 

civilisation khazare ä proximite de la localite de Verkhni Tchiriourt (cf. M. 

G. Magomedov, M. M. Mammaev, G. S. Fedorov: Issledovanija v Sever- 

nom Dagestane — «Recherches entreprises dans le Dagestan septen- 

trional», Arch., 1970, 128-129). On a decouvert des «indicationes» de 

pieces byzantines des vif-vnf siecles dans des sepulcres du Haut Moyen 

Age, pres de Kislovodsk, dans les gorges de Baksane et de Tchegem ainsi 

que pres du village de Verkhniaia Teberda (cf. E. V. Rtveladze, A. P. 

RuniC ; Nachodki indikacij vizantijskich monet bliz Kislovodska — «Decou¬ 

verte d'indicationes de pieces byzantines pres de Kislovodsk», W, 32, 

1971, 219-222). 

V. V. Kropotkin (Novye nachodki vizantijskich monet v Kerti — «Nou- 

velles decouvertes de pieces de monnaie byzantines ä Kertch», W, 32, 

1971, 216-218) publie des pieces byzantines de la fin du vf-premiere 
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moitie du vif siecles, trouvees en 1963-64 dans les couches du Haut Moyen 

4ge d’un site jouxtant Peglise Saint-Jean-le-Precurseur ä Kertch. L'article 

Fait egalement etat de donnees supplementaires se rapportant aux pieces 

byzantines decouvertes en Crimee. A. M. GileviC (Monety iz raskopok por- 

tovogo rajona Chersonesa v 1963-1964 gg. — «Pieces de monnaie 

ßxhumees ä l’occasion des fouilles effectuees dans la zone portuaire de 

Chersonese en 1963-64», UZ Ur112, 1971, 62-80) releve specialement, 

jans sa publication des recentes decouvertes, la presence de pieces de mon¬ 

naie des vif-vuf siecles et conteste les vues de A. L. Jakobson selon les- 

quelles la Chersonese de Pepoque aurait connu un ralentissement sensible 

de la circulation monetaire. Sur la monnaie en Chersonese, cf. egalement: 

I. Sokolova : Mednye monety Justiniana I, cekanennye v vizanttjskom Cher- 

tone — «Pieces en cuivre de Justinien I frappees ä Cherson a l’epoque 

byzantine», SGE, 32, 1971, 66-68 ; V. N. Danilenko, A. I. RomanCuk: 

Raskopki v portovom rajone Chersonesa — «Fouilles efTectuees dans la zone 

portuaire de Chersonese», Arch., 1970, 262-263 (concerne, entre autres, 

lies pieces de monnaie byzantines emises jusqu'ä Constant II); I. V. 

SöKOLOVA: Klad chersonskich monet serediny IX v. — «Tresor de mon- 

naies de la moitie du ixe siede, emises ä Cherson»; dans Trudy Gos. Er- 

tnitaza «Publications du Musee de PErmitage», XII, 4, 1971, 16-25 (il 

S’agit d’un tresor trouve en 1964 et comprenant 45 pieces de monnaie in- 

tactes et deux pieces fragmentaires, coulees en Chersonese). P. O. Kary- 

Skovskij (Nachodkipozdnerimskich i vrantijskich monet v Odesskoj oblasti — 

(tPfeces de monnaie du Bas Empire romain et de Byzance trouvees dans la 

rtgion d’Odessa», dans Materialy po archeologii Sev. Pricernomor'ja, 7, 

Odessa, 1971, 78-86) releve 23 sites des regions d'Odessa, de Nikolaev, de 

Chersonese et de Moldavie oü furent decouvertes des pieces de monnaie 

byzantines. Celles-ci sont representees par : 1) des exemplaires couvrant la 

Periode allant de Constantin I ä Arcadius, 2) des pieces frappees a l'effigie 

ifAnastase I, de Justinien I et de Maurice (une piece d'argent porte excep- 

tionnellement Peffigie d'Heraclius) — apres un hiatus dans les decouvertes 

entre les vif et x® siecles : 3) des miliaresia du xe siede provenant selon 

toute apparence de sepultures de nomades, 4) des pieces des xf-xf siecles, 

dont la presence abondante au voisinage du Danube temoigne d’un 

renouveau de la circulation monetaire. E. A. Rikman (Deneznoe obrascenie 

plemen Dnestrovsko-Prutskogo mezdureeja v pervych vekach n. e. — «La 

circulation monetaire chez les tribus vivant dans les regions du Dniestr et 

du Prout aux Premiers siecles de notre ere», dans Numizmatika i epigrafika 

(«Numismatique et Epigraphie»), 9, 1971, 98-102) constate que, apres une 
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regression sensible au me siede, la circulation monetaire dans le bassin du 

Dniestr et du Prout reprend vigueur ainsi que le confirme le pourcentage 

eleve de pieces en bronze. 

V. M. BraviC (Kontorniaty i zrelisca v Rime IV-V vv. — «Contorniates 

et representations commemoratives ä Rome aux iv*-ve siecles» dans Trudy 

Gos. Ermitaza, XII, 4, 1971, 10-15) examine les medaillons en forme de 

monnaie servant de signes commemoratifs. 

L'epigraphie byzantine est, cette fois, relativement peu etudiee. On ne 

peut guere citer que deux travaux sur des sujets connexes, celui de M. N. 

Bogoljubov : Pechlevijskaja nadpis’ iz Konstantiopolja — «Une inscription 

Pehlevie trouvee ä Constantinople», PS, 23, 1971, 92-100 (inscription des 

ive-v* siecles) et celui de G. F. TurCaninov : Pamjatniki pis’ma i jazyka 

narodov Kavkaza i Vostocnoj Evropy — «Temoignages sur Lecriture et la 

langue des peuples du Caucase et de LEurope orientale», L., 1971, qui 

examine en son chapitre 4 des inscriptions ossetes et autres, redigees en 

caracteres grecs ou en langue grecque. Par contre, la sigillographie continue 

ä connaitre un regain d’attention. V. S. Sandrovskaja (Nekotorye 

istoriceskie dejateli «Aleksiady» / ich pecati — «Les sceaux de quelques 

personnages historiques de l'«Alexiade», PS, 23, 1971, 28-45) publie les 

sceaux de Boril, Georges Monomaque, Nicephore Melissene, Leon Nicerite 

et Georges le Diacre, tandis que N. N. Antokol'skaja {Pecati Anny 

Dalassinoj v sobranii Ermitaza — «Les sceaux d'Anne Dalassene conserves 

ä l'Ermitage», PS, 23, 1971, 58-62) publie deux molybdobulles d'Anne 

Dalassene. I. V. Sokolova {Pecati Georgija Culy i sobytija 1016 g. v Cher- 

sone — «Les evenements de Tan 1016 ä Cherson ä travers les sceaux de 

Georges Tsoulas», PS 23, 1971, 68-74) edite les sceaux de Georges 

Tsoulas, Tsoulas «phylax» et Michel, protevon de Cherson et, sur la base 

des donnees qu'ils fournissent, emet l'hypothese que, au debut du xf siede, 

le pouvoir change de mains ä Cherson et est alors exerce par les habitants 

de la ville. Sur les rapports entre la sigillographie et Lhistoire de l'art 

byzantin voir A. B. Bank: Gemmy-steatity-molivdovuly — «Gemmes, 

steatites et molybdobulles», PS, 23, 1971, 46-52, et A. Ja. Kakovkin; 

Vizantijskij molivdovul s anticnym sjuzetom —«La molybdobulle byzantine 

ä sujet antique», PS, 23, 1971, 53-57. 

Les relations politiques et culturelles de Byzance avec les pays voisins 

prennent une place importante dans les travaux des chercheurs sovietiques. 

L'article de feu N. V. Pigulevskaja : Vizantija i Vostok — «Byzance et 

l'Orient» (PS, 23, 1971, 9-16) caracterise en general le probleme des rela¬ 

tions de Byzance avec les pays de l'Orient. Une etape concrete des relations 
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italo-byzantines est eclairee par l'ouvrage de Je. C. Skr^inskaja : Barbaro i 

Kontarini o Rossii. K istorii italo-russkich svjazej v XV v. — «Contnbution 

ä l’histoire des relations italo-russes au xv* siede ä travers les temoignages 

de Barbaro et de Contarini sur la Russie» (L., 1971) dans lequel on trouve 

publies les textes et leur traduction en russe des oeuvres de Josaphat Barbaro 

el Ambrogio Contarini (pour ce dernier il ne s'agit que de fragments de son 

oeuvre), dont le contenu fournit des donnees non seulement sur les regions 

proches de la Mer Noire mais aussi sur Constantinople et Trebizonde. 

Les trois Premiers chapitres du livre de D. Je. Jeremeev : Etnogenez 

turok — «Ethnogenese des Turcs» (M., 1971, cf. la recension qu'en ont 

faite R. A. Gusejnov et K. G. Aliev dans Sovetska/a tjurkologija, 1971, n° 

2, 102-110) traitent des problemes de byzantinologie: 1) composition 

ethnique de la Population d'Anatolie avant Lepoque des migrations massives 

des tribus turques, 2) Penetration des tribus turques en Anatohe aux xf-x\f 

siecles et histoire etnique de ces tribus, 3) formation d'une nation turque. 

Deux etudes abordent des questions plus concretes de l'histoire des relations 

entre Byzance et le monde musulman : l'une, de B. G. Silagadze (K 

utocneniju odnogo mesta «Tarich al-Kamil» Ihn al-Asira — «Une precision 

ä propos d’un passage du «Ta'riih al-Kämil» d'Ibn al-A]Tr», Gruz. ist., 3, 

1971, 63-69, en georgien) propose que, dans le recit par ibn ul-Atlr de la 

victoire des musulmans sur les Byzantins en 1048/9, «Kante, roi des 

Abkhazes» soit lu «Liparite, general des Abkhazes» ; l'autre etude, de R. A. 

Gusejnov Uz istorii otnosenij Vizantii s sel’dzukami — «Historique des 

relations entre Byzance et les Seldjoukides», PS, 23, 1971, 156-167) 

examine les informations de source syrienne sur les batailles de Mantzikert 

et de Myriocephalos. 

L’etude des relations entre Byzance et le Caucase, theme traditionnel de 

la byzantinologie sovietique, regoit cette an nee une impulsion par ticuliere 

etant donne le Congres d’Erevan dont il a dejä ete question au debut de 

cette Chronique. Certains travaux entreprennent de definir sur un plan 

general les rapports qu'entretient l’Armenie avec Byzance : R. M. Bar- 

tikjan : Vizantija i Armenija — «Byzance et l’Amenie» (VON, 1971, n° 3, 

26-35); K. N. J uzbaSjan : Nekotorye problemy izucenija armjano- 

vizantijskich otnosenij — «Quelques problemes poses par l'etude des rela¬ 

tions armeno-byzantines» (VON, 1971, n° 3, 36-45), Le röle politique joue 

3 Byzance et dans les pays voisins par les Armeniens chalcedonites est mis 

en lumiere par V. A. Arutjunova (K voprosu ob armjanach-chalkfdonitach 

«A propos des Armeniens chalcedonites», VON, 1971, n° 3, 85-98). 

D autres recherches portent sur des questions concretes: V. M. Var- 
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tanjan : Ucastie Arcrunidov v osvoboditel'noj vojne 450-451 gg* — «La par- 

ticipation des Artsrunides ä la guerre de liberation des annees 450-45 1», 

VON, 1971, n° 3, 68-75 (en armenien); V. K. Iskanjan : Armjano- 

vizantijskie otnosenija v VII v. — v period pervych arabskich pochodov — 

«Les relations armeno-byzantines au vif s., epoque des premieres in- 

cursions arabes», IFZ, 1971, n° 4, 61-80; B. N. Arakeljan: 

Vosstanovlenie armjanskoj gosudarstvennosti v konce IX v. — 
• y 

«Retablissement de PEtat armenien ä la fin du ix* siede», IFZ, 1971, n° 4, 

27-40 (en armenien). 

V. U. Kopaliani (Politiceskie vzaimootnosenija Vizantii i Gruzii— «Les 

rapports politiques entre Byzance et la Georgie», compte rendu de these, 

Tb., 1971) examine les rapports qu'entretiennent ces pays au cours de la 

Periode allant des annees 70 du x* siede jusqu'aux annees 20 du xif siede 

et, ä cette occasion, il s arrete aux points suivants : le röle joue par l'armee 

georgienne dans la liquidation du soulevement de Bardas Skieros, la par- 

tidpation des Armeniens et des Georgiens au soulevement de Bardas Pho- 

kas, la lutte entre Byzance et la Georgie sous le regne de David le 

Curopalate, Palliance de la Georgie avec les rebelles Xiphias et Nicephore 

Phokas le Jeune, la lutte des Georgiens contre Lagression byzantine dans les 

annees 30 et 40 du xf siede, la tentative d'union entre la Georgie et 

LArmenie face ä Byzance, la tentative d'une resistance commune byzantino- 

georgienne ä Linvasion des Seldjoukides, les efTorts de la Georgie pour con- 

clure une alliance avec les Croises ä la limite des xf-xif siecles et les liens 

dynastiques qui se nouent au xne siede entre la Georgie et Byzance. Un 

moment de Lhistoire des relations armeno-byzantines dans la premiere 

moitie du xie siede fait l'objet d'une discussion entre deux historiens: selon 

R. M. Bartikjan (K voprosu o politiceskoj orientadi Grigorija Magistra — 

«Sur le probleme des vues politiques de Gregoire Magistros», dans 

Stranicy istorii i filologii armjanskogo naroda, Er., 1971, 63-72, en 

armenien), Nicolas le Bulgare qui a attaque PArmenie et dont il est 

question dans un poeme de Gregroire Magistros n’est autre que Nicolas 

Chrysilios, catepan du Vaspourakan vers la Hn des annees 20 du xf siede ; 

par contre, G. V. Abgarjan (Vizantijskij polkovodec Ntkolaj u Grigora 

Magistrosa — «Le chef de guerre byzantin Nicolas mentionne par Gregoire 

Magistros», VON, 1971, n° 9, 41-49) estime qu'il ne s'agit pas de Nicolas 

Chrysilios mais du parakimomene Nicolas qui, dans les annees 40, attaqua 

Ani. L'annexion de Kars ä Byzance en 1065 est etudiee par S. T. Jeremjan 

(Prisoedinenie severo-zapadnych oblaste/ Armenii k Vizantii v XI veke 

«L'annexion de regions du nord-ouest de l'Armenie ä Byzance au xf 
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siccle», VON, 1971, n° 3, 4-16). A. Sanidze (Gruzinskij monastyr' v 

ßolgarii i ego tipik — «Le typicon d'un monastere georgien de Bulgarie». 

Tb., 1971) edite la Version georgienne du typicon du monastere de Petrit- 

son, pourvue d'une traduction en russe, d'annotations et d'une introduction 

(en georgien et en russe), et il accorde une attention toute particuliere aux 

preuves de Porigine georgienne de Gregoire Pakourianos. Dans son article 

intitutle : Armjano-vizantijskie zametki — «Notices armeno-byzantines» 

(//£ 1971, n° 4, 93-106) A. P. KaZdan complete et corrige certaines 

donnees des travaux de N. Adontz relatifs ä une serie de familles de Paris- 

tocratie byzantine, originaires d’Armenie ou des regions de PEuphrate 

j(&enekerims, Roubeniens, Kourtikes, Vrakhamios, Taronites, Aspietes, Tor- 

nikes, Angeloi, Arbandines). I. I. Beradze consacre une etude au röle joue 

wr J'ethnie georgienne dans la creation de Pempire de Trebizonde (K 

faprosu osnovanija Trapezundskoj imperii— «Ä propos de la fondation de 

l’empire de Trebizonde», Tb., 1971, edit. polycopiee en georgien). K. N. 

JuzbaSjan (Anijskaja rukopis' 1298 g. — «Un manuscrit de 1298 trouve a 

Ani», VErU, 1971, n° 2, 77-94) attire Pattention sur un Evangile armenien 

comportant des ajoutes essentiels pour Phistoire et la topographie de la ville 

d’Ani. A. V. UruSadze (Ob odnom soobscenii vizantijskogo sbornika 

Icoviä — «Ä propos d’une information figurant dans le recueil byzantin 

«lönia»», dans Trudy Tbilisskogo nn/v. Bl, 1971, Gumanitarnye nauki, 47- 

50) fait remarquer que le recueil d’epoque tardive «lönia» mentionne que 

jPappellation «actuelle» des Albanes est «Mingrels». L’auteur suppose qu’e- 

laient appelees Albanes differentes tribus de PAlbanie caucasienne et que 

«et ethnonyme a pu passer d’un peuple ä Pautre. Enfin, A. G. Galstjan (K 

voprosu o padenij Kilikijskogo armjanskogo gosudarstva — «A propos de la 

«Hute de PEtat armenien de Cilicie», VON, 1971, n° 9, 50-63, en 

artnenien) soutient la these que PArmenie cilicienne a conserve son 

independance non pas jusqu’en 1375, date communement admise, mais bien 

jusqu’en 1424. 

1 ’ * L'activite de Pecole hellenophile en Armenie est envisagee dans une serie 

de travaux. A. N. Muradjan lui consacre une monographie speciale : Gre- 

kßfil'skaja skola i eje roV v sozdanii armjanskoj grammaticeskoj terminologii 

*" ^Contribution de Pecole hellenophile dans la creation d’une terminologie 

fcrammaticale armenienne» (Er., 1971, en armenien. Compte rendu de O. 

Ch. Vargesjan, VErU, 1972, n° 9, 115-117, en armenien). S. S. Arev- 

Satjan (Nekotorye voprosy datirovki armjanskich grekofiVskich perevodov VI 

*eka — «La datation de traductions armeniennes du vi* siecles dues aux 

feellenophiles», VON, 1971, n° 3, 70-84) propose une Chronologie de Pac- 
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tivite de l’ecole hellenophile en fonction de laquelle il situe ies oeuvres de 

Moise de Khorene et d'Elysee dans la seconde moitie du v* s. Dans un autre 

article intitule : 0 vremeni perevoda dialogov Platona na armjanskij jazyk— 
«Ä quelle epoque furent traduits les dialogues de Platon en armenien?» (V. 

Mat., 10, 1971, 7-20, en armenien) S. S. Aresvsatjan collationne les tra- 

ductions armeniennes des dialogues de Platon avec les travaux de l'ecole 

hellenophile des v*-vf siecles et, se fondant sur une analyse de leur ter- 

minologie philosophique, date les traductions de la fin du v^-moitie du vie 

siecles. Z. N. Aleksidze publie une etude : Iz istorii sirijsko-gruzinskich 

leksickich vzaimootnosenij — «Apergu historique des influences lexicales 

reciproques du syriaque et du georgien» (Gurz. ist., 3, 1971, 35-39, en 

georgien) dans laquelle il releve que des Tetraples georgiennes renferment 

quelques mots empruntes directement au syriaque. Les rapports 

linguistiques entre le georgien et le grec sont abordes dans un article de E. 

DoCanaSvili : Grecizmy v «Kinge Jisusa Navina» gruzinskoj versii Vetchogo 

zaveta — «Les hellenismes dans le «Livre de Josue, fils de Nun»», Version 

georgienne de LAncien Testament» (VOON, 1971, n° 4, 81-84). 
Diverses oeuvres byzantines, traduites en armenien et en georgien, sont 

etudiees dans les travaux suivants : M. SindZiaSvili : «Zitie Antonija» 

Afanasija Aleksandrijskogo — «La «Vie de saint Antoine» d’Athanase 

d'Alexandrie» (VOON, 1971, n° 4, 67-80, en georgien); K. M. Murad- 

jan : Tekstologiceskoe sootnosenie «Sestodneva» Vasilija Kesarijskogo i 

nekotorych socinenij Ananii Sirakskogo — «Correspondances textuelles en¬ 

tre L«Hexaemeron» de Basile de Cesaree et certaines oeuvres d'Ananie de 

Chirak» (VON, 1971, n° 3, 99-107 ; il s’agit des emprunts d'Ananie de 

Chirak ä r«Hexaemeon» de Basile); K. M. Muradjan : Korrektivy v 

«Sestodneve» Vasilija Kesarijskogo — «Corrections ä l’«Hexaemeron» de 

Basile de Cesaree (V. Mat., 10, 1971, 43-54, en armenien; il est ici 

question de rectifications touchant le chap. IV de la traduction armenienne 

de r«Hexaemeron»). M. A. Sanidze (Tekst «Tolkovanija na psalmy» 

Efrema Mcire — «Le texte du ‘commentaire des Psaumes' d'Ephraim Mt- 

sire», Gruz. ist., 3, 1971, 70-97) etablit la distinction entre le «Com- 

mentaire des Psaumes» d'Ephraim Mtsire et un «Bref commentaire» 

anonyme du xif siede. Ephraim Mtsire a conserve en traduction georgienne 

une Serie des commentaires de Cyrille d’Alexandrie, d'Hesychios de 

Jerusalem et d’Asterios d'Amasee. R. A. Tvaradze (Problemy celostnosti 

mira i gruzinskaja kul’tura srednich vekov — «La culture georgienne 

medievale face aux problemes de Lintegrite du monde», dans Voprosv 

fiiosoßi. 1971, n° 6, 120-125) retrace Linfluence du Pseudo-Denys 
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pAreopagite sur la «Sagesse de Balavar» et sur Chot Roustaveli. Dans un 

article intitule: «Karisos — Krisos — Krez dans Poeuvre de Zam- 

taagmtsereli» {«Karisos» //«Krisos» //«Krez» v socinenii Zamtaagmcereii, 

Gruz. ist. 3, 1971, 191-195, en georgien), A. G. Gamkrelidze releve que, 

dans une partie anonyme de «PHistoire de Georgie». «Kartiis tskhovreba». 

tl est fait usage de la chronique de Georges Hamartolos. 

Le livre : Pamjatniki drevnegruzinskoj agiograficeskoj literrtury — «Mo¬ 

numents de la litterature hagiographique en vieux georgien», tome 3, (Tb., 

1971), oeuvre du defunt I. V. Abuladze, donne les recits hagiographiques 

des xf-xnf siede remontant ä la redaction de Metaphraste. P. M. Murad- 
jan (Redakcii «Mucenicestva Feodora Tirona» — «Les diverses versions du 

«Martyre de Theodore Tiron», VErU, 1971, n° 2, 176-189, en armenien) 

eXamine trois versions de la traduction en vieil armenien du «Martyre de 

Theodore Tiron». M. Dvali attire, pour sa part, Pattention sur un nouveau 

ftftgment de la traduction en vieux georgien du «Leimön» de Moschos 

(Neizvestnyj fragment iimonarija X veka — «Un fragment inconnu du «Pre 

Spirituel» du x* siede», VOON, 1971, n° 1, 167-172, en georgien). 

' D'autres etudes s’attachent ä des oeuvres armeniennes et georgiennes, his- 

toriques pour la plupart, qui revetent un interet substantiel pour Phistoire de 

Byzance. Se rattachent ä cette categorie les oeuvres suivantes: P. M. 

Muradjan : Drevnejes?ie fragmenty «Istorii» Agafangela — «Fragments 

trts anciens de P«Histoire» d'Agathange» (VON, 1971, n° 12, 37-48, en 

armenien): description de manuscrits comportant huit fragments de 

I^Histoire», conserves dans une collection du Matenadaran ; L. P. Sagin- 

Mn : O nekotorych voprosach chronoiogii u Movsesa Chorenaci— «Quelques 

problemes poses par la Chronologie adoptee par Moise de Khorene» (IFZ, 

»71, tP 1, 131-155, en armenien. Cf. ä ce sujei la reponse de G. Ch. 

SArkisjan : Escje raz o chronologiceskoj sisteme Movsesa Chorenaci — 

«Toujours ä propos du Systeme chronologique de Moise de Khorene», Ibid., 

^56-158) ; G. V. Abgarjan : Escje raz o Sebeose — «Toujours ä propos de 

Sfcbeos» (K Mat., 10, 1971, 425-457, en armenien : Pauteur montre que 

lefs anciens manuscrits n'ont pas conserve le nom de Phistorien du vn* siede 

nous est connu sous le nom de Sebeos) ; L. S. ChaCikjan: Jakob 

Sanaineci — Chronist XI veka — «Jacob Sanainetsi, chroniqueur du xf 

sfecle» (VErU, 1971, n° I, 22-48, en armenien : il s'agit d’un fragment de 

la «Chronique» de Jacob figurant dans le manuscrit n° 9832 de la collec- 

tion du Matenadaran ; la «Chronique» de Jacob Sanainetsi, mort en 1 185, 

est une des sources de Matthieu d'Edesse). En 1971 on a edite des tra- 

ductions des oeuvres d'Elysee et d'Aristakes: «Bardane et la guerre d'Arme- 
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nie», d’Elysee — traduction de 1. A. Orbeli, publiee par les soins de K. N. 

JuzbaSjan (Er., 1971 ; compte rendu de Korganjan dans Literaturnaja Ar- 

menija, 1971, n° 12), «Histoire de Bardane et de la guerre d'Armenie», 

d'Elysee (Er., 1971, traduction en armenien moderne de E. Ter-Minasjan), 

«Histoire», d’Aristakes de Lastivert (Er., 1971, traduction en armenien 

moderne). Le Probleme que pose l’apport des traditions grecques dans la 

Philosophie georgienne est aborde dans l'ouvrage de T. G. Kukava : loann 

Petrici i ego predsestvenniki — «Jean Petritsi et ses predecesseurs» (Tb., 

1971, en georgien). A. G. Sukiasjan publie la traduction, assortie de 

remarques et d’un important avant-propos, du «Code de Smbad Sparapet 

(Connetable), de 1265» (Er., 1971). 

Z. M. Bunijatov (Novyj dokument o Babeke — «Un nouveau document 

sur Babek», dans Doklady AN Azerb. SSR, XXVII, 1971 n° 3, 105-108) 

edite la traductions russe d'une proclamation du calife Mutasim (833-842) ä 

l'ocassion de sa victoire sur Babek qu'il appelle «malik ar-Rum», c'est-ä- 

dire «suzerain de Byzance». 

L'histoire des rapports de Byzance avec les Alains est traitee dans les 

ouvrages de V. A. Kuznecov : Alanija v X-XIII vv. — «Le pays des Alains 

aux x'-xnf siecles» (Ordjonikidze, 1971) et de T. M. Minaeva: K isiorii 

alan Verchnego Prikuban'ja po archeologiceskim dannym — «Contribution 

ä l'histoire des Alains dans la region du Kouban superieur selon les donnees 

de l'archeologie» (StavropoL, 1971). V. A. Kuznecov consacre egalement 

deux articles ä des questions concretes relatives ä l'influence culturelle de 

Byzance sur les Alains: Juznyj Zelenc'/ukskij chram — «Le temple de 

Juznyj Zelencuk» (5^, 1971, n° 1, 238-244) et Dva vizantijskich kresta iz 

Alanii — «Deux croix byzantines du pays des Alains» (5^4, 1971, n° 2, 

255-258). L'influence byzantine sur la toponymie de l'Ossetie du Nord est 

etudiee par A. Dz. Cagaeva (Toponimija Severnoj Osetii— «Toponymie de 

l'Ossetie du Nord», lre partie, Ordjonikidze, 1971); l'auteur envisage aussi 

la date de penetration du christianisme en Ossetie ä partir de Byzance et 

situe cette date aux alentours du vf siede. 

Certains problemes souleves par l'histoire, la geographie et l'ethnogra- 

phie de la Crimee medievale sont envisages dans les travaux suivants: S. T. 

Jeremjan : Evropejskaja Sarmatija po Ptolemeju i «Ascharacujcu» — «La 

Sarmatie europeenne selon Piolemee et V«Achkharatsuits»» («Jstoriceskie 

svjazi i druzba ukrainskogo i armjanskogo narodov», Er., 1971, 179-184 -. 

l'auteur fait remarquer qu'un geographe armenien anonyme du vif siede 

eite, contrairement ä Ptolemee, la presqu'ile de Tauride au nombre des pays 

chretiens), A. A. Beleckij, Gidronimija Krymskogo poluostrova — «Hydro- 
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nymie de la presqu'ile de Crimee» (Pitannja gidronimiki, Kiev, 1971, en 

ukrainien. L'auteur etudie la stratification des apports successifs, notam- 

ment byzantins, qui ont constitue le terrain etymologique grec des hydro- 

nymes de Crimee), Je. V. Vejmarn-. Odna iz vainych problem ran- 

nersrednevekovoj istorii Kryma — «Un des problemes majeurs poses par 

Thistoire de la Crimee au debut du Moyen Äge» (Seredni viki na Ukraini», 

fase. I, Kiev, 1971, 61-65. L'auteur conteste les vues de V. V. Kropotkin 

et pose en principe que Telement goth etait absent dans la Gimee du sud- 

ouest), K. KogonaSvili et O. Machneva : Aluston i Fula — «Alouston et 

Thoule» (SimferopoT, 1971). 

A. I. Popov (K izuceniju gidronimiki Ukrainy — «Questions d'hydrony- 

mie ukrainienne», dans Pitannja gidronimiki, Kiev, 1971, 32-38) se penche 

en particulier sur les hydronymes du bassin du Dniepr mentionnes par Con- 

stantin Porphyrogenete :TpoüXXo$ et Bapoüx; ce dernier est mis par l'auteur 

en parallele avec le nom hun du Dniepr, le Var (cf. Jordan), et l'appellation 

d’une tribu petchenegue de la region du Dniepr, les Vorotalmates ou 

Talmates (Les «Dolmates» des chroniques russes). Certains aspects de 

Thistoire de Byzance (les Avars, la Grande Moravie, les relations byzan- 

tino-hongroises) sont abordes dans le tome 1 de T«Histoire de Hongrie» 

(M., 1971. Sous la redaction de V. P. §uSarin). V. D. Korljuk (Vofochi i 

siavjane Russkoj letopisi — «Volokhi et Slaves de la Chronique russe», 

Kisinev, 1971, edit. polycopiee. Cf. du meme auteur: Volochi i siavjane 

«Povesti vremennych let» — «Volokhi et Slaves de la «Chronique des 

temps passes»», SSL, 1971, n° 4, 41-53) en arrive ä la conclusion que les 

Volokhi de la Chronique russe et les Vlakhi d'une oeuvre anonyme 

hongroise designent une population locale romanisee de la Pannonie du ix® 

siede. 

A. S. L'vov (0 prebyvanii Konstantina Filosofa v monastyre Polichron — 

«A propos du sejour de Constantin le Philosphe au monastere de Poly- 

chronos», SSI., 1971, n° 5, 80-86) pense que le texte du chap. Vll de la 

«Vie de Constantin», dans la Version habituelle que nous en livre la copie 

de 1469, est authentique et renferme de precieuses informations sur les tra- 

vaux auquels les deux freres de Thessalonique se livrerent au cours de leur 

sejour sur le mont Olympe pour creer un Systeme d'ecriture et une litterature 

vieux-slaves. Je. V. CeSko (Zametkt o srednebolgarskom Zlatouste — 

«Notes sur la traducüon de Chrysostome en moyen bulgare», dans Iss- 

ledovanija po slajanskomu jazykoznaniju, M., 1971, 100-106) procede ä 

1 analyse linguistique d'une traduction bulgare de la parole et des ensei- 

gnements de Jean Chrysostome, reprise dans un manuscrit de la 
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Bibliotheque publique Saltykov-Chtchedrine, f° 1-56. Un article de 0. N. 

TrubaCev: Dve bolgarskie etimologii — «Deux etymologies bulgares», 

publie dans le meme recueil que l'article precedent (p. 458-465) propose, 

notamment, Petymologie du nom Momcil. Je. P, Naumov (Juznoslavjanskij 

epos i problemy serbskogo srednevekov'ja — «L'epopee chez les Slaves du 

Sud et les problemes du Moyen Äge serbe», dans Slav/anskij i balkanskij 

foVklor, M., 1971, 5-52) s’efforce d'identifier une serie de heros du folklore 

slave meridional (par ex. le prince Marko) avec des personnages historiques 

connus. 

Les rapports historiques entre Byzance et la Russie occupent, bien en- 

tendu, une place importante dans les recherches des savants sovietiques. A 

V. Gadlo (Vostocnyj pochod Sv/atoslava — «La Campagne militaire de 

Sviatoslav ä PEst», dans Problemy istorii feodal’noj Rossii, L., 1971, 59- 

67) revient sur la question controversee du debut de la principaute de 

Tmoutarakan. il ne tient pas pour vraisemblable la version selon laquellc 

l'apparition de la population russe sur les rivages du detroit de Kertch est 

liee ä la Campagne que mena Sviatoslav ä LEst au cours des annees 964- 

966. En efTet, durant ces annees-lä, l’activite des Petchenegues dans les 

steppes de la Russie meridionale s’accrut notablement apres Pexpedition de 

Sviatoslav contre les Khazars, faisant par cela meme obstacle a la 

colonisation russe dans les regions proches de la mer d'Azov. Dans un ar¬ 

ticle intitule : Iz istorii juznogo importa v Novgorod— «Un aspect des im- 

portations de Novgorod en provenance du Sud» 1971, n° 1, 260- 

264), Je. A. Rybina examine, en particulier, Pimportation ä Novgorod de 

noix acheminees depuis la Crimee ou les Balkans par Kiev. C'est aux xf- 

Xif siecles que cette importation atteint un maximum avec, toutefois, un 

ralentissement marque durant les annees 1076-1116. 

Les sources et les moyens de diffusion de la culture antique en Russie 

sont etudies sur un plan general dans l'article de S. 1. Radcig : Anticnoe 

vli/anie v drevnerusskoj kul ture — «L'influence antique dans la culture 

vieux-russe» {Voprosy klassiceskoj filologii, 11I-IV, M., 1971, 3-65). La 

percee de Pheritage byzantin en Russie est traitee de fagon plus detaillee par 

Ja. N. Scapov ((Jstav knjazja Jaroslava i vopros ob otnosenii k vizantijskomu 

naslediju na Rusi v seredine XI v. — «Le Code du prince laroslav en 

relation avec Pheritage byzantin dans la Russie de la premiere moitie du xf 

siede», VV, 31, 1971, 71-78). De Pavis de Pauteur, Passimilation de Pheri¬ 

tage byzantin par la Russie des xf-xif siecles se realise de deux manieres : 

certains aspects, inconnus de la Russie d'alors, sont repris tels quels et, en- 

suite, adaptes aux conditions locales (construction en pierre, peinture des 
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icönes, liturgies, etc.), d'autres se heurtent ä des formes locales, a des in- 

stitutions analogues, qu'ils n'elimineront pas, mais auxquelles ils 

confereront un caractere different, une empreinte chretienne. C'est le cas, 

notamment, pour le droit ecclesiastique qui, en Russie, differait ä la fois de 

celui de Byzance et de celui du paganisme slave. Dans un article intitule : 

Drevnerusskie istoriceskie tradicii i idejnye tecenija XI veka — «Les 

traditions historiques et les courants d'idees dans la Vieille Russie du xie 

siede» (VI, 1971, n° 10, 55-76), A. G. Kuz'min releve dans la Russie du 

xie siede des tendances pro-occidentales, decelables en particulier dans la 

legende dite «de Korsoun» que traverse un courant anti-byzantin. V. G. 

Brujsova et Ja. N. Scapov (Novgorodskaja legenda o Manuile, care 

greceskom — «La legende novgorodienne de Manuel, empereur grec», W, 

32, 1971, 85-103) analysent la legende, conservee dans une Serie de copies 

russes des xvf-xix6 siecles, de la Vision de l'empereur grec Manuel 

Comnene. Cette legende est liee ä une icöne de Novgorod datant du xiv* 

siede, copie d'un original grec des xf-wf siecles, dom le sujet est «Notre 

Sauveur sur le tröne». 

V. V. Kuskov (Predstavlenija o prekrasnom v dresvnerusskoj literature 

— «Les conceptions du Beau dans la litterature vieux-russe» dans: 

Problemy teorii i istorii literatury, M., 1971, 58-66), retrace en particulier 

l'influence de la litterature patristique (Basile le Grand et Jean Chry- 

sostome) et des oeuvres traduites («L'abeille», «Le roman d'Alexandre», 

«La Geste de Digenis») sur la formation des conceptions du Beau dans la 

litterature et Part vieux-russes. 

Nos informations sur Pactivite de Maxime le Grec se sont accrues 

notablement ces derniers temps grace a la decouverte en 1968 d'une copie 

siberienne des Protocoles du proces de Maxime» (cf. les Protocoles du 

proces de Maxime le Grec et d'lsaac Sobaka, edition preparee par les soins 

de N. N. Porkrovskij sous la redaction de S. O. Schmidt, M., 1971, publ. 

polycopiee). A propos de Maxime le Grec cf. : S. O. Schmidt: Novoe o 

Tuckovych — «Du nouveau sur les Toutchkov» (Issledovanija po social'no- 

politiceskoj istorii Rossii, L., 1971, 129-141) ; A. A. Zimin : Maksim Grek i 

Vasilij III v 1525 g. — «Maxime le Grec et Basile 111 en 1525 (W, 32, 

1971, 61-84) ; B. L. FonkiC: Russkij avtograf Maksima Greka — «Un 

autographe russe de Maxime le Grec» (Istorija SSSR, 1971, 1, 153-158). 

Pour terminer, nous citerons un article de L. P. Zukovska sur un 

evangiliaire slave, datant de la premiere moitie du xiv* siede et important 

Pour Phistoire de la langue par suite du grand nombre d’ecarts qu'il presente 

avec les normes de Porthographe traditionelle (Rukopis’ n° 9 iz sobranija 



234 A. P. ka2dan 

Grigorovica — «Le manuscrit n° 9 de la Collection Grigorovitch», SSL. 

1971, n° 3 83-91) ainsi qu'un travail de M. M. Kopylenko: O jazyke slav- 

janskogo perevoda «Zitija Nifonta» —«A propos de la langue d'une traduc- 

tion slave de la kVie de Niphon'» (KK, 31, 1971, 146-161), consacre aux 

tournures verbo-nominales. 

Moscou. A. P. Kardan- 

(traduit du russe par R. Hotterbeex). 
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Liste des abreviations 

Arch. 1970 = Archeoiogiceskie otkyrtija 1970 goda — «Decouvertes ar- 

cheologiques de Pan nee 1970», M., 1971. 

VV~ Vizantijskij vremennik. 

VDI- Vestnik drevnej istorii — «Revue d'histoire ancienne». 

VERU- Vestnik Erevanskogo universiteta. Obscestvennye nauki — «Revue 

de LUniversite d'Erevan. Section : Sciences sociales». 

VI~Voprosy istorii — «Questions d’histoire». 

VMat-Vestnik Matenadaran — «Revue du Matenadaran» 

VON- Vestnik obscestvennych nauk AN Arm. SSR — «Revue des Sciences 

sociales de LAc. des Sciences de la Rep. socialiste sovietique d'Arme- 

nie». 

VOON- Vestnik Otdelenija obscestvennych nauk AN Gruz. SSR. Serija 

jazyka i literatury — «Revue de la Section des Sciences sociales de 

l’Ac. des Sciences de la Rep. socialiste sovietique de Georgie. Serie 

langue et litterature». 

VOc= Vizantijskie ocerki — «Etudes byzantines» (2, M., 1971). 

Gruz. ist. = Gruzinskoe istocnikovedenie — «Etüde des sources georgien- 

nes». 

Er. = Erevon. 

IFZ — Istorko-filologiceskij Zuranal — «Revue de Philologie et d’histoire». 

KSIA- Kratkie soobscenja Instituta archeoiogii — Bulletin de l'lnstitut 

d’archeologie. 

L= Leningrad. 

M = Moskva. 

PS = Palestinskij Sbornik — «Recueil de Palestine». 

SA=Sovetskaja archeoiogija — «Archeologie sovietique». 

SV= Srednie veka — «Moyen Age». 

SGE~ Soobscenija Gosudarstvennogo Ermitaza — «Bulletin de l'Ermita- 

ge». 

SSI = Sovetskoe siavjanovedenire — «Slavistique sovietique». 

Tb = Tbilissi. 

UZ Ur-Ucenye zapiski Ural'skogo universiteta — «Memoires scientifiques 

de LUniversite de l’Oural». 
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Presence occidentale dans l'Orient latin 

Janssens (Emile), Le Castel Rosso de Karystos, dans Studies in Memory of 

David Talbot Rice, Edinburgh, University Press, 1975, in-8°, pp. 184- 

196, 5 pll. avec 9 figg. 

On sait qu'apres les efforts meritoires de quelques vaillants pionniers, 

Petude de l'oeuvre accomplie en Grece par la feodalite occidentale, et plus 

precisement par la chevalerie franque et lombarde, s’est poursuivie avec ar- 

deur et, cette fois, selon toutes les exigences d'une methode rigoureusement 

scientifique. Et Ton sait aussi qu'il n'y a pas de monument qui temoigne 

plus eloquemment de ce zele que les «magnifiques albums», selon la juste 

formule de M. Janssens, dans lesquels un Auguste Bon publia naguere une 

riche collection d'images des vestiges de la presence occidentale en Grece, 

de 1204 ä 1470, date qui marqua le debut, peut-on dire, de la longue perio- 

de de somnolence que les conquetes ottomanes allaient entrainer pour le 

monde grec. 

Le memoire de M. Janssens vient enrichir cette Serie de travaux et four- 

nit, croyons-nous, un bon exemple du genre de recherches le plus suscep- 

tible de faire realiser de sürs progres a nos connaissances dans le domaine si 

vaste et si malaise ä explorer que nous venons d'evoquer. 

L'objet de M. Janssens est d'«attirer l’attention des archeologues sur un 

site qui ne semble pas avoir regu jusqu'ici un traitement ä la mesure de son 

importance». Son propos, en efTet, est d'evoquer le Souvenir et de retracer, 

dans la mesure oü une exploration minutieuse des sources nous le permet, 

les avatars de la puissante forteresse medievale, designee dans les documents 

italiens sous le nom evocateur de Castel Rosso, qui domine, ä l'extreme 

pointe meridionale de l'ile d'Eubee, la ville de Karystos et son port. Et nous 

ajouterons, pour que notre lecteur puisse pressentir d'emblee l'importance 

de son enquete, que le tableau ainsi brosse par M. Janssens atteste son souci 
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constant de replacer les faits etudies par lui dans le cadre de leur contexte, a 

savoir Ehistoire de la grande ile de 1 204 ä 1470, date de sa conquete par les 

Turcs. 
Le Chateau de la Belle, le xäorpov rf}<; 'S2prfis des chansons populaires 

grecques, fut, pourrait-on dire, un fils de la lVe croisade, comme M. Jans- 

sens nous le fait voir en nous rappelant les circonstances oü il est ne. 

Au terme de l'aventure qui permit aux Chevaliers croises, sinon de 

delivrer le tombeau du Christ, du moins de s’emparer de Constantinople et 

de se partager les depouilles d'un empire malade, l'ile d'Eubee — «la 

deuxieme de Grece en etendue», comme nous le rappelle M. Janssens — 

echut au Lombard Boniface de Montferrat, le chef militaire de Eexpedition 

et, en 1204, le rival malheureux de notre Baudouin de Flandre. A defaut de 

la dignite imperiale et en guise de dedommagement, Boniface, que Venise 

tenait ä menager, se vit attribuer le titre de roi de Thessalonique et devint, 

comme nous venons de le dire, maitre de EEubee. II confia Eadministration 

de celle-ci ä un Seigneur franc, Jacques d'Avesnes, qui, ä son tour, la repar- 

tit entre trois vasaux, tous lombards, en s’inspirant judicieusement, comme 

le note M. Janssens, de la configuration naturelle de Eile. Le seul de ces 

personnages qui nous interesse ici est le Veronais Ravano dalle Carceri, 

parce que c’est lui qui regut comme fief la partie meridionale de Eile — pa- 

trie, dans Eantiquite, des mysterieux Dryopes — et qui devait bätir, sur 

Eacropole de Eancienne Karystes, la puissante forteresse «aux murs rou- 

ges», en s'inspirant des usages de Earchitecture militaire lombarde('). Et 

M Janssens — et c'est ici la partie la plus importante de son memoire — 

nous donne, gräce aux observations qu'il a pu faire sur le terrain, une bonne 

idee de Eetendue et de la complexite de cette vaste construction, non sans 

deplorer de n'avoir pu trouver «nulle part un plan, meme sommaire», de 

celle-ci et non sans reclamer avec insistance qu’«une description detaillee, 

avec plans et photographies etablis par un ou des archeologues», en soit 

fournie. 

II va de soi qu'il ne pouvait etre question pour nous de suivre ici M. Jan¬ 

ssens dans la longue quete historique qu'il a eu le courage d'entreprendre et 

" insistons-y — le grand merite de poursuivre d'une maniere exemplaire. 

Nous nous bornerons donc ä ajouter aux quelques faits rappeles plus haut 

Que les trois seigneurs entre lesquels Jacques d'Avesnes, avec Eaccord de 

(I) On voit l'analogie que le Casiel Rosso preseme, sous le rappori des materiaux em- 

Ployes, avec un monumeni tel que la xoxxiv7) ixxXrjaia, l'eglise «rouge» ou «rousse» 

ttvttyla BEÄXäg), eiudiee naguere par A. Orlandos dans ses Afvitycsca toü Aeuttotoltou Tfjg 
'Hneipou (cf. Syzanlion, IV. 1927. pp 670 sq ). 
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Boniface et, comme on pouvait s'en douter, i'assentiment des Venitiens, 

avait reparti l'ile, portaieni le titre de seigneurs «tierciers» de Negrepont 

(selon le nom donne, au moyen äge, a l’ancienne Chalcis, et, par extension, 

ä l'ensemble de l'ile). Mais par le jeu naturel des successions, il arriva plus 

d'une fois, dans la suite, que les «tierciers» devinrent des «sextiers». Et tel 

fut, ä l’estime de certains — un Mas Latrie, par exemple — le Systeme qui, 

«avec des hauts et des bas», regit l'ile d'Eubee pendant plus de deux siecles. 

Mais rien, ä vrai dire, ne parait moins assure que cette maniere de schema- 

tiser l'histoire de Eile au cours de la periode qui nous interesse ici. Et nul, 

certes, n'en est plus conscient que M. Janssens lui-meme, dont l'un des 

principaux merites est precisement l’extreme prudence dont il fait preuve 

tout au long de son enquete. 

11 resterait maintenant, croyons-nous, ä evoquer l'histoire «epique» du 

Castei Rosso. Dans quelle mesure est-il possible de se faire quelque idee du 

röle que la puissante forteresse de l’ile d'Eubee a pu jouer dans la poesie 

populaire grecque du moyen äge? Ce qui parait certain, en tout cas, c'est 

que nul se serait aussi bien place que M. Janssens lui-meme pour entre- 

prendre de nous fixer ä cet egard. 

P.O. 

Un «massif de refuge» : le Pelion 

Janssens (Emile), Le Pelion, le Centaure Chiron et la sagesse archaique. 

Extr. de : Le Monde Grec. Hommages ä Claire Preaux. Universite Libre 

de Bruxelles, 1975, gr. in-8°, pp. 325-337, carte. 

«Dans la Grece moderne, ecrit M. Janssens (p. 330), les Centaures con- 

tinuent ä exister un peu partout dans les regions qui ont garde quelque 

caractere de rusticite» (*). Ces Centaures modernes sont evidemment l'heri- 

tage d’un tres ancien folklore. Et le fait Signale par M. Janssens prouve, en 

somme, que la Grece a connu des Centaures ä toutes les epoques de son his- 

toire. On comprendra donc qu'il puisse paraitre souhaitable qu'une enquete 

speciale sur les Centaures dans la Grece byzantine soit entreprise dans un 

proche avenir. Et l’on comprendra aussi, croyons-nous, la place qui est faite 

(I) II vaut la peine de noier ici que M Janssens. dans un autre passage de son arlicle (p 

330). nous fail connaiire le nom de ces Centaures modernes ce sont les KaXixävT&poc de 

la Grece aciuelle, dom le nom est forme, comme M. Janssens en a fait la remarque, ä l'aide 

d’un prefixe upoiropaique d'un type bien connu dans l'onomastique grecque 
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ici ä ces personnages «ambigus», comme dit M. Janssens, et aux tres inte¬ 

ressantes observations que celui-ci leur a consacrees dans le present article. 

Le memoire de M. Janssens s'ouvre par une longue et tres substantielle 

introduction dans laquelle l’auteur etudie les caracteres geo-physiques de la 

region oü se situe Tendroit encore appele aujourd'hui rö Xipdowov, «la grotte 

de Chiron». Apres quoi M. Janssens, abordant son veritable sujet, entre- 

prend de reconsiderer le probleme des hommes-chevaux ä la lumiere de leur 

celebre quereile avec les Lapithes. Et nous reproduisons ici la conclusion 

qu’il tire de cet examen : «... rien, ecrit-il (p. 329), ne nous empeche de 

penser que le nom de Lapithes designe le premier peuple de race et de 

langue grecques que l’histoire nous Signale en Thessalie». Quant aux Cen¬ 

taures, M. Janssens nous propose de voir en eux une representation mythi- 

que et deliberement pejorative, par des envahisseurs venus du Nord et deve- 

nus les nouveaux maitres du sol — les Lapithes—, des anciens habitants 

de la plaine thessalienne, adonnes ä l’agriculture et ä l'elevage du cheval (le 

pays s’y pretait particulierement), qui, ä la suite de leurs demeles avec les 

nouveau-venus, auraient cherche refuge dans la region montagneuse du 

Pelion, patrie traditionnelle des Centaures. Et ceci permet ä M. Janssens 

d’insister ici sur l'importance d'une notion dont il a dejä tire parti ailleurs : 

la notion de «massif de refuge» (2). Cette vocation de refuge semble d’ail- 

leurs avoir ete celle du Pelion ä toutes les epoques de l'histoire comme M. 

Janssens l’a bien montre(3). Et Von comprend ainsi que la region dont il 

s’agit, avec sa population sans cesse croissante d'immigres et de refugies, 

soit devenue, ä l’epoque moderne, un important foyer de culture grecque et 

de nationalisme hellene. On voit dans quelle mesure il serait permis de dire 

que les Centaures si decries de la Grece ancienne ont finalement connu une 

eclatante revanche : ils sont devenus, dans la perspective qui nous est 

proposee ici, «des maitres ä penser» (la formule est de M, Janssens lui- 

meme) et des maitres de conduite. 

L'auteur en vient alors ä ce qui fait proprement Tobjet de son etude : la 

personnalite du Centaure Chiron. Le trait le plus frappant, dans le cas de 

celui-ci, est evidemment le contraste si remarquable qu'il offre avec ses 

(2) Voyez, ä ce propos, l'etude consacree par M. Janssens ä un siie tres comparable ä 

cdui dont il s'agit en Poccurrence, ä savoir la peninsule du Mont Athos (E. Janssens, Le 

Mont Athos, dans Bulletin de la Socieie royale beige de Geographie, LXXXIII [1959], 

P. 255). 

(3) Voyez tout particulierement, ä ce propos, les pp. 330 sq. du memoire de M Janssens, 

qui donnern une bonne idee de l'importance croissante du röle de «massif de refuge» joue 

par le Pelion ä l’epoque de la lurcocratie. 
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congeneres. Autant ceux-ci font figure de rustres grossiers et, en somme. 

redoutables, autant Chiron nous apparait comme un personnage expert et 

bienfaisant, qui ne demande qu'ä faire profiter les autres — hommes ou 

dieux — de son savoir et de ses talents, comme l'atteste la liste de ses tres 

nombreux disciples. Il est vrai qu'il est le fils d'un dieu (et de quel dieu : 

Kronos en personne!) et d’une morteile, Phityra. 11 doit ä de telles origines 

sa double ou meme triple nature : il est ä la fois un dieu ou un demi-dieu, 

un homme et un animal (car son pere, pour echapper aux soup^ons de son 

epouse Rhea, avait pris et transmis ä son fils les apparences d'un cheval). Et 

cette complexite meme nous fait comprendre les talents si nombreux et si 

divers de celui qui n'etait un Centaure que par son aspect physique. Le nom 

meme de Chiron, bien explique par M. Janssens, est une claire allusion ä 

l'habilete ou, pour mieux dire, au savoir-faire du personnage. Celui-ci n'est 

certes pas sans rappeier — au point qu'on s’etonne un peu que M. Janssens 

n’en ait pas fait la remarque— le «subtil Odysseus» d'Homere, car notre 

homme'Cheval, autant que le heros epique, nous apparait comme l’incarna- 

tion meme d’un type humain qu'une locution un peu triviale nous permet de 

definir tres exactement: le type de l’homme «qui sait y faire». Le lien 

etroit qui unit Chiron ä la nature lui confere un savoir et des pouvoirs qui 

n’ont pas ete accordes ä l’homme. Et ce savoir pratique et en quelque sorte 

intuitif se manifeste avant tout, comme on pouvait s'y attendre, dans des 

domaines qui seront, plus tard, du ressort de la botanique et de la medecine. 

Mais ce savoir s'etend aussi ä l'homme et ä l'art de la conduite humaine. Et 

rien sans doute n’interessera plus le lecteur de M. Janssens que les observa- 

tions consacrees par celui-ci ä ce qui constitue, dans l’enseignement de 

Chiron, une sorte d'«anthropologie, ä savoir, precise M. Janssens une 

Science de l’homme ou, si l'on veut, une ethique philosophique». 11 est donc 

clair que Chiron apparait ici comme un precurseur des celebres sophistes et, 

en particulier, du plus illustre d'entre eux, Socrate. Et tout ceci nous permet 

de comprendre que certains, dans la Grece ancienne, aient vu en Chiron le 

Premier des philosophes, et que M. Janssens lui-meme ait pu le considerer 

naguere — et le considere toujours, semble-t-il — comme le premier des 

Presocratiques. Mais il est certain que, sur ce point, on pourra hesiter ä le 

suivre. Ce qui, en effet, importe ici, ce n'est point, ä vrai dire, l'etendue ou 

la richesse du savoir de Chiron, mais la nature de ce savoir. Or, nous som- 

mes trop mal informees sur notre Centaure pour pouvoir nous faire une 

opinion süre a cet egard. Dans quelle mesure le savoir de Chiron merite-t-il 

proprement le nom de Science? Nous devons, croyons-nous, renoncer ä le 

savoir. Ce qui est certain, en tout cas, c’est que, de Chiron ä Anaximandre, 
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|a distance parait grande, et que, par consequent, nous ferons bien sans 

doute de considerer le premier comme une sorte de precurseur du second, 

plutöt que de voir en lui le representant d’une meme famille d'esprits. 

Et c'est avec un extreme interet toujours qu'on lira les pages consacrees 

par M. Janssens au traitement si favorable — on est tente d'ecrire : si flat- 

teur— dont Chiron a beneficie dans la Grece archaique. II n'en est pas de 

temoignage plus probant que la place faite ä Chiron dans Poeuvre de son 

plus illustre poete lyrique. M. Janssens, pour nous permettre d'en juger, a eu 

Theureuse idee de citer Pindare ä plusieurs reprises. Et Pon peut dire 

qu'avec Pindare, qui a ete le devot le plus fervent de Chiron et dont M. Jan¬ 

ssens nous rappelle opportunement le morale si exigeante, nous assistons, 

en quelque Sorte ä Papotheose de Chiron. Celui-ci est devenu le dispensa- 

teur d’un enseignement qui, ä vrai dire, n'est autre que la morale du sens 

commun, mais sous la forme qu'elle pouvait revetir dans une societe de type 

aristocratique — une societe oü le jeune Frederic Nietzsche, dont M. Jan¬ 

ssens evoque ici le souvenir, eüt aime vivre... 

Cette analyse aura fait pressentir, esperons-nous, Pinteret et la richesse 

de la vaste fresque historique — si conforme ä la maniere prodigue de Pau- 

teur — brossee par M. Janssens. 

Les reserves qui pourront etre formulees ä propos de la solution donnee 

par lui ä certains des problemes qu'il a evoques, ne sauraient en aucune 

maniere diminuer ses merites ni les titres qu'il s'est acquis ä notre gratitude. 

Le sujet dont il avait fait choix etait, tout le monde Paura compris, un grand 

sujet, et son enquete, de toute maniere. constituera une tres appreciable con- 

tribution ä Petude d'une question dont il est superflu de souligner Pimpor- 

tance ; celle de Pheritage legue (ou transmis) par une tres ancienne Hellade 

ä la Grece de Socrate et de Platon. Et sans doute, peut-on penser, le travail 

de M. Janssens, par Pinteret meme qu'il ne manquera pas de susciter, 

pourra-t-il donner le branle ä de nouveiles recherches et contribuer, par lä 

aussi, au progres de nos connaissances. Mais il faut evidemment souhaiter 

que les auteurs de ces recherches sachent faire preuve d'aulant de discerne- 

ment et de prudence que M. Janssens lui-meme. Car nous n'aurions 

evidemment aucun profit ä ce qu'une legende ancienne et particulierement 

fameuse, la legende socratique, soit remplacee de nos jours par une fiction 

nouvelle : le roman du Centaure Chiron... 

P.O. 



IN MEMORIAM 

Paul ORGELS 
(1897-1977) 

Apres de brillantes etudes secondaires ä PAthenee de Bruxelles d'oü il 

sortit avec la medaille du Gouvernement, Paul Orgels s'appretait ä s'inscrire 

ä TEcole Polytechnique, quand, en 1917, il fit une rencontre qui allait 

decider de tout son avenir Un premier contact avec Henri Gregoire eblouit 

litteralement l'adolescent sensible qu'il etait. Des lors, le sort en est jete . il 

s'inscrira dans la section de Philologie Classique ä PUniversite Libre de 

Bruxelles oü son intelligence deliee et penetrante seduit le Maitre auquel il 

devait rester devoue jusqu'au bout, malgre de profondes divergences de 

caracteres: la sensibilite ä vif de Peleve souffrait parfois des sautes 

d’humeur du Maitre, lequel, ä son tour, tout en Pappreciant, s'irritait du 

souci de perfection qui animait son jeune disciple et quelquefois le 

paralysait. Malgre des heurts inevitables, Paul Orgels fut un membre assidu 

et actif du seminaire byzantin qui se reunissait regulierement Petite Rue du 

Musee et oü tant de byzantinistes illustres ont pris la parole. 11 fut aussi Tun 

des collaborateurs favoris d’Henri Gregoire, qui, a Poccasion, ne manqua 

pas de lui rendre justice ; ainsi, en 1957, au soir de sa vie, il ecrivait, dans 

une note du Flambeau : «Rappeions que M. Orgels est l'actif et competent 

secretaire de la redaction de Byzantion, qui lui doit sa renaissance et aussi 

P«acribie», Texactitude et la precision qui sont la marque de tous les ar- 

ticles minutieusement revises par lui». En fait il temoigna toujours d'un 

devouement inlassable au Service de deux revues leguees par le Maitre : le 

Flambeau et Byzantion. La premiere, creee clandestinement sous 

loccupation, pendant la guerre 1914-1918, devait garder par la suite un 

caractere politico-litteraire de tendance liberale ; Paul Orgels en fut le 

secretaire des 1955 et en devint le co-directeur en 1959. L’autre, dont le 

Premier numero porte la date de 1924, a pour objet les aspects les plus 

divers des etudes byzantines auxquelles Paul Orgels consacra le plus clair de 

son activite. Des 1938, on le trouve associe ä la redaction de la revue qui lui 

doit tant. En effet, si sa production scientifique est peu abondante et se 

presente le plus souvent comme le fruit d’une collaboration avec H. 

Gregoire, Paul Orgels a donne a Byzantion le meilleur de lui-meme. Il a 
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passe d'innombrables heures ä en corriger les articles, car, en lui, le savant 

ne pouvait supporter une imprecision de la pensee, ni une reference peu 

claire ou incomplete, et le fin lettre, le styliste ä la plume elegante ne 

pouvait souffrir une maladresse d'expression ou l'impropriete d’un terme 

aussi tous ceux qui ont ecrit dans notre Revue ont-ils contracte, le plus 

souvent ä leur insu, une dette de reconnaissance envers ce correcteur 

minutieux, ce collaborateur avise et efficace. 

Jusqu'ä la fin, notre ami a ete au Service de Byzantion avec des forces, 

helas! declinantes ; depuis quelques mois, il sentait la mort roder autour de 

lui, et, ä Taube de ce printemps, il nous a quittes discretement comme il 

avait vecu. 

Alice Leroy-Molinghen. 

Bibliographie de 

Paul Orgei.s 

1. C.r. de G. Rouillard, L‘administration civile de l'Egypte byzantine, 

Paris, Geuthner, 1928. Byzantion, IV, 1927/28, pp. 583-600. 

2. Sabas Asidenos, dynaste de Sampsön. Byzantion, X, 1935, pp. 67-80. 

3. Decouvertes geographiques en Asie Mineure . Dazimon, Dokeia, Samp- 

son-Priene (en collaboration avec H. Gregoire, P. Wittek, E. 

Honigmann). Bulletin de la Classe des Lettres morales et politiques de 

l’Academie Royale de Belgique (dans la suite B.A.R.B.), XXI, 1935, 

pp. 43-48. 

4. Qu'est-ce qu’un «Hussard»? ou De Tutilite du grec moderne (en 

collaboration avec H. Gregoire). Annuaire de PInstitut de Philologie et 

d*Histoire Orientales et Slaves (Universite de Bruxelles) (dans la suite 

AX V, 1937, pp. 443-451. 

5. Kekaumenos et la guerre petchenegue. Byzantion, XIII, 1938, pp. 402- 
408. 

6. La premiere vision de Constantin (310) et le temple d’Apollon ä 

Nimes. B.A.R.B., XXXIV, 1948, pp. 176-208. 

7. La veritable date du martyre de S. Polycarpe (23 fevrier 177) et le 

«Corpus Polycarpianum» (en collaboration avec H. Gregoire). 

Analecta Bollandiana, LXIX, 1951, pp. 1-38. 

8. Rapport sur Tactivite des Seminaires. >4, XI, 1951, pp. 571-586. 

9. La passion de S. Theodote, oeuvre du Pseudo-Nil, et son noyau mon- 
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taniste (en collaboration avec H. Gregoire). Byzantinische Zeitschrift, 

XL1V, 1951, pp. 165-184. 

10. Les Vicennales du Seminaire byzantin et neo-grec de Llnstitut Orien¬ 

tal. A propos de deux ceremonies recentes. Le Flambeau, XXXV, 

1952, pp. 155-161. 

11. A propos du tombeau de saint Pierre, par Erik Peterson (traduit de 

Tallemand par P. Orgels) Le Flambeau, XXXV, 1952, pp. 486-495. 

12. Paganus. Etüde de semantique et d'Histoire (en collaboration avec H. 

Gregoire). Melanges Georges Smets, Bruxelles, 1952, pp. 363-400. 

13. Nouvelles observations sur le nombre des martyrs (en collaboration 

avec H. Gregoire) B.A.R.B., XXXVIII, 1952, pp. 37-60. 

14. Etudes sur Lhistoire politique et religieuse de Byzance au xe siede (en 

collaboration avec H Gregoire) : Les invasions russes dans le 

Synaxaire de Constantinople ; L’invasion hongroise dans la «Vie de 

saint Basile le Jeune» ; La guerre russo-byzantine de 941; La 

Chronologie des patriarches de Constantinople; La «question 

romaine» a la fin du xe siecle. Byzantion, XXIV, 1954, pp. 141-178. 

15. S. Callicanus, consul et martyr dans la Passion des ss. Jean et Paul et 

sa vision «constantinienne» du Crucifie (en collaboration avec H. 

Gregoire), Byzantion, XXIV, 1954, pp. 579-605. 

16. L’Ajax de Sophocle, Alcibiade et Sparte (424 avant J.-Chr.) (en 

collaboration avec H. Gregoire), A, XIII, 1953, pp. 653-663. 

17. (Jne revolution dans la Chronologie d’Eschyle. B.A.R.B., XLI, 1955, 

pp. 528-536. 

18. Table alphabetique des matieres et index des termes techniques de G. 

Ostrogorsky, Etudes sur la paysannerie byzantine. Corpus Historiae 

byzantinae, Subsidia, 11, Bruxelles, 1956, pp. 75-79. 

19. Les cinq provinces «Salutaires» de l'empire romain : Phrygie, 

Palestine, Galatie, Macedoine, Syrie (en collaboration avec H. 

Gregoire). B.A.R.B., XLII, 1956, pp. 102-114. 

20. Saint Callicanus et Saint Hilarinus (en collaboration avec H. Gregoire). 

Silloge in onore di Silvio Giuseppe Mercati, Rome, 1957, pp. 171- 

175. 

21. Notes Bibliographiques : Byzantion, tome XXV-XXVI-XXV1I (1955- 

56-57), fase. I. B.A.R.B., XLIV, 1958, pp. 436-450. 

22. Reunions et publications savantes ä Bruxelles (Theonoe, La Nouvelle 

Clio, Byzantion), Le Flambeau, XL, 1957, pp. 716-720. 

23- Notes bibliographiques -, Byzantion, tome XXV-XXVI-XXVII (1955- 
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56-57), fase. 2 (en collaboration avec H. Gregoire). B.A.R.B., XLIV, 

1958, pp. 147-158. 

24. Les Souvenirs de captivite de Leon-E. Halkin. Le Flambeau, XL1, 

1958, pp. 101-110. 

25. Un bienfaiteur de la Science beige : Paul van den Ven. Le Flambeau. 

XLIV, 1961, pp. 274-278. 

26. Les Conferences de la Fondation Byzantine (avril-juin 1961). Le Flam¬ 

beau, XLIV, 1961, pp. 290-297. 

27. Les martyrs de Pionios et de Polycarpe. B.A.R.B., XLVI1, 1961, pp 

72-83. 

28. Une resurrection. Le Flambeau, XLV, 1962, pp. 251-252. 

29. Hommage ä Paul van den Ven. Byzantion, XXXII, 1961, pp. vii-xvi. 

30. Les persecutions dans Lempire romain (en collaboration avec H 

Gregoire, J. Moreau et A. Maricq). Memoires de TAcademie Royale de 

Beigigue, LV1, fase. 5, 1964 (2e ed. revue et augmentee), 266 p. 

31. En marge d'un texte hagiographique (Vie de S. Pierre d’Argos, 19) . La 

derniere invasion slave dans le Peloponnese (923-925). Byzantion, 

XXXIV, 1964, pp. 271-285. 

32. Note additionnelle. A propos du sens de principia dans les Actes de S. 

Marcel. Vivarium, III, 1965, Assen, pp. 108-114. 

33. Memorial Henri Gregoire. B.A.R.B., LII, 1966, pp. 116-134. 

34. Cambridge Medieval History, t. IV, chap. IV -. The Amorians and 

Macedonians 842-1025 (en collaboration avec H. Gregoire), Cam¬ 

bridge, 1966, pp. 105-192 et notes pp. 849-858. 

35. Kavädh-Siroe ou Hormisdas V? Byzantion, XL1, 1971, pp. 282-283. 

36. Les deux cometes de Jean Geometre. Byzantion, XL11, 1972, pp. 420- 

422. 

37. Une legon de fidelite : Paul van den Ven (1879-1973). Byzantion, 

XLIII, 1973, pp. 5-12. 

38. C.r. de E. Janssens, Le castel Rosso de Karystos dans Studies in 

Memory of David Talbot Rice, Edinburgh, 1975. Byzantion, XLVl, 

1976, pp. 236-238. 

39. C.r. de E. Ja nssens, Le Pelion, le Centaure Chiron et la sagesse ar- 

chaique dans Le Monde Grec. Hommage ä Claire Preaux, 1975. 

Byzantion, XLVl, 1976, pp. 238-241. 

La bibliographie de Paul Orgels imprimee ci-dessus ne represente, comme 

on Laura compris, qu’une faible part de Lactivite scientifique de notre 

regrette collegue, dont la collaboration fut trop souvent anonyme. Par souci 
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de justice je citerai deux hommages qui lui ont ete rendus dans les dix 

dernieres annees de sa vie, a propos de publications de la Fondation by- 

zantine auxquelles il a consacre de tres nombreuses heures de travail. 

Le premier est du ä M. Marius Canard, qui, dans l'avant-propos de son 

edition fran^aise de A. A. Vasiuev, Byzance et les Arabes, t. II, premiere 

partie La dynastie macedonienne (867-959), publie en 1968, ecrivait ä la p. 

vi : «Dans tout ce travail, j'ai ete particulierement aide et soutenu par M. 

Paul Orgels, ä qui j'exprime ici mes chaleureux remerciements. Ses ob- 

servations et sa connaissance profonde de Lhistoire de Byzance m’ont ete 

souvent d’un grand secours. II a fourni, en outre, une precieuse contribution 

ä la redaction de l'Appendice, par ses observations sur la lettre d'Arethas ä 

«l’Emir de Damas» et sa revision de la traduction des lettres de Nicolas le 

Mystique». 

Le second nous l'emprunterons ä l'avant-propos que le President du 

Conseil d’administration de Byzantion, M. LAbbe Mossay, a ecrit en 1975 

en tete de VIndex des t. I (1924)-XXX (1960) redige par Mmc Bernadette 

Lagarde. II y remercie egalement M. Orgels, en caracterisant avec bonheur 

la nature de sa collaboration : «La gratitude particuliere de Byzantion 

s'adre^se aussi ä notre collegue Paul Orgels, dont l'inlassable devouement 

va de pair avec une connaissance approfondie des vastes domaines relevant 

des etudes byzantines. II a eu l'abnegation de mettre ses travaux personnels 

en veilleuse pour servir une fois de plus le bien public en assurant le con- 

tröle scientifique du present index, en verifiant la pertinence des analyses ou 

l’exactitude des references et de la Präsentation. Qu'il sache que tous ceux 

qui profiteront au centuple du temps qu'il a consacre ä ces besognes lui sont 

profondement reconnaissants». 

A. L.-M. 



LA TITULATURE DE L’IMPERATRICE 
ET SA SIGNIFICATION 

Recherches sur les sources byzantines 

de la fin du vme siede ä la fin du xne siede 

Les sources byzantines ne designent pas l’imperatrice d’un terme 
unique, mais emploient divers titres, augousta, basilissa-basilis, des- 
poina-despotis, autokratorissa, anassa, parfois meme des titres pro- 

prement masculins : basileus, autokrator. Certains historiens qui ont 
remarque cette pluralite, ont afTirme que seul le mot augousta etait 

un titre ofTiciel, tout en etant dans la langue populaire de plus en plus 
remplace par d'autres termes. 11 s'agit pour nous qui proposons une 

etude sur la titulature de l’imperatrice, d’une question de vocabulaire. 
Par «titre» nous entendons soit «dignite» ou «distinction ho- 
norifique», soit titre correspondant ä une «fonction», soit encore 
«tout ce qui qualifie». Le «titre» est donc pris au sens large. Et par 
«titre ofTiciel» nous entendons les titres employes dans les sources 

ofTicielles 0). Nous avons essaye de trancher le Probleme chronologi- 
que d’utilisation de tel ou tel titre en faisant un recensement methodi- 
que des sources, pour les quatre siecles etudies. Nous presentons dans 
deux tableaux les sources mentionnant les titres d’usage courant: 
augousta, basilissa-basilis, despoina-despotis (les autres titres etant 
d’un usage tres limite, ne sont pas recenses dans les tableaux). Le 
tableau I permet de voir la frequence de chaque titre attribue ä chaque 
imperatrice selon l’ordre chronologique des regnes. II comprend les 
sources ofTicielles : textes legislatifs et diplomatiques, synodika, mon- 
naies, sceaux, et les sources non ofTicielles : sources litteraires, legen¬ 

di Cf. Si. Maslev, Die Staatsrechtliche Stellung der Byzantinischen Kaiserin¬ 
nen, dans Byzantinoslavica, 27, 1966, pp. 309-311 ; St. Runciman, Some Notes on 
the Role of the Empress, dans Eastern Churches Review, 4, 1972, p. 119. 



244 E. BENSAMMAR 

des accompagnant l’iconographie imperiale, inscriptions (2). Nous 

avons distingue les cas de regence et de regne souverain de l’impera- 
trice de ceux oü l’imperatrice fut seulement co-regnante avec l’empe- 
reur. Le tableau II est en quelque sorte un recensement de ces titres 
dans le vocabulaire non officiel contemporain du siede etudie. 

C’est par l’analyse de ces tableaux que nous allons commencer 
notre etude en essayant de degager quelques traits generaux con- 
cernant les trois titres les plus usites. Ensuite nous aborderons 
l’analyse de la notion meme que recouvre chaque titre en prenant 
comme appui le contexte dans lequel il se trouve. Cette analyse por- 
tera sur l’ensemble de la titulature de l’imperatrice. 

Nous donnons ici notre bibliographie et la liste des ouvrages qui 
seront par la suite cites en abrege : 

Sources : 

Acta et Diplomata: F. Miklosich-J. Müi.ler, Acta et diplomata graeca 

medii aevi, l-VI, Vienne, 1860-1890. 

Actes de Dionysiou: N. Oikonomides, Actes de Dionysiou, Paris, 1968. 
Actes de Lavra: P. Lemerle, A. Guillou, N. Svoronos et Denise 

Papachryssanthou, Actes de Lavra, I, Paris, 1970. 
Anne Comnene : B. Leib, Anne Comnene, Alexiade, I-Ill, Paris, 1937- 

1945. 

Attaliate : Bonn, 1853. (Bonn = Corpus Scriptorum Historiae Byzanti- 
nae). 

Basile d'OcHrida : W. Regel, Fontes Rerum Byzantinarum, I2, Saint-Pe- 
tersbourg, 1897, pp, 311-330. 

Basiliques : H. J. Scheltema-N. Van der Wal, Basilicorum Libri LX 

(texte), I-V1, Groningue, 1955 ; et H. J. Scheltema-D. Hoi .Wt- RDA, 

Basilicorum Libri LX (Scolies), Groningue, 1953. 
Bryennios : Bonn, 1836. 

Bullae : Ph. Grierson, Byzantine Gold Bullae, with a Catalogue of those at 

Dumbarton Oaks, DOP, 20, 1966, pp. 239-253. 

Bulles metriques : V. Laurent, Les Bulles metriques dans la Sigillographie 

byzantine, dans 'EM.iqvixä, 6, 1933, pp. 81-102. 
Cartulaire : N. Wii.son-J. Darrouzes, Restes du Cartulaire de Hiera-Xero- 

choraphion, dans REB, 26, 1968, pp. 5-47. 

(2) Nous ne relenons pas comme source officielle les inscriptions qui, ä cette 
epoque meso-byzantine, n’emanent pas du pouvoir, mais de particuliers. Cependant 
les inscriptions de datation reprennent les formules officielles, c'est pourquoi nous 
leur consacrons une large part dans cette etude sur la titulature. 
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Choniates1 : Bonn, 1835. 
Choniates2 : J.-L. Van Dieten, Nicetae Choniatae Orationes et Epistulae, 

Berlin, 1972. 

Christophore Mitylenaios : E. Kurtz, Die Gedichte des Christophoros 

Mitylenaios, Leipzig, 1903. 
CIG: A. Boeckh, Corpus Inscriptionum Graecarum, IV, Berlin, 1833- 

1877. 

Coins1 : Ph. Grierson, Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton 

Oaks Collection and in the Whittemore Collection, 111, Washington, 
1973. 

Coins2: M. F. Hendy, Coinage and Money in the Byzantine Empire 1081 - 

1261, Washington, 1969. 
Coins3 : W. Wroth, Catalogue of the Imperial Byzantine Coins in the 

British Museum, 11, Londres, 1908. 

DAI \ G. Moravcsik-R. J. H. Jenkins, Constantine Porphyrogenitus, De 

Administrando Imperio2, Dumbarton Oaks, 1967. 

De Cer1. : Constantin Porphyrogenete, De Cerimoniis, 1-11, Bonn, 1829- 
1830. 

De Cer2. : A. Vogt, Constantin VII Porphyrogenete, Le Livre des 

Ceremonies (texte), I-1I, Paris, 1935-1939. 
Epistoliers : i. Darrouzes, Epistoliers byzantins du Xe siecle, Paris, 1960. 
Eustathe : Th. L. F. Tafel, Eustathii Metropolitae Thessalonicensis 

Opuscula, Francfort, 1832. 
Evangeliaire : Ch. Difhl, LEvangeliaire de VImperatrice Catherine 

Comnene, compte rendu de LAcademie des Inscriptions et Beiles Let- 

tres, 1922, pp. 243-248. 

Genesios :Bonn 1834. 
Georges le Moine : De Boor, 1904. 

Georges le Moine Continue Bonn, 1838, pp. 763-924. 
Glykas : Bonn, 1836. 

Greek Manuscripts : S. P. Lampros, Catalogue of the Greek Manuscripts on 

Mount Athos, 1. Cambridge, 1895. 
Inscriptions d'Ani: V. BeneSeviC Trois Inscriptions d'Ani ä VEpoque de 

VEmpire Byzantin (en russe), Saint-Petersbourg, 1921 ; compte rendu 
dans BNJ, 4, 1923, p. 244. 

Inscriptions d’Asie Mineure : H. Gregoire, Recueil des Inscriptions 

grecques chretiennes d'Asie Mineure2, Amsterdam, 1968. 
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246 E. BENSAMMAR 

Recueil des Inscriptions historiques de Byzance. Les Inscriptions de 

Thessalonique, dans TM, 5, 1973, pp. 145-180. 
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Sophia at Istanbul, Boston, 1942. 
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pp. 385-413. 

Theophane : De Boor, 1883 (t. I). 

Theophane Continue : Bonn, 1838, pp. 3-486. 
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248 E. BEnSAMMAR 

G. Da Costa-Louillet, Saints de Constantinople aux VIIIe, IXe, Xc 

siecles, dans Byz., 24, 1954, p. 500). 
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Catherine Christophilopoulou, ExXoyrj, dvayöptuaig xai cremig tou 

Bv^avnvov auzoxparopog, Athenes, 1956. 
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Dans ces tableaux sont releves les noms des imperatrices donl le 

regne est atteste par les sources. Les titres sont groupes en trois 
rubriques. Nous avons reuni dans une meme rubrique les titres de 

basilissa et de basilis. II en est de meme pour les titres de despoina et 
de despotis. Les chiPFres romains renvoient au tome et aux planches 
iconographiques de l'ouvrage mentionne (en ce dernier cas le chiffre 

est precede de l'abreviation PL.). Les chiffres arabes renvoient aux 
pages et, lorsqu’ils sont en exposant, aux lignes de l'ouvrage men¬ 
tionne. Pour la numerotation des lignes. nous renvoyons aux chiffres 
ou lettres indiques par l’auteur quand la numerotation existe. Sinon, 

nous l'avons etablie en prenanl la premiere ligne de la page comme 
ligne N° 1. Les sources officielles sont precedees d'un asterisque. La 
Parenthese indique que le nom de l’imperatrice mentionne par 
l’ouvrage figure dans l'apparat. Nous avons mis un point d’inter- 
rogation quand il y a un doute sur l’identite de l’imperalrice dont le 

nom est mentionne par le document. 
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Tableau I 

Augousta 

Irene 
l'Athenienne, 
*p. Leon IV Nicephore2, 

IV 11 
Zonaras, 27813 

regente *Coins\ 340-342 
•Coins\ 398 

*Monnaies, 491 

*Nova Collecüo, 
XIII, 416 
Theophane, 
45620, 465' 

Vie de Philarete 
13 525 

Zonaras, 2851 

iouveraine *Coins\ 350 

*Monnaies, 495 
Kedrenos, 2917 

Mei.itenos, 13821 

Basilissa- Despoina 
Basilis Despotis 

Theophane, 44423, 
45020 

Kedrenos, 2014, Inscriptions de 
ZI 20 22, Thessalonique, 
2 2 3 . 6 20 2 3 19 1 59 

Melitenos, 13511 
Skoutariotes, 
1272 

Theophane, 
457717, 
4 5 8 10 26, 
46027 32, 
46321, 46428, 

46513. 

Vie de Philarete 

I3526, 1438, 
161'. 

Zonaras, 2866, 
2879, 2885, 
29016, 291l0. 

*Coins\ 349-351 Zonaras, 30213 
*Coins\ 400 
*Monnaies, 494, 
495 

Georges l.e Moine 
77123 

Glykas, 52920 
Kedrenos, 282 719 
Melitenos, 
I387 11, 1392. 
Theophane, 4735, 
4742 6 12 15 

47526, 47719, 

Zonaras, 3006 13, 
30112, 3029, 
305l6. 
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Augousta Basilissa- Despoina- 

g •' 

Basilis Despotis 

^---- 

M«r‘e’ 
f* ep. 

Nicephore l, 

10519 

Constantin VI Vie de Philarete, 

1612 

Theodote, Nicephore1, 10519 Skoutariotes, 

T cp 
Ctonstantin VI 

Theophane, 4703 12827 

Zonaras, 2962 

lÄtophano, Nicephore1, 10520 Skoutariotes, 

Staurakios Theüphanf, 49224 13016 

Jfrokopia, Nicephore1, 10521 Kedrenos, 4718 

4p. Michel I Theophane, 4942 

Rhangabe Zonaras, 31212, 

3174 

Theodosia, Genesios, 218 Zonaras, 3301 

n>. Lion Nicephore1, 10522 

FArmenien 
IFh6cla, Nicephore \ 

1" ep. 
Michel II 

10523 

Euphrosyne, Nicephore l, Vie de Theodora, Skylitzes, 

2* 4p. Michel II 10523 510 44 85 89 

Vie de Theodora, Zonaras, Theophane Continue 

) 526 349910 7816 22 

>Th4odora, 
ip. Theophile CIG, 315 Miniatures du Genesios, 7517 

De Cer\ 1, 5044 Skylitzes, 258, Skylitzes, 5165, 

260, 265, 281 5427, 61 34, 7261 

Georges le Moine Skoutariotes, 

CONTINUE, 13326, 1346 Symeon Magistros 

7936 l9, 8109 Skylitzes, 5267, 6285, 6306 

Glykas, 53612 536 12, 6142 Theophane 

Melitenos, 14816 Theophane Continue, 9213 

c*
 

o
o

 
u

 
O

 

Continue, 9111 16 

Nicephore1, 10524 10324 

Skylitzes, Vie de Theodora 
5 1 51 60 , 53 10 124 7 429 

Symeon Magistros 

62721, 6299 

522, 

Theophane Zonaras, 

Continue, 8815, 35713 ■*, 3587, 

896 16, 10314, 35918, 360713, 
I4422 145 20 ^ 

14620 

3648 
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regente 

Augousta 

Vie de Theodora, 
920 

Zonaras, 3563, 

3571214, 3603 

Georges le Moine 

Continue, 

8 1 52 18 2122, 

8I67 

Meutenos, 

160101314 20 

16427 

Skylitzes, 9590 

Symeon Magistros 

65421, 6554 

Theophane 

Continoe, I4812, 

|5319, 17015 

Trans l. de 
Theodore, 588 

Vie de Nicolas 
Stoudiie, 904b 

Basilissa- 

Basilis 

Genesios, 7920, 

8O12, 862 

Glykas, 54319 

Miniatures du 
Skylitzes, 282, 

297 

Skylitzes, 8236 

8 3 5 0 65 , 8 4 81, 

8915 l9, 

9Q44 45 5° 956 

9I93, 925, 9339 49 

9 5 6 , 9 7 59 , 9 8 70 

Skoutariotes, 

I3626, 13722 29 

I3827, 1419 

Symeon Magistros 

6494, 65116, 

6537 11 20, 

554220 

Theophane Con- 

TINUE, 151 20, 16023 

Transi de Theodore 
588 

Vie d'Evariste 
3013 14 

Vie de Michel le 
Syncelle, 24834 

21V1 
Vie de Nicolas 
Stoudiie 905b 

Vie du Patriarche 
Ignace, 500b, 

504a, 505a 

Despoina- 

Despotis 

*Coins[, 461, 462 

*Coins\ 429, 430 

*Monnaies, 533 

Genesios, 834, 

88l3, 906 

Skoutariotes, 

13730 

Skylitzes, 8366 

8489, 8926 28, 

9060 

Symeon Magistros 

648l8, 651 u, 

6529 

Theophane Con- 

riNOE, I4814, 

1506, I52718, 

1538, 1544, 

15818, 1614, 

I6422 
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Augusta Basilissa- 

Basilis 

Despoina- 

Despotis 

Eudokia, 
4p. Michel III 
Epdocie Inge- 
rina, 
4p. Basile I 

Theophano, 
i" cp. 
lion VI 

Zoe Zaoutzina, 
cp. L6on VI 

Anna, 
Wie Leon VI- 
Zo4 Zaoutzina 

^ndocie, 
* Leon VI 
^ Korbonop- 
sha, 

* ®P- Leon VI 

Nicephore1, 10525 

* Synodikon'^ 101 

* Synodikon1. 14 

Miniatures de la 
5.AC 12 

Nicephore1, 1061 

Vie de Theophano 
5I33\ 66 23 

* Synodikon', 101 

* Synodikon2. 14 

Georges le Moine 

Continue, 85614 

Meutenos, 1893 

Nicephorf.1, 1062 

Skylitzes, 17 I91 
1?966 

Symeon Magistros, 

70218 

Theophane Conti¬ 

nue, 36113 

Zonaras, 44415 

* Synodikon', 101 

Skylitzes, 18010 

Symeon Magistros 

70320 

Theophane Conti¬ 

nue, 36416 

Vie de Theodora, 
J 3 26 1 421 22 

ZONARAS, 38 I15, 

383", 387\ 

3894 617, 
391 ui6 3924 9 

3933 

Skoutariotes, 

1 3827 

Theophane Continue 

25618 

Vie de Nicolas 
Stoudiie, 916d b 

Menologe de Menologe de 
Basile //, 209b Basile //, 209b 

Skoutariotes, 

146" 

Vie de Theophano, 

I 2 4, 1 73 2\ 

2017 31, 23219 

Zonaras, 44414 

Georges le Moine Nicolas le Myst., 

Continue, 86510, 222127 
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igente 

Cale, 

:p. Alexandre? 

Theodora, 

?p. Romain 

^ecapene 

Sophia, 

-p. de Christo- 

3hore co-empe- 

*eur avec Romain 

Lecapene. 

Helene, 

l'P Constantin 
VII 

Augousta Basilissa- 

Basilis 

Despoina- 

Des potis 

8693 5 Theophane Conti- 

Melitenos, 19515 nue, 37017 

Symeon Magistros Vie dEuphrosyne 
7095, 7124 7 la Jeune, 871a 

Vie dEuphrosyne 
la Jeune, 870d 

Georges le Moine Melitenos, 20628 *Seals, 55 

Continue, 8795 11 Miniatures du Nicolas le Myst., 
88018, 88219, Skylitzes, 324, 5 1637 

88412, 885', 325 Skylitzes, I9221 

88923, 20259, 20715 

Leon le Diacre, Skoutariotes, Theophane Conti- 

I234 1486 nue, 38712 

Melitenos, Skylitzes, 

20515 23, 2062 2027178 

20816, 20924, 2075 6 12, 2 1 1 32 

2109, 21327 Theophane Conti- 

Skylitzes, 201 38, 

nue, 38813 

Zonaras, 4639 

20264, 20721 46521, 467‘ 

Symeon Magistros 

7223, 7253, 7265, 731 1 

Theophane Con¬ 

tinue, 38616 

3871, 39014, 
3923 is 397io 

* Synodikon2, 14 

*Synodikon\ 101 Vie dEuphrosyne 
* Synodikon2, 14 la Jeune, 875b 

Zonaras, 4712 

*Orghidan, 17 Vie de Bastle le 
Skylitzes, 21628 Jeune, 673 

Symeon Magistros Vie de Luc le 
757'* Stylite, 2352 

(*Syrtodikon\ 101) 

Theophane Con¬ 

tinue, 47 113 

Zonaras, 4713 

* Synodikon\ 101 Miniatures du De Cer\ 1, 

De Cer\ I, 59610 Skylitzes, 341 59520, 596" 22, 

Epistoliers, 2931 Zonaras, 4875 5986 
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Theophano, 
cp. Romain II 

regente (I) 

cp. Nicephore 
Phokas 

rägente (II) 

Theodora, 
6p- Jean 
Tzimiskes 
H6ßne Aly- 
pios? 
ep. Constantin 
vm 
Zoe, filie 
Constantin VIII 
^P- Romain 
Argyre 

Augousta Basilissa- Despoina- 

Basilis Despotis 

Symeon Magistros Epistoliers, 2933 

7586 

Theophane Con- 

TINUE, 

4581617 19 

466l9, 4693, 4739 

Vie de Basile le 
Jeune, 673 

Skylitzes, 24411 

'Seals, 65 

*Synodikon\ 101 

* Synodikon2, 14 

*Coins\ 470 Glykas, 5677 Skylitzes, 25448 

De Cer\ I, 43318 Skoutariotes, 
1542° 1551024 

Zonaras, 4955 

Glykas, 5686 

Skoutariotes, 

15510 2\ 

156'5 1421 

Skylitzes, 25713, 
27987 94 

Skoutariotes, 

15615 14 25 

*Synodikon\ 101 

'Synodikon2, 14 

Jean le Geometre 

960b 

* Synodikon\ 101 Glykas, 5853 13 

'Synodikon2, 14 Miniatures du 
Zonaras, 57415 Skylitzes, 392 

Psellos1, I, 
351922.9 446 

4516 20, 463, 478, 

484 7, 49", 5236, 5 

Skylitzes, 37683 

38534 41 

Zonaras, 5798, 
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Augousta Basilissa- Despoina- 

Basilis Despotis 

ep. Michel IV 

Michel V Psellos1, I, 961 

empereur. 

Souveraine Attaliate, 1712 

Psellos1, I, 

121 \ 1243 

582411 l7, 5837 l4, 

5847, 5853 l2. 

Attaliate, 1016 

Glykas, 58914 

Psellos, I, 548 

561, 613, 6317 22 

6715 2 9, 846 

Skoutariotes, 

16110 30 
Skylitzes, 

39220 22 29 

40313 20, 41659 

Zonaras, 58615 

58713, 5958 10, 

59611 

Christophore My- Attaliate, 138, 

TILENAIOS, 314, 1 523, 165 

3221 Christophore 

Glykas, 590m, Mytilenaios, 3I1 

Psellos1, I, 8710 Psellos1, 1, 

889, 9611, 98l5. 889, 9614, 

993, 1004, 

\0
 

o
 

O
 

10 2 9 2 2 7, 10514 lll12 

106'2, 109111 Schreibernotizen 
HO2, lll9, 11511 12 

Skylitzes, Skylitzes, 

41815 34 41672 

Zonaras, 6102 6 19 Vie de Lazare, 
61139, 6129 539f 

*Coins\ 732 *Acta et Diplo- 
*Monnaies, 631 mata, V, 99 

Glykas, 5929, *JGR, I, 632, 643 

593" Attaliate, I723 

Miniatur es du 
Skylitzes, 406 

Psellos1, 118181 

12 0 6, 12 3 20 1011 

I267, 1277 1 

Skoutariotes, 

1 6110 30, 16212, 

Skylitzes, I4 9 45, 

42220 21, 42345, 

4254 

Psellos1, 1, 1175 
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Augousta 

6p. Constantin IX 

Monomaque 

Theodora, fille 
Constantin VIII 
souveraine (I) 

Constantin IX 

Monomaque 
empereur 

CIG, 329 
Inscriplions d'Asie 

Mineure, I, 

99 
Inscriplions de 

Bulgarien 51 
Mauropous, 321 

375 

Mosaiques de 

Sainte Sophie, 
PI. III, XIX 

Psellos1, I, 1082 

Mauropous, 321, 
375 

Basilissa- Despoina- 

Basilis Despotis 

Zonaras, 61 36 

61417, 6154 11 

Anne Comnene, II, Mauropous, 3213 28 

4628 
Glykas, 5962 

Psellos1, I, 

I4I12, |4214 3 6, 

14311 18, 1455, 
I462 5 8. 
14719 9 9, I481, 
I 501 ; II, 451 \ 
483 2, 60', 6112 

PSELLOS2, I, 
IO22 , 28 16 

Skoutariotes, 

I633 
Skylitzes, 4346', 

47 2 31, 47 7 74, 

Zonaras, 6177, 

6I99, 62010 16 l8, 
62 1 7 , 6 2 3 22 , 6 2418, 

647l5. 6483 

*Coins\ 732 

*Monnaies, 631 
Psellos1, I, 

1091, 115 M, 
II8181, I 27' 

Skoutariotes, 

16212 
Zonaras, 6121 

Glykas, 5962 Mauropous, 

Psellos, I, 14112 Psellos2, 1, 

I465 8, 14719 

II, 441, 463. 

702 
Skylitzes, 43461 

47889 93 

Zonaras, 6177, 

62 1 7 , 6 2 3 22, 

2 0 5 443 

62418, 6488 10, 
65016 18 

■ 
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Augousta Basilissa- 
Basifis 

Despoina 
Despotis 

Souveraine * Actes de Diony- Psellos1, 11, *Coins\ 753 

(11) siou, 41 72' 7915, *Coins\ 506 

'Bullae, 249 81212, 11716 'Monnaies, 637 

*Coins\ 750, Psellos2, I, I4, Psellos2, 1, l2 

752, 753 

*Coins\ 505, 506 

*Monnaies, 636, 

637 

#S«i/s, 73, 74 

* Synodikon1, 101 

*Synodikon2, 14 

Attaliate, 5120 

Mauropous, 382 

218 21, 3432 3 

* Psellos 3, 20923, 

2 1 1 1 26 3l, 

2I223 

Skoljtariotes, 

16310 

Zonaras, 6519, 

6529, 65310 

* Psellos 3, 2122 

Catherine, *Synodikon', 101 Evangeiiaire, Psellos3, 35625 

ep. d’lsaac *Synodikon2, 14 243 

Comnene Inscriptions 
d’Ani, 244 

Inscriptions de 
Russie, 16, 17 

Glykas, 6041 

Psellos1, H, 

1312, 133' 

Psellos3, 35626, 

35716, 41912 

Eudocie, ep. *Coins3, 517 Glykas, 60621 Psellos3, 3472 

Constantin X *Monnaies, 645, 6075 17 

Doukas 646 

80, 81 

'Serment, 10893 

'Synodikon1, 101 
Attaliate, 7317, 

784 

Schreibemolizen 
13 

ZONARAS, 68 1 9 

Psellos3, 3474 

Zonaras, 68112 

Regente (1) Attauate, 9212 VGÄ, I, 279 Attaliate, 

995, 10013, 

1015, 168l3, 
1812 20 

Attaliate, 1001, 

101 17 

Glykas, 6075 17 

608411 

Psellos1, II, 
I52\ 1542 3, 
1 558 2, 1578 11 

Skoutariotes, 

I6628, 1677 15 17 

Zonaras, 68214 

1017, 1693 
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£p. Romain 

Diogene 

regente (II) 

Marie d’Alanie, 
ep. Michel VII 

Doukas 

ep. Nicephore 

Augousta Basilissa- 
Basifis 

Despoina- 
Despoiis 

Zonaras, 6886 

683l2, 6851914, 

6865 8, 687*14 

*Coins\ 792 PSELI.OS3 

*Coins\ 527 2241112, 225l0. 

*Monnaies, 65 1 2263 

Attaliate, 

Glykas, 6084 11 

60913 

Leukoma, 60 

PSEIXOS1, II, 

1601, 16311, 

Psellos3, 22328, 

224‘' 12^ 22510, 

2263 

Skoutariotes, 

I 67715 27, 16 8 4 

Zonaras, 68817, 

6963 

Attaliate, 

168l3, 1812 20 16821 

* Synodikon\ 

Glykas, 61 118 

Psellos1, 11, 

1654 

Bryennios, 5321 

101 Zonaras, 7144 

Theophylacte, 

71916 

Anne Comnene, I, Anne Comnene, 

264b 6421-30, 676 20, 685, 
14 16 30 

665 22 24 28, Theophyi acte. 

672 5 24 28 260d, 50\d 

7 0 24 29, I042 30, 

10519, 1064 21, 

1071117, 1085, 

1093 

Bryennios, 

12611 14 20, 

I2718, I307 

Miniatures de la 
B.N., 33 

Zonaras, 72213 

7235, 7336, 73813 
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Irene Doukaina, 

ep. Alexis Ier 

Augousta Basilissa- 

Basilis 

*Coins2, 84, 85 

* Co/ns3, 544 

*Monnaies, 677 

'Seals. 92, 94 

* Synodikon\ 101 

Anne Comnene, 

III, 604, 7 2 28, 

8914, 171 24, 

19130, 2362, 

2384 

Leukoma, 66 

Schreibernotizen 
16 

Skoutariotes, 

18629 

Zonaras. 7335, 

73812, 7476-8, 

75216 

*Acta et Diplomata, 

V, 38220, 

Anne Comnene, I, 

IO55 109 23 24, 

lll18, 11 2l0, 

II, 6O27, 615 14 

624, 91 25 ; III, 

6013 l8, 6115, 

6226, 6313, 646, 

747 896 9 23 28 

175l 7, 1901126, 

191l7, 23118, 

2322, 23419, 

23624, 2375 22 

2381016 30, 

2397 17 18 28 

2409 30, 241 27 

Choniates1, 810, 

919, 1016, II8, 

178 

CIG, 334, 339 

Italikos, 932 

14612, 14713, 

14823, 14914 16, 
| 5 | 10 17 23 24 

Manuel Straboro- 

manos, 19516 22, 

1979, 201 1 

Skoutariotes, 

18722, 190", 

Th. Prodrome1, 

I8643, 3997 

Tornikes, 237", 

25727, 261 26, 

2634, 26923 

Zonaras, 7471014, 

7481\ 75215 l8, 

753l3, 7613 l7, 

7625 15 

Despoina- 

Despotis 

*Acta et Diplomata, 

VI, 87“ 12 

* Typikon, 41211, 
*79832 

Anne Comnene. II, 

9124 ; lll, 612, 

62l7, 17517, 

2319 

Italikos, 931, 

97l6, I462, 

14713, 14911 

Manuel Straboro- 

manos, 1952, 

19 6 4 23, 198 15, 

2011 
Tornikes, 2379, 

263l9, 26915 
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Augousta Basilissa- 

Basilis 

Anne Dalassene, Anne Comnene, 1 

itiere d'Alexis, 12 7 6, 12 9 25 ; 

regente 11, 5917 

Irene Pyriska, *Synodikon\ 101 Kinnamos, 3112 
ep. Jean 11 Kinnamos, 108 Schreibernotizen, 

Mosaiques de 16 

Ste. Sophie, Th. Prodrome’, 
PI. XX, XXIX 229l, 23025, 

Schreibernotizen, 23412 

Ir£ne Ire 
i / 
* Synodikon\ 101 Basile d’Ochrida 

ep. Manuel i Kinnamos, 11820 31 326, 31 423, 

31625, 3I72-817, 

Th. Prodrome1, 31917, 321l4. 
36414, 3678 3221J 17 22 24 26 
36912, 37020 323\ 32418-24 

3256, 32713, 
Tzetzf.s, 797 3284, 32921 24 

Choniates1, 

Marie, fllle de 
Manuel-Irene, 

10721, 10819 

Kinnamos, 877, 

12917, 2027. 

20817 
Manasses, 329132 
Poesies, I524 

Skoutariotes, 

23215 

imperatrice 
^■regnante asso- 

c*ee sous le regne 
de Manuel I. 

*Cartulaire, 24“ 

Despoina- 

Despotis 

*Acla et Diplomata, 

VI, 33l7. 

34l 2 , 3528, 3 8 30, 

3917 l8, 406, 

4 1 34 , 4 2 5 , 6 5 7 

* Typikon, 41210 

7 9834 
Anne Comnene, I, 

HO13, I215, 

12417 

Acta et Diplomata 

V, 375(3 

* Typikon. 412,1 

79831, 1221559 
Skoutariotes, 

18210 

Basile d'Ochrida, 

3 1 7 25 , 32 1 4 

Skoutariotes, 

23219 

Th. Prodrome1, 

36414, 369l2, 

37020 

Th. Prodrome2, 

34252 

Tzetzes, 797 



262 E. BENSAMMAR 

Marie, 2e ep. 
Manuel i 

regente 

Anna, 
ep. d’Alexis II 

Comnene 
Marie, 
ep. d'lsaac II 
Ange 
Euphrosyne, 
epouse d’Alexis 

Ange 

Augousta Basilissa- 
Basilis 

Despoina- 
Despotis 

*Cariulaire, 2410 Choniates1, 191l6, 
*Tomos, III1728 21916 

* Synodikonx. 101 Choniates2, 4129 

Kinnamos, 2116, Kjnnamos, 25618 

2507 Skoutariotes, 

Leukoma, 69 26613, 

Schreibernotizen. Oratio, 3667, 

18 36823 

Choniates1, Choniates1, 

29915, 3006, 299", 30521, 

34721, 3486 3066, 31217, 

Eustathe, 3444, 34619 

27354 84, 27446 Eustathe, 27180, 

Skoutariotes, 27268, 27544 46 

30728, 31020, Greek Manuscripts. 
33113 60 

Kodinos, 1604 

Skoutariotes, 

31224, 33025 

Schreibernotizen 
18 

Schreibernotizen Choniates2, 4129, 

19 4215, 4310, 448 

Tornikes, 34313 

* Seals. 101 *Synodikon\ 395 Choniates1, 

* Synodikon1. 101 Choniates *, 6419, 64618, 

* Urkunden. 264, 6014 2I, 6026 6484 

279 6075-23, 61 I12, 

Choniates 63920, 6405, 

6076 64415, 64621, 

6475, 65921, 

72721, 75516 

Choniates2, 677, 

685 l2, 10532 

Skoutariotes, 

41415 22, 
4 1 530 , 42 1 29, 
438'21, 4486, 

45025, 4579 

III 
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Dans ce tableau figurent les mentions des titres de l’imperatrice 
donnees par les sources 1 itteraires. Ces sources sont enumerees par 
siecle. Nous avons seulement retenu les titres les plus usites: 
augousta, basilissa-basilis, despoina-despotis. Nous les avons groupes 
en trois rubriques. Nous avons utilise la meme notation que pour le 
tableau 1. 
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Tableau II 

Augousta Basilissa- Despoina- 
Basilis Despotis 

VIIIe-IXe s. 
Georges-le- 

Moine 

Nicephore 1 10518 25 

77123 

Nicephore2 773 " 

Theophane 45620, 465', 4703, 44423, 45020, 45610, 47728 

492*«, 4942, 4577 17, 45810 26, 

4 6 0 27 32 , 4 6 3 21, 

46428, 46513, 4735, 
4742 6 12 15 47526^ 

47719 

Transl. de 
Theodore 

588 588 

Vie de Philareie 13525, 16 1 2 I3526, 143*, 161' 

xe s. 

Epistoliers 293' 2933 

Genesios 218 7920, 8O12, 862 75l7, 834, 8813 

906 

Georges le 7936(9 8109, 

Moine Continue 81 5218 2. 22 8167i 

85614, 86510, 8693 5 

8795 11, 88O18, 88219, 

884l2, 885', 88923 

Leon le Diacre 1234 

Melitenos 13 821, 14816, 15830, 13511, 1387 11, 1392 
|60I0.I3.14 20 16427, 

1893, 195l 5 , 2 0 5 15 23, 

2062, 20816, 20924, 

2IO9, 21327 

20628 

Nicolas le Myst. 222127 51637 

Symeon 62721, 6299, 65421, 6294, 6494, 65116, 6285, 6306, 

Magistros 6554, 702l8, 70320, 6 5 3 71120 , 6 5 4 2 20 64818, 651l3. 

7095, 7I 24 7, 7223, 

7253, 726s, 731', 

757l8, 7586 

6529 

Theophane 88IS, 896 16, 10314, 7816, 9111 l6, 78'6 22, 9213, 

Continue 
14422 |4520 14620 I0 3 24, 1 5 1 20, I6023 148l4, 1506, 

148l2, 15319, 17015, 256l8, 37017, 38813 I527l\ 1538, 

361 ”, 36416, 38616, I544, 15 81 8 
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Augousta Basilissa- 

Basilis 
Despoina- 

Despotis 

~~ 
387', 39014, 3923 ", 16I4, 16422, 

Vie de Basile 

39710, 4581617 l9, 

466l9, 4693, 47 1 13, 

4739 

673 

38712 

673 

le Jeune 
Vie d’Evariste 
Vie de Nicolas 904b 

3013 14 

905b, 9l6ab 

Stoudite 
Vie du Patriarche 500b, 5044, 505a 

Ignace 
Vie de Theodora 5 26 , 9 20, I414 I 3 4 , 27 , 4 29 , 5 10 22, 

Vie de Theophano 513 34 , 6 6 23 , 7 2 6 7, 

IO7, 1 326, 142122 

l24, I 7 3 27 , 20 17 31, 
|4'6 232 19 

XI* s. 

Attaliate, !712, 51 20, 7317, 784 IO16, 1001, 101l7. 1 38, 1 523, 165, 

9212, 995, 10013, I0I5, 16121 I 723, 101 7, 

Christophore 

16813, 18 1 2 20 

3 1 4, 3221 

1693 

31' 

Mytilenaios 

Jean le Geometre 

Kedrenos 2917 

960b 

2014 , 2 1 20 22, 

Mauropous 321, 375, 382 

223 16 20, 23'9, 

282 7 19, 4718 
3213 28 

Monologe de 209b 209b 
Basile II 
Cellos 1 I, 96', 1082, 1211, I, 3519 22 9, 446, I, 889, 9614, 

1243 4516 20, 463, 478, 102", 10615, 

484 7, 49", 5236, 

533, 548, 56', 613, 

6317 22, 6715 2 9, 846, 

87'°, 88’, 96", 98IS, 

993, 1004, 1029 22 7, 

105l4, 106'2, 109" ', 

HO2, lll9, 115", 

11818', I206, 

12 3 20 10 ", I267, 

I2771, 14112, 

lll'2. 1175 
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Augousta Basilissa- Despoina- 

Basilis Despotis 

14214 3 6, 143" l 8, 
I455, 1462 5 8, 
147.9 9 9 ,48i |50i . 

II, 44', 45' ', 463, 
483 2, 60', 6112, 702, 
72“, 7915, 81212, 
117l6, 13 1 2, 133 *, 152', 
1542 3, 155* 2, 
1578 ", 160', 163", 
165« 

PSELLOS2 1, I4, 21821, IO22, 

2816, 3432 3 

1, 1\ 205443 

PSELLOS3 22328, 224" 12, 225l0, 22412, 22510, 

2263, 2841, 3474, 2262 26, 3472, 

35626, 35716, 41912 35625 

Skylitzes 5 15160, 53'°, 5448, 9590, 4485, 5267, 536 12, 4 4 85 89 , 5 1 6S, 

17291, I796‘, 18010, 6 1 42, 8236, 8350 65, 5 4 27 , 6 1 34, 

201 38, 2 0 2 64, 20721, 8481, 8915 l9. 7 2 61, 8 3 66, 

21628 9Q4445 50 9 1 93 92S 84*9 , 8 9 26 28, 

9 3 39 49 , 9 5 6 , 9 7 59, 9060’ 9191, 

9870, 20271 78 19 2 21, 2 0 2 59, 

2 0 7 5 6 12 , 21 132 , 2 5 7l3. 20715, 244", 

2 7 9 87 94 , 3 7 6 83, 2 5 4 48 , 4 1 672, 

38534 41, 39085, 

392202229 40313 20, 

416S9, 41 815 34, 4 I 945, 

4 2 2 20 2I, 4 2 3 45 , 4 2 5 4, 

43461, 47231, All1*, 

47889 93, 47926, 48029 

4 j 786.90 

Theophylacte 264b 260d, 50 r 

Vie de Lazare 
Vie de Luc le 

Stylite 

2352 

539f 

xne s. 

Anne Comnene 111, 604, 7 2 28 , 8914, I 642130 1, 6 7 6 20, 

17124, 19130, 2362, 65 14 16 30 685, HO13, 

2384 66« 22 24 28 12I5, I2417, 

6 7 2 * 24 28 ’ 7Q24 28> II, 9124, 

I04 2 30, 10 5 5 ”, III, 612, 6217 

1064 21, 107" l7, 1 7517, 231 9, 
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Augousta Basilissa- 

Basilis 
Despoina- 

Despotis 

Basile d’Ochrida 

Bryennios 

Choniates1 6076 

Choniates2 

Eustathe 

Glykas 53612 

It ALI KOS 

1085 2', 1093 23 24 

III18, 11 2 10, 1 2 7 6, 1 2 9 25, 

II, 4628, 59l 7 , 60 27, 

615 l4, 624, 912S, 

III, 601318, 61IS, 

6226, 6313, 646, 747, 
896 9 23 2* | 75 17 

19QU 26 1 9117 2 3 118, 

2322, 23419, 23624, 

2 3 7 5 22 , 2 3 810 16 30, 

23971718 28, 2 4 0 9 30, 

24127 

31 326, 31423, 31625, 

3172 8 '7, 319l7, 

321l4, 322" 17 22 24 26, 

3233, 32418 24, 3256, 

32713, 3284, 3292124 

5321, 126" l4 20, 

I2718, 1307 

8l0, 919, 106, II8, 178, 

10721, 10819, 191l6, 

219l6, 29915, 3006, 

34721, 3486, 6014 21, 

6026, 6075 23, 611 12, 

63920, 6405, 644 ", 

64621, 6475, 65921, 

72721, 75516 

41 29, 4215, 4310, 448, 

677, 685 12, 10532 

2733 4 84 , 2 7 4 46 

52920, 54319, 5677, 

5686, 5853 l3, 589l4, 

590", 592’, 593", 

5957, 5962, 604', 60621, 

6075 l7, 6084 ", 60913, 

61118 

932, 14612, 14713, 

14823, 14914 16, 
| 5 J 10 17 23 24 

3 1 7 25 , 32 1 4 

29911, 30521, 

3066, 31217, 

3444, 34619, 

6419, 64618, 

6484 

27 1 80 , 2 7 2 68, 

27544 46 

931, 9716, 1462, 
I47'3 149" 
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Augousta Basilissa- 

Basilis 

Kinnamos 10», 1 1820, 21 16, 2507, 31l2, 87\ 12917, 2027, 

208l7, 25618 

Manasses 329132 

Manuel 195 16 22, 197’, 2011 

Straboromanos 

Oratio 366\ 36823, 

Poesies I524 

Th. Prodrome1 364", 3678, 36912, 18643, 229', 2 3 0 25, 

37020 23412, 3997 

Th. Prodrome2 

Tornikes 343 237", 2 5 7 27 , 26 1 26, 

2634, 26923 

Tzetzes 797 

Vie de Michel 2 4 8 34 , 2 7 7 32 

le Syncelle 

Zonaras 27813, 2851, 2962, 2866, 2879, 2885. 

3I212, 3174, 3563, 29016, 29110, 3006'3, 

35712 u, 3603, 44415, 301 '2, 3029, 305l6, 

471 2 3, 57415, 62018, 330', 349910, 357" 18 

6819, 6886, 7335, 3587, 35918, 3607 ", 

738l2, 7476 8. 75216 3648, 381", 383", 

3877, 3894 617, 

39114 ", 3924 9, 3933, 

444", 4639, 46521, 

4676, 4875, 4955, 

5798, 5824 " ", 5837 l4, 

584\ 585312, 58615, 

587", 595* ", 596", 

6102 619, 6 113 

61219, 6136, 614", 

6154 ", 6177, 6199, 

620'°16 6217, 

62322, 62418, 647", 

6483 810, 650"'8, 

65 19, 6529, 65310, 

681l2, 68214, 68312, 

68519 ", 6865 8, 

6878 14, 688", 6963, 

7I44, 719", 7229 ", 

7235, 7336, 738", 

Despoina- 

Despotis 

1952, 1964 2\ 

19815, 2011 

36414, 36912, 

37020 

34252 

2379, 26319, 

26915 

7721, 7814, 797 

30213 
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Augousta 

XI„*-xive s. 

KoDINOS 

Skoutariotes 18629 

Basilissa- Despoina- 

Basilis Despotis 

73916, 74710 14, 748l3, 

75215 75313, 

7613 l7, 7625 15 

1604 

12 7 2, 12 8 27, I 3016, I3730, 182'°, 

13326, I3 4 6, 13 6 26 , 23219, 3 1 224, 

I 3722 29, 1 3 8 27, 14 1 9 , 3 3 0 25 

146", 1486, 15420, 

I55 10 24, 156'5142I, 

1 6 110 30, I6212, 

I63310, I6 6 28, 

1677 15 27, I6 8 4, 18 7 22, 

190", 23215, 266l3, 

30728, 31020, 331l3, 

41415 22, 41 530, 42 1 29, 

438'21, 4486, 45025, 

4579 

871a, 875b Vie d’Euphrosyne 870d 
la Jeune 
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Etüde des Tableaux 

Le tableau 1 permet de voir que les titres d’augousta, de basilissa 
(ou basilis) et de despoina (ou despotis) (3) sont mentionnes de la fin 
du vme siecle ä la fin du xne siecle. Leur usage est frequent. Les sour- 
ces dans lesquelles on les trouve sont nombreuses. Le titre de 
despoina apparait cependant en retrait par rapport aux deux autres. 
L’usage regulier de ce titre est plus tardif: excepte une mention du 
vme siecle concernant la souveraine Irene l’Athenienne, le silence des 
sources est complet jusqu’ä Theodora epouse de Theophile. La 
seconde originalite dans l’usage du titre de despoina est qu’il qualifie 
plus particulierement certaines imperatrices, notamment celles qui 
furent regentes ou souveraines, ou meme des regentes non 
couronnees, ainsi Anne Dalassene, mere d'Alexis L qui re^ut un 
chrysobulle de regence (4). Mais, sont aussi mentionnees comme 
despoinai les imperatrices qui furent des co-regnantes de l’empereur. 
en particulier pendant le xue siecle. Les titres d'augousta et de 
basilissa predominent pendant les quatre siecles. On voit que le titre 
de basilissa fut un titre tres frequemment employe meme pour les 

imperatrices de la premiere moitie de la periode que nous en- 
visageons ; donc de la fin du vme ä la fin du xe siecle. Mais il est vrai 
qu’ä partir du milieu du xie siecle, il semble prendre de plus en plus le 
pas sur les autres titres. Au contraire le titre d’augousta s'il est 
toujours couramment usite ä la fin du xne siecle, n’a plus le meme 
essor que pendant la premiere partie de la periode. Une sorte de 
complementarite s’etablit donc entre les deux titres avec une Propor¬ 

tion inverse : 

fin v 111e-fin xe siecle (1) augousta (2) basilissa 

fin xc-fin xiie siecle (1) basilissa (2) augousta 

(3) Le groupement des titres de basilissa et de basilis d'une part, et celui de 

despoina et de despotis d’autre part, nous a paru interessant dans la mesure oü 

nous ne pouvons faire aucune difference de sens entre les titres de basilissa et de 

basilis et oü la difference de sens que nous entrevoyons entre les titres de despoina 

et de despotis n'est pas perceptible dans la majorite des mentions relevees ici (voir a 

ce propos notre etude sur le titre de despoina). 

(4) Anne Comnene, I. p. 121, 124, 125. 



l.A riTUl.ATURE DF. [ '[MPERATRICE 271 

Les trois titres : augousta, basilissa et despoina furent des titres of- 

ficiels. Pour avoir l’eventail de la titulature officielle de l’imperatrice, il 
ne faut pas oublier le titre de basileus qui fut le titre d’Irene 
l’Athenienne dans les textes legislatifs (5). Mais cet exemple etant 
unique, il n’entre pas dans notre analyse qui compare les trois grands 
titres usites couramment dans les sources ofTicielles. Une premiere 
constatation d’ensemble est la predominance du titre d’augousta au 

cours de toute la periode. C’est ce qui distingue le plus l’usage 
courant de ce titre de son usage ofTiciel. Le titre de basilissa est reduit 
ä un röle secondaire par rapport au titre d’augousta, meme durant la 

periode posterieure au milieu du xie siecle. Le titre de despoina est, 
quant ä lui, aussi couramment employe dans les sources ofTicielles que 
le titre de basilissa. Le titre d'augousta est le titre ofTiciel de 
l’imperatrice co-regnante ou regente ou souveraine. Le titre de 
basilissa est le titre ofTiciel de l’imperatrice souveraine jusqu’au milieu 
du xie siecle (en 1056, Theodora souveraine est meme appelee of- 
ficiellement iityah) ßaadig (6)), mais ä partir de la fin du xT siecle il 
est porte par l’imperatrice co-regnante. L’imperatrice Eudocie semble 
etre le pivot de cette transformation : eile est appelee ofTiciellement 
basilissa quand eile est regente (1067) et quand eile est co-regnante 

de l’empereur Romain IV Diogene. Enfin dans les sources ofTicielles 
de la fin du xiT siecle le titre d’augousta est reserve ä l'imperatrice co- 
regnante Marie, epouse de Manuel, et celui de basilissa ä Marie, Tille 
de Manuel. Le titre de despoina, pendant toute la periode, est presque 

exclusivement le titre ofTiciel de la regente ou souveraine. On note 
toutefois quelques mentions ä partir de la fin du xie siecle pour 

l’imperatrice co-regnante. 
Le tableau II conflrme l’evolution que nous avons soulignee dans le 

tableau I : interversion au xie siecle dans l’ordre des titres d’augousta 
et de basilissa, apparition du titre de despoina seulement au xe siecle. 
Mais la langue non ofTicielle accentue cette tendance et du meme coup 
se differencie entierement de la langue ofTicielle. C’est le titre de 

basilissa qui est le plus usite, et le titre d’augousta devient secondaire 
des le debut du xie siecle. Avant le xie siecle augousta est couramment 

(5) Si la lepon donnee par J. et P. Zepos est juste. 

(6) *Psellos3, p. 2092\ 21126. 
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employe par les chroniqueurs tandis que basilissa est le titre par ex- 
cellence utilise par les hagiographes. 

Teiles sont les constatations d’ordre chronologique selon la nature 
des sources que nous livrent les tableaux. On se demande alors pour- 

quoi il en fut ainsi. Le titre de basilissa remplaga-t-il completement 
celui d’augousta dans les mentalites? Mais alors pourquoi le titre 
d’augousta subsista-t-il dans la langue officielle? Pourquoi y eut-il 
d’autres titres que ces deux-lä? Il faut, pour repondre ä ces questions, 
examiner les titres dans leur contexte et analyser les notions exprimees 
par chacun d’eux, se demander si elles sont equivalentes ou au con- 
traire distinctes, si elles sont demeurees immuables ou au contraire si 

elles se sont enrichies ou appauvries, si elles ont fini par empieter 
l’une sur Lautre ä la fin de la periode, ou si elles ont garde des 
caracteres propres. 

Augousta 

Le titre d’augousta confere ä l’imperatrice son Statut juridique «le 
basileus n’est pas soumis aux lois, l’augousta y est soumise, cependant 
l’empereur lui accorde ses propres prerogatives» (7). La plupart des 
lois se referant ä l’imperatrice la designent du titre d’augousta (8), et 
donnent ä ce titre son contenu juridique et social. Si l’empereur est en 

quelque Sorte ä l’exterieur de la loi parce qu’il est lui-meme source de 
loi, tel n’est pas le cas de l’imperatrice-augousta qui est consideree 
comme n'importe quel sujet de l’empire et devait donc se soumettre 
aux lois. Si l’augousta peut etre liberee des lois, c’est gräce ä la 
delegation que lui fait l’empereur de ses propres prerogatives 

(pronomia). Il s'agit alors, non d’un transfert, mais d'une extension ä 

(7) Bas, 11, 6, I = Basiliques, A, I, p. 75 ; Scolies Bas, 11, 6, I - Basiliques, B, I, 

p. 30 : «ö ßaaUaiq zolg vöpoig ovx vnöxuzai ■ r) Avyovaza ötzoxeitcu ■ SlSojol Se 

aözfj ö ßaaiXzi/g za iavzoO Tipovößca». 

(8) Cette Situation se retrouve ä travers l'ensemble de la legislation byzantine, et 

n’est donc pas propre ä une epoque determinee ; cf. Cod. Just., VI, 61, 7 ; VH. 37, 

3 ; D, I, 3, 31 ; Epitome Nomon, 1, 30 -JGR, IV, p. 290 ; Bas, II, 6, I , XLV, 4. 

10; L, 13, 3 = Basiliques, A, 1, p. 75 ; VI, p. 211 I, 2376, 2377 ; Scolies Bas, II. 

6, 1 = Basiliques, B, 1, p. 30; Synopsis Major, B, 111, 1 ; K, XVI. 48 - JGR, V. 

p 124, 373, Attauate, Ponema Nomikon, dans Append., 11, 43= JGR, VIII. 

p. 497 , Peira, XXXVI, 2= JGR, IV, p. 143 ; Synopsis Minor, B, 42= JGR, VI. 

p 357 
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Paugousta d'une Situation exceptionnelle, celle du seul empereur. Mais 

il se peut aussi que l’imperatrice augousta n’ait jamais ete liberee des 
]ois. Le fait que l’empereur lui delegue ses propres prerogatives ne lui 
confere pas necessairement un Statut extraordinaire. De toute fa^on le 
dependance de Paugousta vis-ä-vis de Pempereur est totale. Le titre 
d’augousta enferme donc l’imperatrice dans un Statut circonscrit et 

precis: soumission aux lois, dependance vis-ä-vis de Pempereur. II 
definit par lä Pespace politique dans lequel on trouve Paugousta: il 

faut qtfil y ait la presence d’un basileus qui lui delegue ses pre¬ 
rogatives, ce qui signifie que Paugousta est normalement l’imperatrice 
co-regnante avec Pempereur et, puisqu’il s’agit de lui accorder des 

prerogatives, on doit supposer, des l’abord que cette imperatrice est la 
co-regnante de Pempereur principal. Nous en avons en effet, de 
multiples temoignages, notamment dans les documents diplo- 
matiques (9), les inscriptions de fondation (l0), les datations de 

manuscrits (n), ou meme dans les acclamations des ceremonies O2). 

(9) Cartulaire, p. 24 : «.im rfjg ßaoikdag ... Mavoui]X psydkou ßaoiXtojg ... xai 

auzoxpdzopog ’Pojpaiojv ... xai Map lag zfjg suasßeazdzrjg a\jyovazr\g, ’AXs^iou 

SeanÖTou xai Mapiag zi)g Euoeßeazdzrjg ßaoiALoor\g xai Tzoprpupoyewrjzou ...», 

On voit nettement la distinction entre Marie appelee augousta, epouse de l'auto- 

krator Manuel, et Marie, appelee basilissa, fille de Manuel, epouse du despote Bela 

Alexis. 

(10) C/G, IV, p. 329 «a ete fonde sous Constantin despotes et Zoe augous¬ 

ta...» (1043); Inscriptions d’Asie Mineure, 1, p. 99 «a ete fonde sous Constantin 

despotes et Zoe augousta» (1042-1043) ; Inscriptions de Bulgarien p. 51 «a ete 

fonde et embelli sous le regne du despotes Constantin et de Zoe augousta ...» (en¬ 

tre 1042 et 1050)-, Inscriptions d’Ani, p. 244 «sous Isaac megas basileus et 

autokrator des Romains Comnene et Catherine tres venerable augousta» (1058- 

1059); Inscriptions de Russie, p. 16, 17 «... sous Isaac megas basileus autokrator 

des Romains Comnene et Catherine tres venerable augousta ...» (avril 1059). 

(11) Schreibernotizen, p. 13 «sous le regne de Constantin Doukas et d’Eudocie 

augousta» (1062); p. 16 «sous la 33e annee du regne d'Alexis Comnene et d'lrene 

augousta» (1113), p. 17 «la 15e annee du regne de Kyr Jean Porphyrogenete 

Comnene et d'lrene augousta» (30 avril 1133) ; «sous le regne de Jean Porphyro¬ 

genete et d’lrene augousta» (2 aoüt 1133) ; p. 18 «sous le regne de Manuel megas 

basileus porphyrogenete et autokrator des Romains Comnene et de Marie 

augousta» (11 sept. 1171) ; sous le regne d'Alexis megas basileus et autokrator des 

Romains Comnene et d’Anne augousta» (7 mars 1181); p. 19 «sous le regne du 

basileus Isaac Ange et de Marie augousta» (nov. I 193). 

(12) De Cer}, 11, p. 11 sq. : Le couronnement de Paugousta est decrit en pen- 



274 E. BENSAMMAR 

L’imperatrice augousta est ideologiquement le pendant de l’empereur 
autokrator et megas basileus. Ainsi le titre d’augousta ne put etre 
porte en meme temps par plusieurs imperatrices co-regnanles que 
lorsque plusieurs empereurs porterent en meme temps le titre d'aulo- 
krator et megas basileus, c’est-ä-dire dans des cas exceptionnels (n). 
Le titre d’augousta sert ainsi ä distinguer l'imperatrice principale, co- 
regnante avec l'empereur autokrator, et parfois meme les Statuts des 
differents empereurs. Un temoignage tres interessant se refere au 
regne de Romain Lecapene. Sur un sceau du xe siede une imperatrice 
est designee comme «Sophia augousta» (,4). II s’agit de l’epouse de 
Christophore co-empereur, fils de Romain Lecapene l’empereur aulo- 
krator. Or nous savons que Christophore n'etait pas seul co- 
empereur : il y avait aussi le representant de la dynastie legitime, Con- 

stantin VII, qui avait epouse Helene, fille de Romain Lecapene. Or 
Sophia fut proclamee augousta au moment ou Theodora, l’epouse de 

Romain Lecapene, mourutO5). Plus tard lorsque Christophore 
mourut ä son tour, Helene, epouse de Constantin VII, devint 
«l’augousta, la premiere des imperatrices» (l6). Une seule imperatrice 
porte normalement le titre d’augousta: c’est la premiere par rapport 
aux autres imperatrices. Ces dernieres portent un autre titre (dans le 
cas present basilissa). Le titre d’augousta permet de discerner l’ordre 

dant du couronnemem du megas basileus et autokrator (ibidem, II, p. 2. 3). Autres 

exemples dans les acclamations, ibidem, II, p. 3, 4, 5, 89, 91. 
(13) Ainsi peut-on expliquer le pluriel «augoustai» dans le De Cerimoniis. pen¬ 

dant exact du pluriel «autokratores» et «megaloi basileis» (cf. De Cer.1, II, p. 30, 
35, 71, 155, 156, 167). Pour le megas basileus au pluriel, voir P. Schreiner, Zur 
Bezeichnung Megas und Megas Basileus in der Byzantinischen Kaisertiiulatur. dans 
Byzantina, 3, 1971, p. 180, 181. 

(14) Orghidan. p. 17. 
(15) Skylitzes, p. 216: «Theodora, l'epouse de Romain, meurt; Sophia, la 

femme de l'empereur Christophore est proclamee augousta» (fevrier 922). 
(16) Vie de Basile le Jeune, p. 673. Texte grec donne par G. da Costa- 

Louillet, Saints de Consianiinople aux VfIIe, 1X€ et Xe siecles, dans Byz.. 24. 

1954, p. 500 : «Autt) Ss rj Auyouaza ’EXsvr] Tzpcorrj zojv äXlcov ßcunkiSojv rjv ■ r} yäp 
SevTEpa ovfißcog toü nazpög auTf}<; 'Pojßavov &EoScbpa TEXeuziqaaaa -qv ■ r\ ze ZotpLa ~h 
zoü Xpi<7zo(pöpouf ixeivou zEXEuzrjaavzoz, xazrjvExör} zf)$ ßaackscag» ; la date du 
changement de titulature d'Helene se situe en 931 ä la mort de Christophore. A 
partir de 933-934, il y a une troisieme imperatrice au palais, Anne, epouse 
d'Etienne, dom le titre n'est mentionne dans aucune autre source, mais qui selon le 
texte eite ci-dessus devait etre appelee basilis. 
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des empereurs. Dans son lien de parente avec l’autokrator, l'augousla 

n’est pas toujours son epouse ; ce peut etre sa fille : teile Anne fille de 
Leon VI (l7); sa mere: teile Helene, mere de Romain II qui jusqu’ä 
sa mort eut le Statut d’augousta (,8) ; sa belle-fille: teile Theophano, 
belle-fille de Basile 1, qui, ä la mort d’Eudocie (l9), devint augousta, 
teile Sophia citee precedemment. Le cas de la regence pour un enfant 
mineur se rattache juridiquement ä cette categorie : en effet la regente 
est appelee augousta dans la mesure oü son mari defunt lui a delegue 

ses Privileges (20), et ou le jeune empereur continue ä les lui deleguer. 
Par contre, le Statut d'une imperatrice souveraine ou d’une regente qui 

rompt le contrat passe avec son epoux defunt envers le jeune em¬ 
pereur, ne se satisfaisant plus de la delegation de pouvoir qui lui est 

attribuee et devenant «co-empereur» (2I) ne peut etre, dans cette op- 
tique, exprime par le titre d’augousta. Certaines imperatrices 
souveraines ou regentes «co-empereurs» ont cependant porte offi- 

ciellement ce titre (22) concurremment ä d’autres titres, car le titre 
d’augousta exprime une autre notion. Cette notion decoule ä l’origine 

(17) Skylitzes, p. 180 ; Theophane Continue, p. 364 ; Symeon Magistros, 

p. 703. 
(18) Selon les chroniqueurs byzantins, Constantin VII mourut «en laissant 

Romain autokrator et Helene, la mere de Romain, augousta» (Theophane Con¬ 

tinue, p. 469 ; Symeon Magistros, p. 758). 
(19) Eudocie lngerina (sur cette imperatrice, cf. C. Mango, Eudocie lngerina, 

The Normans and the Macedonian Dvnasty, dans ZRVU 14-15, 1973, pp. 17-27) 
est morte en 883. De cette date ä 886, Theophano l'epouse de Leon VI fut 

augousta co-regnante avec I'autokrator Basile I, son beau-pere (cf. Vie de Theo¬ 
phano» p. 7). 

(20) Pour certaines imperatrices, nous connaissons un veritable traite qui scelle 
cette delegation de pouvoir de Pepoux mourant ä la future regente ; ainsi le serment 
d’Eudocie ä Constantin Doukas (cf. Serment, pp. 101 -128), et le serment des hauts 
dignitaires de l'Eglise ä Manuel 1, qui promettent d'obeir, apres sa mort, aux ordres 
de Marie son epouse (cf. Tomos* p. 111). 

(21) Cf. Catherine Christophilopoulou, 'H 'AvTißaaikeia eie, rö Bu&vriov, 
dans ZüfifieLxra, 2, 1970, pp. 1-144. Pour cet auteur, certaines regentes furent 
«ovpßaaiXEis» ainsi Irene l'Athenienne, Theodora regente pour Michel HI, Zoe 
regente pour Constantin VII ä partir de 914, Theophano regente pour Basile et 

Konstantin, Eudocie regente pour Michel VII (cf. op. c/7., p. 25, 33, 35, 62-64, 68, 
69). Pour cette derniere imperatrice, N. Oikonomides est d'un avis contraire (cf. 
Serment, p. 123). 

(22) Voir tableau 1. 
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du Statut de l’augousta: parce qu’elle etait imperatrice principale co- 
regnante avec l’empereur autokrator, eile assumait la fonction impe¬ 

riale (23). 
Cette fonction consiste principalement pour l’imperatrice principale 

co-regnante avec l’autokrator ä celebrer les ceremonies (24). Le per- 
sonnel et les biens de l’imperatrice principale sont recenses au titre 
d’augousta dans les «taktika» et autres sources de semblable 

portee(25). II s’agit en effet de sa maison. On voit l’interdependance 
entre les deux notions : l’augousta de par son Statut assume la fonc¬ 
tion imperiale, et inversement celle qui assume la fonction imperiale 
au titre d’augousta est l’imperatrice principale. Cette notion de «fonc¬ 
tion» etait tellement presente dans les mentalites que la regente «co- 
empereur» et la souveraine userent de ce titre alors que leur Statut 
n’etait plus celui d’augousta, et que leur fonction n’etait pas com- 
parable ä celle d’une imperatrice co-regnante. A l’inverse les impera- 
trices co-regnantes avec l’empereur ne portent jamais le titre 
d’augousta sur les monnaies avant la seconde moitie du xie siede (26). 
II en est peut-etre de meme pour les sceaux (27), ä l’exception du sceau 
de Sophia dont nous avons parle. Or elles ne portent pas d’autre titre 

non plus. L’imperatrice, co-regnante avec l’autokrator et megas basi- 
leus est «augousta». Elle en a le Statut et la fonction, mais seule 

(23) Cf. Vie de Theophano, p. 7. Theophano, nouvelle augousta est investie de 
la fonction imperiale. 

(24) Skylitzes, p. 180 : «Leon l'empereur ne pouvant celebrer les festins selon 
la coutume puisqu'il n’y a pas d’augousta, couronne Anne, la fille de Zoe Zaout- 

zina». Texte grec. Aeojv Se ö ßaaikeug ßf} Suvapevog ra xarä tutzov exteAelv 
xXrjrujpia, auyoöaTrjg ßi) oü<rri<z, GretpEt vAvvav. Ce texte iDüstre tres bien la fonction 
imperiale de l’imperatrice-augousta co-regnante. il s'agit avant tout d’une fonction 
de representation. 

(25) Listes de preseance, p. 97, 135, 229; DAI, p. 24849 50 51 65 67 68 , 
p. 2 5 0103, p. 2 5 4 176 180 ; De Cer\ 1, p. 39012 : dans ce meme texte, le terme despoi- 
na est employe concuremment, voir infra, p. 53. 

(26) Eudocie Makrembolitissa fut la premiere en tant qu'imperatrice co- 
regnante avec Constantin X ä figurer sur les monnaies comme augousta (voir 
tableau i). 

(27) En effet nous avons place dans le tableau 1 le sceau de Theophano 
«augousta» lors de son co-regne avec l’autokrator Romain H et celui d’Eudocie 
«augousta» lors de son co-regne avec Constantin X, mais peut-etre datent-ils de 
leurs regences. En tout cas, ä partir du regne d’irene Doukaina les imperatrices co- 
regnantes sont appelees augoustai sur leurs sceaux (cf. Seals, p. 92, 94, 101) 
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l’imperatrice regente ou souveraine dut etre appelee ainsi sur les mon- 

naies jusqu'ä la fin du xie siede. Dans le cas de deux «augoustai» 
l’une epouse de l’autocrator, l'autre regente, seule la regente a le droit 

de battre monnaie ä ce titre (28). A partir de cette date y eut-il un af- 
faiblissement du contenu ideologique de ce titre ou un renforcement 
de la fonction de Timperatrice co-regnante avec l'empereur qui est 
desormais designee comme augousta sur les monnaies? Rappeions 
que dans le langage non ofTiciel le titre d'augousta est peu employe ä 

partir de la fin du xie siede et que dans le langage ofTiciel le titre de 
basilissa, ä la meme epoque, concurrence le titre d’augousta pour 
designer l’imperatrice co-regnante avec l’autokrator. Pourtant au xne 

siede la notion fondamentale du titre d’augousta, comme Statut de 
l’imperatrice co-regnante avec l’autokrator, et comme fonction im- 
pliquee par ce Statut, reste tres claire dans l’esprit des Byzantins. En 
temoignent les actes ofTiciels qui designent Marie, seconde epouse de 

Manuel autokrator, imperatrice principale comme augousta (29), alors 
que Marie, la fille de Manuel et d’Irene, epouse de Bela-Alexis 
«despotes» associe ä l’empire, «imperatrice co-regnante associee» est 
dite «basilissa» (30); en temoignent les historiens: Euphrosyne 

Doukaina(31) outrepassa, dit-on, sa fonction d’augousta co-regnante 

(28) Ainsi Theodote et Marie, les deux epouses de Constantin VI porterent le 
titre d'augousta (cf. Theophane, p. 4703 ; Nicephore1, p. 10519 ; Zonaras, 

p. 2962 ; Vie de Philarete, p. 1612). Mais seule Irene bat monnaie au titre 

d’augousta. 
(29) Tomos, p. III. II s’agit du serment de fidelite des hauts dignitaires 

ecclesiastiques ä l'empereur Manuel qui promettent d'obeir ä la volonte et aux or- 
dres de son epouse, lorsque l’empereur sera mort. Texte grec .* Iva undpxoj dg ro 

OiXrjßa xai tö npöorayßa rrjg nepLnoßrjrou auyoutjrqg rfjg äyiag ßaadeiag ooj xupäg 

Mapiag. Cartulaire, p. 24. Dans ce dernier exemple, ce sont les termes employes 
dans la formule offlcielle de datation qui nous interessent. Texte grec: kni rrjg 

ßaackeiag ... MavourjX (xeydXou ßaatkiojg ... xai auzoxpdTOpog 'PojßaLojv ... xai 

Mapiag rrjg auyouarr]g. 
(30) Nous appelons «imperatrice co-regnante associee» la femme que Ton peut 

appeler imperatrice parce qu'elle a effectivement regne, mais cette imperatrice est 
dite «co-regnante associee» car eile n’est pas le pendant de l'autokrator, mais celui 

d’un empereur associe. Tel l’exemple de Marie, fille de Manuel, epouse de Bela- 
Alexis associe au tröne imperial (cf. Cartulaire, p. 24). 

(31) Sur Euphrosyne Doukaina, epouse d'Alexis III Ange, voir D. 1. Polemis, 

The Doukai, a Contribution to Byzantine Prosopography, Londres, 1968, p. 131. 
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avec l’autokrator et fut un veritable «co-empereur» avec l’autokrator 
Alexis III Ange(32). Sont temoins aussi les divers Synodika(33) qui 

jusqu’ä la fin du xne siecle, sauf exception (34), celebrent les 
imperatrices co-regnantes avec l’empereur comme augoustai et englo- 
bent aussi les souverains pour les raisons susdites. 

Basilissa (Basilis) 

Dans la titulature ofTicielle de l’imperatrice le titre de basilissa est 
un titre secondaire par rapport ä celui d’augousta, mais c’est le titre 
predominant ä partir du xie siecle dans les autres sources (Tableau II). 

On constate dans les deux types de sources que basilissa est le titre 
des imperatrices de Statut different. Les sources tendent ä attribuer ce 
titre de plus en plus largement. En effet, au debut de la periode, 
basilissa est officiellernent le titre de la souveraine, puis il est celui de 

l’imperatrice co-regnante principale, enfin il est celui d’une 

imperatrice co-regnante associee. Les sources litteraires n’aban- 
donnent pas, contrairement aux sources officielles, un usage pour un 
autre, et designent concurremment l’imperatrice souveraine ou co- 
regnante principale ou associee. Cependant elles donnent aussi la 
meme impression de degradation par l’inflation de ce titre ä partir du 
milieu du xie siecle et, au xne siecle, il arrive qu’elles designent du 
titre de «basilissa» une princesse imperiale (3S). D’autre part, si le titre 
d’augousta est, comme on l’a vu, le titre par excellence de 
l'imperatrice dans les documents juridiques, celui de basilissa n’est pas 

(32) Cf. Choniates1, p. 607 : «zfjg zoivuv ßaaiXiSog zoup öpoup CmspßaivouGrfe 

xai zä zalg npiv Aüyouazaip ’Pojßaiojv iöißa dSo^oO/rrfg, dp, 86 o äzEX'J'up äpxäc, r) 

ßaatlEia Sifiprizo». Son röle de «co-empereur» est souligne par le meme auteur 

dans une lettre ä l'empereur : ouvapxoi 8t aoi xai auv8zonötj>i tj tpEpoovußop zoj övzi 

ßaaiXiaaa (Choniates 2, p. 105). 
(33) Synodikon', p. 101. Synodikon2, p. 14. 
(34) Euphrosyne Doukaina est celebree dans un Synodikon comme «basilissa» 

(voir Tableau I). 
(35) La fille de l’autokrator est couramment appelee «basilissa» dans les sources 

litteraires du xne siecle: ainsi Anne Comnene, fille d’Alexis Ier est dite basilissa 
(Tornikes, p. 223 ”, 2274, 25 117, 275l7); ainsi Marie la fille de Manuel Comnene 
est celebree ä sa naissance comme basilis (Th. Prodrome2, p. 341Kinnamos, p 

11821), etc. 
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exclu de ces memes sources des le vie siecle (36). Toutes ces con- 
statations invitent ä voir dans le titre de basilissa un titre conferant 
non un Statut ou une fonction, mais une dignite. Cette dignite fut 
portee par l’imperatrice augousta, mais aussi par les autres impera- 
trices pour lesquelles on ne connait pas d’autres titres. II convient d'en 
dresser l’historique pour comprendre les circonstances qui en firent la 

plus haute des dignites et aussi le titre le plus porte par l’imperatrice 
sans avoir ete autre chose qu’un «titre-dignite». 

Au debut de la periode etudiee, Irene l’Athenienne devenue 
souveraine (797-802) fit de ce titre peu usite la plus haute dignite 
puisqu’elle frappa monnaie au titre de «basilissa» (37), concurremment 
au titre d’augousta dont eile avait use exclusivement jusqu'alors (38). 
Le titre de basilissa devenait le titre de la souveraine qui se voulait 
empereur (39). Ii n’avait pas de contenu socio-politique precis con- 
trairement ä celui d’augousta qui faisait etroitement dependre l’impe- 
ratrice de l’empereur, seul habilite ä lui deleguer ses prerogatives. Le 
fait demeura present dans les memoires et donna sürement du prestige 

ä ce titre que porterent officiel lernen t Zoe et Theodora. Au cours de 
l’epoque macedonienne, l’ideologie imperiale lie le titre de basilissa au 
couronnement, ce qui n’etait pas atteste auparavant (40). La dignite la 

(36) Des le vic siecle, Thalelee, commentateur du Code Justinien, traduit le titre 
d’augousta en celui de basilissa (Scolies Bas, XLV, 4, 10 = Basiliques, B. VII, 
p. 2716) : Tä Siä ßaaiXixfjg tpiXozißictc; fj ßaaiXiamig tpiXoTiurfiEvza. Le texte lalin du 
Code Justinien est (Cod. Just., VI, 61, 7): «Si quis igitur a serenissimo principe vel 
a piisima Augusta ... donationem sit consecutus». Notons toutefois que le texte du 
commentateur du Code emane des sources privees du droit et non des sources of- 
ficielles. Dans ces dernieres, l'usage du titre d’augousta prevaut, meme si Ton sem 
que, dans le langage courant de l’epoque, l’augousta etait appelee basilissa (titre du 
chapitre dans la Synopsis Major, B. III, I ~JGR, V, p. 124: TiEpi ßaacXecog xai 

ßfwtXiaoTjg f}Toi auyoüaTTjg). 

(37) Voir Tableau I. 

(38) Voir Tableau I. Dans le langage non officiel, on designait cependant Irene 
regente par le titre de basilissa, et Marie, epouse de Constantin VI, par le titre 
d augousta (Vie de Philarete, p. 161 . ö ßaacXeug xai fj zoötou (itjttjp ßaoiXiooa xai rj 

ctuzoü iyyövr] auyoüaza). Le titre d'augousta est le titre de l’imperatrice co-regnante 
avec Lautokrator, le titre de basilissa est une dignite qui, ä la fin du vme siecle, 
convient ä la regente. 

(39) Infra, p. 289. 

(40) Les chroniqueurs contemporains des imperatrices ayant regne avant la fin 
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plus haute s’identifle ä la majeste et non plus au pouvoir supreme. Le 
Livre des Ceremonies de Constantin VII qui decrit les couronnements 
des empereurs (41) en est le Principal temoignage. Le fait que les 

ceremonies relatees puissent etre anterieures ä Constantin VII prouve 

seulement, en ce qui concerne notre propos, que ce lien entre le titre 
de basilissa et le couronnement peut dater d’un demi-siecle au moins. 

On constate qu’il est uniquement question de Laugousta, c’est-ä- 

dire de Limperatrice co-regnante avec Lautokrator. La ceremonie du 
«couronnement de Laugousta» (42) fait pendant ä celle du «couron¬ 

nement du megas basileus et autocrator» (43). La ceremonie du 
«couronnement et mariage de l'augousta» (44) parait etre celui d'une 
imperatrice avec Pempereur associe. Dans ce cas Limperatrice est ap- 
pelee «augousta» car Pepouse de Pempereur autokrator est sans doute 

morte. Les acclamations au titre d’augousta sont faites, soit apres le 
mariage de Pempereur (45), soit lors de la ceremonie du «couron¬ 

nement et mariage de Paugousta» (46). Le titre de basilissa est donne 
uniquement lors du couronnement: «Gloire ä Dieu qui vous fait 
basilissa» (47). 

II semble donc que diverses traditions de ceremonies s’en- 
chevetrent: une serie de traditions plus anciennes ou le titre 
d’augousta est seul mentionne, s'ajoute ä une serie de traditions plus 

du ixe siede disent: une teile a ete couronnee augousta (Nicephore2, p. 77 ; 
Theophane, p. 470, 493). A partir du xe siede la formule est: une teile a ete 
couronnee basilissa. Zonaras, auteur du xue siede reprend les formules utilisees ä 
Pepoque dont il parle; ainsi parlant du couronnement d’Irene l'Athenienne il em- 
ploie les termes suivants : cretpag auTrjv Avyovara\> (Zonaras, p. 278). 11 utilise les 
memes termes pour Theodote, 2e epouse de Constantin VI ; pour Prokopia, epouse 
de Michel 1er Rhangabe (Zonaras, p. 296, 312). Pour les imperatrices posterieures, 
il distingue les termes de la proclamation au nom d'augousta (Zonaras, p. 444, 
681, 733, etc. : (Auyovozav) ojvößaoev ou ävayopEvoa^) des termes du couronne¬ 
ment au nom de basilissa (Zonaras, p. 714: rfjg 'AXavcÜv Mapia<;, »v ßaothooav 

egt&Pe). 

(41) De Cer\ H, pp. 1-23. 
(42) Ibidem, pp. 11-13. 
(43) Ibidem, pp. 1-3. 
(44) Ibidem, pp. 16-23. 
(45) Ibidem, pp. 9, 10. 
(46) Ibidem, pp. 16-23. 
(47) Ibidem, p. 14, «Aö^a &eoj tu) dvaSEL^avzl ge ßaoiXiGoav». 
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recentes oü le couronnement donne ä l’augousta une dignite que Dieu 

lui a specialement conferee, celle de basilissa (48). II est probable qu’ä 
l’epoque de Constantin VII, ces deux traditions de couronnement 
coexistaient et peut-etre y avait-il simultanement les deux types de 

proclamation (49). La dignite de basilissa ä partir de cette epoque est 

de plus en plus portee par celle qui est l’augousta, ä tel point que 
basilissa devient le titre officiel de l'imperatrice co-regnante avec 
Tautokrator. Au xie siede les textes legislatifs assimilent le titre de 
basilissa avec celui d’augousta (50). L’imperatrice augousta signe des 
documents diplomatiques du titre de basilissa (5I). A cette epoque, il 
semble que le titre de basilissa soit exactement le pendant du titre de 
basileus. L’imperatrice Theodora souveraine (1055-1056) est of- 

ficiellement appelee «ßeyäXr] ßaadtg» (52). Ce titre de souverainete est 
la traduction pour l’imperatrice du titre masculin «ßiyag ßaadeug». 

Dans le langage poetique on distingue au xiie siede l’imperatrice co- 
regnante avec l’autokrator et megas basileus des autres imperatrices ou 

princesses imperiales en la designant du titre de megale basilis (53). 
Cependant il semble bien que le titre de basilissa implique une notion 

propre, qui est tout ä fait differente de celle d’augousta. Cette notion 

(48) Rappeions la distinction entre la proclamation et le couronnement, en par- 
ticulier ä partir du ixe siede, le couronnement conferant ä l’empereur un charisme 

qui le distingue des hommes (cf. Catherine Christophilopoulou, 'Exkoyi], 

dvayoptuoig xai oxhßig xoü Bu&vzlvoü auzoxpdzopog, Athenes. 1956, p. 142). Dans 
cette optique, on doit distinguer ä partir du xe siede sürement, le titre d’augousta, 
titre de la proclamation (voir les exemples dans le De Cerimoniis De Cer,2, li, p. 9, 
10, 20, 24, 25, 30, 71, 155, 156, 167, ...) et le titre de basilissa, titre du couron¬ 
nement. 

(49) Ainsi peut-on expliquer l’exemple de Zoe Karbonopsina qui resta «äoTE- 

9>7te», disent les auteurs byzantins, jusqu’ä ce qu’elle ait un fils et, alors, Leon la 
proclama basilissa selon les uns (Theophane Continue, p. 370 : ßaaihaaav aurrjv 

dvrjyöpEutjev), augousta selon les autres (Symeon Magistros, p. 709, Georges le 

Moine Continue, p. 865 : avriyopEuoe ... Zcorjv Auyovtrcav)- 

(50) Supra, note 36. 

(51) Telle est la signature d'lrene Doukaina dans le typikon de la Kecharitöme- 
nc (cf. Acta et Diplomata, V, p. 382 ; Eipfjvri ev XplötGj zcö ®s(p maxi] ßaaikiaaa 
Ptofiaiüjv 7] Aouxaiva). 

(52) Psellos3, p. 20923, 21126. 

(53) Italikos, p. 151. Irene Doukaina est appelee peydkr] ßaadig par Op¬ 

position aux autres basilides xGjv äkkcuv ßaadiSojv qui sont pour P. Gautier les prin¬ 
cesses Marie, Eudocie et Theodora Comnene. 
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repond ä une dignite plus qu’ä un Statut, ä la majeste plus qu'ä la 
fonction. Ce titre est lie ä une ideologie chretienne que Pon peut 
suivre pendant les quatres siecles etudies. En effet, du vnie au xe siede 

cest le titre par excellence donne par Phagiographe qui loue les bien- 

faits et la charite de Pimperatrice (54); Dieu est toujours celui qui, 
par-delä les hommes confere le titre de basilissa (5S), et, ä partir du xe 
siede, le couronnement le proclame. Le röle de Papparition imperiale 
symbolisant Papparition divine se traduil dans le titre de basilissa et 

contraint Pimperatrice basilissa ä se montrer en public (56). Le titre de 
basilissa sous-entend la plus haute dignite, la majeste conferee par 
Dieu et donne droit pour Pimperatrice ä un honneur particulier (57). 
On peut se demander dans quelle mesure ce titre ne triomphe pas 
ä partir du xe siede justement parce qu'il repond ä Pideologie 

chretienne, contrairement au titre d’augousta qui a un passe his- 
torique, juridique et institutionnel independant d’une societe chre¬ 
tienne. C'est pourquoi le couronnement qui symbolise Pelection 

(54) Voir le tableau II: Basilissa est le titre usite dans les vies de Saints. On 
trouve d'ailleurs dans toute la litterature byzantine un lien evident entre le titre de 
basilissa et la charite de Pimperatrice. On a l'impression que l'octroi de ce litre 
donne cette vertu imperiale qu'est la charite (cf. Vie de Theodora, p. 5 : (pdozißiac 

Se x&pw SeScoxev 77 ßaadioaa ; Theophane Continue, p. 256 : xal 77 tovzoj Se 

av^uyog EuSoxta 77 ßaadig ... noXXa zfj nohzEiq. yphfiara and zojv iauzrjg e- 

SüjpY)oazo ; Basile d’Ochrida, p. 322, etc.). 
(55) De Cer.2, II, p. 14 : «Gloire ä Dieu qui vous a faite basilissa» ; Vie de 

Theodora, p. 4 : «äyyeXog ydp Sö^rjg Kvpiov xpioziavutv ßaoiXiooav gze<pei ae». 

(56) Anne Comnene parlant de Pimperatrice, sa mere Irene Doukaina, utilise au 
debut du recit le titre d'augousta. Mais, lorsqu'elle decrit Papparition de Pim¬ 
peratrice en public, eile use du titre de basilis (Anne Comnene, III, p. 60 : 'EtzeiSöv 

Se ßeXkoi SrjßooiEVEiv kavzhv xazä ziva xpuav ävayxaiozäzrjv cbg ßaadiSa). Cette 
meme idee avec le meme titre (basilissa) est reprise par Tornikes (Tormkes, p. 
237 : 'Ensinep oux 77V ö(Jjlv (peuyEiv appEvcov ouaav ßaoiXiooa\s). 

(57) L’hommage de tous les hommes ä Pimperatrice s'adresse ä eile comme 
basilissa. C’est pourquoi Leon VI voulut que Zoe, sa 4e epouse, füt honoree 

comme basilis (Nicolas le Myst., p. 222 : zißooßEvrjv rhg ßaadiSa) ; Euphrosyne 
ayant pu obtenir le revirement du peuple re^ut la proskynese de tous en sa qualite 

de basilis (Skoutariotes, p. 414 : tijg ßaadiSt zijv kpooxuvtjglv äKESiSocrav). Et 
meme Eudocie Makrembolitissa, depuis longtemps releguee hors du palais, fut 
honoree par Alexis 1er de Phonneur qui convient aux basilissai (Anne Comnene, I, 
p. 173 : zLßfjg z?}$ npoar}xo0a7]c, ßaadLaaaig). 
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divine est une manifestation essentielle dans l’octroi de ce titre. Aussi 
au milieu du xie siecle le peuple n’accepte pas Sklerena, maitresse de 
Constantin IX comme «basilissa» (58), malgre le contrat special etabli 
pour eile par l’empereur et approuve avec honte par les senateurs (59). 
C’etait en effet une Usurpation de titre, car il n’y avait pas eu de 
couronnement. 

Si, dans la langue ofTicielle, le titre de basilissa se confond pendant 
une periode avec le titre d’augousta, dans la langue courante il designe 
toute imperatrice quel que soit son Statut. Bien plus, pendant toute la 
periode, on note le soin que prennent les chroniqueurs, quand le cas 

se presente, de distinguer la basilissa «imperatrice» de l’augousta (60) 
qui a un Statut precis, celui d'etre «imperatrice co-regnante de 
l’autokrator et megas basileus». Au milieu du xne siecle l’inflation de 
ce titre est si grande que l’imperatrice-augousta l’abandonne dans sa 

titulature ofTicielle et le laisse ä l’imperatrice co-regnante associee (6l). 

A la meme epoque, on note le cas des «princesses imperiales» soit de 
sang imperial, soit unies aux fils de l’empereur, qui, sans etre 

couronnees, furent appelees «basilissai». Dans la langue litteraire cet 
usage est courant au xue siecle (62). Dans la langue ofTicielle, si le titre 
est attribue ä des princesses non couronnees, il est neanmoins reserve 

ä celles qui ont ete proclamees comme telles (63). 

(58) Skyi. itzes, p- 434 : r)(X£ig zrjv ExXrjpacvav ßaoLXiooav ov OiXoßEv ; Glykas 

p. 595. 

(59) Psellos1, 1, p. 145 : « Les senateurs se reunissent au sujet de cet ecrit d'un 
nouveau genre, rougissant et murmurant pour la plupart ... Quand le traite eut ete 
etabli et les serments pretes, celle qui jusqu'alors n'etait qu'une amante est ... ap- 
pelee ... souveraine et basilissa officiellement». 

(60) Vie de Theophano, p. 6 : f) via {lEXkoßaaikiaoa rovg äppaßcüvag Xaßoüaa ti) 

TztaroTdrp auyoüovp xai xriSEOzpiq. (Lg prjzpi avfmapajxEL. 

(61) Cartulaire, p. 24ll. Date.- 1167. 
(62) Voir note 35. L’attribution de plus en plus large du titre de basilissa dans 

les sources litteraires aux «princesses imperiales» ne permet plus ä notre epoque de 
savoir s’il y a eu ou non couronnement. Ainsi nous ne savons pas si Irene, epouse 
d Alexis fils de Jean II, et Irene, epouse d’Andronic fils de Jean II, dites «basilis¬ 
sai» (cf. Poesies, p. 153, Th. Prodrome1, p. 407, 432) furent seulement des prin¬ 
cesses imperiales ou si eiles furent «imperatrices» ; entre 1134, date de la mort 
d Irene Pyriska, et 1143, date de la mort de Jean II, il y a en effet vacance du tröne 
de l'imperatrice. 

(63) Dans le cas de Theodora (1042), il est difficile de savoir si eile a ete ou non 
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Finalement l’evolution de cette dignite est parallele ä l’evolution 
generale des dignites pendant l’epoque consideree, avec notamment 
une attribution de plus en plus large ä l’epoque des Comnenes. 

Despoina (ou Despotis (64)) 

Le titre de despoina designe des le vme siecle Irene l’Athenienne, 
mais n’est d’usage courant pour designer l’imperatrice qu’ä partir du 

milieu du ixe siecle (65). On constate qu’ä la meme epoque, dans le 
langage courant, ce titre est reserve ä d’autres femmes de l’empire que 
l’imperatrice (66). A l’origine, le titre de despoina ne parait recouvrir 

couronnee. En tout cas eile a ete amenee ä Sainte-Sophie vetue de pourpre, et 
proclamee imperatrice. Certains chroniqueurs disent que la proclamation a ete faite 
au titre d’anassa (cf. Skylitzes, p. 41839) d’autres mentionnent le titre de basilissa 
(cf. Psellos1, 1, p. 1091 ; Zonaras, p. 574). En tout cas, des ce moment Theodora 
fut officiellement appelee basilissa. Marie, la fllle de Manuel, est appelee basilissa 
dans un acte d'archive de 1167 que l'on peut considerer comme un «acte officiel» 
puisqu’il porte la formule d’enregistrement et de datation (Cartulaire, p. 24). On 
peut penser que Marie doit ce titre officiel de basilissa ä son association au tröne 
imperial, en 1163, en meme temps que son epoux le despote Alexis (cf. Chonia- 

tes1, p. 147). II faut ajouter aux cas des princesses imperiales appelees «basilissai», 
le cas de Marie, fille de Jean H, qui eut un sceau au titre de basilissa (cf Bulles 

Metriques, p. 97). Si ce sceau est officiel, cet exemple pourrait temoigner qu'au xne 
siecle, la fille de l’autokrator est officiellement proclamee «basilissa» comme sem- 
blent l'indiquer les chroniqueurs de l’epoque (cf. Kinnamos, p. II821). 

(64) La forme «despoina» est la plus usitee, s'agissant de l'imperatrice, mais on 
trouve aussi «despotis» : voir ä titre d’exemple, Mauropous, p. 3228 ; Anne 
COMNENE, I, p. 6720 ; 1 2417 ; II, p. 9 I 24 ; PSELLOS1, I, P- 889 ; Th . PRODROME1, 

p. 36414, 36912. 
(65) Voir Tableau II. 
(66) Cf. Epistoliers, p. 139 : Le patriarche Nicolas dans une lettre adressee ä un 

fonctionnaire appelle fepouse de ce dernier «notre chere despoina». On peut 
dailleurs remarquer une grande analogie entre l'usage de ce terme et celui de 
«Kyria». Ces deux titres ne sont pas speciflquement des titres imperiaux. Le terme 
Kyria est toujours le complement d’une titulature imperiale et n’est jamais employe 
seul sauf si l’on parle de la «Kyria de tous», auquel cas il ne peut s’agir que de 

l'imperatrice (voir ä titre d’exemple Zonaras, p. 681 -. aurolg Se tt?v ßiyzkpa 

ßaoikiSa te xai rpcxpöv xai xuptav ; Eustathe, p. 272 : xai npoxdOrjrac ßkv r\ 

tniTponoc, ßrjrrjp, xupia navTcuv). Le terme despoina, contrairement ä celui de Kyria, 
est tres souvent employe seul, comme titre de fimperatrice, ce qui justifle notre 
etude. 
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ni fonction, ni dignite, mais est simplement un qualificatif. On com- 
prend comment ce titre est devenu un des titres les plus importants 
dans la titulature officielle si on analyse le contexte dans lequel on le 

trouve. 
Le titre de despoina-despotis contient une notion de propriete et de 

possession, et met en relation celle qui est «maitresse», c’est-ä-dire 
despoina, avec des biens possedes ou des hommes totalement voues ä 

son Service. Quand il ne s’agit pas de l’imperatrice, les termes 
despoina et despotis expriment des relations differentes : despotis 
marque une possession materielle, qu’il s’agisse de terres ou d’hom- 

mes, concretisee dans un acte officiel : ainsi des monasteres sont 
declares «maitres» de terres, de pareques (67), de Juifs (68). Le titre de 
despoina est reserve aux relations du type maitre-serviteur; meme si 

cela est purement formel (69). Pour l’imperatrice, les titres de despoina 
et de despotis sont utilises indifferemment dans toutes sortes de 
relations, car l’imperatrice est maitresse des biens materiels que sont 

les terres, les pareques et en meme temps eile est consideree comme le 
«maitre supreme» de tous ses serviteurs (SoüXot) que sont les sujets de 

l’empire (70). Le titre de despoina-despotis est independant de tout 
Statut, de toute manifestation officielle qui pourrait le conferer, et c’est 

sa grande originalite par rapport aux deux autres titres precedemment 

etudies. Le titre de despoina-despotis qualifie un etat de fait. 

(67) Actes de Lavra, p. 294 : la Lavra d’Athanase est «despotis» des biens et 

pareques transmis par Rodios en 1104. Ibidem, p. 314. 
(68) Ainsi la Nea Mone de Chios est «despotis» des familles juives (JGR, I, 

p. 633). 

(69) Voir l’exemple precedemment eite, Episioliers, p. 139 «notre chere 
despoina» et aussi Anne Comnene parlant de sa soeur: «ma despoina et la plus 
chere des sceurs» (Anne Comnene, Hl, p. 232). Cette relation est heritee du Bas 
Empire romain oü les termes opposaient la «domina» ä l'esclave (Cf. Cod. Just., 

VII, 20, I). Ces termes sont traduits ä l’epoque justinienne par les termes grecs 
despoina-doulos (cf. Scolies Bas, XLVI1I, 23, 1 = Basiliques, B, VII, p. 3014) 

(70) Du Bas Empire romain egalement est heritee la tradition d'appeler 
l’imperatrice «domina» pendant de l’empereur «dominus» (cf. R. Etienne, Le 

Culte imperial dans la Peninsule iberique, d'Auguste ä Diocletien, Paris, 1958, 
pp. 509-510). A l’epoque etudiee, le titre de despoina n’est plus seulement le pen¬ 
dant de celui de despotes, quoiqu'un exemple officiel, au xc siede encore, prouve 
que, dans certains cas, despoina etait le pendant exact de despotes (cf. Bas, VII, 5, 

91 - Basiliques, I, p. 346 : ... xößrjg tGjv iStxajv yEvöpEvog pspoug Seotzötov t) 
Seanoivqg). 
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Dans les relations humaines qui lient la despoina ä ses serviteurs, 
ce titre devient une marque honorifique, tout en gardant son caractere 

propre, soit implicitement, dans la mesure ou fusage du pronom 
possessif reste l’habitude courante (7I), soit explicitement, dans les cas 
oü l'auteur rappelle que, face ä la despoina, il ny a que des 
douloi (72). La souverainete de l’imperatrice evoque ici celle de la 

Vierge, la relation «personnelle» assurant ä l’imperatrice despoina sur 
terre, de s’identifier ä la Vierge, la «Despoina» par excellence. 

Offlciellernent, le titre de despoina fut surtout reserve ä la regente 
ou souveraine, et ä eile seule jusqu'ä la fin du xie siede. Pendant trois 
siecles, le titre de despoina designa donc officiellement celle qui etait 
maitresse de Timperium et qui avait la despoteia du pouvoir. D'autre 

part ce titre est attribue independamment du Statut ou de la dignite de 
celle qui est appelee ainsi. Le titre a ete donne officiellement, en cer- 

tains cas, ä celles qui n'eurent pas d’autre titre, ni celui d’augousta, ni 
celui de basilissa, et qui n’etaient pas imperatrices (73), mais qui 

exercerent le pouvoir (74), ou remplirent la fonction de Pimperatrice 

(71) Typikon, p. 41, 79 «rfjg paxapttozdzrjg pou Ssanoivrjg xai pdpprjg ; Anne 
Comnene, II, p. 9 I : «Tfjg ipfjg SscmözcSog xai prjzpög» ; Italikos, p. 146 : «w 
naoüjv ßaoiXLSojv Xoyccozdzr) pot SeonoLva». Psellos2, II, p. 316: «äyia pov 
Sianoiva» ; Psellos3, p. 225 : «Seanocvä pou xai ßaeckig»- On trouve le pendani 
masculin dans l'expression «Skonozä pou ...» mais plus souvent encore dans l'ex- 

pression «... poc auOivTrj»- 
(72) Anne Comnene, I, p. 67 (Alexis et Isaac Comnene ä Marie d'Alanie): aO 

pkv Set77tÖTtg, f)p£tg 8i Soükoc Eovoüazazoi ; Zonaras, p. 302 (Nicephore proclame 
empereur demande ä Irene l’Athenienne de lui faire confiance) : d><; ou8evö<; 

äwxrjGouGav zGjv napa 8ouXov oytEiXopEvcov npög Sianotvav yivEoOai ; Psellos2, I, p. 
205 (Psellos exhorte Constantin IX accable par la mort de Sklerena ä s’en remei- 
tre ä Theodora): aurp za ndvza oov yEviaOco zd> xpazEi, unrjpEZLg, Sianotva. xai 
näXiv Xdzpig. Dans ce dernier cas on voit Tantithese entre le terme de despoina et 
ceux de «önrjpizig» et «Xdzpcg». 

(73) Teiles : Sklerena, maitresse de Constantin IX, qui fut officiellement appelee 

despotis (Psellos ’, I, p. 145 ; Zonaras, p. 620); Anne Daiassene, mere d’Alexis 
I, qui re^ut officiellement ce titre (Ada et Diplomata, VI, pp. 33-35, 38-42, 65) sur 
la volonte expresse de l'empereur (Anne Comnene, I, p. 110). On constate ce- 
pendant dans les cas de Sklerena ou d'Anne Daiassene, qui furent «despoinai» sans 
etre augoustai ni basilissai, qu’il y eut une legitimation imperiale soit par traite, soit 
par chrysobulle (cf. references precitees). 

(74) Anne Daiassene regut le pouvoir par un chrysobulle oü le titre de despoina 

est seul mentionne : «77 ^yiaapivrj pr)zr}p auzfjg xai Sianoiva» (Anne Comnene, I, 
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co-regnante principale (7S). Le point commun de toutes ces ob- 
servations est justement le lien du titre de despoina ä un etat de fait 

qui est, ou bien l’exercice du pouvoir, ou bien la pratique de la fonc- 
tion imperiale. Aussi c'est le titre usite quand il s’agit de garantir ä 
l’imperatrice, sous serment, l’exercice du pouvoir et de la fonction 

imperiale (76). 
Si toute despoina n’etait pas augousta et basilissa, il faut se deman- 

der quand L augousta et basilissa fut appelee despoina. Le premier cas 
dejä mentionne est celui de la souveraine ou regente «despoina» (77), 
par excellence. Dans le cas de l’imperatrice co-regnante. il faut deux 
conditions pour que cette imperatrice puisse etre dite despoina: toul 
d’abord il faut que ce soit l’augousta (sauf cas extraordinaire) car eile 
detient de droit la fonction imperiale (78), en second lieu il faut que 

Tempereur lui delegue ses prerogatives dans la mesure ou la despoina 
est, en fin de compte, l’augousta qui exerce cette fonction. Ainsi les 
titres d’augousta et de despoina se confondent dans cette notion de 
fonction imperiale, et l’imperatrice augousta peut etre dite despoina ou 
augousta: ces deux titres sont alors equivalents (79). 

p. 121). Anne Dalassene figure dans le tableau i car son röle politique exceptionnel 
officiellement atteste par les actes diplomatiques qu'elle promulgua elle-meme, lui 
donne droit au nom d’imperatrice regente. 

(75) Sklerena partageait le pouvoir avec Zoe (Psellos I, I, p. 145 : r?7v oj\x- 

pzpiziv tou xpäToug). 

(76) Les senateurs promirent ä Michel il qu'apres sa mort ils honoreraient 
Euphrosyne, sa future epouse, comme «despoina» (Skylitzes, p. 44 , Theophane 

Continue, p. 78). De meme Michel le Calfat, avant d'etre proclame empereur et 
couronne par Zoe, l'assure qu'il la tiendra comme «Kyria et despoina» (Skylitzes. 

p. 416; Psellos’, i, p. 88). 
(77) Voir tableau i. Les actes diplomatiques promulgues par la regente ou 

souveraine se font au titre de despoina (cf Acia et Diplomata, V, p. 9 ; VI, pp. 33- 
35, 38-42 ; JGR, i, p. 632, 643). 

(78) Cf. Supra, augousta 
(79) On trouve des exemples qui marquent cette similitude de sens entre les 

deux titres dans le De Cerimonih (De Cer.\ i, p. 389, 390. 595. 596). On note 
pour toute la periode etudiee un seul cas difficile ä expliquer: il s'agii d'lrene 
Pyriska, epouse du co-empereur Jean Comnene. appelee «despoina» par Opposition 
a Taugousta et basilissa Irene Doukaina, imperatrice co-regnante principale, epouse 
de l'empereur autokrator Alexis I (Acta et Diplomata, V, p. 375’3, 382 ; Skolta- 

Riotes, p. 18210). Ce cas isole confirme par deux sources de nature differente n'est- 
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Finalement, malgre des origines differentes et presque opposees 
dans la mesure oü le titre d’augousta etait le titre porte uniquement 
par l’imperatrice et oü celui de despoina etait donne ä toute maitresse 
d’esclaves, malgre des notions propres ä chacun des deux titres, ceux- 
ci peu ä peu s’assimilent en exprimant de plus en plus la meme idee, 

celle de fonction imperiale. Cette evolution est fondamentale dans la 
Periode etudiee. 

Les autres titres de l’Imperatrice : 

AUTOKRATORISSA, ANASSA, BASILEUS, AUTOKRATOR 

Ces titres d’usage limite permettent seulement de formuler des 

hypotheses concernant leur signification et leur portee. 
Le titre d'autokratorissa apparait ä partir de la fin du xie siede dans 

les sources non officielles (80). Les mentions en sont rares. Est-ce un 
nouveau titre-fonction? Ou une nouvelle dignite? Ou un simple 

qualificatif? La notion exprimee par ce titre etait-elle equivalente 
ä celle exprimee par le titre d'autokrator ou, au contraire, la 

feminisation du terme lui avait-elle enleve sa signification? Toutes ces 
questions ne peuvent recevoir de reponse faute d’un nombre süffisant 
de mentions ä l’epoque etudiee. Remarquons cependant que dans les 
exemples etudies le titre d’autokratorissa accompagne volontiers celui 
d’autokrator (8I) et que le titre de basilissa lui est souvent accole (82). 
Cela impliquerait donc que le titre d’autokratorissa ne represente pas 

une dignite dejä exprimee par le titre de basilissa, mais plutöt un titre- 
fonction remplacant celui d’augousta dans le langage non officiel, et 

faisant alors pendant au titre d’autokrator. 

il pas le cas particulier d’irene Pyriska qui eut le droit de porter ce titre pour des 
raisons que nous ne connaissons pas? 

(80) Miniatures de la B.N., p. 33 (pour Marie d'Alanie, epouse de Nicephore); 
Anne Comnene, III, p. 1918 (pour Irene Doukaina) ; Schreibernotizen, p. 16 (pour 
Irene Pyriska). 

(81) Anne Comnene, III, p. 191 : 'H 8t auToxparöpLocra etl aufinapfjv iOj 

auzoxpdzopi ... ’O 8t auzoxpäzcop eu0O<; zrjv npög zö Bu^ävziov tndvo8ov zr\\> 

ajjzoxpaxbpiöoav kntzpEipev. Miniatures de la B.N , p. 33 ; Nixrjtpöpog tv XGj zGj ®(b 

niozög ßaGLkeüg abzoxpdzcop 'Pojßaiüjv 6 BozavEidzrjg. Mapia ... maxi) ßaathaaa 

xai auzoxpazöpiaaa ’Pajfxaiajv- 

(82) Cf. exemple precite et aussi Schreibernotizen, p. 16 : auzoxpazopiaar]^ 

xai ßaoiXiaaric, xupä$ Elpt}vt%. 
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Le titre d'anassa est usite depuis plus longtemps, puisqu’on le 
trouve mentionne dans une source du xe siede pour designer 
l’imperatrice Theodora, epouse de Theophile (83). Ce titre a-t-il ete un 
titre ofTiciel dans la proclamation des imperatrices souveraines? Les 
sources mentionnant cette proclamation n’attribuent pas le meme 
titre (84), et aucun document ofTiciel ne connait le titre d'anassa. De 
plus aux xie et xne siecles, quand ce titre devint d’usage courant, on 
trouve anassa surtout dans les ceuvres poetiques (8S), oü il designe 
alors l’imperatrice co-regnante principale. Quelle fut la notion con- 

tenue dans ce titre? Fut-il seulement un terme litteraire et 
suranne (86) ? La question reste en suspens. 

Les titres masculins, habituellement reserves ä l’empereur, attribues 
exceptionnellement ä l'imperatrice sont du plus grand interet: ainsi 

l’imperatrice designee comme «basileus» est un cas unique, mais le 
plus ofTiciel. En effet c’est le titre d’Irene l’Athenienne dans les 
Novelles qu’elle promulgua lorsqu’elle fut souveraine (87). C’est la 
seule fois qu’une imperatrice prit ofTiciellement la responsabilite 

d’assumer une titulature masculine. La raison en est evidente : il fallait 
ä Irene un titre qui füt directement lie ä la notion de pouvoir. 
«Augousta» etait exclu car, nous l’avons vu, c'etait un titre qui 
recouvrait une notion de Statut et de fonction, mais non de pouvoir, 

puisque l’augousta etait soumise aux lois et subordonnee au basileus. 
L’imperatrice gouvernant l'empire au vme siede comme souveraine 
cherchait un titre qui depassät la notion d’augousta, c’est pourquoi 
eile se nomma «basileus». Cet essai avorta et on ne trouve plus, par la 
suite, d’imperatrice «basileus», mais, des le ixe siede, le titre ofTiciel 
de la regente ou souveraine est celui de «despoina» qui connut un 

(83) Vie de Theodora, p. 8l4. 

(84) Skyi it7.es, p. 418 : «ävaooav EÜprißoücn ov\> Zajjj zrj jaurrjc, äSeXtpfj ; At- 

taliate, p. 18: xai avzoxpazopeg äptpco öaußaoiojv ävayopajovzcu. 

(85) Mauropous, p. 321 ; Th. Prodrome', p. 1857; 1 8 7 67 , 3 3 8 95 , 3 8 7 16’, 

399®; Poesies, p. 152*. 

(86) A la fin du xnc siede cependant. les chroniqueurs appellent «anassa» des 
imperatrices ayant joue un röle politique important, ainsi Marie regente (Cf. Cho- 

niates', p. 34718) ainsi Euphrosyne epouse d'Alexis 111 Ange (Cf. Choniates1, p 
72712; Skoutariotes, p. 43726). 

(87) JGR, 1. p. 45 . ’Ev ovofian zoü nazpoc, xai zoü jlou xai zoü dyiou nvEü\iazoq 

E£pr}V7] niozö<; ßaadeOg ; p. 49 : 6 auzög tßaadeug . .. 
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grand essor. Le titre de despoina en effet contenait la notion de 
pouvoir comme le titre «basileus» mais, du point de vue ideologique, 
etait beaucoup moins genant car il n’assimilait pas une femme, meme 
imperatrice souveraine, ä l’empereur. 

Les imperatrices Zoe et Theodora furent en 1042 proclamees 
«autokratores» (88), comme les empereurs l’etaient (89). L'exemple est 
unique comme le cas historique lui-meme (90). Zoe et Theodora 
furent proclamees, par le peuple revolte, comme empereurs principaux, 
empereurs en fonctions, ayant la totalite du pouvoir. 

CONCLUSION 

L’etude de la titulature de l’imperatrice de la fin du vme siede ä la 
fin du xue siede montre qu'ä cette epoque les trois grands titres 
d’augousta, de basilissa et de despoina recouvrent chacun une notion 
propre (les autres titres etant d’usage trop limite pour donner lieu ä 
autre chose qu'ä des hypotheses). Le titre d’augousta exprime le Statut 
et la fonction, le titre de basilissa exprime la dignite la plus haute, liee 
ä partir du xe siede au couronnement ou ä la pourpre, le titre de 
despoina implique la notion de possession et de pouvoir. Cependant si 

l’on fait dans l’ordre chronologique une seconde lecture des sources 
surtout lorsqu’elles ne sont pas officielles, on constate d’abord la 

primaute du titre d’augousta (du vme au xe siede), puis celle du titre 
de basilissa (xi-xne siecles) et ä un degre moindre celle du titre de 
despoina (ä partir de la fin du xie siede). II est certain que chaque 
titre se substitue plus ou moins au precedent, soit en gardant sa 

signification propre, soit en recouvrant dans l’usage courant l'en- 
semble des notions que nous avons analysees. Ce dernier cas apparait 
surtout chez les chroniqueurs qui usent de tel ou tel titre dans un sens 

vague ou selon une conception toute personnelle. Un titre voisine 
alors avec un autre sans que nous puissions faire de distinction. 
D’autre part, il arrive que l’usage d’un titre ait donne lieu au bout de 
quelque temps ä une evolution teile qu'un seul des aspects de la 

(88) Attauate, p. 18 3. 
(89) De Cer1, II, p. 4. 
(90) Notons qu’en 1055-1056, Theodora souveraine est ä nouveau appelee 

autokrator (cf. Skyi itzes, p 47892). 
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notion contenue ä l'origine dans le titre reste exprime : tel est le cas 
du titre de despoina qui finit par designer celle qui exerce la fonction 
imperiale; il s’assimile donc de plus en plus au titre d’augousta. 

Ainsi ä Byzance, le titre n’exprime pas une notion definitivement 
figee, mais au contraire il reste soumis ä un enrichissement ou ä un 
appauvrissement, l’un et l’autre lies ä l’evolution de la civilisation elle- 

meme. 

Paris. Elisabeth Bensammar. 



THE STRUCTURE OF THE LAUSIAC H1STORY(*) 

On page lim of the introduction to the second volume of his 
edition of the Lausiac History {‘), Dom Cuthbert Butler says : “At 
times I have been disposed to imagine that in the order of ß\ may be 

discerned a dim general correspondence with the outlines of Palladius’ 

career ...” However, Butler discounts this possibility with the words : 
“The idea here suggested must not be pressed to the point of an 

argument, and obvious difflculties in detail can be urged against it”. 
Yet the order of the chapters in the manuscript tradition ß\, which 
Butler adopts (2), is something more than “the perhaps unconscious 

reproduction of shadowy reminiscences of the course of events long 

past”. This paper attempts both to demonstrate that Palladius con- 
structed the Lausiac History upon an autobiographical framework, and 
to elucidate the chronology of his life. 

In the Prologue, Palladius gives an indication that he has based the 
History upon the events of his own life: ävcaOev Exdiodac ooi iv 

Sirjyfjßarog eISel rö ßißXLov roüro (p. 10, 11. 8-9). Here, the key word 

is Scr/yr]fj.a. This word has the same basic meaning as Sißyrjcug, the 
distinction between them being equivalent to that between noirjocg and 
nocrjßa (3). The term Siriyrjotg is applied to a narrative which teils öXov 

rö aöyypaßßa, such as the Iliad or Odyssey, while öLr/yrjßh is used of a 

(*) 1 am grateful to Mr. E. D. Hunt, St. John's College, Oxford, Professor A. 
R. Littlewood, University of Western Ontario, and Dr. J. F Matthews, Corpus 
Christi College, Oxford, for their advice in the preparation of this paper. Any 
errors or misconceptions which remain are my own. 

(1) C. Butler, The Lausiac Historv of Palladius (Texts and Studies VI), Cam¬ 
bridge, vol. I (1898), vol. II (1904). 

(2) Butler, vol. II, pp. xlviu-lvi. His choice survives the attack of E. 
Schwartz. Palladiana, in ZNTW, XXXVI (1937), pp. 193 ff. 

(3) Ammonius, Ammonii qui dicitur Liber de Adfinium Vocabulorum Differenlia, 
ed. K. Nickau, Lipsiae (1966), no. 139, p. 37. 
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particular incident like the single combat of Hector or Ajax (4). 
Palladius may have chosen hqyrtixa either out of modesty (compare 
his apology for his poor literary style [Prologue, p. 10, II. 23-5], and 

his use of the diminutive ßcßXcov [ibid., 1. 9]), or because he is relating 
events from only a part of his own life. It is possible to assimilate 

Palladius’ use of hrtyraia to the use of fo-qynoic, by Gregory of Na- 
zianzus and Athanasius for whom it means a biography in which the 

events are arranged chronologically, not topically. Gregory draws this 

distinction between Strjyqatg and zucpraxia in his discussion of 
Athanasius’ Life of Antony (5). The word ävcodev is also significant, for 
it indicates that Palladius is starting from the beginning, not in medias 

res as Butler and others would have him do (6). 
Apart from hints as to the structure of the History, the Prologue 

(pp. 9-10) provides some important information on Palladius’ life. 
Palladius teils Lausus that now, at the time of writing, he is in the 
thirty-third year of his being a monk, the twentieth of his bishopric, 
and the fifty-sixth of his life. These are three very useful facts, but un- 
fortunately the first and third depend upon the date of composition of 

the History which in turn depends upon the date of Palladius' 
elevation — such is the nature of the evidence. The terminus ante 
quem of his elevation is fixed by the Statement in the Dial. de Vita 
Chrys. (pp. 131-2) that Palladius took part as bishop of Helenopolis 

in the synod convened by Chrysostom at Constantinople in the spring 
or summer of 400. He was one of the three bishops assigned to in- 
vestigate the bishop of Ephesus (7). Traditionally, it has been assumed 
that Palladius was present at the death of Evagrius in Cellia in 399 or 

400, at which point he has not yet a bishop (8). Unfortunately, as will 
be demonstrated in the discussion of chapter XXXVIII, it is probable 

(4) Thomas Magister. Thomae Magistri sive Theoduli Monachi Ecloga Vocum 

Atticarum, ed. F. Ritschl, Halis Saxonum (1832), p. 96. Cf. Stephanus, 

Thesaurus, 111, cols. 4080-1. 
(5) Gregory of Nazianzus, Oratio XXI, In Laudem Athanasii, in P.G., 35, 

1085D-1088A. Cf. J. List, Das Antoniusleben des HL Athanasius D. Gr., in Texte 

und Forschungen zur byzantinisch-neugriechischen Philologie, no. II (1930), 
pp. 7 ff. 

(6) LSJ, s. v. ävcudcv, 11, i. 
(7) Butler, vol. 11, p. 243. 
(8) Cf. ibid., p. 245 and vol. 1, p. 181 
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that Palladius was not with Evagrius when he died and hence this 
“fact" cannot be used. There is, however, other evidence that 400 is 

the date of his elevation. 
In chapter LV, Palladius teils how he travelled from Jerusalem to 

Egypt in Company with Silvia (9), the sister-in-law of Rufinus, the ex- 

prefect, and Melania the Eider. Since Palladius was ordained in 
Bithynia (XXXV, p. 105, 11. 8-9) and presumably his episcopal duties 

would keep him at Helenopolis, it is highly unlikely that he would 
have been travelling in Palestine after his elevation. The date of this 
trip must be within a year of Melania’s voyage to Rome, for in her re- 
proof of Jovinus for washing his feet, Melania declares that she is 
sixty years old (p. 149, 1. 6). Palladius says that Melania was sixty 
years of age when she sailed to Rome (LIV, p. 146, 1. 20) and Butler 

places this trip in 399 (,0). The traditional chronology of Melania’s 
life would invalidate this synchronism, for according to it she would 
have been some fifty, not sixty, years old in 399/400 (“). However, 
F. X. Murphy (12), following the lead of E. Schwartz (I3), fixes 

Melania’s birthdate ten years earlier and upholds Palladius’ veracity. 
The following reconstruction of events appears plausible. At the 

time of the conflict with Theophilus in 399/400 (Schwartz and Mur¬ 
phy favour the latter year), Palladius and Melania accompanied Silvia 
from Jerusalem to Alexandria, or at least as far as Pelusium. Palladius 

then sailed to Constantinople — probably from Alexandria — and 
Melania went to Rome from the port of Caesarea (14). E. D. Hunt has 
recently attempted to show that the journey with Silvia took place in 
394, but his evidence is circumstantial and cannot overturn Melania’s 

Statement that she was sixty years old when she made the journey (IS). 

(9) The preferred form is now “Silvia", not “Silvania". Cf. E. D. Hunt. St 

Silvia of Aquitaine, in J.T.S., n.s. XXili (1972), n. 2, p. 351. 
(10) Butler, vol. ii, addition to n. 94, p. 277. 

(11) Ibid., n. 94, p. 227. 

(12) F. X. Murphy, Melania the Eider.- a Biographical Note, in Traditio, V 
(1947), pp. 62-3. 

(13) Schwartz, op. eil., esp. n. 10, pp. 166-7. 
(14) Lausiac History, LIV. Cf. Hunt, op. cit., p. 356. 

(15) Ibid., pp. 354-360. P. Devos, Silvie la sainte pelerine, in A B.. XC1 
(1973), pp. 113-4 in a critique of Hunt’s paper reafTirms the necessity of accepting 
the evidence of Melania's age and dates the trip with Silvia to the end of 399 or the 
beginning of 400. 
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Thus it is possible to avoid using the death of Evagrius as the ter- 
minus post quem and still retain the ordination in the year 400. From 
this it follows that 420 remains the date when the Lausiac History was 

composed. 
The retention of the chronological points 400 and 420 has an im¬ 

portant result. Butler thinks that Palladius lived as a monk with In¬ 
nocent on the Mount of Olives from 386 to 388 (,6). This is arith- 

metically impossible, for in the Prologue Palladius says that he is in 
his thirty-third year of monastic life. When thirty-two years — for he 
had not yet completed his thirty-third year — are subtracted from 
420, the result is 388. Thus Palladius first became a monk when he 

went to Alexandria in the second consulship of Theodosius the Great. 
If Palladius did spend three years with Innocent before 388, he did so 

as a layman. The arithmetic is reinforced by other considerations. 
When Palladius came to Alexandria he was obviously a novice, for 
Isidore sent him into the desert to Dorotheus for three years of 
rigorous training in asceticism (I, p. 16, 11. 15 ff.). By contrast. an in- 
cident in the life of Innocent leads to the conclusion that Palladius 

was by then an experienced monk; he dared to reprimand a woman 
for bringing to Innocent what he (wrongly) considered to be an in- 
curable idiot (XLIV). Assuming that the Lausiac History is autobio- 
graphical in structure, the life of Innocent is badly displayed if 
Palladius really did stay with him in the 380’s. Finally, it is possible 
to invoke the authority of Schwartz who assumes that Palladius only 
began his monastic career with Isidore: kam er zum erstenmal nach 

Alexandrien zu dem Presbyter Isidoros, .... mit dem ausgesprochenen 
Wunsch, in das Eremitenleben eingeführt zu werden (l7). 

The History proper commences with Palladius’ Statement that he 
first came to Alexandria in the second consulship of Theodosius the 
Great, that is in the year 388. The phrase about the second consul¬ 
ship is absent from the extant G manuscripts (the foundation of 
Butler’s text), but after a long discussion Butler concludes that it is 
genuine (l8). This conclusion is confirmed by Palladius who says in 

(16) Butler, vol. 11, pp. 244-5. 

(17) Schwartz, op. cit., p. 161 (and n. 62, p. 192). 

(18) Butler, vol. 11, pp. 237-40. 
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the same chapter that Isidore the Hospitaller died fifteen years after he 
first met him. Isidore probably died in 403 (19). 

Until chapter XXXV, Palladius remains in the same general area of 
Egypt. Although a detailed picture of his life cannot be reconstructed 
from geographical indications, there is enough evidence to show that 
the first half of the History has an autobiographical framework. 
Isidore sent Palladius to Dorotheus for three years of training, 
although illness forced Palladius to quit before his time had fully elap- 

sed (I/Il). Not surprisingly, the life of Dorotheus follows the life of 
Isidore. Palladius discusses Alexandrian monks until chapter VII 
wherein he relates that after spending three years in the vicinity of 
Alexandria, he went to the Mount of Nitria for a year and then into 
the Inner Desert. Chapters VII to XXXIX deal with the monks of 
Nitria and Cellia. The section concerned with those monks who dwelt 
in the more remote deserts of Scete and Cellia appears to begin with 
the life of Macarius of Egypt (XVII). 

From the point of view of chronology, one of the most crucial 
chapters in the Lausiac History is the one devoted to John of Lyco- 
polis, for here Palladius says that he became ill and left the desert 
three years after his visit to this monk (XXXV, p. 105, 11. 3 ff.). All 
authorities agree that this visit must have taken place in 394 (20); 
thus, by simple and natural reckoning, Palladius left the wilderness in 
397. This is a full three years before the traditional date of c. 400 

which is based upon Palladius’ own Statement that he spent nine years 
in Cellia (XVIII) — and his supposed attendance at the death of 
Evagrius. Paul Peeters most strongly puts the case for Palladius' 
leaving the desert in 397, but his arguments are somewhat weakened 
by his theory that Palladius did not see John in person (2I). A fic- 
tional visit would be an insecure basis upon which to found a date, 
but in all likelihood it did take place, for Peeter’s main objections 
arise from misinterpretations of Palladius' words. 

Peeters declares that Palladius would not have been in Charge of 
pots and pans if he were living with Evagrius in Cellia (22). It is 

(19) Ibid., p. 240. 
(20) Cf. Butler, vol. I, p. 182. 
(21) P. Peeters, Une Vie Copte de S. Jean de Lycopolis, in A B., L1V (1936), 

pp. 369 ff. and esp. p. 377. 
(22) Ibid., pp. 374-5. 
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doubtful that even in Cellia the asceticism was so vigorous as to 
dispense with such items, and, moreover, the conversation between 
Palladius and John in which this reference to kitchen wäre occurs is 
not to be taken seriously. Palladius has a fondness for puns, and here 

he is playing upon knimonoq (23). Similarly, Peeters literally interprets 
Böhrq to mean the type of vaulted hut built by the people who lived in 
the Nile plain, and that therefore Palladius never saw John’s dwelling 

place — which must have been a cavern. This objection vanishes 
before Rene Draguet’s discovery that OöXog is used as the equivalent of 

xeXXa, xtXUov (24). Peeters seizes upon the apparent inconsistency in 
Palladius’ Statements that John was walled up in his cell (p. 100, 1. 
14) and that he ran (npoaSpapicov) to meet the local commander (p. 
102, 1. 12), declaring that by this se trahit un narrateur ecrivant 
d’imagination (25). Surely it is preferable to assume that this ex- 
pression is chosen for its dramatic effect. The most recent English 
translation says (perhaps too) simply : “He joined Alypius and broke 

off speaking to me” (26). 
Before passing on to the attempts to reconcile these two departure 

dates of 397 and 400, it is worth briefly outlining another problem 
concerning the year 394. St. Epiphanius wrote a letter to John, the 
bishop of Jerusalem, warning him about a Palladius from Galatia who 
was supporting the Origenist cause in the vicinity of Jerusalem (27). 

Assuming that this letter was written in 394, Peeters sees Palladius' 
desire to conceal his Origenist proselytizing as a possible motive for 
composing the allegedly ftctional chapter on John of Lycopolis (28). 
Even if chapter XXXV is authentic, it is entirely consistent with 

Palladius’ practice for him to omit any mention of such a “political” 
journey as the one to Jerusalem in 394 (29). It is certainly possible for 

(23) R. T. Meyer, Proverbs and Puns in Palladius ' Historia Lausiaca, in Studia 

Patristica, VIII, Berlin (1966), p. 422. 
(24) Peeters, op. eil., pp. 378-9. R. Draguet, Une Nouvelle Source Cople de 

Pal lade: Le Ch. VIII (Amoun), in Le Museon, LX (1947). pp. 244 ff. 
(25) Peeters, op. cit., p. 380. 

(26) R. T. Meyer, trans., Palladius: The Lausiac History, Westminster, 
Maryland (1965), p. 100. 

(27) Ep. LI inter Epp. S. Hieronymi, PL., XXII, 527. 
(28) Peeters, op. cit., pp. 380-1. 

(29) Schwartz, op. cit., pp. 197 ff. 
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Palladius to have visited both Jerusalem and Lycopolis in the same 
year, and the prima facie case is to identify the two Palladii (30). That 

Palladius made both trips is even more possible if Epiphanius’ letter 
dates from 393 and not 394 (3I). Yet whatever the decision about the 
trip to Jerusalem, it can have little or no material effect on the present 
hypothesis about the structure of the Lausiac History. 

Various attempts have been made to reconcile Palladius’ falling ill 
in 397 with his leaving the desert in c. 400. Butler, influenced by 

Tillemont, considers that Palladius became ill a full three years after 
the visit to John of Lycopolis, and struggled against the malady until 

399 when he left the wilderness (32). Tillemont conjectures that 
Palladius spent 395, 6 and 7 in Cellia, feil sick in 398, and finally 
went to Alexandria in 3 9 9 (33). This scheme still leaves the difficulty 
of finding the nine years which Palladius spent in Cellia. Tillemont 
chooses to follow Bollandus in counting amongst the nine years in 

Cellia the one spent in Nitria. This makes the most commodious 
arrangement for the addition ; moreover, Tillemont notes that 

Palladius says that he was in Nitria (he must have been in Cellia) 
when he visited John of Lycopolis, and concludes that Palladius does 
not always distinguish between the two regions (34). 

Serious difficulties remain. Even if Palladius left Cellia in 399, it is 

not easy to find time for all the events between then and his Or¬ 

dination, especially if, as it must, the year with Posidonius at 
Bethlehem comes between these two points (3S). In addition, Evagrius’ 
death must be brought forward to 399, although Butler, while doing 
this, admits that it can “hardly be placed before 400” (36). The ob- 

vious solution is that Palladius was not present at the death of 
Evagrius. The Statement that Palladius stayed nine years in Cellia can 
be explained by extending the hypothesis of Tillemont and Bollandus 
so that the two years spent in the desert suburbs of Alexandria are 

(30) Cf. Hunt, op. cit., p. 357. 
(31) Cf. Butler, vol. 11. p. 242. 
(32) Butler, vol. 1, p. 182 and vol. 11, p. 244. 

(33) Tillemont, Memoires pour servir ä l'histoire ecclesiastique .... vol. X, 
Paris, 1705, n. 3, p. 719. 

(34) Ibid., vol. XI, n. 3, p. 639. 
(35) Cf. Butler, vol. 11, p. 244, and Pef.ters, op. cit., p. 377. 
(36) Butler, vol. 11, n 3, pp. 244-5. 
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also counted among those spent in Cellia. One might also invoke a 
lapsus styli or a memory obscured by the passage of almost thirty 
years. The last Suggestion is a favourite of those who work with 
Palladius’ chronology (37). 

Despite the fact that almost all authorities declare that Palladius 
was present at the death of Evagrius (38), there is no firm evidence 

that this is true. The only indication is the Statement near the end of 
chapter XXXVI11 that Evagrius atprffüto ouv [rjfilv] nepi töv dävarov 

ört ... (p- 122, 11. 15-16). Butler admits that the rjfilv is textually in- 
securef39). It would be preferable to excise ii, and in his translation of 
this chapter R. T. Meyer has done so, without, however, remarking on 
this in his notes. Even if the rjfj.lv is retained, this conversation 

precedes Evagrius' death by an unspecified and perhaps considerable 

length of time, for surely this is the force of nepi (40). Butler’s Claim 
that the rjfilv is supported by “the very precise knowledge manifested 

concerning Evagrius’ last years and the circumstances of his 
death, ...”(41) is untenable. Evagrius’ actual death is not described at 
all, and Palladius omits customary hagiographical elements such as 
the master’s last address to his disciples. The life ends very curiously 
with what Evagrius said when the death of his father was announced 

to him. The omissions can be explained by postulating the scissors of 
an editor or Palladius’ concealment of Evagrius’ Origenist politics, but 
on the internal evidence of the life as it exists, Palladius was absent 
when Evagrius rendered up his soul. ln general, the life of Evagrius is 
far from being the complete study which one would expect of 

Palladius' principal teacher (42). The external evidence of Palladius’ 
trip with the Eider Melania in 399/400 is confirmation that he was 
absent. 

The life of Posidonius follows the chapter on John of Lycopolis. 
Palladius says that he spent a year with Posidonius at Bethlehem 
(XXXVI, p. 107, 1. 1) and because of Posidonius’ criticisms of St. 

(37) Cf. Butler, vol. I, p. 184. 
(38) Cf. Tillemont, loc. dt., and Butler, e.g. vol. II, n. 3, p. 245. 
(39) Butler, vol. II, p. 237. 
(40) LSJ, s.v. C, II. 
(41) Butler, loc. eil. 

(42) For a contrary view, cf R. Draguet, L'"Histoire Lausiaque", Une Oeuvre 
tcrite darts lEsprii d’Evagre, in Revue d'Histoire Ecclesiuslique, XL1 (1946), 
p. 321. 
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Jerome and bis prophecy about the death of Paula, this stay must fall 
between the years 392 when the quarrel with Jerome began, and 404 
when Paula died. The most convenient year is 399/400 (43), or 

perhaps a bit earlier, depending upon how soon after 397 Palladius 
left the desert. On this reckoning, the chapter may seem to come 
earlier in the History than it should. This problem can be overcome by 

introducing the concept of dramatic setting, for the major anecdote in 
this life happened when Posidonius was living at Porphyrites, between 
the Nile and the Red Sea. Hence the main interest lies in the period 

before the stay at Bethlehem, perhaps close to the year 394. In any 
case, the desert location of the anecdote is naturally suited to this Por¬ 

tion of the History. 
The desert fathers told Palladius about the subject of the next chap¬ 

ter (XXXVII), Sarapion Sindonita (p. 109, 1. 11). It is this which 
determines the position of the life in the History, for Sarapion himself 
died long before Palladius entered the wilderness and may even have 
been a Contemporary of St. Antony (44). Moreover, Sarapion, despite 
his extensive travels, was primarily a desert dweller and that is 

probably where he died (45). 
The life of Evagrius has been treated above; here it is enough to 

note that it forms the proper conclusion to the Egyptian section of the 
History. Hence Evagrius is given the pride of place which he deserved 
as Palladius’ chief teacher. Having the break here also helps the 
balance of the History, for Palladius spent three years in the desert af¬ 
ter the journey to John of Lycopolis, and by this means he is able to 
give the impression that this time has elapsed. 

The Egyptian section is followed by a transitional passage before 
Palladius again picks up the chronological thread in the life of Adolius 
(XLIII). With the exception of the Holy Women (XLI), all the people 
treated in the transitional part lived before the time of Palladius, 
although he probably learned of them while he was in the desert. 
Palladius was told one of the stories about Pior (XXXIX) by an un- 
named source, the other by Moses the Libyan. Pior likely died c. 360 

(43) Butler, vol. ii, p. 244. 
(44) Butler, vol. ii, n. 68, p. 214. 
(45) See Butler, vol. Ii, n. 69, p. 215 f. for the possibility that his tomb has 

been found at Antinoe. 
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and certainly by 374 since he is not mentioned in connexion with 
Melania’s visit to Nitria or the persecution by Lucius (46). Ephraim of 
Edessa (XL) was the greatest writer of the Syrian Church and lived 
from c. 306 to 373 (47). Julian of Edessa (XLII) belongs to the mid- 

fourth Century ; his life was written by Ephraim, whence may derive 
Palladius' knowledge of him(48). The chapter on the Holy Women 
does not fit this pattern because Palladius Claims to have known most 

of them personally, and many of these in Rome. Yet it is worth 
remembering that much of the text may not be secure since Butler had 

to construct it out of B with the help of 1 (49). Perhaps the anomalous 
Position of this chapter can be accounted for by its anomalous, that is 
omnibus, content. Eiere it is unobtrusively encapsulated in the geron- 

tology. 
Palladius says that he knew Adolius from Tarsus who dwelt at 

Jerusalem and describes his rigorous ascetic regime (XLIII). Very 

likely, this acquaintance dates from during or near the year which 
Palladius spent with Posidonius at Bethlehem. However, at what 

period Palladius sojourned for three years with Innocent on the 
Mount of Olives (XLIV) remains undecided. The dramatic setting of 
the life of Innocent may be the same as that implied by its Position in 
the History : Innocent may well have performed the miracle of curing 
the child c. 399, and Palladius could have paid him a visit then. This 
incident need not have occurred during the three year stint. 

It is possible to locate the long stay with Innocent in three different 
periods. Tillemont thinks that the best choice is after 413 when 
Palladius had been released from confinement, but before his trans- 
lation to Aspuna in 417 (50). If Palladius left the desert in 397, there 
is just enough time for him to have been with Innocent from 397 to 
400 ; this best accords with the autobiographical structure which has 
been postulated for the History. However, this arrangement is as 
cramped as Butler’s reconstruction of these years and is impossible if 

(46) H. G. Evei.yn White, The History of the Monasteries of Nitria and of 

Scetis, New York (1932), pp. 51-2. 

(47) Meyer, Lausiac History, note ad loc. 

(48) Butler, vol. 11, n. 79, p 219; Sozomen, 111, 14, 29. 

(49) Butler, note ad loc. 

(50) Tillemont, vol. XI, p. 518. 
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one insists on three full years with Innocent and a full year with 
Posidonius. Butler favoured the period from 386 to 388 (51), and this 
may well be the most convenient slot, although Palladius could not 

yet have been a monk (above, pp. 4-5). One of the latter two 
hypotheses must be true if J. Wittig's Identification of this Innocent 
with Pope Innocent I is accepted (52), for he was elevated to the Holy 
See on December 21, 402 (53). This Identification has found its sup- 
porters, but remains unprovable (54). 

The chapter on Philoromus (XLV) follows next and raises some 

similar difficulties. Philoromus is otherwise unknown, nor does the 
life occur in the G manuscripts ; Butler justifies including it by citing 

stylistic evidence (5S). If the life is retained — as subsequent editors 
have done — the problem is to find a period when Palladius could 
have lived with Philoromus ptaxpäj xpövw (XLV, p. 132, 1. 16). 
Tillemont prefers to place this “long time” during Palladius’ youth 
before he left Galatia, but recognizes that Palladius had learned things 
about Philoromus which can only have happened c. 400 or 
later (56). Indeed, Palladius speaks of Philoromus as if he is still alive 

at the time of writing, and it is quite possible for Philoromus to have 
been eighty years of age in 420 since he became a monk in the time of 
Julian the Apostate. Butler’s choice of the period between Palladius' 
return from exile and his translation to Aspuna is also reasonable, 
although this would practically forbid assigning the stay with In¬ 
nocent to this time (57). It is difficult to justify Palladius’ placing the 
life here ; there is no anecdote which can be used to define a dramatic 
setting of c. 399, but Palladius may possibly be recalling one of 
Philoromus’ two trips to Jerusalem (p. 133, 1. 22). Philoromus could 
have come during Palladius’ time with Posidonius or Innocent. As 
will be seen in the discussion of chapters LXIII to LXV, the structure 

(51) Butler, vol. 11, p. 245. 

(52) J. Wittig, Studien zur Geschichte des Papstes Innocenz I. und der Papst¬ 
wahlen des 5. Jahrhunderts, in Theologische Quartalschrift, LXXX1V (1902), 

pp. 388-439. 
(53) Lexikon für Theologie und Kirche (1960), s.n. Innocenz 1, col. 685. 

(54) Butler, vol. 11, n. 80, pp. 219 ff. 

(55) Butler, vol. II, n. 84, pp. 221-2. 

(56) Tillemont, vol. XI, p. 521. 
(57) Butler, vol. 11, p. 245. 
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of the Lausiac History is sometimes determined by Palladius' train of 

thought. 
After Philoromus, Palladius gives the first part of the life of the 

Eider Melania (XLVI). Palladius intended the life to be so divided, for 
he remarks upon the Separation at the beginning of the second part 
(LIV). The reason for this split may lie in the fact that the first life 
relates incidents which happened before Palladius can have known 

Melania. The main anecdote concerns her caring for the Egyptian 
bishops and monks who were banished to Diocaesarea, probably in 
374 (58). Palladius likely obtained this Information during his stay in 

the Jerusalem area c. 399, perhaps from Melania herseif, perhaps 
from Innocent or Posidonius. 

Chapter XLVII on Chronius and Paphnutius occupies an an¬ 
omalous position. Strictly speaking, it should come much earlier 
than it does, for it deals mostly with a visit which Palladius, Evagrius, 
and Albanius made to these monks. Even to adopt the place which it 
has in the G manuscripts would be no improvement because there it 
falls between chapters XXXIX and XL, after the death of Evagrius in 
chapter XXXVIII. The explanation may lie in the purpose of the 
chapter which is to provide the setting for a long diatribe on free will 
and the perils of pride. The latter theme is a leitmotiv of the Lausiac 

History, and the moralistic and didactic aims of this life obviously 
much outweigh mere chronological considerations. Here, this long 
discourse is nicely set off by the two series of relatively short lives 
which precede and follow it. 

The next section comprises the lives of five monks whom Palladius 
knew in the region of Jericho and the Jordan River. Palladius himself 
stayed with Elpidius, probably shortly after the year with Posidonius, 

but he does not say for how long (XLVII1, p. 142, 1. 21). The 
following chapter, XLIX, deals with a disciple of Elpidius who was 
called Sisinnius. Gaddanas (L) and Elias (LI) both inhabited the area 
near the Jordan River, while the last one, Sabas (LII), was a native of 
Jericho and ministered to the monks who lived along the Jordan 
River. Chapter LIII deals with another of those monks who were led 
astray by pride in their asceticism, an Egyptian by the name of 
Abramius. Palladius does not name his source, nor does he give any 

(58) Butler, vol. 11, n. 86, p. 223. 
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firm notice of the locality other than to say that it was in the desert. 
The life is very short and because of its gnomic nature and purpose 

could come almost anywhere in the History. Here it is conveniently 
appended to a series of equally short lives. This period of Palladius’ 
own life ends with his journey to Alexandria (and thence to Con- 

stantinople) with the Eider Melania and Silvia in 400 (above, p. 294). 
After Melania the Eider, Palladius treats one of her followers, 

Olympias (LVI). Her deeds are discussed in general terms, no 

chronological indications are given except that she is dead by the time 
of writing (59), and Palladius does not claim to have known her per- 
sonally. She is dealt with here primarily because she is a disciple of 
Melania, but it may also be significant that she lived in Con- 

stantinople whither Palladius went after leaving Melania. Candida and 
Gelasia, both followers of Melania, are given the next chapter in the 
History (LVII). Palladius says that he observed Candida's ascetic way 
of life and doubtless he also knew Gelasia who was her companion. 

There follows the section on the monks and nuns who lived in the 
region of Antinoe in the Thebaid (LVIII-LX). Palladius introduces 

this part in chapter LV1II, in the first sentence of which he says that 
he spent four years here. This cannot be placed exactly, but it must 
have fallen during the period of his exile to Syene which began in 
406. It cannot have occurred during his first stay in Egypt because 
Melania the Younger gave that large sum of money to Dorotheus, one 
of the Antinoite monks (LVIII, p. 151, 1. 20 ff.), in 404-5 (60). 
Tillemont suggests that the sojourn began c. 410, but does not 
elaborate his reasons for choosing this particular year (6I). In chapter 
LVIII, Palladius says that he saw Dorotheus, Diocles, Capito, and a 
vainglorious monk whom he does not name. Palladius deals with 
Amatalis, the mother superior of one of the twelve nunneries in An¬ 
tinoe who so excelled in nappricria that she placed her hands on his 
shoulders, and with one of her flock, the recluse Taor (LIX). The last 
chapter is devoted to a nun whom Palladius did not see, but who lived 
near him (LX). It has long been thought that the bishop to whom she 
bequeathed Clement’s commentary on Arnos is Palladius himself(62). 

(59) But cf. PLRE. "Olympias 2". 
(60) Butler, vol. 11, p. 244, 
(61) Tillemont, vol XI, p. 517. 
(62) Butler, loc. cit. 
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Palladius could have learned of the premonitory visit which the local 
martyr, Colluthus, paid to this nun before her death from the mother 
superior who was charged with handing over the book. 

In chapter LXI, Palladius treats the Younger Melania, and remarks 
that he is thus fulfilling the promise which he made earlier (LVIII, p. 
151, 1. 21). This life is set in the year 410, coming in its proper place 
after the section on Antinoe. Much of it teils how Melania disposed of 
her property: snatching it, in effect, from the jaws of Alaric, “the 
lion”. Indeed, Palladius’ Information about Melania the Younger and 

her group does not seem to proceed much beyond the year 410, for he 
is unaware that they settled in Bethlehem in 414 (63). Palladius does 
remark upon the generous hospitality which Pinian and the others 
showed to his party when they went to Rome in behalf of “blessed 
John, the bishop”, one of the few references to the years between 400 
and 406. As usual in the Lausiac History, Palladius says very little 
about his part in the controversy over Chrysostom. Like the Eider 
Melania, the Younger also has her followers. Chapter LXII deals 

mostly with her relative, Pammachius, and how he gave away his 
property. Palladius mentions two other nobles and former office 
holders, Macarius and Constantius, who he thinks are still alive and 

living the good life. 
In the next chapter, LXIII, Palladius says that at Alexandria he met 

the virgin who had sheltered Athanasius when he fled into exile in 
356 (64). At the very beginning of the life, Palladius States that this 
woman was seventy years old when he knew her: the local clergy told 
him that she was twenty years of age when she gave refuge to the 
Patriarch. From these figures, it is clear that Palladius met her in 406, 
very likely when he passed through Alexandria on his way to exile in 
Syene. This minor chronological displacement is easily explained. In 
the preceding chapter and at the end of the life of the Younger 
Melania, Palladius dealt with his trip to Rome and it is a function of 
his natural train of thought to recollect and include here an incident 
which happened immediately upon his return to the East after that 

journey. 

(63) Butler, vol. II, n. 109. p. 233. 

(64) Butler, vol. II, n 112, pp 223-4. 
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The succeeding chapter (LXIV) records an event which Palladius 
read in an old book, one which bore the autograph of Origen. Again, 
this chapter is to be explained in terms of Palladius’ train of thought, 
for it concerns a virgin who hid Origen when, like Athanasius, he was 
being pursued. ln a similar way, the next chapter (LXV) is connected 
by this new theme of old books ; the story of Hippolytus was written 

in a “very old” book. 
The last section of the History is set in Ancyra in Galatia, probably 

subsequent to the year 417 since it was then that Palladius was given 
the see of Aspuna. This town is on the main road to Ancyra, the 
nearest major centre, so that Palladius would have met or heard first 
hand accounts of the subjects of these chapters. In the first sentence 
of each of chapters LXVI, LXVll and LXVIII, Palladius says that the 
person concerned lived either in Ancyra or in “the same city". Chap¬ 

ter LXIX also belongs to Ancyra, for the virgin therein discussed is 
said to have lived auv aXkaiq (p. 164, 1. 22), and at the Start of chap¬ 
ter LXVII Palladius remarks that there are some two thousand or 
more virgins and iniorjßot yuvalxeq in Ancyra. 

The penultimate life concerns a lector of Caesarea in Palestine 
whom a girl falsely accused of getting her with child. The 
topographical displacement is easily over-ridden by the avowed 
moralistic purpose of describing her suffering and repentance, and 
demonstrating that one must persist in prayer and that prayers are ef- 
ficacious. Moreover, this is probably a very old story, for the lector 
may be Eustathius the martyr (6S), and hence it is placed where it will 
have the greatest didactic effect almost at the end of the History. 
Palladius concludes the Lausiac History by masquerading as “the 

brother who has always been with him” in order to give some auto- 
biographical details without showing lack of modesty (66). 

Although thematic considerations sometimes override strict 
autobiography, in its broad outline the structure of the Lausiac 
History is based upon the course of Palladius' life from his in- 
troduction to monasticism at Alexandria to his bishopric at Aspuna. 
Upon this basis, it is possible to reconsider the chronology of 

(65) Meyer, Lausiac History, n. 569 refers to Eustathius 48, Dictionary of 
Christian Biography, ii, p. 391. 

(66) Butler, vol. II, n. 115, p. 235. 



THE STRUCTURE OF THE LAUSIAC HISTORY 307 

Palladius’ life and, although some Problems remain, some conclusions 
appear certain. Palladius first became a monk in 388 and visited John 
of Lycopolis in 394 before leaving the desert in 397. Hence he was 
not present at the death of Evagrius, but he did journey to Egypt with 
Melania the Eider and Silvia in 400, the same year in which he was 

made a bishop. 

University of Western Ontario, David F. Buck. 

London, Canada. 



UNA PERGAMENA GRECA DEL TEMPO 
DI FEDERICO II 

Nota su una famiglia arabo-greca di Messina 

E’ un dato acquisito ormai da tempo come la grandissima 
maggioranza dei Musulmani di Sicilia mal si adattarono al dominio 
dei nuovi conquistatori nordici dell’isola, i Normanni, peraltro agevo- 
lati nella conquista dalle loro lotte intestine (1); ed e noto come, dopo 
un primo periodo di sbandamento e di passivo assoggettamento ai 
nuovi dominatori, seguito alla loro sconfitta sul campo di battaglia e 
durato parecchi decenni, giä alla morte di Ruggero II (1154) e, piu 
ancora, sotto il regno di Guglielmo II (1166-1189) abbia preso avvio 
quella lunga serie di torbidi e di rivolte (2), di cui sembra di poter 
cogliere un'eco ben precisa anche in alcune omilie di Filagato da 
Cerami (3) e che avrebbero sfociato, in modo drammatico e definitivo. 

(1) Cf. M. Amari, Sloria dei Musulmani di Sicilia, 2° ediz. a cura di C. A. 

Nailino, 3 vol., Catania, 1933-1939, Hi1, pp. 108-115 e 150-151, e F. Chai.an- 

don, Histoire de la dominatlon Normande en Italle et en Sicile, 2 vol., 

Paris. 1907 (rist. New York, I960), I, pp. 193 ss. ; si veda pure S. Tramontana. 

Aspetti e problemi dell insediamento normanno in Sicilia, in Atti dei Congresso In¬ 

ternationale di Studi sulla Sicilia Normanna (Palermo, 4-8 dicembre, 1972). 

Palermo. 1973. pp 310-359. e precisamente pp. 310-311. 

(2) Cf. Amari, op. citIII2. pp. 497-499, 510-511, 541-547, 556-560, 582- 

583, 590-591, 595-600, 602-604. Inoltre P. Collura, La produzione arabo-greca 

della cancelleria di Federico IL Palermo, 1951, pp. 12-13. 

(3) Si veda appunto l'epilogo dell'omilia Ecg zrjv '‘Ytpajaiv zoü zipiou xai 

faonoLoö Zzaupou in Filagato da Cerami, Omelie per i Vangeli domenicali e le 

feste di tutto Fanno, a cura di G. Rossi-Taibbi, vol. 1 . Omelie per le feste fisse 

(Istit. Sicil Stud. Bizant. . Tcsti. 1 1), Palermo. 1969. hom. IV. par. 23, p 31, dove 

l'autore. rivolgendosi al «ßtiov Zzaupöv xai paxdpiov». dice : «’Evta/jjaov auzoüg 

(cioe ToOq 7zlotoü<; fjpcöv ßaailelg di cui parla immediatamente prima) xazä tujv 

äßiojv 'iGfAarjXtTüjv rcüv o-qv äßeTouvTOJv npooxOvrjOLv» ll medesimo at- 

teggiamento aniimusulmano tiene Filagato nell'omilia Per Ja Domenica delle Palme 

edita recenlemente da S. Caruso, Le tre omilie inedite «Per la Domenica delle 

Palme» di Filagato da Cerami. in «'Enc-npis 'Ezatpeia$ Bu^avzivcüv ZnouScüv». 41 
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nella deportazione a piu riprese delle popolazioni musulmane di Sicilia 
a Lucera in Puglia, ad opera di Federico II (4): e questa deportazione 
sarebbe stata il preludio della loro distruzione e scomparsa dal suolo 
italico. Ma accanto a questa stragrande maggioranza, non di rado 
tenuta in servaggio ed in schiavitü, che si moströ tanto rioltosa verso 
la politica di almeno apparente tolleranza dei sovrani normanni e 
svevi nei confronti dei gruppi etnici minoritari delTisola (5), si e 

(1974), 109-127, e precisamente pp. 124-127, nel cui epilogo. a II. 91-92, 

romileta formula la preghiera per 1 'aüzoxpdzojp che Dio «ovvzpiipr) zoüg zijg "Ayap 

vioög und zoüg nöSag aüzoü Sixrjv xovecug». NeH'omilia XIV Rossi-Taibbi, ediz. cit., 
pp. 92-97, Sulla parabola deI pranzo, sembra poi di poter cogliere una punta di 
razzismo, laddove a par. 1 1 Filagato, dimostrandosi poco perspicace della differente 
cultura musulmana e comunque rivelando lo stato di inferioritä sociale in cui si 
trovavano i Musulmani di Sicilia di fronte ai conterranei latini e greci sotto i Nor¬ 
manni, dice : «'O 8e vqv yjvalxa yr)pag [cf. Luc., 14, 20] t}vltteto zä ScSouXcopEva 

eOvr] Talg r)8ovalg xai XEXflvoza kv aüzalg dxpazGjg ■ önotoug öpcopEV zoüg öpöpoug 

rjplv änoyövoug zoü 'lopar{X, ot 8rj QapivGjg äXXag avr’ äXXag yuvatxag äpdßovzig, 

xadänep dg öxdav ysyovözsg Sixrjv ZETpanöSojv, xai yaazpi xai zolg pszä yaozepa 

nä0EOiv unoxünzovzEg, xai ^alg f)8ovalg xaXwSoöpEvot, npög zö EuayyEhxöv 

xrjpuypa puouac za zoü voög aia0r}zr)pLa». Ne si puö dei tutto escludere che Filagato 
rifletta quella ostilitä dei clero cristiano verso i Musulmani, di cui parla 1'Amari, op. 

citIII2, p. 543. 
(4) Nell’anno 1223, dopo la rivolta capeggiata da MirabeUo, negli anni 1224- 

1225, nell’anno 1246, dopo una rivolta e una resistenza durate tre anni ; cf Amari. 

op. eil., III2, pp. 613-619 e 630-633 ; Collura, op. cit, pp. 12-13. Circa i 
Saraceni di Lucera si rimanda ai due lavori di P. Egidi, La colonia saracena di 

Lucera e la sua distruzione, in Arch. Stör, per le Prov. Napol., 36 (191 1), 597-694 ; 
37 (1912), 71-89 e 664-696 ; 38 (1913), 115-144 e 681-707 ; 39 (1914), 132- 
171 e 697-766 ; e il Codice diplomaüco dei Saraceni di Lucera [Soc. Napol. Stör. 
Patr.], Napoli, 1917. 

(5) Sul carattere, Strumentale a fini di dominio politico, della politica cullurale 
dei Normanni verso le culture minoritarie, l'araba e la greca, si veda l interessante 
intervento di G. Resta. La cultura siciliana dell'etä normanna. in Atti del 

Congresso Jnternazionale di Studi sulla Sicilia Normanna, cit., pp. 263-278 . e nello 

stesso volume, a pp. 4-17, la relazione introduttiva di J. Peri, / Normanni e la 

civiltä moderna, in cui viene rilevata la tendenza dei Normanni, non solo quelli di 
Sicilia, ad appoggiarsi sulle civiltä dominanti nei paesi conquistati e ad assorbirle. 
Che poi i Musulmani fossero perseguitati perfino sotto «un principe si mansueto e 
benigno» come Guglielmo II il Buono, lo si legge in Amari, op. cit., III2, pp. 541- 
547 ; per quanto riguarda i Greci, invece, non va dimenticata la graduale 
sostituzione di tutti i vescovi greci con latini ad opera dei re normanni, pur nel con- 
temporaneo impulso dato al monachesimo basiliano, su cui si rimanda a M. 
Scaduto, Il monachismo basiliano nella Sicilia medievale. Rinascita e decadenza, 

sec XI-XIV, Roma, 1947, pp. 33 ss. e 62 ss. 
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registrata la presenza in Sicilia di una esigua minoranza di Musulma¬ 
ni, che ben sMntegrarono nel nuovo sistema politico-amministrativo- 
civile instaurato dagli Altavilla e poi gestito dagli svevi, e che anzi 
non esitarono, al pari dei loro conterranei greci, a mettersi al servizio 
dei nuovi signori (6) ; e questa integrazione, col conseguente loro 
assorbimento nella popolazione maggioritaria della Sicilia, la latina, 
non meno delle rivolte sarebbe costata cara al gruppo etnico 
musulmano, dal momento che il prezzo ne sarebbe comunque stata la 
loro estinzione e scomparsa dalTisola mediterranea. 

E nelFambito, appunto, di questa esigua minoranza di Musulmani 
integratisi nel regno normanno dovette rientrare la famiglia dei 
Bulkaramu, in arabo Abu '1-Karäm come si dirä piu oltre, la cui in- 
dividuazione, per il fatto che si tratta di una famiglia arabo-greca o 
almeno araba ellenizzata, sembra venire ad aggiungere un nuovo 
elemento di considerazione al quadro storico della popolazione greca 
di Sicilia messo insieme dal Guillou (7), come pure alle indagnini di 
onomastica arabo-bizantina, la cui validitä ed esigenza ha ribadito in 
un articolo di recente apparizione il Pellegrini (8). Di questa famiglia 
si puö determinare l'esistenza e la presenza a Messina nel periodo tar- 
donormanno-svevo, nel novero di quel «pugno di musulmani» che 

(6) Cf Amari, op. c/7., III2, pp. 453 ss. e 547 ss. ; ne va dimenticato che i 
Saraceni di Lucera costituirono una parte non trascurabile dell'esercito di Federico 

11. come si legge ibid.. p 625 s. Sull'inserimento dei dotti arabi nella corte nor- 
manna si veda LJ. Rizzitano, La cultura araba nella Sicilia normanna, in Aiti dei 

Congresso Imernazionale di Studi sulla Sicilia Normanna, eit., pp. 279-297 ; per 
quanto riguarda i dotli greci si veda F. Giunta, Bizantini e bizantinismo nella 

Sicilia normanna, nuova ediz.. Palermo, 1974, cap. III, pp 55-63, ma anche, a pp. 
83-92, i] cap. sulla cultura siculo-bizantina. 

(7) Cf. A. Guillou, Les actes grecs de S. Maria di Messina (Enquete sur les 

populations grecques d'Italie du sud et de Sicile, Xle-XlVe s) [Istit. Sicil. Stud 
Bizant. : Testi, 8], Palermo, 1963, pp. 19-33 ; dell'argomento il Guillou torna ad 

occuparsi subito dopo nella Inchiesta sulla popolazione greca della Sicilia e della 

Calabria nel Medio Evo, in Rivista Storica Italiana, 75, 1 (1963), 53-68. 
(8) Cf G. B. Pei r egrini, Nomi arabi in fonti bizantine di Sicilia, in Byzantino- 

Sicula II (Miscellanea di studi in memoria di Giuseppe Rossi-Taibbi) [Istit. Sicil. 
Stud Bizanl. : Quaderni, 8], Palermo. 1975, pp. 409-423. DeJlo stesso autore si 
veda Gli arabismi nelle lingue neolatine (con speciale riguarda all'Italia), 2 vol . 
Brescia, 1972. in cui, passim. viene data la forma greca (con attestazioni quasi sem¬ 
pre) di decine di nome c toponimi arabi 
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ancora vi viveva — a detta dell’Amari (9) — fra il xn e il xm secolo, 
attraverso tre testimonianze superstiti che, per la peculiaritä delle fonti 
da cui provengono — tutte e tre greche, fra l’altro —, possono con 
relativa facilitä essere sfuggite sia allo studioso della Sicilia mu- 
sulmana, sia allo studioso di storia siciliana piü in generale, cosi come 
anche allo studioso di onomastica. Due di queste fonti, infatti, sono 
diplomatiche — ma di esse una avrä avuto una storia particolare e 
curiosa, se e finita, pur trattandosi di un documento di diritto privato, 
in un codice Vallicelliano miscellaneo contenente Opuscula varia sacra 

et profana graece et latineil0), a contenuto, fondamentalmente, 
religioso ed astrologico — ; la terza e invece codicea, costituita com’e 
da una sottoscrizione presente in un codice Vaticano a contenuto 
teologico. In quesio senso si spera che il presente contributo, intuito 
nel corso di studi piü specificamente indirizzati a ricerche filologiche, 
possa ritornare utile a Studiosi di altre discipline che, delle notizie che 
qui si metteranno insieme, potranno fare un uso piü fruttuoso di 
quanto non sia lecito sperare nella presente trattazione. 

Ecco dunque la prima delle tre testimonianze che, pur essendo la 
piü recente dal punto di vista cronologico, si e preferito anticipare alle 
altre due, e per essere risultata inedita alle nostre ricerche e per essere 
offerta da una fonte di piü peculiare interesse, trattandosi di un 
diploma greco dell’anno 1234 contenente un atto di diritto privato. 

CONCESSIONE A CENSO 

Settembre, indizione 8 
a m. 6743 (= 1234) 

II prete Giovanni, protopapa della cittä di Messina, insieme a tutto il 
clero greco della cittä, concede a Basilio Calzulari una vigna, sita nel 
territorio di Messina, e precisamente nella fiumara della Madonna 
di..., detta del fu monaco Saba Bulkarami, contro il versamento di un 

censo annuale di cinquanta tari d’oro. 

Il testo. — La pergamena e conservata alla Biblioteca Valli- 
celliana in Roma e deve aver subito una strana Sorte, se la si ritrova 

(9) Op. cit., IIP, p. 546, in cui e richiamata la testimonianza dello storico e let- 
terato arabo-spagnolo Ibn Giubayr. 

(10) Se ne veda piü oltre il rimando bibliografico. 
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adoperata come foglio di guardia in quel cod. Vallicell. gr. 108 (F 
86) (“) — miscellaneo, s’e detto, e contenente Opuscula varia sacra 

et profana graece et latine — in cui perö, nonostante essa porti la 
numerazione 173v-174, si trova tuttavia collocata all’inizio del 
manoscritto, ed inoltre capovolta. Stando infatii ad un indice 
manoscritto premesso al codice, essa vi occupava il 18° posto nel 
novero di quegli Opuscula («18. Concessio vineae sub Ioanne Primo 
Papa graece»), ed effettivemente a f. 173r, che costituisce metä del 
verso della pergamena, sotto il numero del foglio sta scritto il numero 
18. Sul verso della membrana, e precisamente al centro della metä 
segnata 174v, capovolta rispetto alla scrittura della pergamena, sta le 
seguente iscrizione latina della medesima mano recente (xvm sec.) 
che ha compilato l’indice manoscritto di cui s’e detto: «Concessio 
vineae sub Ioanne Primo Papa/cui deest Principium, medium, et 
finis» (I2). 

Ed in effetti essa appare assai mutilata, sia in alto che in basso, 
nonche ai lati (mm. 195 x294 circa), essendo stata ridotta alle 
dimensioni del codice in cui fu impaginata; e se la mutilazione del 
testo risulta minima sul margine sinistro, dove sembra esser saltata 
non piu di una lettera per linea, non altrettanto puö dirsi per il 
margine destro, dove quasi certamente sono saltate in media, per ogni 
linea, da dieci a quindici lettere circa, come si puö desumere dalle sole 
pochissime integrazioni sicure. La pergamena inoltre denunzia un in- 
tervento di erasione nella parte superiore sinistra (la parte superiore 
cioe di f. 1 73v), che e risultata quasi totalmente illeggibile anche con 
l'ausilio della lampada di Wood ; cosi pure presenta non pochi fori 
sparsi un po’ ovunque, per fortuna perö tutti di piccola entitä, ed un 
pö danneggiata risulta anche al centro, dove sono stati praticati dei 

(11) Per la descrizione della parte greca di questo manoscritto si veda il 

Catalogo del Martini citalo piü oltre, e precisamente pp. 189-191. Purtroppo sulla 

sua provenienza non si hanno notizie, ne a questo fine e certo d'aiuto il suo carat- 

tere composito ; tuttavia sulla provenienza messinese della pergamena non e lecito 

avere dubbi. ed a Messina riporta altresi una iscrizione latina, consistente in una 

apertura di registro notarile, che rimane a f. 55r (cf. tav. IV): «In no(m)i(n)e 

D(omi)ni, am(en) // Quat(er)nio memorial(is) vendicionu(m) emptionu(m) et 

alio(rum) co(n)tractuu(m) // co(n)fectuu(m) i(n) civita(e) Mess(ane) p(er) man(us) 

notartii) Guill(elm)i d(e) Mileto // Script(o) m(en)se mar(cii) VIII ind(icionis)» 

(12) In proposito nasce il dubbio che la traduzione equivoca del termine greco 

npojTOTzanäi; col latino Primo Papa possa avere indotto il Kehr, citato piü oltre. a 

classificare il nostro documento fra i suoi Papsturkunden in Rom 
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fori per passarvi lo spago per la rilegatura. L’inchiostro adoperato e 
nero e, in complesso, ha ben resistito al tempo. 

Dal punto di vista paleografico, niente di notevole da segnalare ■. le 
abbreviazioni adoperate sono quelle tipicamente classiche, di sospen- 
sioni solo poche; anche i nessi sono i soliti; accenti e spiriti non 
sempre sono corretti e, in parola principiante con dittongo, si trovano 

posti sempre sulla prima delle due vocali. Parecchi gli errori dovuti 
alla pronunzia bizantina di vocali e dittonghi per iotacismo U per « ; 
7) per t ; e per ai ; u per ei ; ei per i ; i per u ; 57 per ei ; 77 per u ; r) per 
01 ; 1 per 57; 01 per ei), scempiamento e duplicazioni di consonanti (p 

per pp ; vv per v), scambio o^co. 

Per quanto attiene alla forma stilistica del documento, ne va rilevata 
la Stretta somiglianza con i documenti latini coevi sia nello Schema 
generale sia in espressioni particolari: ed esempio la formula 

ßaadEucovrog ... eutuxtag äfzrjv (1. 1-3), o la forma oaov 6 indEyößE- 
vog ... oaov xai 6 prjdfjg xkrjpog (1. 10) (l3). 

Sotto Taspetto linguistico, non si trova niente di particolare da 
segnalare, che distingua questo dagli altri documenti italo-siculo-greci 
coevi : il solito costrutto di auv col genitivo (ma anche col dativo), 

l’uso del pronome relativo röv onEp (1. 6) (14), la forma verbale 

(13) Cf Gun 1 ou, op eil., atto n. 23, p. 170. Inoltre si rileva in proposito comc 

nel nostro documento protagonista non e piu il privato. come avveniva negli aili 

italo-siculo-greci piü amichi (e se ne puö vedere un’ampia messe di esempi sia nel- 

l’opera dello stesso Guillou che nelle raccolte classiche del Cusa, del Trinchera e 

dello Spata), bensi l'autoritä statale che viene rappresentata dalla figura del notaio o 

del giudice [si veda a 1. 3 . 'Evötzlov fßicov ßacarojpfa»;) Po<ppi8ou ... ecc.], mentre gli 

interessati divengono dei semplici attori che compaiono nell'atto in 3° persona, 

come avviene nei coevi documenti latini di diritto privato (se ne vedano esempi 

nella raccolta di G. Battaglia, I diplomi inediti relat'm allordinamenio de/la 

proprietä fondiaria in Sicilia sotto i Normanni e gli Svevi, in Documenti per servire 

alla storia di Sicilia [Soc. Sicil. Stör. Patr.], I serie — diplomalica, vol. XVI — 

fase. II, Palermo, 1895 ; lo stesso fenomeno si puö osservare nel succitato atto n. 

23 del Guillou, op. c/7., p. 173, del tempo di Federico III d'Aragona. Sulla 

progressiva latinizzazione d'altronde della diplomatica greco-sicula in etä sveva si 

vedano le considerazioni di C. A. Garufi, Un documento greco ritenuto deI sec. 

XIV e la Diplomatica greco-sicula, in Arch. Stör. lta\.y ser. V, 22 (1898), 75-81 ; 

di E. SkrIinskaja, Esame e datazione del coniratto di Messina conservato nel 

codice sinaitico, in «Studi Bizantini e Neoellenici», V, Roma, 1935, p. 148 ; di P. 

Collura, op. c/7., pp. 34-36. 

(14) Da rilevare perö che nei documenti greci quasi sempre non si trova önsp, 

bensi ct7r^p, subito dopo l'articolo. 
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£7ztax£XTovTEg (invece di £7iiox£7iTÖfiEvoL) (1. 9), le forme naooü-Tzaoojv 
(1. 4, 12) accanto a quelle classiche, Finfinito Soaac (1. 24) accanto a 
Soüvat (1. 5). Inoltre le forme: xaXoepyia (1. 9, 19) (dass. xaXXtepyca) 
e xakoEpyElv (1. 15) (dass. xaXXiEpyEiv), sviluppatesi certo dal dassico 
xaXoEpyöq-öv ; prßi]ooiq (1. 13) (dass. priÖEiot) ; ävoLxo8ofir)£)£iv (I. 15) 
(dass. ävoixoSößElv); novXelv (1. 16), al posto del dass. tzcoXeiv, col 
fenomeno linguistico, tipico delHtalia meridionale e della Sicilia, del- 
rascuramento vocalico (*5); äixpikpüvELv (1. 16), con epentesi nasa¬ 
le (16), per d(pL£pujv£iv (dal dass. äcpiepöoj), molto frequente nei 
diplomi italo-siculo-gred. 

Sul verso infine, oltre alla giä riportata iscrizione e al di sopra di 
essa, sta una nota in latino (xv sec.) con numeri e calcoli astrono- 
mici (I7); al di sotto della iscrizione, invece, tre stampigliature : due 
della Societä Romana di Storia Patria, una della Biblioteca Valli- 
celliana. 

II documento, di sicura provenienza messinese, che e risultato 
inedito alle nostre ricerche, sarä qui dato secondo il metodo 
diplomatico, trattandosi di un originale (18). 

(15) Cf. G. Garitte, Documetns pour Vetude du ihre d'Agcuhange [Studi e 

Testi. 127], Cittä del Vaticano. 1946. pp 164-167. e C. Giannfiii, Una «editio 

maior» def/e «Quaestiones et dubia» di S. Massimo // Confessore7. in «flETzpayßwa 

Tou AieÖvoO<; Bu£a\>TLvokoyLxoü Zuve§plou» [&eoocl\o\>Lxyi 12-19 ’AnpiUou 1953]. 

Atene, 1956. vol. 11, pp. 100-111, e precisamente pp. 109-110. 

(16) II fenomeno, assai diffuso nei dialetti greci d'ltalia meridionale e Sicilia. e 

stato fra l'altro individuato e rilevato nei documenti editi da R. Cantarfha. 

Codex Messanensis Graecus 105 [R. Deputazione di Storia Patria per la Sicilia]. 

Palermo, 1937. p. 237 

(17) Si veda l'acclusa tav. 111. 

(18) Circa i criteri seguiti per l'edizione del diploma si rimanda all'articolo. a 

cura di F. Dolger, H. Gregoire, V. Laurent, P. Lemerle, M. Manoussakas, S. 

G. Mercati, Regles ä suivre pour Vediüon des actes byzantins, apparso in Revue 

des Etudes Byzantines, 10 (1952), 124-128, come pure all’opera recente di 1. E. 

Karayannopoulos, BufevTLvi) AinXojßaTLxr) [Bu£avrtva Ksipsva xal MfAfrat, 4], 

2° ediz. greca, Thessaloniki, 1972, pp. 267-274. Cf. pure Guillou, op. cit., pp. 

35-37. 1 segni diacritici adoperati per l’edizione sono i seguenti: 

[ ] Lacuna di estensione incerta. 

[aßy&] Lettere scomparse e restituite. 

(aßy8) Soluzione di abbreviazione e integrazione di sospensione. 

aßy8 Lettere poco ieggibili o di incerta lettura. 

La riproduzione fotografica del diploma e data nelle accluse tavole I et II, poste in 

eoda al presente contributo, 
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Bibliografia.— E. Martini, Catalogo di manoscriiti greci esistenti 

nelle biblioteche italiane, vol. 11 (Catalogus codicum Graecorum qui in 

Bibliotheca Vallicelliana Romae adservantur), Milano, 1902, p. 191. — P. 

Marc, Plan eines Corpus der griechischen Urkunden des Mittelalters und 

der neueren Zeit (Königl. Bayerische Akademie der Wissenschaften), Mün¬ 

chen, 1903, p. 120. — P. Kehr, Papsturkunden in Rom. Die römischen 

Bibliotheken, in Nachrichten von der Königl. Gesellschaft der Wissen¬ 

schaften zu Göttingen (Philologisch-historische Klasse aus dem Jahre 
1903), Göttingen, 1904, p. 133. — G. Mercati, Per la storia dei 

manoscritti greci di Genova, di varie badie basiliane dltalia e di Patmo 

(Studi e Testi, 68), Citta del Vaticano, 1935, p. 69, n. 12. 

Analisi. — Invocatio e data (1. 1-3). Petitio : Alla presenza di 
maestro Rofrido di San-Germano, giudice della Magna Curia, e del 
protopapa di Messina Giovanni e del clero greco della citta, Basilio 
Calzulari chiede a questi Ultimi di dargli in concessione «eiq 
aajfxartxrjv rpöpfatv», ossia «in corporalem possessionem» (l9), contro 
il pagamento di un censo annuale di cinquanta tari d'oro, una vigna 
detta del fu monaco Saba Bulkarami, situata nel territorio di 
Messina (20), e precisamente nella fiumara detta della Madonna di ... 
(la mutilazione del lato destro della pergamena non permette di 
leggere oltre) (1. 3-8) (21). — Dispositivo. II protopapa Giovanni e il 
clero greco della citta, considerato che il richiedente Basilio e un buon 
fedele e pensando ai vantaggi che possono derivare alla vigna, accon- 
sentono alla richiesta di lui e gli cedono la vigna, a lui ed eredi e suc- 
cessori, e con essa tutto quanto vi e contenuto, con tutti i diritti 
inerenti; fissano inoltre al 6 dicembre, giorno della festa di S. 
Nicola (22), la scadenza per il pagamento del censo annuo dei 

(19) La formula «dg aojßaTLxr]v cpopecrcv». molto frequente nei diplomi greci e 

presente anche, ad es., nell'atto n. 24 della raccolta del Guiuou, op cii., pp. 176- 

182 e da lui resa in francese, ibid., p. 178 e 249 (index grec, s.v cpdjpEocg) con «in- 

vestiture corporeile» la si trova resa, nei documenti latini analoghi, nella forma 

riportata nel testo: cf., ad. es., Battaglia, op. c/7., pp. 18, 26. 

(20) Sul possibile valore di termine tecnico dell'amministrazione normanna della 

voce Siaxparrjoig, si veda Guillou, op. c/7.. p 101, n. I e acclusa bibliografia 

(21) Come si sa, il territorio di Messina e molto ricco di fiumare in cui si in- 

canalano le acque che scendono dai retrostanti monti Peloritani , tuttavia fra le 

tante fiumare rinvenute nei documenti. greci e latini. relativi al territorio di Messina 

(ad es., di S. Filippo il Grande, di Galati, di Bordonaro, di S. Nicandro, di 

Demenna, Gallo, di Ambuto ecc.), non se abbiamo finora trovata nessuna che ci 

Permettesse di integrare la parle monca del nostro documento. 

(22) S. Nicola era patrono della chiesa cattcdralc di Messina, come attesta Tom- 
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cinquanta tari d’oro (1. 8-16). — Clausoie. Dai detti diritti, tuttavia, 
viene escluso quello di alienazione, sia per vendita sia per donazione. 
Viene altresi stabilito che se alla data prefissata, o nel frattempo, non 
viene pagato il censo pattuito, la vigna ritorna in possesso del 
protopapa Giovanni e del clero, e successori, con tutte le eventuali 
migliorie che intanto le fossero state apportate; allo stesso modo 
protopapa e clero, e successori, nel caso tentassero ingiustamente, con 
qualche pretesto, di rientrare in possesso della vigna e di cacciarne via 
i titolari della concessione, pur venendo loro versato il censo, saranno 
tenuti a pagare una multa aH'arcivescovado di Messina (1. 16-24). La 
mutilazione inferiore della pergamena non permette di leggere oltre, 
impedendoci quindi di apprendere l’ammontare di questa multa, e se 
c’erano altre clausole, come pure di conoscere le sottoscrizioni. 

Osservazioni. — 1) La data. Si segnala in proposito che il Mar¬ 
tini, e dietro di lui il Mercati, riferirono erroneamente il documento 
all’anno 1235, evidentemente non avendo preso in considerazione il 
fatto che il mese indicato e quello di settembre e che proprio col 1234 
concorda appieno l’indizione indicata, l’ottava (23). D’altra parte 
proprio nell’anno 1234 cade il quattordicesimo anno dall’incorona- 
zione imperiale (1. 2 : ev izi zijg ßaaiXtlac, avzov dexazco zezäpzoj) di 
Federico II (22 novembre 1220); ed altrettanto esatta appare l’in- 
dicazione relativa agli anni del regno di Sicilia (1. 3 : zoü pcyäzou zrjg 
acxeXlag iv ezc XC = 37), se computati a partire dal giorno della sua in- 
coronazione a re di Sicilia il 17 maggio 1 198 (24), e non a partire dal 

maso Fazello, De rebus siculis decas prima-tertia, criticis animadversionibus 

atque auctario ab S. T. D. D. Vito M. Amico e Statella ... illustrata, 3 vol., Catanae, 

1749-1753, I, pp. 431-432; inoltre circa l’edificazione di questa chiesa di S. 

Nicola e la sua erezione a sede vescovile si veda il relativo diploma di Ruggero 1 del 

1096 in S. Cusa, / diplomi greci ed arabi di Sicilia, 2 vol., Palermo, 1868-1882, 1, 

pp. 289-291, e in R. Starrabba, / diplomi della cattedrale di Messina, in 

Documenti per servire alla storia di Sicilia [Soc. Sicil. Stör. Patr.], 1 serie — 

diplomatica, vol. 1 — fase. Vi, pp. 337-341. 

(23) Per la veritä il Mercati, op. eil., I. c., notö e rilevö la discrepanza fra anno 

1235 e indizione 8°, dati dal Martini, tuttavia non procedette alla correzione, che 

pure sarebbe stata facile, dal momento che il Martini forniva con esattezza tutti gli 

elementi cronologici presenti nel documento. 

(24) Cf. V Grumfl, La Chronologie [Traite d’Etudes Byzantines. I], Paris. 

1958, p. 425. Si veda anche la data dell'incoronazione di Federico II a re di Sicilia 
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giorno successivo alla morte della madre Costanza, avvenuta il 27 
novembre 1198, come pure avviene in altri documenti d’etä federi- 
ciana(25). Purtroppo la mutilazione della pergamena non permette di 
leggervi gli anni del regno di Gerusalemme, dei quali pur tuttavia 
rimane una traccia a 1. 2 (roü 8i p ...). — 2) II notaio. Rofrido (o 
Roffrido o Rofredo o Goffredo) di San-Germano, giudice della Magna 
Curia imperiale (1. 3 : rfjg Meyakrj^ [Köprr\<.; xpiroöj), non e uno dei 
tanti pressoche sconosciuti notai che figurano nei documenti italo-si- 
culo-greci di questo periodo, bensi un personaggio molto noto e di 
rilievo e compare con il titolo di giudice in non pochi documenti latini 
della prima metä del xin secolo (26). E’ inoltre ricordalo, dallo 

nel Breve chronicon de rebus siculis a Roberti Guiscardi temporibus inde ad annt/m 

1250, fusius tarnen res Friderici secundi complectens di autore ignoto, ma con- 

temporaneo, edito da J.-L.-A. Hun i ard-Breholles, Historia Diplomatien 

Friderici Secundi, 6 vol., Paris, 1852-1861, I, 2, p. 892, dove si narra che Federico 

in festivitate Pentecostes in ecclesia Panormitana unctus fuit in regem anno Domini 

M.C.XCVII [I 198, maii 17] qui tune quinquennis erat; cf. anche Iniroduction, I, I. 

pp. xlvii-xlix, e Amari, op. eil., Jll2, p. 578. Significativo in proposito il caso of- 

ferto da due diplomi provenienti dal tabulario di S. Maria Maddalena di Valle 

Giosafat, il primo dei quali, datato 16 marzo 1203, poria l'indicazione Regni . 

Frederici... Sicilie Ducatus Apulie et Principatus Capue anno quinto. mentre l'altro. 

datato maggio del medesimo anno, porta l'indicazione Regni... Frederici... Sicilie 

Ducatus Apulie et Principatus Capue anno sexio . cf. G. Battaglia, / diplomi inedili 

relativi allordinamento della proprieta fondiaria ..., cit., docc. 11 e III, pp. 9 e 13- 

14, come pure, a p. 123, il doc. n. XLI del maggio I 198, proveniente dal tabulario 

della Chiesa Vescovile di Cefalü in cui, ancor regnante Costanza, e detto che 

Federico e al primo anno del regno di Sicilia. 

(25) Questo secondo tipo di computo degli anni del regno di Sicilia di Federico 

II Io adopera, ad esempio, L. R. Menager. Les actes latins de S. Maria di Messina 

(1103-1250) [Istit. Sicil. Stud. Bizant . Testi, 9], Palermo, 1963, pp. 133-134 e 

147. Bisogna perö notare che in tre casi, negli atti cioe nn 21. 22 e 24, e 

precisamente alle pp. 161. n. 1, 166, n. 1 e 172, n 1, sulla base di quesio computo 

i conti non tornano, mentre la datazione risulterebbe esatta adoperando l'altro lipo 

di computo ; di contro il metodo adoperato dal Menager ben si adatta all'atto n 26, 

p. 182. Donde si potrebbe concludere che i due tipi di datazione erano entrambi in 

uso, e talvolta si adoperava l'uno, lalvolta l'altro , e tutt'altro che raramente avviene 

nei diplomi che le indicazioni cronologiche degli anni di regno di Federico II 

risultino errate. 

(26) Cf. Huili .ard-Breholi.es, op cit., II, 1, p. 198. n. 2, nonche i documenti 

degli anni 1223, 1224, 1231. 1238. 1244 rispettivamente in 11, I. pp. 378-383, 

425-427 ; III, pp. 255-257 ; V, 1, pp 205-207 ; VI, 1, pp. 249-251. Rofrido di 
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Huillard-Breholles, fra i maestri giustizieri della Magna Curia im¬ 
periale per gli anni 1224, 1230, 1241, 1243, 1245, 1246 (27): il 
nostro documento ci permette di aggiungere a questi anche l’anno 
1234 (28). Non e dunque del tutto improbabile che la sua presenza 
conferisse alla transazione in esso contemplata un crisma di par- 
ticolare ufTicialitä, considerato anche che questo e forse l’unico docu¬ 
mento greco superstite in cui compaia Rofrido di San-Germano. — 3) 
I contraenti. Da un lato il prete Giovanni, protopapa, cioe capo del 
clero greco, di Messina (29), insieme a tutto il clero greco della 

San-Germano figura inoltre nel privilegio di donazione della Roccella dell’anno 

1216 recentemente riproposto da P. M. Tropfano, Montevergine ne/la storia e nel- 

l’arte, Napoli, 1973. I, pp. 234-237, come pure in un atto di vendita del 1235 

(documento che riporta ancora neIla cittä di Messina) dato da C. A Garufi, Ricer- 

che sugli usi nuziali nel Medio Evo in Sicilia. in Arch. Stör. Sici/., N.S. 21 (1896), 

272-274. Sulla base di questo documento perö il Garufi, nell'articolo Su la curia 

stratigoziale nel tempo normanno-svevo, in Arch. Stör. Messin., V, 1-2 (1904), I- 

43, a precisamente a p. 32, annoverava Rofrido di San-Germano, a nostro avviso 

erroneamente, fra i membri della curia stratigoziale di Messina per Tanno 1236 . 

non rilevö infatti il Garufi come il titolo che si attribuisce nella sottoscrizione 

Rofrido di San-Germano, magne imperialis Curie Judex, sia diverso da quello che 

si attribuiscono gli altri giudici effettivamente facenti parte della curia stratigoziale 

messinese (e cioe Judex Messane, Stratigotus Messanae, Messane Judex, Kptrqc 

MsoarjVTjg, ecc.), sia in quell'atto di vendita del 1235, sia nei documenti — che lo 

precedono e che lo seguono — editi nel medesimo articolo. Su Rofrido si vedano 

anche i regesti nn. 1524, 1811a, 1833, 1889, 2354, 2406, 2417, 3222, 3380. 

3454, 3456, 3458, 3588, 3612, 12895, 12983. 13057a, 13074a, 13099, 13270a. 

13272, 13278, 13377a, 13467b, 13528ab, 13588, 13602b, 14690, in J. F. Boh- 

mer-J. Ficker, Regesia Imperii. V: Die Regesten des Kaiserreichs unter Philipp, 

Otto IV, Friedrich II, Heinrich (VII), Conrad IV, Heinrich Raspe, Wilhelm und 

Richard 1189-1272, tomi I e II. 

(27) Cf. Huillard-Breholles, op. cit., Introduction, I, I, pp. cxxxviii-cxliii. 

(28) Cf. I. 3 del nostro documento : ’Evömov ßqdozojplojg) Poq>pL8ou zoü 

’Ayiou repfxavoü zfjg MeydX^g [Köprqg xpizoü]. 

(29) Cf. Guillou, op. cit., p. 208. Dei protopapi di Messina compilö una lista, 

giungendo fino a se stesso, il protopapa G. Vinci, noto raccoglitore e trascrittore di 

non pochi documenti greci, nei suoi Documenti per osservanza del divin culto e rito 

greco-latino nelllnsigne Collegiata Chiesa di S. Maria del Grafeo ecc., Messina. 

1756, pp. 31-46, lista riproposta successivamente da G. Morisani, De Protopapis 

et Deutereis Graecorum, et catholicis eorum Ecclesiis diatriba, Napoli, 1768, p. 

261, n. 89, e riportata in C. D. Gallo, Gli annali della cittä di Messina, 2° ediz. 

con note e appendice di A. Vayola, 6 vol., Napoli-Messina, 1877-1895, II, p. 614 

(Indici). 
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cittä (30); dalTaltro un non meglio identificato Basilio Calzulari, il cui 
nome sembrerebbe di origine greca, ma il cui cognome ne fa 
decisamente un latino (3I). Il protropapa Giovanni, presbyter lohannes 
qui dicitur protopapa Messanae, compare ancora in un mandatum ad 
secretum Messanae inviato da Orte il 1° maggio 1240 da Federico II 
per la revoca ad demanium curiae di una cappella Graecorum que 
vocatur ecclesia Sancte Marie de Grafeo in civitate Messanae (32). 
Cosi pure non si puö del tutto escludere Tipotesi, anche se sarä stato 
di molto piü giovane allora, che si tratti del medesimo EvXaßearärou 

iepecog xüp loodwov xai npcoronanä rfjg ßEyaXonöXecog Mcaoivriq, c^e 
compare nell’atto di dotazione del monastero di Santa Maria del Bor- 
donaro, fatto nel 1189 da Ula. figlia di Giovanni Grafeo e moglie di 
Ruggero da Messina, in favore del nuovo categumeno Arsenio II (33), 
ed inoltre in un testamento del 1193 in cui, col nome di xDp Icoäwov 

roö Mävoov ed ancora con la qualifica di iepitog xai npcoronanä 
peyäXrig nöXecog Metjarjvng, figura quäle erede di una vigna che gli 
viene lasciata dal testatore, un tal Nicola Cledas (34). — 4) II con- 

(30) Si fa notare in proposito che il nostro documento e uno dei pochi atti 

privati superstiti in lingua greca, in cui una delle parti in causa e costituita dal 

protopapa e dal clero greco di Messina. Un altro esemplare del genere in 

SkrZinskaja, art. cit. 

(31) Non sembra dubbia la derivazione della forma greca KaXr^ovXäpqg dal 

latino Calceolarius, sul cui significato ( = sarto o calzolaio) si veda il Lexicon 

mediae et infimae Laiiniiatis del Du Cange, s. v. il termine e presente, ad esempio, 

ma sempre come nome comune, in AA.SS. Aprilis, I, p. 132 (Acta S. Francisci de 

Paula), e Mali, VII, p. 374 (S. Ferdinandi Regis gloria postuma). 

(32) il mandatum fu edito da G. Carcani, In Constitutiones Regum Regni 

utriusque Siciliae mandanie Friderico II Imperatore et fragmentum quod superest 

regesti eiusdem Imperatoris, Napoli. 1786, p. 408 ; si trova inoltre ripubblicato in 

Huillard-Breholles, op. cit., V, 2, pp. 942-943. 
(33) Edito da Guillou, op. cit., Appendice II, pp. 197-214. di questo 

testamento si tornerä a trattare piu oltre. Del documento si erano occupati fra 

l’altro R. Pirro, Sicilia sacra disquisitionibus et notitiis illustrata. II. Palermo. 

1733, pp. 1009-1011, e M. Scaduto, op. cit., pp. 153-155. 

(34) II testamento, edito in S. Cusa, 1 diplomi greci ... I, pp. 35 I -353, e riedito 

con traduzione italiana da G. Spata, Diplomi greci inediti ..., in Miscellanea di 

Storia Italiana, 8 (1870), 406-41 I, e stato ripubblicato dal Guillou. op. cit.. pp. 

122-126. Si fa qui notare che il Guillou vede la medesima persona nel protopapa 

Giovanni del su ricordato atto di dotazione del 1 189 e nel protopapa Giovanni «tov 

Mdvaou» di questo testamento ; ma giä prima di lui aveva supposto tale identitä il 

Vinci, op. cit., I. c. 
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tratto. Si osserva come nelle ventiquattro linee superstiti di questo atto 
privato non rimane purtroppo nessun termine tecnico e specifico che 
sia d’ausilio per una piü precisa definizione giuridica della transazione 
in esso contenuta (3S). Per cui ad un primo sguardo potrebbe sembrare 
di trovarci di fronte ad un contratto di enfiteusi, ma la mancanza del 
termine di ventinove anni, non raro negli atti di enfiteusi (36), per la 
ricognizione del contratto, nonche la limitazione, imposta dalla parte 
concedente all’altro contraente, relativa al diritto di alienazione (1. 16 : 
nXfjv oux e^ouoiv äSiav teovXeIv • äßfpcEpüvEiv), in conseguenza della 
quäle viene altresi taciuto il diritto di prelazione caratteristico dei con- 
tratti di enfiteusi, inducono a riconoscere nella transazione una con- 
cessione in perpetuum a censo (si osservi 1. 5 : Sovvai ; 1- 11: ’iSoxav e 
naptSoxav). La concessione dunque non e a termine, anzi puö essere 
trasmessa in ereditä, purche dagli eredi vengano osservate le clausole 
contenute neH’atto. — 5) II censo. L'entitä del censo annuale, 
cinquanta tari d’oro, che l’un contraente offre e l’altro accetta per la 
concessione della vigna, e tutt’altro che trascurabile, se confrontato 
col censo contemplato in altri documenti d’etä normanno-sveva (37). 
Questo implica che la vigna, di cui fra l’altro non e ritenuto necessario 
richiamare il nEpiopiopog, ma che viene soltanto designata col nome di 
un precedente proprietario (1. 6 e 11-12: toü nort Zäßa ßovaxoö roü 

BouXxapäßr]) e con una indicazione del suo sito alquanto generica (1. 

(35) Sulla difTicoltä, d'altronde, d'inquadrare in figure giuridiche perfettamente 

definite e certe il contenuto contrattuale degli atti privati medioevali, data la non 

rara discrepanza fra diritto reale e diritto positivo, si veda G. Astuti, I contratii ob- 

bligatori nella storia del diritto italiano. vol. I, Milano, 1952, pp. 308 ss., e specie 

p. 313, dove e accennata la «impossibilitä di definire in modo assoluto il contenuto 

contrattuale tipico corrispondente a ciascun nomen iuris», e p. 314, dove e rilevato 

come solo nei tempi piü recenti si e cominciato a «impostare correttamente il 

problema della originaria formazione e della natura giuridica dei diversi contratti 

agrari, e di seguire il vario svolgersi della loro concreta applicazione». 

(36) Si veda, ad esempio, I'unico atto di enfiteusi presente in Gunxou, op. cit.. 

atto n. 9, pp. 91-98. 

(37) Si veda per confronto il censo annuale stabilito in tre atti consimili di S. 

Maria di Messina (uno di enfiteusi, due si concessione a censo) editi da Guili.ou. 

op. cit., pp. 91-98, 153-157 e 169-175, con cui vengono rispetlivamente concessi 

un giardino per un censo di un tari, un terreno ancora per un tari ed una vigna con 

alberi da frutto per un tari e dieci kokkia (= grani). Circa il valore del tari cf. ibid., 

p. 57. n. 2, e Tacclusa bibliografia. 
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1 : b rq Scaxparrjat ... Mtoorptriq h rfj norafita XeyoßivY] rfjg 
0£otöxov roü ...), sarä stata di dimensioni piuttosto notevoli, oltre 
che in buone condizioni e ben fornita di attrezzi di lavoro (si accenna 
a 1. 15 a un torchio e ad una tinozza, Xr)vov e vnoXr)vr}ov (38), per la 
trasformazione delFuva in mosto) ; inoltre doveva essere ben nota e 
individuabile nel circondario, se non si crede opportuno richiamare 
con precisione i confini. — 6) Lf ambiente sociale. La condizione 
sociale dei personaggi che figurano nel diploma appare quella di una 
media borghesia di coltivatori e possidenti di terre: esclusi infatti il 
giudice Rofrido di San-Germano e il protopapa Giovanni, tale sembre 
essere Basilio Calzulari, tale anche il precedente proprieiario della 
vigna in questione, il Saba Bulkarami divenuto poi monaco (39). In 
merito a quesfultimo, anzi, vien da formulare una ipotesi: non 
potrebbe egli essere quel Saba, egumeno del SS. Salvatore del Bor- 
donaro (Saba II), che sottoscrive nell’ottobre 1189 insieme ad altri, 
fra cui due altri Bulkaramu, Fatto di dotazione del monastero di S. 
Maria del Bordonaro ad opera di Ula Grafeo, cui si e giä accen- 
nato(39a) ? L'ipotesi e certo azzardata, non essendo suffragata da 
alcuna documentazione e non potendosi stabilire, a causa anche delle 
profonde mutilazioni e menomazioni subite dalla nostra pergamena e 
sempre ammesso che vi fosse qualche cenno a precedenti transazioni 
relative alla nostra vigna, come la cospicua vigna del monaco Saba 
Bulkarami sia finita in possesso del clero greco di Messina (40); tut- 

(38) Resi dal Guillou, op. cit., index grec, s.v. Xrjvög e önoXrjvcov, con le forme 

latine palmentum e subpalmentum rispettivamente (sicil. palmentu e parmentu, ital 

palmento). 
(39) Ancora dunque una conferma dell'esistenza, giä risalente almeno al periodo 

della dominazione musulmana, di beni allodiali o burgensatici in epoca normanna, 

e quindi di una classe di burgenses non solamente latini, ma anche greci e 

musulmani, che perö tende a scomparire nel periodo tardonormanno-svevo, man 

mano che le loro terre passano sotto il controllo ecclesiastico. come appunto si puö 

inferire dal nostro documento, in conseguenza sia delle vessazioni dei signori 

feudali sia del gravame delle collette pubbliche che vennero a pesare su questi beni, 

anche se Federico 11 avrebbe cercato di spezzare questo processo: cf. Battaglia, 

op. cit., pp. 35-41, 131-134 e 140-146; Scaduto, op. cit., pp. 252-257. 

(39a) Cfr. Guillou, op. cit., p. 213, II. 169-171. Questo documento peraltro 

autorizza ad abbassare almeno all’ottobre 1189 il termine inferiore dell'egumenato 

di Saba II, che dal MERCATI, op. cit., p. 177, era stalo collocato nel maggio 1188. 

(40) Si sa infatti come, sia nella disciplina monastica bizantina che in quella 

italo-siculo-greca, il monaco, all'atto della vestizione, portasse tutti i suoi beni in 

dote al monastero (si vedano in merito P. De Meester, De Monachico Statu iuxta 
disciplinam byzantinam [S. Congr. per la Chiesa Orientale — Codificazione 
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tavia non si puö neppure escluderla del tutto, se si considera che i due 
documenti in parola sembrano proprio redatti in un medesimo am¬ 
biente e, si direbbe, in mezzo ad una stessa ristretta cerchia di per- 
sone. 

[Ejv ovo[ßa]zt [xoü Tlazpog xai Yioü xai] Ayigv I)y(vEÜßazo)g 

äß(f}v). Ev Izi ,ghßY’ kv ßrjvfj oenxEßßpio) xfjg bySorjq ivSixzou * ßaoi- 

lEÜtovz(og) x[oü Xaßnpoxdxou xai xpa]~\\ 2raio[rärou ] xyp(gü) 

<Pe8egixoy ©eoü ya[pixi] xCjv Pcoßai(cov) ßaoiXk(cog) xai ad douyouoxou 

kv Ixi xfjg ßaatXeiaq äuzoü Sexaxco XEzdpzto * xoü 8k p[iydxou 

711 Y xoü 8k] piyaxoy xfjg 'LixeXiag k[v] exi X£ * 
EÜxüyojg a[ßf]v]. Evomov f]ßd)v ßatozo)p(o)g) PocppiSou xoü ’Ayiou r£p- 

ßavoü xfjg MeydXrig [Kopxrjg xpcxoü 11 4 J gnaygyxai [ ] 

napoyxgg xoü EvXaßeoxdx[ov] Upkcog lco(dwou) npoxonand nöXsfcog) 

MEOcrßvriq ovv naooü xoü xXf]pou x(cov) rp£x(d)v) [ ] || 5Bßgu£cgg 

KßX[x£ouXdpr]g napa]xaXd)v, xoü 8oü[v]ai [aü]xd) napd xoü 

prß&xoq xupoü lto(avvou) iepifcog) npoxon(a) n(ä) xai napd xoü npo- 

Xex6kvx(og) x[Xf)pou xd)v rpexd)v | 6 ] ecg otüßaxixijy (popegiy 

xbv dßneXd)[va] xbv XeybßEvov xoü noxk Edßa ßovaxoü xoü BouXxapdßr] 

zov ön£p dß[UEXü)va ]\ | Yd]g [>vytx. v kauxog [ ] eo^ev * 
xüßevov [i]v xfj 8taxpaxf]Ot noXE(cog) MEooi]v(rjg) kv xfj noxaßia X£yo- 

ßivr] xfjg ©(eoxö)xou xoü .[ 8ia zö xa]-11 YxjEzgvgtgy xkXgg 

zgplkcov] ypgggü nsyxipxojyxfa). Oi 8k npgprjdkvxEg npo[zo]nandg xai ö 

xXfjpog, ktSovxEg xbv avrov BaaiXEiov avSpa moxbv ovxa [ 

11 9ß]dXXov entaxEnxgyxeg oxi Eni zaux(rjg) xfjg ^-qxfjOECög yEyoykvai xo 

xazxov npog xaXoepyiav * xai cpiXa^iv * xai avaxdOapcrqv xai knißkXiav 

[ 11 l0x]r]v napdxXr]oy]v xoü pr]6kvzog BaoiXdou hoaxoüovxEg boov b 

EntXeybßiEvog) ispEÜg 'l(jü(dwr]q) 6 npoxon(a) n(dg) boov xai o prßfjg 

xXf}pog ovveveoi * ßouXfj x[ai 7|| lloz£p£av, eSoxav xai hg 

oojßazLxr)v cpbpEofjv napkSoxav xd) npoprßkvxi BaoiXdto KaXxtpvXapy} 

xbv kniXeybßiEvov) dßneXcova xoü noxk Eafßa ßovayoü toö7|| ]2BouX- 

1 EZL : leg. EZEL | | ßTjV?} \ leg. {X7]Vi | | 2 ETL : leg. ETEL | | 3 EZt : leg. EZEL | | 

7 xußEvov ■. leg. XEißEvov || 8iaxpaz7)oi : leg StaxpazrjoEL || 8 hSövzeg ■. leg. cSövze^ 

11 9 xazzov : corr. näxzov vel axzov (lat actum) ? 11 (pUa^cv . leg. cpvhz^iv \ | 10 

EVEGL : leg. OVVOUVEGEL | | 

Canonica Orientale — Fonti — Serie II, Fase. X], Roma, 1942, pp. 370, 377 e 

380, e Scaduto, op. c/7., pp. 255-256); ma non si riesce a intravedere dal docu- 

mento come la vigna del monaco Bulkaramu fosse passata nelle mani del clero 

greco di Messina. 
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xapäßr) avv naoobv xcbv Sixaioßäx(u)v) 8iayopj]Oß(bv eiooSov re xai 

e£6Sov ävroü 8iä rö npopr]0kv xaxExoüoiov xkXog x(üjv) nevxrjxcovxa 

xapk(cov) [%pvooü || l3x]ai änocpXrjv äuxä xä py]0kvx(a) xapia kv 

fyjyoig xoü piyäxov xaxkxcog xoj xXfjpto xai npoxonanä xdig pr)dr)o(oiq) 

kiaxäg ££, x(oü) ßr\vög Sexeßßpi(ou) xoü [ eig xr)v kopxiqv \ \ Hx]oü 

boiov n(ax)p(ö)g Yjßcov NixoXäov * SiSövxeg ävxGj xoj BaaiXdov xai xolg 

xXr]povöß(oig) xai SiaSöxoig ävroü reXiav xai nXrjpEoxäxriv k^ovaiav 

kiaxöSfe 11 15ä]ßneXQvr] aüv xoü kxrjoov Xr)voü xai vnoXr)vr)ov xai 

olvxöv Seonö&iv * xpaxeiv • xaXoepyeiv, cpr]X£V£iv * xai ävoixoSoß-q^Eiv 

xai kig npr)xav ypäcp[Eiv xai änXüjg tto£££v|| l6o]n Säv ßovXr]0oügiv — 

nXfjv ovx klgovoiv äSiav nouXetv * äßcpikpujvEiv — äXXä cog f}prjxai ootßj- 

ßkvov xoü npopr}0kvx(og) riXog xGjv nEvxrjXojvxa x[apku>v xöv 

OTtEp 11 X1 ei]axiv npoXexöfjoav SiopLav xovxkoxiv eioxäg ££ SsxEßßpUov) 

xoj pr]0kvxi npoxonanä xai xXfjpoj eixe kioxoüg ävx(Gjv) SiaSöxovg 

xaxkx(cog) * 6 äuxög BaoiXEiog x[ai oi SiäSoxoi aüxoü \ \ x%ä]nocpX[i\]gai 

xai SiSövai xpaxrqvovxai. Kai öi ßkv iioxiv ävxrjv Siopiav ocpäXovoiv xoü 

ßfj änocpXfjoai xd npopr)0kv xkXog og npoXkXExre xai eio[ | | {9x]fjg 

änoepXr)OE(ojg) xoü ävroü xkXovg * 6 ävxög äßnEXäJv ovv näai xfj öixo- 

Soßfj xai xaXoEpyia ävroü kioxöv prfikvxa xXfjpov (xai) npoxonanä 

knioxpk[cpEi xai Eig xovg ai)rwv|| 20S]ia8öxovg * xai eiaxiv ävx(cov) 

klgovoiav xai xvpiöxr]xa e^ovreg [ä]8iav XaßßawEiv xöv prjOkvxa aß- 

neXojva xai Siöxeiv ävxöv xöv BaaiX[eiov] xa[i xovg SiaSöxovg 

o£i)toö|| 2lä]n’ ä[v]xoü xoü äßnelfcovog]. Tvooröv 8k eoxoj öxi ö xXfjpog 

xai ö npoxonanag f}XE oi SiäSoxoi ävx(öjv) ovx ktgovoiv äSiav ovxe etgov- 

aiav ovv0Xäoai ovxe eniaxpecpleiv näXiv kv av- | | 22x]u> xai Söorjv xoü 

ävroü äßneXü)v(og) ecpoü xö npopf]0kv xkXog ävxolg xaxexog cog i}pi}xai 

äno<pXy)0[y\]oEx(ai) kv xfj Siopia eixe kv xoj ävaßexatgü x(oü) [xpövov än’ 

ckJtö7|| 23 (xai) än’ ö x(oig) ävroü xXr]povöß(oig). Kai oi ß(ev) 

äSixcog npo(päai xivi ö ävx(ög) [x]Xfj(og) r}x[a]i ö npoxonan(äg) 

knavkX0ovaiv tjxe ovvxpk^ovoiv xoü knixkXovg [ 11 24 

Jßkvoi xoü änotpXfjoai xai Sögai 8ianr)vf)v kiaxiv äpx?]knioxonf}v rfjg 

noXE(u)g) M.Eaar}v(r]g) * xovxkoxiv [e]iax[ 

12 ScaxopTjafxcÖv . leg. SiaxojpLGßÖjv || 13 änocpXrjv ■ leg. ärzo(pX£lv \ | xareTcog - leg. 

*otr' izog 11 15 fprjZEVEiv : leg. yvzEÜEiv 11 Tzprjxav : leg npolxav 11 16 : leg. 8’ äv 

11 öbg öpTjzai . leg (hg Eiprjzcu 11 zikog . corr. ztXovg 11 17 xazezcog . leg. xaz' izog 11 

18 xpazipovzai . leg. xpazvvovzai || oi . leg. e'l 11 hoziv : leg. Eig r?)v|| otpaXovcw . 

leg. GpäXXouGtv || og tzpoXeXexze . leg. cog npoXikEXzai || 19 naai ■ leg. tzölgt} || 

20 XapßävvEiv : leg. XapßävEiv || Scöxeiv : leg. Suoxelv || 21 fjze . leg. elze || 

22 EfpoO : leg. i(p' ov 11 xazszog . leg. xaz' izog || cog fjprjzac : leg. cog EipTjzai || 
23 an’ 6 ■ leg. änö 11 bi \ leg. el 11 npocpdat : leg. npocpäoEL 11 : leg. eIze \ \ tjze . 

leg. elze 11 24 bianrjvfjv : leg 8lcl notvi]^ 
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Da questo documento dunque si ricava la testimonianza, anche se 
indiretta, dell’esistenza, nella Messina tardonormanno-sveva, di una 
famiglia Bulkarami (= Bulkaramu), araba, un membro della quäle, 

Saba, prima proprietario di terre, successivamente si fa monaco, molto 
probabilmente basiliano, dato che la sua vigna la ritroviamo in 
possesso del clero greco di Messina. 

Passiamo ora alla seconda testimonianza sulla famiglia Bulkaramu, 
piü antica questa della prima ma piu recente delle successiva. La fonte 
in questo caso e un codice teologico, il Vaticanus graecus 1426 (4I) 
che, oltre ad opere dello Pseudo-Dionigi Areopagita, ci tramanda i 
primi due libri, soli superstiti fra cinque, della summa teologica di 
Nilo Doxapatres dal titolo De oeconomia Dei (42). E proprio in coda al 
primo libro dell’opera di Doxapatres rimane una sottoscrizione in 
versi, 25 dodecasillabi per l’esattezza, in cui il copista vi espone 
quanto aveva ricopiato, sotto quäle archimandrita del SS. Salvatore 
dell’Acroterio di Messina aveva realizzato l’opera, concludendo col 

dare notizia di se stesso. Questa sottoscrizione, presente in parte an¬ 
che nel Matritensis graecus 4591 (43) che, esattamente come il 
manoscritto Vaticano, la mutuö dal cosidetto «originale messinese» 
del 1213 (44), pubblicata in un primo tempo per metä dal Miller dal 

codice Madrileno appunto (4S) e per metä dal Batiffol dal manoscritto 

(41) Su di esso si veda Mercati, op cit., pp. 64-70. Cf pure R. Devreesse, 
Les manuscrits grecs de I’Italie meridionale [Studi e Testi, 1 83], Cittä del Vaticano, 
1955. p. 12, n. 8. p. 18. p. 41, n. 2. 

(42) Per notizie e considerazioni su quest’opera si veda il nostro contributo Echi 
della polemica bizantina antilalina dell'Xl-Xll sec. nel «De oeconomia Dei» di 
Nilo Doxapatres, in Atti dei Congresso Imernazionaie di Studi sulla Sicilia Nor- 
manna, cit.. pp. 403-432. 

(43) Se ne veda ia dettagliata descrizione (sotto la vecchia collocazione Ol) in E. 

Mit l er. Bibliotheque Royale de Madrid: Catalogue des manuscrits grecs 
(Supplement au Catalogue d'lriarie). in Notices et extraits des manuscrits de ia 
Bibiiotheque Nationale et autres bibliolheques. XXXI, 2 (1886), 29-56. II 
manoscritto, gia appartenuto al cardinale di Burgos Francesco de Mendoqa, sarebbe 
stato copiato da Giorgio di Costantinopoli nel 1547 secondo l'opinione di Ch. 
Graux, Essai sur les origines du fonds grec de lEscurial. Paris. 1880, p 77 e p. 

68, n. 1 ; in merito si vedano le osservazioni del Mercati, op. cit., pp. 64-66 e p. 
65, n. 2. 

(44) Cf. MFRCAti, op cit., pp. 64-67 
(45) Mn i i r. an cit.. p. 47 
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Vaticano (46), fu successivamente edita integralmente dal Mercati (47). 
Eccone dunque il testo, quäle lo stabil! criticamente il Mercati: 

To repfia deiag xfjoSe nXriptbaag ßißXov || roü Ao^anaxpfj prjxo- 
peuovor)g Xiav 11 xai iaxopouaiqg fieLponog näaav nXäaiv, 11 Sö^av 

äyadty xai npvxavei xüv oXojv 11 5XpiaxGp @ecü fiov npoacpkpco navxovp- 
yirj] * || ykypacpa xai yäp änaoav xarä fikpog || roü napaSetaou xai 
pLEtponog Ti)v nXäaiVt || rö n&g, Siaxi, xi nknovOev kv näac, || ncbg 

näXw exXrjpOüOE neipav davaxov, || l0ri xd £vXov nkcpuxe ßpcoaecog 
nXavf}, 11 äX)»a nodstxä xpzZxxov fj noXuxipiojy \ \ XLQujv, aa/icpeLpcov f] 
Xpuoojv noXimXöxcov. 11 Tlävxa ykypacpa auvSpofif} xoD nocfikvog 11 \xovy\g 

oaiag 0ziag äxpoxr\piouy 11 l5Ztoxfjpog auSco, Aouxä navaoiSifiov (48) 11 
apyifiavSpixov, nxcoxoxpöcpou xai £kvtov, 11 axknr] nEvrjxtov, xpeia xolg 
äXXoig ndaiVy || exoug xpkyovxog xoafitxoü xiXiäSujv || auv kxaxöv 
znxdxig xouxoig npöaco 11 eixool xai ev, ZvSixxou npujrrig, cpLXoi, \ \ ßy]vi 

Slgexxo), 7zivxE xai Sig i^äxcg. 11 *O Zuptecov e^vaa xov BouXxapdfiou, 
|| Opißßa MeooLvrig, firfxavixolg kv xpönocg (49), || aixtiv dfiotßr]v xcov 
ßXznövxtov ivdaSe || 2Sevxcodai ßot xaptxt xtb neacpaXßkvco, 

Or dunque da questa sottoscrizione, che per la lunghezza e l'ab- 
bondanza delle notizie che ofifre risponde ai gusti piu tipici degli 
amanuensi medioevali, e che non e della penna del copista del codice 
Vaticano (redatto nel secondo quarto del secolo xvi) che il Mercati ha 

(46) Cf. P. Batiffoi., Labbaye de Rossano. Contribution ä Thistoire de la 

Vaticatte, Paris, 1891, pp. 158-159 (da Flävra yeyparpa di v. 13) e p. 93. 

(47) Cf. Mercati, op. eilpp. 68-69. 
(48) Non si tratta di Luca II, secondo archimandriia dei SS Salvatorc dei- 

TAcroterio (I 149-1158), come dice il Mercati, op. cit, p. 69, tratio in errore dal 

Pirro, Sicilia sacra ..., cit., II, p. 981s., bensi di Luca 111, otiavo archimandriia 

(1201-1218), come si deduce dalla lisla degli archimandrili del medesimo 

nionastero messa insieme dallo stesso Mercati. ibid.. pp. 166-176. e prccisamente 

P* 172 (la correzione c fatlo dallo stesso Mercati nellc Aggiunte e correzioni a p. 

330) ; cf. pure Scaduto, ll monachismo basiliano .. , cit.. pp. 224-227. 

(49) 11 Mercati lascia qui la lezione fxrjxa\>Lxög ev zpönotc, data dal Vaticano (il 

Madrileno omette infatti i vv. 13-23) , ma si e ritenuto emendarla per collegarla con 

zfyjoa del verso precedente. Sul significato e sull'uso di &üj in paleografia, si veda 

B. Atsakos, La Terminologie du livre-manuscrit ä Vepoque byzamine ['EXX7]vt.xä 

ftctpäpTTjp.a], premiere partie : Termes designant le livre-manuscrii et l'ecriture, 

Thessaloniki, 1971, pp. 95, 137, 182, 189, n. 2 
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creduto di riconoscere in Ioachim Tumbuta d’Itala (50), bensi del 
copista del manoscritto, l’«originale messinese» appunto del 1213, da 

cui il Vaticano fu ricopiato, e cioe di Simeone Bulkaramu (5I) ; da 
questa sottoscrizione quindi, si diceva, si ricava che la famiglia in 
questione (Bulkaramu e Bulkarami si identificano in arabo) era giä 
operante a Messina alla fine del sec. xn e ai primi inizi del xm ; non 
solo, ma addirittura compare un suo membro che dimostra di ben 

conoscere nel complesso la lingua greca e di saperla adoperare al 
punto da divenire copista presso il monastero del SS. Salvatore del- 
l’Acroterio che, come si sa, era uno dei piü prestigiosi centri monasti- 
co-culturali di tutto quanto il mondo italo-greco, e non solo di quello. 

Se dunque con Saba era penetrata nella famiglia Bulkaramu la 
religiositä greco-cristiana, con Simeone vi penetra anche la lingua e la 
cultura greca (52). 

Ed eccoci infine all’ultima e piü antica delle tre testimonianze. Essa 
e dunque offerta da un diploma edito dal Guillou nella sua raccolta di 

Actes greci di S. Maria di Messina, e precisamente nella seconda delle 

due Appendici che l’insigne storico mette in coda al volume (53). Si 
tratta, come si e visto, di un atto di dotazione, datato nel 1189, del 

monastero greco di S. Maria del Bordonaro, con cui la sua fondatrice, 
Ulö o Ula — figlia di Giovanni Grafeo e vedova del nobile Ruggero 
da Messina, figlio a sua volta dell'alto funzionario reale Giovanni «a 
secretis», fondatrice anche del monastero greco di S. Anna di Messina 

— conferma al nuovo egumeno del monastero medesimo, Arsenio 11, 

(50) Cf. Mercati, op. cit., p. 178. Questo copista, con il cognome ToöpßouTaa 

perö, e registrato quäle scriba del Vatic. Ottob. graec. 340 (dell'anno 1526) anche 

in M. Vogel-V. Gardthausen, Die griechischen Schreiber des Mittelalters und 

der Renaissance, Leipzig, 1909 (rist. Hildesheim, 1966), p. 165. 

(51) Simeone perö non e registrato nel repertorio sopra citato di Vogel-Gardt- 

hausen ne sotto la voctlupEOJv ne sotto quella Boukxapäpou per I'ovvia ragione che 

non rimangono esemplari noti della sua attivitä scrittoria. Su di lui si veda invece J. 

Rendel-Harris, Furiher researches inlo the History of the Ferrar-group, London, 

1900, p. 72. 

(52) Ne perde validitä, ci pare, questa considerazione, se si ipotizza col Mer¬ 

cati, op. cit., p 69, n. 12, ma senza alcuna base documentale. una non impossibile 

identificazione del copista con il monaco, che avrebbe mutato il nome Simeone in 

Saba dopo la vestizione (con un nome, cioe, di iniziale identica. come si usava 

spesso al momento di prendere i voti). 

(53) Cf Guillou. op cit., pp. 197-214. 
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la forma di dotazione che precedentemente aveva concesso al primo 
egumeno, Arsenio I, al momento di insediarlo al vertice della nuova 
istituzione monastica da lei promossa; nell’atto inoltre vengono 
precisati, com’e d’uso in siffatti documenti, i diritti e i doveri del 
nuovo egumeno, nonche le pene cui vanno incontro i contraenti nel 

caso di inosservanza degli impegni previsti nel contratto. In coda al 
diploma si ritrovano infine, come al solito, le firme di numerosi 
testimoni, fra le quali — e qui si arriva al punto che interessa i nostri 
fini — due, alle rr. 185-187 e 194-196 (p. 214) rispettivamente del- 
l’edizione del Guillou, che qui si riportano per intero (54): 

1) t ’O toü änocxovßivov ‘Iooäwou BouXxepäßou uiöq [ ] napa- 

xXrjdeig napd rrjq xvpäq tijq Ostac, ßou rä ävojTEpco yeypaßßiva ßapvjpüv 

üneypatjja t 
2) 'O toü ßaxapLzov ’lcoäwou BouXxepäßou uiöq McyarjX rä ävcoripco 

ßapwpcüv vrikypatjja rr) napaxXrjasi Tr)q xupäq riß tßf)g Qziac, t 

Da queste due sottoscrizioni risulta ancora piü evidente la esistenza, 
a Messina, nella seconda metä del xu secolo, di una famiglia 
Bulkeramu (in arabo uguale a Bulkaramu), i cui membri certi finora 
sarebbero il padre, Giovanni, e due suoi figli, uno di nome Michele, 
Paltro di nome ignoto, essendo risultato illeggibile sul documento. E 

questa testimonianza risulterä ancora piu interessante se al termine 
Beia (rf]q deiaq ßou ; rr)q Eßfjq deiaq), adoperato nelle due sottoscri¬ 
zioni, si annetterä — e la cosa appare ovvia — quel significato 
specifico di parentela ( = zia) che il termine ebbe sin dall’antichitä : in 
tal caso infatti rimarrebbe provata l’appartenenza della famiglia 

Bulkaramu a un gruppo etnico misto, si tratterebbe cioe certamente di 
una famiglia arabo-greca. 

Concludendo dunque, ci pare che la documentazione messa insieme 
provi a sufficienza la esistenza, nella Messina tardonormanno-sveva, 
della famiglia Bulkaramu, di cui sembrano individuabili, a meno di 
eventuali identitä fra loro, cinque membri: Giovanni coi due suoi 
figli, Michele e l’altro di nome ignoto, Simeone il copista e Saba il 
monaco. 

(54) Ibidem, p. 214. 
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Che si trattasse di famiglia originariamente araba, sembra fuor di 
dubbio; le tre forme, infatti, in cui ci si presenta il cognome 
[Bulkarämi, Bulkarämu, Bulkerämu (55)] e che potrebbe anche rap- 
presentare (a meno, naturalmente, di errori da parte degli scribi) delle 
pur possibili ramificazioni di un originario nucleo familiäre unitario, 
risalgono ad un'unica forma araba, Abü’l-Karäm (56) (-padre della 
generositä, della magnanimitä, della munificenza e simili), alla quäle 
piü delle altre due e vicina la seconda forma, Bulkarämu, che appunto 
per questo si e assunta come principale in apertura. 

E plausibile appare d’altronde la considerazione che la famiglia 
Bulkaramu abbia subito un processo di ellenizzazione. In una Messina 
ancora carica di grecitä, quäle e quella del xii-xm secolo, pur se 
proprio allora si cominciano ad avvertire i primi sintomi della 
prossima decadenza, difTicilmente i Bulkaramu avrebbero potuto 
rimanere insensibili al fascino della cultura ellenica o sottrarsi al 
richiamo della fede greco-ortodossa; per non dire che poteva anche 
rivelarsi opportuno ed utile perfino stringere rapporti di parentela con 
un gruppo etnico, quäle quello greco, che forse nella Messina di quel 
tempo era magari ancora maggioritario e, comunque, avrä goduto in 
quella cittä di un prestigio notevole, pur nella nuova situazione 

(55) Si rileva qui che il Rendel-Harris, op. cit., p. 72, per il genitivo 

BouXxapäpou che compare nella sottoscrizione del Vaticano 1426 suppose un 

nominativo Bulcaramos (cioe BovXxdpapoq) ; altrettanto il Guillou, op. eit., p. 

208, per il gen BouXxepäfxou suppose un nom. Boulkeramos (e cioe, nell'indice a 

pp. 226 e 232, BojXxipapog). Orbene la distanza fra le tre forme si accorcerebbe, 

perö, se si supponessero — e la cosa e quanto mai plausibile, considerate le 

oscillazioni, in merito, nell'onomastica neo-greca perfino ai giorni nostri — due 

forme di nom. : una BouXxapdprjg (e in tal caso il gen. BouXxapdpou sarebbe una 

forma piü dotta e tradizionale, quello BouXxapdpr) piü nuova e popolare), che del 

resto e documentata nella pergamena del 1234, e faltra BouXxepdpTjg ; questa 

ipotesi sarebbe inoltre confortata dalla accentazione araba. Ma ovviamente al 

problema non si puö dare soluzione, fino a quando non venisse alla luce nuova 

documentazione. Dal punto di vista fonetico, poi, non appare peregrina la varialio - 

ka- -ke- rinvenibile nelle tre forme, come si puö intuire dagli esempi riportati 

dal Pei.legrini, art. cit., pp. 421-423, ai quali va aggiunto il nuovo antroponimo 

BouXxapdpou. 

(56) Con apocope iniziale, ovviamente, della A- : cf. ibid., p. 421, n. 22. Giä il 

Rendel-Harris, op. cit, /. c\, aveva indicato il prototipo arabo dell'antroponimo 

BouXxapdpou dato dal Vaticano nella forma Abou Al Kahm, la quäle perö avrebbe 

piü probabilmente avuto un esito BovXxaplpov. 
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venutasi a creare con la signoria normanno-sveva. Sintomatica d’alträ 
parte appare, in proposito, la circostanza che, per quanto ci e 
risultato, il ricordo di questa famiglia sia rimasto custodito e traman- 
dato a noi posteri solo in documenti in lingua greca : evidentemente la 
sua integrazione in un gruppo etnico — in quel tempo e in quel lungo 
— predominante ha dato i suoi frutti alla famiglia arabo-greca 
Bulkaramu. 

E se, come ci e sembrato nel corso delle ricerche, il caso della 
famiglia Bulkaramu dovesse risultare, fino ad ora almeno, l'unico 
esempio superstite noto di gruppo etnico misto, sono auspicabili 
nuove ricerche nella pur povera documentazione pervenutaci, nella 
speranza che diano nuova luce in questo ambito tutt'altro che 
trascurabile in una terra — la Sicilia — e in un’epoca — quella nor¬ 
manno-sveva (57) — in cui piü culture (e si usa il termine nella sua 
accezione antropologica) si trovarono a convivere, con tutto le con- 
seguenze, sia positive che negative, che una siffatta convivenza com- 
portava: non certo ultima, fra le prime, lo splendido sincretismo ar- 
tistico ancora ammirabile nei ricchi e variopinti monumenti della 
Sicilia e, piu ancora, della Palermo normanno-sveva. 

Stefano Caruso. 

(57) Cf. C. H. Haskins, Studies in the hisiory of mediaeval Science, Cambridge 

(Mass.), 1924, pp. 155 ss. e 242 ss. 



A PROPOS DTJNE LETTRE INEXISTANTE 
DE JEAN VI CANTACUZENE 

L’expose qui va suivre veut etre une contribution ä la biographie 
de Jean VI Cantacuzene. Toutefois une partie seulement de notre ar- 
ticle lui sera exclusivement consacree. Cela s’explique par notre point 
de depart. Nous sommes persuadee que l’on s’est trompe jusqu’ä 
present d’une maniere etonnante sur les rapports de Cantacuzene avec 
l’Occident. II s’agit d’une erreur qui n’est pas trop grave en elle- 
meme, mais qui trahit tout de meme une fausse perspective ä l’egard 
de Cantacuzene lui-meme et de son epoque('). 

Quand on consulte l’ceuvre bien connue de M. Nicol, The Byzantine 
Family of Kantakouzenos, ca 1100-1460 (1968), on apprend (page 
96) qu’en 1347 Cantacuzene fit parvenir une lettre ä Cola di Rienzo 
pour le feliciter de son coup d’etat ä Rome (1 2 3). Nicol eite en reference 
Reg. 2922 dans la collection Regesten der Kaiserurkunden des Ost¬ 

römischen Reiches de Franz Dölger. Dölger ä son tour se referait ä un 
endroit de la correspondance de Cola di Rienzo ou celui-ci afifirme 
qu’il fut ab imperatore Constantinopolitano... honoratus. C’est ä cette 
meme source qu’a puise M. Vasiliev dans son History of the Byzantine 
State V). II est ä noter que, dans tous les cas cites, il s’agit toujours 
du seul et meme endroit de la correspondance de Cola oü celui-ci 
fasse mention d’un lettre qui lui aurait ete adressee par l’empereur de 
Constantinople. En realite il faut des recherches historiques ap- 

(1) V. notamment D. M. Nicol, The Byzantine Family of Kantakouzenos, ca. 

1100-1460, Washington, 1968, pp. 35-103, et G. Weiss, Joannes Kantakouzenos 

— Aristokrat, Staatsmann und Mönch in der Gesellschaftsentwicklung von Byzanz 

im 14. Jht., Wiesbaden, 1969. 

(2) Personne n’a attire l’attention de M. Nicol sur cette erreur. V. D. M. Nicol, 

The Byzantine Family of Kantakouzenos, Some Addenda and Corrigenda, Dum- 

barton Oaks Papers. 27 (1973), pp. 309-315. Dans cet article l’auteur a reuni 

toutes les «helpful and valuable suggestions» de ses critiques. 
(3) Madison, 1952, p 585. 



UNE LETTRE INEXISTANTE DE JEAN VI CANTACUZENE 331 

profondies pour decider si la lettre dont il est question a existe ou 
non. 

Le probleme historique qui se pose est le suivant. A supposer que la 
lettre ait existe, Cantacuzene a-t-il adresse de son propre chef ses 
felicitations ä Cola? Par quelles voies et ä quel point fut-il renseigne 
sur l’existence de Cola? Dans quelle intention ecrivit-il ä Cola? Et — 
question la plus importante de toutes — quelles etaient en general les 
idees que l’empereur byzantin se faisait de l’Italie et du reste de l’Oc- 
cident? 

Aucun des auteurs que nous avons cites ne s’est pose la question de 
savoir si par hasard Cola avait ete le premier ä informer l’empereur de 
son succes. Dans ce cas la lettre de l’empereur eüt ete une lettre de 
reponse. Mais il y a plus. L’existence de la lettre imperiale pose des 
problemes d’ordre chronologique quasi insurmontables. Les solennites 
qui accompagnerent l’installation de Cola comme tribun eurent lieu le 
1er aoüt 1347. Sa chute intervint quatre mois plus tard. La cour 
imperiale eüt dü reagir avec une promptitude inouie ä l’avenement de 
Cola pour que celui-ci püt recevoir la lettre de Cantacuzene. 

Disons tout de suite que nous ne croyons aucunement ä l'existence 
de relations epistolaires entre l’empereur byzantin et le tribun romain. 
Par l’analyse qui suit nous esperons prouver le bien-fonde de cette 
assertion. 

Jusqu’ä present tous les byzantinistes qui ont fait mention de la let¬ 
tre de Cantacuzene ä Cola disent qu’ils ont consulte la correspon- 
dance de Cola dans l’edition de Gabrielli (4). Predilection curieuse. En 
verite Gabrielli etait un critique tres severe de Cola et avait l’habitude 
de tourner en ridicule les dires du tribun (5). On peut se demander 
pourquoi on a neglige l’edition des lettres de Cola par K. Burdach (6), 
plus recente que celle de Gabrielli, la seule ä etre consultee par les 
specialistes de l’histoire de l’Occident et qui, en outre, eüt mieux servi 
les theses de nos auteurs puisque Burdach partage leur confiance dans 
l’authenticite de la lettre de felicitations. Du reste la divergence entre 

(4) A. Gabrielli, Epistolario di Cola di Rienzo, Fonti per la Storia d’Italia, 
no. 6, Rome, 1890, ep. XIV, p. 106. 

(5) A propos de la lettre qui nous concerne, Gabrielli parle de la megalomanie 
de Cola (p. xn). 

(6) K. Burdach et P. Piur, Vom Milleialter zur Reformation, // .• Briefwechsel 

des Cola di Rienzo, 5 vols., Berlin, 1913-1929. 
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Gabrielli et Burdach doit retenir notre attention parce qu’elle met en 
lumiere le caractere problematique des lettres memes que les byzan- 
tinistes ont utilisees comme si leur lecture n’ofTrait aucune difTiculte. 
L’idee que Burdach se faisait de Cola di Rienzo peut etre consideree 
comme une reaction ä l'image peu flatteuse du tribun qu’on trouve 
chez les historiens italiens de son temps. Ces derniers — dont 
Gabrielli — etaient convaincus que Cola etait un malade mental. Bur¬ 
dach repoussait cette Interpretation, selon lui attribuable aux editions 
defectueuses de la correspondance de Rienzi, qui avaient donne aux 
lecteurs une fausse idee de son etat mental (7). Burdach pensait 
changer ce climat defavorable en presentant une meilleure edition, 
faite selon les regles philologiques les plus strictes. Ainsi crea-t-il une 
nouvelle image de Cola, personnification des changements spirituels 
de son epoque, marquee par la transition entre le Moyen Age et la 
Renaissance. «Es war die Epoche der grossen Wandlung, Umkehr, 
Erneuung, der Sehnsucht nach dem Urgrund : die Epoche der innern 
Wiedergeburt» (8). Cola devint un personnage noble et heroique. 
Selon Burdach, l’activite politique, les manifestes et les ceremonies de 
l’ete de l’an 1347 ne peuvent avoir ete les productions d’un esprit 
malade: elles etaient en realites riches de signification profonde. II 
nous semble que Burdach n’a pas beaucoup profite de l’appareil 
critique dont il s’etait promis de tirer tant d’avantages. Son 
imagination l’emportait au-delä du domaine historique dans celui du 
galimatias. Dans cet etat d'esprit il accepta maintes fois comme ab- 
solument vraies des affirmations de Rienzi, qui sont assez sur- 
prenantes pour mettre le sens critique en eveil (9). Cela nous ramene 
au sujet qui nous interesse particulierement. Sur la foi de Rienzi, Bur- 

(7) Burdach ne vise pas seulement Gabrielli, mais encore F. Papencordt, Cola 

di Rienzo und seine Zeit, Hambourg et Gotha. 1841. V. Burdach. op. cit., t. 5. 

p. v. 

(8) Ibid., p. v. 

(9) L’historiographie moderne donne une description plus sobre des actions et 

de la pensee de Rienzi. V. R. Morghen. Il mito storico di Cola di Rienzo, dans 

Civiltd medioevale ai iramonto. Saggi e studi sulla crisi di un’etä, Bari, 1971, 

pp. 165-193 ; E. Dupre -Theseider, Roma dal Comune di popolo alla signoria pon- 

tificia (1252-1377), Rome, 1952 ; C Gennaro, Mercanti e bovattieri nella Roma 

della seconda metä del Trecento, dans Bullettino dell lsiituto Storico Italiano per il 

Medio Evo e Archivio Muratoriano, 78 (1967), pp, 155-203. 
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dach admet qu’une ambassade de l’empereur Jean VI Cantacuzene 
arriva ä Rome(10). Est-ce lä une opinion qu’il faut suivre d’emblee? 
L’analyse de la lettre de Cola dans laquelle il est fait mention de l’am- 
bassade imperiale — celle-lä meme oü l’on trouve les mots : ab im- 
peratore Constantinopolitano ... honoratus — nous apprend le con- 
traire. 

* 

* * 

La lettre de Cola est datee de la fin du mois de juillet 1350 et a ete 
ecrite ä propos de son arrestation ä Prague sur l’ordre de l’empereur 
Charles IV (“)• Cola y insiste d’un bout ä l’autre sur son vceu ardent 
d’etre mis en liberte afin de pouvoir accomplir sa mission divine, ä 
savoir la fondation d’un empire sacre en collaboration avec l’empereur 
d’Occident. A cette Ein, le pouvoir temporel du pape doit etre brise. II 
est persuade que l’Eglise est proche de ce chätiment divin. Le pape 
mourra, apres quoi un second S. Francois viendra pour epurer l’Eglise 
corrompue (I2). Dans le cadre de cette vision eschatologique Cola fait 
un recit de sa propre vie en vue de persuader l’empereur de s'associer 
ä lui. 

Cola commence par une revelation surprenante .• il est un fils 
illegitime de l’empereur Henri VII, autrement dit: Dieu a mis Rienzi 
dans le monde avant Charles IV comme il a envoye Jean le Baptiste 
avant le Christ. Apres avoir raconte ses vicissitudes ulterieures, il 
aborde le sujet de la liberation de Rome et le röle qu’il y a joue. Les 
evenements compris entre le mois de mai et le mois de decembre 1347 
sont particulierement mis en relief. Il s’etend sur la lutte contre la 
noblesse romaine et la restauration du tribunat. D’autre part, il passe 
sous silence son elevation ä la chevalerie et son edit du 1er aoüt, qui 
fut une declaration de liberte du peuple romain en italien — actes qui 
n’etaient ni Tun ni l’autre faits pour rejouir l’empereur. Suit alors 

(10) Burdach, op. eil., t. 5, pp. 329-330. Meme concordance de faits dans P. 

Piur, Cola di Rienzo, Darstellung seines Lebens und seines Geistes, Vienne, 1931, 

P- 127 (cet auteur donne la mi-octobre comme date de l’ambassade qui aurait ap- 

Porte la lettre). 

(11) Ep. 50, ed. Burdach, t. 3, pp. 198-213. La lettre est analysee par R. 

Morghen dans l’article mentionne ci-dessus. 

(12) Sur l’influence joachimite sur Cola v. R. Morghen, op. cit., p. 179 sqq. et 

PP. 184-185. 
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Penumeration des honneurs dont il a ete l'objet de la part des 
souverains italiens et etrangers et c'est dans ce contexte que l’on 
trouve le fameux passage ab imperatore Constantinopolitano ... 
honoratus. Apres avoir encore parle des resultats heureux de son 
gouvernement, il declare qiTil s’est demis du tribunat de sa propre 
volonte, mais qu’il avait neanmoins l’intention d'y revenir apres un 
certain temps. 

Il est evident —- tant du point de vue historique que psychologique 
— que la lettre de Rienzi est mi-mensonge mi-verite. On y releve 
d'ailleurs des omissions importantes. Il va sans dire que la paternite 
de l'empereur Henri VII est de pure invention (13). 

A la lumiere de ces considerations examinons enfin les mots ab im¬ 
peratore Constantinopolitano ... honoratus dans leur contexte integral. 

Regales equidem omnes regni Apulie, barones eorum et comites 

cunctosque fere Italie populos obsequiosos et pronos habui et ad meam 

miliciam magnorum honorum et munerum oblativos, ab imperatore 

Constantinopolitano et rege Anglie per ambaxiatores solempnes et 

literas honoratus. Regina Apulie proteccioni tribunicie sponte se 

subiecit et regnum; rex Vngarie per duas ambassiatas solempnes 

iusticiam suam de regina et regalibus cum magna instancia sceptro 

subdidit tribunali, et quod plus audeo dicere, soldanum Babilonie 

tribuni fama concussit. Nam cum christiani sepulchrum Domini visitan- 

tes Christianis et iudeis lerosolimas habitantibus de nova Vrbis refor- 

macione inaudita hactenus mirabilia reportassent, tarn eciam christiani 

quam eciam iudei statim nova festa et inusitata gaudia festauerunt. 

Cuius leticie causa ipsi soldano relata statim actonitus ex ipso famoso 

condam Romanorum nomine, omnes portus et civitates in ora maritima 

constitutas novis custodiis, arteficiis, et repagulis communiuit ... (*4). 

La correspondance de Cola est la source la plus importante pour 
la connaissance du caractere et de l’etendue de ses rapports 

(13) A une epoque ulterieure — pendant sa captivite ä Avignon — Cola renia 

sa naissance princiere. II s’humiliait au contraire afin d’obtenir sa gräce de la part 

du pape. A ce moment-lä, il considere ses effusions prophetiques de 1350 comme 

le produit d’un spiritus tenebrosus (ep. 73, ed. Burdach, t. 3, p. 415). Plus 

precisement en ce qui concerne la paternite de Henri VII: ... melius sonabit in orbe 
devoratum esse ab archimandrilis Vrbis alme Tribunum suam genilum absque lege. 

(ep. 64, ed. Burdach, t. 3, p. 364). 

(14) Ed. Burdach, t. 3, pp. 207-208. 
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diplomatiques. Dans sa breve carriere, on peut distinguer des phases 
successives marquees par des ambitions politiques toujours croissantes 
se manifestant par l’addition continuelle de nouveaux titres ä ceux 
qu’il s’etait arroges auparavant (15). Ce fait est d’une grande im- 
portance pour l’appreciation des lettres que Cola envoyait aux 
monarques et aux gouvernements municipaux tant en Italie qu’ä 
l’etranger. 

Au debut il s’annonQait comme libertatis pacis iusticieque Tribunus 

et sacre Romane rei publice liberator. Ce sont les mots qu’on trouve 
en tete d’une lettre circulaire du 7 juin 1347, adressee aux villes et 
princes d’Italie (16). II est important de noter qu’ä ce moment les am¬ 
bitions de Cola se bornaient ä une politique d’unification italienne. 
Cependant ses visees allaient s’elargir bientöt. On le voit ä la maniere 
dont il accepta de servir de mediateur dans le conflit entre Louis de 
Hongrie et Jeanne de Naples. A cette occasion, il se posait dejä en 
juge surhumain. Il invitait les ambassadeurs du roi de Hongrie ä 
repeter devant le peuple romain des accusations portees contre la reine 
Jeanne tandis que lui-meme, portant une couronne et brandissant un 
sceptre, haranguait le peuple en commencant par les vers du psaume 
97, 9 : Judicarao lo rotonnitate delle Terre nella Justitia, et il puopoli 
nella equalitate (17). Dans l’edit du 1er aoüt qui rend au peuple romain 
ses droits souverains, on voit comment les ambitions de Cola pren- 
nent une ampleur europeenne. Ses nouveaux projets politiques 
trouvaient leur expression dans de nouveaux titres qui en disent long : 
Candidatus Spiritus Sancti miles, Niccolaus Severus et Clemens, 
liberator Urbis, zelator Ytalie, amator orbis et Tribunus Augustus (l8). 
Arrive ä ce point d’exaltation Cola se croyait superieur au pape et ä 
l’empereur et directement responsable devant le Saint-Esprit. Dans 
cette Situation, il conferait aux Italiens le droit d’elire un empereur, 
tandis que lui-meme citait Louis de Baviere et Charles de Luxem¬ 
bourg, les electeurs du Saint-Empire et le pape ä comparaitre en per- 
sonnes devant lui pour defendre les pretentions diverses qui les 
avaient mis en conflit. 

(15) V. Burdach, op. cit., t. 5, pp. 88-93. 

(16) Ep. 8, ed. Burdach, t. 3, pp. 17-25. 

(17) Selon l'anonyme romain de La Vita di Cola di Rienzo, ed. A. Frugoni, 

Florence, 1957, I, 22, p. 98. 

(18) Suscription de la lettre 27, ed. Burdach, t. 3. p. 100. 
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C’est surtout dans sa qualite d'amator orbis que Cola voulut bientöt 
regier les affaires de toute la Chretiente. Nous lisons dans une lettre 
de Cochetus de Chotitis ä un membre de la famille Orsini: ... item 
dicitur, quod scribat Regi Francie et Regi Anglie et domino pape vt 
primo scribere debui, quod sint ad vnum esse et in vnica voluntate pro 
statu Christianorum, et ipse dominus Tribunus intendit cunctis pacem 

et concordiam dictorum Regum laborare et fatigare ac in concordia 
ponere (19). Ces informations trouvent leur confirmation dans une let¬ 
tre de Cola lui-meme au pape Clement VI du 5 aoüt 1347 : Et ut im- 
pius armorum strepitus et effusio seuissima sanguinis christiani 

depereant et vigeat pax vbique, ambaxiatorum vestri Romani populi 
atque mea ad Sanctitatem vestram, reges Francorum et Anglie et 
singulos alios reges catholice fidei notabilesque duces, principes nec 

non ad predictos electos et electores ambassiata precipua et honorabilis 
dirigetur (20). 

Dans le cadre de notre expose il est d’une grande importance de 
signaler que ce fut lä la limite des ambitions de Cola, qui s’arreterent 
aux bornes de la Chretiente catholique. 

* 

* * 

II faut maintenant distinguer le reel de l’imaginaire dans la lettre du 
mois de juillet 1350. II y a sans doute beaucoup de choses qui 
justifient le sentiment de Gabrielli qui tient Cola pour un 
megalomane. En effet, il n’a jamais etendu son pouvoir au-delä des 
environs de Rome, oü quelques territoires appartenant aux Etats de 
l’Eglise et au royaume de Naples tomberent ou se placerent sous sa 
domination (21). Aucun des princes ni aucune des communes dont il 
vante l’obsequiosite, n’ont jamais eu la moindre intention de se subor- 
donner ä lui. Louis de Hongrie et Jeanne de Naples accepterent l’ar- 
bitrage de Cola pour des raisons politiques sans croire au caractere 
sacral de son autorite. Nous verrons plus loin que l’un et l'autre 
souverains esperaient seulement gagner le soutien du tribun dans la 
guerre qui allait eclater. Toutefois on constate que Cola, bien qu’egare 

(19) Burdach, op. cit., t. 4, Anhang, 8, pp. 24-25 (2 aoüt; compte rendu des 

evenements ä Rome). 

(20) Ep. 28, ed. Burdach, t. 3, p. 113. 

(21) Description detaillee dans Burdach, t. 5, p. 238. 
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par son imagination, ne fut pas un aliene. Les personnes et les faits 
qui figurent dans ses lettres sont reels. Pour illustrer cet argument, 
citons ses rapports avec l’Angleterre. II est certain que Cola a voulu 
envoyer une lettre au roi d’Angleterre. Peut-etre l’a-t-il meme fait. En 
ce qui concerne la lettre qu'il dit avoir re^ue d’Edouard III, rien ne 
prouve qu’elle ait existe. Cependant il est possible qu’il y ait eu des 
contacts entre Cola et John of Padebury, l’ambassadeur du roi 
d’Angleterre, qui le 16 juillet 1347 rentrait dans son pays apres une 
mission diplomatique aupres du roi de Naples (22). Une lettre even¬ 
tuelle de l’ambassadeur ä Cola devint peut-etre dans la fantaisie de ce 
dernier une lettre du roi lui-meme. 

Du soldanus Bahilonie, Cola dit seulement que celui-ci a tremble 
devant son pouvoir. Cette allegation au sujet du sultan d’Egypte est 
en rapport direct avec des racontars fantastiques divulgues ä Rome en 
1347 par des admirateurs insenses de tribun. II n’a jamais ete 
question de contacts reels entre Rome et l’Egypte (23). Tout cela 
n’empeche pas que les potentats mentionnes dans la lettre qui nous 
concerne soient entres d’une maniere ou d’une autre dans l’orbite de 
Cola et il n’y a aucune raison pour en exclure le personnage designe 
comme imperator Constantinopolitanus. Ce dernier doit avoir ete 
egalement un souverain qui a existe reellement. D’autre part il est 
hors de doute que Yamator orbis n’a jamais accorde la moindre pensee 
au monde orthodoxe. Sa vaste correspondance ne contient aucune let¬ 
tre ä un empereur byzantin ni aucune allusion ä la cour byzantine. Si 

(22) Voyez L. Mirot ET E. Deprez, Les ambassades anglaises pendant la 
guerre de Cent ans. Catalogue chronologique (1327-1450), Paris, 1900, no. 123, 
p. 20. 

(23) L’anonyme romain dans La vita..., ed. Frugoni, XII, p. 75 «La fama de si 
vertuoso homo per tutto Io munno se destenne ; tutta la Christianitate fu commossa 
come si se levassi da dormire. Fu uno Bolognese, Io quäle fu uno delli schiavi dello 
Soldano de Babilonia, Io primo che poteo aizare della piü corta ne venne a Roma. 
Questo disse che allo granne Peraham* ditto fu che nella cittate de Roma se era 
levato uno homo de granne iustitia, homo de puopolo; lo quäle respuse e 
dubitanno de se disse: Mahumet e Santo Elinason** aiutino Hierusalemme». 
* = Re Cham = Re Signore?; ** = Ali Mahson = Ali il forte? (Annotations de 

l’editeur). Cf. Gabriele d’ANNUNZio, La vita di Cola di Rienzo, dans Prose di 
Ricerca, di Lotla ecc., ed. A. Mondadori, Verona, 1950, t. 111 (pp. 69-199), p. 
147. 
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jamais un empereur byzantin avait adresse une lettre ä Cola, il aurait 
du le faire spontanement. Nous allons voir s’il y a lieu d’admettre une 
teile possibilite. 

II 

A quel point la cour imperiale s’interessait-elle en general ä 
l’Europe occidentale pendant la periode qui nous concerne? Voilä une 
question qui doit etre posee avant qu’on puisse aborder le probleme 
des rapports de Jean VI Cantacuzene avec l’Italie. Apres la reprise de 
Constantinople, Byzance se tenait sur la defensive ä l’egard de l’Oc- 
cident et c’est cette situation-lä qui determinait ses rapports 
diplomatiques avec les puissances europeennes (24). Cela veut dire 
qu’il n'etait plus question d’une politique vigoureuse et suivie comme 
celle de Manuel I qui avait embrasse toute l’Europe, y compris 
l’Angleterre. Depuis son avenement, Michel VIII se voyait oblige de 
faire face aux menaces des envahisseurs europeens — notamment 
Charles d’Anjou — de sorte que ses relations diplomatiques avec 
l’Occident se bornaient ä trouver des allies ayant quelque interet ä 
l'assister dans sa lutte contre des ennemis communs. En Italie, Genes 
et le marquisat gibelin de Montferrat furent ses associes les plus im- 
portants. Poursuivant toujours le meme but, il noua des relations avec 
l’Aragon et la Castille (2S). Des ambassadeurs byzantins furent en- 
voyes ä la Curie et au roi de France, Louis IX. 

Il est clair que toutes les alliances et tous les contacts que nous 
avons passes en revue devaient repondre aux besoins immediats de 
l’empire byzantin. En aucun des cas cites il ne s’agit de politique ä 
longue echeance ni de civilites de nature purement honorifique de 
souverain ä souverain. 

Mise ä part la rupture avec Rome, Andronic II continuait la 
politique de son pere. Pousse par celui-ci, il avait epouse en secondes 

(24) Voyez D. J. Geanakoplos, Emperor Michael Palaeologus and the West, 
Cambridge. Mass., 1959 ; A. E. Laiou, Constantinople and ihe Latins, Cambridge, 

Mass. 1972. 
(25) Cf. R. Lopez, Genova marinara nel Duecento; Benedetto Zaccaria, am- 

miraglio e mercante, Milan, 1933 (Ch. 111 ; Bisanzio e le origine del Vespro. La 
missione politica di Benedetto Zaccaria in Castiglia e Aragona) 
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noces Yolande de Montferrat. Les relations avec Montferrat devinrent 
encore plus etroites lorsque Theodore, fils d'Andronic et de Yolande, 
succeda au marquisat de Montferrat. L’empereur prit le parti des 
gibelins dans une lutte de partis qui eclata ä Genes en 1317, et cher- 
cha ä ameliorer ses relations avec Venise. II entra plusieurs fois en 
negociations avec la cour angevine de Naples afin de realiser des 
mariages entre deux de ses fils et les heritieres de Fempire latin de 
Constantinople. Des historiens byzantins qui, en general, s’interessent 
peu aux vicissitudes du monde Occidental font pourtant mention de 
Catherine de Valois, Fille de Charles de Valois et de Catherine de 
Courtenay, qui devint imperatrice-titulaire de Fempire latin apres la 
mort de sa mere (26). En d’autres termes, ä Byzance on etait au 
courant — au rnoins d'une maniere imparfaite — des faits et gestes 
des angevins napolitains. D’ailleurs Catherine de Valois devait plus 
particulierement interesser les byzantins puisqu’elle etait mariee ä 
Philippe de Tarente, suzerain d’Achaie, d’Athenes et d’autres prin- 
cipautes franco-grecques. Comme Michel VIII, Andronic II cherchait 
des alliances parmi les souverains gibelins de FOccident pour des 
raisons d’interets communs. Ainsi s'expliquent les deux mariages de 
son Fils, le futur empereur Andronic III, avec Adelheid-Irene, sceur du 
duc de Braunschweig-Grubenhagen, et — apres la mort de celle-ci — 
avec Anne, sceur du comte de Savoie. Une alliance avec Louis de 
Baviere faisait partie de sa politique defensive. 

Tous les contacts mentionnes n’empecherent pourtant pas que 
FEurope occidentale restät en realite terra incognita pour les byzan¬ 
tins. Les invasions et les immigrations d’occidentaux en territoire 
byzantin ne chargerent pas grand’chose ä cette Situation. On fit la 
connaissance d’institutions politiques, de mceurs et de manifestations 
culturelles de FEurope, mais tout cela ne modifiait pas essentiellement 
une tradition seculaire qui tirait ses origines de sources differentes. En 
fait, Fisolement de Fempire byzantin, tant sur le plan spirituel que 
materiel, s’aggrava nettement pendant la periode qui nous concerne. 

(26) Voyez l'information de Cantacuzene selon laquelle en 1339 Nicephore 11 
Orsini fuit ä la cour de la princesse de Tarente afin d’obtenir son secours dans sa 
lutte contre Andronic 111 (Kant. 11, 33, Bonn, I, p. 503 ; 11, 34, p. 510 ; 11, 36, p. 
520). Cf. Nicephore Gregoras, XI, 6, Bonn, 1, p. 546. Selon cet auteur Nicephore 
Orsini se rendit ä Patras chez la veuve du prince d'Achaie. Le personnage designe 
sous ces deux noms est toujours Catherine de Valois. 
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Le tournant dans la Situation politique au milieu du xive siede (27), 
n’influenca pas grandement l’attitude des Byzantins ä l’egard de 
l’Europe occidentale. C’est le moment oü Jean VI Cantacuzene entra 
en scene. 

A son avenement le danger d’une offensive de la part de puissances 
europeennes etait ecarte, mais l’empire byzantin restait isole comme 
auparavant, pris entre Venise et Genes. Cette Situation determina la 
politique de l’empereur. On sait que Cantacuzene n’avait d’autre choix 
que de louvoyer entre les puissances europeennes selon les necessites 
du moment (28). Bien entendu sa liberte d’action ä l’egard des 
puissances balkaniques et orientales n’etait pas plus grande. Toutefois 
on s’apercoit d’une difference essentielle. L’Occident restait malgre 
tout un monde lointain. L’appui qu’on pourrait y trouver n’etait pas ä 
dedaigner — soit du cöte de Genes, soit de celui de Venise — mais, il 
etait inconcevable que l’une ou l’autre pretät la main ä la conquete 
d’un vaste empire. Et c’etait lä l’intention de Cantacuzene, qui se 
presente plutöt en brigand balkanique qu’en porphyrogenete, plutöt en 
conquerant parmi les conquerants serbes, bulgares et turcs qu’en suc- 
cesseur de Constantin le Grand. II ne devait avoir que des notions 
confuses concernant les souverains occidentaux en tant que per- 
sonnages vivants. Les conditions politiques et sociales des etats 
europeens lui echappaient presque totalement, comme on le verra par 
la suite. Examinons pour commencer dans les memoires de Cantacu¬ 
zene, les passages ou il s’etend sur la vie politique ä Genes, l’etat 
italien qu'apres tout il connaissait le mieux. A premiere vue, il donne 

(27) Voyez A. E. Laiou, Marino Sanudo Torsello, Byzantium and the Turks, the 
background to the anti-Turkish league of 1332-34, dans Speculum, 45 (1970), pp. 
374-392. 

(28) Beaucoup d'auteurs veulent que la politique de Cantacuzene ait ete anti- 
genoise par principe ; cf. G. Ostrogorsky, Geschichte des byzantinischen Staates. 
19633, p. 435 ; C. Kyrris, Causes of Dichotomy of imperial Institution.... dans 
Byzantina, 3 (1971), pp. 369-380 ; E. Francf.s. Quelques aspects de la politique de 
Jean Cantacuzene, dans Rivista di Studi Bizantini e Neoellenici, 5 (1968), pp. 167- 
176. Nous sommes plutöt d’avis que Cantacuzene n’avait d’autre choix que de se 
defendre contre la puissance genoise tant bien que mal. C’etaient les Genois qui 
dominaient la Situation. Cf. 1. Sevöenko, The Zealot Revolution and the Supposed 
Genovese colony in Thessalonica, dans Etudes en honneur de St. Kyriakides, 
Thessalonique, 1953, pp. 603-617. 
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l’impression d’etre assez bien au courant. II sait les noms de plusieurs 
amiraux; evidemment la bataille navale du Bosphore (fevrier 1352) 
lui est connue, puisqu’il y avait ete present, mais en outre il fait men- 
tion des batailles d’Alghero et de Modon. II decrit l’activite de Simone 
Boccanegra et s’est rendu compte de la sujetion temporaire de Genes ä 
Milan. Toutefois ces apparences sont trompeuses. En relatant la 
guerre de Venise, de 1’Aragon et de Byzance contre Genes, Cantacu¬ 
zene vient ä parier de la politique interieure de la republique ligure. 
Au cours de la guerre, la puissance maritime de Genes s’etait montree 
superieure ä celle des allies. Pour expliquer cet echec fächeux, le 
memorialiste fait le recit suivant, oü Ton constate qu’au fond il avait 
des connaissances tres limitees au sujet de Genes. 

Cantacuzene explique le deploiement inattendu de la puissance 
genoise par le fait que la noblesse a peu auparavant repris le pouvoir. 
Anterieurement le Sfjßoq s’etait insurge contre les nobles, en avait ex¬ 
pulse quelques-uns, prive certains autres de leurs droits politiques 
ßrjTe ßouXrjg äfyoüvTEg, ßr/r’ äpxfjg ßßSeßtäg. On avait installe Simone 
Boccanegra comme SouE,. Cependant, lorsque la guerre avec Venise 
eclata, le Sfjßog prit peur puisqu’il manquait d’argent pour mener la 
guerre ä bonne fin. Dans ces circonstances on supplia les nobles de 
revenir au pouvoir, de reprendre leurs sieges dans la ßouXr) et de con- 
sacrer leur energie ä la conduite de la guerre. Pagano Doria, ap- 
partenant ä l’une des familles les plus illustres de Genes, homme 
capable et prudent, devint commandant de la marine. Ce fut lui qui se 
distingua au Bosphore. Toutefois, SovE, et Sfißcx; se montrerent tres 
ingrats. Ils destituerent Doria de sa Charge et le remplacerent par An¬ 
tonio Grimaldi. Le resultat inevitable de cette ignominie fut la defaite 
ecrasante d’Alghero (Sardaigne). Cet evenement fut suivi par une 
famine ä Genes. En fin de compte la republique se vit obligee de se 
mettre sous la protection de Milan. Boccanegra fut depose. Milan aida 
Genes ä se procurer une nouvelle armee, des vivres et de l’argent. 
Pagano Doria fut rappele et remporta une victoire glorieuse ä Modon. 
La paix definitive entre Venise et Genes suivit bientot. Les Genois, 
dedaignant d’honorer leurs bienfaiteurs, chasserent de nouveau l’ex- 
cellent Doria et toute la noblesse, firent defection ä Milan et rein- 
stallerent Boccanegra comme SouE, (29). 

(29) Kant., IV, 26, Bonn, 111, pp. 196-198 ; VI, 32, Bonn, III, pp. 234-237. 
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II n’est pas necessaire de posseder de grandes connaissances 
historiques pour se rendre compte que le recit de Cantacuzene 
temoigne d’un conception tres simpliste de la politique italienne de 
son epoque. Lorsqu’on analyse le texte, cette impression s’avere 
correcte. On constate des erreurs de fait qu’il faut considerer comme 
le resultat d’une simplification plutöt que de mauvaise volonte. 
Citons en exemple le dogat presque ininterrompu de Boccanegra. En 
verite le 8i)ßoq s’insurgea en 1339 ; Boccanegra, qui, ä ce moment-lä, 
devint doge, quitta la scene en 1344 pour n’y rentrer qu’en 1356. Ces 
faits, dont Cantacuzene aurait pu avoir connaissance (30), sont 
brouilles parce qu’il ne pense ä rien d’autre qu’ä tirer une lecon de la 
periode de l’histoire de Genes qu’il decrit. Le lecteur doit comprendre 
qu’en toutes circonstances, le 8f)ßo<; n’est que Canaille incapable de 
participer au gouvernement. La noblesse constitue la seule classe de la 
societe qui soit ä la hauteur des responsabilites qu’impose le 
gouvernement d’un etat. Cette conviction s’est enracinee en lui ä la 
suite de ses experiences au cours de la guerre civile ä Byzance, mais 
n’est nullement confirmee par la Situation genoise. Tandis que le 
Srjßog byzantin etait, en effet, une populace miserable, les «popolares» 
genois qu’il met sur le meme rang formaient une classe naissante de 
bourgeois prosperes. Ce furent eux qui firent la conquete de Chio 
(1346), qu’ils exploiterent ensuite sous le forme d’une Compagnie 
commerciale, la Maona de Chio. II est interessant de voir que Can¬ 
tacuzene considere ces conquerants comme euyEvelq et emarpLScu (3I). 
En 1345/6, les «popolares» equiperent une flotte pour attaquer les 
Grimaldi de Monaco au moment oü le fisc genois manquait d’argent 
pour financer cette entreprise. Ce sont ces memes «popolares» qui 
dirigerent leur flotte vers le Levant apres que l’expedition contre 
Monaco eüt manque son but -, detournement qui aboutit ä la conquete 
de Chio dont nous avons fait mention (32). Voilä le 8i)ßoq que Canta¬ 
cuzene croyait incapable de conduire la guerre faute d’argent. 

(30) En 1341 l’alliance avec Genes fut renouvelee. Cf. G. Bartolotto, Nuova 
serie di documenti sulle relazioni di Genova colVimpero bizantino, dans Atto della 
Socieiä ligure di Sioria Patria, 28, 2 (1896), pp. 339-573, Doc. XXll. En 1347/8 
Cantacuzene negociait avec les Genois sur raffaire de Chio. II fait mention de 
plusieurs ambassades ä ce propos (Kant., IV, 12, Bonn, 111, pp. 81-83). 

(31) Kant-, III, 95, Bonn, II, p. 583; IV, 12, Bonn, III, p. 81. 
(32) G. Pistarino, Chio dei Genovesi, pp. 20-21 et p. 35 dans Studi Medievali, 
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De meme Cantacuzene est completement dans l’erreur en ce qui 
concerne l’aflfaire Doria-Grimaldi. II exalte Doria comme modele de 
perfection nobiliaire, tandis qu'il se represente Grimaldi comme in- 
strument du Sfjßoq. En realite Doria et Grimaldi s’opposaient comme 
protagonistes de deux factions nobles dont la rivalite existait depuis 
longtemps. La meprise de Cantacuzene est causee par son ignorance 
de la structure sociale de Genes. La montee sociale des «popolares» 
n’empechait pas que la noblesse füt toujours assez puissante pour con- 
tinuer ses lüttes intestines sans perdre sa Position dominante dans la 
republique (”). Cantacuzene dans sa simplicite ne voit qu’un seul 
oonflit: Sfjiioq contre noblesse. 

La perfidie du Sfißoq se manifeste encore une fois ä l’occasion de la 
defection ä l’egard de Milan. Apres avoir chasse la noblesse, le peuple 
expulse le gouverneur milanais. En presentant les evenements de cette 
maniere Cantacuzene disculpe implicitement la noblesse. Or, en 
realite, ce fut justement la noblesse qui donna le Signal de l’in- 
surrection contre Milan (34). Nous ne croyons pas que le memorialiste 
raconte des mensonges sciemment. II semble plutöt qu’il ait ete induit 
en erreur par son ignorance de details, tandis que, d’autre part, il avait 
souvenir des sympathies milanaises de la noblesse au moment de la 
soumission ä Milan (3S). 

Derniere question : quelle idee Cantacuzene se faisait-il de la ßouXrj 
et de Va.pxr] genoises d’ou les nobles furent expulses ä l’avenement de 
Boccanegra? Suivons-le dans son expose. La noblesse fut de nouveau 
admise ä la ßouXrj lorsqu'on eut besoin d’elle pour la conduite de la 
guerre. Cantacuzene croit apparemment que, par cette mesure, les 
nobles furent mis en etat de remplir ä nouveau de hautes fonctions 
publiques, comme celle d’amiral. Ainsi ßouXrj et äpxr) lui paraissent in- 
dissolublement unies, comme ä Byzance. En realite l’organisation 

s. III, 10 (1969), fase. 1, pp. 3-68 ; Cf. J. Heers, Genes au XV* siecle, Paris, 
1961, p. 386 sqq. 

(33) Voyez T. O. de Negri, Storia di Genova, Genes, 1968, p. 462. 
(34) V. la chronique de Giorgio Stella, Muratori, R1S, t. XVII (1730), col. 

1094. 

(35) V. de Negri, op. eit., p. 462. En effet, la noblesse ne s'opposait pas ä la 
soumission ä Milan, puisqu’elle la considerait comme un premier pas dans la direc- 
tion du retablissement de l’ordre traditionnel. 



344 E. DE VRIES-VAN DER VELDEN 

politique de la republique ligure etait beaucoup plus compliquee. En 
1344, Boccanegra rendit ä la noblesse la moitie des Sieges au Con- 
siglio. II y fut contraint par des raisons politiques qui n’avaient rien ä 
voir avec la guerre (36). Sous le successeur de Boccanegra, Giovanni di 
Murta, qui d’ailleurs etait un noble, le Consiglio ne comptait que des 
membres «popolares», et cette Situation dura pendant toute la periode 
decrite par Cantacuzene. Non seulement il n’est donc pas question 
d’une rentree de la noblesse dans \aßouhc] pendant la periode qui nous 
concerne, mais, en outre, on peut noter que di Murta avait assure la 
paix interne de Sorte que les troubles dont parle Cantacuzene etaient 
inexistants. Mais il y a plus. II n’y avait pas de relation directe entre 
les vicissitudes du Consiglio et l’exercice des fonctions publiques. En 
d’autres termes, en 1351, le 8f}ßo$ ne se voyait nullement oblige de 
rappeier les nobles, puisqu’ils etaient toujours en place (37). 

Bref, jugeant les institutions republicaines d’un etat italien d’apres 
l’autocratie byzantine, Cantacuzene s’embrouille completement, quand 
il tente de decrire ce qui se passait ä Genes pendant les annees ou il 
regnait lui-meme ä Byzance. Si Ton ajoute ä cela qu'il lui etait im- 
possible de considerer l’histoire de Genes d’un autre point de vue que 
de celui de la guerre maritime ou il etait implique personnellement, on 
se rend compte que, dans sa conception de l’Italie, ignorance et 
etroitesse d'esprit allaient de pair (38). 

(36) V. de Negri, op. cit., pp. 454-457 ; Cf. Dizionario biografico degli Italiani, 
t. XI, Rome, 1969, pp. 38-39. 

(37) Cf. T. de Negri, op. cit., p. 455. A son retour en 1356 Boccanegra traita 
la noblesse plus severement; un certain nombre de fonctions lui furent fermees. 
L’application de ces mesures s’avera pourtant impraticable. Elles furent bientöt an- 
nulees. 

(38) Cantacuzene ne fut pas le seul ä Byzance ä se meprendre au sujet de Genes. 
Citons en exemple le savant Nicephore Gregoras. Gregoras n'etablit aucun rapport 
entre la revolution ä Genes et la guerre maritime -, et il ne manque pas de Sympathie 

pour le Sfjpoz genois (tandis qu’il detestait le 5fjßo$ byzantin). Neanmoins, lui aussi 
ne comprend pas grand’chose ä ce qui se passait ä Genes. Non seulement il partage 
certaines conceptions erronees de Cantacuzene, mais, outre cela, il interprete les 
donnees ä sa disposition ä la lumiere d’idees empruntees ä la theorie politique de la 
Grece ancienne. Selon Gregoras, Genes est une democratie dont l’equilibre est 
rompu par la tyrannie et l’orgueil des riches et des aristocrates. Tout cela aboutit ä 
l’insurrection des Sripozca en 1339. Ce sont eux qui donnent le pouvoir ä Tuzus 
(sic ; probablement une defiguration du mot doge ; en tout cas Gregoras veut 
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Les relations de Cantacuzene avec Venise et l’Aragon ne differaient 
pas essentiellement de ce que nous avons vu chez ses predecesseurs. 
Ses memoires ne contiennent rien de particulier touchant ces etats de 
sorte qu’il est permis de supposer qu’il ne s’etait pas forme une 
opinion personnelle ä leur egard (39). 

On est mieux renseigne sur les relations de Cantacuzene avec la 
cour pontificale d'Avignon, bien que ce soit plutöt par des documents 
officiels que par les memoires de Tempereur lui-meme. II est curieux 
de constater que, dans les memoires, il est fait mention cTam- 
bassadeurs byzantins qui se rendent aupres de Peveque de Rome en 
Italie (40). Ecrivant ses Souvenirs lempereur ne se souciait pas gran¬ 
dement, semble-t-il, de la difference entre Rome et Avignon. Cela ne 
Tempecha pas d’enlretenir pendant son regne des relations avec 
Avignon et evidemment pas avec Rome. Encore une fois nous ob- 
servons une grande imprecision dans ses notions sur TOccident (4I). 

evidemment parier de Boccanegra). Tuzus devient Sou£, une fonction qui, pour 

Gregoras equivaut au consulat de la Rome antique ou ä la fonction du doge de 
Venise. Apres deux ans le peuple chasse Tuzus parce que celui-ci avait fait revenir 
la noblesse dans l'espoir que cette classe se montrerait plus moderee. La noblesse 
retombe toutefois dans ses fautes habituelles, de sorte qu'une nouvelle insurrection 
eclate. De nouveau la noblesse est expulsee et on nomme un autre Souf, comme 
Tuzus un homme du peuple (Gregoras croyait que Boccanegra avait ete 
originairement paysan). Les nobles qui avaient du quitter leur patrie erraient 9a et 
la, loin de leur foyer. En desespoir de cause ils se deciderent ä attaquer Chio afm 
d’y trouver une nouvelle demeure (Nik. Greg., XI, 7, Bonn, I, p. 548 ; XIII, 13, 
Bonn, II, pp. 687-688 ; XV, 6, Bonn, II, p. 765). 

En analysant ce qui precede, on constate que Gregoras a du avoir quelque idee, 
mais combien defiguree, du compromis de 1344 entre Boccanegra et la noblesse. 
Ce qu’il raconte de la seconde insurrection et du nouveau doge (en realite le noble 
Giovanni di Murta) est loin de la verite. Quant ä la colonisation de Chio, il s'est 
embrouille tout ä fait. Nonobstant toutes ces erreurs, il y a un fil conducteur dans 
son expose. Nous avons parle de l’influence de la theorie politique des Grecs. Il y a 
interet ä signaler specialement les theories de Theodore Metochite, maitre de 
Gregoras, qui disserte — lui aussi sous l’influence de LAntiquite — sur la structure 
et les dangers de la democratie et qui egalement, emprunte des exemples ä la 
itpublique des Genes (Mise. Phil., ed. Ch. Müller, Leipzig, 1821, pp. 604-618). 

(39) V. ä ce sujet la bibliographie dans Nicol, op. c/7., p. 77, n. 108. 
(40) Kant, IV, 9, Bonn, III, p. 56. 
(41) En general Cantacuzene reste dans le vague quand il veut parier de l’Oc- 

cident. II ecrit ä un certain endroit ... xarä IraXiav xai r-qv dXkrjv Eanspau ... 

(Kant, IV, 9, Bonn, III, p. 54), mais le plus souvent 'IzaXla parait designer l’Oc- 
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Fait d’autant plus remarquable qu’il existe un proces-verbal des en- 
tretiens entre Cantacuzene et l’ecclesiastique catholique Barthelemy de 
Rome qui eurent lieu du 1er septembre au 9 octobre 1347 et qui 
traiterent entre autres des affaires de leurs Eglises respectives. Le 
proces-verbal en question fut apporte par des ambassadeurs byzantins 
au pape Clement VI, en 1348. Cantacuzene y temoigne de ses bonnes 
intentions en ce qui concerne la reunion des Eglises et la lutte contre 
les Turcs. II proteste de sa soumission aux vceux du pape en ces ter- 
mes: 

Item quod dominus Imperator de conssensu palleologi Imperatoris 

filii scribit in suis litteris bulla aurea munitis, serico vassileo appensis, 

subscriptis de Rubro manu propria vtriusque, non viciatis in aliqua sui 

parte, domino nostro pape dando titulum debitum, et recognoscens 

primatum et vniuersalitatem Romane ecclesie, et sic profitetur et in- 

tendit semper et in perpetuum profiteri et scribere. Item profitetur, dicit 

et asserit se obedientem veile esse ex nunc in antea sancte Romane ec¬ 

clesie et domino nostro pape, et illam obedienciam mittit sibi et illam 

obseruabit quam papa recepit a Rege francie, et sic intendit ipse cum 

imperio suo vnire cum domino papa et Romana ecclesia sicut Rex fran¬ 

cie (42). 

Que faut-il penser de ces efTusions? Sans doute s’agit-il d’une feinte. 
Cantacuzene pouvait promettre monts et merveilles au pape tant qu’il 
n’en soufflait mot ä Byzance. D’autre part, il ressort du texte qu’il 
avait au moins une idee des rapports entre le pape et le roi de France. 
II semble admissible que Barthelemy de Rome lui ait fourni les ren- 
seignements necessaires sur ce chapitre. En tout cas les formules dont 
se sert Cantacuzene trahissent l’influence du point de vue curial, et il 
est plus que probable que jamais de sa vie, il n’a eu des conceptions 
plus precises sur la royaute fran^aise que celles qui se trouvent dans le 
texte eite. Cela veut dire que Cantacuzene s’exagerait le pouvoir pon- 

cident tout entier. Dans une lettre, Clement lui avait parle de la guerre entre les rois 
de France et d’Angleterre. Dans ses memoires Cantacuzene place cette guerre en 
Italie: ...noXkßoy 8s (isyäXou xsxivqpsvov xazä ztjv 'IzaXiav, ztov nap' auzolg 
ßsyiozojv pf]yoj\j aXXrjXoig ixnoXsßOjdevzajv xai ßsXXövzaiv ßupiäoi noXXalg aXXrjXocg 
imivaL ... (Kant, IV, 9, Bonn, III, p. 62. 

(42) R.-J. Loenertz, Ambassadeurs grecs aupres du pape Clement VI (1348), 
dans Orientalia Christiana Periodica, 19 (1953), pp. 178-196. Citation aux pages 
181-182. Egalement dans Byzantina et Franco-Graeca, Rome, 1970. 
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tifical. Voilä une opinion qui cadrait parfaitement avec la tradition 
byzantine depuis la quatrieme croisade. Toutes les guerres menees par 
les pouvoirs occidentaux contre Byzance qui avaient ravage l’empire 
depuis 1204 semblaient l’oeuvre des papes. A l’epoque de Cantacuzene 
on avait tout interet ä gagner le soutien des pontifes romains, qui 
d’ennemis pourraient devenir des allies dans la lutte contre les Turcs. 

Compte tenu de tous les arguments qui ont ete avances jusqu’ä 
present, est-il concevable que Cantacuzene ait eprouve le desir 
d’adresser une lettre ä Cola di Rienzo? Le tribun romain n'entrait pas 
dans la categorie des puissances qui, d’une maniere ou d’une autre, se 
trouvaient en relation suivie avec Byzance. Depuis plus d’un demi- 
siecle Rome n’avait plus ete visitee par une ambassade byzantine. 
Pendant l’ete de 1347, la Curie commengait ä se mefier de Cola. On 
peut afTirmer que Cantacuzene aurait eu toutes les raisons du monde 
de garder ses distances vis-ä-vis de Cola s’il l’avait connu. N’aurait-il 
pas suffi que le tribun se vantät d’etre le chef du Srjßog romain? 

Lorsqu’on tient compte de ce que Cantacuzene et ses predecesseurs 
savaient de l’Occident, on est pourtant porte ä une toute autre con- 
clusion. II est presque certain que l’empereur fut completement 
ignorant de l’existence de Rienzo. 

III 

Qui fut donc LImperator Constantinopolitanus dont parle Cola di 
Rienzo? Nous sommes convaincue que par ce titre est designe Robert 
de Tarente, empereur-titulaire de l'empire latin de Constantinople. Ce 
prince fut mele aux intrigues politiques de la cour de Naples qui 
aboutirent ä la guerre avec Louis de Hongrie et au soi-disant arbitrage 
de Cola. On sait que le prince chercha l’appui de Cola ä plusieurs 
reprises. Son röle dans l’histoire italienne de son epoque doit pour le 
moment retenir notre attention (43). 

Robert de Tarente etait le fils aine de Philippe de Tarente 
(quatrieme fils de Charles II d’Anjou, roi de Naples) et de Catherine 

(43) Sur Robert de Tarente voyez E. G. Leonard, Histoire de Jeanne Ire, 3 
vols., Monaco-Paris, 1932-1936 ; E. G. Leonard, Les Angevins de Naples, Paris, 
1954 ; B. Höman, Gli Angioini di Napoli in Ungheria (1290-1403), Rome, 1938 ; J. 
Longnon, L’Empire laiin de Constantinople, Paris, 1949. 
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de Valois, imperatrice-titulaire de Constantinople, dejä mentionnee 
dans notre expose. II avait en Grece des possessions qui lui rap- 
portaient richesses et titres, mais son activite politique se deployait 
presque entierement dans le royaume de Naples. Depuis 1345, annee 
de l’assassinat d’Andre, roi de Naples, Robert tentait d’epouser 
Jeanne, la veuve du roi, qui avait ete impliquee dans le complot contre 
son epoux. II faut savoir que toute la famille de Robert, sous la direc- 
tion de sa mere et de Niccola Acciaiuoli, le confident de celle-ci, avait 
machine l’attentat. Toutefois les projets de Robert furent detruits par 
son frere cadet Louis, qui, apres beaucoup d’intrigues, epousa la reine 
Jeanne en 1347. Entretemps Robert s’etait tout de meme empare dans 
le royaume d’un certain nombre de positions-cles sur les plans 
militaire et politique. C’est ä cette epoque-lä qu’il herita du titre d'Im- 

perator Constantinopolitanus (ä la mort de sa mere, survenue en oc- 
tobre 1346). 

Quand Louis de Hongrie, frere du roi Andre, marchait sur Naples, 
les lüttes meurtrieres au sein de la maison royale semblaient s’apaiser 
plus ou moins. La defense du royaume fut confiee ä Charles, duc de 
Duras, oncle de Robert, et ä Robert lui-meme. Charles, depuis 
longtemps chef de l’opposition, resistait ä peine aux envahisseurs. II 
semble qu’il ait meme pousse les Hongrois ä l’invasion. Cependant 
tous ses projets tournerent mal. II tomba entre les mains de Louis de 
Hongrie qui le fit decapiter. A cette occasion, plusieurs membres de la 
famille royale, dont Robert, furent deportes en Hongrie. Robert 
retourna en Italie en 1353. Reconcilie avec son frere Louis, il passa le 
reste de sa vie en seigneur napolitain, administrant les vastes 
domaines qu’il possedait dans le royaume. 

Concernant le sujet de notre expose, il faut noter que dans les con- 
flits extremement compliques dont nous avons donne une description 
globale, tous les partis interesses envoyaient des ambassades ä Cola di 
Rienzo. Les Hongrois lui demandaient de punir les assassins du roi 
Andre. En plus ils le priaient de leur accorder libre passage ä travers 
les territoires romains. Trois Cents Chevaliers hongrois combattaient 
aux cötes des troupes de Cola dans la bataille contre la noblesse 
romaine qui eut lieu le 29 novembre 1347 (44). 

(44) Leonard, Les Angevins ..., p. 354. 
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L’anonyme romain nous renseigne sur les ambassades napolitai- 
nes ; Dallo Regnio de Puglia li scrisse lo Duca de Durazzo et offrivasi. 
Nello soprascritto diceva : Allo amico nostro carissimo. Anche li scrisse 

Missore Aloisi Prencipede Taranto et aitri Regali. Da Lodovico Re de 

Ongaria venia una grossa ammasciata et honorata. (...) Dalla Reina 
Juvanna moglie dello Re Antrea, infelice Re, habbe lettere graziöse, 

dalla quäle medesima le Tribunessa ne habbe Cinquecento fiorini a 
gioie... (45). II est ä croire qu’il faut compter Robert de Tarente parmi 
les «aitri Regali», d’autant plus que Cola lui-meme parle ä cette oc- 

casion de Regales equidem omnes regni Apulie (46). 
Nous avons appele l’attention sur le fait que Robert de Tarente 

portait le titre de Imperator Constantinopolitanus depuis le mois d’oc- 
tobre 1346 (avant cette date il se designait seulement comme Romanie 
despotus, Achaye et Tarenti princeps). Signaions que toutes les sources 

qui se rapportent ä lui apres la date indiquee font egalement mention 
du titre imperial. Citons en exemple la correspondance papale, cer- 
taines chroniques de l’epoque, des lettres de Niccola Acciaiuoli, ainsi 

que la correspondance du gouvernement florentin avec Robert et son 
frere Philippe. Ducange nous apprend que Robert fut designe comme 
empereur dans les registres du Parlement de Paris (47). 

(45) Vita di Cola di Rienzo, ed. Frugoni, I, 22, p. 97, 99. 
(46) Voyez p. 334 de notre expose. 

(47) Cerasoli, Clemenle VI e Giovanna I di Napoli. Documenti inedili deU'Ar- 
chivio Vaticano, dans Archivio siorico per le provincie Napoletane, t. XXI (1896), 
pp. 459-460, 668, t. XXII (1897), p. 32. Voyez egalement la lettre de con- 
doleances de Clement VI ä Robert ä l’occasion du deces de sa mere, citee par 
Leonard dans Histoire ..., t. 1, p. 616 (reg. Vat. 140, no. 736) et la dispense 
papale en faveur du mariage de Robert avec Marie de Bourbon (reg. Vat. 141, no. 
126; Leonard, ibid., p. 677). 

Innocentius VI (1353-1362) Lettres secretes et curiales, ed. P. Gasnault et M.- 
H. Laurent, 3 fase. Paris, 1959-1960, nos. 1, 11, 246, 247, 606. 

Urbanus V(1362-1370) Lettres secretes et curiales se rapportant ä la France, ed. 
P. Lecacheux et G. Mollat, Paris, 1902-55, nos. 45, 340, 412, 564, 636, 931, 969, 
1022, 1056, 1057, 1092, 1315, 1333, 1465, 1555, 1626, 1706, 2398.' 

Chronicon Siculum, eite par Leonard dans Histoire ..., t. 1, p. 612. 
Lettre de N. Acciaiuoli dans Leonard, Histoire ..., t. 3, Pieces Justificatives, no. 

XXXIX, a. 1355, pp. 559-561. 

Lettre de Louis de Tarente dans le meme ouvrage, no. XLI, a. 1355. 
Testamento Nuncupativo di N. Acciaiuoli (1359) dans Muraiori, R1S, t. Xlll 

(nuov. ed.), ed. G. Scaramella, Bologna, 1934, p. 79. 
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11 est impensable que Cola di Rienzo, mele personnellement au 
conflit napolitain, eüt ete le seul ä refuser ä Robert le titre reconnu par 
tous les contemporains italiens. Nous allons voir dans la suite qu’il 
avait meme interet ä l’exalter. 

* 

* * 

Pour juger la valeur du titre d'Imperator Constantinopolitanus il faut 
le comparer ä celui d'Imperator Grecorum. 

Avant la fondation de l’empire latin en 1204, les sources oc- 
cidentales designent l’empereur byzantin en general comme Imperator 

Constantinopolitanus. II semble qu’on n’employät ce terme que pour 
distinguer simplement le souverain grec de l’empereur du Saint-Em- 
pire(48). Dans les Annali Genovesi di Caffaro il est fait mention d'un 
engagement des flottes genoise et byzantine en 1101 (la premiere fois 
qu’on entend parier de relations entre les deux etats). A cette occasion 
le chroniqueur parle d’Imperator Constantinopolitanus (49). A l’epoque, 
il y a pourtant dejä des cas ou l’usage de ce titre a perdu son caractere 
neutre. Citons en exemple une lettre de Conrad III ä Jean II Comnene 
ou l’adjectif Constantinopolitanus a manifestement pour but de remet- 
tre l’empereur byzantin ä sa place (50). D’un autre cöte, il est possible 
d’indiquer un certain nombre d’endroits oü l’empereur byzantin est 
nomme Imperator Grecorum, toujours afin d’accentuer la difference 
avec l’empereur germanique (5I). Toutefois, apres 1204, en Occident, 

G. Müller, Documenti sulle relazioni delle cittä toscane coll'Orienie christiano e 
coi Turchi firn alTanno 1531, 1879, p. 116, 124. 

Ducange, Histoire de l’Etnpire de Constantinople, ed. Buchon, t. 11, p. 242. 
(48) Sur la question des titres en usage chez les auteurs occidentaux du xne 

siede pour designer l'empereur byzantin, voyez B. Ebels-Hoving, Byzantium in 
westerse ogen 1096-1204, Assen, 1971 (appendix, pp. 270-271). 

(49) Annali Genovesi di Caffaro e suoi continuatori, Fonti pubblicate per cura 
delVlstituto Storico Italiano di Roma, ed. L. T. Belgrado, Rome, 1890, t. 1, p. 118, 
voyez egalement p. 41, 60, 114 ; Cf. C. Manfroni, Le relazioni fra Genova, Vim- 
pero bizantiw e i Turchi, p. 588 dans Atti della Societä Ligure di Storia Pairia, 28, 
3 (1896), pp. 577-858. 

(50) W. Ohnsorge, Abendland und Byzanz. Gesammelte Aufsätze zur Ge¬ 
schichte der byzantinisch-abendländischen Beziehungen und des Kaisertums, Darm¬ 
stadt, 1958, p. 374. 

(51) Dans ces cas, il s'agit presque toujours de documents issus directement de 
la chancellerie imperiale du Saint-Empire ou provenant de sources comparables. 
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Imperator Constantinopolitanus veut dire le seul empereur legitime 
de Byzance, ä savoir l’empereur de l’empire latin de Constantinople. 
Des ce moment les empereurs grecs sont designes exclusivement com- 
me Imperator Grecorum. Dans ses lettres tant latines que grecques, 
Frederic II parle ä propos de Jean Vatatzes de rpa'Cxcov ßaoiXevq et 
d’Imperator Grecorum (52). Dans la chronique d’Andrea Dandolo on 
trouve le meme titre designant les empereurs de Nicee (53). Un autre 
exemple est fourni par la serie de traites entre Genes et Byzance du 
xne au xive siede. Dans ces documents, on voit qu’avant 1204, les 
Genois emploient les titres suivants : Imperator Constantinopolitanus, 

imperator romeorum, Imperator romanorum, in Christo Deo Porphiro- 
genito, etc. Dans les Premiers documents genois concernant Michel 
VIII (depuis 1272), on ne trouve par contre aucun autre titre que 
celui d'Imperator Grecorum (54). Le chroniqueur florentin Giovanni 
Villani parle plusieurs fois d'imperatore di Costantinopoli en relatant 
des evenements en Italie meridionale, qui avaient eu lieu du ixe au xne 
siede. Quand il vient ä parier de Michel VIII, voici les termes dont il 
se sert: Paleologo, Imperatore de' Greci, ou bien Signore de’ 
Grecii55). Fait remarquable: Marino Sanudo dans ses lettres ä An- 
dronic II s’adresse ä cet empereur en l’appelant Imperator Con¬ 
stantinopolitanus, ce qui doit etre consideree comme une marque.de 
deference. Dans les lettres adressees ä d'autres personnes et dans ses 
ecrits Ustoria di Romagna et Secreta) il se contente de lui attribuer 
exclusivement le titre Imperator Grecorum (56). 

(52) N. Festa, ed. Le teuere greche di Federigo II, dans Archivio Storico 
Italiano, XIII (1894), pp. 1-34 ; v. p. 17, 21, 28 ; J. L. A. Huillard-Breholles, 

Historia Diplomatica Friderici Secundi .... t. VI, 2, Paris, 1861. p. 762, 772, 790, 
791, 921, 937. 

(53) Dans Muratori, RIS (nuov. ed.). Ed. E. Pastorello, Bologna, 1958, 
P 292, 299, 313. 

(54) G. Bartolotti, op. eit. ; Voyez egalement les documents publies par L. 

Sauli d’Igliano, dans son ouvrage Delta colonia dei Genovesi a Galata, t. 2, 
Turin, 1831. 

(55) Dans Muratori, RIS, t. Xiii (1728), lib. 11, cap. 10, col. 71, cap. 12, col. 
73 ; lib. IV, cap. 19, col. 114, cap. 20, col. 115; sur Michel 111 : lib. VII, cap. 43, 
col. 264, cap. 56, col. 273. 

(56) Les lettres de Sanudo ä Andronic II et ä l’eveque de Capha dans Liber 
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Au cours du xive siede les termes Imperator Constantinopolitanus 
et Imperator Grecorum continuent ä designer deux personnages 
differents. Cependant, peu ä peu un changement se fait jour. Pendant 
la deuxieme moitie du siede, les relations entre Byzance et l’Occident 
s’ameliorent. Par consequent les empereurs byzantins l’emportent sur 
les empereurs-titulaires. Dans ces circonstances, les souverains de 
l’Occident oublierent pour ainsi dire qu’ils avaient toujours refuse ä 
l’empereur byzantin le titre d'Imperator Constantinopolitanus auquel il 
avait droit. Ils le lui rendirent de bon gre. II faut pourtant se rendre 
compte qu’il s’agit d’un processus qui se deroula en phases suc- 
cessives. Venise qui de tous les etats Italiens avait les meilleures 
raisons de renouer de bonnes relations avec Byzance fut la premiere 
(meme au debut du siede) ä designer de nouveau Pempereur byzantin 
comme Imperator Constantinopolitanus (57). D’un autre cöte les 
puissances qui avaient interet ä menager les princes napolitains 
reserverent jusqu’au bout le titre d'Imperator Constantinopolitanus aux 
empereurs-titulaires de Pempire latin (58). II va sans dire qu’apres la 
mort de Jacques des Baux (1383), dernier empereur-titulaire, le 
Probleme etait resolu ä jamais. Apres cette date, les deux titres sont 
egalement appliques aux empereurs byzantins, meme par les papes, 
adversaires par principe de la puissance byzantine (59). 

* 

* * 

Secretorum Fidelium Crucis, ed. J. Bongars, Gesta Dei per Francos, t. H, Hanovre, 
1611, p. 299, 301, 302. Cf. e.a. la lettre ä l’eveque de Capua, chancelier du roi de 
Sicile, ibid., p. 293; voyez egalement p. 315. 

Cf. Istoria del Regno di Romania, ed. Ch. Hopf, Berlin, 1873, p. 107, 108, 118, 
129, 130, 132, etc. 

(57) Voyez G. M. Thomas-R. Predelu, Diplomatarium Veneto-Levantinum, 2 

vols., 1880, 1899. Notamment depuis le deuxieme quart du siede ä l’occasion de la 
ligue contre les Turcs (v. t. 1, p. 245, 247). il y a quelques exemples d'une date 
anterieure (1318 et 1323 ; voyez F. Thiriet, Diliberations des assemblies venitien- 
nes concernant la Romanie, I, p. 306, 307). 

(58) En premier lieu il s’agit de la chancellerie apostolique. Philippe de Tarente 
(frere de Robert m. 1364) recevait comme Imperator Constantinopolitanus des 
dizaines de lettres de la part d’Urbain V (1362-1370) et de la part de Gregoire XI 
(1370-78). Voyez Lettres secretes et curiales dVrbain V se rapportant ä la 
France... ; et Lettres secretes et curiales de Gregoire XI interessant les pays autres 

que la France, ed. G. Mollat, Paris, 1962. 
(59) O. Halecki signalait que Jean V Paleologue fut appele pour la premiere 
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Nous avons dejä dit notre opinion selon laquelle Cola di Rienzo 
faisait allusion ä Robert de Tarente en parlant de I’Imperator Con- 
stantipolitanus dans sa lettre de juillet 1350. Nous esperons avoir 
prouve que cette designation cadre parfaitement avec les usages de son 
epoque. Quelle raison peut-il avoir eu de se vanter si expressement 
des honneurs que lui aurait rendus le prince napolitain? On peut 
remarquer que l’amitie de celui-ci n’etait pas sans importance pour le 
tribun romain. Nous croyons pourtant qu’il faut chercher ailleurs le 
motif qui a pousse Cola ä introduire le titre imperial. Dans sa lettre 
qui trahit le grand rheteur, Cola cherche ä faire un effet qui puisse im- 
pressioner fortement l’empereur Charles IV. Ce dernier doit com- 
prendre que le monde entier rend hommage ä Cola di Rienzo. Dans ce 
sens, le roi d’Angleterre et VImperator Constantinopolitanus sont 
plutöt des personnages symboliques. 11s representent les deux bouts du 
monde. Le soldanus Babilonie complete le tableau d'un hommage 
universel au tribun romain, maitre de VUrbs aeterna. Nous avons dejä 
dit pourtant que Cola ne fut pas completement depourvu du sens de la 
realite. Ses fantaisies ne Lemportaient pas au-delä du monde dans 
lequel il vivait. Et dans ce monde Robert de Tarente plutöt que Jean 
Cantacuzene personnifiait pour lui le pouvoir supreme auquel au fond 
il aspirait lui-meme. 

Amsterdam. E. de Vries-Van der Velden. 

fois Imperator Constantinopolitanus par le pape en 1374 (dans Un Empereur de 
Byzance ä Rome, Varsovie, 1930, p. 296, n. 2). Cependant le pape hesitait encore. 
Le titre d'Imperator Constantinopolitanus est toujours attribue ä Philippe de Tarente 
et Jacques des Baux. A la fin du siede, les papes se sont decides en definitive en 
faveur des empereurs byzantins en ce qui concerne la question des titres. En 1398, 
Boniface IX exhorte les Lucquois ä donner leur appui ä 1 'Imperator Constantino- 
politanus dans la lutte contre les Turcs :... illustris princeps Manuel Paleologus, Im¬ 
perator Constantinopolitanus ... (Müller, op. cit., p. 146). 



A PROPOS D UN ARTICLE RECENT, 
QUELQUES REFLEXIONS 

SUR LA MATRICULE DES PAUVRES 

Le premier volume des Etudes sur l’Histoire de la Pauvrete. publie 
sous la direction du professeur M. MollatC), contient un article de 
Mr. M. Rouche : La matricule des pauvres. Evolution d’une Institution 
de charite du Bas Empire jusqu’ä la fin du Haut Moyen Age(1 2). 
L’auteur s’est propose de «... tracer ici l’evolution de la matricule des 
pauvres ä partir de son apogee ä l’epoque merovingienne, afin de 
pouvoir remonter jusqu’ä son apparition et la suivre dans ses 
peripeties depuis l’epoque carolingienne jusqu’ä sa metamorphose 
finale» (3). 

La these de M. Rouche peut se resumer ainsi : si la matricule des 
pauvres n’est pas mentionnee expressis verbis dans la legislation con- 
ciliaire de Gaule au vte siede, eile est cependant attestee ä Reims sous 
Bennadius avant 471, puis sous saint Remi, ä Reims et ä Laon vers 
520, ä Tours en 585. L’auteur en conclut qu’au «... vie siede, dans 
toutes les villes et les gros bourgs ruraux, il existait une matricule 
destinee ä fixer les pauvres sur place» (4). L’existence de la matricule 
serait meme impliquee par la prescription du canon 5 du concile 
d’Orleans de 511. 

L’origine de l’institution en Gaule est ä placer dans une imitation 
de l’organisation caritative romaine. ä laquelle renverraient les men- 
tions, dans les textes conciliaires, des antiqui canones. M. Rouche 

(1) Mollat, M. (dir.), Etudes sur l’Histoire de la Pauvrete (Moyen Age-xvie 

siede), 2 vol., in-8°, Paris, 1974, Publications de la Sorbonne, serie «Etudes», 
tome 8*, 8**, x-855 pp. Cf. notre compte rendu, ici meme, XLV (1975), pp. 173- 
175. On a limite dans ces quelques notes la bibliographie et les citations ä l'essen- 
tiel. 

(2) Op. cit., 1, pp. 83-110. 
(3) Rouche. M., /. c., p. 83. 

(4) Id., ibid.. p. 91. 
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etablit une equivalence entre la matricule des pauvres et les diaconies 
romaines dont il attribue l’organisation ä Leon le Grand : «Rien ne 
s’oppose ä ce que trente annees d'influence et d’autorite lui ( = Leon le 
Grand) aient permis de structurer et d’assurer le Systeme des diaco¬ 
nies, appelees matricules par les Latins» (5). Ces diaconies romaines 
dateraient «au minimum entre 400 et 440» (6) et auraient influence 
l’organisation caritative de la Gaule. 

L’auteur n’a malheureusement pas su donner ä son travail un 
niveau digne de son ambitieux Programme. Plusieurs fautes graves 

obligent ä rejeter sa these. 

I 

Le lien noue par M. Rouche entre l’organisation caritative de Rome 
et de la Gaule repose sur une traduction incorrecte de la Vie de Ste 

Melanie la Jeune. L’auteur se fonde sur le passage ei; rrjn rüv Tzrojydju 

xai aytcov Eiaxoviäv (7) oü il traduit ce dernier terme par «diaco- 
nie» (8), alors que l’editeur le rend par «service» (9), sens confirme 
par l’expression ayioic, ävSpäaiv rrjv Trjg zkzrpxomvrtc, Siaxoviav 
sYXKpi&vTEs (l0). L’impossibilite d’attribuer ä Scaxovia un sens insti- 
tutionnel qui resulte de ces citations est confirmee par les etudes de 
plusieurs erudits qui se sont penches sur l'histoire des diaconies ro- 

(5) Id., ibid., p. 97. 
(6) Id., Ibid., p. 95 et 97. 

(7) Gorce, D., Vie de Sainte Melanie, Paris, Coli. Sources Chretiennes, n° 90, 
1962, p. 160, ch. 17. 

(8) Rouche, M., /. c., p. 95 et nn. 74-78. 
(9) Gorce, D., op. cit., pp. 161-171 ; ch. 15, pp. 138-139. 
(10) Id., op. cit., ch. 15, pp. 158-159, traduit-. «confiant ä de saints per- 

sonnages le ministere de raumöne». On remarquera qu'au ch. 20, p. 170, apres la 
distribution : m xprpmza zä ßiv dt; rpv zä/v nzu>xüj\> Siaxoviav, zä Se ei; ayopaoiav 
a.ixpa.kdjzu>v Melanie et son epoux «ayant decide de vendre tous leurs biens» en 
sont dissuades, notamment par saint Augustin "Ansp vüv napzxezE zol; po- 
vaozTjpioL; voßioßaza ei; SXiyoM ävaXLoxEzru ypövov • e'l Se [louÄErj0E äkrpzov Ixelv 

ßvrjßrjv eh oüpavip xai eni yjjg, SaipriaaadE ixäaz'o ßovaazrjpihi xai oixiav xai 
npöooSov. La critique de saint Augustin releve bien le caractere des largesses de 
Melanie: un «Service» aux pauvres et non ä des «diaconies» institutionnalisees, 
possedant des locaux, comme le recommande Augustin. 
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maines, en particulier Bertolini (") et Matthiae (l2). Leurs ouvrages 
fondamentaux sont demeures inconnus de M. Rouche, de meme que le 
travail recent de V. Monachino (l3) qui, dans les quelques pages qu’il 
consacre aux diaconies romaines, resume tres fidelement et tres claire- 
ment les resultats des recherches de ses predecesseurs. II est ainsi bien 
etabli que ce n’est pas avant le dernier quart du vne siede que, alors 
que l’approvisionnement de Rome etait, sous l’infiuence d’evenements 
politiques, gravement compromis et que les sources principales qui 
alimentaient en vivres les ceuvres de charite se reduisaient, une 
nouvelle Organisation caritative fut elaboree: «l’inserimento poi del- 
l’elemento monastico greco-orientale nella vita ecclesiastica romana 
fece si che la nuova istituzione si configurasse sul modello gia 
esistente nelle varie regioni d’Oriente» (l4). Les diaconies romaines, 
dont la premiere mention n’est pas anterieure ä 684-685, ne sont 
d’ailleurs pas d’origine pontificale mais monacale (1S). La liaison, 
etablie par M. Rouche entre la Situation ä Rome et celle que decrit le 
canon 5 du concile d’Orleans, en se basant sur l’expression antiqui 

canones, n’est pas fondeeC6), l’institution romaine n’existant pas ä 
cette epoque. 

Le parallelisme entre la Situation depeinte dans la Vie de sainte 
Melanie la Jeune et le canon 5 d’Orleans n’en est pas moins evident: 
les ceuvres de misericorde — le secours aux pauvres, le rachat des 
captifs — sont presentees d’une maniere identique dans les deux sour¬ 
ces (17) et resultent d’une initiative personnelle de celui qui, en les ac- 

(11) Bhrtoi.ini. O., Per la storia delle diaconie romane nell’alio medioevo sino 
alla fine del secolo vm, in Archivio della Socieiä romana di storia patria. LXX, 

1947, serie 3, vol. I, fase. 1-4, pp. 1-145. 
(12) Matthiae, G., Le Chiese di Roma, Bologne, 1952, pp. 173-192 ; 

Viellard, R.. Recherches sur les origines de ia Rome chretienne .... Rome, 1959. 
(13) Monachino, V., La caritä cristiana in Roma, dans Coli. Roma Cristiana. 

X, Bologne, 1968, specialement pp. 108-120. 

(14) Id., op. cit., p. 110. 
(15) Id., op. cit., p. III. 

(16) Rouche, M., loc. cit., pp. 85-86. Les mentions d’antiqui canones relevees 
par l’auteur concernent la repartition generale des ressources ecclesiastiques, mais 
pas, expressis verbis, les biens destines aux pauvres. Aucune reference ä une 
Situation anterieure n'existe au canon 5 du Concile d’Orleans de 511. 

(17) Cf. texte eite, n. 10 et De Ci.ercq. C., Concilia Galliae, A. 511-A. 695, 
dans Corpus Chris tianorum. series latina, CXLVlil A, Turnhout, 1963, p. 6 .De 
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complissant, tient ä remplir les obligations morales que lui impose la 
doctrine chretienne. C’est bien la notion de «service» moral et per- 
sonnel qui est exprimee dans les deux textes. Au terme de droit 
defmimus, le canon 5 accole iustissimum et ne precise pas les 
modalites de distribution, comme Mgr Lesne l’avait dejä remarque. 
On ne peut songer ä voir dans les canons 5 et 16 d’Orleans le reflet 
d’une Organisation institutionnelle de la charite, l’expression ou la 
trace de l’existence de la matricule ä cette epoque. La legislation con- 
ciliaire du vie siecle ne mentionne jamais la matricule, comme doit le 
reconnaitre M. Rouche (18), et se montre peu prolixe ä ce sujet au vn* 
siecle (I9). 

La these de M. Rouche est incontestablement controuvee en ce qui 
concerne l’origine de la matricule dans les diaconies romaines. Elle 
nous parait insufTisamment etayee en ce qui concerne la Gaule 
proprement dite. En effet, les mentions de matricules anterieures au 
vii* siecle se limitent ä 3 localites: Reims, Laon et Tours. A Tours, 
l’existence d’une matricule en 585 est bien attestee par Gregoire de 
Tours (20). La matricule de Reims serait anterieure ä la mort de Ben- 
nadius (471), qui la mentionne dans son testament: sanctimonialibus 
et viduis in matricola positis (2I). On ne peut cependant Interpreter ce 
texte litteralement, le testament de Bennadius etant perdu et connu 

oblationibus vel agris, quos domnus noster rex ecclesiis suo munere conferre 
dignatus est vel adhuc non habentibus Deo sibi inspirante contulerit, ipsorum 
agrorum vel clericorum immunitate concessa, id esse iustissimum definimus, ut in 
reparationibus ecclesiarum, alimoniis sacerdotum et pauperum vel redemtionibus 
captivorum, quidquid Deus in fructibus dare dignatus fuerit, expendatur et derlei ad 
adiutorium ecclesiastici operis constringantur ... ; cf. Lesne, E., La proprieie 

ecclisiastique en France aux epoques romaine et merovingienne, I, Paris, 1910, 
pp. 357-369 et 370-379 ; Graus, F., Die Gewalt bei den Anfängen des Feudalis¬ 
mus und die Gefangenenbefreiungen der Merovingischen Hagiographie, in Jahrbuch 

für Wirtschaftsgeschichte, 1961, 1, pp. 61-156. 
(18) Rouche, M., loc. c//., p. 89. 
(19) De 511 ä 695, la legislation conciliaire de Gaule eite 2 fois le terme 

«matricule» : 1 — concile d'Orleans, 541, c. 13 ; quorum nomina in matricula ec- 
clesiastica ... ; 2 — synode d’Autun, 561-605, c. 3 ; le xenodochium est eite aux 
conciles d’Orleans (549), c. 13 et 15, et de Chälon-sur-Saone (647-653), c. 7. 

(20) Bücher, R., Gregorii episcopi Turonensis historiarum libri decem, in 

Ausgewahlte Quellen zur deutschen Geschichte, band H, Berlin, 1956, L. Vlff, 29, 
p. 128 : Nonnulli etiam matricolarium et reliquorum pauperum ... 

(21) MG.ft., S.S., XIII, p. 421. 
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uniquement par l’analyse qu’en donne Flodoard (22). Meme, si celui-ci 
a lu (23) le document, on ne peut en transposer les termes du xe au ve 
siede sans risquer de commettre un fächeux anachronisme. L’autre 
mention des matricules de Reims et de Laon se trouve dans le 
testament de Saint Remi qui daterait de 520. Mais, ce texte n'est pas ä 
l’abri de tout soupcon (24). En admettant avec M. Rouche sa veracite, 
on ne compterait cependant que 3 localites possedant une matricule au 
vie siede : Reims, Laon et Tours, ce qui ne constitue certainement pas 
une preuve de la diffusion generale de la matricule, mais bien plus une 
indication de Fepoque vers laquelle cette matricule a pu naitre et 
s’organiser petit ä petit en une Institution qui sera bien connue au vne 
siede. La documentation conservee nous ferait ainsi assister ä la 
naissance de la matricule dans certains grands eveches, oü sont reunis 
des facteurs de puissances economique et politique considerables. 

II 

Que fut exactement la matricule? Le terme peut prendre plusieurs 
sens, notamment celui de la maison oü logent les marguilliers (2S) et 

(22) Historia Remensis : Wattenbach, W., Holtzmann, R., Deutschlands Ge¬ 
schichtsquellen im Mittelalter, 4e ed., Cologne, 1967, pp. 290-294, specialement 
pp. 293*294. Malgre la qualite du travail de Flodoard, redige de 948 ä 952, on ne 

peut le prendre au pied de la lettre: il a utilise, de bonne foi, certains faux. On 
rejettera aussi toutes les references de Flodoard ä des institutions anterieures ä son 
epoque, oü on ne peut etre sür qu'il eite textuellement, notamment Rouche, M., 

loc. cit., p. 91, n. 47. 
(23) M.G.H., S.S., XIII, p. 420: ... tum Bennadius; cuius tarnen Bennagius 

nomen in testamento suo propria ipsius manu, velut inibi legitur, perscripto reperitur 
caraxatum. 

(24) Krush, B., le premier editeur, M.G.H., S.R.M., HI, 1886, pp. 336-340, l’a 
tenu pour faux dans Neues Archiv, XX, 1895, pp. 538 sv. Si actuellement encore 
Platelle, H., in Bibliotheca Sanctorum, XI, 1968, col. 104, ecrit: «ed infine un 
preteso suo testamento, che lascia molti dubbi», la veracite de l’acte a ete defendue 

par le dernier editeur, Rochais, D. M., in Corpus Christianorum, series latina, 
CXVII, I, Turnhout, 1957, pp. 473-487, et par Jones, A. H. M., Grierson, P., 
Crook, J. A., The authenticity of the Tesiamenium S. Remigii, in R.B.P.H., XXV. 
1957, 2, pp. 356-373. 

(25) Cf. Rouche, M., loc. cit., p. 92 ; Niermeyer, J. F., Mediae Laiinitatis 
lexicon minus, Leiden, 1958, sens n 5; Ducange, V, I, p. 306; Lesne, E. 
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qui est devenue le Symbole de Pinstitution. M. Rouche considere qiTä 
«partir du vne siede» les textes «tres souvent donnent l'impression 
que la matricule et le xenodochion sont confondus» (26). Les textes ne 
permettent pas pareille Interpretation. Dans les Gesta Dagobert/, les 
deux termes sont employes avec un sens concret de bätiments bien 
definis, qui exclut toute equivalence entre eux: Nam et matriculam et 
senodochium ceteraque diversa loca ad hoc ibidem instituit (27). La vie 
de Saint Ouen fait la distinction E xenodochia matriculasque instituit 
sufficientemque alimoniam ibi habitantibus largitus est (28) et le fait 
d’y voir les mots «accoles» (29) n’est pas un indice de confusion, mais 
indique la juxtaposition de deux realites distinctes. Le testament de 
Bertrand du Mans n’implique pas une absorption de la matricule par 
l’höpital, mais un certain mode de repartition des revenus (30). Quant 

(26) Rouche, M., loc. c/Y., p. 101. 
(27) M.G.H., S.R.M., 11, 1898, par. 29, p. 41 I ; Wattenbach, W., Levison, 

W., op. cit.y Weimar, 1952, p. 113, avant 835 pour M. Rouche, loc. eit., p. 90, n. 
38 : «ä la fin du vme siede». 

(28) M.G.H., S.R.M., V, 1910, p. 557. 
(29) Rouche, M-, loc. c/Y., p. 101. 
(30) Les dispositions concernant la matricule et l'höpital sont assez compliquees 

et disseminees en plusieurs endroits du testament (I). L'eveque designe ses 
heritiers, son eglise cathedrale una cum sancta ac venerabili basilica domni Petri et 
Pauli apostolorum ... heredes michi estote, ä laquelle (2) il donne des biens (dono 
itaque ad ipsam sanctam basilicam villas) dont (3) certains revenus (... ut de villis 
superius nominaias quiequid exinde aut in tributum aut in suffragium, annis singu- 
lis...) sont partages (4) (medietas ex hoc ... pauperibus aut in vestimentum aut in 
aurum erogetur ... (5)), l'autre moitie va au luminaire des S. S.-Pierre-et-Paul, 
d'autres eglises et de (5a) basilicam domni Martini ad xenodochium quae est ad 
Pontilenga ..., (6) excepte (excepto de fructibus aut reliquis conditionibus, quod de 
praedictis agris speratur in usibus sanctae basilicae et monasterii sui, sive alimonia 
canonicorum vel pauperum qui ad ipsam basilicam sanctam ad matrico sedere viden- 
tur; victus et vestibus per singulos annos suffleienter ministretur ...). 

Plus loin, dans le texte, Bertrand (7) donne ä St.-Martin-de-Pontlieue des biens 
difTerents de (2) (... basilica ... Martini ... ad Ponteleugua), (8) sub abbate, vel 
basilicae sancti Petri et Pauli potestate consistat. Dans ce lieu ipse xenodochium 
locus sit (a), Bertrand installe (9) ...sedecim animolas deo devotas, hoc est viros 

pauperes caecas aut debiles, qui in ipso loco collocentur, et diebus singulis, eis vic¬ 
tus, facta ratione suffleienter ministretur puis (10) rappelle (et quod superius 
meminimus) les revenus assignes en (3) ... de tributo ... et suffragio ..., leur usage 
(4) (6) (tarn <4) in vestimentis quam (6) in lectariis, aut in calciamentis et istis 
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ä l’absorption de la matricule du soi-disant Choinse-sur-TOurthe par 
la leproserie de Maestricht, eile ne merite guere qu’on s’y attarde (3I). 

fratribus nostris et tnairicolabus sancti Petri qui sub regimine tuo ...), ainsi que l'en- 
tretien du luminaire (5) (... et lumen). 

(a) Comme le font remarquer les editeurs, ä cet endroit le texte est corrompu. Le 
manuscrit donne ...potesiate consistat. Licet praesumptione, ut dicamus, ex sinodotii 
locus sit, dum parva ibi intulimus ... Les editeurs Busson et Ledru proposent: «On 
pourrait en lisant ipse sinodotii locus conserver la le^on du manuscrit». Le Cor- 

vaisier, repris par Pardessus, propose : ...potestate consistat et ipse xenodochii 
locus sit licet ex... Quelle que soit la solution adoptee pour ce passage, il n’en 
demeure pas moins bien net que le xenodochium est localise ä Saint-Martin-de- 
Pontlieue. La matricule est situee ä Saint-Pierre-et^Paul-de-la-Couture, eglise qui a 
juridiction sur Saint-Martin-de-Pontlieue. Par consequent, on ne peut, comme M. 
Rouche, loc. cit.. p. 92, n. 55, unir 9 (p. 120) ä 6 (p. 108), et il n’est pas question 
d'une absorption de la matricule par l'höpital, mais bien d'un partage de revenus 
entre la matricule relevant directement des SS.-Pierre-et-Paul et le xenodochium au 
titre de Saint-Martin. Testament de Bertrand du Mans, ed. Busson, G., Ledru, A., 

Actus Pontißcum Cenomanensi in urbe degentium, in Archives historiques du Maine, 
II, Le Mans, 1901, pp. 107-144; Pardessus, J. M., Diplomata, i, Paris, 1843, 
pp. 198-199, 205-206. On notera qu'on trouve dejä ici I’association de la matricu¬ 
le et du Service du luminaire, bien connue ä l'epoque carolingienne : Lesne, E., 

Matricule carolingienne, pp. 118-120. 
(31) M. Rouche ecrit ä ce sujet: «Parfois meme, les biens d'une matricule sont 

afTectes ä une leproserie, en Lespece la villa de Chambo (?), appartenant ä la 
matricule de Choinse-sur-l’Ourthe, aux lepreux de Maastricht», pp. 101-102 et n. 
103. 11 eite comme preuve le testament du diacre Grimo, d’apres Levison, mais 
modifie la decoupe du texte proposee par l’editeur. Levison (Das Testament des 
Diakons Adalgisel-Grimo vom Jahre 634, in Trierer Zeitschrift, VII, 1932, pp. 69- 
85) transcrit: Villa in Tongrinse territorio sita nomine Fledismalacha, portionem 
mearn,. qmm mihi legibus obuenit cum Integra soliditate sicut a me presenti tempore 
possidetur, leprosi Treiectenses ad suam recipiant potestatem. Villa vero mea 
Chambo secta super Orto ßuviolo, quantum portio mea continei, ad integrum omnia 
et ex omnibus matricula Choinse ecclesie in integro possideant. (Levison, p. 80). A 
la place du «point» apres potestatem, M. Rouche place une virgule. Cette 
modification irrelevante fait fi, sans la moindre justification, de l’interpretation de 
Levison. Celui-ci renvoyait ä dom U. Berliere, La Familia dans les monasteres 

benedictins du Moyen Age, in Memoires de TAcademie Royale de Belgique, CI. Let- 
tres. Coli. in-8°, t. XXIX, f. 2, Bruxelles, 1931, p. 8 et p. 122, et identifiait 
Choinse avec Huy. M. Rouche n'a pas pris la peine de verifier ces references, ni de 
consulter la these de Mr. A. Joris, La Ville de Huy au Moyen Age, Bibliotheque de 
la Faculte de Philosophie et Lettres de l'Universite de Liege, CLlI, Paris, 1959, p. 
85. II aurait pu alors identifier Chambo avec Grand-Han et se dispenser d'inventer 
un Choinse-sur-l’Ourthe. Le texte a ete lu trop vite et avec bien peu de soin, la 
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II peut etre interessant de noter, qu'ä Nivelles, comme J. J. Hoebanx 
l’a montre, la division entre la matricule et Phöpital est maintenue 
jusqu’en 877 (32). La confusion entre matricule et xenodochium nous 
parait caracteriser bien moins la fin de Tepoque merovingienne que se 
manifester ä partir de la periode carolingienne, suite ä une evolution 
sociale et mentale dont Hincmar de Reims est un temoin privilegie et 
qui a ete bien retracee par M. J. Devisse(33). 

construction de la phrase proposee par M. Rouche fail peu de cas de la composition 
generale du testament, oü tous les legs sont toujours presentes d'une maniere 
uniforme: designation du bien avec indications topographiques (Villam vero meam 
Wichimoniaga sita in territorio Virdunensi), precisions sur la nature du bien (cum 

aediflcuis cum campis, praiis ... vel quicquid tempore mortis meae in ipsa viiia in- 
ventum fuerit), le donataire (sancta ecclesia Virdunensi), la formule juridique de 
disposition {in suo iure et dominatione retineat). La lecture de M. Rouche introduit 
une exception injustifiee et injustifiable dans la composition du texte. Le pluriel 
possideant n’est pas une raison süffisante pour imposer leprosi comme sujet. Un ac- 
cord ad sensum du verbe au pluriel avec un singulier matricula ä sens collectif 
(Niermeyer, sub verbo, n° 3) est parfaitement defendable. Au sujet de la latinite 

du texte, notons fusage du ad suam ... potestatem oü suam est une faute manifeste. 
Une irregularite n'est donc pas necessairement ä exclure ici aussi. Au point de vue 
fond, comment M. Rouche peut-il expliquer le passage des biens de la matricule de 
Huy aux lepreux de Maestricht? Rien dans le testament n’indique que les deux in- 
stitutions aient entre eiles un quelconque lien administratif. Des lors, si les biens de 
la matricule passent aux lepreux, il faut admettre ou bien que Grimo fut possesseur 
de biens de la matricule, ce qui implique une Usurpation de sa part, ou bien que la 
matricule cesse d’exister par ce don, mais cela implique encore une fois que Grimo 
a le pouvoir de decider cette suppression, ou enfin, que la matricule et la leproserie 
sont reunies en une institution de par la volonte de Grimo. Chaque supposition 
donne ä Grimo une faculte de disposer juridiquement des biens et de i'existence 
d’institutions que ses fonctions ne justifient aucunement. En droit, la procedure 
qu'implique finterpretation de M. Rouche est totalement impensable. On ne peut 
donc que rejeter son raisonnement en bloc. 

(32) Hoebanx, J. J., L’Abbaye de Nivelles des Origines au XIVe siecle, in 
Acadimie Royale de Belgiquey CI. des Lettres, Memoires, in-8°, t. XLVI, f 4. 
Bruxelles, 1952, pp. 120-123, diplöme de Charles le Chauve, du 9 juillet 877, 
edition Giry, A., Prou, M., Tessier, G., Recueil des actes de Charles II le 
Chauve, roi de France, tome II, A.I.B.L., Paris, 1952, pp. 466-468. Voir aussi dans 
le meme sens : Lesne, E., La matricule des pauvres ä l’epoque carolingienne, in 
Revue Mabillon, XXIV, 1934, pp. 108, 111-112, 116. 

(33) Devisse, J., Pauperes et paupertas dans le monde carolingien: ce quen dit 
Hincmar de Reims, in Revue du Nord, XLV1II, 1966, n° 190, pp. 273-287, cf. 
P- 277, n. 12, a° 852 (capitula) ut matricularius habeat iuxta qualitatem loci, non 
bubulcos aut porcarios sed debiles et pauperes (PL, CXXV. 779). 
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Les personnes qui relevent de la matricule ne constituent qu’une 
Partie des pauvres auxquels s’adressent les activites charitables de 
LEglise. M. Rouche La bien note en commentant les paroles de saini 
Arnoul de Metz entre 614 et 6 3 0 (34). A cette citation on pourrait en 
ajouter une autre de la vie de saint Eparche, dejä donnee par Lesne ■. 
deprecati fuerunt matriculi et pauperes (3S), et remonter meme 
jusqu’au canon 3 du synode d’Autun, entre 561 et 605 : quicumque 
votum habuerit in ecclesia vigilet et matricole ipsum votum aut 
pauperibus reddat ... et au 5e canon du concile de Tours de 567 (37). 
Souvent, les sources mentionnent des dons, des oeuvres charitables ef- 
fectuees au profit des pauvres (38), de pauvres qui sont bien plus nom- 
breux que ceux qu’abrite la matricule. A Loppose de ces pauvres 
errant de eite en eite (39), les marguilliers sont sedentaires. Ils exer- 
cent, au sein de Leglise ou du monastere qui les abrite, diverses oc- 
cupations qui les integrent ä la familia ecclesiastique (40). Ils par- 
ticipent aux prieres (4I), desservent, selon le testament d’Ansbert 
d’Autun, certains oratoires (42), occupent les fonctions de portier, 
comme ä Labbaye de Saint-Trond, suivant un texte ecrit entre 784 et 

(34) Rouche, M., loc. cit., p. 91 ; M.G.H., S.R.M., III, 1896, c. 14, p. 438 . 
Factum est ut matricularii seu ceteri pauperes Dei substentacionum alimonia 
haberent. Lesne, E., Matricule carolingienne, pp. 105-106. 

(35) Lesne, E., op. cit., p. 385, n. 2 ; M.G.H., S.R.M., III, p. 561, ch. 7. 
(36) De Clercq, C., op. cit., p. 265, c. 3. 
(37) Id., op. cit., p. 178, c. 5 . Ut unaquaeque civitas pauperes et egenos incolas 

alimentis congruentibus pascat secundum vires : ul tarn vicani presbyteri quam cives 
omnes suum pauperem pascant. Quo fiel ul ipsi pauperes per civitates alienas non 
vagentur. Traduit par Rouche, M., loc. eil., p. 88. 

(38) Lesne, E., op. cit., pp. 370-379. 
(39) Voir n. 37. Ce qui infirme Rouche, M., loc. cit., p. 107 : «Alors qu’ä 

Tepoque merovingienne les pauvres, inscrits ou non inscrits, demeuraient dans une 
viMe ou un vicus, ä Tepoque carolingienne seuls les marguilliers sont fixes, les 
autres voyagent, melanges aux pelerins». 

(40) Berliere, U., op. cit., pp. 8-9; Lesne, E., op. cit., pp. 383-384; Id., 

Matricule carolingienne, pp. 116-118. 
(41) Vita s. Ansberti, 13, citee par Lesne, E., op. cit., p. 383 ; cf. Rouche, M., 

loc. cit., p. 99. 
(42) Pardessus, J. M., Diplomata, II, n° 437, p. 237 ; Gesta Dagoberti, 

M.G.H., S.R.M., II, 1888, p. 414, par. 35 -. contulit... et aliam medietatem matri- 
culariis ac servitoribus ipsius ecclesiae, p. 420, par. 42 : praedictis matriculariis, qui 
in prefate basilica (St. Denis) vel atrio eius deserviunt .. 
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791 (43), ils ont la Charge de recueillir les nouveau-nes aban- 

donnes (44)- Les recueils de formules merovingiennes ont conserve des 
modeles d’actes au nom des matriculaires de Tours (4S) et 
d’Angers (46), sanctionnant ainsi leur existence en tant que corps 

social. 
Les marguilliers ne sont pas necessairement pauvres, financiere- 

ment parlant. Celui que nous presente la vie de saint Trond possede 
des boeufs (47). Les marguilliers des formules de Tours et d’Angers se 
partagent directement le produit de la vente des nouveau-nes (48) et 
des aumönes (49). 

Le canon 5 de Tours (567) etablit une distinction de vocabulai- 
re(50) que l’on retouve dans la Vita carolingienne de saint Wynne- 

(43) Lesne, E., op. cit., p. 384, n. 2 ; M.G.H., S.R.M., VI, 1913, p. 295, par. 
27 : Fuit namque quidam vir habitans propre ecclesiam sancii Trudonis propter ex- 
cubiam sacratissimae aulae, quem nos vulgo matricularium vocamus, cuius boves in 
obscuro noctis silemio furtim sublati sunt... Al illi qui aderanl illum latronem com- 
prehenderunt illoque matricolario boves suas resütuerunt. Sanctus etenim pater ser- 
vum suum contristare noluiteum celeri adiutorio consolavit; Lesne, E., Matricule 
carolingienne, p. 118. 

(44) Rquche, M., loc. cit., pp. 99-100 et les textes cites, nn. 89-91. 
(45) M.G.H., LL, V, Formulae, ed. Zeumer, K., Hanovre, 1826 ; Form. Turon, 

n° 11, p. 141. 

(46) M.G.H., LL, V, Formulae; Form. Andecavenses, n° 49, pp. 21-22. 
(47) Voir n. 43. S'il a des boeufs en propre, il doit disposer d’une terre. On 

notera que la vita le qualifie de vir, terme que le redacteur de la vita utilise pour 
designer le saint lui-meme. M.G.H., S.R.M., VI, 1913, p. 297, par. 30 : in eadem 
ecclesia, in qua viri venerabilis corpus humatum est. 

(48) Voir nn. 45, 46. Si ä Angers, le consentement du recteur de la matricule est 
note, il n'apparalt pas ä Tours. Mais, dans les deux cas, le prix est verse direc¬ 
tement aux marguilliers. M. Rouche a note que de nombreuses et importantes 
donations se font aux marguilliers (pp. 100-106). Pour la periode carolingienne, 
Lesne, E., Matricule carolingienne, pp. II0-1IL 

(49) Gregoire de Tours, De virtutibus S. Martini, M.G.H., S.R.M., I, 1885, 
p. 603, par. 31 : Cum ad matricolam illam, quam sanctus suo beneficio de devoto- 
rum elymosinis pascit, cotidie a fidelibus necessaria tribuantur, consuetudinem bene- 
dicti pauperes habent, ut cum multi ex bis per loca discesserint, custodem ibi dereli- 
Quant, qui quod oblatum accipiat... Convenientes autem pauperes ad sextam, scisci- 
tati sunt antedictum custodem, quid sibi beatus pastor solita pietate respiciens trans- 
misisset ... 

(50) Cf. n. 37 : pauperes et egenas incolas. On trouve cette distinction egale- 
ment chez Gregoire de Tours, ed. Büchner, R., II, p. 128, ch. VII, 29 .- Nonnulli 

etiam matricolarium et reliquorum pauperum pro scelere commisso tecium cellolae 
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bald : Omnibus aequaliter potentis et pauperibus, divitis atque egenis, 
sanctae exortationis dogma exibuiti51). Cet extrait, eite par Bosl (52), 
nous conduit tout naturellement ä Finterpretation de cet erudit, celle 
de Topposition potens —pauper (53). L'opposition tranchee que M. 
Rouche veut etablir entre les pauvretes merovingienne et caro- 
lingienne (54) semble plutöt devoir etre comprise comme une con- 
tinuite sans heurt entre les deux periodes, suivant le Schema etabli par 
Bosl. Celui-ci a defini le pauper carolingien comme un minus potens 
qui a besoin d’un mundiburdiumi55). II insiste, tres justement, sur le 
fait que cette notion apparait dejä dans un capitulaire de Clotaire II, 
en 614, dont le texte presente d’etroits rapports avec les canons du 
concile de Paris (56) de la meme annee : Ecclesiarum res sacerdotum et 
pauperum qui se defensare non possunt, a iudicibus publecis usque 

audientiam per iustitiam defensetur, salva emunitate praecidentium 
domnorum ... (57). Cette notion de protection contre les abus de pou- 
voir se trouve corroboree par la Situation des demeures matriculaires 
pres du sanctuaire, c’est-ä-dire dans la zone couverte soit par Fim- 
munite, soit par le droit d’asile (58). II y a une similitude evidente en- 

conamur evertere. Sed et inergumini ac diversi egeni cum petris et fustibus ad ulcis- 
cendam basilicae violentiam proficiscuntur ... Cf. Mollat, M., op. cit., p. 14 , 

Pellistrandi, C., La pauvrete spirituelle ä travers les textes de la fin du XIV 
siecle, essai de recherche semantique, in Mollat, M., op. cit., pp. 275, 281 , 
Mollat, M., La notion de pauvrete au Moyen Age. Position des problemes, in Revue 
d’Histoire de VEglise de France, LH, 149, 1966, p. 5 ; Bosl, K., Potens und Pauper 
in Frühformen der Gesellschaft im mittelalterlichen Europa, Munich, 1964. 
pp. 119-121. Pour la periode carolingienne, temoignage de Hincmar: Devisse, J.. 

loc. cit., p. 283. 
(51) SS., XV, 1, 1887, p. 110. 
(52) Cite Bosl, K., loc. cit., p. 120. 
(53) Bosl, K., Potens und Pauper, passim. 

(54) Rouche, M., loc. cit., pp. 105-110, notamment p. 107: «la matricule 
carolingienne est une matricule fossile», Opposition du Systeme merovingien et de 

la charite monastique. 
(55) Bosl, K., loc. cit., pp. 108-109. 
(56) De Clercq, C., op. cit., p. 276, c. 6 (4) : le concile ne nomme pas les 

pauvres, mais les iuniores ecclesiae. 
(57) Bosl, K., loc. cit., p. 110; M.G.H., LL, II, Capitularia Regum Francorum. 

t. 1, ed. Boretius, A., Hanovre, 1883, n° 9, p. 22, art. 14. 
(58) Rouche, M., loc. cit., pp. 92-93 ; Lesne, E., op. cit., p. 382 ; Ganshof, F. 

L., Vimmunite dans la monarchie franque, in Recueils Societe Jean Bodin, t. I, 2e 
ed., Bruxelles, 1958, pp. 171-216; Lesne, E., Matricule carolingienne, p. 117. 
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tre les capitularia missorum specialia de 8 0 2 ( 59), de rebus exercitali- 

bUs in placito tractanda de 811 (60), par exemple, et ce que Gregoire 
de Tours rapporte de Chilperic : Post haec Chilpericus rex de pauperi- 

bus et iunioribus ecclesiae vel basilicae banno iussit exegi, pro eo quod 
in exercitium non ambulassent (61). Les interventions de marguilliers, 
en reaction aux violences de grands personnages faisant assassiner un 
refugie ä Tours (62), ou proteger un condamne refugie dans Teglise 
d’Angouleme (63), ne constituent, somme toute, que des actions 
d’autodefense, si on les eclaire ä la lumiere des capitulaires cites ci- 
dessus. Dans ce cas precis, le recours ä une source carolingienne ne 
constitue pas un anachronisme. En effet, Gregoire de Tours rapporte 
dejä un exemple de pareilles pratiques. L'eveque de Clermont-Ferrand 
Cautin, nous apprend-il, essayait, ä tout prix, de depouiller ses voisins 
riches par des proces, les plus modestes par la force. C’est ainsi qu'il 
flatta, puis mena^a le pretre Anastase, pour finalement le faire arreter 
injustement et Penfermer pour le laisser mourir de faim. Le pretre 
resista, ne voulant pas reduire sa posterite ä la misere(64). Au vine 

(59) Bose, K., loc. dtpp. 107-109 ; M.G.H., LL; II, Capit. I, n° 34, art. 12, 
p. 100. 

(60) M.G.H „ LL; II, Capit. I, n° 73, art. 3, p. 165. 
(61) Büchner, R., op. eit., I, p. 334, V, p 26. 
(62) Rouche, M., loc. cit., p. 100 ; Gregoire de Tours, ed. Büchner, R.. op. 

cit., t. II, p. 128, VII, 29. 

(63) M.G.H., III, 1896, p. 556, par. 10. 
(64) Büchner, R., op. cit., pp. 206-210, IV, 12, Erat enim et avaritiae in tan- 

tum incumbens, ut, cuiuscumque possessionis fines eius termino adhaesisseni, in- 
teritum sibi putaret, si ab eisdem aliquid non minuisset. Et maioribus quidem cum 
rixa et scandalo auferebat, a minoribus autem violenter diripiebat ... Erat enim . 
presbiter; ingenuus genere, quiper Chartas ... proprieiaiem aliquam possidebat, quem 
plerumque conventum episcopus rogat suppliciier, ut ei Chartas ... daret sibique 
possessionem hanc subderet Sed ille cum voluntatem sacerdolis sui implere differet 
eumque episcopus nunc blanditiis provocaret, nunc minis terreret, ad ultimum in- 
vitum urbi exhiberi praecepit ibique inpudenier teneri et, nisi instrumenta daret, 
tniuriis adfici et fame negari iussit. Sed ille virili repugnans spiritu, numquam 
praebuit Instrumenta, dicens satius sibi esse ad tempus inaedia tabescere quam 
sobolem in posterum miseram derelinqui. Tune ex iussu episcopi traditur custodibus, 
ut, nisi has chartulas proderet, fame necaretur ... 
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siede, la Lex Alemannorum (6S) et la Lex Baiuwariorum (66) imposent 
de rendre la justice de maniere egale ä tous, y compris aux «pauvres». 

Des l’epoque de Gregoire de Tours, s’exercent, c'est bien connu, 
des pressions economiques et sociales sur une categorie bien precise 
de la population, les petits proprietaires, dont M. A. Dumas a, un des 
Premiers, retrace l’histoire (67). Ces pressions economiques ont un but 
social, renforcer la puissance des grands par l’etablissement de liens 
de dependance personnelle, dont la recommandation attestee dans la 
formule 43 de Tours (68), puis dans les liens du Systeme feodo- 
vassalique (69). 

Le temoignage des textes relus ci-dessus tend ä placer l’histoire de 
la paupertas merovingienne sur la meme ligne que la paupertas 
carolingienne teile qu’elle a ete definie par Bosl. La matricule des 
pauvres, en particulier, semble avoir ete autant une Institution de 
defense sociale (70) qu’une oeuvre caritative. 

S’il est temeraire de vouloir affirmer ä tout prix que la matricule 
doit avoir joue ce röle precis et limitatif des l’origine, on ne niera 
cependant pas qu’elle a exerce cette fonction de protection, soit qu'elle 
füt son but original, soit que, ä certains endroits et ä certains 
moments, cette fonction s’imposät sous la pression des circonstan- 
ces. 

(65) M.G.H., LL; 1, t. V, I, p. 95, XXVi, 2 : nec pauperes patientur iniuriam. 
(66) M.G.H., LL, i, t. V, 2, p. 351, V : defendant les spoliations. 
(67) Dumas, A., Quelques observations sur la grande et la petile proprieti ä 

l’epoque carolingienne, in R.H.D.F.E., 1926, pp. 213-279 et surtout 613-672. Voir 
aussi fes travaux de Deleage, Dolunger, Ganshof, Verhulst. 

(68) M.G.H., LL, V, Formulae, Form. Turon., n° 43, p. 158, citee et com- 
mentee lumineusement; Ganshof, F. L., Qu’est-ce que la feodalite?, 4e ed., 
Bruxelles, 1968, pp. 17-20. 

(69) Voir n. 68. Mitteis, H., Lehnrechi und Staatsgewalt, Weimar. 1933, 
pp. 15-43. Bon resume dans Boutruche, R., Seigneurie et feodalite, t. 1, 2e ed., 
Paris, 1968, pp. 166-174. Pour la bibliographie: Ganshof, F. L., Van 

Caenegem, R. C., Les institutions feodo-vassaliques, Bruxelles, 1972 (fase. B/8 de 
Gilissen, J., Introduction bibliographique ä l'histoire du droit et ä iethnologie 
juridique), ainsi que Boutruche, R., op. cit. 

(70) Hoebanx, J. J., op. cit., p. 120. 
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Teiles sont les quelques notes que l’article de M. Rouche nous a 
suggerees. Elles ne pretendent pas etablir une«verite» nouvelle mais 
proposer une lecture des textes differente de celle de notre prede- 
cesseur, en accord avec les methodes definies notamment par Bosl. 

Bruxelles, aoüt 1975. M. de Waha. 

Aspirant F.N.R.S. 



ERGÄNZUNG EINES ASTROLOGENTEXTES 

In Band IX, 1 (1951), S. 179-182 des Catalogus Codicum astro- 
logorum graecorum (CCAG) hat Stefan Weinstock aus einer Oxforder 
Handschrift ein anonymes Fragment veröffentlicht, das am Ende ab¬ 
bricht. Den Schluß des Kapitels fand ich im Codex Vindobonensis phil. 
gr. 108, jener reichen Sammelhandschrift, mit der Franz Boll seine 
Sphaera begonnen hat. Herbert Hunger hat sie jüngst erneut be¬ 
schrieben ('). Das weitere Studium des CCAG förderte eine zweite 
Handschrift mit dem Schluß zutage. Diese Handschrift liegt in Paris. 
Beide Handschriften geben nur den letzten, mit S. 182 beginnenden, 
Absatz des Kapitels. Die beiden Texte überlappen sich also. Die 
Übereinstimmung der gemeinsamen Partie ist umso leichter zu uber¬ 
sehen, als gerade der Anfang des Abschnittes in allen drei Hand¬ 
schriften divergiert. Betrachtet man nur diesen, mit S. 182 beginnen¬ 
den, Abschnitt, dann macht das im Oxforder Cromwellianus Erhaltene 
weniger als ein Drittel des Gesamttextes aus. Weinstocks glänzende 
Konjekturen werden zum allergrößten Teil bestätigt. 

Der Text enthält astrologische Kasuistik in recht lockerer Folge. 
Allgemeine und genethlialogische Prognosen gehen durcheinander. 
Am Anfang geben die Eigenschaften der Zodia ein Gerüst. Nach der 
Scheidung in menschen- und tiergestaltige Zodia werden die vier 
Trigona durchlaufen. Der mechanische Abbruch des Textes mit Ende 
der Seite 1230 des Cromwellianus fällt beinahe mit dem Ende der 
Behandlung der vier Trigona zusammen. Es folgen Prognosen nach 
dem Sonnen- und Mondlauf. Dauer, Wechsel und Vierfalt der 
Ereignisse werden nach dem üblichen Schema der drei Zodiakal- 
quadrate gedeutet. An das letzte Quadrat der Siaoopa sind assoziativ 

(1) Herbert Hunger, Katalog der griechischen Handschriften der österreichi¬ 
schen Nationalbibliothek, Teil I : Codices historici, Codices philosophici et 
philologici, Wien. 1961, S. 214. 
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die noXußopcpa (2) und dann das Gegensatzpaar der näpvypa und nupc- 
va angeschlossen. Es folgen Aussagen über Intensität und Schnellig¬ 
keit der Ereignisse (3), wobei gegen Schluß hin die Planeten bewegun- 
gen und die Aspektlehre ganz in den Vordergrund treten. 

Folgende Wörter sind nicht im Liddell-Scot zu finden ■. 52 TExpapo- 

piäpXTK 'Regent des Viertels” (vgl. vorher CCAG, IX, 1, p. 180, 27), 
66 noraßi&Gdai ' im Fluß versenkt werden” (opp. xaranovrt^EGOai), 

81 xp°vo8ooia 'Zeitgabe”, 85 ypovoBörai ' Zeitgeber”, 91 xXipdp<x- 
wv> "Herrscher, des xXlpa" (vgl. vorher ibid., p. 181,2 — ou neben 
ronapxou, vielleicht ist das p. 118, 9 überlieferte Wort xXipa- 

<ra> pxm (nach ibid., p. 118, 9 zu konjizieren), 106 8r}Xcorr)g "An¬ 
zeiger” (vgl. vorher ibid., p. 181, 20). Für die Durchsicht des Manus¬ 
kripts und für wertvolle Hinweise danke ich Frau E. Boer. 

V Vindobonensis phil. gr. 108 (CCAG, VI, cod. 1), fol. 247v- 
249r. 

P Parisinus phil. gr. 2419 (CCAG, VIII, 1, cod. 4), fol. 37v-38v. 
C Oxoniensis Cromwellianus 12 (olim 297 ; CCAG, IX, 1, cod. 

16) ed. St. Weinstock, ibid., p. 182. 

Tlepi rag (puGstg m»v fyoSicov xai rag xpäaetg 
xai roug GXTißanaßovg rwv äazEpcov ß£za rwv Segtzözcov. 

AeZ 8k J]ßäg eineZv xai rag cpÜGEtg sxäGrou £q)8cou xai rag xpäoEig xai 

roug oxrißariGßovg ztov dariptov ßErä xojv SEGnörtov. Kpövog ovv xai 

I tit. om. VC 11 3 8eZ 8e rjfxäg jtz(eZv) (uti<C ovoeZv > solvit Cumont CCAG VIII 
1 p. 27, sed solvendum est eltzelv ut I. 34, cf. 1. 89) P ri 8e r]ßäg xojXvel einEZv V 

ouSkv 8e xojXüel elkeZv 11 4 ßETa zujv Segkötoljv VP tlov olxeloov avzutv 8eoizötujv C 

(2) Eine selten genannte Eigenschaft. Sie wird in demselben Codex, CCAG, IX, 
1, p. 181, 28 ebenfalls neben den Eigenschaften der drei Quadrate genannt (vgl. 
XII, 161, 5, nokvßopfpa ydp eotiv[sc. tol yEvößEva]iv 8tadjßoc<;). Ptol. tetr., 4, 5, 2. 4 
nennt sie neben Sioojßov (opp. ßovoEiSEg), CCAG, V111, 4, p. 244, 2 werden die 
zugehörigen Zodia aufgezählt: Gemini, Sagittarius, Aquarius, Pisces. Zu der 
Klassifikation der Zodia vgl. jetzt den materialreichen RE-Artikel “Zodiakos" von 
Hans [Georg] Gundel und Robert Böker, RE, X, A (1972), 462-709, besonders 
548-559. 

(3) Ausgehend von den tropischen, doppelten und festen Zeichen, vgl. etwa 
CCAG, I, 100, 13-17, 101 (fol. 107), 2-5 und 102, 7-10 
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5 Zeug güvoSov notrjaavxeg ev ävdpoonoßöpcpcp ^qjStqj ävdpconojv noXXtiv 
äncoXecav 8t]Xoügcv, ev Se xolg Xotnolg ^coSioig xcov Xomojv £u>oov. ßexä 
Se xoü Avaßißä^ovxog eäv eupeOäJGLV ev xä) Kptä) f] xä) Toigöxj] f] xä) 

Aeovxl, ev xä) ßaaiXixä) Xeyoßevu) xptyä)vq), dävaxov xai Xotßöv npoar)- 
ßaivouGt. eu Se xä) Taüpco i) xf) Tlapdevu) f] xä) Aiyoxepojxi xä) tXocnü^ 

10 xptycovo), äxexviav xäöv xexpanöScov xai ätpopiav xä)v xfjg yfjg xapnäöv. 
ev Se xolg AiSüßoig f] xä) Zuyä) f] xä) "YSpoyoco xpcycovu) yevößevoi rj 

entSövxeg äXXrjXoug and xoü cbpoGXÖnou ßäXiaxa i) xoü Süvovxog 
yuvaixävv dncdXetau Grfßaivouaiv, xä Se xixxößeva eueiSf}. xai xaüxa 
SfjXov oxl ’Apecog ßEGEßßoXoüvxog xaxy enißXetptv f] xad’ exepav xpäaiv 

15 eäv ev äpxf} xoü ypövou Kpövog xai ’Apy)g xai Avaßißä^ojv Siaßexpoüaiv 
äXXrjXoug i) xä öpia xoü (hpoaxönou xaxaoyßjoiv i) xai äXXr)Xu>vf Xißög 

y£V7]Gexat ev exelvco xä) XPWQ xa?> nöXeßoi xai XyiGxapyiai. xai ei ßkv 
nävxeg, elvai xai oXedpov nXeiova, ei 8e oü nävxeg, eXäxxova. eäv Se 

Kpövog xai Avaßißä^cov SiaßExpTjatoGi f] xä bpia xoü öbpoaxönou Kpövog 
20 enexj]f faxog yevr)GExai noXü xai yäXa^a xai xeißäjv. xö Se ßäXXov xai 

rjxxov ex xfjg xpaaecog xai (puaecog xoü t^coSiou, ev ä) ö xe äaxrjp xai ö 

(bpoGxönog vnäpxti» xai xä)v Gxr]ßaxiGßä)v xä)v Xomä)v äaxepcov Siaxpi- 
dr}GExai. xö Se Xomöv xpiycovov xoü xe Kapxivou xai xoü Zxopniou xai 

6 rcov Xointov göjojv VC chg SrjXoüaiv P || 7 Kpicp sigla ut semper, quae in- 
dicabimus ad errores explicandas tantum|| zö To^örp (siglum) P To^örp C|| 7- 
8 zoü Aeovzl (siglum) V Aeovzl C|| 8 XEyoßivco (abbrev. Xeycu) P Xiyco VC 11 xai 

Xoifiöv P Aoißixöv VC || 8-9 npoarjfxaivouatv VP ut coni. Weinstock -p.aivEi C|| 
9 zö Taüpco (siglum) P|| xai zfj fl. VC 11 rj zöv Alyoxepcoza (siglum) P xai zöv A. 
V xai zu) A. C|| zCo XomGj VC (crucem affigit Weinstock, cf. 1. 23, Ssuzspco vel 
yr)ivqj coni. Boer) zö Xoltzöv P || 10 dzExviag C || 11 zco AiSüfiuj (siglum) xai 

Zuyä xai 'YSpoxöco V zö AiSüfxcp (siglum) rj zö Zuyä (siglum) fj zö 'YSpoxöco 

(siglum) P zcp zolg AcSußoig Zuyä xai 'YSpoxöco C|| zpiyävco (-vo) VC zö XoltzGj 

zpiyävcp P11 12 ßäXXioda P ut consuevit hic et sexies 11 13 änöXEiav o(r)ßaiv) ei P 

ut videtur elvai dizäXEiav VC < m)ßaivouaiv > suppl. Weinstock 11 14 '‘ApEcog C ö 
"Aprjg (siglum) VP 11 post xpäoiv interpunxit Weinstock11 15 zoü xpövou (abbrev.) 

11 Kpövog (siglum) VP zoü Kpövou xai C zoü xpövov Weinstock non longe a recto 11 
Aprjg (siglum) xai ’AvaßLßäfav (siglum) VP Weinstock e coni. ”ApEcog xai 

'Avaßißägovzog C|| SiafiEzpoüaiv VC -r)oovzai P -Gjoiv Weinstock || 16 öpia VC 
septem litteras non nitide scriptas P ut I. 191| 17 riöXe\iov P|| 18 nXeiova om. VP 
|| iXäzzova C iX(X) azzov VP || iäv repetit V in principio fol. 248r|| 19 xai 

'Avaßißägcüv VC ßEzä zöv 'Avaßißägovza P || za öpia VC ut I. 16 P || 19- 
20 Kpövog etzexp VC etzexel ö Kpövog P || 20 noXüg P || 21 ö ante 
chpooxÖTzog (abbrev.) om. V 11 22 önäpxEi V ünfjpxE C xüxet P || 22- 
23 Scaxpr] OrjaEzac P|| 23 ze om. P|| zoü ante Lxoprziou om. VP 
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toüv fyftiwv käv xai kv aüzGp zco npoyEvoßkvcj axfjßazi Eiprjßkvojv 

25 äazkpojv yevfjGEzai, ozipfjoiv uSäzcov SrjXoZ. xai zapayai eaovzai xazä 

QäXaooav xai < oi > äyadocppovEg Xrjcp&fjaovzai xai 8icox&fjaovzai oi 81- 

xaiocppoveq. "ApEoog 8k knißapzvpoüvzoq xai änoxzavdfjaovzai, ZeXfjvrjg 

8e knißapzupovarjg äxaxcdzcog Siaato&fjaovzai, AtppoSizrjq 8k dßoicoq 

SiaXXax&fj^ovzai zoü Suoyßoü. 'Epßoü 8k knißapzvpoüvzoq SiaXXax- 

30 dfjaovzai. 

1Avayxaiozepov 8k k8oi;£ xai zoü HXiov ßEzaßaivovzoq and tyoSiov 

eie, t&Siov EiSkvai, ncog fj ßEzaßoXfj zebv axijßäzov kaziv. ßovXdßEvoi 

yäp zag ßEpixäg ßezaßoXäg xazaXaßelv kxaazov zönou fjyEßdvcov ze xai 

dpxovzojv xai Xaoü, kvda knivofjacjßEv xai dXooxzpGoq dnelv, xaOcbg kv 

35 OipXfl r°v Xpovou SrfXdjacjößev kßnpoaÖEv — oüzcoq xai kvzaüöa anavza 

Xpr) XaßßdvEiv xai avyxpivEiv npög zfjv avzfjv xai zfjv zfjq zponfjg 

npojzrjv Okaiv. xai ei ßkv avßcpcovfjaovaiv ai xpiaEiq, ßeßatözepov zö xazf 

äpxäg SrjXoüßEvov, ei 8k ßixpä napdXXa^ig zoü ßrjvdg ykvrjzai fjzoi fj 

ßezäßaaiq zoü 'HXiov and ^coSiou Eig tcbÜiov, zfjv zoü xpdvov SfjXtooiv 

40 i^oßEV xvpitozkpav. ei 8k [ov] noXv Siacpcovfjaovai, avyxpiaiv noiijadßEvoi 

dpyfjv ßkvzoi zoü xpövov XrjtpdßEda (hg xadoXixcozkpav. zavzrjv 8k ßfj 

xazacppovfjacoßEv (hg ßEpixcozkpav noXXäxig yEvrjaoßkvßv. ozav ovv 

anavza za fyzoüßEva xaXcog yvopiaOodaiv, oaa xai kni zoü zfjq zponfjg 

tyjzoüßev, axoneZv XPV zfjv zoiavzrjv ßEzdßaaiv, xai ei ßkv fjßEpivfj kaziv, 

45 zov "HXiov xaxonoioüvza fjzoi kv zolg zonoig avzoü fj xai kv zoZg 

zpiycdvoiq fj ßpaSvxivoüßEvov xai xaXodg ktpopdißEvov, vuxzEpivfjg 8k 

ovayjq zfjq ßEzaßäaEajg xai zfjv ZEXfjVTjv avfgirpcozoüoav xai zäXXa 

tyouaav, ä xai zov "HXiov ßovXoßEÖa e/eoa xai oüzcog XEißkvcov zedv 

26 oi suppl. Weinstock de apocalyptico sermone monens|| XrjtpOrjaovzat scripsi 

hftpGovzai VP XuOrjoovrai C XjjadrpovzaL Weinstock 11 27 inißapzupouaEig P|| 
28 äxaxajTüjq C -öroj V -ojzou P|| 29 StaXkaxOd^ovrac scripsi coli. I. 30 Scä 

krjfhjs VC BiaXrflifc P| | Siüjyßou desinit C| | 'Epßoü (siglum) P Martis siglum V 11 
31 gltcö P ix V, cf. I. 391| 32 EiSaivE Pj| 33 ßEpixäc, om. P fort, recte11 te om. P 

II 34 imvorpopEv P qui confundit saepius o et cu || vtzelv P|| 35 SrjXöaioßEv (an 
scribendum iSrjkdjaaßEv ? textus dubius) 11 Eßnpoodev P om. V j | 36 TZpQC, TE aÜT7]V 

V 11 rfjq P11 38 rzapdXa^rjg rjßtvaia (= rj ßnviaia ?) V 11 fi^£ P1139 77 ante öltzö 

add. V fort, recte|| 42 xazazppoviqooßEv P, cf ad I. 34 ouv V ßiv P|| 43 rä post 
änavTa om. V|| 45 xaxonoioüvTa scripsi dubitanter xaxonoiüv P -eiv V|| 46 77 

VPII xaXöq P11 vuxTEpcvfjg scripsi -vo(ü) V vuxrög (abbrev.) P|| 47 au^y- VP|| 
48 ßoukößEva oxeZv V 11 xai om. P 
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cptoGTrjptov ixty]TElv xai rovg oixoSeanörag avzQv re xai rov ujpo- 

50 oxönov. xai rfjg rotavrrjg xaXcvg Evpioxoßivj]g ßaprvpiag xaXä rä 077- 

ßacvößEva, rfjg Se ivavziag acpaXEpä. iäv ovv vnäpysc ö ßäprvg avrov 

Xpovoxpärtop 77 6 xEzpaßopiäpyyiq Eig rr)v cpvocv avrov xai rrjv diacv, 

ßEßatÖTEpa e^el rä ßaprvpovßEva. 

Trjv Se nXr]Gßovr)v 77 intßovrjv rov xaxov yvcSar) ovzcvg * iäv (Lacv oi 

55 ßäprvpEg rööv xaxoöv inixEvrpoc iv arEpEocg fyScocg ori}pit,ovrEg i) 

ßpaSitog xivovßEvoij nXrfOßovr) yEvi)OErai rov xaxov. ö "HXcog Se 

vnöyEtog xai 77 ZeX^vt] XEtiptcpoorovaa [xai] ßäprvpEg vnäpyovrEg rö avrö 

8y]Xov(jivt xai roaovrov EntßEVEtv, Etog äv oi ßäprvpEg rö oyfjßa äXXä- 

^coaiv 77 zpankvzEg i) otgvrEpov xtvrßivzEg i) änö xaxcoaECog ini xaXco 

60 oxrißaTLoÖEVTEg. änö rponcxov Se ßErarpktpovacv räg npä^Etg, änö röhv 

Stadößojv Se ßaprvpr}oavrEg ScnXcöaovacv rä xaxä 77 StnXrjv airiav oi]ßa- 

vovaiv, St rjv ö nöXEßog Excvrjdr/. änö Se noXvßöpcpcov noXv noci)oovocv 

xai iv noXXoig xönoig Evpcaxoßivcov m>v aircöhv xai rovv xaxcoaEcov 77 

rcov äXXoLCOGECov. äyadoi Se övrEg oi äoripEg äyadä crqßavovacv. iv 

65 napvypocg Se ^toSiocg vnäpxovrEg oi ßäprvpEg xai ßäXiora "HXcog xai 

ZEXrjvrj 77 Kpövog xaxovßEvoi xaxanovxitjEodai 77 noraßi^Eodac cpi]acv, 

ßäXiora 'HXiou xai ZEXrjvqg xaxovßivcov, xai 'Epßov xaxovßivov 

novj]piai napav^drjaovrac. änö Se rcöv nvpivtov fySitov HXcog xai 

vApr\g ScaßETpovvrEg äXXr}Xovg 77 rovg rönovg m>v ßaprvptov 77 rov 

70 SEonörov avrööv vnavyov exeIoe nov yEvoßivov, änö nvpög äXiaxovzac ai 

GvvocxEiovßEvac roig £goSiotg x^pac x.ai nöXEtg. Kpövog xai 'Epßfjg änö 

napvypcov fySitov rovro rö QXVßa nocoüßEvot, änö (pvyovg xai xetßjojvog 

xai xttXäfyg. 

TIEpi Se rö ßäXXov xai rjrrov xai ßpaSv xai rayv, nEpi rovrcov npo- 

49 (poo<7TY)poov V äprpozipoov P|| 50 zfjg V zolg P|| EÖpiaxopivoig V || xaXä 

scripsi xazä VP|| 51 Se om. P|| 54 yvojoEt P|| 56-57 ö et 7) ante planetarum 
sigla om. V|| 57 änöyEog V|| post siglum Lunae 77 'HXLou (siglum) V|| kettpt- 

(pojzovaa (Xryp- ante corr.) P krypt-ity- V11 60 Sk om. P| | zGjv om. V 11 61 Sk om. P 
|| SunXobeouGL V SmXäoovoi P|| 61-62 <rr}ßaLvovoi P|| 62 nohjßöptpov V 11 tzoXv 

P noW] V an 7zoUä scribendum? || 63 xai om. P || 64 arjßatvouaiv P || 
65 iguiSLoig Sk P|| oi ßäpzvptg V 77 ßapzvpovvzeg P|| 66 TzozaßüfeaOat V || 67 ö 

ante siglum Solis P || post siglum Mercurii Se add. V || xaxooßivoj V (vix 

<x£>xaxcüßkvou, antQ‘dxaxovß-)\\ 68 novvplai correxi -av VP| | napav&p&noov- 

zai P 11 69 SiaßEzpr)Güjoiv P|| äXkr)Xoug scripsi aXXrjkoig VP|| 70 tzou om. P|| 
änö P und V || äXvoxovzai P || 71 ovvoixEioüßEvoi P || 72 zö om. P || 72- 

73 xai xEißtivog P || 74-75 npoEXkxOr) I. 54-62 
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75 eXxttßoXov Gxripi^ovxEq oi doxkpeq oux dyadoi oute uno- 

noSitpvxeg oute ßpaSuxivrjxoc undpxovxeg. tv yap rot < £ > nokkßoiq oi 

ß£v GTYjpiyfioi ini/novrjv SrjXoüa&v, oi Sk vnonoSiofioi rjxxav xai xponr}v, 

ini Se xolxcogel xai xaxGp GyrniaxLOfiCü xai (povoug. öpdoxoßoüvxEq Se xai 

ini äyadä) GXVßaxLGßä) nopEudßEvoi Eiprjvrjv SrjXoDaw, npoq Se xäxcüGtv 

80 nopevößEvoL xav rag roü 'HXiou (pEuycoGtv auydq, etgaipcv xou noXkßou 

8t]Xovoi. xou Se ypdvov xfjq XuoEtog xcbv xocouxcov ini xfjq ypovoSoaiaq 

xou Sr)Xoüvxog doxipoq euprjGEcg. ou ßdvov Se i£ auxoü, äXXä xav fiapxu- 

pouvxig xiveg eupeQGjoiv ini xaXGp i) xaxQ, xai auxoi Scooougiv ypovouq 

iüote Sr]Xcj0fjvac, Scä noaojv rjßEpcüv XuExac xd noXEßixd. äXX’ ei ßkv 

85 incxevxpot ojgiv oi xpovoSöxac, xd xiXEia xodv xpovojv napklgouGiv. oi 5’ 

inavacpEpöfiEvoL 57 aXXovq önoxiptog XEißEvoi xaxa xr]v npdixrjv 57 Seuxkpav 

f} xpixrjv xaigiv napktgouGiv xd xiXeia r\ xd \ikaa i) xd iXäxioxa xaxa xrjv 

Oeglv (hg iq>7]u. 

Touto Xocnöv xai einElv xrjv evSeitgiv xfjq Suväßetog, ö oux ayvor)G£t 

90 xig xaXcög Staxpivtov. o ZEuq Sk xai 6 "HXioq dnoxav ykvojvxai ßdpxupEq 

xXtßdp > wv, ßEyioxrjv ßorjÖEcau Gryiaivouaiv xai vixrfv, xai ßdXioxa 

ini Kpövou. xd Si ßäXXov xai fjxxov xaxa xrjv Igxuv xai Qkoiv xou 

"ApEcog xP°^oxPa^°öuxog. Kpövou Sk inißapxupouvxoq and xou copo- 

axönou rj and xou Suvovxoq 'HXiou xe oußnapdvxoq xGp ”ApEi xai dß(po- 

95 xipcov fj xai nävxtov ßXEndvxcov aXXr)Xoug xai xrjv ZeXr)V7]vt ancoXecav 

elvat xai noXXa xaxa xai dvxapoiav xai xaivoxoßiav. xd 8* auxo xav 

xig exEpog ypovoxpaxojp xaxaXaßßdvExai und rHXiou i) xaxaXaß- 

ßavößEVog xai unauyoq ytyvExat iv xbnoiq ßdXtaxa iSioiq i) uiptofiaxt i) 

Tptydjvotg 7] opioiq, daOivEiav ßEydXrfv xai ndvouq nepi xd ivSov, 

76 yäp rol VP11 80 auydq (pEÜycoacv P|| 81 zou 8e xpövou P|| 82 xav scripsi 
xcdVP|| 83 zcvog V 11 84 (hg 8rjXoj6r)OEzai P|| nooGjv scripsi naautv VP| | äXX' el 

V dXXoL P11 85 xpovoStozat P|| zeXkeia V teXel P|| 86 oTiozEpog VP11 tt)v om V 
|| xai Ssuzkpav xai V|| 87 napixouaiv P, cf. 1. 85 || zkXoca V zeXel P|| 89 eItteiu 

scripsi Eig P ze V, cf. I. 3 11 ou xayvor)OEi P ayvodoi V 11 90 0 utrobique om. V 11 

önozav scripsi otzoloc VP11 ykvovzat P, cf. 1. 341| ßdpzupEig V|| 91 xXtßdp < x ^ ^ 

cf. antea CCAG IX 1 p. 181, 2 (an xktfia < za > p < x > ojuI cf. ibid. p. 118, 9). 
xXipäpajv V xXtjß- P xkißa < xzr) > pcov Boer coli. Vett. Val. 5, 2, p. 210, 33 
probante Pingree. || 92 Kpövou (siglum) P xpovtxoü V || zou ante siglum Martis 
om. V11 93 Kpövou 8e incßapzupoOvzog V xai zou Kpövou ßapzvpouvzog P11 94 änö 

post 77 om. P11 fjXiog plene V|| außnap(Elv) zö ante siglum Martis P|| 96 noXXa 

xaxa scripsi noXXcÜv xaxojv VP (xai praecedens om. V)|| 97 xpovoxpäz(opog) P|| 
98 zön(oig) .. . cSiocg V zönqj .. . iStto P 11 utpojßaoiv V 
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100 ßäXioza zoü atößazog. kau xaxonocög ex zoü (bpoaxönou i) zoü Süuouzog 

knißapzuprjcrr] äyadfjg Se ßapzupiag ßq Tzapevpujxoßeuqg, däuazou SqXoi 

rfjg exxaüaecog, ßäXiaza yeuoßkuqg kuzög £' qßepcüu. 'Apqg Sk tu zoüzqj 

TVX&V zaxuzkpau notqaei zqu xäxcoocu. äyadög Se kmßXiifiag zoü ßku 

dauäzou püoezai, zcbu Se xaxouu oü näuzcou kxcpeü^ouzat oi zoioüzoi. 

105 auzög Se 6 äyadög näXtu kau ku äpxfl rfjg yeueaecog roü xpöuou ey- 

0<ip>aLUöüu vnrjpxzv SqXcozf] roü xpouou, oüSeu (hcpeXqoei, äXXä 

ßäXXou kiuzeiuei t?)u xäxcoatu xai exßaoiu äuzcuu. kau Sk xai und xaxo- 

notcbu ßapzupqdfj xai auzög ö äyadög, zö aüzö eiuai uößt^e. 

Wolfgang Hübner. 

101 impapTupLGEL P|| EÖpicncoßEuqg P|| 102 fjfxepööv (sigla) £' P 11 103 rf)v 

xäxojGLv Tzovf)Gti P11 105-106 exOolLvojv VP vix ixOaipcou|| 106 otpEXXrjGEt V|| 
107 imzELvoL V|| 108 \iapTuxprfip P tniÖEüjpqdfi V|| ö om. P 



THE ASTROLOGICAL PROLOGUE 
OF DIGENIS AKRITAS 

At the beginning of the Athens/Andros manuscript (A) of Digenis 

Akritas (*), reflected in the Oxford rhymed text (O) and the prose text 
published by Paschalis (P), there is a rather curious narrative about 
the early history of the hero’s Christian mother. This prologue is 
missing in the Trebizond manuscript (T), which usually gives a text 
very similar to that of A ; but no conclusions may be drawn from that 
fact because T is mutilated at its beginning. Of the other major ver- 
sions of the poem, the Escorialensis manuscript (E) begins abruptly in 
the middle of a later event, while the Grottaferrata manuscript (G) has 
a shorter and much briefer introduction. 

The text of A begins with a dedication of the poem (1-15), as from 
Eustathios to a certain dear young friend Manuel. Some stress is laid 
on the writer’s determination to teil the whole of the hero's story 
(näaag rag xaropdcoaetg 2, anavxa rd roü Aiy^voug xai rwv aurov 

yovicüv / xaropddjßara davßaorä npaydevra it; exetvoov 6-7), and on 
the Christian religion of his maternal ancestors yovtcov 

0) For manuscript Symbols, line-numbers and quotations I have used E. 
Trapp, Digenes Akrites. Synoptische Ausgabe der ältesten Versionen (Vienna, 
1971) (Wiener Byzantinistische Studien, 8). This edition will henceforward be 
referred to as Trapp. I have assumed without comment that there is a common text 
Z underlying TA and P : thus the prologue, found in unrhymed verse only in A, is 
quoted from Trapp's text of Z. Much that is omitted or inadequately treated in 

Trapp’s introduction will be found in L. Politis, L’epopee byzantine de Digenis 
Akritas. Problemes de la tradition du texte et des rapports avec /es chansons 
okritiques, Atti del Convegno Internazionale sul tema : la poesia epica e la sua for- 
tnazione, Rome, 1970 (Accademia Nazionale dei Lincei, anno 367 (1970), 
Quaderno 139), 551-81 (henceforward Politis, L’epopee). Trapp's text must be 
read in conjunction with the criticisms of Politis in his review Digenis Akritas. A 
propos de la nomelle edition de l’epopee byzantine, in Scriptorium, 27 (1973), 327- 
51 (henceforward Politis, Review). 
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nicpuxev, äq tö ypocxrjaouv öXoc, / nüq roürou Se ol npöyovot 

Xpcanavoi ünfjpxov, / Euysvixoi, navEÜßvoazoc, ayav TiETiXouzioßzvoL 

10-12). 

When the prologue itself begins, we find ourselves in a world of 
rulers and princesses. The atmosphere is more reminiscent of the 
classical romance and its byzantine imitations (2) than of the com- 
paratively realistic background of Greek-Arab conflict found after the 

prologue in A and in the early lines of E and G. In A the father of 
Digenis’ mother is called a ßaoiXEÜq, descended from zoXßrjpoi nvaxzeq 

(17); his wife is referred to as a Siunoiva and she is from yivoq 

ßaaiXixov (29). As is often the case at the beginning of such roman- 
ces (3), their royal happiness is disturbed by the lack of a child. But, 

most unexpectedly, they have five strapping sons, and it is a daughter 
for whom they yearn (31-4). Their prayers are heard, and the 

Sianocva conceives. The ßaouEuq takes the advice of a ßävziq about 
the child who is to be born. He confirms that it will be a girl (4), but 
wams that she must not be allowed to fall in love at the age of twelve 

(50), because she will be carried off by an emir, who will seize her 
from her brothers and parents, marry her, and then be converted to 
Christianity. To guard against this, she must be kept safe in a 
delightful palace. The ßävziq is apparently making alternative 
prophecies, warning of the inevitable consequences of a failure to 

follow his advice. Unless there is a complete dislocation of the logic of 
the prophecy, it must be assumed that the girl — if she is allowed to 
develop amorous sensibilities — will fall a willing victim to the ad- 
vances of the emir. 

She is born, christened Eirene, and her beauty comes up to ex- 
pectations. At the age of seven, she is enclosed in a palace to prevent 
her death from falling in love (74). Nurses are provided for her 
education, äpxovzonoüXEq for Company, female slaves to serve her and 
elderly guards for her protection. The gate is small, and only the 

ßaaiXEvq has the right to enter. Inside, Eirene has a garden, fur- 

(2) For the similarity of the opening lines with other byzantine romances, see P 
P. Kalonaros, Baoikuot; Acyevrjq 'Axpizaq (2 vols., Athens, 1941), 1, 14, note to 

17 ff. 
(3) Kalonaros, ibid., 1, 15, note to 31 ff. 

(4) Curiously. the father seems to know the child’s sex, and asks only about her 
future. 
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nished with great artistic care and technological ingenuity to make her 

happy and comfortable: everything is described with the loving detail 
of an excppaacg. The beauty which could be her downfall grows 
steadily in this exotic setting, tili she reaches the age of twelve (121). 

She is finally made susceptible to love by asking her nurses about a 
picture of the god of love. They teil her of the god’s great power, but 
she laughs contemptuously. As a result, Eros comes to her in a dream 
and enrolls her as his slave (196-221). When she wakes, she teils her 
companions of the dream, then returns to the picture of Eros and sub- 

mits, humbly begging forgiveness for her previous presumption, and 
promising him obedient Service. At this point the first book of A 
comes to an end, except for a further encomium of Eirene’s beauty, 
oondemned as a later insertion by a metrical change and its absence 

from O and P (5). 
By the beginning of the second book, Eirene has reached 

marriageable age (6zav eiq ziXoq erpdaaev azrqv eu/u^lv roü yäßou 252). 
Whether or not she has yet passed the significant twelfth year we are 

not told. As a slave to Eros, she was aflame with the fire of love, as is 
usual with women towards men (255-6). Her father is commanded 
(by whom?) to make a journey to collect an army (258). The complex 
precautions of the fortified palace have now been forgotten, and 
Eirene is able to persuade her mother to let her go on a picnic, at- 
tended only by her women. They load food and drink into Waggons in 
a way strongly reminiscent of the Nausicaa scene in the Odyssey i6). 

Inevitably, the emir Mousour is conducting a raid nearby, and he sur- 

prises the picnic party. He himself carries off the princess, while his 
men seize her attendants. 

The girl’s brothers hear the news, and report it to their mother. 
The oldest, Constantine, arms himself and mounts his horse. Only at 
this point, as his mother exhorts him not to spare his life in the quest 
to save his sister, and promises her curse if he should hesitate, does 
the text of A show convincing verbal parallels with another version : 
Z 291-6 are strikingly similar to E 1-8. Constantine, with his 
mother’s words ringing in his ears, sets off to fight the emir, and the 
other brothers follow behind (300). The emir sees Constantine. There 

(5) Printed and discussed by Trapp, 24-5. 
(6) Z 262-5, cf. Odyssey, 6, 72-84. 
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follows a description of a horse which could be either the emir’s or his 
opponent’s, and armour which is similarly ambiguous (7). In the 

description of the armour there are the first secure similarities of 
language with the other main version, G: Z 310 ff. are very like G 
134 ff. From this point onwards, all three versions give much less 
divergent accounts of the resulting single combat and its sequel. 

This prologue is unsatisfactory in several ways, with small in- 

consistencies at nearly every stage, both within itself and in com- 
parison with the rest of the text. The most obvious problem is the 
transition which it demands from a romantic fairyland to the com- 
parative realism of the next books. The mental adjustment required to 
pass from Eirene’s fabulous garden (95-118) to heaps of mangled 

female bodies in a ditch (396-401) is considerable. But it is 
dangerous to attempt judgements like this in the case of Digenis 

Akritas. Later there are some very serious inconsistencies represented 
in all three versions : for example, when the stolen girl’s brothers bury 

a pile of corpses, apparently quite sure that one of them is their sister, 
then hurry immediately to the emir to demand her return (cf. E 119 
with 125, G 227 with 230, Z 439 with 445) (8). The poem must 

originally have been based on oral poetry, where such inconsistencies 

are common, and the transition to a written text has not concealed all 
the signs of its origin. Equally, although the prologue compels a sharp 
change in attitude on the part of a reader, it is not the only such 
change in the poem. There is a return later from realism to fairy-tale, 
with a dragon which disguises itself as a child (Z 2813), and the 

stränge domestic arrangements of Digenis and his wife in their camp 
on the Euphrates (G 1911-5, Z 2275-9, 4044-71). Arguments of 

this kind cannot be decisive in denying the authenticity of such a text. 
Most scholarly opinion has opposed the Suggestion that this 

prologue is an authentic part of the text of the poem. Henri Gregoire, 
for example, described it as “un plätras miserable et de basse 
epoque” (9), and found signs later in the text of A that the writer 

(7) See the comments of Politis, L'epopee, 559. 
(8) Discussed by A. B. Lord, The Singer of Tales, Cambridge, Mass., I960, 

217. 

(9) Le Probleme de la version 'originale' de l'epopee byzantine de Digenis 
Akritas, in Revue des Etudes Byzantines, 6 (1948), 30. 
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knew the missing introduction of G, and thus that the prologue had 
been added during the composition of that version (10). He advanced a 
detailed theory explaining why it was invented (“). L. Politis has also 
rejected it, for a different and equally detailed reasonC2). J. Mavro- 
gordato even suggested that it was not included in the missing first 
pages of T, the close parallel of A : “The first book of A ... while con- 

sistent with the romantic manner of the A narrative and language, 
would have seemed incongruous in the distinctly more epic manner of 
T” (13). Even so, others have found it convincing. A. C. Chatzes 
regarded the first lines of the text as proof that the original version of 
Digenis was written by a man called Eustathios ; he then attributed 
the whole poem to Eustathios Makrembolites, and supported his 
decision by finding parallels to Digenis in the latter’s work — many 

of which are parallels only to the prologue itself(14). Support for the 
authenticity of the prologue has recently been revived by E. Trapp in 
his “synoptic” edition of the poem’s oldest versions. He Claims that 
this is an original part of the text, and believes that it was transmitted 
from the archetype by a lost manuscript Y, the hypothetical third 
source of the lost manuscript Z which he reconstructs as the common 

ancestor of the surviving TAP and O. The prologue is a significant 
part of the evidence for the existence of Y (I5). 

This paper will Support the view of Gregoire — that the prologue 
(i.e. the whole story in A up to the single combat) was probably found 
in T as well as in AP and O, deriving from their common source, but 
that it was not an original part of the poem, having been composed by 
the writer of that source. To use Trapp’s terms, I believe that the 
prologue was composed by the Compiler of manuscript Z, who was 

(10) -o Aiyevfjg 'AxpLzag. 'H ßufavzwr) tnonoua azr}v iozopia xai azr)v noirjarj, 
New York, 1942, 45. 

(11) Best explained in Notes on the Byzaniine Epic, in Byzantion, 15 (1940-1), 
97-9, much of which is quoted and discussed here later. 

(12) L’epopee, 563-5. 
(13) Digenes Akrites, Oxford, 1956, xvi. 

(14) npoXeyößEva eie, ttjv toü EuozaOLov MaxpEßßoXtzov 'AxpizrjiSa xai zag 
ScaaxEudg auzfjg, Athens, 1930, 13-20 ; cf. the criticisms of Gregoire in Le tombeau 
et la date de Digenis Akriias, in Byzantion, 6 (1931), 482-5. The latest comments 
on the relationship between Digenis and the romance of Makrembolites are those of 
V. Tiftixogi.u, Digenes, das "Sophrosyne” - Gedicht des Meliieniotes und der By¬ 
zantinische Fünfzehnsilber, in BZ, 67 (1974), 60 note 320. 

(15) Trapp, 29-33. 
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perhaps called Eustathios. This shadowy figure, who must appear 
many times in these pages, will be referred to as Eustathios, without 
any qualification, for the sake of convenience (16). To Supplement the 
arguments of Gregoire, which are suggestive without being conclusive, 
I hope to provide a detailed proof of the origin of this part of the text, 
and more convincing reasons than any yet given for its author's 
choice of motifs. 

The most important basis on which this proof will be built is the 
Compilation theory of S. P. Kyriakides (17). This 1 have discussed 
elsewhere (l8) with results which I hope are conclusive. It seems to me 
sufficiently established that Eustathios — whatever other sources he 
may have had — was making a Compilation of two manuscripts of 
Digenis Akritas closely related to the surviving E and G respectively. 
He generally accepted any readings confirmed by both of his models, 
tried faithfully to include as much of both as he could, even to the 
point of copying out contradictory material, and sometimes switched 
his attention abruptly from one model to the other. The truth of this 
proposal will be assumed in this paper — though I hope that what 
follows will also add a little to the evidence in favour of the Com¬ 
pilation. This theory must first be used to show the inadequacy of two 
earlier arguments against the authenticity of the prologue. 

First the Suggestion of L. Politis : he believes that the prologue was 
added as part of a general attempt to reduce the islamic colouring of 
the beginning of the text (l9). Thus a Christian prologue was written to 
balance the later books devoted to the emir. Politis is certainly right to 
Claim that there are elements in the prologue which tend in this direc- 
tion — particularly Z 10-12, quoted above. But to ascribe the com- 
position of the prologue wholly or chiefly to this motive, one should 
be convinced of two points : first, that the prologue as a whole reads 
like a text written from the point of view of Christian partisanship; 
second, that there is evidence for a general reworking of the whole 
poem with an anti-Moslem purpose. I can accept neither of these 
proposals. 

(16) A similar convenient label is used by Trapp, 26-9. 
(17) S. P. Kyriakides, ’Axpizixai ßekizai, in Miscellanea G. Mercati, 111, 

Vatican 1946, 399-430; Trapp, 26-33. 
(18) Digenis Akritas Manuscript Z, in AojSo'jvrj, 4 (1975), 163-201. 
(19) L’epopee, 563-5; cf. Review, 338. 
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The Christian colouring of the prologue consists almost entirely of 
phrases at the beginning emphasising that Eirene's mother and father 

were both of Christian descent (10-12, 28). They pray to God and the 
Saints for a child (35), and name her Eirene in holy baptism (65). 1t 
is mentioned in the prophecy that the emir will be converted to 
Christianity (54). Otherwise, it would be hard to imagine a text less 

concerned with emphasising Christianity. The prophecy is given by a 
fiävag whose inspiration does not seem to come from God or the 
church. There is nothing at all Christian about the architecture and 
decoration of the palace in its long exrppauig. Finally, a major part of 
the story revolves around the enslavement of the heroine by one of 

the pagan gods, Eros, pictured as a powerful and jealous tyrant (20). lt 
seems unwise to assign to Christian feelings a dominant role in the 

motivation of such a text. 
Further, there is no real evidence elsewhere for Politis’ theory of 

the “transformation de la version primitive ‘philoarabe’ en une Ver¬ 

sion ‘byzantine’” (2I). Besides the prologue, it is chiefly dependent 
on two interviews between the emir and his ravished bride’s brothers. 

In the first, the brothers are very humble in G, and beg tearfully for 
the return of their sister (70-83); the passage is not included in any 
of the Z texts, and so could have been rejected by Eustathios. In the 
second, the attitude of the brothers in G is similar to that in the first 

(228-32). Z 440-9 at the equivalent point gives a curious mixture of 

tearful pleading with the drawing of swords and threats of murder. 
But neither of these passages may be accepted at their face value as 
changes made for ideological reasons by Eustathios in the text of G. 

The first interview is part of the more than 130 lines at the beginning 
of G which have no reflection in Z. There is no evidence that 
Eustathios excluded all these lines because he disliked the attitude of 
the brothers in this scene. In fact the absence of these lines, and the 
existence of more than 50 lines at the beginning of the second book of 
Z which replace them, is part of the problem of the prologue, and will 

be included within the same explanation. The second interview I have 

(20) This had, of course, long been a convention without distinct pagan im- 
plications : but it seems unlikely to have been used in a text written chiefly to ex¬ 
press a Christian point of view. 

(21) Review, 338. 
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examined at length elsewhere (22), for it is among the best and clearest 
evidence for the Compilation theory. The aggressive elements of Z, 

whether or not they are a “byzantine’' reaction to a “philo-arab” 
original, are taken into Z from E. Z here is a maladroit mixture of G 

and E, without ideological implications for Christianity or against 
Islam. This motive may be given only a minor place among the 
reasons for the composition of the prologue. 

Gregoire's contribution to the question must be examined in two 
parts, first a brief argument which is not, I think, valid, then a 

detailed discussion which is very perceptive and important. The ftrsl 
of these again refers to the continuation of the prologue in the second 
book of A, and to the different version given by G (23). In G 93-5 the 

emir, before the duel with one of his future brothers-in-law, promises 
that if he is defeated he will give up his opponent’s sister. The 
promise, like the rest of the beginning of G, is not included by Z, 
which gives almost no explanation for the formal single combat which 
follows. Later, after he has been defeated, the emir does not im- 

mediately carry out his promise. Therefore in Z 371 the brothers 
demand tdnöSo^ rjfj.lvt rrjv äSeXtprjv, coonep rjfilv vusayou, closely 
paralleling G 177. In G, this line is an accurate reference back to the 
promise of G 93-5, but in Z it is meaningless. Gregoire suggests that 
the writer of Z is here revealing his knowledge of the preliminaries to 
the duel in G, and implicitly admitting that he had himself introduced 

a new prologue to replace this passage. In any conventional textual 
tradition, his Suggestion would be certainly right. In fact, since Z is a 

Compilation of two other manuscripts, this evidence only shows that Z 
was here copying y (his model from the family of G). It implies 
nothing about his knowledge of the rest of y. In fact, as I shall try to 

demonstrate, the writer of Z knew nothing of the preliminaries to the 

duel found in G. 
Gregoire's second point will permit considerable progress towards 

the proof at which we are aiming. He must be allowed to plead his 
own case, in his own admirably lucid words (24) : 

(22) Digenis Akriias Manuscript Z, in AcjSciivp. 4 (1975). 188-95. 

(23) See note 10 above. 
(24) Notes ort the Byzantine Epic. in Byzantion, 15 (1940-41), 98. 
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“The Escorialensis begins abruptly with the following lines (1 ff.) : 

Kpözoi xai xzvTtoi xai änecXai fir] ge xazanzorjGOi/v 

pfj cpoßrjdfi^ zdv dävazov, napä ßrjzpöp; xazdpav. 

It is clear to us, because we have the Cryptoferratensis (25), that these 
lines are spoken by the elder brother, and that the missing prologue 
contained the following events: the mother entreats the brothers to 
pursue the abductor and to bring back their ravished sister; the 
brothers reach the camp of the Emir, who then proposes a single 
combat; the Champion chosen by the lot is young Constantine; his 
brothers remind him of his duty and of “the Mother's curse" : “xpöroi 

xai xzunoc ... pir) ak xazanrorjaouv". 

But if we now take AT where the verses are also extant (A 1 
324 ff.) (26), we shall find that they are put in the mouth, not of the 
brothers, but of the mother. The result is that nothing is left in A of 
the story which we have just recounted. The single combat follows 
without challenge, without warning, without the slightest justification. 
Evidently the redactor had before him a copy beginning, just as our 
Escorialensis, with the lines xpözoi xrX. He did not understand them, 
and failed to discover the true story. Instead, he forged the lamentable 
astrological prologue. Thus, one of the main features of AT, the 
rifacimento of the prologue, is due to a material deterioration of the 
archetype ...” 

Gregoire’s contributions to the argument that we are building are 
two, the insight that the prologue was composed as the result of 
ignorance, and the fact that the first secure parallels to the wording of 
A coincide with the first lines of the akephalic E version. His picture 
of a scribe-poet coming upon an akephalic text and copying it out, 
adding a prologue to take the place of what had been lost from the 
beginning of his model, is a convincing one. As we shall see, it will 
account for many of the unexpected and unsatisfactory elements in the 
prologue which survives. But two major problems remain to be 
solved: why did Gregoire’s redactor, Eustathios, as we have 
provisionally named him, write such a long and complex beginning to 

(25) Gregoire uses this term for G. The argument which he expresses here will 

be confirmed by fuller discussion at the end of the present paper. 
(26) Z 291-2. 
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the text, rather than a short and economical version like that sur- 
viving in G? Second, how can Gregoire’s picture be reconciled with 
the Compilation theory? If Eustathios’ model from the E family of 
manuscripts happened to be akephalic, why did he not turn to y, his 
model from the G family? To answer these questions, we must pass 
on to consider the views of Trapp, the most recent writer on this sub- 
ject. 

Trapp believes, as 1 have said (27), that the prologue was part of the 
hyparchetype which is the source of all the surviving texts of the 
poem, and that it was transmitted to the conflated text Z by Y, 
Eustathios’ hypothetical third source. First, therefore, we must pause 
in the main argument of the paper to test the evidence by which he 
Supports this conclusion. Fortunately it seems to me that his case for 
the authenticity of the prologue is not much strengthened by the 
arguments which he gives for the existence of this third source (28); 
thus it will not be unjust if we avoid entanglement in his stemmatic 
discussion. We may restrict our examination to the parallels in the 
Russian texts and in a folk-song, on which he bases his belief in the 
presence of the prologue in the original Digenis. 

The beginning of the Russian text (Trapp’s R II) runs as follows 
(the translation is Trapp’s own) (29) : “Es war eine Witwe aus 
königlichem Geschlecht und sie widmete sich dem Seelenheil, niemals 
entfernte sie sich von der Kirche. Und sie hatte drei wohlgestaltete 
und strahlende Söhne, die mit dem Segen ihrer Mutter Tapferkeit in 
ihren Taten zeigten. Diese Witwe hatte auch eine wohlgestaltete 
Tochter, die in der Schönheit ihres Antlitzes erstrahlte”. To this we 
may add the first five verses of the song roö vexpou dSeXepoü : 

Mäwa pi rouc, ivviä oou yiovc, xai pt rrj piä oou xöpr], 

ttjv xöpr] TT]v povaxpißr], rr]v TioXuayanripivr], 

(27) See note 15 above. 

(28) Trapp’s support of Y (29-33) consists largely in discussing the authenticity 
of several episodes which do not seem to have come to Eustathios from either of 
his other sources in the form in which he uses them. The prologue is one of the 
longest of these episodes, obviously independent of the versions represented by E 
and G, and so is an important argument in favour of Y, if it can be proved to derive 
from the original Digenis. Its authenticity, however, can be only slightly confirmed 
by the attribution of later episodes to Y. 

(29) Trapp. 30. 
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rrjv öojöexa xpovw x' rjXiog St aoü zrjv eiSe. 

.Zzä cxozELva zip eXou^e, oz ’ ärpeyya zrj yzevL^el, 

az’ äazpr] xai zöv aüyspivö ettXexe za paAXiä zrjg. 

These parallels “die inhaltliche Ursprünglichkeit ungefähr der Verse Z 
31 f., 60 f., 121 beweisen” (30). 

IHcpuxav ouzoc xai yovEcq äpaEvixcjv nai8iu>v 

EÜazöpycov ze, navEudaXürv, uevze ävSpEiojfiEvojv (Z 31-2) 

... rj xöprj iyEvvrßrj 

navEUßoppog xai EÖÖaXrjc;, rbpaia, Xiovarr;. (Z 60-1) 

’EtpdaaE zöv SuiStxaTov xpövov r] xöpr] Exeivrj (Z 121) 

There is also similarity in the significance of the age of twelve : in the 
folk-song, the daughler is secluded tili that age, than married off to 
“Babylon” (3I), while in the prologue of Z Eirene is secluded tili the 
age of twelve so that she should not be carried off and married by an 
Arab emir. 

This evidence must be looked at carefully. It seems to me that there 
is no necessary connection between the Russian text and Z at this 
point. Both give lists of dramatis personae towards their beginnings, 
and since the Russian text as a whole is obviously derived from some 
stage of the Greek poem, the lists have a good deal in common. These 
parallels could easily have arisen independently. On the other hand, 
there do seem to be enough words and motifs shared between the 
poem and the folk-song to establish a definite link. In which direction 
did the influence run? Presumably from the folk-song to the 
prologue, for the latter seems an unlikely source for a populär poet. 
But the similarities are certainly not so close as to exclude common 
derivation from the same source. Furthermore, at what stage in the 
textual tradition did the influence of the folk-song make itself feit? Is 
it in some way more likely to have affected the composition of the 
original poem than the latter Compilation of Z? Did Eustathios too 
not listen to folk-songs? Such questions seem to me unanswerable, or 
at best to be answerable only by a delicate balance of probabilities. 

(30) Trapp, 51. 

(31) P. P. Kai.onaros, BaniXsLOi AiyEvfjc, 'Axpizac; (2 vols., Athens, 1941), II, 
208, lines 6-7. 
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leaving a conclusion too weak to have any weight in solving the 
Problems of the prologue. 

Trapp appears strangely delighted when he can leave the analysis of 
different versions of the poem, in which he has made much valuable 
progress, and can base his arguments on external factors like the 
Russian version and the folk-songs, which give a sense of certainty 
which seems to me often false (32). I would prefer to return to a stem- 
matic idea of Trapp’s own which points to a different and much more 
secure conclusion. 

There is a difference in the number of books into which the various 
versions are divided- E has no such divisions at all, though it may 
show the remains of summaries of the separate books, like those 
which survive in the other versions (33). G is divided into eight books, 
Z into ten. Of the two extra books found in Z but not in G, one is 
accounted for by the prologue of Z : although the versions are dif¬ 
ferent and verbal parallels insignificant, the first book of G begins (G 
1) at approximately the same point where the second book of Z 
begins (Z 252). The next book-divisions (G I-II at G 309, Z 533 ; Z 
ll-lll at Z 591, G 358) are separated by fifty lines or more. These 

(32) Trapp appears at times to reason as if he believed that the Russian trans- 
lation was made directly from the Greek archetype — the original Digenis. He uses 
it, for example. as the most decisive element in his discussion of the linguistic 
level of the original (47-8). He may be right: but it is a large assumption to make 
without serious discussion. Surely linguistic parallels between G and the Russian 
version only prove that there was a Greek text like G in existence at the time of the 
translation? G is now dated to the second half of the thirteenth Century or the 
beginning of the fourteenth (Politis. L'epopee, 554), while Trapp reports two views 
on the date of translation into Russian : twelfth to thirteenth Century (Speranskij) 

or fifteenth (Vaillant) (see Trapp, 41 and note 51). It seems the Russian is 
probably older than G, but not by more than a Century. It could, however, be 
younger. Thus even conclusive parallels with the Russian version cannot be ac- 
cepted, in the present state of knowledge. as proof that the phrase concerned was 
present in the original text of Digenis. G approaches equality in age. On this whole 

subject see H. F. Graham, The Tale of Devgenij, in Byzantinoslavica 29 (1968), 
51-91. He strikes an appropriate note of confidence in the eventual importance of 
the Russian texts for Greek akritic studies, combined with scepticism over the 

results achieved to date. 
(33) See S. P. Kyriakides, Forschungsbericht zum Akritas-Epos, in Berichte 

zum IX Intern. Byz.-Kongr, Munich, 1958, 11, 2, p 29. 
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lines form a disconnected passage on the return of the emir and the 
girl to her home, their marriage, and the birth of Digenis. They may 
be attached to the following story of the letter of the emir’s mother 
and the events which arise out of it (as in G), but they are more ap- 
propriate as the conclusion of the preceding episode, the single com¬ 
bat and the emir’s conversion to christianity (as in Z). This difference 
may thus be explained as the result of a trivial but correct critical 
judgement by Eustathios. For all practical purposes, therefore, G 11 
and Z III begin at the same point. But then comes a surprise. G II-Ill 
and Z III are of approximately the same length, so that the fourth 
books of both versions begin simultaneously (G 952 and Z 1243). If 
the general result of Eustathios’ activity is an increase in the number 
of books from eight to ten, how are we to explain the amalgamation of 
these two books in G into one in Z(34)? 

Trapp has found the answer (35). His “synoptic” edition, printing 
the texts in parallel columns to bring out their differences, shows that 
a passage of some 36-38 lines in G (c586-623) is not reflected in Z 
(between 868-9), precisely at the point of the book-division between 
II and III in G (608-9). Eustathios is following G quite closely before 
the gap, and continues to follow G with similar closeness after it. The 
text which he writes is superficially meaningful, quite good enough to 
deceive an unsuspecting redactor who had turned over two pages, or 
did not notice that a folio was missing in his exemplar. Eustathios 
probably noticed nothing amiss. But when the versions are compared 
in Trapp’s edition, and the critic’s mind is alerted to the possibility of 
a lacuna at this point, the evidence is unmistakable : there is a gap in 
Z, resulting probably from an accidental omission (36). There are 
various possible ways of explaining this fact (37), but none is as 

(34) Note that G IV-VIII are divided into Z IV-X ; in all, therefore, Eustathios 

adds three extra books and subtracts one. 
(35) Trapp, 28 
(36) As Trapp explains, Z 869-71, which as G 624-6 were part of a summary 

of the Situation, now become words of direct speech spoken by the emir to his wife 
about his mother’s summons home. They are a lame repetition of Z 679 ff., which 

have dominated the story for the intervening 200 lines. 
(37) Of the two possibilities, damage to the manuscript or oversight of a page, 

the former seems much the more likely, for reasons which will soon become ap- 
parent. I think that this missing page persuaded Eustathios that there was a whole 
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economical and successful as that proposed by Trapp — that a page 
had fallen out of y, Eustathios’ model from the G family ; that this 
page happened to contain the book-division between G II and G III ; 
and thus Eustathios was left with the impression that G 11-III formed 
a single book, the picture which he reflected in his own text. 

But this missing page and consequent loss of a book-division also 
sheds light on the problem of the prologue. When he read through the 
text of y before beginning his Compilation, Eustathios must have been 
Struck by the fact that there were only two books before the fourth. 
Trapp suggests, rightly I am sure, that this purely formal and 
mechanical fact was one of the main pressures driving him to add ex¬ 
tra material; and the insertion had to be a whole book, so that the 
numbers would be right. It remains to be explained why the extra 
book is inserted at the beginning, and not between the second and 
third or between the third and fourth, where the missing book-di¬ 
vision should have left the impression that something had been lost. 
Up to this point, Trapp’s reconstruction is very convincing. But he 
thinks that Eustathios found the prologue in another text of Digenis ; 
I think that he composed it himself. 

lf one brings together the scattered conclusions which have been 
accepted in the preceding discussion, assembling them from the work 
of Kyriakides, Gregoire and Trapp, an interesting picture begins to 
emerge, which needs only one further advance to reach a convincing 
solution. Let us recapitulate: Eustathios was making his Compilation 
from two different texts (at least) of Digenis. As Gregoire saw, one of 
these contained a version like E, was akephalic, and began at the same 
line where E now begins; the other, y, resembled G, but had lost the 
folio which contained the book-division from II to III. As in every 
good roman policier. the crucial fact is the motive of the suspected 
criminal. Eustathios had the false impression that a whole book had 
disappeared from y. Thus there was pressure on him to find enough 
extra material to fill a book. At the same time, he had to produce an 
introduction to replace that which was missing from E. We must 
remember that Gregoire, who thought that only one model was used. 
believed that the text concerned began from E 1, and that everything 

book missing in his models. He would surely not have come to so far-reaching a 

conclusion without a close re-examination of the manuscripts. 
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in A before that line (Z 291) was invented, "forged”, by the redac- 

tor (38)- 
Of the unsolved Problems mentioned from time to time in the 

course of this study, two still remain. lf the beginning of the E-model 
was missing, why did Eustathios not use y, which would have 
provided him with a much more convincing replacement than that 

which he composed? Second, granted that the page marking the 
beginning of G Book III was missing in y, why did he introduce a 
new first book, rather than a new second or third book, which would 

seem a more natural answer to his puzzle? Both problems may be 
solved by the same assumption : Eustathios was working from two 
akephalic texts. y, which had lost one later folio, must also have been 
deficient at its beginning. Thus there was no introduction there with 
which he could replace the missing lines of E, and no book-title to 

mark the beginning of Book I in G, and to enable him to establish 
definitively the Position of the supposed lost book. The best he could 
do was to read the defective texts before him and then set his 

imagination to work. 
The identity of the forger and the motives and circumstances of his 

crime have now been established to the satisfaction of the prosecution, 
but the case has been conducted at an abstract and theoretical level 

unlikely to persuade a court to convict. The rest of this paper will be a 
reconstruction of the crime, an attempt to show that the proposed ex- 
planation accounts for so many of the puzzling facts of the Situation 

that it must be regarded as proven. We shall begin from Eustathios 
and his models, trying first to define more clearly the problems which 

he faced, and then to show that the prologue which he wrote may be 
seen almost in its entirety as a reaction to those problems. 

Eustathios, who wanted to teil Digenis’ story in full (Z 2, 6-7), 
found two manuscripts (at least) of the poem, giving two rather dif¬ 
ferent versions, and decided to combine them. Neither model, 
however, provided him with an introduction, for both had lost their 
early folios (39). If we look at his text, we may see that he used the E- 

(38) See his words quoted on 383 above and note 24. 

(39) Of the manuscripts of Digenis surviving to this Century, ET and P are 
akephalic, GA and O are not. That Eustathios should have found two akephalic 
manuscripts seems statistically not unlikely. 
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manuscript (from its beginning) at his line Z 291 ff., and y (from G 
134 onwards) at his line Z 310 PF. (40). There is nothing to suggest 

the use of either model earlier than these points. Immediately af- 
terwards, it is obvious that Eustathios is working with great care, 
changing his allegiance from one model to the other in an attempt to 
include everything (4I). In view of this, it seems a fair assumption that 

he used all of the material available to him — in other words, that his 
text of the E-version began at E 1, and his text of y at G 134. 

Eustathios’ first thought would have been to discover how much 
was missing from these texts. Here, his most convincing evidence 

came from the book-divisions in y. He found that the first two such 
titles referred to the second and fourth books respectively. The con- 
clusion must have seemed obvious that y lacked the beginning of one 
book and the whole of another. Where was the whole book to be in- 

serted? At first sight, between the beginning of Book II and the 
beginning of Book IV. But where within this ränge, and what was the 
book to contain? His other text was of little assistance, for there is 
not much material within these limits found in E but not in G, and 
certainly not enough for a whole book. A further conclusion must 
have appeared inescapable, that the heading to Book II was a mistake 
— did it not come without interruption directly before Book IV? He 

therefore corrected it to Book III, assumed that the akephalic book 
during which y began was Book II, and added Book I. 

Let us collect the Information available to him on which to base his 
invention of a prologue. The dramatis personae of the first part of the 
text, as revealed by his akephalic manuscripts, began with a mother (E 
2), an emir (E 7, 9), and an Opponent whom the emir is fighting in 

single combat (E 2, 7, 9). Further Information, when it is provided, 
centres around the Opponent: he is a byzantine Greek VPojßalo<.; — E 

(40) Trapp, 27-8 says that “die Gemeinsamkeiten mit G erst mit v. 310 ein- 
setzen", but later on 28 appears to contradict this by saying “268 ist jedenfalls 
echt, vgl. G 1”. The first of these Statements seems to me correct, the second non- 
sense. 

(41) See my Digenis Akritas Manuscript Z. in AmSomt), 4 (1975), 188-197. The 
alternation of Eustathios from E to G as his source and back again is particularly 
visible on pages 92-3 and 98-9 of Trapp’s text. The first parallels between G and Z 
are on 88-9 
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28, G 160), his name is Constantine (E 39, 54), he is fighting on 
behalf of his brothers who (himself included) are five in number (E 6, 
55, 62, G 170-5), and they are trying to recover their only sister, 
who has been carried off by the emir (E 26, 58, 79, 81, 86, etc., G 
168, 177, 182, 191, etc.). There are some dead female prisoners (E 
66-77, G 194-201) who may have been captured with her. The quest 

for the ravished girl dominated the early lines of both of Eustathios’ 
models. The brothers reveal something of their parents : the mother, 

who will naturally be desperately unhappy at her daughter's fate (E 
88, G 223), is descended from the Kyr Magastroi (E 133) and the 
family of Constantine the Great (G 238); the father, one of the 
Doukai (E 131), had been exiled, apparently after a revolt (E 135). 
Later he is called Antakinos (G 1005). Information about the emir 

was more difficult to find. Apart from the unhelpful location of his 
former home somewhere in Syria (E 56, 123, G 248), there is a great 
deal of biographical information in both E 220-82 and G 360-406, 

in the long letter sent to the emir by his mother. All of this is found, 
however, in a rather diffuse and intractable form. Eustathios seems to 
have read on tili E 625-33, where there is a useful brief account of 
the emir’s activities, including his name, Mousour, and culminating 
suitably in the raid with which the plot of the poem is set in motion. 

One may add a general impression, borrowed from Book IV of G, of 
the style in which byzantine nobles kept their unmarried daughters, 
and of the reactions of the latter. All this information was already 

available to a redactor working under the circumstances I have 
described. These are the only pieces of knowledge about the rest of the 

poem shown by the writer of the prologue of A. 
The genealogical information on the parents was used by 

Eustathios early in the prologue. There are the Doukai (20) and the 
Kyr Magastroi (29), while the reference to Constantine the Great in 
G may be the source of some of the stress on imperial descent found 
repeatedly in the first few lines. The name Antakinos seems to have 
been as puzzling for Eustathios as for more recent editors : he covers 
his ignorance by a little burst of learning, telling us that the father's 
name was Andronikos in Greek and Aaron tfj ovpiorLSi yXcuttti (21- 
3). The five sons are mentioned briefly (31-2), but the daughter, the 
emotional centre of the first part of the poem, demands a longer in- 
troduction. Eustathios, who appears to be well read in byzantine 
romances, knows that childlessness is a frequent motif at .their 
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beginings (42). Thus, when a long-awaited child is born, grows up, 

and goes off to seek his fortune, the parents feel great distress. 
Eustathios therefore, obsessed by the loss of the girl to the emir, 
which is the Obsession of his models in their crucial early pages, 
makes her a much-desired younger sister (33-43) — thus causing 
confusion from the anthropological point of view (43). It may be 
thought that the unhappiness of the mother and brothers pictured in 
E and G would have been sufficiently motivated by Eirene’s violent 
abduction. But Eustathios, with only one powerful emotion in his 
models to account for in the prologue, and an empty canvas on which 
to depict its origins, has provided a double explanation. 

The rest of Book I — the prophecy about the child, her seclusion 
in a palace and her enslavement by Eros — must be regarded as the 
result of Eustathios’ Creative energies, inspired by the demand that he 

should produce a complete new book, and not much hindered by con- 
siderations of relevance to the rest of the text. His starting point for 
the picture of a princess hidden in a palace which is also her prison 
must have been the description of Digenis’ own wife, who was kept by 

her father hidden in a richly-decorated xoußoüxhv (G 1220-2). 
Terrible stories are told of the traps by which he defended her from 
possible suitors, and the cruel punishments which he inflicted on 
those whom he caught (G 1243-50, 1277-81). But these precautions 
are not enough to defeat the attractions of Digenis and the power of 
the god of love: 

£pw£ tote napui^uvEv äaEßvov 8ianpä!;at., 

SouXot ydp xd qtpovßßaxa Epuic, tbc, u>v dtcmövqc,, 

unoräooEi töv Xoyioßöv u>g ipLoxoc, innov, 

xai Sid xoüxo o nodbv EÜxa^iav obx lyzi, 

ov avyyiMÜtp aioxbvzTai, ob yEixovaq nxoslxai, 

dXX’ eozlv oXojs dvaiSr]£ SoüXoz tov xr\c, cpiXia^ ... (G 1292-7) 

Under this dreadful influence, the girl first shows herseif at the window 
of her xoußovxXi.v and then becomes a willing partner in her ab¬ 
duction. 

(42) See note 3 above. 
(43) This evidence, for example, is in complete contradiction to all the cases 

collected by P. Koukoules, Bu^avxivög ßiog xai noXixitjßdg, IV, Athens, 1953, 13- 
17, which are unanimous in favour of the desire for male children. 
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Eustathios’ first book, I would suggest, is more a response to this 
passage than to the actual circumstances of the attack by the emir. 

The attempt to keep Eirene from the tyranny of love can only be in- 
tended as a defence against voluntary elopement, while it is certain 
that she was in fact carried off by the emir against her will (44). This 
contradiction was already present in the prophecy before her birth. 
The danger envisaged there is violent seizure (äpndaaq 53), but the 
precautions recommended will only affect the girl’s own feelings, and 

will not save her from being carried off. The personal Intervention of 
the god of love is probably also owed to the reference made to him in 
the passage quoted above, supported by scattered mention of him in E 
and G elsewhere. Once the idea was implanted, however, there were 
many byzantine precedents on which to draw for telling details (4S). 

It would be possible, therefore, to reconstruct Eustathios’ reasoning 

as follows : he was trying to avoid the use of his own anachronistic 
invention in Connection with Eirene’s childhood and abduction. For- 
tunately, there was a similar Situation ready to hand in Book IV. He 
imported from there the attitude of father to daughter and of daughter 
to ravisher, together with the rieh palace from which she was taken 

(44) See, e.g. Z 281-4, 498-500. 
(45) Eros had played a personal role in Longos, Daphnis et Chloe, ed. G. 

Dalmeyda, Paris, 1934, 1, 7 and IV, 34, where his appearances in dreams have 
considerable impact on the action. ln the twelfth-century romances of the Com- 
nenian court, however, he is found more frequently : sometimes he is merely the 
extemalisation of the experience of falling in love, as in Theodore Prodromos, 

Rhodanthe and Dosikles, VIII, 192-9, or Niketas Eugenianos, Drosilla and 

Charikles, 11, 121-34 ; but in Eustathios Makrembolites, Hysmine andHysminias, 
there is a painting of Eros significant for the plot (11, 7-11), and a dream in which 
Eros reproaches Hysminias for lack of reverence (111, I). Among populär roman¬ 
ces, Eros is found in Belthandros and Chrysantza (ed. E. Kriaras, Bu^avzivä 'ln- 
nozLxä Mudiozopfjßaza, Athens, 1955, 101-27), Libistros and Rhodamne (ed. E. 
Lambert, Amsterdam, 1935), and the Achilleis (ed. D. C. Hesseling, Amsterdam, 
1919). ln the first two, Eros appears as a great king in an imposing castle, who 
presides over a considerable part of the action. ln the third, Achilles is deeply 
moved before a picture of Aphrodite and Eros (N 843-58), while his princess' 
heart is won by a hawk which perches on the golden plane-tree in her garden, and 
reveals that he is Eros (N 990-1015). On this subject see the unpublished thesis of 
E. M. Jeffreys, The Question of Western Influence on the Greek Populär Verse 
Romances, with particular Reference to the Garden-Castle Theme, Oxford, 1968, 
212-44. 
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and the god of love who made her want to go. He did not realise until 
the moment of the emir’s raid that the girl’s attitude here was quite 

different, and the god of love irrelevant. As a result, he has to invent 
another story, the Homeric picnic at the beginning of Book II, which 

bears marks of a compromise made under pressure. Note finally how 
far Eustathios Stretches the two certain facts that he knows about the 
girl’s life before the beginning of his manuscripts : that she was stolen 
by the emir and much missed by her family. The first is predicted by a 

prophet long before her birth, and dominates her childhood through 
the precautions taken to avoid it. The second, as I hope I have shown. 
is taken even further back, to her parents’ longing for a daughter and 

the anxious prayers which preceded her conception. 
But though Eustathios writes as much of Book I as he can on the 

basis of other passages in Digenis, his borrowings are certainly not 
restricted to that text. One could almost say that his work was a 

caricature of populär byzantine ekphrastic writing, with some motifs 
which could be derived from any of half a dozen other texts (46). Only 

two debts, however are extensive and secure enough to demand 
acknowledgement here. The “astrological” plot-mechanism — the 

prophet’s prediction about a royal child combined with precautions to 
prevent its fulfilment, the delightful palace designed to cut the child 
off, for its own moral good, from all outside influences — must be 

drawn from the story of Barlaam and Ioasaph (47). The girl’s Sub¬ 
mission to Eros, on the other hand, is taken from Libistros and 

Rhodamne, the closest parallels in wording being with the Escorial 
manuscript of that poem (Z 236-42 ; Lib. E 444-51) (48). This is of 
course the same manuscript which contains the E version of Digenis 
— a coincidence which forms one argument in favour of the proposal 
that Eustathios was using E itself, not merely a manuscript of the 

same family (49). 
After allowing his imagination to wander freely in Book I, 

(46) See the remarks of P. P. Kalonaros, BamXeiog Aiyevrrz ’Axpizaj (2 vols., 
Athens, 1941), 1, 13-26, on 101 ff., 105 ff., 114 IT., 133 ff., 162 ff., 198 ff, etc. 

(47) Pointed out by Gregoire in Autour de Digenis Akriias. Les cantilenes et la 
date de la recension d'Andros-Trebizonde, in Byzantion, 7 (1932), 300. 

(48) Trapp, 79. 

(49) 1 hope to defend this point of view elsewhere. 
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Eustathios is faced at the beginning of Book II with the problem of 
placing all bis characters in the correct positions on the stage so that 
he may use both his model manuscripts as soon as they take up the 

story. The major difTiculties are to discover an appropriate form for 
the emir’s raid, and reasons for the failure of the defence. The 
narrative missing from y, which we may read at G 27-40, is brief but 

clear. At the end of an expedition in which he had laid waste whole 
cities, the emir swept down on the home of the strategos in Cap- 
padocia. The father of the house was in exile, the sons were on the 
border, their mother escaped from the raiders but the daughter was 
captured, together with great wealth. Everybody eise was killed. The 
mother wrote to her sons, urging them to set off in pursuit, and to 

risk their lives in a desperate attempt to recover their sister. 
Eustathios, however, trying to reconstruct the Situation without the 

help of this passage, had few clues on which to work, and did not un- 
derstand, or even notice, all of those which were available. 

In both E and G there are long and elaborate laments by the 

brothers, and a confrontation with the emir. Throughout these scenes, 

the brothers are completely single-minded in their concentration on 
their sister. They do not complain of the destruction of their property, 
the carrying off of their possessions, the death or capture of any of 
their retainers; their tears are only for her. There are references to 

xoöpaog in E (26, 149, 167) and in G to aix^ohujoLa (168) and 
aixßaÄwTa (304). All are put into the mouth of the emir, or of a 
bystander; E 167 and G 304 seem to refer particularly to the cap¬ 
tured sister and none of these lines is at all striking. At G 313-4, the 
beginning of the next book, the emir frees all his captives ; but these 
are plainly from the earlier part of his expedition, for they have to be 
given travelling expenses home. The only remaining clue, which 
seems to me to have been decisive in Eustathios' choice of scenario, is 
the heap of female bodies. He formed an impression, consistent with 
the facts at his disposal, that the booty consisted entirely of women. 
Thus he had to describe an occasion when the princess was un- 
protected and in entirely female Company, when she could have been 

surprised by the brutal masculine incursion of the emir and his 
raiders. His imagination, showing little originality, produced Nau- 
sicaa’s picnic. There is one strong link with the first book, in that 
those who go on the picnic are exactly the same people as the 
inhabitants of the fairytale palace. It is interesting to speculate which 
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of the two situations in which they are found — the palace or the pic- 
nic — came first in Eustathios’ thoughts. 

In spite of this advantage, the picnic is not a convincing solution to 
his problem. It contradicts G 246 and Z 467, where it is stated that 

the emir had come to the house of the strategos. It demands a sudden 
break in the parental policy of Book I, where the girl is kept in an art¬ 
ificial environment inside the palace. It is disastrous folly in view of 
the prophet’s words that the girl will be carried off by an emir. 

Eustathios tries to soften the break by Information derived from E 
135 zöv xupiv na<; i^oopicrav Scä ßoupzixä cpouaoära (50), but misunder- 

stands the line and writes ’EnfjyEV ö nazipag zr)g Eig xänoiov zaEidi/’g 
txelvo, noü zöv ’tgovpiaav, Xaöv vä avvadpoiar] (257-8). The source of 
the phrase is demonstrated by the use of the same word E^copiaav, but 

the meaning “exiled” in E has become “commanded” in Z. Thus, in 
the absence of the Stern father, his daughter is able to persuade her 
mother to let her out of confinement in the palace — a rather artifi¬ 
cial mechanism. 

The emir is then introduced, with nine lines from far on in E (625- 
33, cf. Z 269-77) to make up for the lack of Information about him at 
the beginning of the akephalic sources. But Eustathios has given no 
thought to the Position of the brothers — though he could 

presumably have discovered from G 244 that they were away on 
military Service at the border at the time of the raid (51). Eustathios 
makes them the first to hear about the capture of their sister, leaving 
us to speculate why they were not at the picnic to guard her. In this 
way, the letter of the mother urging her sons in pursuit (G 41-52) is 

replaced by the sons wasting valuable time by reporting the affair to 
their mother (Z 285-6). 

(50) The second half of this line is a correction for 8l<x poupzei xai 8iä tpouaaäza 
(Ms), which Eustathios pardonably decided to reconstruct in order to make sense 
When he had to copy the line a second time (at Z 462, the direct textual parallel of 
E 135), he made a similar change : änrjXdev zig zag äxpag yz Xaöv zoü auvadpolaai- 

(51) This is not certain. since when Eustathios made his text, he omitted G 244 
between Z 464 and 465. It is impossible to suggest whether the line was missing in 
y and so could not be used in reconstructing the prologue, or whether it was 
present in y, overlooked in writing the prologue, and then omitted in copying this 
passage, which would have left a glaring contradiction with the prologue which he 
had written. 
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The last absurdity of Eustathios’ account is caused by his misattri- 
bution of the speech during which E begins (52). It is an exhortation 
not to fear the emir, and a threat of a mother’s curse in case of 
cowardice, and it is adressed to Constantine, one of the brothers, who 
is about to meet the emir in single combat. We know from G that it 
was originally spoken by the eldest brother. The ßäg in E 6, xoug 

7T£vt’ äg ßäg (poveüaouaiv xai tot’ äg n)v tnäpouv, confirms that there 
too the Speaker was one of the brothers, though there remains no 
other direct evidence for his identity. Eustathios, who had ßäg in 
front of him — for I believe he was probably working from our text 
of E — did not notice its implications, and wrote xl oi nivr' äv 

dnedävETE rözEg äg rrjv inäpouv (Z 294). The speech is attributed to 
the mother herseif. Thus we are asked to believe that five brothers, 
going in desperate pursuit of an army, send out one of their number 
to fight the army’s leader, while the other four follow behind (Z 300). 
What is more, the emir is waiting, fully armed for single combat, 
which begins without introduction or further comment while the 
emir’s followers look on (Z 343-52). 

“Eustathios”’ composition is a rather miserable piece of literature, 
but quite ingenious as a concealment of the poor state of the texts 
from which he was working. He has hidden his real molives well 
enough to divert discussion of the authenticity of his work to more 
general questions like the literary and social compatibility of the pro- 
logue with the rest of the poem. Nobody before Gregoire realised that 
the forgery of the prologue was forced on him by his ignorance about 
the beginning of the text. Nobody since has seriously taken up 
Gregoire’s Suggestion. 

Ioannina. Michael Jeffreys. 

(52) See 383 above. 



LES FRESQUES DE LA TOUR DE LA CATHEDRALE 
DU MONASTERE ST. GEORGES Ä NOVGOROD 

Les fresques de la cathedrale du monastere S. Georges ä Novgorod 
ont ete abattues, en meme temps que le plätre, en 1825-27 lors d’une 

refection ordonnee par Larchimandrite Photius('). En 1933, des 
fragments de ces fresques ont ete decouverts dans le plätras, qui for- 
mait une couche de 75 cm entre Landen plancher et le nouveau. Les 
seules fresques, qui aient survecu, se trouvent dans la partie superieure 
de la tour adjacente ä la cathedrale — emplacement utilise, au siede 
passe, pour conserver le tresor du monastere (1 2). Elles ont ete 
decouvertes et deblayees en 1935 (3). Malgre le nombre d’annees 

ecoulees, elles n'ont ete Lobjet d'aucune recherche, d'aucune descrip- 
tion; tout au plus, ont-elles ete mentionnees (4). 

(1) Archimandrite Makarij, Archeologiceskoe opisanie cerkovnych drevnostej v 

Novgorode i ego okrestnostjach — Description archeologique des antiquites 
ecclesiastiques ä Novgorod et environs, v. 1, Moscou, 1860, p. 409. 

(2) Archimandrite Makarij, Opisanie Novgorodskogo obscezitel’nogo Jur'eva 
monastyrja — Description du monastere cenobitique de S. Georges ä Novgorod, 2e 
ed.. St. Petersbourg, 1862, p. 14. M. K. Karger, Raskopki i restavracionnye raboty 
v Georgievskom sobore Jur’eva monastyrja v Novgorode — Fouilles et restaurations 

ä la cathedrale S. Georges du monastere S. Georges ä Novgorod, 1933-35, dans 

Archeologie Sovietique, VIII (1946), tabl. I, II, ill. 3, 6, 14. 
(3) A. Strokov, V. Bogusevic, Novgorod Velikij — Novgorod le Grand, 

Leningrad, 1939, p. 44. 
(4) A. I. Nekrasov, Drevnerusskoe izobraziteinoe iskusstvo — La peinture 

russe ancienne, Moscou, 1937, p. 70; V. N. Lazarev, Iskusstvo Novgoroda — 
L'art de Novgorod, Moscou/Leningrad, 1947, p. 26. Id., Zivopis’ i skuVptura 
Novgoroda — La peinture et la sculpture de Novgorod, dans Histoire de l’art russe, 
t. II, Moscou, 1954, p. 82. Id., Freski Staroj Ladogi — Les fresques de Staraja 
Ladoga, Moscou, I960, p. 92 ; Id., Old Russian murals and mosaics from the Xlth 
to the XVIth Century, London, 1966, p. 98. S. Davydov, Novgorod Velikij — 
Novgorod le Grand, dans Monuments detruits par l'envahisseur allemand en 
U.R.S.S., Moscou/Leningrad, 1948, p. 50. M. K. Karger, Zivopis — Peinture, 



LES FRESQUES DU MONASTERF. ST. GEORGES 399 

Au cours de la derniere guerre, les fresques ont fort souffert, car le 
tambour de la tour de la cathedrale S. Georges avait ete transforme en 

point d’observation par le commandement de la «Division Bleue». La 
peinture fut abimee et recouverte d’une epaisse couche de suie(5). En 
1944, on a procede ä des travaux de fixation (6). Par suite du mau- 
vais etat de Conservation des fresques et du manque de donnees 
historiques, l’attention des chercheurs n’a pas ete attiree sur eiles, 
d’autant plus qu’on ne pouvait escompter aucune decouverte sensa- 

tionnelle. Cependant l’intensite des couleurs s’affaiblit progressive- 
ment et exige la publication de ce precieux specimen d’ancienne pein¬ 
ture novgorodienne. 

La cathedrale du monastere S. Georges, a ete fondee en 1119 par 
Mstislav, fils de Vladimir Monomaque (7), la chronique donne 1140 

comme date d’achevement, mais, dejä au debut du siede passe, 
l’eveque Amvrosij notait que le prince Vsevolod(8) etait mentionne 

dans Histoire de la culture de Vancienne Russie. Periode premongole, t. II, 
Moscou/Leningrad, 1951, p. 369 ; M. A. Alpatov, Vseobscaja istonja iskusstv — 
Histoire generale de Part, t. III, Moscou, 1955, p. 103. W. Mole, Sziuka Rosyjska 
do roku 1914, Wroclaw/Krakow, 1955, p. 106. Ju. N. Dmitriev, Zametki po 

technike russkich stennych rospisej X-XI1 vekov — Remarques sur la technique des 
fresques russes du xe au xne siede, dans Annuaire de /'Institut de !’histoire de Part, 
Moscou, 1954, pp. 239-240. D. S. Likhacev, Nowgorod Velikij— Novgorod le 
Grand, dans Esquisses d’histoire de la culture de Novgorod du Xle au Xlle siecle, 
Moscou, 1959, p. 19; A. I. Semenov, Jur’evo, Novgorod, 1959, p. 12; M. K. 
Karger, Novgorod, Leningrad/Moscou, 1966, p. 246. V. G. Brjusova, 0 

datirovke fresok Sofijskogo sobora v Novgorode (XI nacala XII vv.) — De la 
datation des fresques de la cathedrale Ste. Sophie ä Novgorod, dans Archeologie 
Soviitique, 1968, n° 1, p. 107. 

(5) Op. c/7., p. 50. 

(6) A. V. Vinner, Freski Novgoroda — Les fresques de Novgorod, dans Ar- 
chitecture dV.R.S.S.. fase. 10, Moscou, 1945, p. 28. 

(7) N. M. Karamzin, Isiorija gosudarstva Rossijskogo — Histoire de l'etat 
russe, t. II, St. Petersbourg, 1892, p. 89, n. 225 ; Dans la troisieme chronique de 
Novgorod il est dit que la cathedrale a ete fondee par le prince Vsevolod (ed. comp, 
des chroniques russes, t. III, St. Petersbourg, 1841, p. 214). Mais dejä au siecle 
demier, A. Ratsin (2e compl. des donnees historiques relatives aux monasteres et 
eglises remarquables de Russie, anciens et existant, Moscou, 1852, pp. 369-70) a 
exprime Popinion que la cathedrale a ete mise en chantier par Mstislav, ce qui, plus 
tard a ete demontre de fagon convaincante par C. H. Azbelev. 

(8) Polnoe sobranie russkich letopisej (Edition complete des chroniques russes), 
t- III, p. 214. 
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parmi les personnes assistant ä la consecration. Or, ce prince est mort 

en 11 37. Amvrosij supposa donc (9) qu'il fallait lire 6638, c'est-ä-dire 
1130. Quant ä Ju. N. Dmitriev, il a fait remarquer qu’avant de mourir 
en 1136 ä Pskov, Vsevolod avait ete chasse de Novgorod (I0). 

L’higoumene Isaja dirigea le monastere entre 1128 et 1134 (n). Par 
consequent, Pachevement et la consecration ont du avoir lieu en 
1130. Cette date est indirectement confirmee, ä notre avis, par une 

charte de donation du prince Mstislav Vladimirovic, datee de 1130: 
eile accorde, peut-etre ä Poccasion de la consecration, le village de 

Buice, une rente et un plat en argent au monastere S. Georges (l2). La 
cathedrale S. Georges est la derniere des grandes constructions 
princieres de Novgorod du debut du xne s. La chronique nous ap- 
prend qu’elle etait Pceuvre d’un certain maitre Pierre, que certains 
considerent comme etant Parchitecte du monastere S. Antoine, erige 
en 1117-19 (13). La cathedrale S. Georges presente un type ä 3 
coupoles, 3 absides, 6 piliers. Son plan est rectangulaire avec les ab- 
sides ä PEst(u). Dans une tour, contingue ä Pangle N.O. de la 

(9) Amvrosij, Isiorija rossijskoj ierarchii — Histoire du clerge russe, v. VI, 
Moscou, 1815, p. 736. 

(10) Ju. N. Dmitriev, Op. c/V., p. 239, n. 7. 
(11) P. Stroev, Spiski ierarchov i mstojatelej monastyrej Rossijskoj cerkvi — 

Listes des eveques et prieurs des monasteres des eglises russes. St. Petersbourg, 
1877, col. 44. 

(12) Pamjatniki russkogo prava — Textes anciens de droit russe, Moscou, 1953. 
p. 102. L’archeveque de Novgorod Ivan Popin a quittte la chaire en 1130, et 
Nifont arriva le 1er janvier. Etant dort ne que la chronique ne mentionne pas la 
presence d’un archeveque ä la consecration, il y a tout lieu de supposer que cette 
derniere eut lieu ä la fin de l'automne, peut-etre le 26 novembre oü Ton celebre le 
Souvenir de la dedicace du temple de S. Georges ä Kiev en 1037. Cette fete est dejä 
mentionnee dans un menologe manuscrit et la Mineja du xie s. — Archimandrite 

Sergij, Polnyj mesjaceslov Vosioka — Menologe complet oriental, t. 1, suppl. 
Moscou, 1875, p. 57, 139 -, t. H, Moscou, 1876, p. 313. 

(13) 1. Grabar, Istorija russkogo iskusstva — Histoire de l'art russe, 2e ed., p. 
178. M. K. Karger, K voprosu ob istocnikach letopisnych zapisej o dejatel’nosti 
zodcego Petra i Feofana Greka v Novgorode — A propos des sources des ren- 
seignements fournis par les chroniques sur l'activite de Parchitecte Pierre et de 
Theophane le Grec ä Novgorod, voir Travaux de la section de litteraiure russe an- 
cienne, XIV (1958), pp. 567-68. M. A. Il'in, Master Petr — Maitre Pierre, dans 
Architecture d'U.R.S.S., Moscou, 1943, pp. 37-39. 

(14) A. 1. Nekrasov, Velikij Novgorod i ego chudozestvennaja zizn — 
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cathedrale, un escalier en colimaQon contourne un pilier massif et 
mene au choeur et au tambour(15). 

V. V. Suslov avait dejä propose une explication quant ä la 

destination de cet etage: il s'agirait lä d’une chapelle privee, ou 

rhigoumene du monastere pouvait se retirer pour prier, chapelle du 
type de celles que mentionne la chronique p. ex. en 1125. Mais 
Suslov datait les tours de ce type des xme et xive s. O6). Actuellement, 
nous savons que toutes les tours d'angle des eglises novgorodiennes 

de la periode premongole sont contemporaines des bätiments. Par 
contre, l’hypothese de Suslov est tout ä fait fondee. Nous savons 
qu’une tour du meme type, ä la cathedrale de la Nativite de la Vierge 

du monastere S. Antoine, contenait egalement une petite chapelle, 
dediee ä S. Pierre du mont Athos et ä Onouphrios le Grand ; c’etait lä 
que, selon la tradition, priait le fondateur du monastere, S. Antoine le 
Romain (mort en 1147) (17). 

Novgorod le Grand et sa vie artistique, Moscou, 1923, pp. 23-24. V. N. Lazarev, 

Iskusstvo Novgoroda — L’art de Novgorod, pp. 56-57. A. Strokov, V. 
Bogusevic, Op. cit., pp. 42-43. M. K. Karger, Raskopki i restavracionnye raboty v 

Georgievskom sobore — Fouilles et restaurations ä la cathedrale S. Georges, pp. 

175-224. Id., Novgorodskoe zodcestvo — L'Architecture novgorodienne, dans 
Histoire de Vart russe, t. II, pp. 28-30. fstorija russkoj architektury — Histoire de 
larchitecture russe, Moscou, 1956, p. 30 Vceobscaja istorija architektury — 
Histoire generale de l'architecture, t. II, Moscou, 1958, pp. 611-12. T. V. 
Gladenko, L. E. Krasnorec’ev, G. M. Stender, L. M. Suliak, Architektura 

Novgoroda v svete poslednich issledovanij — L'architecture de Novgorod ä la 
lumiere des recherches recentes, dans 1100e Jubile de la ville de Novgorod, 
Moscou, 1964, pp. 189-190. G. M. Stender, Novgorodskoe zodcestvo — Ar- 
chitecture ä Novgorod travaux de l'atelier de restauration, dans Art russe ändert. 

Culture artistique de Novgorod, Moscou, 1968, pp. 350-51 
(15) V. N. Lazarev, Iskusstvo srednevekovoj Rusi i Zapad— L'art de la Russie 

medievale et TOccident (xie-xve s ), Moscou, 1970 (XIlIe Congres international des 

Sciences historiques), pp 9-10. 
(16) V. V. Suslov, Materialy k istorii drevnej Novgorosdko-pskovskoj ar¬ 

chitektury — Materiaux pour l'histoire de l'architecture ancienne ä Novgorod et 
Pskov, St. Petersbourg, 1888, p. 19 

(17) Polnoe sobranie russkich letopisej. Ed. complete des chroniques russes, 
t. III, p. 6 Ju. L Nikitina, Antonievskij sobor— architekturnyj pamjatnik XII veka 

'—Cathedrale S. Antoine, monument architectural du xne s., Novgorod, 1962, p. 
13. A l’oppose de V. V, Suslov, A. M. Pavlinov estimait que les tours etaient con¬ 
temporaines des eglises. Histoire de l'architecture russe. 1894, p. 20, Moscou). 
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La tour d’angle du monastere S. Georges est couronnee par un 
tambour et une coupole. Le plan de l’etage est circulaire, avec 5 
fenetres et une porte, qui mene au grenier. Les murs interieurs sont 
creuses de 2 petites niches. Le diametre de la piece est de 5,20 m. Le 
plancher ancien se trouvait ä 1,73 m-1,95 m en dessous du niveau 

actuel. La trappe, par laquelle on accedait ä la chapelle, se trouvait ä 
l’Ouest (actuellernent, eile a ete deplacee vers le Sud). Le re- 
haussement du plancher explique pourquoi les silhouettes des saints, 
representes dans le tambour, se trouvent ä la hauteur du visiteur. 

Seules, les fresques au -dessus de l’escalier sont totalement degagees. 
Notre enquete a montre que la porte de la chapelle, qui donne sur les 
voütes de la cathedrale, a ete percee relativement tard, peut-etre au 
moment oü la partie superieure voütee de l’eglise a ete remplacee par 
un toit ä 4 pentes, ou bien lors de la fächeuse «restauration» du siede 

dernier. La partie superieure de l’ancienne fenetre a ete bouchee avec 
des briques. Des briques recentes condamnent egalement 2 fenetres 

des deux cötes de la porte; ä l’interieur, des niches correspondent ä 
ces ouvertures. II semble donc evident que l'amenagement du toit en 

pente a entraine une surelevation des voütes ; comme le nouveau toit 
etait plus eleve au centre, 3 des fenetres de la partie S.E. dans le pour- 

tour de la chapelle se sont trouvees partiellement cachees. II ne restait 
plus qu'ä les boucher avec des briques et ä en transformer une en 
porte. Un sondage a mis au jour des briques plus recentes et vient 
confirmer notre hypothese que le sol a ete sureleve, et, de ce fait, le 
pilier central de la tour a du etre rehausse. 

Les fresques de la chapelle sont d’une presentation interessante. 

Elles sont disposees en registres, tenant compte de l’amenagement ar- 

chitectural. La voüte semble avoir ete traitee ä part. Deux rangees de 
silhouettes de saints y sont alignees de face. Aussi longtemps que les 
fresques n’auront pas ete degagees entierement, il sera impossible de 
determiner le sujet central de la voüte. Cependant, compte tenu de 
l’espace accorde au medaillon central, nous pouvons y supposer une 
croix. 

L’autel devait se trouver pres de la fenetre Est. A droite se trouvait 
une fresque figurant le Christ Pantocrator, ä gauche la Vierge Hodigi- 
tria. Semblables representations se trouvaient habituellement sur les 
piliers Est, entre lesquels etaient amenagee la cloison de l’autel, 
comme ä Daphni, ä S. Basile de Chilandari, ä la cathedrale du monas- 
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tere Spaso-Mirozskij ä Pskov (l8). Dans une petite chapelle ronde sans 
piliers, il etait logique de placer des images du Christ et de la Vierge 
de part et d’autre de l’autel attenant au mur, comme dans les petites 
chapelles laterales anciennes (,9). 

A droite de l’autel, on peut distinguer une representation en buste 
du Pantocrator, dont l’etat est deplorable. Sur la surface fortement 

griffee, on devine une representation monumentale et frontale du 
Christ. II benit de la main droite et tient un Evangile ouvert dans la 

gauche. II est vetu d’un chiton rouge et d’un himation bleu ä reflet 
verdätre. Un nimbe ocre entoure la tete. Le fond est bleu clair (20). 

La fresque de la Vierge Hodigitria est mieux conservee (PI. I). Elle 
tient l’Enfant sur le bras gauche, le bras droit replie sur la poitrine. 
Elle porte un omophorion de couleur cerise borde d'un galon dore et 
une coiffe blanche en-dessous. L’Enfant porte une chemise blanche, 
ombree de bleu fonce et de bleu clair, et un manteau vert. La main 
droite est levee en un geste de benediction, la gauche tient un 

volumen. Le visage n’a pas ete conserve. La Vierge (22) a un visage 
allonge aux traits orientaux, un nez epais et de grands yeux; les 

doigts sont longs et effiles. La gamme chromatique est basee sur une 
combinaison de blanc jaune or, rouge et vert clair, en face des tons 
bleu clair du fond et des plis des vetements de l’Enfant. Les plis de 

(18) M. Kasanin, Boskovic, Mijovic, Zica, Beigrade, 1969, p. 140. 
(19) A la chapelle de S. Joachim et Anne de Ste. Sophie de Novgorod «La 

Sainte Table etait incorporee au mur meme de l'autel». V. G. Brjusova, Stranica iz 
zizni Sofijskogo sobora v Novgorode — Une page de la vie de la cathedrale Ste. 
Sophie de Novgorod, dans Culture de l'Ancienne Russie, Moscou, 1966, p. 43). 

(20) Les fresques du Christ Pantocrator et de la Vierge Hodigitria ont 1,65 m 
de haut et 1 m de large. Les dimensions des autres fresques ne sont pas indiquees, 
vu le manque de limites nettes. 

(21) N. P. Kondakov, Ikonografija Bogomateri— Iconographie de la Vierge, t. 

II, Petrograd, 1915, pp. 152-162. V. Lasareff, Studies in the iconography of the 
Virgin, in The art bulleiin, v. XX (1938), pp. 46-63. 

(22) Pour la Vierge cf. la fresque de la Dormition de l’eglise de Ste. Sophie 
d’Ochrid, G. Millet, La peinture du Moyen Age en Yougoslavie, fase. 1, Paris, 
1954, p|. 5, fig. 1-2, pl. 6, fig. 3. Ces fresques sont datees de 1040-1045. N. 
Mavrodiniv, L'art bulgare ancien, Sofia, 1959, pp. 189-90, les considere comme 
plus tardives. V. N. Lazarev, iivopis’ Xl-Xll vekov v Makedonii— La peinture en 
Macedoine au xi*-xne s.. Beigrade/Ochrid, 1961, p. 13, considere qu’il s'agit 
uniquement d'une maniere differente. 
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l’omophorion sont rendus par de fines lignes ondoyantes de ton rouge 

et ocre fortement dilue de blanc. Des nimbes ocre cernent les tetes. 
Cette fresque, pas plus que les autres, n’a conserve les inscriptions, ni 
les monogrammes habituels. 

A droite du Pantocrator, entre la niche et la porte, subsiste une 
representation de saint, qui porte une chasuble rose, ä larges plis stries 

de brun clair et un omophorion blanc ä croix vertes. Sur la han¬ 

dle droite, il porte un epigonation ä ornements. La teinte doree 
correspond ä la manchette de la main droite et ä la Couverture de 
l’Evangile, tenu dans la main gauche (PI. II). Le saint a une longue 
barbe en pointe et des cheveux gris boucles coupes court, qui descen- 
dent un peu sur le front. Les donnees iconographiques font supposer 

qu’il s’agit de S. Blaise, qui presente le meme type sur deux icones 
novgorodiennes du xme s. (23). S. Blaise etait fort venere ä Novgorod 
et il est possible que la chapelle lui etait dediee, d'ou sa place ä cöte 
du Christ Pantocrator. 

Le pan de mur suivant offre une Silhouette de saint en chasuble 
rouge sous laquelle depasse un bord de vetement jaunätre ä plis, 
esquisses par des traits ocre dore. L’omophorion est blanc. La pose est 

traditionnelle. Le saint benit avec deux doigts. Une description plus 
detaillee est impossible, vu l’etat de Conservation. 

Par contre, la fresque entre la niche et la fenetre est en relativement 
bon etat. On peut y voir la Silhouette svelte, elancee, d’un saint in- 
connu, vetu d'une chasuble doree ä reflets verts dans les parties 
ombrees ; un etroit epitrachelion dore, et un epigonation ä dessin 

geometrique depassent en-dessous. Le vetement du dessous est blanc ä 
larges plis brun fonce. L’omophorion ä croix vertes est blanc, comme 
le veut la tradition. Dans la main gauche le saint tient un Evangile ä 
couverture doree, pose sur sa chasuble et l’extremite de son omopho¬ 

rion, il benit de la main droite (PI. III). Des tons chauds, dores, 
predominenl. La tete est remarquablement expressive. Les rides du 
front sont rendues par des touches de blanc et de brun. La grande 
barbe grise en pointe. les cheveux coupes court, l’ovale allonge aux 
grands traits et aux yeux enfonces dans l’orbite — tout cela 
correspond ä un type iconographique elabore ä Byzance et utilise pour 

la representation de plusieurs saints dans la peinture monumentale, la 

(23) V N La7AR£v, Iskusstvo Novgoroda — L'art de Novgorod, pl. 31-32. 
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peinture de chevalet et la miniature. C’est pourquoi l’identification ne 
nous parait pas possible. 

A droite de la fresque decrite plus haut, nous voyons une Silhouette 
de saint en soutane bleu clair et chape jaunätre ä «analav» (24) brun, 
souligne d’un galon decoratif. La position du bras droit est hypothe- 
tique (le plätre s’est detache ä cet endroit); nous pouvons seulement 
supposer un geste de benediction ou, plutöt, un bras replie sur la 
poitrine, paume tournee vers le spectateur. Dans la main gauche le 
saint tient un volumen deroule et marque de huit lignes horizontales. 
Le pied droit, comme dans la fresque decrite plus haut, est legerement 
en biais. Le bras tenant le manuscrit est egalement quelque peu ecarte. 
Les plis amples du vetement sont marques en traits bruns un peu 
delaves. La tete, malheureusement mutilee, est magnifique. Le visage 
allonge est couvert de rides de vieillesse. Le front haut est encadre de 
boucles grisonnantes. Le regard des yeux profondement enfonces dans 
leur orbite exprime une paix interieure remarquable (PL. IV). Le 
visage est modele au moyen d’ombres brunes et de points lumineux 
d’ocre diluee, avec des rehauts energiques de blanc de ceruse. Le saint 
se tient sur un ilot de verdure, dont l’horizon est tres bas. Son iden- 
tification ne parait pas possible, mais nous serions prets ä admettre 
qu’il s’agit de S. Jean Climaque ou de S. Sabbas de Jerusalem (2S). 
Cependant, la pauvrete du materiel iconographique, dont nous 
disposons, ne permet pas de conclure. 

Sur le pan du mur suivant, il est possible de distinguer un saint, qui 
rappelle S. Nicolas (PI. V). Seule la partie superieure subsiste. Une 
tete ä petite barbe grisonnante et un front haut, ride, executes sur fond 
ocre. Les ombres du visage sont en ocre rouge, les parties eclairees 
soulignees par des hachures en blanc de ceruse. Les rides du front, 
rendues par des touches de blanc et de brun, correspondent ä la ligne 
des sourcils. Le cou est entoure du collier dore de l’epitrachelion. Les 
contours sont executes en brun. D’apres ce qui subsiste, nous con- 

(24) Sur ce vetement voir Jean Cassien, Institution cenobitiques. texte latin 
revu, introduction, traduction et notes par Jean-Claude Guy (Coli. Sources 
Chretiennes, 1965), texte 1, chap. 5, p. 45. 

(25) Cf. J. R. Martin, The illuslration of the heavenly ladder of John Climacus, 
Princeton, 1954. R. Hamann-Mac Lean, Die Monumentalmalerei in Serbien und 

Makdeonien vom XI bis zum frühen XIV Jahrhundert, Giesen, 1963, Abb. 26, 66. 
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statons que le saint etait vetu d’une chasuble rose-brun ä plis amples. 

Une grafia (esquisse tracee au moyen d’un clou) peu profonde marque 

le trace de l’epitrachelion et du nimbe. 
Nous avons etudie cinq representations. La sixieme se trouve entre 

les fenetres, flanquee de S. Nicolas (?) et de la Vierge. 11 s’agit d’un 
jeune martyre, en pied, aux traits fins et reguliers avec une abondante 
chevelure chätain clair (PI. VI et VII) et une cape brune ä reflet vert 
fonce, attachee sur l’epaule droite. Sur la cape est applique un tablion 

dore, orne et borde de perles. La main droite tient une fine croix ä 4 

branches, de couleur blanche. Le visage est execute en brun. La 
bouche est petite, le nez fin et allonge, les sourcils bien dessines. Le 
nimbe est delimite en grafia. Ce type iconographique nous fait penser 
ä S. Georges martyr, patron de la cathedrale. Nous trouvons une 
representation similaire dejä dans une icone peinte ä l’encaustique du 

Sinai du vie s. (26). Au xne s., des representations de S. Georges mar¬ 
tyr existaient parallelement ä celles de S. Georges-guerrier, qui, ä cette 

epoque, re^oivent une large diffusion (27). 

La disposition du registre inferieur de la chapelle correspond plus 
ou moins ä celle d’une iconostase. A droite du Christ, nous avons un 
saint, que nous supposons etre S. Blaise. A cöte de l’icöne du Christ 

c’est une image evoquant le nom du sanctuaire qui prend place dans le 

registre central d’une iconostase. 
Si ce Schema est observe dans le cas qui nous occupe, nous 

pouvons supposer que la chapelle etait dediee au saint, qui se trouve ä 
la droite du Christ. A gauche de l’autel, sur le pan du mur ä cöte de la 
Vierge, il etait logique de placer S. Georges (particulierement venere 
dans les spheres princieres), auquel etait consacre l’autel principal de 
l’eglise du monastere, comme nous l’avons dit plus haut. A cöte de S. 
Georges se trouvait S. Nicolas, le saint le plus venere en Russie. 

Les fresques recouvrent murs et voüte d’une maniere equilibree. Les 
silhouettes du rang inferieur sont grandes, tandis que celles des rangs 

(26) K. Weitzmann, Rannie ikony — icönes primitives, dans Icönes balkani- 

ques, Sofia/ Beigrade, 1967, ill. 1-3, p. lxxix. A. Grabar, L’Age d’or de Justinien. 

Paris, 1966, fig. 178 (S. Demetrius). 
(27) V, N. Lazarev, Novyj pamjatnik stankovoj zivopisi XII veda i obrai 

Georgija-voina v vizantijskom i drevnerusskom iskusstve — Un nouvel exemplaire 
de peinture de chevalet du xne s. et image de S. Georges guerrier dans l’art byzantin 
et russe, dans Chronique byzantine, VI (1953), p. 191. 
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superieurs diminuent au für et ä mesure qu’elles approchent des 
voütes. Cela nous prouve que les peintres possedaient le sens des sur- 
faces planes. Les silhouettes campees de front frappent par leur 

serieux solennel. Les fenetres, qui les separent, conferent un rythme 
particulier ä la disposition. Les personnages semblent faire cercle 

autour de celui qui penetre dans la chapelle. Comme nous l’avons dejä 
dit, le plancher se trouvait plus bas et, par consequent, la chapelle 

etait plus haute. La ronde serree des silhouettes elancees renfor^ait 
l’impresssion d’elevation jusqu’ä la voüte hemispherique de la partie 

superieure. 
L’etat actuel des fresques ne permet pas une analyse detaillee de 

leur technique. Cependant, le degre de Conservation peut donner une 
certaine idee du iravail des artistes. On commencait par esquisser le 

dessin ä l’ocre rouge sur un appret humide. Ensuite, au moyen d’un 
instrument pointu, on soulignait les contours les plus indispensables. 

Le trace d'ocre rouge est visible dans les representations de 
l’Hodigitria, de S. Georges et de S. Nicolas ; il ressort lä, oü la pein- 
ture est ä demi effacee. La grafia marque avant tout le contour des 

nimbes, meme en double dans un des cas, et aussi les lignes du 
volumen (que tient un saint). II est ä remarquer que ce trace est fort 

soigne. Une fois le dessin acheve, on abordait l’execution de la fresque 
en couleurs sur L appret humide. On esquissait d’abord ä l’ocre jaune 

les visages et les parties decouvertes des corps, on repassait ensuite les 
parties ombrees ä l'ocre rouge et les parties eclairees en rehauts de 
blanc. Les rehauts au blanc de ceruse venaient se poser vraisem- 
blablement sur un appret encore humide. Les inscriptions, par contre, 
se faisaient ä sec, pour etre bien lisibles, et ne nous sont pas par- 
venues (28). L’execution du reste exigeait une technique relativement 
plus simple. L’epaisseur totale du plätrage atteint 2 cm. 

La gamme chromatique de nos fresques est moderee. Elle se com- 

pose essentiellernent de pigments mineraux locaux : ocre jaune, terre 
de Sienne, ocre rouge. La peinture bleue, tout comme la verte, etait 
vraisemblablement importee et s’utilisait relativement peu, en regle 
generale (29). 

(28) Nous connaissons des exemples de disparition des inscriptions dans les 
fresques de Ste Sophie de Novgorod, de Neredica et d’autres au cours des dernieres 
decennies. 

(29) Plus de details sur les couleurs dans V.V. Filatov, K istorii stennoj zivopisi 
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Nous n’oserions pas attribuer des fragments ä demi effaces ä un ar- 
tiste determine, d’autant plus que les travaux de restauration seront 
encore poursuivis dans les annees ä venir. Toutefois, certaines ressem- 
blances peuvent etre notees des maintenant. Ainsi, les fresques de la 
tour de S. Georges peuvent etre rapprochees des fresques de la 
cathedrale Nikolo-Dvoriscenski, executees par un artiste, qui con- 
naissait la tradition artistique de Kiev (30). II est vrai que parmi les 

fresques de cette derniere cathedrale, datees des annees 10-20 du xne 
s., une seule est susceptible d’etre etudiee, les autres etant dans un etat 
encore plus fragmentaire que les nötres. Dans son analyse des fresques 
en question, N. P. Sycev a note, comme particularites stylistiques, le 
trace des sourcils jusqu’ä la racine du nez, l’ovale elargi des yeux, les 

orbites marquees d’un seul trait, une transition delicate des parties 
eclairees aux demi-tons verdätres (3I). Si nous retrouvons en partie, 
tous ces caracteres dans nos fresques, leur presence est insufTisante 
pour afTirmer qu’elles appartiennent au meme mouvement artistique 

de la peinture novgorodienne du debut du xne s. Par consequent, le 
rapport entre nos fresques et la tradition artistique kievienne, note par 
M. K. Karger et V. Mole, n’est nullement determinant. A notre avis, 
il serait plus fructueux de les comparer aux fresques de la cathedrale 

de la Nativite de la Vierge du monastere S. Antoine, surtout ä celles 
d’entre elles qui presentent un rapport avec la peinture romane. Bien 
entendu, nous n’y trouvons pas de tetes lourdes ä gros traits charnus, 

mais nous pouvons indiquer des visages et des traitements de type 
semblable. Ainsi, la tete du saint au volumen de notre fresque presente 
beaucoup de similitude avec les saints du monastere S. Antoine (32). 
De meme, le visage de S. Georges peut etre rapproche des represen- 
tations d’un diacre et d'un jeune saint (33). En effet, leurs visages sont 

v Rossii — Histoire de la peinture murale de la Russie, dans L’Art russe ancien. 

Culture artistique de Pskov, Moscou, 1968, pp. 65-66. 
(30) N. Sycev, Zabytye fragmenty novgorodskich fresok XII veka — Frag¬ 

ments oublies de fresques novgorodiennes du xne s., dans Annales de la Societe 

archeologique russe, Xll Petrograd, 1918, pp. 116-131. 
(31) Ibid., pp. 128-129. 
(32) V. N. Lazarev, Iskusstvo Novgoroda — L’Art de Novgorod, pl. 4, Id., Old 

Russian murals, ..., pp. 97-98, 246-247, Fig. 43. 
(33) V. N. Lazarev, Iskusstvo Novgoroda — l'Art de Novgorod, pl. 5a. Id . 

Old Russian murals, ..., Fig. 44. 
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cernes de memes traits energiques rouge brun, la stylisation graphique 
lumineuse est quasi absente, les tons grisätres predominent. Nous 
aurions pu indiquer d’autres similitudes de coloris, si nous avions ete 

sürs que les fresques ont preserve leur gamme chromatique originale. 
Mais, etant donne que nous pouvons indiquer des exemples concrets 
de modification (p. ex. Phimation bleu du Christ, qui a pris une 
nuance verdätre), nous n’estimons pas pouvoir nous prononcer sur les 
coloris. Le modele des visages est, lui aussi, different. V. N. Lazarev 
note la parente entre les fresques de S. Antoine et les fresques 
romanes, en particulier les fresques de Santa Croce in Gerusa- 

lemme (34) ä Rome (vers 1145) et les miniatures des ecoles de 
Reichenau et de Ratisbonne (3S). Si nous admettons que la cathedrale 

du monastere S. Antoine (1117-1119) est l’oeuvre de maitre Pierre, 
qui, en 1119, a entrepris la construction de la cathedrale S. Georges 
du monastere S. Georges, nous pourrions etablir un lien entre les 

fresques. II est improbable que les memes artistes aient travaille aux 
deux, mais neanmoins, une certaine parente de style est indeniable. 
En outre, les fresques de la chapelle semblent marquer l’etape finale 

des peintures ä la cathedrale S. Georges et ont pu etre executees par 
des eleves d’artistes de premier ordre. 

On ignore encore, mal heureusement, si les fresques ä Pinterieur de 
la cathedrale ont disparu tout ä fait ou s’il y a quelque chance de les 

retrouver sous un plätrage posterieur. En regle generale au moment 
des restaurations, on ne faisait tomber que les parties qui tenaient mal. 
Abattre le tout eüt ete inutile et difficile. II est fort risque de porter un 

jugement sur la decoration de la cathedrale d’apres les menus 
fragments publies par M.-K. Karger (36). Si l’on admet que les memes 
artistes ont decore la cathedrale S. Georges et le monastere S. An¬ 
toine, il ne faut pas oublier que la date ne pourrait etre anterieure ä 
1125, c’est-ä-dire ä la date de la decoration de la chapelle du 

monastere S. Antoine. 

(34) O. Dem us, M. Hirmer Romanische Wandmalerei., München, 1968, Taf. 
XV111. 

(35) H. Ehl, Aelteste deutsche Malerei, Berlin, 1922, Abb. 43.; G. Swar- 
zenski, Vorgothische Miniaturen, Leipzig, 1927, Abb. 23; A. Boekler, Die 

Regensburg-Prüfeninger Buchmalerei des XII. und XIII. Jahrh., Munich, 1924, 
Taf. XXVIII, abb. 32. 

(36) M. K. Karger, op. c/7., pp. 199-200, pl. I-II. 
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Du point de vue chronologique, il n’y a pas contradiction, puisque 
la cathedrale S. Georges a ete commencee en 1119 et consacree en 

1130. V. N. Lazarev date les fresques de la premiere moitie du xii* s. 
et les considere comme l’oeuvre d’artistes locaux (37). Les chroniques 
gardent le silence sur la date de la decoration de la cathedrale S. 

Georges. Ju. N. Dmitriev estimait que les fresques de S. Georges, tout 
comme celles de Nikolo-Dvoriscenskij, «semblent avoir ete realisees 
apres l’achevement de la construction et, puisqu’elles faisaient partie 

de la decoration des bätiments, ne representent pas une realisation 
independante posterieure de plusieurs annees» (38). V. G. Brjusova a 
raison de dater les fresques de la tour de S. Georges des annees 20 du 

xii* s., mais nous ne pouvons souscrire ä sa tentative de les rap- 
procher des saints representes dans les niches de l’autel de Ste. Sophie 

de Novgorod (39). Ces derniers ont des visages peints sur fond brun, 
eclaires progressivement par des traits d’ocre rosätre diluee et des om- 

bres estompees vertes (40). 
Dressons un bref bilan. L'etage superieur de la tour S. O. du 

monastere S. Georges de Novgorod etait probablement une chapelle. 
Ce fait est confirme par le Systeme de decoration, malheureusement 

incomplet. Etant donne que la majeure partie de la decoration de la 
voute n’est pas visible, toutes nos conclusions presentent un caractere 

precaire. Une comparaison avec les fresques de S. Antoine permet de 
supposer que les memes artistes (ou les artistes ayant subi d’influence 
des premiers) y ont travaille. Les dates limites sont 1125-1130; nous 
pencherions plutöt vers cette derniere. Le probleme des particularites 
stylistiques des fresques de la chapelle reste ouvert jusqu’ä la poursuite 
des travaux de restauration. 

Rostov-Jaroslavskij. Vasilij Grigorevic Pucko. 

(Traduit du russe par M. Onatzky-Malin). 

(37) V. N. Lazarev, op. cit., p. 26. 
(38) Ju. N. Dmitriev, op. cit.. p. 239. 
(39) V. G. Brjusova, op. cit., p. 107. 
(40) On peut egalement comparer les fresques de la chapelle ä la peinture de 

chevalet novgorodienne teile que l’Annonciation d’Ustjug et la Vierge de la 
Misericorde du Kremlin de Moscou, icöne recemment restauree. V. N. Lazarev, 

Rannie novgorodskie ikony — icönes primitives de Novgorod, dans Peinture 

medievale russe, Moscou, 1970, pp. 105, 108, 109, 112, ill. pp. 110-111 ; O. 
Zonova, Pamjatnik russkoj zivopisi XII v., dans Art, 1967, n° 8, pp. 66-69. 
Monuments de la peinture russe du xne s. 



LA PRISE DE NICEE 
D’APRES LA «CHANSON D’ANTIOCHE» 

DE RICHARD LE PELERIN (») 

On a longtemps discute pour savoir si la Chanson d’Antioche a in- 
spire les chroniques latines, comme le voulaient jadis Paulin Paris (1 2), 

et, plus pres de nous, Anouar Hatem (3), ou plutöt, comme c’est 
l’opinion plus generale — surtout celle de H. Pigeonneau (4), suivi 
par R. Bossuat (5) — si eile a copie une ou plusieurs de ces 
chroniques. C’est ce qui expliquerait, comme le jugeait Gaston 
Paris (6), qu’elle soit parfois «si terne et par endroits si ennuyeuse». 

Plus recemment, Mme Suzanne Duparc-Quioc s’exprime en faveur 

de la premiere de ces hypotheses, car eile voudrait que «füt rendu aux 
historiens des croisades un document qui n’apporte pas de revelation 
sur les grands evenements de l’expedition, mais qui donne une foule 
de details modestes et d’episodes images, qui nous font retrouver l’at- 

mosphere du temps et nous renseignent sur les Sentiments des hum- 
bles qui nous sont si rarement reveles ...» (7). 

En supposant que Richard le Pelerin ait copie, par exemple, la 
chronique d’Albert d'Aix, il est assez peu explicable qu’il ait 
profondement modifie certains episodes qu’ils ont en commun. Ainsi, 

(1) Cet article correspond au texte, quelque peu remanie, d’une communication 
presentee le 22 avril 1975 au Colloque franco-israelien sur «les villes au Proche 
Orient, du ive au xive siede», tenu ä l’Universite Hebraique de Jerusalem. 

(2) Dans son Introduction ä l’edition de la Chanson d’Antioche, t. I, Paris, 1832. 
(3) Cf. Les Poemes epiques de la crolsade, Paris, Geuthner, 1932. 
(4) Le cycle de la croisade, Saint-Cloud, 1877. 
(5) Dans Le Moyen Age, Paris, 1921, p. 67. 
(6) Dans Romania, XIX (1890), pp. 562-591. 

(7) Voir l’article de Suzanne Duparc-Quioc, La composition de la Chanson 

dAntioche, dans Romania, LXXXiil (1962), p. 2. 
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dans l’affaire du siege de Nicee, dans la Chanson d’Antioche, un seul 
espion est envoye aux assieges par Soliman ; pris par les Chretiens, 
cet espion est decapite et sa tete envoyee par-dessus les murailles. 

Chez Albert d'Aix, il y a deux espions: Tun se noie dans le lac; 
l’autre, egalement pris par les Chretiens, feint de se convertir et plus 
tard s’enfuit (8). 

Trente-neuf laisses (14 ä 52), soit les vers 324-977 du Deuxieme 

Chant de la Chanson d'Antioche sont consacrees ä la prise de Nicee. 
Au debut de l’episode, Richard le Pelerin nous dit comment, guidee 
toujours par Estatin, l’armee chretienne traverse le bras Saint-Georges 

sur les navires grecs. Ensuite, la Chanson nous parle des difflcultes de 
la marche vers Nicee: 

«Or chevauchent ensanble nos Chevaliers barons. 

Des escus font escherpes et des lances bordon» 
(1, p. 96, v. 324-325). 

Ces renseignements sont corrobores par les chroniqueurs. L’Ano- 
nyme s’exprime ainsi: 

«Le duc, s’apercevant qu’il n’existait aucune route par laquelle il pül 
conduire ses troupes jusqu’ä Nicee, car la voie que les premiers croises 
avaient d’abord suivie (... per illam viam per quam alii prius tran- 

sierant ...) se trouvait insuffisante pour un peuple aussi nombreux, en- 
voya en avant-garde trois mille hommes armes de haches et d’epees 
qu’il chargea d’elaguer et d’elargir cette voie, afin qu’elle füt praticable 
ä nos pelerins jusqu’ä Nicee ...»(9). 

Nous lisons egalement, dans la chronique de Robert le Moine, 

Historia Jherosolimitana (l0), que ce pays etait tellement impraticable ä 
cause des montagnes et des profondes vallees que Godefroid et 
Tancrede envoyerent en avant trois mille hommes armes de haches 
qui (sans doute ä la maniere du corps de genie des armees modernes) 
ouvrirent un chemin pour l’armee qui suivait. 

(8) Voir la chronique d’ALBERT d’Aix, dans Recueil des hisioriens occidentaux 

des Croisades, t. IV, I. II, ch. XXV, XXVI, XXViii, p. 318 ss. et la Chanson d’An¬ 

tioche, ed. Paulin Paris, t. 1, pp. 102-107. Toutes nos citations sont empruntees, 

bien entendu, ä cette edition. 
(9) Cf. Histoire anonyme de la Premiere Croisade, ed. et tr. par Louis Brehier. 

Paris, C.F.M.A., 1924, p. 35. 

(10) Hist. occ.. 111, 755 A-C. 
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Les croises arrivent enfin devant Nicee et assiegent la ville; 
Richard le Pelerin interrompt un instant sa narration pour dire les 
noms «des millors qui lä sont» (I, p. 99). Dans son etude sur la 

Chanson d’Antioche, Lewis A. M. Sumberg affirme que la liste impo¬ 

sante, «(plus de cinquante noms) qu’il dresse depasse de loin le nom- 
bre eite par les chroniqueurs ä cet endroit» ("). En verite, Foulcher 

de Chartres (Historia Hierosolymitana, Gesta Francorum Jherusalem 
peregrinantium) ne donne que six noms ; Raoul de Caen (Gesta Tan- 
credi in expeditione Hierosolymitana), sept; Robert le Moine, huit; 

Raimond d’Aguilers (Historia Francorum qui ceperunt Jherusalem), 
six. Parmi les chroniqueurs, seul Albert d’Aix donne un grand nombre 

de noms — cinquante-neuf. Mais, selon J. Peyre, le chanoine d’Aix 
en aurait puise la plupart dans la Chanson d’Antioche «en ayant soin 
d’en extraire les noms qui figurent dans d’autres parties de notre 
histoire» (12). 

La plupart des noms donnes par la Chanson semblent exacts et le 

poete n’oublie meme pas de nous dire: 

«Mes encore n'i a mie del bon conte Raimon, 

Son liu li ont garde, et ficie son paisson» 

(1, p. 101, v. 387-388) (n). 

Ces details sont confirmes par les recits d’Anne Comnene, oü Ton 
peut lire que le comte de Saint-Gilles sejournait encore ä Constanti- 
nople aupres de l’empereur grec qui le comble de riches presents. 
Anne Comnene ajoute (I4) que ce fut pendant ce meme sejour que 

Raimond de Saint-Gilles, qu’elle appelle Isangeles en transcription 
grecque, conclut avec le basileus un veritable accord aux termes 
duquel ils agiraient ensemble contre tout projet ambitieux de la part de 

Bohemond. Quant ä Etienne de Blois, dont le nom figure sur cette 
meme liste de barons (t. I, p. 100, v. 364), Richard le Pelerin semble 
avoir commis ici, ä son sujet, une erreur de Chronologie: selon 

Hagenmeyer (ls), Etienne (comme d'ailleurs Robert de Normandie) 

(11) Paris, Picard, 1968, p. 181. 
(12) J. Peyre, Histoire de la premiere croisade, t. 1, Paris, 1959, p. 284. 
(13) Alexiade, texte etabli et traduit par Bernard Leib, Paris (Collection des 

Universites de France), t. 111, 1943). 
(14) Ibid., t. 11, pp. 234-235. Cf. aussi L. A. M. Sumberg, op. cit., p. 181. 
(15) Chronologie de la premiere croisade, Paris, 1902, paras. 70, 73, 75. 
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n’arriva devant Nicee que deux semaines apres l’arrivee des 
Proven^aux. A cette exception pres, les barons qui campent devant 
Nicee sont les memes chez Richard le Pelerin et chez Albert d’Aix. Ils 
y sont cites dans le meme ordre, pour le debut au moins. Mais la liste 

est plus complete chez Albert d’Aix. M. Claude Cahen a justement 
fait remarquer (I6) que l'ceuvre d’Albert d’Aix et celle de Richard le 
Pelerin proviennent des memes regions mosanes, raison de plus, selon 
Mme Duparc-Quioc, pour qu'il soit «vraisemblable qu’Albert ait 

connu le poeme» (l7). 
La Chanson nous parle ensuite des Turcs, dont le chef, Soliman, 

quitte Nicee clandestinement, pendant la nuit, pour chercher des ren- 
forts et des provisions dans le pays environnant. Mais, ä son retour, 

quelle n’est pas sa consternation en trouvant que la porte meme par 
oü il etait sorti est bloquee maintenant par Raimond : 

«A la porte Raimont dont li rois fu tornes 
Trovent le duc Robert et ses riches barnes, 
E Raimont de Saint Gille qui preus fu et senes, 

O les gens de lor terre qu’il orent amenes ; 
Plus de trente miliers i ot tout ferarmes. 
Quant les voit Solimans, a poi n’est forsene ...» 

(1, pp. 103-104, v. 398-402). 

Les chroniqueurs latins gardent le silence quant ä l’evasion et au 
retour de Soliman. Signaions tout de suite que, selon deux chroni¬ 
queurs armeniens, Mathieu d’EdesseO8) et Michel le Syrien C9), 
Soliman etait en train de guerroyer ä Melitene contre la dynastie 
dänishmendite (20). Eloigne de ses possessions, dont il etait ä presque 
800 kilometres de distance, au moment du debarquement des croises 
en Asie Mineure, Soliman devait donc revenir sur-le-champ en Bithy- 

nie pour mettre Nicee en etat d’alerte contre l’attaque imminente des 
croises. Et c’est ce que notre poete semble vouloir dire, en toute 

(16) Dans son compte rendu du Cycle de la croisade de Suzanne Duparc- 

Quioc, dans Le Moyen Age, 1957, no. 3, p. 319. 
(17) Art. eite, p. 14. 
(18) Voir RHC, Arm., 1, 28. 
(19) Ibid., 187. 
(20) Voir S. Runciman, dans Setton and Baldwin, A History of the Crusades. 

Philadelphie, t. 1. p. 189. 
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naivete, bien entendu : lorsque Soliman arrive enfin avec son armee 
devant Nicee, il trouve la ville dejä assiegee par les Chretiens. Sachant 

qu’une forte armee turque est arrivee sous la conduite de Soliman, 
Richard le Pelerin ne peut expliquer la presence de la force turque 

qu’en supposant que Soliman s’etait enfui de la ville et que mainte- 
nant il y etait revenu ä la tete d’une armee de secours. 

L’auteur de la Chanson d’Antioche nous montre ensuite comment, 
ses plans dejoues par la presence de Raimond devant la porte de la 

ville, Soliman est oblige de modifier sa Strategie. Il demande donc 
conseil ä ses deux fils et ä son drogman qui sont sortis clandestine¬ 
ment de la ville ; le poete nous dit que le rendez-vous a lieu «delä le 
Civetot, jouste un regort, as gues» (I, p. 104, v. 405). L’editeur, 
Paulin Paris, indique en note que le poete «veut dire que Soliman, 
afin de parier ä ses fils qui etaient dans la ville, avait tourne les 
murailles, laisse ä sa droite les montagnes du Civetot et gagne les 

bords du lac Ascanius, precisement ä l’embouchure, ou regort, d’une 
riviere parfaitement indiquee sur la belle carte de l’Asie Mineure de H. 
Kiepert. Le lac etant encore accessible aux assieges, le sultan de Nicee 
pouvait avoir un rendez-vous nocturne avec ses enfants, sur le rivage, 

ä trois ou quatre lieues de la ville» (2I). Et L. A. M. Sumberg ajoute 
que le «gues» ou deversement du lac de Nicee (le lac Ascanius) est 
«parfaitement indique sur la carte de l’Asie Mineure de l’etat-major 
frangais» (22). Quoi qu’il en soit, le renseignement fourni par le poete 
semblerait temoigner d’une connaissance precise de la region. 

Quant aux details de ce rendez-vous, ils appartiennent probable- 
ment ä l’element legendaire de la Chanson d’Antioche. Le premier fils, 
Salehadin, dit ä son pere que ce terrible malheur qui lui est arrive 
n’est que la juste punition du meurtre du pretre chretien ä la bataille 
du Civetot: 

«A la messe chanter fu li prestres ocis. 

Salehadins le voit, a po n’enrage vis : 
— ‘Sire, par Mahomet mon Dieu, mar le feris’»! 

(I, p. 33, v. 437 et 441-442) (23) 

(21) Ed. Paulin Paris, 1, p. 104 
(22) Op. eit., p. 182. 

(23) Il s’agit ici visiblement d'un moyen habile du remanieur Graindor de Douai 
pour lier plus solidement ces episodes fictifs du chant Ier au reste de la Chanson. 
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Le drogman, lui, n’a pas non plus de paroles encourageantes pour 

Soliman : 

«Sor vous est 9a venu de France li barnes, 

Ne vos lairont de tere quatre ples mesures» 

(1, p. 105. v. 415 et 417) 

Seul le deuxieme Fils, Turnican, demeure loyal ä Soliman. Tous deux 
decident qu’ä l’aube, de concert avec leurs coreligionnaires de la ville, 
ils lanceront contre les croises une attaque coordonnee. Le drogman, 
deguise en pelerin chretien, est envoye vers les assieges pour les 
prevenir du plan. II accomplit sa mission, mais la conversation est en- 

tendue par Bohemond et Tancrede qui montent la garde; il est alors 
fait prisonnier: 

«II est pris et loies et en l'ost amenes ; 

La li fu li afaires del secors demandes 

Et il a, oiant tous, trestout les fais contes. 

Mains et pies li loierent, sor l’engien fu leves, 

Devant latour de Nique entre tous est jetes. 

Por ce Font fait Frangois que c'est honte et viltez». 

(I, P- 106, v. 447-452). 

Albert d’Aix confirme cet episode de la Chanson, bien qu’il ajoute 
plusieurs embellissements legendaires. Il dit (24) qu’il y avait deux 

messagers envoyes vers les habitants de la ville ; l’un fut tue sur-le- 
champ, l’autre emmene devant les barons, ä qui il devoila les projets 

de Soliman. Albert raconte comment le Turc demanda le bapteme et 
comment les Chretiens, doutant de sa sincerite, le lui refuserent; le 
chroniqueur nous dit que le paien etait neanmoins estime par les 
croises, mais qu’un jour, profitant d’un moment propice ou il n’etait 
pas surveille, il s’evada et regagna la ville. Quant ä l’Anonyme, par 
exemple, il ne fait aucune mention de la capture de l’emissaire de 
Soliman. 

La Chanson d’Antioche nous donne donc des renseignements im- 

portants sur la premiere bataille de Nicee; malheureusement, la preci- 
sion des details echappe ä premiere vue au lecteur, car, bien que 
Richard le Pelerin nous dresse une liste impressionnante des barons 

(24) RHC, Occ., IV, 318 ss. Cf. L. A. M. Sumberg, op. eil-, p. 183. 
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qui assiegeaient la ville, il garde le silence, le plus souvent, sur la dis- 
position des differents corps d’armee autour des murailles. Anne 

Comnene nous dit que l’emplacement de chaque corps d’armee avait 
ete decide par les chefs croises avant leur arrivee devant Nicee: 

«... De la sorte, ils s’approcherent de Nicee et se repartirent entre eux 

les tours avec les courtines qui les reliaient, car ils avaient decide de 

faire l’assaut des remparts suivant certaines dispositions ...» (2S). 

C’est l’Anonyme (26) qui nous fournira les renseignements necessai- 

res pour reconstituer une nette image du siege: Bohemond occupa le 
secteur «Nord» de la ville; Tancrede se pla^a ä cöte de lui, ä sa 
droite ; le secteur «Nord-Est» echut ä Godefroid et ä ses freres, Eus- 
tache et Baudouin ; Robert de Flandres occupa le secteur «Est». Le 
secteur «Sud-Est» etait inoccupe, Robert de Normandie et Etienne de 

Blois n’etant pas encore arrives. Le secteur «Sud» etait tenu par Rai- 
mond de Saint-Gilles. 

Richard le Pelerin, quant ä lui, nous montre successivement 
Baudouin, Cauderon, Guy de Porcesse, Saint-Pol et Anselme de 

Ribemont se lan^ant contre l'avant-garde turque. La Chanson nous in- 
dique meme quelle direction ils prirent pour rencontrer l’avant-garde 
ennemie; Hugues de Saint-Pol, apres avoir tue un chef turc: 

«... Le conte de Saint-Gilles encontre en un vaucel. 

Et Engherrant son fil, l’escu tint en cantcl ...» 

(1, P- 116, v. 554-555). 

Richard nous relate ensuite comment Tancrede, Lambert de Mon- 
taigu, Rogier de Rosoi, les deux Donmeart et Godefroid de Bouillon 
livrerent bataille ä l’ennemi (I, pp. 117-119, v. 565-595). Que faisait 
Bohemond pendant ce temps? Selon Albert d’Aix (27), l’espion turc 
avait revele aux chefs croises le plan de bataille de Soliman qui 
projetait une attaque coordonnee contre le ligne de siege. Raimond 
d’Aguilers nous donne une nette image de la Strategie turque, en ces 
termes : 

«Sed hoc unum reticendum non credimus, qui, quum comes inibi cum 
suis hospitari vellet, Turci, de montanis descendentes in duabus turmis, 

(25) Alexiade, ed. citee, t. 111, p. 7. 
(26) Ed. citee, pp. 36-39 Cf. aussi L. A. M. Sumberg, op. cit., pp. 184-185. 
(27) Loc. eil., IV, 318-319, A-C. 
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exercitum nostrum aggrediebantureo nimirum consilio ut, dum altera 

pars ducem et Alemannos impugnaret, qui ab Oriente erant, pars altera 

Turcorum, per meridionalem civitatis portam ingrediens, ac per alteram 

portam exiens, nostros facile a castris propelleret, nil simile cogitan- 

tes» (28). 

Or, apres nous avoir nomme les principaux barons qui se battireni 
contre les Turcs, si Richard le Pelerin garde le silence sur Bohemond, 
c’est parce que celui-ci ne participa pas ä ce premier combat. On peut 
donc supposer que, prevenu du plan turc, Godefroid lui avait demande 
de ne pas quitter son secteur afin de prevenir une sortie ennemie de ce 

cöte de la ville. 
Le poete s’interesse surtout ä la Strategie des deux armees. Bien 

sür, il nous en parle en amateur. Mais il n’en est pas moins vrai qu’il 
nous donne un certain nombre de details qui aident ä combler les 
recits des chroniqueurs latins. Il relate par exemple comment Godefroi 
(renseigne par le prisonnier turc sur les forces ennemies) envoie sur la 
montagne un corps de cavalerie qui aura la täche de proteger les 

flancs contre une surprise turque. Conformement ä son ordre, le corps 
de cavalerie s’etablit sur la montagne, d’ou Fon peut voir tout ce qui 
se passe au-dessous dans la plaine (I, pp. 121-122, v. 612-632). Sur 
ces entrefaites, l’avant-garde turque a le dessous dans la bataille. Son 
chef «sonne un graisle por sa gent raloier» (v. 617). Soliman viendra 
maintenant ä son secours avec le deuxieme corps de son armee. Ainsi 
se realise la Strategie turque congue au cours du rendez-vous de 
Soliman et de Turnican (I, p. 105, v. 412 ss.). La moitie de la force 

croisee sur la montagne quitte sa Position pour intercepter Soliman, 
tandis que le reste de l’escadron chretien se tient en reserve: 

«Dui mil Franc sont remes ... 

Et li autre dui mil josterent as Turcois» 

(1, p. 123, v. 637-638). 

Richard le Pelerin trace une image tres nette de la tactique croisee : 
des que les Chretiens en furent venus aux mains avec le deuxieme 
corps, Dreux de Nesle dit ä Baudouin : 

«Faites soner un graisle, tornons-nous en atant; 

Sor ce mont nous atendent dui mile combatant; 

(28) Ibid.. III. 239 C-D. 
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Se de ci lä nous sivent eil cuivert souduiant, 
Anqui porrons avoir un eschiec avenant». 

(I, p. 126, v. 875-878). 

Feignant de s'enfuir, Pavant-garde tourne le dos aux Turcs et 

chevauche ä toute vitesse vers la montagne. Mais les croises qui sont 

sur la montagne s’y attardent trop longtemps, de teile sorte que, lors- 
qu’ils partent enfin au secours des autres, ceux-ci sont dejä rejoints 

par les Turcs. La colonne chretienne de secours essaie de degager les 
autres, mais en ce moment critique, le troisieme corps turc se lance 
dans la bataille; Richard le Pelerin nous dit: 

«Quant li baron le voient, chascuns de doel lermie : 
II ne lor puent faire ne secors ne aie, 

Car il i avoit trop ue pute gent haie. 
Quatrevins Chevaliers i perdirent la vie». 

(1, p. 129, v. 748-751). 

Heureusement, au moment meme oü toute cette force croisee est 
menacee de destruction, le gros de Parmee chretienne arrive et reussit 
ä la degager. Ayant maintenant Pavantage du nombre et de la sur- 
prise, les Chretiens mettent les Turcs en fuite. Mais aussitöt ceux-ci 
trouvent leur voie d’evasion barree par Parmee de Bohemond et, 

assaillis par devant et par derriere, tres peu d'entre eux parviennent ä 
se sauver. Les croises decapitent les morts ennemis : 

«Puis ont prises les teytes de la gent mescreant, 

El mangonel les metent nos Crestien vaillant, 
En la eite de Nique les jetent en langant. 
Por gou le font Frangois que Turc soient dolant. 

Pros mil prisrent no Franc de Turcs qui sont vivant, 
Tous les ont envoies par haute mer najant. 
Droit a Constantinople Pempereor poissant». 

(1, pp. 136-137, v. 866-872). 

Le poeme de Richard le Pelerin est plus detaille et plus coherent que 
les recits des chroniqueurs en ce qui concerne la bataille de Nicee. 
Albert d'Aix passe sous silence la Strategie des deux armees; ecrivant 
plusieurs annees apres la croisade, il ne pouvait avoir que des ren- 

seignements de seconde main sur ces evenements. Quant ä Foulcher 
de Chartres, bien que temoin oculaire de la bataille de Nicee, il ne 
songe qu’ä chanter les louanges de son seigneur, Baudouin, de sorte 
que des details importants manquent gä et lä ä son recit. On pourrait 
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reprocher aussi ä Raimond d’Aguilers, ä l’Anonyme, ä Raoul de Caen 
et ä Robert le Moine des narrations trop abregees de la bataille de 
Nicee. L’Anonyme (29) et Guibert de Nogent (30) voudraient nous faire 

croire qu’ä la bataille de Nicee, les Turcs trainerent avec eux des Cor¬ 
des pour amener les croises garrottes dans le Khorassan! Selon 
Raimond d’Aguilers, seuls Raimond de Saint-Gilles et les Proven^aux 
auraient mis les Turcs en fuite. Quant ä Robert le Moine, outre la 
brievete de son recit, il commet des erreurs geographiques concernant 

Nicee, en disant, par exemple, que le lac se trouve au sud de la 

ville (3I). 
Par contre, la Chanson d'Antioche passe sous silence les details 

ayant trait ä la conduite du siege de la ville, ä la maniere dont les 
croises construisirent le «renard» (32) et la «tortue» (”) pour miner 
les murailles. Neanmoins, eile nous fournit par endroits un detail sur 
les fortifications de la ville: Richard raconte, par exemple, comment 
les croises coupent les palissades de pieux placees en avant des fosses : 

«Les barbacanes copent entour et environ 

Dusqu’al maistre fosse n’i ot arestison» 

(I, p. 99, v. 347-348). 

Ailleurs, il parle de la «tour» devant laquelle les mangonneaux 
lancerent le cadavre de l’espion turc, sans doute la meme tour qui ful 

finalement abattue par les sapeurs. C’est la tour nommee «tour 
angulaire» (34) ou «tour gonates» et qui a ete identifiee par A. M. 
Schneider et W. Karnapp (35). 

Richard passe aussi sous silence le röle joue par les barques byzan- 
tines, montees par des Turcopoles, qui faisaient le blocus du lac 

Ascanius, completant ainsi la ligne de siege des croises et coupant par 

(29) Ed. citee, pp 38-39. 

(30) Gesta Dei per Francos, dans RHC, Occ.. IV, 156 G. 
(31) RHC. Occ., 111, 756 B. 
(32) Albert d’Ajx, loc. cit., IV, 322. 
(33) Raimond d’Aguilers, loc. cit., 111, 239 F. 
(34) Ibid. 

(35) Cf Die Stadtmauer von Iznik (Nicäa), Berlin, 1938, p. 35 : «Turm 106 
Heisst bei den Türken kiz kutesi (Madchenturm). Der Hauptturm dieser Eck¬ 
befestigung sitzt innerhalb des Mauerkreis, wahrend an der Aussenseite eine Art 
Bastion angebaut ist». D'apres L. A. M. Sumberg, op. cit-, pp. 188-189. 
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consequent aux Turcs leur derniere route d’evasion. II etait pourtant 

bien au courant de ce «blocus naval», car son recit n’ignore pas 
l’existence du lac. Son silence s’explique probablement par le fait que 
pour lui la vraie bataille de Nicee fut decidee par la vaillance des 

armees franques et par nulle autre chose. 
La Chanson decrit aussi le desespoir des habitants turcs de Nicee et 

raconte comment un des fils de Soliman quitte la ville pour demander 
secours au sultan (I, p. 141, v. 152-154). Mais, pendant l’absence du 

jeune prince, les paiens decident de se rendre aux Grecs ä condition 
qu’ils aient la vie sauve et qu’ils puissent partir avec leurs biens. A 
cette proposition, Estatin (Tatikios) leur repond : 

«. Rendes-moi la eite 

Devers moi ä delivre ; bien jur ma loiaute 

Que vous n’i morres mie ne seres encombre». 

(1, p. 142, v. 938-940). 

Tous les chroniqueurs latins s’accordent sur la reddition de Nicee 
aux Grecs (plutöt qu’aux croises), mais sans faire aucune mention du 
röle de Tatikios dans les negociations avec les Turcs. Cependant, il est 
tout au moins possible que les Turcs de la ville aient fait les premieres 

demarches de capitulation aupres de Tatikios, lui-meme d’origine 

turque. Quoi qu’il en soit, ils s’en vont ä bride abattue, ravis d’avoir 
la vie sauve; il vont si vite, en effet, qu’ils rejoignent Soliman qui 
s’etait sauve lors de sa defaite ä Nicee. Le sultan eprouve un grand 
chagrin en apprenant la reddition de sa ville. Mais son fils le console 
et lui montre que tout n’est pas perdu ; ils iront ensemble demander le 

secours du «soudans del Coigne»» (I, p- 144) (36). 

Universite de Jerusalem. Arie Serper. 

(36) Ibid., p. 190. 



NOTES ET INFORMATIONS 

LE XVe CONGRES INTERNATIONAL 
D’ETUDES BYZANTINES 

Le XVe Congres International d’Etudes Byzantines s'est tenu ä Athenes 

du 5 au 11 septembre 1976. II avait comme theme Principal Byzance de 

1071 ä 1261, donc de la bataille de Mantzikert ä la reconquete de Con- 

stantinople par Michel Paleologue. Cette periode a ete etudiee sous ses 

aspects les plus divers : 1) histoire, 2) langue, litterature, Philologie, 3) art 

et archeologie, 4) pensee, Philosophie, histoire des idees. Un second theme, 

Chypre dans le monde byzantin avait ete choisi parce que primitivement le 

congres devait se tenir ä Chypre et etre centre en partie sur l’histoire de 

File. Comme helas! cette histoire s’est enrichie tout recemment d’un nou¬ 

veau et douloureux chapitre, et que les circonstances politiques ont empeche 

la realisation de ce projet, le theme avait ete maintenu bien que le congres 

se deroulät ä Athenes. 

En outre, toute une matinee fut consacree aux Instrumenta Studiorum. 

A ce congres la Belgique etait representee par une quinzaine de byzan- 

tinistes : parmi ceux-ci, une dizaine firent des Communications. 

Le Programme avait ete etabli pour le mieux, mais, tout comme dans les 

precedents congres, les participants etaient fort nombreux, ce qui rend 

evidemment tres difficile la täche des organisateurs. Aussi constatait-on les 

bavures habituelles aux congres oü le nombre des membres et des Com¬ 

munications est exagerement eleve : plusieurs seances se tenaient simul- 

tanement si bien qu’il etait humainement impossible que les congressistes 

entendissent toutes les Communications qui les auraient interesses. Enfin, 

les limites chronologiques fixees par le Programme ne furent pas toujours 

rigoureusement respectees, et cela meme dans les seances plenieres. La 

multiplicite et Teparpillement des Communications, qu’on ne peut certes pas 
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reprocher aux organisateurs car ils soni inherents ä tous les congres im- 

portants, amena, au cours de la seance du Comite International, une inter- 

vention tres remarquee. Dans cette seance on avait d'abord traite des sujets 

ä l’ordre du jour: on y avait discute le rapport de la commission du 

nouveau Ducange, celui de la commission du Dictionnaire des Institutions 

byzantines; on avait approuve le projet de reorganisation du comite 

national espagnol ; on avait fixe la date approximative de deux reunions du 

Comite international (1977 ou 1978 et 1980); on avait lu aussi une note 

sur le Symposium de la culture byzantine qui sera organise par l'URSS en 

Georgie en 1977 ou 1978. C'est alors que Mgr Canart demanda la parole et 

proposa que Ton envisageät pour l’avenir une nouvelle formule de congres 

afin de pallier les inconvenients du Systeme actuel. II insista, bien entendu, 

sur le fait que le Congres d’Athenes avait ete une reussite en son genre, 

qu’on ne pouvait que louer le Comite organisateur pour son devouement, 

son sens de l’hospitalite et le travail considerable qu’il avait fourni. Mais ce 

qu’il contestait, c’etait la formule meme de nos congres dont il faudrait 

revoir la structure. Comme il etait impossible de prendre Position sur un 

Probleme si vaste et si complique sans discussions prealables, on decida de 

confier ä une commission la täche de rechercher les diverses Solutions qu’on 

pourrait envisager. A cette commission on associerait naturellement Mgr 

Canart. Dans cinq ans, nous aurons l’occasion de juger le fruit de ces 

echanges de vues. 

En fin de seance, apres que le President de l’Association Internationale 

des Etudes Byzantines, M. Zakythinos et le Secretaire general M. Pertusi, 

eurent exprime le desir d’etre decharges de leurs fonctions, on proceda ä 

Pelection de leurs remplagants : M. H. Hunger fut elu President et M. M. 

Hadzidakis secretaire general pour la periode 1976-1981. Apres le 

renouvellement du Bureau, hommage fut rendu aux membres sortants, puis 

on fixa le lieu du prochain congres: il se tiendra en 1981 ä Vienne. 

L’ombre de Chypre qui s'etait profilee sur tout le Congres d’Athenes fit 

exprimer l’espoir que, dans un avenir prochain, un congres international 

d’Etudes byzantines puisse se reunir dans nie. Une resolution fut aussi votee 

en faveur de la preservation du patrimoine artistique de Chypre. 

Enftn, M. Browning demanda que l'on votät une motion en vue de sauver 

le site archeologique de Pylos mondialement connu et menace par le projet 

de creation d'un port et d’un zoning industriel. 

Alice Leroy-Molinghen. 



A PROPOS DE L’ARTICLE 
“OF PROFESSORS AND DISCIPLES 

IN TWELFTH CENTURY BYZANTIUM” 
PARU DANS BYZANTION, XLIII, 1973, pp. 108-119 

Since R. B. (rowning) took the trouble to pen a commentary on my 

study “Of Professors and disciples in twelfth Century Byzantium”, that 

appeared in Byzantion (V. XLIII, 1973, pp. 108-119), he could have writ- 

ten a more serious and careful analysis. 

R. B. could only see my study as the prose and verse monodies of 

Nikitas Eugenianos” ... (see Byzantinische Zeitschrift (68), March 1975, 1, 

pp. 148, 149) and failed to understand that the emphasis was not on 

“literature ...” but an attempt to throw further light on the social and 

cultural environment of twelfth Century Constantinople. To bring forth 

details and information (found in the works of Eugenianos) about the dif- 

ficulties, the last days and death of his Master Theodoros Prodromos, in the 

Poorhouse of Manganes. 

R. B. who has come lately to the subject and who does not know about 

my work on Theodoros Prodromos, has set himself up as a “specialist” 

dismissing the work of others. Yet he knows well that Research and 

Knowledge depend on careful and constructive evaluations, in order to ad- 

vance Learning and Byzantine studies. 

Athens. M. J. Kyriakis. 

Index de Byzantion : rectification 

Le prenom de Madame Lagarde, auteur de Pindex des volumes 1 ä XXX 

de Byzantion qui a paru en 1975, est Bernadette et non Blanche comme il a 

ete imprimee par suite d’une erreur dont nous nous excusons aupres de 

notre Collegue de Paris X Nanterre. 

La Redaction. 



CONSTANTIN LE RHODIEN, 
ECPHRASIS SUR L EGLISE DES APÖTRES 

A CONSTANTINOPLE, VV. 539, 665, 882, 888 

A propos du texte du poeme de Constantin le Rhodien sur l’Apostoleion 

ä Constantinople je voudrais proposer quelques emendations (*). 

1. Dans le vers 882 (description d'une mosaique qui represente la 

trahison de Judas) Legrand lit: nEipav öXqv (avec la note marginale : Cod. 

öÄrjv bis) Xaßövra zöjv Oeoxtövojv. Le poete s’etant inspire ici de Jean, 18, 3 

(o ouv 'louSag Xaßojv zyjv onecpav) il est evident qu'il faut corriger nzlpav en 

onelpav : anztpav öXrjv Xaßövza («menant toute une cohorte»). 

2. Le texte du vers 888 est congu en ces termes : tqv ayxövr)v zk xkpSog 

eiaSeSeLYßEvov (sc. Judas). II faut apporter une legere modification dans le 

dernier mot (lire : eLgSeSeypievov■, «et qui a regu la corde comme profit»). On 

peut comparer la meme forme EioSESEyßivov ä la fin du vers 933 : o^ovg 

XoXfjg te yEüotv eLoSeSeyiievov- A l’appui de cette emendation on pourrait at- 

tirer Lattention sur le fait que le procede stylistique qui consiste ä repeter 

des termes et des sens (en premier lieu des composes et des sens poetiques), 

est applique assez souvent par Constantin, surtout ä la fin du vers. On 

pourrait signaler par exemple atpaipoovvdEzog (32, 503, 610, 744) et deux 

autres epithetes du meme type (xaXxo<Juv0£rog* 196, 364 et TEzpaoüvdEzog, 

554, 605) (1 2). D’autres exemples (figurant tous ä la fin du vers) : 

(1) Le texte, ecrit entre 931 et 944, a ete publie par Emile Legrand d'apres un 
manuscrit appartenant ä la bibliotheque de la Laure de Saint-Athanase au mont 
Athos (n° 170) : Description des ce uv res d'art et de VEglise des saints Apötres de 
Constantinople. Poeme en vers iambiques par Constantin le Rhodien, REG, IX 
(1896), 36-65. M. G. Downey a annonce une nouvelle edition qui cependant n’a 
pas encore paru pour autant que je sache. 

(2) Constantin a une predilection pour des composes avec -ovvOezoc, ; cf. nup- 

yoauvOezog (182), Eupoavvdezog (461) et xvxXomtvdEzog (622). Les composes en - 
ßoptpog et en -xpoög sont egalement frequents dans son poeme : xP^oXapnöpoppog 

(439), 7Z£vzaozpößopq>o$ (458), <pU)zößop<pog (512), <hnXößopqxx; (561), o<paipößop<pog 

(581), X7]pößop(pog (653), nriY&vößoptpog (657), ßXaazößoptpog (726), oupavöpoprpog 

(735) ; npaooxpoug (659), noXuxpovg (673, 746), XEUxoxpoüg (669), xwvoxpoüg (674), 
ßoSoxpoOg (724). 
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kxzExaßßhog (99, 180, 896, 927 ; comp. zezaßßivog, 101, 169), qy- 

Xaioßtvog (31, 202, 372, 406, 439, 660, 796 ; comp. xazqyXaiößtJog, 

342) ; £Evorpdnojg (29, 420, 431, 763 ; ^evozponog, 858 ; comp. i-Evog* 

souvent au sens de «miraculeux», «etonnant», plus de 25 fois ä la fin du 

vers). 

3. Le fait que Constantin repete plus d'une fois non seulement des mots 

remarquables mais aussi des tournures entieres (comp, par exemple 59 et 

267 ; SiöToßov Xvnqg tgicpog, 785, 959 ; qXiog öEXaocpöpog, 953, 979) nous 

fournit un appui pour une emendation du texte dans les vers 539 (xai 

xzloßarog ßdXtaza rcavzi nov fivov) et 665 (xdXXog Se nvpaevovoa navzi nov 

(;ivov) conformement a la le^on qu’on trouve dans le vers 926 (ßXenajv ye 

npäyßa ndvzq nov fa/ov). La le^on Trrivrft ( - ft), «ä tous les points de vue», 

me semble le mieux cadrer avec les trois passages. Quant ä l'orthographe i 

au lieu de ft, due au fait bien connu que la prononciation de l’ft comme 1 

dans le grec tardif a eu parfois des consequences pour la graphie, on 

pourrait signaler un cas analogue dans le vers 824 oü se trouve dans le 

manuscrit npwojnelg au lieu de npqvojnElg. 

Nijmegen. G. J. M. Bartelink. 



ZU ZOSIMOS 'UTOPIA NEA, I, XXXIV, 3 

In Kapitel XXXIV, 3, des ersten Buches der lozopia Nka (heraus¬ 

gegeben von Fr. Paschoud in «Les Beiles Lettres», Paris) schildert Zosimos 

— nachdem er über den Angriff der Boranen auf die Stadt und die Gegend 

von Trapezunt berichtet hat — den Einfall der Gothen in Bithynien. 

Zosimos erzählt dabei, daß die ßäpßapoi Landesstreitkrafte im gegenüber 

von Byzantion gelegenen Gebiet von Chalkedon gelanded hatten und fährt 

fort : Oütn% Sk (puXaxi)<; iv ze auzfj XaXxrjSövt xai ßkxpL zoü Upoö zou npög züj 

ozöfiOLZL roü flövzou noXXGj zouq intövza$ unEpcupoucrrjg, ol ßkv zgjv 

arpartojzojv ävExd>pf]Gav unavzfjaat SfjÖEV zGj nEß(pdkvzi napä ßaaiXiujq 

ifftliövi ßovXöfiEvoi, ol Sk eig zooouzov xazkoziqoav Sioi; cooze äpa zfj äxof) 

npozponctSriv (poyElv. Die französische Uebersetzung des Herausgebers Fr. 

Paschoud lautet wie folgt -. «Bien qu’il y eüt une garnison dans Chalcedoine 

meme et sur le territoire qui s’etend jusqu'au temple situe pres du debouche 

du detroit dans le Pont, tres superieure en force ä Pattaquant, une partie des 

soldats se retirerent, sous pretexte qu’ils voulaient aller ä la rencontre du 

general que leur envoyait l’empereur, et les autres furent saisis d’une teile 

frayeur qu’ils s’enfuirent en desordre des qu’ils en eurent vent.» 

Im obigen Zitat schreibt der Herausgeber das Wort hpov mit kleinem Jota 

und übersetzt es mit dem Wort «temple». Ich glaube jedoch, daß hier ein 

Versehen vorliegt, denn es handelt sich offensichtlich um die Ortschaft 

’hpöv äxpov, die auch nur ’hpöv genannt wird und laut Zosimos npoq zcß 

orößazL zou Flövzou gelegen war. 

Zur Bekräftigung der obigen Behauptung zitiere ich eine Stelle aus Buch 

H, XXVI, I desselben Zosimos, wo von den Streitkräften des Konstantinos 

die Rede ist, die dieser im selben Gebiet landet . xkXrjza^ xod äxäzia 

TaxuvauzoDvza xazaoxsuäoa£ ini zö XEyöfiEvov lepöv äxpov, npbq zu* azopazi 

zou Tlövzou XELfiEvov, dvanXiEi, ozaSLoiq Siaxooioiq XaXxrjSövo$ Slegztjxöc;, 

x.ävzav6a zrjv azpaziäv änoßtßäoai; ini zivag Xö<pov\; ävy}Ei, xai et; auzcov 

KapEzoLzzEzo. In Uebersetzung : «... fit construire des vaisseaux legers et des 

barques rapides, cingla en direction du lieu nomme Promontoire Sacre, situe 

pres du debouche dans le Pont, ä une distance de deux Cents stades de 
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Chalcedoine, y fit debarquer son armee, gravit quelques collines et disposa a 

partir de lä sa ligne de bataille.» Gleich danach in Absatz 3 desselben 

Kapitels steht: Mäyiqg 8e xapzzpäg tu zolg ßzza^u XaXxrjSövog xai zoü 'lepoü 

zönoig yZ'uopE'urjg, napd noXu zö Kojvozavzivou ßzpog ixpazei ... ln Ueber- 

setzung ; «Une violente bataille s’etant engagee dans le secteur situe enire 

Chalcedoine et le Promontoire Sacre, le parti de Constantin eut largement le 

dessus ...» 

Die obigen Zitate rechtfertigen, glaube ich, meine Behauptung, daß es 

sich auch in der zuerst zitierten Stelle um den Ortsnamen lepöv und nicht 

um Upöv (stemple) handelt. 

Anmerkung: Da ich keine Besprechung dieser Textausgabe bisher 

gelesen habe, weise ich auf die obige Berichtigung hin, damit sie in die 

Tafel «Errata» des zweiten Bandes aufgenommen wird. Dort wären auch 

viele Druckfehler zu nennen — wer kann sich rühmen in seinen gedruckten 

Arbeiten keine Errata übersehen zu haben? —, von denen ich einige hier 

anfuhre: 8, 9, öpcouzzg: öpouuzzg ; 13, 17, yatpeou: Xaipzov ; 15, 18, 

xiurfizlotg: xivrfleLorig ; 16, 3, änönoig: äxönoig ; 1 7, 2, i^oTZßfjaävzajv: i^op- 

ß'qoävroüv; 23, 14yolg:olg; 41, 12, unotgvyia: uno^uyia ; 41, 14, Alßov: 

Alßov ; 73, 20, aovTzXzoÖEiarig: ouvzzXzaOELorig ; 81, 10, 82, 4, 

yvoüg: yvoug ; 102, 23, ndvooju: nävzojv; 122, 24, t)Xouvev: fjXauuEv^ etc. 

Druckfehler kommen auch in der französischen Ueberselzung oft vor, von 

denen ich nur einen — «rätselhaften» — anfuhre .- S. 155 der «Notes», 

Zeile 18: nologila chroe, was sicher heißen soll: la Chronologie. 

Athenes. Odysseus Lampsidis. 



CHRONIQUE 

CHRONIQUE ARCHfiOLOGlQUE(*) 

Peinture 

Viktor Lazarev, Storia della pittura bizantina. Edizione italiana rielaborata 

e ampliata dell'autore. Turin, Giulio Einaudi, 1967. 1 vol. 17x26 cm, 

xli-497 pp., 576 figg. sur 352 pH. hors-texte (Biblioteca di Storia 

dell'Arte). Prix : 20.000 lires. 

L'ouvrage du regrette V. L. qui est une reedition italienne completement 

revue et considerablement accrue de son Istorija Vizantijskoj Zivopisi 

(publiee en 2 volumes ä Moscou en 1947), nous apporte le manuel qui 

faisait defaut pour la peinture byzantine, celle-ci etant prise dans son sens le 

plus large puisqu’elle comprend, outre les mosaiques et les peintures 

murales, les miniatures et les icones. Dans les notes fort copieuses Tauteur 

s'est efforce de donner des references bibliographiques aussi exhaustives que 

possible, englobant les articles publies dans les langues slaves comme dans 

celles de l'Europe occidentale, et par ce seul aspect son livre rendrait dejä 

les plus grands Services. C'est dans les notes aussi que V. L. a aborde en 

general les problemes controverses de datation et d'attribution de maniere ä 

ne pas interrompre le deroulement de son texte, oü il s'est avant tout attache 

ä retracer l’histoire de Pevolution des styles, en distinguant le style aristo- 

cratique propre ä la capitale de l'Empire de ceux qui se sont manifestes dans 

les ecoles nationales et provinciales d’inspiration plus populaire. V. L. a 

suivi le rayonnement de l'art byzantin dans les Balkans, en Russie, en 

Armenie et en Georgie, en habe, en France et en Europe centrale. 

II considerait que les peintures du ive et du ve s. appartiennent non pas ä 

l’art proprement byzantin mais ä celui de l'Antiquite tardive oü, ä la suite de 

la crise traversee par l'Empire au me s., neo-platonisme et christianisme 

ont partage la meme conception dualiste d'une Opposition entre le corps et 

l’esprit contrairement ä 1’ideal des temps classiques. C'est au ve s. que, 

d'apres lui, se serait constituee avec ses traits specifiques l’ecole picturale de 

Constantinople, oü les traditions de l'impressionnisme antique auraient 

garde une vitalite particuliere en raison de la concentration dans la ville de 

(*) Voir la premiere partie de cette Chronique archeologique, dans Byzaniion, t. 
XLVI (1976), pp. 128-208. 
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Paristocratie civile, militaire et ecclesiastique et oü le processus de «bar- 

barisation» se serait accompli plus lentement qiTen Occident. Mais peut-on 

meme parier de processus de «barbarisation» ä Constantinople? 

En ce qui regarde Pepoque qui va du regne de Justinien jusqu’au debut du 

vme s. V. L. pensait qu'aux Saints-Apötres et ä Sainte-Sophie de Constan¬ 

tinople les premiers decors ä figures humaines furent introduits par Justin II 

(565-578) mais sans que Ton puisse saisir Petendue qu'ils ont prise. Aussi 

accordait-il beaucoup d’attention pour la definition du style constan- 

tinopolitain aux mosaiques de la Dormition de Nicee figurant PHetimasie 

entouree de quatre anges (ensemble qu’il datait de la fin du vne s.) et ä la 

tete d’ange, trop souvent negligee, provenant de Saint-Nicolas du Phanar ä 

Istanbul (du vne ou du debut du vme s. ; sa fig. 28), qui offre elle-meme 

des parentes avec les fresques du temps du pape Jean VII (705-707) ä 

Sainte-Marie Antique de Rome, oü s'accuse le rayonnement de Pecole de 

Constantinople. C’est ä celle-ci egalement que V. L. rattachait les fresques 

de Castelseprio, qu’il datait du vne s. ou au plus tard du debut du vine. En 

revanche il rapprochait les mosaiques de Porec, de la Panaghia Kanakaria a 

Lythrankomi en Chypre et de Sainte-Catherine au Sinai ainsi que les 

fresques de la cathedrale de Stobi des monuments de PAsie mineure, de la 

Syrie et de la Palestine, ce qui pose le Probleme de la Penetration possible 

des courants d’art populaire des provinces peripheriques ä Constantinople 

oü ils se seraient heurtes ä Part de cour. 

V. L. pensait que Pepoque iconoclaste fut plus riche en creations de Part 

figure religieux qu’on ne Padmet generalement. II attribuait, avec beaucoup 

de vraisemblance, aux annees qui ont suivi immediatement le retablissement 

des images par le Second Concile de Nicee en 787 la Vierge ä PEnfant 

refaite dans Pabside de Peglise du couvent de la Dormition de cette ville, ä 

Pintervention de Naucratios. II pla^ait aussi dans Pintervalle qui s'est ecoule 

entre 787 et la nouvelle interdiction des images promulguee a Sainte-Sophie 

en 815 les images de Peres de PEglise et de saints qu'au temoignage de ses 

propres epigrammes et selon Phypothese de M. Speck, Theodore Stoudite 

aurait fait peindre dans Peglise de Saint-Jean-Baptiste qu’il avait fondee 

avant 790 ä Sakkoudion et, vers 800, dans Peglise du monastere de 

Stoudios, dont il etait devenu Phigoumene. II n’est pas a exclure que 

plusieurs monasteres aient Profite de cette periode de repit de pres de 30 ans 

pour en revenir a un art religieux figure. Quant a Pattribution de certaines 

eglises de Cappadoce a Pepoque iconoclaste, eile pose de difficiles 

problemes, pour lesquels je me permets de renvoyer aux recherches de Mme 

Thierry dont il est question plus loin dans cette meme Chronique (pp. 499- 

504 ei 547-548). 
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Notre eminent collegue sovietique pensait que Fepoque iconoclaste a vu 

se produire une nette rupture entre l’art de cour, traitant uniquement de 

sujets profanes, meme dans les eglises, et l'art populaire, qui avait continue 

ä pratiquer les sujets religieux. Aussi est-ce cet art populaire qu’il croyait 

retrouver dans les premieres oeuvres de la peinture monumentale religieuse 

executees apres la restauration des images en 843. Mais les goüts aristo- 

cratiques de la cour imperiale devaient entrainer un retour vers des formes 

plus classiques, se nourrissant de l'imitation, parfois servile, d’anciens 

manuscrits, surtout d’origine alexandrine. V. L. en a suivi Fevolution dans 

des manuscrits tels que les Homelies de Gregoire de Nazianze executees 

pour Basile 1 entre 880 et 883 (Paris gr. 5 10), la Topographie chretienne de 

Cosmas Indicopleustes ä la Vaticane, le Commentaire d’Olympiodore au 

Livre de Job ä la Marcienne (datant de 905), le Rouleau de Josue ä la 

Vaticane, le Psautier Paris gr. 1 39, la Bible de la reine Christine de Suede ä 

la Vaticane. Ce courant neo-classicisant que V. L. considerait comme ayant 

ete en general glace (gelido) et impersonnel a pris des formes plus puissan- 

tes et d’une qualite bien superieure dans les mosaiques representant la 

Vierge ä FEnfant et Farchange Gabriel ä Fabside de Sainte-Sophie de Con- 

stantinople et c’est pourquoi je me demande si, pour expliquer le caractere 

majestueux de ces dernieres oeuvres, il ne faudrait pas tenir compte de la 

permanence d’un courant aristocratique qui aurait pu s’exprimer, au temps 

de Ficonoclasme, dans la peinture d’icones et aussi dans des oeuvres de la 

peinture monumentale comme celles que V. L. attribuait aux commandes de 

Theodore Stoudite: d’apres une tradition recueillie vers 1200 dans la 

capitale de FEmpire par le pelerin russe Antoine de Novgorod les mosaiques 

de Fabside de Sainte-Sophie auraient ete executees par le peintre Lazare, qui 

aurait eu les mains brülees sous Fempereur Theophile pour avoir continue a 

pratiquer Fart religieux. 

A partir de la fin du xe s. cet art neo-classique evolue vers une spiri- 

tualisation croissante des formes. Le Menologe de Basile 11 a la Vaticane, le 

Psautier du meme empereur ä la Marcienne et de nombreux autres 

manuscrits apparentes marquent le point de depart de ce processus, dont on 

peut suivre les etapes ulterieures ä Sainte-Sophie meme dans la mosaique de 

la lunette au-dessus de la porte d'entree S. du narthex, avec les images de 

Constantin et de Justinien de part et d'autre de la Vierge, et dans la 

mosaique des tribunes, avec Zoe et Constantin Monomaque flanquant le 

Christ trönant. A la Nea Moni de Chio des maitres venus de la capitale 

auraient recouru, d’apres V. L., ä la collaboration d’ouvriers locaux. C'est 

exclusivement ä des artistes provinciaux qu’il attribuait les mosaiques de 

Saint-Luc de Phocide et il en voyait une preuve dans Faustere ascetisme qui 



432 CH. DELVOYE : CHRONIQUE ARCHEOLOGIQUE 

empreint cet «art typiquement monacal et provincial» : c’est lä, comme 

nous le verrons plus bas (infra, pp. 527-531) une hypothese generalement 

abandonnee aujourd’hui, car on peut se demander s’il y avait encore dans 

les provinces des artistes formes ä la difficile technique de la mosaique 

murale. Et Pexistence ä Constantinople de tout un courant d'allure 

(relativement) populaire, dont V. L. a rappele lui-meme les temoignages ä 

Sainte-Sophie, nous autorise ä faire venir de la capitale de PEmpire les ar¬ 

tistes auxquels on doit les mosaiques de Saint-Luc de Phocide et les fresques 

de la crypte de cette eglise. Le Probleme n'est pas le meme ä Sainte-Sophie 

de Kiev, oü, en raison de la distance, on peut supposer que les maitres, 

originaires des ateliers de Constantinople, ont du faire appel au concours 

d’artistes locaux, qu'ils ont pu initier ä leurs techniques. Comme Ta note V. 

L., la Situation etait encore differente a Ochrid, oü une partie importante de 

la population etait restee grecque et coexistait avec des Slaves. V. L. voyait 

dans les fresques de Sainte-Sophie d’Ochrid «un changement de la maniere 

de peindre franchement grecque dans le sens d'une plus grande accentuation 

des traits archaiques». C'est lä une hypothese plausible mais qui ne s’im- 

pose pas absolument et ä Pegard de laquelle j'ai marque des reserves dans 

mon livre sur L’art byzantin (specialement pp. 240-241). 

V. L. a defini la seconde moitie du xie s. et tout le xne comme la periode 

classique de Part byzantin. Evidemment on peut differer dans les con- 

ceptions que l'on se fait du classicisme mais si Pon voit dans celui-ci avant 

tout Pexpression d’une beaute harmonieuse et depouillee, les oeuvres les plus 

purement classiques de l’art byzantin me paraissent appartenir ä Pepoque 

des Macedoniens et de leurs successeurs immediats. A partir de la fin du xie 

s., sous l'effet du goüt du raffinement qui s’est impose avec Paccession 

au pouvoir de la noblesse civile sous Romain Argyre et Constantin 

Monomaque e; aussi sous Peffet des malheurs et des troubles qui accablerent 

cette epoque, Part byzantin fut empreint d’une recherche de la gräce, de 

Pelegance et du pathetique qui le fit evoluer, ä travers un classicisme com- 

parable ä celui de PAthenes de la guerre du Peloponnese et de la Grece du 

ive s. avant notre ere, vers le manierisme exacerbe de la fin du xne s. Je 

crois que si Pon veut choisir une date dans Phistoire politique comme point 

de depart d'une nouvelle phase dans Pevolution du style c’est moins 1059, 

annee de Pavenement de Constantin X Doucas, qu’il convient de retenir que 

1081, annee de Paccession au pouvoir de la dynastie des Comnenes. Les 

mosaiques du narthex de la Dormition de Nicee, executees entre 1065 et 

1067, me paraissent plus proches de celles de la Nea Moni de Chio que de 

celles de Daphni. Parmi les prises de Position de V. L. sur certaines 

questions controversees retenons qu'il datait la Deisis des tribunes de 
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Sainte-Sophie du second quart du xne s. en raison de ressemblances avec la 

Vierge de Vladimir et avec le Symeon de la Presentation au Temple de 

Nerezi. M. O. Demus (dans son compte rendu du Jahrb. der Österr. 

Byzantinistik, t. 18, 1969, p. 289) a declare ne pouvoir se rallier ä cette 

opinion et est reste fidele au troisieme quart du xme s. ä cause, notamment, 

des lumieres et des ombres de la figure du Christ. On accordera beaucoup 

d’attention aux pages ou V. L. a traite des influences de Part roman en 

Russie et des influences byzantines en Europe occidentale et centrale. 

V. L. a ouvert son chapitre sur le xme s. en declarant que celui-ci 

«represente saus doute une des periodes les plus interessantes et les plus 

agitees de Phistoire de la peinture byzantine», et Pexpose fort substantiel 

qu’il lui a consacre acheve de nous en convaincre. Depuis lors, la 

publication des actes du Symposium de Sopocani sur Part byzantin du xme 

s. et celle du livre de David Talbot Rice et de ses collaborateurs sur Sainte- 

Sophie de Trebizonde, dont les fresques ont ete nettoyees (voir supra, pp. 

173-178), ont encore fait mieux ressortir Pimportance capitale des in- 

novations de cette epoque. Peut-etre, en effet, ne pouvait-on pas suivre 

entierement V. L. lorsqu’il voyait dans «les formes massives, pesantes et 

simplifiees» des fresques de Saint-Georges d’Oropos, de PAcheiropoietos de 

Salonique et de Mileseva un «retour aux traditions monumentales du xe s.» 

(p. 288) plutöt qu’un effet resultant de la liberation des contraintes exercees 

jusqu'alors par la capitale de PEmpire, dont les Croises s’etaient empares. 

C’est sans doute ä cause de cette difference d'optique que nous ne voyons 

pas exactement, lui et moi, de la meme maniere les rapports entre Part du 

xme s. et celui de Pepoque des Paleologues. Pour moi ce dernier marque, ä 

la suite de la reconquete de Constantinople par Michel Paleologue et du 

retablissement des structures pesantes de la societe byzantine et de son 

ideologie autoritaire, la fin des espoirs de liberation esthetique qu'avait fait 

naitre le xme s. Pour V. L., au contraire, le style paleologue trouvait ses 

Origines dans le xme s. et s’y afHrmait dejä dans ses tendances fondamen- 

tales. Peut-etre sous Peffet de la revelation que les nettoyages nous ont ap- 

portee de la valeur esthetique preeminente et de Pexceptionnelle force 

monumentale d'ensembles comme Mileseva, Sopocani, Sainte-Sophie de 

Trebizonde, ai-je ete amene ä privilegier dans mon Art byzantin les elements 

liberateurs et novateurs du xme s. V. L. a fort bien fait saisir la coexistence, 

a cette epoque, de courants conservateurs, auxquels, je ne pense pas qu'il ait 

eu raison de rattacher Sainte-Sophie de Trebizonde. mais dont nous avions 

ete plusieurs ä sous-estimer Pimportance, et de ce qu'il a appele lui-meme 

des «changements substantiels» dans le style et dans Piconographie. La 
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miniature cilicienne de la seconde moitie du xme s., trop souvent negligee, 

est un bon exemple de la fusion d’elements traditionnels et d’innovations 

nombreuses : on inclinera seulement ä regretter qu'aucune Illustration ne 

vienne eclairer ce savant expose. 

Si j'ai ete amene ä indiquer, en Pexagerant peut-etre, quelque divergence 

avec V. L. dans Pappreciation de la composante novatrice de Part du xme 

s., je me sens entierement d’accord avec lui dans Popposition qu'il 

etablissait entre la Renaissance italienne, qui ouvre une epoque absolument 

neuve de Phistoire de Phumanite, et la renaissance paleologue, qui clöt un 

grand cycle culturel. V. L. considerait que Phesychasme a mis un terme aux 

aspirations de Part paleologue vers plus de liberte et qu'il est cause de la 

Substitution de compositions figees et schematiques aux recherches tentees 

vers le rendu du mouvement et de Pespace. 

Des apergus sur Part profane, d’apres ce que les textes nous en laissem 

entrevoir, auraient encore accru Pinteret de cette somme magistrale. 

V. N. Lazarev, Vizantijskaia zivoptsi. Moscou, lzdatePstvo Nauka, 1971. I 

vol. 21x27 cm, 407 pp., nombreuses figg. 

V. N. L. a regroupe, en les retouchant et en les completant quand il le 

jugeait opportun (surtout dans Pappareil des notes), les textes russes de 19 

de ses contributions ä Phistoire de la peinture byzantine, dont la plupart 

avaient ete publiees en italien, en frangais, en anglais ou en allemand. Apres 

la notice consacree ä N. P. Kondakov ä la suite de la mort de ce dernier en 

1925, on trouvera des etudes sur: les tendances fondamentales de Part 

byzantin (= S(oria della pittura bizantina, ch. I, pp. 7-18) ; Pesthetique 

byzantine ( = ibid., ch. II, pp. 19-29) ; les mosaiques de Ravenne ( = ibid 

pp. 50-54 et 75-85) ; les fresques de Castelseprio ( = Sibrium< t. Hl, 1956- 

1957, pp. 87-102) ; Part byzantin et particulierement la peinture en Italie 

au Haut Moyen Age (=Atti del Convegno internazionale sul tema .- 

L’Oriente cristiano nella storia della civiltä, pp. 661-669) ; le Systeme de 

la decoration peinte des eglises byzantines du ixe au xie (= Storia pp. 

125-136); trois fragments d'epistyles peints et le templon byzantin 

T. Zojxripiov, pp. 117-143); Constantinople et les ecoles 

nationales ä la lumiere de nouvelles decouvertes (-Arte Veneta, t. XIII- 

XIV, 1959-1960, pp. 7-24) ; la stylisation lineaire dans la peinture byzan¬ 

tine des xe-xiie s. et ses sources; la peinture des xie-xiie s. en Macedoine 

(=XIF Congres international des etudes byzantines, Ochrid 1961, Rap¬ 

ports, V) ; les mosaiques de Cefalu ( = The Art Bulletin, t. XVII, 1935, pp. 

184-232); le Psautier Chludov ( = 5Z, t. 29, 1930, pp. 279-284); le 
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Psautier grec 214 de la bibliotheque publique de Leningrad (= Vizantijskij 

Vremennik, t. III, 1950, pp. 211-218) ; la miniature constantinopolitaine 

du xme s. ( ~ ibid., t. V, 1952, pp. 178-190) ; l’iconographie de la Vierge 

( - Art Bulletin, t. XX, 1938, pp. 26-65) ; les icones byzantines des xive- 

xve s. ( — The Burlington Magazine, t. 71, 1937, pp. 249-261) ; des icones 

de la Galerie Tretiakov de la fin du xive et du debut du xve s. (= Viz. 

Vremt. VI, 1953, pp. 122-131) ; deux icones de la Vierge ä la Galerie 

Tretiakov ( = Melanges Ostrogorsky, t. I — Zbornik Radova Vizantoloskog 

Instituta, t. 8, I, 1963, pp. 195-200) ; la«maniera greca» et les problemes 

de l'ecole cretoise (-Arte Veneta, t. XIX, 1965, pp. 17-31 et t. XX, 1966, 

pp. 43-61). 

Pierre du Bourguet, La peinture paleo-chretienne. Paris, Pont Royal (Del 

Duca-Laffont), 1965. 1 vol. I2,5x 19 cm, 56 pp., 112 pll. en noir et 

blanc, 64 pll. en couleurs (Le Livre-Musee. La Peinture oc- 

cidentale). 

P. du B. a fait oeuvre des plus utiles en rassemblant en un seul volume — 

ce qui n'avait jamais ete fait jusqu’ä present — les principaux temoins de la 

peinture paleochretienne en se fondant presque exclusivement sur les ex- 

cellentes photographies prises par M. Andre Held. C'est la premiere fois que 

nous disposons de reproductions aussi fideles et aussi nettes des peintures 

des catacombes de Rome depuis la chapelle des Sacrements au Cimetiere de 

Calliste jusqu'ä la nouvelle catacombe de la Via Latina. 11 s’y ajoute un 

assez grand nombre de documents aussi bien pour Rome que pour les 

provinces orientales de LEmpire et LAfrique du Nord. 

Une longue introduciion de P. du B., centree principalement sur les 

problemes iconographiques, permet de mieux saisir la signification de ces 

decors et leur place dans l'evolution de Part antique, encore que sur ce point 

les analyses eussent pu, ä mon sens, etre plus poussees. 

P. 9 : ce doit etre un lapsus calami qui a fait ecrire ä P. du B. -. «la pein¬ 

ture byzantine dans ses deux grandes manifestations successives : la 

mosaique et la fresque» : les deux techniques sont aussi anciennes l'une que 

l’autre dans la peinture byzantine. P. 15: il faut lire imagines clipeatae et 

non clypeatae. — P. 17 : je vois mal les chretiens se reunissant «lors des 

persecutions violentes» dans les catacombes «pour ne pas susciter des 

enquetes dangereuses pour la communaute», alors que les emplacements des 

catacombes etaient connus de la police imperiale. — P. 20 : Lhypogee de 

Nish ne me parait pas etre ce que Von appelle habituellement une 

catacombe. En revanche il eüt convenu de citer les catacombes de Milo et de 
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Chalcis en Grece. P. 22 : contrairement ä ce qui est dit ici la pl. 162 

represente non pas l'agneau Symbole du Christ mais deux poissons 

flanquant une corbeille de pains; en revanche on trouve un agneau sym- 

bolique ä la pl. 24. — P. 25, 3C 1. il faut lire 67 et non 66. — P. 30 : c'est 

aussi sans doute par 1'effei d’un lapsus calami que P. du B. a parle, ä propos 

des mosaiques de Sainte-Constance, de style de Dionysos au lieu de cycle. 

— P. 31, 9e 1. : lire Hercule et Athene et non Athener. — On s'etonne de 

lire pp. 31, 49 et 50 que Lorant et l'orante sont de pures creations chre- 

tiennes : les etudes si richement informees de Theodor Klauser dans \cJahr. 

für Ant. und Chr. (t. 2, 1959, pp. 115-131 ; t. 3, I960, pp. 112-133 ; t. 7, 

1964, pp. 67-76) ont au contraire solidement demontre que ce type s’enra- 

cinait profondement dans Lart paien. — P. 41, 3e 1. avant la fin : lire 

Aurelii et non Aurelis. 

Manolis Chatzidakis et Andre Grabar, La peinture byzantine et du haut 

Moyen Age. Paris, Pont Royal (Del Duca-Laffont), 1965. 1 vol. 

12,5 x 19 cm, 63 pp., 112 pH. en noir et blanc, 64 pH. en couleurs (Le 

Livre-Musee. La Peinture occidentale). 

Dans ce volume, qui prend la suite de celui du P. du Bourguet, M. Ch. a 

traite de la peinture byzantine, sous ses differents aspects (mosaiques, pein- 

tures murales, icones, miniatures) des origines jusqu'ä la chute de Con- 

stantinople et A. Gr. de la peinture des pays de LEurope occidentale, entre 

le viie et le xie s. 

L’illustration, qui comprend 113 figures pour Hart byzantin, s'est enrichie 

de photographies de nombreuses oeuvres inedites ou reproduites seulement 

dans des publications specialisees. 

A. Gr. s’est toujours efforce de comparer les tendances et Levolution de 

la peinture de LEurope occidentale avec celles de l'Empire byzantin. 

On a le sentiment que Limpression du texte n’a pas ete soumise autant 

qu’il eüt ete souhaitable au contröle des auteurs. P. 12 au lieu de Comnenes 

(xie s.) et Paleologues (xne-xve s.) il faut lire : Comnenes (fin du xie-xiie s.) 

et Paleologues (xme-xve s.). — Pp. 16 et 32 au lieu d'« Achiropoete» il eüt 

mieux valu ecrire : « Acheiropoiete». — P. 18 : Porech est devenu Pozech. 

— P. 19 lire Perouchtitsa et non Perouchtista. — P. 21, avant-derniere 1. : 

lire Parisinus au lieu de Parisis. — P. 23 la mosaique de Lempereur Alexan¬ 

dre ä Sainte-Sophie de Constantinople se trouve non pas dans le vestibule 

N. mais dans la tribune N. sur la face orientale du pilier N.-O. — P. 23 : 

M. Ch. parait incliner ä dater les fresques de Castelseprio du xe s. alors que 

la legende qui accompagne leur reproduction aux pH. 112-113 donne viie s. 
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— P. 25 : C. Mango semble bien avoir etabli (dans les Dumbarton Oaks 

Papers, 1959, pp. 245-252) que les mosaiques (aujourd’hui disparues du 

narthex) de l'eglise de la Dormition de Nicee ont ete executees non pas en- 

tre 1025 et 1028 mais entre le tremblement de terre de 1065 et la mort de 

Nicephore en 1067. — P. 26 : lire Oppien au lieu de Oppion. — Pp. 27- 

28 : il eüt ete utile de preciser que Nerezi est en Macedoine yougoslave. — 

P. 29, 4e 1. : Hodigitria et non Hodogitria. — P. 32, 5e 1. : lire d'Oropos et 

non de l’Oropos. — Pp. 33 et 36 : Lavra et non Larva. — P. 36 ■. le nom 

d’Apocauque est assez repandu dans la litterature savante d’expression 

frangaise pour qu’il ne faille point lui preferer la transcription phonetique 

Apokaphkos. — Dans la legende ä la pl. 31 (ange de l'abside de Kur- 

binovo) il faut lire 1191 et non xie s. — Pl. 46 : la date du ve s. pour cette 

icone de la Vierge ä Sainte-Frangoise-Romaine (nouveau nom pour Sainte- 

Marie-Nouvelle) me parait bien haute et j'inclinerais plutöt ä la dater 

comme Morey, Kitzinger, Talbot Rice et Lazarev du viie ou du debut du 

vme s. — Pl. 50 : Dans l’ouvrage sur les icones auquel il a collabore avec 

MM. Weitzmann, Miatev et Radojcic (voir infra, p. 439), M. Ch. date cette 

icone de la Resurrection de Lazare «plutöt du debut du xme s.» (p. xxiv). 

David Talbot Rice, Byzantine Painting. The Last Phase. Londres, Weiden¬ 

feld and Nicholson, 1968. 1 vol. 19,5x26 cm, 223 pp., 167 Figg. en 

noir et blanc, 32 pH. en couleurs. 

D. T. R. avait reagi contre la conception generalement admise d’une 

peinture byzantine declinant ä partir des environs de Fan 1 100. 11 avait vu 

dans les oeuvres du xne s., ä commencer par la Deisis de Sainte-Sophie, la 

Vierge de Vladimir et certains manuscrits, les temoins d'un art qui, 

s’eloignant de la maniere hieratique et monumentale de Fepoque des 

Macedoniens, marque un nouveau depart — D. T. R. disait meme une 

Renaissance dans le titre de son premier chapitre—, en s'orientant vers un 

style plus vivant, plus personnel et plus humain, dont il suit Fevolution 

dans la peinture murale, les icones et les miniatures jusqu’aux environs de 

1600. Au xne s. quelques-unes des expressions majeures de ce nouveau 

style se trouvent dans les fresques de Nerezi, de Perachorio en Chypre 

(datees entre 1 160 et 1180 et non de 1191, comme il est dit p. 32, sans 

doute par confusion avec les fresques de la Panaghia Arakiotissa de 

Lagoudera, qui sont de 1192) et de Vladimir. En evoluant, ce courant 

nouveau a donne naissance aux peintures manieristes de Kurbinovo, des 

Saints-Anargyres de Castoria et aux mosaiques de Monreale. La verkable 

coupure dans Lhistoire de la peinture byzantine se situerait donc non lors de 
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la prise de Constantinople par les Croises en 1204 mais bien plus tot au 

debut du xne s. C'est ä la diaspora des artistes constantinopolitains formes 

selon les traditions qui remontent ä cette epoque que D. T. R. attribuait les 

chefs-d’aeuvre du xme s. tels que Mileseva, Sopocani, Boiana, Sainte-Sophie 

de Trebizonde ainsi que de nombreux manuscrits (dont l'Evangile 10.531 

de la Walters Art Gallery ä Baltimore, que D. T. R. pensait avoir ete 

enlumine ä Trebizonde). Mais il se constitua aussi en Sicile et en Palestine 

des ecoles regionales oü se combinerent elements occidentaux et byzantins. 

C'est cependant Byzance, qui conservant tout le prestige de sa haute 

civilisation, a influence l'Europe occidentale au xne et au xme s. plus que 

l'Europe occidentale ne l’a influencee. On le voit bien dans le chapitre 111 de 

l'ouvrage, oü D. T. R. a analyse l'action de Byzance sur Part de la France, 

de l'Allemagne et surtout de l’ltalie. Notre eminent collegue terminait 

d’ailleurs ce chapitre en faisant observer fort pertinemment que l’histoire de 

la peinture byzantine pendant ces deux siecles est aussi importante pour les 

specialistes de la civilisation occidentale que pour ceux de Byzance. 

En ce qui touche la fin du xme s. et le xive, D. T. R. s’etait d'abord 

penche sur le delicat Probleme de l'ecole dite macedonienne. II proposait d’y 

distinguer deux courants initiaux : Tun atteste ä Salonique dans les fresques 

de la chapelle de Saint-Euthyme et au Protaton de Karyes, lui paraissait 

fondamentalement apparente ä Constantinople et, tout en faisant sa place au 

drame, eviter les exagerations du pathetique ; l'autre, represente par les 

peintres Michel et Eutychios, de la Peribleptos d'Ochrid (en 1295) ä Staro 

Nagoriöino, temoigne d'une propension ä plus d’exageration dans les ai- 

titudes et le rendu des emotions, de plus de force aussi et de moins de spiri- 

tualite. D. T. R. attribuait ces caracteres au fait que les artistes, meme s’ils 

etaient Grecs de naissance, auraient travaille pour des commanditaires 

slaves et auraient peut-etre regu une formation artistique slave. Quant ä la 

maniere des trois peintres de Teglise de la Vierge Ljeviska ä Prizren, eile lui 

paraissait encore differente et eile serait ä l'origine de la tradition a laquelle 

appartiendraient l'eglise de Miloutine ä Studenica, Gracanica, Saint-Deme- 

trius de Pec et Decani. 

Le cinquieme chapitre est consacre a la «floraison de l'ecole de la capitale 

au xive s. (Kariye Cami, Fethiye Cami) et a son rayonnement, notammem 

par Tintermediaire des manuscrits et des icones. D. T. R. passait ensuite a 

ce qu'il appelle «les debuts de la peinture en Russie», qu'il reprenait a 

Sainte-Sophie et Saint-Michel de Kiev pour les suivre jusqu’a Andre Rublev 

et la posterite artistique anonyme de celui-ci. 
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Le dernier chapitre est intitule «Peintures de la fin du xive s. et du xve en 

Grece et dans les Balkans». 11 commence par une etude des peintures de 

Mistra, pour lesquelles D. T. R. remontait jusqu’ä Saint-Demetrius (ou 

Metropole, en 1291) et ä l’Hodighitria du Brontochion (vers 1310), bien 

qu'ä mon sens ces monuments eussent ete mieux ä leur place dans le 

cinquieme chapitre, le deuxieme marquant le rayonnement de Pinfluence 

constantinopolitaine dans un milieu dont le provincialisme est encore 

manifeste a Saint-Demetrius. Le dernier chapitre eüt plus opportunement 

commence par la Peribleptos de Mistra, pour laquelle je note avec plaisir 

que D. T. R. se rangeait ä l'opinion que j'avais emise que son style pourrait 

etre influence par la theologie hesychaste. Quoi qu'il en soit, ä Pinterieur de 

Pevolution generale dont D. T. R. plagait les commencements vers 1100, la 

Peribleptos marque un tournant. Notre collegue a suivi les vicissitudes de ce 

style jusqu’ä son icrme aux environs de 1600 et il conclut en soulignant tres 

nettement les traits byzantins de Part du Greco, qu’il considere comme 

«The last of the Byzantines» et dont il nous disait que Part ne se com- 

prendrait pas sans les changements de style qui se produisirent au debut du 

xiie s. 

Icones 

Kurt Weitzmann, Manolis Chatzidakis, Krsto Miatev, Svetozar Ra- 

dojcic, Icones. Sinai, Grece, Bulgarie, Yougoslavie. Paris-Grenoble, Ar- 

thaud, 1966. 1 vol. 28 x 32 cm, cix pp., 116 pH. en noir et blanc, 58 pll. 

en couleurs, 1 carte. 

Ce luxueux album d'excellentes photographies d’icones, dont il existe 

egalement une edition allemande (parue sous le titre Frühe Ikonen, Vienne, 

A. Schroll et Cie, 1965) n’est pas seulement un beau livre d’art de nature ä 

faire mieux apprecier par les amateurs les qualites esthetiques des oeuvres 

qu’il reproduit, c'est aussi l’un des ouvrages fondamentaux sur le sujet gräce 

ä Pabondance des documents retenus, ä Pinteret des introductions deman- 

dees aux meilleurs specialistes et ä la precision des notices descriptives ac- 

compagnees d’indications bibliographiques. 11 s’y ajoute utilement un 

glossaire et des notes hagiographiques. 

M. Weitzmann y presente d’abord un choix de 20 icones du Sinai, allant 

du vie au xne s. c'est-ä-dire de la Vierge ä PEnfant trönant entre saint 

Theodore et saint Georges jusqu'ä une Vierge ä PEnfant en mosaique des 

environs de 1200. K. W. incline ä attribuer aux ateliers de Constantinople 

(opinion que partage V. Lazarev dans la Storia ..., pp. 92-93) la pretniere 
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de ces icones ainsi que celle de saint Pierre, que G. Sotiriou et lui-meme 

avaient d'abord ete tentes de rapporter ä un centre syro-palestinien. Mais i| 

rattacherait ä la Palestine, et meme plus particulierement ä Jerusalem les 

icones des Trois jeunes gens dans la fournaise, qu'il date prudemment «vers 

le vne s.», et de la Crucifixion, qu'il place au vme s., ä l'epoque iconoclaste. 

L’apotre Thaddee assis sur la partie superieure de l’icone dite d'Abgar, les 

saints Zosime et Nicolas (jusqu’alors inedits), le saint Nicolas seul illustrent 

le classicisme constantinopolitain du xe s. Au cours de la deuxieme moitie 

de ce xe s. les progres realises dans la technique de Temail cloisonne ont in- 

fluence la peinture des icones, dont les surfaces devinrent plus brillantes et 

dont les lignes du dessin se durcirent. Au xie s. domina un style minutieux 

et raffine qui donne ä croire que la peinture d'icones fut alors pratiquee par 

des artistes qui etaient en meme temps des miniaturistes; il semble que des 

illustrations de manuscrits aient servi de modeles ä des peintres d'icones 

(Sur l'art de l’icone au xie s. on se reportera aussi ä K. Weitzmann, Byzan- 

tine Miniature and Icon Painting, in the Eleventh Century, dans The 

Proceedings of the XIIIth International Congress of Byzantine Studies, pp 

207-234). Au xiie s. on assiste ä un retour vers des formes plus rigides et 

plus monumentales. Puis, apres 1150, comme dans la grande peinture, le 

style evolue vers un rendu plus accentue des sentiments et des mouvements. 

La plupart de ces icones du Sinai semblent d'origine constantinopolitaine. 

(Sur les icones du Sinai, voir infra, pp. 548-549). 

De grandes incertitudes regnant le plus souvent sur les centres 

d’execution des icones, il est apparu preferable de les repartir selon les pays 

oü eiles sont aujourd'hui conservees. 

M. Chatzidakis a ete Charge des icones conservees en Grece, auxquelles 

ont ete ajoutees celles de Jerusalem, de Chypre (pour lesquelles on verra 

plus particulierement le livre d’A. Papageorgiou: infra, pp. 442-444), et 

d’Italie. Au nombre de 41 elles vont du xne s. jusqu'au xvne. M. Ch. a 

retrace les phases parfois complexes de leur evolution stylistique et il a 

degage en quoi certaines d'entre elles avaient pu influencer la peinture 

italienne, par exemple de Giunta Pisano et de Copo di Marcovaldo. Mais il 

a aussi retenu les traces de l'action que l'Europe occidentale avait pu exercer 

sur d'autres ä partir de l'occupation de Chypre par les Latins. 

La presentation de 38 icones conservees en Bulgarie a ete assuree par Kr. 

Miatev, dont le texte paraitra parfois un peu bref. Elles vont du saint 

Theodore en ceramique de Patleina jusqu'ä des oeuvres du xvme s. M. Sv. 

Radoj£ic a redige le texte d'introduction au choix de 40 icones conservees 

en Yougoslavie ou au monastere Serbe de Chilandari (on y a inclus le por- 
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trait du patriarche Serbe Paisi priant execute par le peintre Jean en 1663 et 

conserve au Musee National de Ravenne). 

11 y a dans ce recueil une lacune : c’est l'absence des icones d'origine 

byzantine conservees en Russie. 

David et Tamara Talbot Rice, Icons and their dating. A comprehensive 

study of their chronology and provenance. Londres, Thames and Hudson, 

1974. 1 vol. 22 x 28 cm, 192 pp., 200 figg. en noir et blanc, 9 figg. en 

couleurs. Prix : 10,50 livres. 

Le regrette D. T. R. et Madame T. T. R. ont presente, par region, un 

choix etendu et significatif des plus importantes icones qui peuvent etre 

datees par des inscriptions ou encore par ce que nous savons des circon- 

stances dans lesquelles elles ont ete executees ou par des rapprochements 

probants avec des oeuvres de la grande peinture murale, et ils ont montre 

finalement comment, en depit du conservatisme iconographique et 

stylistique de ce genre, on peut, par comparaison, proposer une datation 

pour d’autres icones. Mme T. T. R. a retenu ä cette fin 36 pieces illustrant 

quatre sujets : la Vierge Hodighitria, l’Annonciation, la Sainte Face et la 

Philoxenie d’Abraham. 

Le «corpus» lui-meme est divise en deux parties, dont se sont charges 

respectivement D. T. R. et Mme T. T. R. : d’abord les icones executees dans 

LEmpire byzantin et dans les territoires qui s’en sont detaches, puis les 

icones peintes en Russie. 

Au debut de la premiere partie ont ete rassemblees 18 icones sorties 

d’ateliers situes dans les limites de l'Empire (la capitale elle-meme, 

Salonique, Rome, Jerusalem). Elles vont du panneau imitant une icone dans 

le catacombe de Commodilla ä Rome avec la Vierge ä LEnfant trönant en- 

tre les saints Felix et Adauctus et la donatrice Turtura (morte en 528) 

jusqu'ä la Couverture du reliquaire du Cardinal Bessarion ä LAcademie de 

Venise (vers 1450) et jusqu'au Christ Pantocrator entoure de bustes de 

saints dans la Collection de Saint-Georges des Grecs dans la meme ville 

(vers 1440). 

Un deuxieme chapitre a ete consacre ä la Macedoine et ä la Serbie, oü des 

icones furent peintes des le debut du xue s. comme en temoigne l'An- 

nonciation offene ä la Peribleptos d'Ochrid vraisemblablement par Leon 

Mungo, archeveque de la ville entre 1108 et 1120. 22 icones ont ete 

reunies, dont 3 datent de la lre moitie du xvie s. et 9 du xvne s. 

Vient ensuite la Bulgarie avec 9 icones, commengant avec la Sainte-Face 
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de la cathedrale de Laon vers 1200 et se terminant avec des oeuvres du 

xvne s. 

Sous le nom d’icones grecques, D. T. R. a groupe 21 icones peintes par 

des artistes de langue grecque apres la chute de Constantinople, de 1517 ä 

1682, principalement en Crete et ä Venise. Mais il a rappele que des pein- 

tres d’icones ont travaille aussi en Thessalie dans la region des Meteores, au 

Mont Athos, en Asie Mineure sur la cöte du Pont et ä Constantinople 

meme. Enfin, en raison de leurs particularites, 14 icones executees ä 

Chypre, des environs de 1490 ä ceux de 1604, ont ete etudiees separement. 

Les influences occidentales s’y marquent plus ou moins fortemeni, no 

tamment dans les figures de donateurs. 

Quant ä la Russie, representee par un choix de 70 icones allant du debut 

du xne s. jusqu’ä la fin du xvne, les ecoles regionales et les individualites 

artistiques ont pu s’y affirmer plus librement que dans les territoires soumis 

aux contraintes de l’Empire. 

Dans chaque chapitre les notices descriptives, accompagnees de referen- 

ces bibliographiques, sont precedees d’une introduction oü, ä la lumiere des 

etudes les plus recentes, est retracee l’histoire de l'art des icones pour les 

regions et les epoques envisagees. 

Athanase Papageorgiou, Icones de Chypre. Avec une preface de Mgr. 

Makarios. Adaptation frangaise de Bertrand Bouvier. Paris-Geneve- 

Munich, Editions Nagel, 1969. 1 vol. 25,5 x 34 cm, 132 pp., 89 figg. en 

couleurs, 1 carte. 

A. P. a resitue l’histoire de l'art des icones a Chypre dans l’evolution de 

la peinture murale de l’ile, depuis les mosaiques de la Panaghia Kanakaria ä 

Lythrangomi iusqu’ä l’eglise de Saint-Jean le Theologien a Nicosie, decoree 

en 1734. 

La plus ancienne icone actuellement conservee ä Chypre est une Image 

des saints Cöme et Damien couronnes par le Christ, qui semble remonter au 

style «essentiellement classicisant du xe siede» et que A. P. rapproche de la 

figure de Thaddee dans l'icone dite d’Abgar au Sinai (voir supra, p. 440). 

Elle est suivie, au xie s., par les trois Apötres de Saint-Michel de Lefkoniko 

appartenant vraisemblablement ä une Dormition : A. P. les compare aux 

figures des miniatures du manuscrit des Homelies de Gregoire de Nazianze 

execute pour Basile Ier (Paris gr. 510). Les icones du xne s. sont d’une 

haute qualite, analogue ä celle des fresques chypriotes de la meme epoque et 

elles revelent une alliance semblable de la grandeur monumentale et de la 

calligraphie. La physionomie presentee par les icones de Chypre ä partir du 
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xme s. est assez complexe. Certaines tres heiles pieces qui ornaient les 

iconostases pourraient avoir ete importees des ateliers de Constantinople ou 

de Nicee. D’autre part la domination de 1'ile par les Lusignans de 1192 ä 

1489 eut pour efifet que les influences occidentales penetrerent dans l'art des 

icones avant meme de le faire dans la peinture monumentale. II se constitua 

alors une ecole de peintres d'icones proprement chypriote qui sui combiner 

avec les influences occidentales les meilleures traditions byzantines. Cette 

ecole resta active aux xive et xve s. et, touchee par l’art des Paleologues, 

donna plusieurs oeuvres d'un style «tout de noblesse et de distinction». 

Tout un groupe important d’icones chypriotes est tributaire, ä des degres 

divers, du style gothique italien tardif. L’un de ses temoins les plus anciens, 

des les environs de 1300, est la Vierge trönant avec l'Enfant ä l’interieur 

d’un cadre oü sont figures plusieurs de ses miracles, ä l’eglise de Saint-Cas- 

sien de Nicosie : eile fut executee par un peintre grec sur la commande de 

donateurs qui etaient des moines dominicains. On devrait au meme peintre 

l’icone du saint patron de l’eglise de Saint-Nicolas-du-toit pres de Kako- 

petria: les donateurs etaient, cette fois, un Chevalier franc et sa dame. Une 

icone provenant de la chapelle Saint-Georges pres d’Aradippou, et mon- 

trant la Vierge ä l’Enfant trönant entre les saints Athanase et Cyrille 

d’Alexandrie a l’allure d’un retable d’eglise gothique (eile n’est pas re- 

produite dans l’ouvrage). Ce groupe est assez abondamment represente 

par des oeuvres du xvie s. A cette epoque alors que Chypre se trouvait sous 

Pautorite des Venitiens depuis 1489, l’influence italienne s’exerga de bien 

d’autres manieres encore. Elle se marqua tres nettement dans le style de 

toute une categorie d’icones qui, du point de vue iconographique, resterent 

fideles aux modeles byzantins : sans doute furent-elles dues ä des artistes 

chypriotes qui avaient fait leur apprentissage en Italie ou meme qui y 

vivaient, surtout ä Venise, comme ce Jean Kyprios qui decora la coupole et 

Pabside S. de Saint-Georges des Grecs. D’autres peintres, qui avaient sans 

doute aussi regu leur formation en Italie, suivirent de pres, et sans grand 

talent, les madonneri. En ce meme xvie s. fleurit encore une ecole dite 

chypro-cretoise, heritiere de Part des Paleologues mais influencee par l’Oc- 

cident dans son iconographie. Une autre ecole chypriote, aux oeuvres d’une 

qualite superieure, resta plus proche du style des Paleologues, parti- 

culierement du style de l’ecole macedonienne tout en subissant fortement 

l’action du style italien. II exista enfin au xvie s. un courant populaire. 

parallele ä celui qui s’exprima dans la peinture murale, mais qui donna dans 

les icones des oeuvres d’une qualite superieure. Apres la conquete de Chypre 
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par les Turcs en 1571, alors que la peinture murale tombait en declin, on 

continua d'executer jusqu'au debut du xvme s. d'assez belles icones, tandis 

que Pon en faisait venir aussi des ateliers de peintres cretois eiablis ä 

Venise. 

Manolis Chatzidakis, Icones de Samt-Georges des Grecs et de la Collec¬ 

tion de rInstitut. Eixövec; zov 'Ayiov reajpytou zu>v fEXkr}vojv xai zr\q 

(juXXoyfjg zov 'hazizovzoo. Venise, 1975. I vol. 21 x 29 cm, xxxvu pp., 

79 pH. en noir et blanc, 8 pH. en couleurs(BiBLiOTHEQUE de l'Institut 

HELLEN1QUE d'EtüDES BYZANT1NES ET POST-BYZAnTINES DE VENISE. 

N° 8). 

Cet album contient les planches telles qu'elles avaient ete imprimees avec 

les legendes en grec pour Pedition prevue en cette langue du catalogue des 

icones de Saint-Georges des Grecs et de la Collection de l'Institut hellenique 

de Venise publie en frangais en 1962 et qui est maintenant presque epuise. 

En attendant une seconde edition, en grec ou en frangais, considerablement 

remaniee, il a paru bon de livrer au public ce recueil de photographies (qui 

ne differe en rien de celui du catalogue) en le faisant preceder des correc- 

tions (en frangais et en grec) qu'il convient d’apporter aux legendes de 14 

icones pour tenir compte de la decouverte de certaines signatures (d'Emma- 

nuel Lambardos et de Michel Damaskinos, pour ce dernier la decouverte 

confirmant l'attribution proposee) et aussi de legeres modifications de dates 

resultant de renseignements fournis par des archives ou de la comparaison 

avec d'autres icones maintenant publiees. En tete du volume, apres la notice 

de M. Ch., la bibliographie groupe les etudes concernant les icones de Tin- 

stitut, les fonds d’archives relatifs ä Part cretois entre 1450 et 1600, et la 

peinture cretoise. 

Paul EvdokimOV, Uart de Vicone. Theologie de la beaute. Bruges-Paris- 

Rome, Desclee de Brouwer, 1970. 1 vol. 17,5 x 23 cm, 304 pp., 5 pll. en 

noir et blanc, 12 pll. en couleurs. 

Les historiens de Part — et pas seulement ceux de Part des chretientes 

orientales — auront profit ä lire le texte dense de cette meditation, philo- 

sophique et poetique, oü le grand theologien d'origine russe, dont la pensee 

est nourrie des textes des Peres et de Pexperience orthodoxe de la liturgie 

comme«art des arts» et pressentiment du Royaume, est parti d'une analyse 

de la conception biblique et patristique de la Beaute et, poursuivant sa 

reflexion ä travers les siecles, a tente de saisir la nature profonde de Part ab- 

strait actuel ä la lumiere de la doctrine sophiologique. Remontant aux 
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origines, il a defini les principes fondamentaux de la theologie de l’icone, ou 

«nous contemplons les tabernacles celestes et exultons d'une joie sacree». 

L’ouvrage se termine par le commentaire de dix icones, byzantines et sur- 

tout russes, de la Vierge de Vladimir et de la Transfiguration de Theophane 

le Grec ä la Sagesse Divine de PEcole de Novgorod ä la fin du xvie s. sans 

oublier la Trinite de Roublev. 

Manuscrits 

Liber Librorum. Cinq mille ans d’art du livre. Presente par Hendrik D. L. 

Vervliet. Bruxelles, Arcade, 1973. 1 vol. 27 x 30,5 cm, 511 pp., 264 

figg. en noir et blanc ou en couleurs. (11 existe de cet ouvrage des editions 

en neerlandais ä Bruxelles, aux Editions Arcade, en anglais ä Londres et 

ä New York a la Phaidon Press, en allemand ä Geneve aux Editions 

Weber). 

Dans ce somptueux volume publie ä l’occasion de l'Annee internationale 

du livre proclamee par l’UNESCO et qui vise ä retracer l'histoire du livre 

manuscrit et imprime dans quatre continents (Asie, Europe, Afrique, 

Amerique) depuis les tablettes mesopotamiennes jusqu'aux productions ac- 

tuelles, plusieurs chapitres concernent le monde byzantin. Ce sont: 

Rouleaux et Codex illustres de l'Antiquite greco-romaine, par Kurt Weitz- 

mann (pp. 169-180), Le manuscrit byzantin, par Ch. Delvoye (pp. 181- 

192), Les manuscrits de l’Asie chretienne, par Richard F. Hosking (pp. 99- 

110, chapitre dont le titre ne laisse pas entendre que les manuscrits coptes 

et ethiopiens y precedent les manuscrits syriaques, armeniens et georgiens), 

ainsi que pour les influences (ä vrai dire un peu negligees, chaque auteur 

s’etant soucie de degager la specificite de l’aire de civilisation qu'il presen- 

tait) : Ulslam, par Norah M. Titley (pp. 53-85), L’enluminure medievale 

(jusqu’ä la periode romane) par Andre Boutemy (pp. 193-236) et les 

difierents chapitres sur les manuscrits gothiques en Angleterre, en France, 

aux Pays-Bas, en Allemagne et en Italie (pp. 237-306). On consultera aussi 

pour les plats de reliure La reliure au Moyen Age par Otto Mazal (pp. 320- 

346). On s'etonnera qu'aucun chapitre n'ait ete reserve aux manuscrits 

slaves. Dans le cadre assez restreint assigne ä la plupart d'entre eux et 

ayant ete invites ä s’adresser non pas aux specialistes mais ä un public 

curieux et cultive, les auteurs ont prefere eviter le genre «catalogue» et 

retenir les manuscrits les plus significatifs. 

Pour l'ouvrage d'Andre Grabar, Les manuscrits grecs enlumines de 

provenance italienne (lXe-XIe sieclesA Paris, Klincksieck, 1972, voir By- 

zantiom t. XLV11, 1977. 
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Kurt Weitzmann, Illustrated Manuscripts at St. Catherines Monastery on 

Mount Sinai. Collegeville, Minnesota, St. John's University Press, 1973. 

1 brochure 15x23 cm, 34 pp., 28 pll. Prix: 2 dollars. 

Dans cette cinquieme Conference de la sehe des Medieval and Re¬ 

naissance Studies, K. W. a montre Pinteret que presentent ä la fois pour 

Phistoire de Part et pour celle du monastere, les manuscrits, tous de textes 

chretiens, au nombre de plus de trois mille, que conserve la Bibliotheque du 

monastere du Sinai. La presence, ä cöte de plus de 2.000 manuscrits grecs, 

d'environ 700 manuscrits en arabe, de pres de 300 en syriaque, de quelque 

100 en georgien, d’une quarantaine dans les langues slaves, reflete la diver- 

site d’origine des moines qui se sont rencontres au Sinai ; sur ce point le 

monastere, haut lieu de pelerinage, rappelle Jerusalem mais les destructions 

y ont ete moins nombreuses et moins graves que dans la ville sainte. Le 

Sinai etant reste attache ä la foi chalcedonienne et ne s'etant pas ouvert aux 

monophysites, il n’est pas surprenant de ne pas y trouver de textes en copte 

ou en armenien. 

Les Premiers siecles ne sont guere representes que par des fragments de la 

Bible, en papyrus ou en parchemin, le celebre Codex Sinaiticus etant passe 

au British Museum. Au cours de la periode allant de la conquete arabe 

jusqu'au ixe s. des manuscrits furent copies au monastere meme mais, Pap- 

provisionnement en matiere premiere etant devenu difficile, le parchemin fut 

souvent remploye dans des palimpsestes. K. W. verrait Pinfluence de Plslam 

dans Pabsence de miniatures ; on ne trouve que des lettrines en forme de 

poisson. II ne faut pas oublier cependant que le principal theoricien de la 

defense des images a ete saint Jean Damascene, en terre musulmane ; et les 

monasteres passent pour avoir ete des centres d'iconophilie. Au Sinai meme 

les mosaiques paleobyzantines n'ont pas ete detruites au temps de Picono- 

clasme. Plusieurs manuscrits sont bilingues : en grec et en arabe. 

Au xe s. la prosperite de PEgypte fatimide, dont dependait le Sinai, et la 

renaissance macedonienne ä Constantinople entrainerent Papparition de 

beaux manuscrits. Certains furent executes au Sinai ou, non loin de lä, en 

Palestine ou en Egypte ; on y releve, dans la decoration, des elements 

sassanides ou omeyyades. De cette epoque datent aussi pres de 50 

manuscrits georgiens, qui se rattachent non pas ä Part de Constantinople 

mais ä une tradition remontant ä PEgypte, peut-etre ä Alexandrie meme. 

(Jn Euchologe et un Psautier en glagolitique, portant la marque des in- 

fluences des monasteres grecs d’ltalie, auraient ete importes de Croatie ou 

de Macedoine. De Constantinople sont venus de luxueux manuscrits, 

comme le bei Evangeliaire 204 des environs de Pan 1000. C'est surtout au 
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xie et au xne s. que les scriptoria de la capitale (notamment celui du 

Stoudios) ont envoye des manuscrits au Sinai. Certains modeles con- 

stantinopolitains furent copies localement. La ressemblance que les 

evangelistes et les personnages de la Deisis sur le frontispice de LEvange- 

liaire 208 offrent avec les fresques d’Asinou (qui datent de 1106 et non de 

1109 comme il a ete imprime p. 24) donnent ä croire que ce manuscrit sor- 

tirait d'un atelier de Chypre, d'oü proviennent aussi de nombreuses icones. 

Quelques manuscrits du xme s. semblent dus ä des artistes venitiens, 

pratiquant ce «style des Croises» que K. W. a reconnu dans plusieurs 

icones. Apres la chute d'Acre en 1291 fleurit une interessante ecole de 

scribes et de miniaturistes locaux : ä cöte d'une majorite de textes grecs on 

en a copie en syriaque et en arabe et des peintres grecs ont parfois execute 

des miniatures pour ces derniers. Constantinople a repris ses envois; la Ser- 

bie est egalement representee par quelques manuscrits illustres. La biblio- 

theque du Sinai nous eclaire aussi sur Lexistence de la pratique de la 

miniature dans Lecole cretoise, beaucoup mieux connue par les fresques et 

les icones : le sticherarion 1234 a ete copie en 1469 ä Venise par le pretre 

Plousiadenos de Candie. Mais le Sinai etait une enclave grecque en territoire 

musulman et il n'est pas surprenant qu’en 1612 Thabit, pretre de Hama, ait 

copie en arabe VEchelle spirituelle de Jean Climaque, dont les miniatures 

montrent des influences persanes. 

George Galavaris, The Illustrations of the Liturgical Homelies of Gregory 

Nazianzenus. Princeton, New Jersey, Princeton University Press, 1969. 1 

vol. 23 x 30,5 cm, xm-269 pp., 474 figg. sur 112 pH., 1 pl. en couleurs. 

(Studies in Manuscript Illumination. N° 6). Prix : 30 dollars. 

G. G. a etudie de fagon systematique et approfondie les illustrations des 

36 manuscrits enlumines des seize homelies «liturgiques» de Gregoire de 

Nazianze qui ont ete choisies comme les plus appropriees pour completer les 

lectures de pericopes de LEvangile les jours de grandes fetes et de 

commemoration de saints importants. 11 a distingue cinq groupes de 

miniatures: religieuses (les unes inventees pour Illustration des homelies. 

comme celles de la vie de Basile, les autres empruntees aux cycles de l'An- 

cien et du Nouveau Testament ainsi que du Menologe, voire ä un 

Theotokarion), mythologiques, historiques, bucoliques et decoratives. Nous 

saisissons ainsi les problemes poses ä un artiste qui devait combiner dans un 

meme manuscrit des images religieuses et profanes. Les miniatures litur¬ 

giques ont ete congues non pour plaire par leur beaute mais pour creer un 

Sentiment de mysticisme. Les portraits de moines et de clercs presentent 

Eausterite et la spiritualite de Part monastique. Mais les scenes bucoliques se 
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rattachent au courant classicisant de la renaissance des Macedoniens ei 

celles de la vie quotidienne semblent nous apporter des reflets de l’humanis- 

me de Part profane de ce temps. G. G. pense que toute cette Illustration 

derive d’un archetype enlumine ä Constantinople au xe s. Les manuscrits 

conserves s’echelonnent du xie au xive s., avec une neue preponderance au 

xie et au xne et semblent avoir ete tous executes ä Constantinople. Le faii 

qu’ils n'aient pas ete copies dans les provinces ni apres la chute de Con¬ 

stantinople, s’expliqueraii par la nature des homelies de Gregoire de 

Nazianze, qui retenait l'interet des milieux cultives mais non pas celui des 

moines, plus rattaches aux mystiques, aux peres du desert et ä Jean Clima- 

que. 

Dans un article de la Revue des Etudes byzantines (t. XXIX, 1971, pp. 

183-212 : Liturgy and the Illustration of Gregory of Nazianzen's Homilies, 

an Essay in Iconographical Methodology), le R. P. Christopher Walter, con- 

statant qu’il y avait entre les miniatures des differents manuscrits plus de 

diversites que de similitudes, a rejete l’hypothese de Pexistence d'un ar¬ 

chetype unique et a mis en doute que l’illustration des scenes du Nouveau 

Testament ait ete empruntee ä un lectionnaire. 11 a estime que les miniatures 

du choix des homelies liturgiques etaient une adaptation de l'illustration des 

recueils complets des sermons de Gregoire de Nazianze. Reposant les 

problemes methodologiques fondamentaux, il a soumis ä un examen critique 

les principes defendus par K. Weitzmann dans Illustrations in Roll and 

Codex, et, preconisant Papplication de la semiologie ä l’etude des miniatu¬ 

res, qui combinent les signes d’un langage, il a lui-meme defini les quatre 

types de rapports entre l'illsutration et le texte. 

On se reportera aussi au compte rendu critique de C. Mango dans The 

Art Bulletin, t. 54, 1972, p. 346. 

Suzy Dufrenne, L’illustration des psautiers grecs du Moyen Age. 1. Panto- 

crator 61, Paris grec 20, British Museum Add. 40731. Paris, Editions 

Klincksieck, 1966. 1 vol. 23 x 31 cm, 66 pp., 219 figg. en noir et blanc 

sur 60 pll., 13 figg. en couleurs sur 2 pH. (Bibliotheque des Cahiers 

archeologiques. I). Prix : 68 fr. frangais. 

Sirarpie Der Nersessian, L'illustration des psautiers grecs du Moyen Age. 

II. Londres Add. 19.352. Paris, Editions Klincksieck, 1970. 1 vol. 

23 x 31 cm, 1 99 pp., 334 figg. en noir et blanc sur 1 18 pll., 1 frontispice 

en couleurs (Bibliotheque des Cahiers archeologiques. V). Prix : 

152 fr. frangais. 

MlleDufrenne et MlleDer Nersessian nous donnent la publication de qua- 
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tre des psautiers grecs ä illustrations marginales les plus celebres : le Panto- 

crator 61 (que MlleDufrenne a pu etudier lors de l'exposition d’art byzantin 

d'Athenes en 1964 : cf. Catalogue n° 277), le Paris grec 20, le Psautier dit 

de Bristol (British Museum Add. 40.731) et le Psautier du British Museum 

Add. 19.352 ecrit et enlumine en 1066 au monastere de Stoudios par 

Theodore de Cesaree, archipretre de ce couvent. Outre une description at- 

tentive de toutes les miniatures et une identification de leurs sujets, chacun 

de ces deux volumes comprend une etude generale sur les caracteristiques et 

Pinteret des manuscrits publies. 

Mlle Dufrenne pense, comme M. Grabar, que le Pantocrator 61 et le Paris 

grec 20 ont ete executes de meme que le Psautier Chludov ä Constan- 

tinople, dans un scriptorium dependant du patriarcat sous le Premier regne 

de Photios (858-867). Les confrontations auxquelles eile a pu proceder lors 

de Lexposition d’Athenes lui ont permis de relever des parentes de style en- 

tre le Pantocrator 61 et l’Evangile de Princeton Garrett 6 (cf. Catalogue n° 

304). L’etude paleographique s’accorde avec celle du style pour dater le 

Psautier de Bristol du xie s. et tres vraisemblablement meme des environs de 

Tan mille ä une epoque oü fleurit a Constantinople le goüt pour un art ana- 

chronique, qui explique l’archaisme de son iconographie, mais les couleurs 

n’ont plus les nuances douces des psautiers ä illustrations marginales de la 

deuxieme moitie du ixe s. On apportera de-ci de-lä de menues corrections 

au texte de S. D. P. 21, fol. 10 r: clavus au lieu de clavium ; p. 24, fol. 39 

v : clavi au lieu de clavii; p. 46, fol. 25 r ■. Melchisedek semble coiffe d’une 

couronne plutöt que d'«une Sorte de bonnet». 

Le Psautier de Theodore, apres l'etude approfondie qu’en a faite Mlle Der 

Nersessian, nous apparait mieux encore comme une oeuvre savante occupant 

une place de tout Premier rang dans Part raffine du xie s. MIIe Der Ner¬ 

sessian a precise quelles avaient ete, par rapport ä la tradition icono- 

graphique de cette categorie de manuscrits, les modifications apportees et 

les innovations introduites dans l'illustration, qui semble deriver d’un 

manuscrit du type du Psautier Chludov, imite aussi. ei de fagon plus fidele, 

dans le Psautier Barberini. Si ce sont au premier abord les images ha- 

giographiques qui semblent apporter le plus d’elements nouveaux, une 

etude en profondeur revele que Pillustration a ete transformee et enrichie 

pour repondre aux idees politico-mystiques du temps sur l'Empire chretien 

et particulierement aux conceptions des moines stoudites. MIIe Der Ner¬ 

sessian attribuerait au meme groupe de manuscrits originaires de l'atelier du 

Stoudios : l'Evangile de la Bibliotheque Nationale Paris gr. 74, le Rouleau 

liturgique qui se trouvait autrefois ä l'lnstitut archeologique russe de Con- 
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stantinople, le Gregoire de Nazianze Jerusalem Taphou 14. Des manuscrits 

de style apparente ont ete aussi executes dans d'autres scriptoria de la 

capitale. On rectifiera quelques «coquilles» pour eviter qu’elles ne se trans- 

mettent ä d’autres publications. P. 73 et p. 114 (index) on lira Emilien de 

Cyrique au lieu de Cysique ; p. 73 encore et p. 117 (index) Theophvlacte de 

Nicomedie et non Theoph/lacte ; p. 99 : h/goumene et non hygoumene. 

A la publication de Mlle Der Nersessian on ajoutera Particle du R. P. 

Christopher Walter, Pictures of the Clergy in the Theodore Psalter, dans 

REB, t. 31, 1973, pp. 229-242, 7 figg., oü l'auteur, appliquant la methode 

semiologique qu’il avait preconisee dans le t. 29, 1971 de la meme revue, 

pp. 183-212 (voir supra, p. 448) ; a montre par comparaison avec d’autres 

manuscrits que Theodore avait un mode de representation des differents 

rangs de la hierarchie ecclesiastique precis et coherent et que ses additions 

ou omissions de details de costume et d’attributs visaient ä modifier le sens 

de la miniature. 

Pour Pillustration des psautiers nous retiendrons aussi les observations de 

M. Andre Grabar dans le resume des cours qu'il a faits au College de 

France le jeudi en 1955-1956 et 1956-1957 (L'art de la fin de TAntiquite 

et du Moyen Age, t 11, pp. 1155-1157 et 1159-1161; supra, p. 156). 

J. J. Tikkanen, Die Psalterillustration im Mittelalter. Soest, Davaco 

Publishers, 1975. I vol. 22 x 30,5 cm, vin-320 pp., nombreux dessins. 

Cette reimpression de l'ouvrage fondamental de Johan Jakob Tikkanen 

sur Pillustration des Psautiers du Moyen Age, publie ä Helsinki en 3 

volumes de 1896 et 1900 et repris dans les Acta Societatis Scientiarum 

Fennica, t. XXXI, 1903, est precedee d’une introduction, en anglais, oü J. 

H. A. Engelbregt a retrace brievement la carriere du savant finlandais et 

caracterise les principaux traits de son oeuvre. Notre confrere hollandais 

considere ä juste titre cet ouvrage, inacheve puisque pour POccident il s’en 

est tenu au seul Psautier d'Utrecht, comme le chef-d’oeuvre de Tikkanen et il 

en a resume les principaux apports. Si, pour le Psautier d’Utrecht, il a ren- 

voye ä sa dissertation doctorale (Het Utrechts Psalterium. Een eeuw weten- 

schappelijk bestudering [1860-1960], Utrecht, 1964, avec un resume en 

anglais), en revanche pour les psautiers byzantins il s'est abstenu de donner 

ne serait-ce qu’un rapide etat actuel des questions. 
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Jean Lassus, L'Illustration byzantine du Livre des Rois. Vaticanus Graecus 

333. Paris, Editions Klincksieck, 1973. 1 vol. 23x31 cm, 92 pp., 126 

figg. sur 36 pH. en noir et blanc, 4 figg. sur 2 pH. en Couleurs (Biblio- 

theque des Cahiers archeologiques. IX). Prix : 88 fr. frangais. 

La description des 104 miniatures de ce seul manuscrit enlumine du Livre 

des Rois (xie s.), auquel J. L. avait dejä consacre un article dans les Mel. 

d'arch. et d’hist. de VEc. fr. de Rome, t. XIV, 1928, pp. 38-74, est 

precedee d’une tres penetrante etude d’ensemble. L’auteur a distingue deux 

groupes dans ces miniatures. Le premier, qui est aussi le plus nombreux, 

comprend 92 panneaux encadres, dont le fond bleu puissant rappelle celui 

des mosaiques. Ils sont dus ä une equipe de peintres utilisant le meme 

modele et appartenant ä la meme ecole mais ayant chacun ses habitudes 

propres. Le second groupe n'est constitue que de 12 miniatures. La 

premiere, figurant la naissance de Salomon, marque la transition ; c'est en- 

core un tableau encadre ä fond bleu. Les autres, depourvues de cadre, sont 

peintes directement sur le fond du manuscrit. Jusqu'ä la representation de la 

mort de David, les peintres des deux groupes semblent avoir eu sous les 

yeux un meme modele, des «vies» illustrees de Samuel et de David, qui 

auraient pris la suite de POctateuque ä miniatures dont derivent les Oc- 

tateuques du Serail d'lstanbul et de PEcole evangelique de Smyrne ainsi que 

les Octateuques 746 et 747 du Vatican, encore inedits mais que J. L. a 

examines tres attentivement et sur lesquels il nous fournit de precieuses ob- 

servations. Pour les miniatures illustrant les scenes posterieures ä la mort de 

David, les peintres du second groupe, n'ayant plus ä leur disposition de 

modele suivi, se sont contentes de repeter, sans imagination des «lieux com- 

muns» : mise au tombeau d’un roi, elevation de son successeur sur le pavois 

(pour Ticonographie de ce dernier theme on se reportera ä l'article du R. P. 

Christopher Walter, Raising on a Shield in Byzantine Iconography, dans 

REB, t. 33, 1975, pp. 133-175). 11s semblent avoir recouru ä un modele de 

grande classe pour les deux dernieres miniatures representant Elie nourri 

par deux corbeaux au desert et enleve au ciel sur un char de feu. 

Pour terminer J. L. a rappele brievement mais fortement ce que les per- 

sonnages de ces miniatures doivent ä l’art romain. 

Tania Velmans, Le Tetraevangile de la Laurentienne. Florence, Laur. 

VI.23. Paris, Editions Klincksieck, 1971. 1 vol. 23x31 cm, 56 pp., 301 

figg. sur 64 pll. (Bibliotheque des Cahiers archeologiques. VI). 

L'etude attentive de Mme T. V. etablit, comme M. A. Grabar lecrit dans 

sa preface, que ce Tetraevangile datable par son style des environs de 1100 
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et dont les miniatures, integralement reproduites dans ce volume, «suivent 

de tres pres le texte», est le «chef-d’oeuvre de Part d’illustrer pas ä pas les 

livres des Evangiles dans une Version byzantine». Son illustration est plus 

complete et plus etroitement liee au texte que celle du Paris grec 74. Mais le 

plaisir de s’adonner ä la narration par l'image conduit quelquefois l’en- 

lumineur ä inventer des episodes ou des details pittoresques. En d’autres oc- 

casions, cependant, on observe «un desir de condenser le recit ou d'abreger 

les formules qui seraient capables de le resumer ... quitte ä ignorer le 

moment le plus important de l’evenement relate». 

La conception de l’espace, sans volonte de creer Pillusion de la profon- 

deur, nous eloigne des manuscrits du debut du xie s. et annonce les formules 

qui allaient triompher dans les miniatures du temps des Comnenes. Le style 

est assez homogene en depit de Intervention de plusieurs artistes. II est 

plus proche que celui du Paris grec 74 d’une conception inspiree par des 

modeles antiques. Comme lieu d'execution de ce manuscrit on ne peut voir 

normalement avec Mme T. V. que Constantinople. 

S. M. Pelekanidis, P. C. Christou, Ch. Tsioumis et S. N. Kadas, The 

Treasures of Mount Athos. Iliuminated Manuscripts. Miniatures, Head- 

pieces. Initial Leiters. Volume 1. The Protaton and the Monasteries of 

Dionysiou, Kouiloumousiou, Xeropotamou and Gregoriou. Traduction de 

Philip Sherrard. Athenes, Ekdotike Athenon, 1973. 1 vol. 25 x 35 cm, 

496 pp., 524 figg. en couleurs. (The Patriarchal Institute for 

Patristic Studies). Prix: 1.900 drachmes ; 2.850 fr. beiges. 

L’institut patriarcal pour les etudes patristiques a entrepris la publication 

du Corpus des reproductions en couleurs des miniatures peintes dans les 

manuscrits que conservent les bibliotheques des couvents du Mont Athos. 

Plus de 4.000 diapositives de format 6 x 6 cm ont ete realisees par des 

equipes de savants et de photographes qui ont travaille pendant trois ans sur 

quelque 500 manuscrits allant du ixe au xixe s. Elles peuvent etre consultees 

librement dans les archives de l'lnstitui patriarcal. La publication, qui com- 

prendra quatre volumes, fera connaitre presque toutes les miniatures 

jusqu’au xvie s., ä l'exception de celles qui sont trop effacees ou qui en 

reproduisent d'autres de fagon identique ; des lettrines, bandeaux, et tapis 

n’ont ete retenus, mais en assez grand nombre, que les plus significatifs. II 

s'y ajoute des miniatures des xvne et xvme s. qui meritent de retenir l'at- 

tention soit par leur caractere, plus ou moins accuse, de naivete populaire. 

soit par leur esprit decoratif. Le materiel, en majeure partie inedit, a ete 

reparti entre les quatre tomes sans souci d'ordre chronologique ou 
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geographique mais avec le desir d’arriver ä constituer des recueils d’ampleur 

ä peu pres egale. 
Le premier volume groupe les miniatures de 84 manuscrits du Protaton et 

des monasteres de Dionysiou, Koutloumousiou, Xeropotamou et Grigoriou. 

IIs comprennent surtout des evangiles et des evangeliaires mais aussi des 

psautiers, des Nouveaux Testaments, des homelies (notamment de Gregoire 

de Nazianze et de Jean Chrysostome), des textes des prophetes et des 

recueils liturgiques. Chaque section commence par un historique du monas- 

tere conserve. Les notices ä la fin du volume fournissent les informations 

codicologiques necessaires, Pessentiel de la bibliographie et une breve 

description de chaque miniature. 

On se saurait songer ä degager ici tout ce que ce recueil apporte ä 

Phistoire de Lenluminure et de Part byzantin. II procurera, entre autres, 

d’abondants elements pour reecrire une histoire de l’evolution des portraits 

d’evangelistes ä partir des ixe-xe s. La production du xme s. est representee 

par plusieurs manuscrits, dont certains avaient ete dates par V. Lazarev les 

uns du xne s., les autres du xive. L’un des manuscrits les plus abondamment 

illustres de Dionysiou est Pevangeliaire 587 m, datant de 1059 et etudie ä 

plusieurs reprises par K. Weitzmann (notamment dans la Revue des Etudes 

sud-est europeennes, t. 7, 1969, pp. 239-253). Le proskynitarion 139 m de 

Grigoriou, datant de 1680. presente d’interessantes vues des edifices de 

Terre Sainte. 

Le volume se termine par un index et un glossaire detailles. 

Aux miniatures on a joint quelques reproductions d’autres oeuvres -. quatre 

saints des fresques du Protaton, des objets des tresors de Dionysiou et de 

Xeropotamou, un epitaphios du xvie s. ä Grigoriou. Ce Corpus des minia¬ 

tures ne doit etre lui-meme qu’un element d'une plus vaste entreprise de 

Plnstitut patriarcal d'etudes patristiques visant ä publier de fagon systemati- 

que tous les tresors artistiques de la Sainte Montagne. — Pour le volume 2, 

voir infra, p. 546. 

Hans Belting, Das illuminierte Buch in der spätbyzantinischen Gesell¬ 

schaft. Heidelberg, Carl Winter, 1970. 1 vol. 17 x 25 cm, 110 pp., 1 fig. 

dans le texte, 36 pH. (Abhandlungen der Heidelberger Akademie 

der Wissenschaften. Philosophisch-historische Klasse. Jahrgang 

1970 ; 1 Abhandlung). 

Elargissant les recherches qu'il avait entreprises en vue de sa partici- 

pation au colloque de Venise sur Art et societe ä Byzance sous les Paleo- 

logues (voir supra, pp. 178-180), M. B. a etudie les principales trans- 

formations introduites dans la pratique de Part de la miniature entre 1261 et 
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1453 sous Tinfluence des changements intervenus dans la vie sociale. A 

cette fin il a examine les problemes relatifs aux peintres de miniatures, aux 

rapports entre les images et le texte, aux commettants (c’est le chapitre qui a 

ete repris dans les Actes du colloque de Venise) et aux portraits. L’un des 

phenomenes importants lui parait etre que les miniatures n’ont plus ete 

executees dans des scriptoria mais qu'elles ont ete souvent commandees, 

independamment de la copie du texte, ä des peintres de fresques ou d’icones, 

travaillant d’apres des cahiers de modeles. H. B. en voit des indices dans 

l’extension du dessin ä la plume, inspire de ces cahiers, et dans l'allure 

d’icones sur parchemin que prennent bon nombre de ces miniatures. 

Theophane le Grec est le plus celebre de ces peintres travaillant les diverses 

techniques. D’autre part la rarete des livres liturgiques et monastiques de 

cette epoque tend ä prouver qu’il n’y eut plus alors de scriptoria oeuvrant 

regulierement pour les couvents. Les beaux manuscrits sont dus le plus 

souvent aux commandes privees des membres de l’aristocratie byzantine, 

desireux specialement de posseder leurs propres livres de devotion ou 

laissant dans des typica le souvenir de leurs fondations de monasteres. 11 est 

donc comprehensible que le goüt pour les portraits, sous des aspects divers, 

constitue l'une des principales caracteristiques de l’art de la miniature ä 

cette epoque. 

Sculpture 

Repertorium der christlich-antiken Sarkophage. Erster Band : Rom und 

Ostia. Herausgegeben von Friedrich Wilhelm Deichmann, bearbeitet 

von Giuseppe Bovini und Hugo Brandenburg. Wiesbaden, Franz 

Steiner Verlag, 1967. 2 vol. 20 x 28,5 cm; I. Texte: xv-441 pp. ; II. 

Planches: 166 pH. (Deutsches Archäologisches Institut). Prix: 

200 DM. 

Ce repertoire vise ä nous donner le Corpus des sarcophages et fragments 

de sarcophages ainsi que des plaques funeraires qui, d’apres le decor ou les 

inscriptions, ont ete employes pour des chretiens. La limite chronologiquc 

inferieure se situera au tournant du vie au vne s., qui pourra etre depas- 

se pour l’Orient mediterraneen et particulierement Constantinople, oü 

beaucoup d’incertitude regne en matiere de datation Le Premier volume, 

consacre ä Rome et ä Ostie, comprend 1042 numeros. La Classification se 

fonde initialement sur les lieux de Conservation, en commengant par les 

Musees du Vatican. A l’interieur de chaque Collection les pieces soni 

groupees par types et, pour chacun de ceux-ci, presentees dans Lordre 
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chronologique. Les fragments aujourd'hui disparus y ont ete inclus. Les 

descriptions, breves et precises, suivent toutes le meme Schema. Plusieurs 

des inscriptions publiees etaient inedites; d'autres ont ete F objet de 

nouvelles lectures. 

Annarosa Saggiorato, / sarcofagi paleocristiani con scene di Passione. 

Bologne, Riccardo Patron, 1968. 1 vol. 16x24 cm, xn-147 pp., 40 

figg. (Studi di Antichita cristiane. 1). Prix: 2.300 lires. 

Mme A. S. a dresse le catalogue de 30 sarcophages, entiers ou fragmen- 

taires, conserves surtout ä Rome et dans le S. de la France, oü le theme de 

la Passion a ete illustre, depuis l'introduction du Jugement de Pilate, au 

temps de Constantin. dans des scenes paleo- et neo-testamentaires 

jusqu'aux sarcophages ä colonnes sur lesquels, ä la Fm du ive s., le Christ 

fut figure debout sur la montagne du Paradis entre Pierre, ä qui il remet la 

Loi, et Paul, suivis d'autres apotres, les entrecolonnements extremes etant 

occupes par le Lavement des pieds et le Jugement de Pilate. Mme S., s’ap- 

puyant sur l’etude restee fondamentale de Fr. Gerke, Die Zeitbestimmung 

der Passionssarkophage dans Archaeologiai Ertesitö, t. 52, 1939, pp. 68 et 

suiv., a ensuite retrace Fevolution du theme. Le moment decisif se situe vers 

350, avec le «beau style», lorsque, sur des sarcophages a colonnes, le com- 

partiment central fut occupe par la croix «invaincue», surmontee du chrisme 

inscrit dans une couronne et flanquee, dans le bas, de deux soldats assis, et 

que des episodes de la Passion furent figures dans les autres compartiments 

(comme on le voit sur le sarcophage n° 171 du Latran). Bientöt ä la croix 

devait se substituer le Christ trönant ou debout: ainsi que Fr. Gerke Lavait 

pertinemment etabli, sous Theodose, Lillustration du theme fut 

profondement marquee par Liconographie imperiale et les ceremonies 

auliques. C’est alors que Fon commen^a a representer FAdoration de la 

croix par les apotres. Le livre de Mme S. presente certaines imperfections 

que F. W. Deichmann a relevees dans BZ, t. 64, 1971, pp. 124-126. Mais 

il ne faudrait pas pour autant sous-estimer les Services que rendent les mises 

au point auxquelles procedent les monographies de la Collection des Studi di 

antichita cristiane que ce volume inaugurait. 

Rina Sansoni, / sarcofagi paleocristiani a porte di cittä. Bologne, Riccardo 

Patron, 1969. 1 vol. 16x24 cm, x-118 pp., 1 carte, 35 figg. (Studi di 

Antichita cristiane. 4). Prix: 1.950 lires. 

Dans la serie des monographies oü M. Bovini a Charge certaines de ses 

eleves d'etudier des groupes de sarcophages constitues d’apres des par- 
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ticularites iconographiques, Mme S. a traite de ceux oü les personnages se 

detachent sur un fond de portes de ville et de murs creneles (entre ± 380- 

±420). Le catalogue comporte 18 numeros mais M. H. Brandenburg dans 

son compte rendu de la BZ, l. 64, 1971, pp. 136-139, a indique qu’il aurait 

pu etre plus etendu. Et surtout Mme S. a ignore l'article de J. Kollwitz sur la 

sculpture des sarcophages ä Kepoque de Theodose publie dans la Rh. arch. 

crist., t. 39, 1963 (1964), pp. 211 et suiv., oü le regrette savant allemand 

avait defendu l’opinion qu’en tete de la Serie ici consideree il fallait placer 

non pas le sarcophage de Saint-Ambroise de Milan mais le sarcophage Bor¬ 

ghese, dont la face principale et les cötes sont au Louvre et Karriere au 

Capitole, ce qui entraine aussi pour consequence que ces sarcophages 

auraient ete fabriques a Rome et non dans le N. de l’ltalie. L’etude du sar¬ 

cophage de Catervius ä la cathedrale de Tolentino a ete reprise, sans con- 

clusions nouvelles, par Marco lou (// sarcofago paleocristiano di Catervio 

nel duomo di Tolentino. Bologne, Riccardo Patron, 1971. 1 vol. 16x24 

cm, vm-76 pp., 10 figg. Studi di Antichita cristiane. 9. Prix : 1.700 

lires). 

Alan Cameron, Porphyrius the Charioteer. Oxford, Clarendon Press: Ox¬ 

ford University Press, 1973. 1 vol. 14 x 22,5 cm, xii-286 pp., 2 figg.. 1 

frontispice, 16 pH. Prix: 6£. 

Preparant un ouvrage sur les epigrammes paleobyzantines dans VAn¬ 

thologie grecque, Al. C. a ete conduit a consacrer tout un volume, d'un 

interet prodigieux, aux multiples problemes qu’il s’est poses au sujet de 

celles qui ont ete gravees sur les deux bases conservees qui avaient porte des 

statues en bronze du cocher Porphyrios. L’une avait ete decouverte entre 

1845 et 1847 dans la deuxieme cour du Serail ; Pautre le fut dans la meme 

cour en 1963 par M. N. Firath et Mme Andree Rollas. Al. C. suppose que 

ces deux bases, qui s'etaient dressees, avec d’autres, sur la spina de l'Hippo- 

drome, auraient ete transportees lä par Mahomet II et que les statues de 

bronze auraient ete fondues par les Croises en 1204. 

II a d’abord etudie l’iconographie des reliefs de ces deux monuments en 

les resituant dans Kart du Bas-Empire et des debuts de l’Empire byzantin, 

sur lequel il a projete des lumieres nouvelles en faisant ressortir toute l'im- 

portance de «Kart de l'Hippodrome». Il a justement marque tout ce que ces 

reliefs devaient ä ceux de la base de l’obelisque de Theodose 1, dont ils 

etaient voisins sur la spina. 11 a encore montre que la representation du 

quadrige de face avec les roues rabattues lateralement (que le char soit 

monte par le Soleil ou par un empereur) se rattachait ä une tradition attestee 
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dans l'Empire romain ä partir du me s. et qui pourrait etre tributaire de 

modeles parthes, mais il a fait valoir aussi que Timage du cocher de face 

n'apparait que dans le dernier quart du me s. ä Rome, d’oü le motif serait 

passe ä Constantinople. Cette origine occidentale est confirmee par les 

ressemblances avec les representations de cochers sur les contorniates 

frappes ä la fin du ive s. et au debut du ve ä Rome et dans d’autres villes 

d’Occident ainsi que sur les mosaiques (principalement d’Afrique du Nord). 

Contrairement ä Thypothese de M. Firatli et de Mme Rollas, sur le deuxieme 

registre inferieur de la face avant de cette base, Porphyrios est couronne non 

par Tempereur mais par un fonctionnaire (appele actuarim dans le De 

Caerimoniis). 

Dans le deuxieme chapitre, Al. C. a edite et commente les inscriptions de 

cette meme base (edles de la base decouverte entre 1845 et 1847 ont ete 

reeditees dans le chapitre IV). 11 a observe que pour chaque face ces in¬ 

scriptions ont ete reprises dans VAnthologie planudeenne dans le meme or- 

dre : elles auraient ete copiees directement devant les monuments des les en- 

virons de 550, au temps d’Agathias. 11 en a conclu avec vraisemblance que 

les autres epigrammes de ce type auraient ete copiees devant des monuments 

analogues dresses sur la spina et aujourd’hui disparus ä savoir cinq autres 

monuments de Porphyrios lui-meme et ceux d’autres cochers (Faustinus, 

Julien, Ouranios de Nicee, ä qui les Verts et les Bleus eleverent les uns et 

les autres deux statues, dont la derniere fut en or, Constantin, fils de 

Faustinus). II a etabli une Chronologie des monuments, perdus et conserves, 

de Porphyrios, differente de celle qu'avait proposee Vasiliev (dans les DOP, 

t. 4, 1948, pp. 41 et suiv.) et qui revele que la carriere de ce cocher fut plus 

sinueuse que ne l'avait cru le savant russe pour qui il se serait mis au Service 

des factions favorisees par Tempereur. Al. C. a pu aussi proposer une 

localisation des monuments sur la spina (fig. de la p. 182: ceux des Bleus a 

la droite du kathisma, ceux des Verts ä gauche, face aux gradins occupes par 

chacune de ces factions). Un autre temoignage de Timportance prise par 

«Part de THippodrome» ä la fin du ve s. et au debut du vie nous est fourni 

par des poemes iambiques qui ne sont pas anterieurs au xe s. et qui nous ap- 

prennent que des peintures executees vers 500 representaient les quatre 

principaux cochers du temps sur le plafond du Parakyptikon, la galerie 

superieure du kathisma. — Figg. 29 et 30 : on intervertira les legendes. 

On verra encore avec profit les deux interessantes legons de Mme Patrizia 

Angiolini Martinelli, Tradizione e rinnovamento nelle sculture della 

base delV obelisco di Teodosio a Costantinopoli et La corrente «popolareg- 

giante» nella scultura costantinopolitana dal IV al VI secolo, dans le XXII 

Corso di cultura ..., Ravenna, Longo, 1975, pp. 47-62 et 63-86. ' 



458 CH. DELVOYE : CHROMQUE ARCHEOLOGIQUE 

Metaux 

Helmut Buschhausen, Die spätrömischen Metallscrinia und frühchrist¬ 

lichen Reliquiare. I Teil : Katalog. Vienne-Cologne-Graz, Hermann 

Böhlaus Nachf., 1971. 1 vol. 17,5x24 cm, 334 pp., 14 figg., 709 figg. 

sur 199 pH. (Wiener Byzantinische Studien. Band IX). Prix: 660 

Schillings. 

Les coffrets de metal ou revetus de metal constituent l'une des categories 

d’objets oü l’on peut le mieux suivre les modalites du passage de l'art 

romain ä Part paleochretien. H. B. en a entrepris l'etude systematique dans 

un ouvrage en deux volumes, dont le premier est un catalogue comprenant; 

a) les coffrets de metal du Bas Empire (ä partir de la deuxieme moitie du me 

s.) et les coffrets paleochretiens (107 numeros pour Lensemble), b) les 

reliquaires paleochretiens ä decor figure (du ive au vie s.) (107 numeros), c) 

les reliquaires paleochretiens ä ornements (surtout des croix et des chrismes) 

ou sans decor (80 numeros ; l’abondance de ces reliquaires et le caractere 

modeste de la plupart d’entre eux ont fait que M. B. a vise non pas'a etre 

exhaustif mais ä representer les differents types). II y a peu d’inedits mais 

on notera que beaucoup de ces coffrets ou de ces reliquaires n'avaient ete 

reproduits precedemment que dans des publications d’acces parfois difficile 

et que dans Lensemble ils etaient mal connus en raison de leur dispersion 

dans de nombreux musees. 

Les plaques des coffrets sont en bronze. Les reliquaires ä decor figure 

sont presque tous en argent, mais d’autres sont en ivoire, en verre ou en 

bronze. Je me permettrai de signaler que le fragment de reliquaire de saint 

Symeon stylite au Louvre (B 25) a ete reproduit aussi dans mon livre sur 

L’art byzantin, fig. 71. Les reliquaires ornes de croix ou sans decor sont sur¬ 

tout en pierre ou en marbre. 

M. B. degagera les conclusions de ses recherches dans la deuxieme 

volume. Mais il a dejä attire notre attention sur un certain nombre de points 

dans I'avant-propos de ce catalogue. A partir de la fin du me s., en plus des 

themes imperiaux on trouve sur les coffrets des sujets traites egalement sur 

les sarcophages (thiases, muses, Saisons, etc.), ce qui donne ä croire que les 

coffrets ainsi decores pouvaient avoir ete fabriques directement pour etre 

deposes dans les tombes. L’extension de leur usage ä des fins funeraires de- 

vait en faire d'autant plus facilement des modeles pour les reliquaires. Cer- 

tains coffrets, comme ceux d’lntercisa conserves Lun au Musee central 

romano-germanique de Mayence (A 60), l'autre au Musee magyar de 

Budapest (2 61) portent, outre les themes d’origine paienne (Gorgoneion, 
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animaux) des sujets chretiens. Les figures inscrites dans des medaillons 

denotent Pimitation de Part des monnaies. Celui-ci a egalement marque de 

son empreinte deux des plus anciens reliquaires en argent connus : celui de 

Jabalkovo au Musee national de Sofia (B 3) (deuxieme quart du ive s.) et 

celui de Cu"ga au Musee d’Adana (sans doute de Pepoque de Theodose) 

mais leur inconographie s’est christianisee dans un sens eschatologique. Le 

reliquaire provenant de Cassandra en Asie Mineure et conserve au Musee 

national bavarois de Munich (que H. B. publie pour la premiere fois) mon- 

tre le passage ä un art symbolique et monumental. A partir de Theodose I 

on peut considerer que s’est constitue un style byzantin des reliquaires 

privilegiant les theophanies et les images de saints. 

Guglielmo Matthiae, Le porte bronze e bizantine in Italia. Rome, Officina 

Edizioni, 1971. 1 vol. 25 x 28,5 cm, 113 pp., 22 dessins, 19 figg., 139 

pll. Prix : 8.000 lires. 

On souhaitait depuis longtemps avoir un bon recueil de photographies 

des portes en bronze d’origine byzantine importees en Italie. Cette lacune 

est maintenant comblee gräce ä fouvrage de G. M. On y trouve les portes 

de la cathedrale d’Amalfi (1060 ou peu apres), de Pabbaye du Mont Cassin 

(1066), de Saint-Paul hors les murs ä Rome (1070), du sanctuaire de Par- 

change Michel au Monte Sant’Angelo (1076), du Saint-Sauveur d'Atrani 

(1087), de la cathedrale de Salerne (1089), de Pentree laterale droite de 

Saint-Marc de Venise (dite de Saint-Clement, non datee mais assez proche 

de celle de Salerne) ; s’y ajoutent deux imitations italiennes : la porte de 

Pentree principale de Saint-Marc de Venise (offene par Leon da Molino, 

procurateur en 1112, mort en I 138) et celle du tombeau de Bohemond I 

d’Antioche (mort en 1111) ä Canosa (executee par Oger de Melfi). Ces 

photographies sont suivies de notices descriptives avec des Schemas indicant 

la repartition des sujets. 

En tete de Pouvrage G. M. a evoque la Situation historique d'Amalfi, 

devenue autonome des le debut du ixe s., ses relations avec Constantinople, 

et les raisons pour lesquelles des membres de la famille comtale des 

Maurone, qui occupaient une place eminente dans la colonie amalfitaine de 

la capitale de PEmpire byzantin, avaient offert, au cours de la deuxieme 

moitie du xie s., des portes en bronze, venues de Byzance, a la cathedrale de 

leur ville natale d’abord, puis ä d’autres eglises. Le deuxieme chapitre a 

decrit les procedes constantinopolitains de la fabrication des portes en 

bronze et de la decoration en creux par la damasquinure d'argent et de 

cuivre, technique opposee au decor en relief des portes en bronze de PItalie 
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du Bas-Empire et de Lepoque romane. Constantinople aurait emprunte cette 

technique au monde islamique pour les monogrammes de la porte Offerte en 

841 ä Sainte-Sophie par Theophile et Michel. Elle manifesta dans Lemploi 

de ce procede sa predilection pour la couleur par Opposition au goüt ressenti 

pour les volumes en Occident. G. M. a tres longuement et finement analyse 

les qualites stylistiques des Portes byzantines dMtalie, oü se retrouvent les 

memes tendances ä Lelegance raffinee et ä Lopulence que dans les miniatu- 

res et les emaux contemporains, au debut de la dynastie des Comnenes. Les 

qualites artistiques de Lecriture des inscriptions ont ete aussi definies avec 

beaucoup de subtilite. 

En conclusion G. M. a replace les portes byzantines d'ltalie dans ce que 

nous pouvons entrevoir de Levolution de la production constantinopolitaine, 

avec ses prolongements en Russie. 

Les problemes poses par ces portes ont ete traites aussi par Margaret 

English Frazer, Church Doors and the Gates of Paradise : Byzantine Doors 

in Italy, dans les DOP, t. 27, 1973, pp. 143-162, 23 figg. Mme Fr. y voit le 

symbole des portes du Paradis et invoque, ä titre de comparaison les portes 

de Sainte-Sophie de Constantinople, de la Grande Lavra ä l'Athos et de 

Suzdal ainsi que la porte en bois de Der es-Surian au Wadi Natrun. 

Andre Grabar, Les revetements en or et en argent des icones byzantines du 

moyen äge (avec des resumes en grec et en italien). Venise, Institut 

hellenique d’etudes byzantines et post-byzantines, 1975. 1 vol. 21 x 29 

cm, xxu-90 pp., 62 plL en noir et blanc, 4 pH, en Couleurs (Bibi.io- 

THEQUE DE L'lNSTITUT ... N° 7). 

Prepare par des legons professees ä PEcole des Hautes Etudes de Paris en 

1964-1965 et au College de France en 1965-1966 (cf. L'art de la fin de 

Vantiquitö et du moyen äge, II, pp. 1213-1214), cet ouvrage nous apporte 

un repertoire des revetements d'icones confectionnes avec de minces feuilles, 

parfois d'or et surtout d'argent (frequemment dore) sur une «äme» en cire. 

II comprend deux series d'importance inegale : d’abord les pieces peu nom- 

breuses, anterieures ä Lepoque des Paleologues; puis, plus abondantes, 

celles du temps de cette dynastie. 

Dans la premiere serie, A. Gr. a distingue deux icones en relief des xe-xie 

s. en argent dore et en email (l'une et l'autre, conservees au Tresor de Saint- 

Marc de Venise, representent Larchange Michel) et cinq revetements qui 

recouvrent toutes les parties de l'icone ä l'exception du visage, allant des 

environs de 1050 jusqu’ä Lepoque des Paleologues, oü furent encore 

fabriquees des pieces s'en tenant aux formules decoratives et aux techniques 
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plus anciennes. En raison de la rarete des documents, A. Gr. y a ajoute des 

revetements de fabrication georgienne, dont le plus ancien remonte ä 880 et 

qui imiterent les modeles byzantins, d'abord fidelement aux xe-xie s., puis 

plus librement. 

La seconde serie est constituee par les revetements typiques de l'epoque 

des Paleologues, laissant ä decouvert la peinture entiere des personnages 

saints et recouvrant le nimbe, le fond et le cadre. Les plus anciens de ces 

revetements, — dont certains remonteraient peut-etre au milieu du xme s. 

—, sont des reliefs au repousse. A. Gr. a cru pouvoir y isoler deux groupes: 

Tun comprendrait des specimens de la cathedrale de Freising (commande 

par Manuel Disypatos, qui serait le metropolite de Salonique : 1235-1261), 

de la galerie Tretiakov (offert par Constantin Acropolite et sa femme dans 

la seconde moitie du xme s.) et de Vatopedi ; le second est constitue par la 

plupart des revetements, d’un art un peu archaisant. qui proviennent de 

l’ancienne Peribleptos (aujourd'hui Saint-Clement) d'Ochrid et sont con- 

serves au Musee de Skopje. Dans la deuxieme moitie du xive s. et au debut 

du xve ont ete fabriques surtout ä Constantinople mais aussi ä Salonique, ä 

Trebizonde et meme ä Moscou, des revetements aux fils metalliques tires (et 

non pas entrelaces) et soudes au fond metallique suivant une technique 

analogue ä celle des cloisons des emaux. A l'epoque des Paleologues ap- 

partiennent encore : a) des revetements bon marche pour icones populaires 

de petites dimensions, b) des revetements d'icones sculptees et emaillees, 

c) des revetements appliques sur des staurotheques et des reliures d’Evan- 

giles. 

Dans l’lntroduction, A. Gr. a attribue l'emploi des revetements d'icones 

en or et en argent au desir de conferer une unite esthetique aux iconostases 

en metal des grands sanctuaires de Constantinople ou aux iconostases en 

marbre colorie ou dore. Comme certaines inscriptions dedicatoires nous 

l’apprennent ces revetements augmentaient la valeur sacree de l’image 

sainte. En faire confectionner etait un acte de piete. Ils etaient ä la fois une 

evocation des splendeurs paradisiaques et une materialisation de la devotion 

des dedicants. Sur le cadre on trouvait souvent des effigies de saints, des 

scenes de l'Evangile, de la vie de la Vierge ou de celle du saint represente, 

selon une pratique qui remontaient aux reliefs antiques (particulierement 

d'Hercule et de Mithra) par l'intermediaire des icones peintes. Le theme de 

la priere y a ete souvent traite, avec une Deisis, — oü le Christ pouvait etre 

remplace par le tröne de l'Hetimasie —, sur la bordure superieure —, et des 

saints, dans l’attitude frontale ou priant, accompagnes ä l’occasion de 

donateurs priant egalement sur les cötes. Enfin l'evolution du style de ces 
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reliefs presente un incontestable interet pour l’histoire de l'art byzantin. P. 

23 : il a echappe ä Pattention de A. Gr. que le mot iconostase n’est pas du 

masculin mais du feminin comme le veut le grec eixovooTaoig. 

Pour Porfevrerie, Pargenterie et la bijouterie on verra le texte des legons 

faites ä Ravenne par Angelo Lipinsky dans les Corsi ..., t. Xl, 1964, pp. 

255-332 ; t. XII, 1965, pp. 405-494 ; t. XIII, 1966, pp. 275-352 ; t. XIV, 

1967, pp. 105-155 ; t. XXI, 1974, pp. 161-198 ; t. XXII, 1975, pp. 233- 

273 et son ouvrage Oro, argento, gemme, smalti. Tecnologia dalle origini 

alla fine del Medioevo (3000 a.C.-l450 ca d.C.), paru ä Florence chez 

Olschki (1975). 

Ivoires et steatites 

Kurt Weitzmann, Ivories and Steatites. Washington, The Dumbarton Oaks 

Center for Byzantine Studies, 1972. 1 vol. 22 x 30 cm, xvi-108 pp., 8 

figg., 72 pH. en noir et blanc, 8 pll. en couleurs (Catalogue of the 

BYZANTINE AND EARLY MEdIAEVAL AnTiQUITIES IN THE DUMBARTON 

Oaks Coi.i.ection. Volume Three). 

L’experience que K. W. a des ivoires et des steatites, comme des 

miniatures, a entraine pour heureuse consequence que ce volume depasse les 

limites d'un simple catalogue pour aborder un certain nombre de problemes 

plus vastes: il s’y prete d’autant mieux que la Collection est riche en pieces 

de haute qualite. Les ivoires (en y incluant quelques objets en os) sont 

repartis en quatre categories, inegalement representees. 

La premiere comprend 17 pieces de Pepoque imperiale romaine et du 

Bas-Empire, allant d'une plaque avec une scene du culte d'Isis, executee en 

Egypte au ne s. jusqu'au diptyque consulaire de Philoxenus (525). La 

plupart d'entre elles semblent d’origine egyptienne. De notre point de vue 

on mettra en vedette un Orphee en Bon Pasteur (n° 5, me/ive s.). La per- 

manence des sujets paiens est attestee par plusieurs exemplaires. 

La seconde categorie, d’epoque paleochretienne, est constituee de trois 

ivoires : la pyxide ayant appartenu ä Pabbatiale de Moggio (n° 18), avec les 

scenes de Moise recevant les Tables de la Loi et Daniel dans la Fosse aux 

lions, pourrait avoir ete fabriquee, ä la fin du ve s. ou au vie, comme le dip¬ 

tyque de Murano, dans un atelier syro-palestinien ; la bouteille n° 19 peut 

etre attribuee ä un atelier copte ; la plaque n° 20, si controversee, avec une 

Nativite, de Pancienne collection Chalandon, aurait ete taillee, selon la 

demonstration seduisante de K. W., en Syro-Palestine ä la fin du viie s. ou 

au vnie, comme les plaques dites ä tort de la chaire de Saint-Marc de Grado 

(cf. DOP, t. 26, 1972, pp. 44-91 et Venezia e Bisanzio^ n° 16) : ces oeuvres 
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revetent un interet tout particulier pour l’etude des transformations subies 

par la tradition paleochretienne d’inspiration classique. 

Les plus beaux ivoires de Dumbarton Oaks sont ceux de la troisieme 

categorie, de l’epoque mediobyzantine, qui comprend douze numeros (en y 

incluant les deux plaques achetees apres la mise sous presse de ce volume et 

qui y ont ete publiees en appendice sous les nos 40 et 41). On y trouve des 

representants de chacun des quatre groupes distingues par A. Goldschmidt 

et K. Weitzmann dans Die byzantinischen Elfenbeinskulpturen des X-XIII 

Jahrhunderts (Berlin, 1930 et 1934). L’esprit de la renaissance macedo- 

nienne se reflete plus qu’ailleurs dans le groupe des ivoires «picturaux», 

auquel se rattache la plaque de l’Incredulite de Thomas (n° 21) . eile aurait 

appartenu, comme la Resurrection de Lazare de Berlin et la Dormition de la 

Vierge du Museum of Fine Arts de Houston, ä un ensemble des Douze 

Fetes, pour lesquelles on aurait utilise comme modele un lectionnaire aux 

miniatures en pleine page d'un type dont le representant le plus ancien est le 

Leningrad gr. 21. Du meme atelier sortirait le cofifret ä rosettes de l’an- 

cienne Collection Maurice de Rothschild (n° 23), dont les figures de 

guerriers s’eloignent plus ou moins de celles des illustrations du Livre de 

Josue et de manuscrits du cycle dionysiaque (comme les Dionysiaca de Non¬ 

nos) dont eiles derivent tandis que neuf des seize animaux sont imites de 

ceux d’un Physiologus ou d’un traite similaire. La plaque n° 24 releve du 

groupe «de Romain II» (945-949), empereur qui serait represente en buste 

dans le medaillon ä l’intersection des deux bras de la croix gemmee. C'est 

encore ä ce groupe que ressortit la plaque avec I’archange Gabriel de l’an- 

cienne collection William Tyler achetee apres la mise sous presse de ce 

volume et etudiee en appendice sous le n° 40 : eile proviendrait du meme 

entablement d’iconostase que quatre plaques de Bamberg et deux autres de 

Leningrad. K. W. n’a pas repris dans ce catalogue la Crucifixion qui figurait 

dans Die byz. Elfenb., 11, n° 229, parce qu’il est maintenant convaincu qu'il 

s’agit d’un faux. 

C’est ä la fin de cette troisieme categorie que K. W. A ränge la pyxide 

avec deux couples imperiaux de l’epoque des Paleologues (n° 31) ; il la tire 

de son isolement en la rapprochant de deux plaques, egalement de petites 

dimensions, appartenant ä la Walters Art Gallery de Baltimore et qu’il date 

de la meme epoque ä cause de ressemblances qu’il leur trouve avec des 

miniatures contemporaines : l’une, inedite qu’il reproduit pl. L1V, fig. 33) 

Porte les quatre Grandes Fetes de la Crucifixion, de l’Anastasis, de l’Ascen- 

sion et la Pentecöte ; l'autre montre un Christ trönant (Die byz. Elf, II, P- 

II, fig. 1). 11 envisage la possibilite de grouper ulterieurement autour 
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de ce noyau d'autres pieces du temps des Paleologues, qui auraient elles- 

memes provoque la fabrication d’ivoires en Russie ä partir du xvie s. Pour 

les couples imperiaux de la pyxide de Dumbarton Oaks, si M. Weitzmann 

voit dans i’un des deux, comme Andre Grabar, Jean VI Cantacuzene et sa 

femme Irene de part et d'autre de leur petit-fils Andronic (le futur Andronic 

IV), il reconnait dans l’autre non pas Jean V Paleologue et sa femme 

Helene encadrant ce meme Andronic mais Matthieu Cantacuzene (designc 

par la lettre M), fils aine de Jean VI, et sa femme Irene Paleologue (petite- 

fille d'Adronic II) entourant leur fils Jean ; l’objet aurait ete execute en 

1355 lors de l'annee du couronnement de Matthieu; pour K. W. les 

musiciens et les danseurs seraient imites de miniatures comme celles de la 

Chronique de Skylitzes; mais ne pourrait-on pas croire que ces Patentes 

s’expliquent par une commune inspiration ä partir des ceremonies imperia¬ 

les? 

La quatrieme categorie des ivoires de Dumbarton Oaks comprend trois 

pieces du Moyen Age Occidental : deux d’origine espagnole, la troisieme du 

Bas-Rhin. 

Les plaques et amulettes en steatite, au nombre de cinq (nos 35-39) vont 

du xe s. au xive. 

Anna Angiolini, La capsella eburnea di Pola. Bologne, Riccardo Patron, 

1970. 1 vol. 16x24 cm, viit-lll pp., 17 flgg. (Studi di Antichita 

cristiane. 7). Prix -. 1.800 lires. 

Dans ce livre, qui doit beaucoup ä Particle de T. Buddensieg, Le coffrei 

en ivoire de Pola, Saini-Pierre et le Latran (Cahiers archeologiques, t. X, 

1959, pp. 157-200) Mme A. a repris l’etude de la cassette d'ivoire 

decouverte en 1906 au village de Samagher (deformation de saint Herma¬ 

goras) pres de Pola et conservee depuis I960 au Musee archeologique de 

Venise. Elle considere que les fonds d'architecture de la face arriere et des 

cötes evoquent de grands edifices chretiens de Rome : le chevet de Saint- 

Pierre avec la confession pour Karriere ; le baptistere du Latran du ä Sixte 

III (432-440) pour le cöte droit; peut-etre Pinterieur de la Sainte-Croix 

pour le cöte gauche. La scene de la face anterieure, avec les apötres accla- 

mant la Croix sur un tröne, imiterait peut-etre la mosaique de Pabside de 

Saint-Jean de Latran ; et celle du couvercle, avec la Traditio Legis s'in- 

spirerait de la mosaique de Pabside de Saint-Pierre. Quant aux sujets traites 

ä Karriere et sur les cötes, ce seraient le bapteme (ä droite) et la consecration 

ä Dieu (ä gauche) de Penfant dont la naissance avait ete imploree par ses 

futurs parents sur la confession de Saint-Pierre (arriere). Les confrontations 
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stylistiques tendent ä confirmer que la cassette aurait ete executee ä Rome 

vers 440 ; eile aurait ete commandee par un menage pour conserver les 

reliques qu'il aurait rapportees de Rome dans le N. de l’Adriatique. G. 

Bovini a adopte les conclusions de Mme A. dans son livre Le antichitä 

cristiane della fascia costiera isiriana da Parenzo a Pola, Bologne, R. 

Patron, 1974, pp. 157-171 : voir infra, t. XLVII, 1977). 

Emaux et arts somptuaires 

Klaus Wessel, Die byzantinische Emailkunst vom 5. bis 13. Jahrhundert. 

Recklinghausen, Verlag Aurel Bongers, 1967. 1 vol. 23 x 28 cm, 213 

pp., 111 figg. en noir et blanc sur 47 pH., 23 pll. en couleurs. Prix : 88 

DM. (publie aussi dans une traduction anglaise de Irene R. Gibbons, 

sous le titre Byzantine Enamels from the fifth to the thirteenth Century, 

New York, New York Graphic Society, 1969). 

II Tesoro di San Marco, opera diretta da H. R. Hahnloser. Vol. 1 : La 

Pala d’Oro, testi di W. F. Volbach, A. Pertusi, B. Bischoff, H. R. 

Hahnloser, G. Fiocco. Florence, Sansoni, 1965. 1 vol. 26,5 x 33,5 

cm, xvi-145 pp., 60 pll. en couleurs, 27 pll. en noir et blanc. Pirx : 

45.000 lires. 

O. Demus, Zur Pala d’Oro, dans le Jahrb. der österr. byz. Gesellschaft, 

t. 16, 1967, pp. 263-279. 

J. Deer, Die Pala d’Oro in neuer Sicht, dans la B.Z., t. 62, 1969, pp. 308- 

344. 

Jasminka de Luigi-Pomorisac, Les emaux byzantins de la Pala d'Oro de 

Peglise de Saint-Marc ä Venise. These presentee ä FUniversite de Bäle. 

Zürich, Editions P. G. Keller, 1966. 2 vol. 21,5x30 cm. Tome I, 

Texte: 88 pp., 1 fig., 2 pll. Tome II, Illustrations : 100 pll., 1 fig. 

Giovanni Lorenzoni. La Pala d’oro di San Marco. Florence, Sadea/San¬ 

soni, 1965. 1 fase. 26,5 x 35 cm, 6 pp., 6 figg., 32 pll. en couleurs 

(Forma e Colore. 7). Prix: 600 lires. 

Kl. W. a constitue non pas un corpus mais un recueil des emaux byzan¬ 

tins les plus importants. 11 a presente dans l’ordre chronologique 65 pieces, 

qu’il a decrites et commentees. L’introduction fournit des renseignements 

sur les divers emplois, religieux et profanes, auxquels on affectait les emaux, 

les techniques de fabrication et l'evolution du style teile que Kl. W. pense 

pouvoir la reconstituer d’apres des oeuvres, maintenant plus nombreuses, 

plus ou moins sürement datees par des inscriptions au nom d’empereurs, 

d’imperatrices ou de grands personnages, dont ridentification peut cepen- 
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dant poser parfois des problemes. Cet ouvrage a, en outre, le merite de 

ramener l'attention sur les pieces des debuts (medaillons, croix pectorales, 

fibules, staurotheques), anterieures ä celles du xe s., qui avaient ete plus 

souvent etudiees et reproduites ces dernieres annees. 

Pour les pieces du Tresor de Saint-Marc on se reportera aux deux 

volumes du grand ouvrage collectif II Tesoro di San Marco publie sous la 

direction de H. Hahnloser. On relevera certaines differences entre les 

datations proposees par M. Wessel et celles de M. Andre Grabar. 

La publication de la Pala d'Oro et les reactions qu'elle a suscitees mon- 

trent bien les divergences qui peuvent subsister entre bons Connaisseurs 

meme apres une etude attentive. Sans doute les savants s'accordent-ils a y 

reconnaitre, avec certaines variantes, trois principaux groupes d’emaux : 1) 

dans la partie inferieure, le Christ, les archanges, les apötres, les prophetes, 

la Vierge orante entouree de Fimperatrice Irene et du doge Ordelafo Falier; 

2) le reste de la partie inferieure : les scenes de la vie du Christ et de la 

legende de saint Marc ainsi que les six diacres ; 3) la partie superieure avec 

l’archange Michel et les six dernieres Grandes Fetes. Mais alors que W. F. 

Volbach attribue le 1er et le 2e groupes ä la Pala qui, d’apres l’inscription 

latine de la refection gothique de 1342-1345, aurait ete executee en 1 105 

sous le doge Ordelafo Falier, Hahnloser et Deer pensent que le 1er ap- 

partiendrait ä une Pala envoyee peut-etre en 1082 en cadeau au doge Do¬ 

menico Selvo par Alexis 1 Comnene, desireux de resserrer Palliance avec 

Venise contre les Normands, et que le second groupe aurait ete ajoute ä la 

Fin du xie s. ou tout au debut du xiie, sans doute sous le doge Vitale I 

Michiel (1096-1102), avant Pelection d'Ordelafo Falier en 1102. Volbach 

considere le second groupe comme l’oeuvre de Venitiens tandis qu’Hahn- 

loser et Demus le rapportent ä des artistes byzantins. Hahnloser y voit le 

resultat de la volonte d'imiter le devant d'autel en or decore d'emaux com- 

mande en 1071 par Didier ä un atelier constantinopolitain pour l'abbatiale 

du Mont Cassin et qui, selon la chronique, presentait beaucoup de scenes de 

la vie du Christ et tous les miracles de saint Benoit. Pour lui il y aurait entre 

les deux groupes un ecart chronologique et ce qui aurait ete peut-etre 

d’abord un devant d'autel (an/ependium. paliotto) pour Saint-Marc aurait 

ete transforme en un retable {Pala). Pour Demus au contraire le second 

groupe aurait ete execute immediatement apres le premier par un atelier de 

style plus «moderne». Kl. Wessel, lui, va jusqu'ä distinguer dans le premier 

groupe six manieres differentes. Trois d’entre eiles remonteraient ä la Pala 

commandee par Ordelafo Falier; les trois autres seraient attestees par des 
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plaques prises ä Constantinople apres la conquete de 1204 et introduites 

lors de la «renovation» de 1209 sous le doge Pierre Ziani. 

La plaque representant, au temoignage de Pinscription, Ordelafo Falier, 

en vetements d’empereur byzantin, pose de nombreux problemes, auxquels 

les specialistes apportent des Solutions differentes. Alors que Volbach lui 

trouve une etroite parente avec celles de Pimperatrice Irene et de la Vierge 

orante. Hahnloser la considere comme fort inferieure par le style et la 

technique. Plusieurs savants estiment que Pinscription a ete refaite et la tete 

remplacee. Volbach pense que le personnage aurait ete d’abord Jean Com- 

nene, fils d’Alexis i. Wessel se prononcerait pour Isaac Comnene, frere aine 

de cet empereur, qu’il secondait avec le titre de sebastocrator. Deer souligne 

Pimpossibilite technique du remplacement de Pinscription et, au terme d'une 

demonstration tres poussee, en revient ä Pancienne hypothese de Demus 

selon laquelle la plaque aurait ete substituee ä un portrait en pied d’Alexis I, 

qui faisait pendant ä celui d’Irene, lors de la «renovation» de 1209 executee 

sous le doge Pierre Ziani et le procurateur de Saint-Marc Angelo Falier. 

Pour Hahnloser eile aurait ete mise en place au debut du dogat d'Ordelafo 

Falier. 

Quant aux plaques de la partie superieure, on y reconnait en general 

maintenant trois manieres : 1) PEntree ä Jerusalem, 2) les cinq autres Fetes, 

3) Parchange Michel. Mais si Hahnloser, Demus et Grabar (Cah. arch^ 

XVI, 1966, p. 238) refusent de considerer comme probant en lui-meme le 

temoignage du patriarche de Constantinople Joseph, qui, les voyant ä Saint- 

Marc en 1438, lors du concile de Ferrare-Florence, declara qu’elles 

venaient du monastere du Pantocrator de Constantinople, le Premier de ces 

savants, auquel Deer inclinerait ä se rallier, en arrive cependant ä conclure, 

que le patriarche avait raison et que les plaques en question auraient decore 

des iconostases de ce monastere, qui appartint au podestat de Venise ä Con¬ 

stantinople jusqu’en 1261 et oü les fouilles du Byzantine Institute ont rendu 

un medaillon d'email avec un Pantocrator du meme style. 

Dans la Pala ont ete remployes des metaux du xe s. mais Volbach n'est 

pas d’avis qu'ils auraient decore la premiere Pala commandee en 976 ä 

Constantinople par le doge Pierre 1 Orseolo (976-978) et qui, d'apres le 

temoignage de Jean le Diacre, aurait ete faite de plaques d’or et d'argent (ou 

simplement d’argent dore?). 

Le chapitre consacre par Hahnloser dans le premier volume d7/ Tesoro, 

au cadre d’orfevrerie commence par Bonesegna en 1342 et surtout realise de 

1343 ä 1345 par le «Maitre principal», reste anonyme est precieux pour 

une meilleure connaissance des modifications qui se produisirent dans les 
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arts ä Venise sous le dogat d’Andre Dandolo. II en va de meme pour l'etude 

de G. Fiocco sur les peintures qui furent alors executees par Paolo Venezia- 

no et ses deux fils Luca et Giovanni pour le revers de la Pala. 

II Tesoro di San Marco, opera diretta da H. R. Hahnloser. Vol. II ; // 

Tesoro e il Museo, testi di W. F. Volbach, A. Grabar, K. Erdmann, 

H. R. Hahnloser, E. Steingraber, G. Mariacher, R. Pallucchini e 

di K. Bittel, G. Posener, B. Forlati Tamaro, A. Frolow, M. 

Theocharis, Sherman E. Lee, M. Stucky-Schürer, S. Muller- 

Christensen, R. Wyss. Florence, Sansoni, 1971. 1 vol. 26,5 x 33,5 cm, 

xix-291 pp., 224 pll. en noir et blanc, 31 pll. en couleurs. Prix : 65.000 

lires. 

Ce volume contient, ä l'exception de la Pala d'Oro, ä laquelle a ete con- 

sacre le premier tome, le catalogue des pieces — religieuses et profanes —, 

du Tresor de Saint-Marc, allartt de Pantiquite egyptienne au xixe s. mais 

dont les plus precieuses et les plus remarquables sont byzantines. Les 

notices ne sont pas simplement descriptives. Elles visent, comme les intro- 

ductions qui les precedent, ä preciser, autant que possible les lieux et dates 

de fabrication et ä resituer les oeuvres dans les courants oü eiles s’inscrivent. 

M. Volbach a ete Charge du premier chapitre sur les pieces antiques et 

protobyzantines. 

M. Grabar a presente les oeuvres medio- et tardo-byzantines, groupees 

selon leurs fonctions .* icones, reliquaires (pour lesquels Pintroduction et 

presque toutes les notices ont ete redigees par A. Frolow), plats de reliure. 

calices et patenes (le tresor de Saint-Marc possede presque tous les exem- 

plaires connus de ces vases liturgiques pour Pepoque mediobyzantine). Les 

emaux vont du ixe aux xme et xive s., epoque oü Pon en a fabrique ä Venise 

qui imitaient les modeles byzantins. Les vases en pierre dure (agate, onyx, 

Serpentine, cristal de röche), de meme que la glyptique et les objets de verre 

(sans ou avec decor incise ou peint) sont caracteristiques des tendances de la 

renaissance macedonienne, avec le retour a des matieres employees dans 

Pantiquite et Limitation de formes anciennes. A. Gr. se demande si deux 

coupes, Pune en verre (n° 117), Pautre en päte de verre (n° 118), decorees 

toutes deux de lievres en relief, ne sont pas des pieces inspirees de modeles 

musulmans plutöt que des pieces d'origine islamique : on a d’autres exem- 

ples de cet ascendant exerce sur Byzance surtout dans les tissus. C'est ä la 

fin de la rubrique consacree aux calices et aux patenes que l'on trouve le 

brüle-parfum en argent en forme d'edifice a coupole, qui fut transforme en 

reliquaire et qui aurait ete fabrique dans un atelier de Sicile ou d'ltalie meri- 



EMAUX F.I ARTS SOMPTUAIRES 469 

dionale dans la deuxieme moitie du xne s. ou la premiere du xme. Mme M. 

Theocharis a etudie deux soies brodees: nü 115, le parement d'autel, por- 

tant une dedicace en vers au nom du «despote Constantin, sebastocratör, de 

la famille des Comnenes Anges», qui pourrait etre le frere des empereurs 

Isaac II et Alexis 111 (ce qui daterait Petoffe de 1 185-1 195) ou le fils de 

Michel I d'Epire (1214-1230); n° 1 16, un epitaphios, qui remonterait au 

xiie s. La dedicace du premier de ces tissus ne permet pas de le placer sous 

les Paleologues, comme le fait M. Grabar p. 20. 

Marvin C. Ross, Jewelry, Enamels and Art of the Migration Period. 

Washington, The Dumbarton Oaks Center for Byzantine Studies, 1965. 

1 vol. 22 x 30 cm, xi-144 pp., 99 pll. en noir et blanc, 8 pll. en couleurs 

(CATALOGUE OF THE DY7ANT1NE AND EARLY MEDIAEVAL ANTlQUlTlES IN 

the Dumbarton Oaks Collection. Volume Two). Prix: 10 dollars. 

Ce catalogue, qui comprend 179 numeros (avec un total de quelque 245 

pieces, six petits tresors ayant ete inscrits chacun sous un seul numero) 

presente les bijoux et les emaux acquis par la Collection de Dumbarton Oaks 

jusqu'en 1961. II se subdivise en cinq sections : 1) la bijouterie de la Basse 

Antiquite et de Pepoque paleobyzantine (du me au vne s.) ; 2) la bijouterie 

des epoques medio- et tardo-byzantines (du xie au xve s.) ; 3) les emaux (du 

viie au xvme s.) ; 4) Part de la periode des «migrations» (Huns, Goths, 

Avars, Visigoths, Lombards, Francs, du nic s. au debut du vme) ; 5) Part 

carolingien (represente uniquement par le calice en laiton dore du pretre 

Grimfridus). On y trouve des colliers, des boucles d'oreilles, des bracelets, 

des bagues, des pendentifs, des croix, des reliquaires, des amulettes, des 

medaillons, des plaques de ceinture. M. C. R. a tente de preciser chaque fois 

la date et le lieu de fabrication des objets (Rome, Constantinople surtout, 

Egypte, Syrie, Russie, Caucase). Plusieurs pieces meritent de retenir Pat- 

tention par leurs themes iconographiques d’origine mythologique, imperiale 

ou chretienne. Dans un appendice M. C. R. a presente un tresor de 19 

pieces acquis en 1958 et qui aurait ete decouvert en Syrie mais qui est attri- 

buable ä la Constantinople de la Fm du vie s. 

Dans un compte rendu de la BZ, t. 61, 1968, pp. 124-126, M. Chatzi- 

dakis a propose des dechiffrements pour plusieurs monogrammes et apporte 

quelques complements d'information. 
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Adolf Greifenhagen, Schmuckarbeiten in Edelmetall. Band I : Fund¬ 

gruppen. Berlin, Gebr. Mann Verlag, 1970. 1 vol. 26,5 x 33 cm, 102 

pp., 73 figg., 8 pll. en couleurs, 74 pH. en noir et blanc (Staatliche 

Museen preussischer Kulturbesitz. Antikenabteilung. Berlin). 

Prix: 280 DM. 

Dans ce premier tome du catalogue des objets de parure en metal precieux 

des Musees de Berlin on trouvera pp. 65-71 le tresor d’Assiut (en Haute 

Egypte) dont les elements vont du regne d’Honorius jusqu’au debut du vne 

s. : une des pieces les plus celebres en est le grand Collier avec des monnaies 

s'echelonnant de Justinien ä Maurice (582-602) et un medaillon portant au 

droit LAnnonciation et au revers les Noces de Cana. 

Lampes d’argile 

Marta Graziani Abbiani, Lucerne fittili paleocristiane nell’ Italia setten- 

trionale. Bologne, Riccardo Patron, 1969. 1 vol. 16x24 cm, x-194 pp., 

32 pll., 1 carte (Studi di Antichita cristiane. 6). Prix : 2.950 lires. 

Mme Gr. A. a dresse, en suivant l’ordre alphabetique des villes, le 

catalogue de 573 lampes paleochretiennes en argile, presque toutes inedites, 

conservees dans des musees et parfois des collections particulieres de l'ltalie 

du N. L’introduction aborde les problemes poses par l'usage auquel ces lärm 

pes etaient affectees, leurs formes, leur Chronologie mal assuree, les centres 

de fabrication (encore a determiner par comparaison avec l'etude de la 

«sigillee claire»), leur Classification typologique. La derniere partie du livre 

comprend des apergus sur plusieurs symboles chretiens que portent les lam¬ 

pes chrismes et croix, animaux (poisson, colombe, agneau, belier, cerf, 

coq, cheval, paon), palmes, figures d’orants, scenes bibliques (Hebreux dans 

la fournaise, espions de Moise envoyes au pays de Canaan). 

Verres 

Franca Zanchi Roppo, Vetri paleocristiani a figure d’oro. Ravenne. 

Edizioni A. Longo, 1967. 1 vol. 17x24,5 cm, 62 pp., 43 figg. 

(COLLANA DI QUADERNI DI ANTICHITA RaVENNATI, CRISTIANE E 

Bizantine. N° 8). Prix: 1.500 lires. 

Id., Vetri paleocristiani a figure d’oro conservati in Italia. Bologne, Rim 

cardo Patron, 1969. 1 vol. 16x24 cm, xvi-224 pp., 61 figg. (Studi di 

Antichita Cristiane. 5). Prix: 3.300 lires. 

Mme Z. R. a complete son fascicule des Quaderni sur les verres ä figures 
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en or fabriques du debut du me s. jusqu'au vie, en donnant dans les Studi 

un catalogue ou eile a recense 265 pieces conservees dans les collections 

d’ltalie, qu’elle a rangees selon Fordre alphabetique des villes, en classant, ä 

l’interieur de chaque collection, les verres chronologiquement. Tous, ä Fex- 

ception de quatre, avaient ete dejä decrits dans Fexcellent catalogue de C. R. 

Morey, The Gold-Glass Collection of the Vatican Library (with Additional 

Catalogues of other Gold-Glass Collections) edited by G. Ferrari (Cittä del 

Vaticane, 1959). Mme Z. R. a fonde ses datations sur Fexamen des 

vetements et des chevelures ainsi que sur les rapprochements avec les sarco- 

phages et la peinture des catacombes. Fr. W. Deichmann (dans son compte 

rendu de la BZ, t. 64, 1971, p. 129) a rappele ce que la methode pouvait 

avoir dans certains cas de fallacieux, notamment lorsqu’il s'agit de types 

fixes par la tradition. La conclusion generale ä laquelle aboutit Mme Z. R. : 

«bonne facture au me s. et au debut du tve, execution rüde ou sommaire ä la 

fin du ive» est un peu trop simplificatrice et parait ne pas tenir compte de 

Tinfluence qu'aurait pu exercer sur les verres le renouveau de Fart sous 

Theodose. De plus il aurait fallu pour mieux suivre Fevolution du style et 

definir la maniere de certains ateliers, prendre en consideration les verres 

pa'iens executes dans les memes officines : le depart n'est d’ailleurs pas 

toujours assure entre verres ä sujet chretien et verres ä sujet paien. Mme Z. 

R. a cru pouvoir aussi dresser un tableau des themes employes par quart de 

siede, du debut du ine jusqu’ä la fin du ive : les incertitudes de la Chro¬ 

nologie invitent ä Futiliser avec quelque circonspection. 

A Fouvrage de Joseph Philippe, Le monde byzantin dans l’histoire de la 

verrerie, Bologne, R. Patron, 1970 (recense dans Byzantion, t. XL, 1970, 

pp. 577-578 par M"e V. Verhoogen) on ajoutera, du meme auteur, Reli- 

quaires medievaux de TOrient chretien en verre et en cristal de röche con- 

serves en Belgique (extrait du Bulletin de VInstitut archeologique liegeois, 

t. LXXXXV1, 1974, pp. 245-289, 21 figg.). 

Broderies 

Pauline Johnstone, Byzantine Tradition in Church Embroidery. Londres, 

Alec Tiranti, 1967. 1 vol. 19x25,5 cm, ix-144 pp., 120 pH., 1 fron- 

tispice en couleurs. Prix: 2 livres 10s. 

Mme J. nous presente une etude d ensemble sur les broderies religieuses ä 

sujets figures de Feglise orthodoxe de rite grec (ä Fexception des broderies 

de Feglise russe qui, ä eiles seules, fourniraient la matiere de tout un 

volume). Si Fon peut supposer que la broderie a ete pratiquee des Fepoque 
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paleobyzantine — par exemple pour des sujets comme l’Adoration des 

Mages sur le bas du manteau de Theodora ä Saint-Vital de Raverme — les 

plus anciens exemples conserves datent de la fin du xne s. ou du debut du 

xme. Ce sont deux aers avec la Communion des Apötres offerts — entre 

1185 et 1195 — par un Sebastos Alexis Paleologue (sans doute le grand- 

pere maternel de l’empereur Michel VIII) et conserves dans le tresor de la 

cathedrale d’Halberstadt, ainsi que le parement d’autel du Tresor de Saint- 

Marc avec les deux archanges Michel et Gabriel, qui aurait ete donne par le 

despote Constantin, sebastocratör de la famille des Comnenes (voir supra, 

p. 000). 

Mme J. attribuerait l’extension des broderies sous les Paleologues au 

relatif appauvrissement de l’epoque, qui les aurait fait preferer aux somp- 

tueuses soieries tissees, de meme que pour la decoration des murs on em- 

ploya alors generalement la fresque plutöt que la mosaique. II peut d’ailleurs 

y avoir aussi ä cette preference des raisons d’ordre esthetique tenant au goüt 

d’une plus grande subtilite dans le coloris. 

Le troisieme chapitre du volume decrit les differents types de vetements et 

de linges liturgiques, rappelle les fonctions qu’ils remplissaient, le sym- 

bolisme qui s'y attachait, et indique les sujets que Ton y illustrait. Les 

themes iconographiques sont ensuite etudies de fagon plus approfondie 

figures isolees (du Christ Pantocrator aux saints et aux anges), scenes 

narratives (fetes du Dodecaeorton et sujets annexes, Communion des 

Apötres, Philoxenie d’Abraham, versions du Threne). Une plus grande 

liberte a pu se faire jour dans les ornements secondaires. Un autre chapitre 

traite du formulaire des inscriptions en grec et en slavon. Mme J. a aborde 

encore le Probleme du Statut des artisans et de la nature des ateliers. Elle a 

rejete l’hypothese selon laquelle les donatrices auraient brode elles-memes 

les pieces qu'elles offraient. La plus ancienne broderie signee serait l'epita- 

phios de Chilandari execute au milieu du xve s. par Syropoulos. Les signa- 

tures de moines et de nonnes ayant execute des broderies se multiplient au 

xvie et au xvue s. 

Mme J. a fort clairement presente l'evolution de Kart de la broderie 

religieuse dans LEmpire byzantin, en Serbie, en Moldavie et en Valachie 

(oü le declin ä la fin du xvie s. fut plus accentue qu'en Moldavie). L'auteur a 

souligne le röle que l'exportation de pieces de qualite d’une region ä l'autre 

a pu jouer dans la transmission de traditions et dans la Constitution d’ecoles 

locales. La broderie semble avoir connu un regain de faveur ä Constanti- 

nople, en Grece et en Asie Mineure ä partir des annees 1500. A la fin du 

\vue s. et au debut du xviti* la brodeuse Despoineta, du quartier des 
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Doubles Piliers ä Constantinople, a signe, de 1682 ä 1 723, plusieurs pieces 

et Ton connait deux de ses eleves, Euphrosyne et Alexandra. Despoineta a 

cherche son inspiration dans des modeles italiens. On retrouve la maniere 

italianisante ä Trebizonde dans l’atelier de Theodosia, fille de Kasymbouri, 

au cours des annees 1730. 

Au xvnie s. Christophe Zefarovic, ne en Macedoine, dirigea, surtout ä 

Vienne, oü il apprit la technique de la gravure, un atelier de broderie, pour 

lequel il executa sans doute les cartons, temoignant d’un goüt baroque pour 

la surabondance de l’iconographie et oü, sauf pour les etoles, on remplaga 

les fils d’or et d’argent par des fils de soie de couleur, selon la technique oc- 

cidentale. 11 regut des commandes de la famille des Bräncoveanu, princes de 

Valachie. 
Le volume de Mme J. se termine par une presentation commentee des 

broderies reproduites dans l’illustration. 

Melange* 

SYNTHRONON. Art et archeologie de la fin de l’Antiquite et du Moyen 

Age. Recueil d’etudes par Andre Grabar et un groupe de ses disciples. 

Paris, C. Klincksieck, 1968. 1 vol. 23x31 cm, 256 pp., 260 figg. 

(Bibliotheque des Cahiers archeoi.ogiques. UL Prix: 120 fr. 

frangais. 

Les editeurs de ce volume d’hommage ä A. Gr. ont evite le danger de la 

Proliferation des gros tomes en s’abstenant de faire appel ä tous les 

collegues et admirateurs du savant qu’ils entendaient honorer et en selec- 

tionnant vingt et un disciples, reunis, comme le titre le suggere et comme le 

precise la note liminaire, en une assemblee «autour du Maitre, en meme 

communaute de pensee». 11 n’est donc point surprenant que le recueil 

s’ouvre par une etude de A. Gr. lui-meme (pp. 1-10), oü ce savant propose 

de reconnaitre des adaptations chretiennes du theme dTAnubis conduisant le 

defunt aupres d’Osiris dans des oeuvres coptes. 

Dans la section des articles relatifs ä l’epoque paleochretienne, M. 

Hjalmar Torp a suggere qu’avant Texecution, vers le milieu du vie s., des 

sculptures de Baouit, plus recentes que celles de Sakkara, «la tradition copte 

du style decoratif a du s’ouvrir non seulement ä l’iconographie religieuse 

mais encore a des elements formeis inspires de Tantiquite» et venus de 

Constantinople ; il faut donc y voir reffet d’une renovatio et non d’un con- 

tinuite (pp. 11-27). La decouverte, en 1965, a Aphrodisias de Carie, d’une 

Statue d’Oikoumenios, gouverneur (rjyeßcbv, praeses) de la province, au 
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temoignage de l’inscription qui l'accompagnait, a incite M. Ihor Sevcenko ä 

proposer de reconnaitre des magistrats de meme rang dans d’autres siatues 

de dignitaires ä chlamyde de cette ville, de Corinthe et de Megäre (pp. 29- 

41). L'archeologie nous apporte ainsi une confirmation de ce que les lextes 

nous apprennent sur le röle croissant joue par les magistrats imperiaux au 

detriment des curiales. — La comparaison entre les scenes du cycle de 

Joseph representees dans les miniatures de la Genese de Cotton, sur les 

mosaiques du narthex de Saint-Marc de Venise et la chaire de Maximien, 

ont conduit M. Sahoko Tsuji ä penser que les mosaistes de Saint-Marc ont 

du employer, comme modeles, outre la Genese de Cotton, un second 

manuscrit qu’aurait utilise aussi l’ivoirier de la chaire de Maximien (pp. 43- 

51). Mme Nicole Thierry a publie les fragments de fresques conserves dans 

l’eglise n° 1 de Balkan dere, en Cappadoce, dans les environs d’Ortahisar, 

eiles les date de la fin du ve ou du debut du vie s. en raison de leur icono- 

graphie et de leur style (pp. 53-59 ; sur ces ensembles d'epoque pre-icono- 

claste en Cappadoce, voir infra, pp. 500, 505). Cette premiere section se 

termine par un article de Mme Genevieve Moracchini-Mazel sur les ruines de 

deux eglises superposees du ve et sans doute du ixc s. qu'elle a retrouvees au 

lieu dit Santa Maria de Bravone ä Linguizetta en Corse (pp. 61-67). 

Viennent ensuite quatre articles groupes sous la rubrique «Orient chretien 

et musulman». Le regrette Armen Khatchatrian a montre comment «le 

motif des niches, inspire par la fonction des locaux rayonnants des 

mausolees romains, s'est transforme en Armenie, aux vie-vne s., en un 

element important de Tarchitectonique des fagades», qui a, d’ailleurs com- 

mence «ä perdre sa valeur structurale ä partir du xe siecle» (pp. 69-73). 

L’abbe Jules Leroy (pp. 75-87) a fait connaitre un nouvel evangeliaire 

ethiopien illustre du monastere d'Abba Garima, pres d'Adoua, sans doute 

du xe-xie s., comme celui du meme couvent qu’il avait publie ante- 

rieurement dans les Cah. archt. XI, 1960, pp. 131-143. Poursuivant 

ses travaux sur l’art figure juif, M. Carl-Otto Nordstrom a presente 

quelques miniatures de bibles hebraiques, datant les unes des xe-xie s., les 

autres de la fin du xme et de tout le xive s., quelques-unes meme du xve 

(pp. 89-105). M. Oleg Grabar a marque l’originalite accusee par la Grande 

Mosquee de Damas, par rapport aux mosquees primitives, dans les 

modifications apportees aux formes architecturales anciennes afin de repon- 

dre ä des fonctions liturgiques, symboliques et esthetiques precises (pp. 

107-114). 

Au debut de la troisieme section du recueil, intitulee Byzance, M. Jean 

Meyendorff a expose brievement la doctrine de Theodore Stoudite, elaboree 
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en reponse aux critiques des iconoclastes, sur l'union hypostatique qui rend 

possible la representation de l’image du Dieu-homme dont le «nature 

totale» etait contemplee «d’une maniere individuelle» (pp. 115-117). On 

completera ce qui est dit ici par les excellents apergus de M. Yves Christe 

sur les theories de Theodore Stoudite en divers endroits de son livre Les 

Grands Portails Romans (Geneve, 1969; voir infra, t. XLVII, 1977). 

Prolongeant Tarticle de P. Underwood sur les divers Schemas iconographi- 

ques de la «Fontaine de Vie» jusqu’au xe-xie s. (dans DOP, t. 5, 1950), 

Mme Tania Velmans a etudie tres attentivement les deux formes que prit le 

theme lorsqu’il reapparut au xive s. (pp. 119-134). Mme Jacqueline La- 

fontaine-Dosogne a traite des theophanies-visions auxquelles participent les 

prophetes ä Tepoque qui a suivi la restauration des images, ä Sainte-Sophie 

de Constantinople, dans plusieurs manuscrits et dans des eglises de Cap- 

padoce (pp. 135-143). MmP Gordana Babic a eu le merite de reconnaitre sur 

la partie S. du mur E. de Saint-Clement d’Ochrid des images de la pro- 

phetie de la «Porte fermee» d’Ezechiel (XL1V, 2), qui est un Symbole de la 

Vierge, et de la vision par Isaie (VI, 6), du seraphin qui volait vers lui en 

portant une braise qu’il avait prise avec des pinces sur Kautel (pp. 145- 

151). 

La quatrieme et derniere section a trait ä POccident. 

Zbornik Svetozara Radojclca. Me langes S vetozar Radojcic. Beigrade, 

Faculte de Philosophie, Departement de l’Histoire de l’Art, 1969. 1 vol. 

21x27 cm, xvi-398 pp., nombreuses figg. et pH. 

La gerbe des 36 contributions reunies en l'honneur de M. Sv. R. est bien 

ä l’image de l’etendue des curiosites de ce savant et de la fecondite de son 

enseignement. Nous ne retiendrons guere ici que celles qui se rapportent ä 

Part byzantin et aux premiers siecles de Kart Serbe mais d'autres traitent de 

Phistoire de l’art en Yougoslavie depuis la domination ottomane jusqu’au 

xxe s. ; les monuments de la Slovenie, de la Bosnie, de la Dalmatie ont ete 

pris aussi en consideration. Mme Anka Stojakovic, dont on connait les 

travaux sur les representations architecturales dans Kart byzantin, a con- 

sacre une penetrante etude aux problemes de la perspective antique (pp. 

295-314). Tous les articles, ä l'exception de celui de M. Ivan Dujcev (pp. 

77-81) sur les spectacles chez les Slaves meridionaux, qui a ete redige en 

frangais, sont ecrits en serbo-croate mais sont accompagnes de resumes, 

presque toujours en frangais, dans trois cas seulement en allemand, en 

Italien ou en anglais. On eüt apprecie que les legendes des illustrations 
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fussent accompagnees aussi de leur traduciion dans une langue de diffusion 

internationale. 

L'histoire de la sculpture s'enrichit de deux apports. Mme Jovanka Maksi- 

movic (pp. 163-172) a repere plusieurs exemples d’imitations iconographi- 

ques et stylistiques de modeles de l'epoque de Justinien dans des pieces du 

ixe au xie S. Pour Mme lvanka Nikolajevic (pp. 245-252) les reliefs trouves 

en 1892 pres de Zenica en Bosnie auraient ete executes vers le milieu du 

xne s. et apparaissent comme des versions populaires de l'art monumental 

de la fin de l'Antiquite. 

M. Dimce Koco (pp. 155-162) invite ä rechercher par des fouilles la 

cathedrale de Landen eveche de Bregalnica, qui aurait ete institue ä la suite 

de Larrivee de Clement en Macedoine en 886. Cet edifice aurait ete con- 

struit sur Lordre du tsar Boris. 

M. Vojislav J. Djuric (pp. 105-112) a cru pouvoir reconnaitre le grand 

joupan Etienne, futur Premier couronne, et le grand duc Vukan dans les 

deux portraits peints en 1208-1209 sur les murs des tours qui flanquaient la 

porte principale des remparts du monastere de Studenica ; ces portraits 

etaient sans doute encadres de ceux d'Etienne Nemanja et de saint Sava. 

Leur localisation de part et d'autre de la porte est inspiree par une tradition 

romaine et byzantine, attestee notamment ä Constantinople et ä Salonique 

A une date un peu plus recente (1252) l'eglise de Moraca fut decoree dans 

le diaconicon de scenes du cycle du Prophete Elie, dont M. Pavle Mijovic a 

defini la signification theophanique (pp. 179-196). M. Bosko Babic a 

presente, tres brievement (pp. 11-15), les resultats de recherches qu’il a 

menees depuis 1960 dans certaines eglises de Varos, la Prilep du Moyen 

Age : principalement Saint-Charalambos (avec des fresques de l'avani- 

dernier quart du xivc s.), Saint-Jean (avec des fresques des premieres decen- 

nies du xivc s.), Sainte-Barbe, Saint-Georges (avec une fresque du milieu du 

xme s.) ; les Saints-Cöme-et-Damien et quatre eglises anonymes. Pour le 

xive s. encore, M. Vojislav Korac (pp. 145-154) a mis en lumiere, avec 

toute sa competence d’architecte historien de l'art, les particularites qui font 

de l'eglise de Gra£anica une reussite architecturale exceptionnelle. 

Des monuments d’Ochrid ont retenu Pattention de plusieurs des 

collaborateurs de ce recueil. M. Petar Miljkovic-Pepek (pp. 197-201) a 

repris, apres un examen des inscriptions. et des peintures elles-memes, la 

question de la date des fresques de Saint-Nicolas l'Hospitalier. 11 conclut 

que : 1. les fresques de l’interieur ont ete peintes, conformement ä une 

nouvelle lecture de l’inscription, en 1336 (et non en 1313-1314), apres que 

Nicolas eut ete nomme archeveque d’Ochrid ä la suite de la conquete de la 
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ville par Dusan en 1334 ; 2. les portraits de Nicolas, de Dusan et des mem- 

bres de sa famille ont ete executes entre 1337 et 1346 ; 3. les fresques de la 

chapelle S. et celles de la seconde couche sur le mur O. du narthex sont 

datees par une inscription de 1480/ 1. Les fresques de la chapelle S. ont ete 

aussi etudiees par M. Gojko Subotic (pp. 315-332), qui les attribue au 

meme peintre que celles de Feglise de F Ascension au village de Leskoec, 

elevee en 1461/2 (et non comme on avait cru en 1426) par un couple de 

nobles locaux, dont les portraits sont conserves. Mais la date de 1480/ 1 lue 

par M. Miljkovic-Pepek pour les fresques de la chapelle S. de Saint-Nicolas 

FHospitalier ne permet pas de les attribuer, comme le fait M. Subotic ä 

Linitiative de Fanden patriarche de Constantinople Marcos Xylokaravis, 

qui, apres avoir ete depose, fut nomme archeveque d'Ochrid sans doute en 

1467 mais mourut peu de temps apres. A Ochrid encore M. Cvetan Groz- 

danov (pp. 39-53) a souligne le caractere assez particulier de Fillustration 

de Fhymne acathiste ä la Peribleptos. 

Dans le domaine de Ficonographie, Mme Mirjana Tatic-Djuric (pp. 335- 

354) a propose de distinguer de FHodighitria, severe et hieratique, le type 

de la Vierge Peribleptos oü le «tendre contact entre la mere et Fenfant» 

s’exprime «par la tete penchee de la mere vers Fenfant». Ce type qui, 

d’apres Psellos, a re^u, de Romain 111 Argyre, son epiclese de Peribleptos, 

aurait fait son apparition peu apres le triomphe des images. 11 aurait connu 

sa plus grande faveur au xie s. ainsi qu’au xme et au xive s. 

Les problemes de Fart veneto-byzantin ne pouvaient etre totalement ab- 

sents de ce volume. Mme Branka Pecarski (pp. 271-175) a releve Fimitation 

libre de genies antiques dans des anges de Fantiphonaire H du couvent fran- 

ciscain de Zadar, execute vraisemblablement en Venetie dans la premiere 

moitie du xme s. Grgo Gamulin (pp. 35-38) voit dans la celebre croix au 

Christ triomphant avec les yeux ouverts de la cathedrale de Trogir une 

oeuvre du «Maitre du Jugement dernier» ä qui Fon devrait les mosaiques du 

«Christ» et des «hierarchies celestes» au Baptistere de Saint-Marc de 
Venise. 

Les arts mineurs sont representes par Farticle de Mme Bojana Radojkovic 

(pp. 283-286) sur le camee n° 4588 du Musee des arts decoratifs de 

Beigrade portant le buste du Christ Pantocrator. Elle le date du xiue s. 

Parmi les etudes relatives ä Fart postbyzantin nous retiendrons celle de 

Mme Gordana Babic (pp. 17-23) sur le tetraevangile Serbe du xvne s. ayant 

appartenu ä Gavrilo I, patriarche de Pec (1648-1654) et conserve au Fitz¬ 

william Museum de Cambridge : il temoigne de la haute qualite de certains 

scriptoria de Serbie ä cette epoque et de leur Fidelite ä la tradition. Mme 
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Verena Han (pp. 391-398) a releve dans les arts populaires de la Serbie la 

survivance de types de meubles, de tissus, de vases et de bijoux, connus a 

Fepoque byzantine. 

Zbornik Djurdja Boskovica. Melanges Djurdje Boskovic. (= Starinar, 

Nouvelle Serie, t. XX, 1969). Beigrade, Institut archeologique, 1970. 1 

vol. 20,5 x 28 cm, xvm-444 pp., nombreuses figg. 

Ce recueil de 49 articles dus ä des savants surtout yougoslaves a ete offert 

ä M. B. pour celebrer le quarantieme anniversaire du debut de son activite 

scientifique. Les articles en serbo-croate sont suivis de resumes en frangais 

(ä Fexception de deux resumes en anglais et d'un autre en allemand). II n'en 

va pas de meme pour les contributions des savants sovietiques, dont on ne 

trouve que le texte russe. Les legendes des figures sont toujours doublees de 

leur traduction dans la langue du resume. Nous ne retiendrons pas ici les 

etudes, assez nombreuses, relatives ä la prehistoire, ä la protohistoire et ä 

Fantiquite greco-romaine. 

Plusieurs articles presentent des resultats de fouilles. Mme Maja Parovic- 

Pesikan a propose un essai de reconstitution d’une cour ä peristyle d’une 

villa du Bas-Empire fouillee ä Sirmium en 1962 : des elements disparates, 

temoins d’une certaine rusticite, y sont combines en un tout harmonieux 

(pp. 265-276). Caricin Grad a ete Fobjet de deux etudes. Mme Nevenka 

Petrovic a decrit attentivement le Systeme d’adduction et d'evacuation des 

eaux de la ville (pp. 289-298). Des recherches menees par M. Djordje 

Mano-Zisi en 1968 il ressort que le triconque degage en 1966 extra muros 

est une eglise construite sur les ruines de Yapodyterium de thermes qui 

remonteraient ä la fin du regne de Justinien et dont le frigidarium aurait ete 

transforme en narthex (pp. 205-212). A Ochrid les sondages pratiques par 

M. Dimce Koco ont enseigne que Feglise de la Vierge «Celnica» etait une 

basilique non pas ä trois mais ä deux nefs et qu’elle se trouvait juste au N. 

de la porte d’entree meridionale de Fenceinte, appellee «Celna Porta», la 

«Porte frontale» (pp. 171-179). M. Vladislav Popovic a repris Fetude d’une 

lampe paleochretienne en bronze des environs de Smederevo, dejä publiee 

par L. Pavlovic dans Starinar, t. 17, 1966, pp. 123-129 : c’est une lampe 

en forme de navire, ä la proue de laquelle a ete figure un dragon qui rend le 

corps de Jonas (pp. 323-330). Mme Slavenka Ercegovic-Pavlovic a fait 

connaitre un lot de boucles d’oreille lunulaires, les unes en cuivre, les autres 

en bronze decouvertes ä Boljetin sur le Danube dans le secteur des Portes de 

Fer; eile y voit la production d’un artisan slave qui aurait travaille ä la fin 

du vme s. ou au plus tard au ixe en s'inspirant de modeles de Forfevrerie 
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byzantine (pp. 83-95). Selon les observations faites par Mme Dusica Minie, 

la necropole de Veliki Gradac, pres de Donji Milanovac, ä proximite du 

Danube, aurait ete en usage au moins du xie jusqu'au xme s. ; eile n'a livre 

qu’un mobilier funeraire assez pauvre (pp. 233-248). M. Bosko Babic a 

enrichi d’une importante contribution l’histoire des villes medievales de la 

peninsule balkanique en localisant l’emplacement du grand marche au cen- 

tre de Prilep sur un plateau au N. de l’eglise consacree ä Saint Demetrius, 

dont la fete etait l’occasion d'une grande foire comme ä Salonique ; les 

fouilles ont rendu d’interessants vestiges d’ateliers de siderurgie et de 

ceramique (pp. 1-10). 

Dans le domaine de l’architecture M. Pavle Mijovic a decrit l'ingenieux 

Systeme de raccordement du carre central ä la coupole dans l’eglise de 

Djurdjevi Stubovi (vers 1170) ä l’aide de seize arcades reposant elles- 

memes sur un octogone intermediaire (pp. 223-232). En ce qui concerne la 

peinture Mme Mirjana Corovic-Ljubinkovic a examine les fresques, fort 

interessantes du point de vue iconographique mais mal conservees, de 

l’eglise Saint-Pierre pres de Novi Pazar en Rascie-. les plus anciennes, qui 

se situaraient entre la fin du ixe s. et 1018-1019, rappellent certaines 

fresques de Sainte-Marie Antique et de Saint-Sabas ä Rome ainsi que de 

Cividale ; les deuxiemes datent de la fin du xie ou du debut du xne s. ; les 

troisiemes ont ete executees sous le regne d'Etienne Nemanja; les 

quatriemes seraient de la fin du xme ou du debut du xive s. (pp. 35-51). 

Pour l’histoire medievale de la Serbie on retiendra la publication par M. 

Sergije Dimitrijevic d’une importante serie d’especes inconnues de monnaies 

allant de Vladislav il (designe sous le nom populaire de Vladina), fils de 

Dragutin, jusqu’ä Etienne Lazarevic, en y ajoutant les monnaies d’un 

seigneur qui n’a pu etre identifie (pp. 59-81). M. Branislav Vulovic pense 

que Ton a decouvert dans l'eglise de Ravanica la tombe du prince Vuk 

Lazarevic, qui declencha une guerre contre son frere Etienne (pp. 405-41 3). 

M Ivan Zdrakovic a souligne les ressemblances entre les remparts de Con- 

stantinople et l’imposante citadelle de Smederevo, construite sous la direc- 

tion de Georges Cantacuzene pour son beau-frere Georges Brankovic (pp. 

423-429). En ce qui regarde les siecles ulterieurs, M e Mara Harisijadis a 

Publie le plat de reliure en argent (date de 1559) et les cinq miniatures or- 

nementales, avec traces d’influences roumaines, du Tetraevangile autrefois 

a i eglise inferieure de Karlovci et maintenant au Musee de 1’eglise Serbe or¬ 

thodoxe de Beigrade (pp. 143-149). M. Sreten Petkovic a etudie le cycle de 

la vie de saint Menas dans les fresques de l'eglise consacree ä ce martyr 

egyptien ä Stava pres de Kursumlija ; eiles ont ete executees en 1633 ou 
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1636 par les peintres Nicolas et Jean et sont de bons temoins de Fart de ce 

temps (pp. 277-288). 

Plusieurs articles touchent aussi ä des problemes de l'art byzantin en 

dehors des territoires de la Yougoslavie. Giuseppe Bovini a commente le 

plan de Fabside ä cinq pans de Feglise des Saints-Jean-et-Barbatien (le con- 

fesseur de Galla Placidia), qui Fut construite sous la regence de cette impe- 

ratrice ä Ravenne au N. de Feglise de la Sainte-Croix et dont les ruines ont 

ete identifiees par M. G. Cortesi (pp. 22-23). Des analyses de Mme Anka 

Stojakovic il ressort que le panneau de Constantin IV Pogonat et de 

Reparatus ä Saint-Apollinaire in Classe montre une desagregation plus 

poussee des conceptions antiques du rendu de Fespace que les panneaux de 

Justinien et de Theodora ä Saint-Vital de Ravenne, ou notre consoeur 

yougoslave fait observer la presence, dejä, de ceratins elements medievaux 

(pp. 363-372). M. Kurt Weitzmann a publie une miniature sur parchemin, 

du Sinai, provenant sans doute d'un lectionnaire et collee ulterieurement sur 

une plaque de bois pour servir d'icone ; eile represente la Transfiguration et 

daterait de peu apres le milieu du xie s (pp. 415-421). Notre eminent 

collegue a aussi suivi Fevolution des premieres representations du theme 

jusqu'au milieu du xie s. et a trouve dans certains manuscrits des reflets de 

la maniere dont il avait ete traite aux Saints-Apötres de Constantinople, 

sans doute sur la coupole N., d'apres la description de Nicolas Mesarites. 

Contrairement ä Fopinion de Mme Anna Maria Damigella (dans ses articles 

de Commentari, t. 17/1.2, 1966, pp. 3 et suiv., t. 18/4, pp. 273 et suiv.) 

M. Otto Demus pense que les apötres de Fabside de Torcello ont ete 

executes, non pas dans la seconde moitie du xne s. d'apres des modeles plus 

anciens, mais aux environs de 1050 (pp. 53-57). Partant de la com- 

munication de M. Radivoje Ljubinkovic au Symposium de Sopocani sur la 

signification des scenes de la vie du Joseph dans le narthex de Feglise de ce 

monastere (voir supra, p. 175), M. Andre Grabar a souligne ce qu’il y avait 

eu de propre ä Fexaltation de la dynastie des Nemanides par Fart serbe dans 

cette maniere d’integrer au decor monumental d'une eglise ce cycle ä reson- 

nance princiere et dynastique, utilise jusqu'alors. comme celui de Fhistoire 

de David, dans des objets mobiles, tels que le coffret dodecagonal en ivoire 

de la cathedrale de Sens, oü M. Grabar verrait une piece sicilienne com- 

mandee par les rois normands de Palerme (pp. 133-137). David Talbot 

Rice a denombre les exemples connus dans Fart byzantin, depuis le xe 

jusqu'au xtve s., des representations de Foiseau chinois, le Feng Huang, 

figure sur les petits cötes du coffret en ivoire teinte en pourpre de la 
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cathedrale de Troyes et dont les prototypes appartiennent ä la periode Tang 

(618-907) (pp. 347-353). 
Apres bien d'autres savants, M. Stamen Mihailov s’est interroge sur 

rorigine de Parchitecture monumentale du Premier royaume bulgare (pp. 

213-222). 11 a rejete la these du savant sovietique A. L. Jakobson (Vizan- 

tijskij Vremennik, t. 28, pp. 95-206) qui voyait des influences armeniennes 

dans Parchitecture civile et militaire de ce royaume mais il a admis une teile 

action sur plusieurs eglises de Pepoque prebulgare : ä vrai dire les ressem- 

blances pourraient s'expliquer par des derivations a partir de prototypes 

communs plus anciens: le Probleme devrait etre etudie d’un peu plus pres. 

M. Mihailov a mis finalement Paccent sur Pimportance de Pheritage thraco- 

romano-byzantin dans le premier art bulgare. 

Dans le domaine russe M. Svetozar Radojöic a etabli que si les reliefs de 

Kiev representant Dionysos sur son char, Heracles luttant avec le lion de 

Nemee et des saints cavaliers tuant des dragons ou un ennemi s’inspirerent, 

au xie s., pour leur iconographie de modeles constantinopolitains, leur style 

rdvele une execution locale (pp. 331-338). M. P. A. Rappoport a suivi 

Pevolution de Parchitecture depuis la fin du xue s. jusqu’aux annees 1230- 

1240 (pp. 339-345). 

Enfin plusieurs articles ont ete consacres aux territoires occidentaux de 

la Yougoslavie. M. Sefik Beslagic a developpe quelques considerations 

generales sur les monuments funeraires de la region de la Majevica en 

Bosnie orientale (de la fin du xive ä la fin du xvie s.) (pp. 1 1-22). Mme 

Ivanka Nikolajevic a attire Pattention sur le rayonnement jusqu’en Bosnie, 

ou ils sont attestes dans les eglises de Kolunic et de Jajce, des hauts 

clochers dresses sur des absides rectangualires selon une formule connue 

aussi en Slovenie et qui serait originaire de PEurope centrale (pp. 249-254). 

Pour la Slovenie meme M. France Stele a etudie les fresques de Peglise 

Saint-Nicolas de 2uzemberk, qui s'echelonnent de le deuxieme moitie du 

xive s. jusqu’ä la seconde moitie du xvue (pp. 355-362). Enfin M. Cvito 

Fiskovic a fait ressortir la complexite de Part du xvie s. en Dalmatie en 

montrant comment un sculpteur local avait alors löge des «putti» 

Renaissance tenant un ecusson au milieu d’animaux reels ou fantastiques 

repris au bestiaire roman (pp. 97-108). 
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Constantinople 

Pierre et Helene Willemart, Istanbul. Bruges-Paris-Rome, Desclee De 

Brouwer, 1970. 1 vol. 22 x 28 cm, 158 pp., 207 figg. en noir et blanc. 

13 figg. en Couleurs. Prix -. 670 fr. beiges. 

Les auteurs se sont propose de retracer d’abord par le texte (qui occupe 

43 pages) puis par les photographies et les gravures accompagnees de com- 

mentaires les principales phases de l'histoire de Constantinople-istanbul 

depuis les origines jusqu'ä nos jours. Mme H. W. a redige la partie qui va 

des debuts jusqu’ä la fin de l’Empire byzantin ; M. P. W., celle qui traite de 

l’epoque turque. Le texte est vivant, ecrit avec une certaine recherche. 

emaille d’anecdotes evocatrices et entrecoupe de traductions frangaises de 

passages d’auteurs byzantins, qui sont les bienvenues. 

Pour les debuts il n'eüt pas ete inutile de rappeier l'existence de la 

bourgade au nom bien thrace de Semistra au fond de la Corne d’Or; et 

Petablissement de Lygos sur l'acropole de la pointe, qui remonterait au ixe 

s. avant notre ere, ne peut plus etre qualifie de neolithique (p. 9). En ce qui 

concerne la fondation de Constantinople il ne me parait pas prouve, que la 

raison determinante du choix de Constantin ait ete la volonte de rendre 

gräce ä Dieu de la victoire qu’il avait remportee sur Licinius (pp. 10-1 1) 

beaucoup plus que des considerations d’ordre politique, economique et 

strategique. N'oublions pas que Constantin avait d’abord songe etablir sa 

nouvelle capitale ä Ilion, ce qui est d'une inspiration bien peu chretienne! 

Les premieres mesures d'interdiction des images ont ete prises par Leon 

111 Plsaurien et non par son fils Constantin V Copronyme (p. 24). Le 

second äge d’or de Pepoque des Macedoniens ne fut pas surtout «litteraire et 

scientifique» (meme p. 24). Les textes ont garde le Souvenir des nombreuses 

eglises qui furent bäties et decorees de mosaiques sous Basile I et sous ses 

successeurs. C'est alors que furent mis au point le plan en croix grecque in- 

scrite et le decor iconographique qui s’y adaptait; c'est ä cette epoque aussi 

que furent executees la plupart des mosaiques de Sainte-Sophie. La destruc- 

tion des eglises et des palais construits en ces temps ne doit pas fausser 

notre vision de Lactivite artistique, intense et novatrice, qui se deploya de la 

seconde moitie du ixe s. jusqu’au xie s. et dont de surcroit nous avons en- 

core de multiples temoignages eclatants dans les manuscrits profanes ei 

religieux executes par les membres des scriptoria de la capitale, ainsi que 

dans les tissus, les emaux, les pieces d'orfevrerie et d’argenterie. D'autre 

part c'est une lacune que d’avoir totalement passe sous silence (p. 25) Lim- 

portante epoque de l'exercice du pouvoir par les membres de laristocratie 
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civile entre la mort de Constantin VIII (1028) et l'accession au tröne 

d’Alexis Comnene (1081). Ce fui un verkable tournant de l'histoire de la 

civilisation byzantine et Lun de ses plus hauts moments. La tableau que 

brosse Mme W. de la Situation de LEmpire lors de Lavenement d’Alexis 

Comnene est exagerement pousse au noir. Contrairement ä ce qui est dit p. 

25 on n’a pas «construit peu dans la capitale» sous les Comnenes. Que Ton 

songe ä Eskiimaret Camii, ä Kilisse Camii, ä Leglise du Christ in Chora, 

aux eglises du monastere du Pantocrator, ä d’autres encore mentionnees par 

les textes, au Palais des Blachernes. Les lamentations de Theodore Ptocho- 

prodromos (et non Ptochoprodomos, comme il est imprime p. 25) visent sa 

propre condition et non celle de l’Empire. Et l’on ne peut parier non plus 

d’«une certaine depreciation de la vie de l’esprit». 

L'entree de Michel VIII Paleologue ä Constantinople le 15 aoüt 1261 ne 

se fit pas «au milieu de l'indifference generale» mais au contraire dans 

Lallegresse populaire et dans une atmosphere de solennite religieuse. II n’est 

pas non plus conforme ä l’etat actuel de notre information d’ecrire (p. 29) 

que «l’epoque des Paleologues ne revele pas aisement les raisons» de 

Pepanouissement intellectuel et artistique qui se produisit alors : les his- 

toriens de la civilisation byzantine les ont depuis longtemps mises en lu- 

miere. Je me permets de renvoyer ä ce propos ä ce que j'ai ecrit dans L'art 

byzantin (Arthaud, 1967) pp. 311-315 et dans La civilisation grecque de 

Vantiquite a nos jours, t. II (Bruxelles, Renaissance du Livre, 1969), pp. 

490-498. Je ne puis davantage partager Topinion que «plus que la capitale» 

ce sont «les provinces de l’empire ou les regions oü rayonne l’art byzantin 

qui connaitront ce regain» (p. 29) et que «la capitale a surtout restaure». 

Les travaux de Theodore Metochite ä Kariye Camii furent plus qu’un simple 

restauration! Les mosaiques de Kariye Camii, de Kilisse Camii, de Fethiye 

Camii (la Pammakaristos dont le complexe fut eleve alors), les manuscrits 

enlumines dans la capitale, les broderies et notamment les somptueux 

vetements sacerdotaux temoignent en faveur de ce regain artistique ä Con¬ 

stantinople, d’oü vint en outre le meilleur de l’art de Mistra. 

II faut encore signaler quelques corrections de detail. P. 12 : Forum Con¬ 

stantin/ et non Constantin//. Pp. 12 et 27 : basilm et non basile/. P. 22 -. 

Nika ne veut pas dire «Victoire» mais «vainc». P. 22 : Megal/ Eccl/si# et 

non Megalis Ecclesia^. P. 58 : Porte du Pempton et non de Pempton. P. 

78 : architrave est du feminin et non du masculin. Rectifions aussi quelques 

points de Linformation. Pp. 19 et 60 : l'hypothese, assez invraisemblable, 

d’apres laquelle la Porte Doree aurait ete construite par Theodose I et non 

par Theodose 11 est aujourd'hui generalement abandonnee. P. 59 : la 
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muraille terrestre entre la Propontide et la Corne d’Or ne mesure pas 19 km 

500 mais un peu plus de 6 km 500. P. 62 : il n'est pas sür que la statue du 

la colonne de Marcien ait ete assise ; de bons savants ont cru que c'etait le 

colosse de Barletta ; le nom turc de ce momnument Kizta^i signifie la 

colonne de la jeune fille (ä cause de la Victoire bien conservee sur la face N. 

de socle) et non de la Virginite. P. 69 ä propos de Sainte-Irene il eüt fallu 

rappeier qu'elle avait ete reconstruite par Constaniin Copronyme apres le 

tremblement de terre de 740. P. 83 : le Palais de Tekfur Saray est 

aujourd'hui generalement date de Pepoque des Paleologues et non plus du 

\ie ou du xne s. P. 88 : rinscription qui accompagne le portrait de Theodore 

Metochite en donateur nous apprend de fagon tres precise qu'il etait 

logothete du tresor general et non grand logothete lorsqu’il fit executer les 

travaux de l'eglise du Christ in Chora : il en resulte que ceux-ci sont 

anterieurs ä 1321 ; d'autre part des textes de Metochite nous apprennent 

qu'ils ont du etre commences vers 1315. P. 157, note 7 : Anthemius de 

Tralles et Isidore de Milet sont des personnalites bien connues par les textes 

et les etudes des erudits modernes ; nous savons que leurs connaissances ne 

leur venaient pas de «secrets hereditaires, transmis de pere en fils» mais de 

leur formation de ßr}xavixoi. 

Les indications bibliographiques finales sont lacunaires. 

Michael Maci-agan, The City of Constantinople. Londres, Thames and 

Hudson, 1968. 1 vol. 15x21 cm, 198 pp., 22 plans et dessins, 1 carte. 

67 figg. sur 32 pH. (Ancient Peoples and Peaces. N° 60). 

A Touvrage de M. et Mme W. on preferera celui de M. M. pour une bonne 

initiation ä l’etat actuel de nos connaissances sur Thistoire et les 

monuments de Constantinople depuis la fondation de la colonie grecque de 

Byzantion jusqu’aux environs de 1700. Sans doute la bibliographie eüt-elle 

ete plus utile si eile ne s’en füt pas tenue quasi exclusivement ä des 

publications en anglais, et Von eüt eu une meilleure idee de la majeste des 

monuments byzantins si Ton avait donne de plus d'entre eux de ces photo- 

graphies d'interieur que rendent maintenant possibles les travaux de 

restauration conduits ces dernieres annees. Mais on appreciera la sürete de 

l'information et la place faite ä des monuments disparus comme les Saints- 

Apötres ou souvent negliges dans les ouvrages generaux comme l’arc de 

Theodose 1, l’octogone de Sancaktar Hayrettin Mescidi (oü M. M. hesite 

fortement a reconnaitre le monastere des Gastria), Saint-Jean-Baptiste in 

Trullo (Ahmet pasa mescidi). Le martyrium de Sainte-Euphemie eüt merite 

de beneficier de la meme attention. 
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George M. A. Hanfmann, From Croesus (o Constantine. The Cities of 

Western Asia Minor and Their Arts in Greek and Roman Times. Ann Ar- 

bor, The University of Michigan Press, 1975. 1 vol. 22 x 28,5 cm, xiu- 

127 pp-, 207 figg. sur 60 pH. (Thomas Spencer Jerome Lectures. Vol. 

10). Prix: 15 dollars. 

Au terme de cette histoire des villes de l’O. de l'Asie Mineure, oü il a 

cherche ä demeler l’interaction des quatres grandes traditions culturelles qui 

s’y sont combinees (anatolienne, grecque, perse et romaine), G. H., apres 

avoir parle des residences imperiales de la tetrarchie ä Nicee et ä Nicomedie, 

a montre comment Constantin avait fait preuve de ses qualites de grandeur 

dans les projets et de pragmatisme dans Pexecution pour sa nouvelle 

capitale, oü «la tradition grecque a fourni le langage general de la decora- 

tion et les principes de construction, tandis que les elements anatoliens y 

connaissaient une reviviscence a la fois au niveau de Part populaire et dans 

le domaine socio-psychologique». 

Gilbert Dacron, Naissance d’une capitale. Constantinople et ses institutions 

de 330 ä 451. Preface par Paul Lemerle. Paris, Presses Universitaires de 

France, 1974. 1 vol. 19x24 cm, 578 pp., 2 plans et I carte, 7 pH. 

(Bibliotheque byzantine. Etudes. 7). Prix: 165 fr. frangais. 

Dans cette histoire magistrale et novatrice de Constantinople depuis sa 

fondation jusqu'au concile de Chalcedoine, qui proclama Pegalite de prese- 

ance entre les Sieges episcopaux de la Nouvelle et de PAncienne Rome, G. 

D. a procede ä plusieurs mises au point pertinentes sur des problemes qui 

relevent de Parcheologie et de Phistoire de Part, tels que : la Situation faite 

aux architectes par Constantin et les edifices publics qu'il erigea (pp. 35- 

37 ; 88-89) ; les statues de Constantin, dressee Pune sur la colonne de por- 

phyre de son Forum (pp. 37-40), utilisee Pautre dans ta pompa circensis ä 

PHippodrome (pp. 40-41, 307-309) ; les representations de la Tyche de la 

ville (pp. 43-45) ; Piconographie de Constantinople et de Rome (pp. 49-51, 

56-60); les principales constructions des empereurs de Constantin ä 

Theodose II (pp. 88-92) ; le Grand Palais (pp. 82-97) ; les Forums 

imperiaux (pp. 97-102) ; les remparts de Theodose II (pp. 111-113); les 

batiments senatoriaux du Forum de Constantin et de PAugousteon avec leur 

decor de statues (pp. 138-141); PHippodrome (non seulement son plan et 

ses dispositifs mais aussi son decor, y compris Pobelisque de Theodose, pp. 

305-347) ; les eglises et «martyria» des Premiers temps (pp. 388-409, la 

seule construction chretienne remontant sürement ä Constantin etant les 

Saints-Apötres, oü Pempereur a peut-etre voulu s'identifier au Christ sui- 
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vant une demarche comparable ä celle d’Alexandre pretendant etre consacre 

«treizieme dieu») ; la topographie urbaine et l’essor demographique de 

Constantin a Theodose II (pp. 519-525); Phabitat et son evolution (pp. 

525-530). On eüt apprecie Finsertion dans le texte de references aux 

illustrations. 

Thomas F. Mathews, The Early Churches of Constantinople Architecture 

and Liturgy. University Park, The Pennsylvania University Press, 1971 

I vol. 18,5 x 26,5 cm, xvm-194 pp., 53 figg., 99 figg. sur 58 pH. Prix . 

19,50 dollars. 

Archeologue et historien de la liturgie, Th. F. M. A repris sur place 

Fexamen des eglises de Constantinople des ive, ve et vie s. qui ont servi ä la 

celebration de la synaxe eucharistique afin de degager les traits caracte- 

ristiques de Farchitecture religieuse de la capitale. Combinant les ob- 

servations ainsi faites avec les indications tirees des livres liturgiques, du 

traite Des ceremonies de Constantin Porphyrogenete, des textes des 

historiens et des commentateurs byzantins, il a tente de reconstituer le 

ceremonial des liturgies qui se deroulaient dans ces edifices. Laissant de cöte 

les constructions qui ne repondaient pas ä son propos (le martyrium des 

Saints-Carpos-et-Papylos, Fhexagone des Manganes et le baptistere de 

Sainte-Sophie), il a etudie les plus anciennes basiliques, puis les fondations 

de Fepoque de Justinien. Ces eglises se caracterisent par: Fexistence d'atria 

ou de cours et de narthex, le grand nombre de portes ouvertes dans les murs 

des atria et des narthex ainsi que dans les longs murs des collateraux et ä 

l'extremite orientale de ces derniers, Fabside unique depourvue de prothese 

et de diaconicon, les tribunes auxquelles on accedait par des escaliers ou des 

rampes situes ä l’exterieur des edifices, le synthronon eleve ä plusieurs 

degres, l’autel hors de Fabside dans la partie E. de la nef centrale ä l’inte- 

rieur d'un sanctuaire ferme par un chancel, Pambon axial relie ä la porte 

centrale du chancel par la solea. Contrairement ä ce qui se passait dans 

plusieurs basiliques de Grece, les bas-cötes n'etaient pas separes par des 

dalles de parapet de la nef centrale, oü plusieurs textes nous donnent a 

croire que pouvaient se tenir les Hdeles. Le nom de xarrixovßEva applique 

aux tribunes, — ä vrai dire seulement a partir du vue s. —, incite Th. F. M. 

ä penser que c'est lä et non dans le narthex que se seraient tenus les 

catechumenes. L’empereur ne serait monte dans les tribunes pour assister ä 

certains Offices que bien apres le regne de Justinien. De Procope, De aedif, 

I, 1, 56, et d’autres textes Th. F. M. croit pouvoir conclure que les femmes 
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se seraient tenues dans le collateral du N. aussi bien au rez-de-chaussee que 

dans les tribunes. 
En ce qui concerne le deroulement des liturgies, Th. F. M. rappelle que 

dans la messe des catechumenes la Premiere Entree n’etait pas alors 

precedee de rites preparatoires et que, des le debut de la ceremonie, le 

patriarche precede d'un diacre portant l'Evangile et suivi du clerge et des 

fideles, qui s’etaient rassembles dans l'atrium, penetrait dans le narthex, oü 

il etait solennellement accueilli par l'empereur. Le cortege entrait ensuite 

dans le mos, oü le patriarche ä la tete du clerge et l'empereur accompagne 

de membres de sa cour s'avangaient en grande pompe jusqu'au sanctuaire. 

L’empereur deposait un don en or sur l’autel, puis allait Sieger sur son tröne 

ä l'extremite E. du collateral S. tandis que le patriarche montail sur le syn¬ 

thronon, oü il s’asseyait au milieu des pretres. Les trois lectures de passages 

de l'Ancien Testament, des Epitres et de l'Evangile (ce dernier ecoute par 

les fideles debout) se faisaient sur l'ambon et etaient suivies d'une homelie 

prononcee par le patriarche, habituellement assis sur son tröne au milieu du 

synthronon, ä moins que, comme Jean Chrysostome aimait a la faire, il ne 

siegeät dans l'ambon. Apres le renvoi des catechumenes, des diacres ap- 

portaient, en procession, le pain et le vin, qui avaient ete prepares dans le 

skevophylakion, et entraient dans l’eglise sans doute par la porte du milieu 

du long cöte N. Ils se dirigeaient vers l'ambon, oü ils etaient accueillis par 

l’empereur et sa cour venus ceremonieusement du cöte S. La procession 

gagnait alors par la solea la porte centrale du sanctuaire, oü les Saintes 

Especes etaient remises au patriarche. Th. F. M. incline a penser que Fon ne 

tendait pas de voiles dans les entrecolonnements de la clöture du choeur 

pour dissimuler l'anaphore aux regards des fideles. Apres la communion, le 

clerge sortait du sanctuaire et gagnait l'ambon, derriere lequel il pronongait 

une priere invoquant la protection de Dieu, puis il ressortait de l'eglise par 

le narthex. La liturgie paleobyzantine, toute marquee encore du sens impe¬ 

rial de l'apparat, se difTerenciait donc profondement du caractere plus secret 

qu’elle prit a la suite des modifications importantes introduites apres la crise 

iconoclaste ä l’epoque mediobyzantine lorsqu’elle se deroula presque exclu- 

sivement dans le sanctuaire, d'oü le clerge ne sortit plus que pour la Petite 

et la Grande Entree, et lorsque disparurent l'ambon et le synthronon sur- 
eleve. 

On n’oserait avancer que Th. F. M. ait resolu tous les problemes poses 

par les fonctions des dispositifs architecturaux. Dans son Systeme d'ex- 

plication on ne voit pas le röle joue par les portes ouvertes ä l'extremite 

orientale des collateraux. Certains points demeurent obscurs. Pris ä la lettre 
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le passage de Procope, De aed., I, 1, 56 parait indiquer que, si le collateral 

N. etait destine aux femmes, celui du S. etait reserve aux hommes, et que. 

par consequent la nef centrale devait etre libre de fideles, ou leur presence 

eut d'ailleurs gene la rencontre de la procession des diacres portant les Sain- 

tes Especes et de FEmpereur venu du S. avec ses courtisans. 

Pour Temploi du mot Spopuxös (p. 12), Th. F. M. aurait pu renvoyer ä 

l’excellent article de Glanville Downey dans les Melanges de TUniversite 

Saint-Joseph de Beyrouth, t. 38, 1962, pp. 191-196. On corrigera quelques 

fautes de grec. P. 13 : nukecavaq et non nvkEüvaq* P. 130 : (fyXuxipajv et non 

drjkvripcü ; aWouaa et non aWvoa■ P. 131 : yvvaixojvLxtSos et non yvvac- 

xojviSe^. P. I 66 : xpanetj]^ et non xpanitfqq. 

J. P. Sodini a fait remarquer dans le Bull, de la Soc. fr. d’arch. dass. 

(VII, 1962-1973) en annexe ä la RA, 1974, fase. 1, p. 3, n. 1 qu'Olympas 

n’etait pas le nom du baptistere de Sainte-Sophie mais celui d’un per¬ 

sonnage. II sera bon aussi de se reporter aux comptes rendus critiques de 

Christine Strube dans BZ, t. 67, 1974, pp. 408-415 et de Christopher 

Walter dans REB, t. 31, 1973, pp. 376-377. 

Giulia Bonfiglioij, S. Sofia di Costantinopoli. L’architettura. Bologne, 

Patron. 1974. 1 vol. 16 x 24 cm, 187 pp., 44 figg. (Studi di Antichitä 

Cristiane). Prix : 4.900 lires. 

Mme G. B. a voulu presenter Fe tat actuel de nos connaissances sur ce 

monument en rappelant, selon la methode pratiquee par les eleves de G. 

Bovini, les diverses opinions emises par ses devanciers. Mais son livre eüt 

rendu plus de Services si eile avait reserve ä ceux-ci une meilleure place. On 

s'etonne qu’elle n’ait pas cru devoir retenir des publications aussi riches en 

informations interessantes que Gl. Downey, Byzantine Architects, their 

Training and Meihods, dans Byzantion, t. 18, 1948, pp. 99-118; C. 

Mango, Materials for the Study of the Mosaics of St. Sophia at Istanbul, 

Washington, 1972; R. Krautheimer, Early Christian and Byzantine Ar- 

chitecture. Elle aurait eu aussi profit ä consulter le RbK. Sans doute 

l’ouvrage porte-t-il en sous-titre L’architettura, mais puisque Mme B. a cru 

devoir parier aussi des mosaiques, eile aurait pu le faire de fagon moins 

rapide et insister sur les rapports entre les mosaiques et Tarchitecture, 

notamment sur les programmes suivis. Sur la date de la Deisis il y avait plus 

ä dire! On aurait apprecie aussi que l’auteur Sache prendre parti dans les 

controverses ou en tout cas ne pas mettre sur le meme plan toutes les 

opinions emises. Le texte manque de perspectives historiques : un chapitre 

sur le deroulement des grandes ceremonies n’eüt pas ete inutile. En outre 
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l’ouvrage aurait gagne ä etre mieux ordonne. Ce qui est dit des etats du 

monument sous Constantin, Constance et Theodose II, pp. 152-155 me 

paraitrait avoir ete plus ä sa place dans les sections du chapitre I relatives 

aux fondations de ces empereurs. Les textes grecs presentent un nombre 

eleve de fautes d’esprit et d’accent, voire d’orthographe. Pourquoi avoir ecrit 

presque toujours skevophilakion et constamment Porphirogenitus? Par 

les renseignements qu'il a reunis ce livre rendra quelques Services mais il ne 

devrait pas empecher qu'une monographie plus complete, mieux informee et 

plus largement congue, soit consacree ä Sainte-Sophie. 

Rudolf Naumann et Hans Belting, Die Euphemia-Kirche am Hippodrom 

zu Istanbul und ihre Fresken. Berlin, Verlag Gebr. Mann, 1966. 1 vol. 

20,5 x 27 cm, 200 pp., 48 figg., 49 pH. en noir et blanc, 2 pll. en 

couleurs, 1 plan depliant (Istanbuler Forschungen. Band 25). Prix: 

98 DM. 

En 1939 la demolition de la prison centrale dTstanbul et de maisons 

avoisinantes au N.-E. de ('Hippodrome fit apparaitre les premiers elements 

d'un complexe architectural, qui fut degage au cours de fouilles menees en 

1942, de 1950 ä 1952 et en 1964. Une inscription sur une base de colonne 

a permis de l'identifier avec le palais d'Antiochos, eunuque, praepositus 

sacri cubiculi, ä la fin du regne d'Arcadius et au debut de celui de Theodose 

II, dont il fut le precepteur. De ce vaste ensemble, Capital pour notre con- 

naissance de l'architecture profane au vc s., la presente publication ne 

retient que l’element qui a occupe ensuite une place eminente dans la vie 

religieuse de Constantinople, le martyrium de Sainte-Euphemie amenage 

dans une des salles de reception du palais. R. N. en a etudie l'architecture ; 

M. B., les sculptures et les fresques ; il a aussi reconstitue l'histoire du 

monument. D’apres les auteurs byzantins qui semblent le mieux informes en 

la matiere le corps de sainte Euphemie aurait ete transporte de Chalcedoine 

ä Constantinople au debut du vue s. pour le soustraire ä la menace des in- 

vasions perses. Mais d’apres le style des elements sculptes (colonnes, 

plaques de chancel) il semble que la salle du palais d’Antiochos ait ete con- 

vertie en eglise des le debut du vie s. Mais M. A. Grabar s’est demande si 

ces pieces sculptees ne pourraient pas dater seulement de la refection de 

Leglise qui a ete rendue necessaire par les depredations des iconoclastes 

(■Cah. arch., t. 17, 1967, pp. 252-254). Au xme s. deux arcosolia furent 

amenages dans la conque S.-E. L'un abrite le tombe d'un metropolite de 

Chalcedoine. en qui H. B. proposerait de reconnaitre le donateur des 
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fresques du cycle de sainte Euphemie peintes dans la conque O, oü fut place 

un tombeau qui, en raison meme de son luxe, dut etre celui de la sainte. 

Ce cycle comporte quatorze scenes reparties en deux zones superposees. 

A Pexception de la derniere, eiles retracent la vie de sainte Euphemie depuis 

sa naissance jusqu'aux lamentations de ses proches sur son lit de mort, en 

developpant surtout les episodes de supplices. Les peintres ont suivi de pres 

la passion de la sainte, teile que nous la connaissons par une Version 

anterieure ä Symenon Metaphraste et par celui-ci. On ne peut savoir jusqu'ä 

quel point ils ont ete influences par les representations monumentales prece- 

dentes de la vie de la sainte mais leurs panneaux offrent des parentes avec 

les scenes de martyre dans les miniatures. La derniere image du cycle du 

martyrium de Constantinople relate le miracle du concile de Chalcedoine ou 

la depouille d’Euphemie avait conserve entre ses mains le tomos des ortho¬ 

doxes et rejete ä ses pieds celui des heretiques. On y ajoute le miracle du 

sang qui s'ecoulait du sarcophage en repandant une bonne odeur. H. B. 

pense que ce cycle a ete execute par deux ou trois peintres. II attribue ä ce 

meme atelier la fresque de Parcosolium. S.-E. figurant sainte Euphemie qui 

presente le metropolite de Chalcedoine donateur agenouille ä la Vierge ac- 

compagnee de deux eveques. Pour la date il a tire argument de la presence 

dans le costume de ce donateur du polystravrion, qui, reserve d’abord au 

patriarche au xne s., est devenu Lun des insignes des metropolites ä la fm 

du xme s. Cette date est confirmee par Panalyse stylistique et Petude des 

ornements. La scene des Quarante Martyrs de Sebaste dans l'ancienne 

entree S. parait dater des environs de 1300 ; eile est remarquable par les 

nuances du coloris dans le rendu de la foule. Les deux images votives de 

saints cavaliers dans Langle entre le conque du cycle de sainte Euphemie et 

la niche des Quarante Martyrs se situeraient aussi chronologiquement dans 

l’intervalle. Les fresques du martyrium de Sainte-Euphemie constituent des 

temoins majeurs de la peinture religieuse ä Constantinople ä la fin du 

xme s. 

En dehors de Leglise, dans un ancien passage le long du cöte S.-O. de 

Pedifice, dans une niche funeraire, une fresque represente sainte Euphemie 

intercedant aupres du Pantocrator trönant en faveur d'un diacre defunt. H. 

B. y voit une Creation du nouveau style d’allure plus monumentale qui se fit 

jour ä Constantinople, entre les peintures de Vladimir, dont il s'eloigne, et 

celles de Studenica (1209) qu’il annonce. 
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Semavi Eyice, Les eglises byzantines d’Istanbul (Du IX€ au XVe siecle), 

dans le XII Corso di cultura sulVarte ravennate e bizantina, Ravenna 28 

Marzo-10 Aprile 1965, Ravenne, Edizioni Dante, 1965, pp. 247-334, 47 

ftgg- 
Ce texte, abondamment illustre de plans, de coupes et de photographies 

et suivi d’une bibliographie extremement detaillee, reste le meilleur expose 

d’ensemble sur la question, meme si des fouilles ou des recherches recentes 

conduisent ä modifier certaines de ses indications. 

On verra aussi dans le meme fascicule des Corsi les legons de Feridun 

Dirimtekin sur Les murailles (d’Istanbul) de Constantinopolis (pp. 21 1 -224) 

et sur Les palais imperiaux byzantins (pp. 225-245). Dans le XVIII 

Corso..., 1971, pp. 293-308, on trouvera un article de Semavi Eyice, Les 

monuments byzantins da la Thrace turque. 

Hartmut Schäfer, Die Gül Camii in Istanbul. Ein Beitrag zur mittelby¬ 

zantinischen Kirchenarchi tektur K ons tan tinopels. Tübingen, Ernst 

Wasmuth, 1973. 1 vol. 19,5x26,5 cm, 89 pp., 9 figg., 30 pll. (Deut¬ 

sches ARCHÄOLOGISCHES INSTITUT. ISTANBULER MITTEILUNGEN. Bei¬ 

heft 7). 

Du nouvel examen auquel H. Sch. a soumis ce monument, il resulte que 

les plus anciens elements de l'eglise byzantine qui subsistent dans la 

mosquee construite sous le regne de Selim II sont la prothese et le 

diaconicon avec leurs chapelles superieures, l'angle N.-O. et la partie II des 

substructions qui s’etend sous tout Tedifice en le debordant vers PO. (la 

Partie I des substructions au dehors de l'angle N.-O. remonte ä une in- 

stallation anterieure). L'eglise a ete construite ä la fin du xie s. ou au debut 

du xue. C etait un edifice en croix inscrite du type dit«semi-basilical» avec 

des tribunes dans les bras N., S. et O. de la croix. Exterieurement, de ces 

trois memes cötes la crete des murs s'arrondissait suivant le mouvement des 

voutes en berceau ; quatre petites coupoles aux angles entouraient la coupole 

centrale. Plus qu'ä niveler les inegalites du terrain, assez reduites dans cette 

depression entre la ive et la ve colline, les substructions servaient ä hausser 

sur une terrasse l'edifice, qui devait etre Tun des plus imposants du debut de 

la dynastie des Comnenes. L'abside mediane et peut-etre la voüte du chceur 

appartiennent ä un remaniement byzantin posterieur. La coupole centrale 

actuelle et peut-etre la voüte du choeur datent de la reconstruction ottomane. 

H. Sch. considere que l'identification avec Sainte-Theodosie ou Sainte-Eu- 

phemie ne peut etre tenue pour assuree et qu'il conviendrait de reprendre 

l’etude de la topographie des eglises dans le quartier de Dexiokratianai. 
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Paul A. Underwood, The Kariye Djami. Vol. 1 : Historical Introduction 

and Description of the Mosaics and Frescoes, xiv-321 pp., 1 fig. dans le 

texte, 12 figg. hors texte, 1 pl. en couleurs-. Vol. 2: The Mosaics, 334 

pH. dont plusieurs en couleurs, 12 figg. ; Vol. 3 : The Frescoes, 219 pH 

dont plusiers en couleurs, 12 figg. New York, Pantheon Books, 1966. 3 

vol. 24,5 x 32 cm (Bollingen Series. LXX). Prix des 3 volumes : 55 

dollars. 

Paul A. Underwood (t), Editor, The Kariye Djami. Vol. 4 : Studies in the 

Art of the Kariye Djami and Its Intellectual Background, avec des con- 

tributions d'Otto Demus. Sirarpie der Nersessian, Andre Grabar. 

Jacqueline Lafontaine-Dosogne, John Meyendorff, lhor Sevcenko, 

Paul A. Underwood. Princeton University Press, 1975. I vol. 

24,5 x 32 cm, xvm-370 pp., 3 figg. dans le texte, 175 figg. sur 90 pH.. 

12 figg. hors texte (Bou.Ingen Series. LXX). Prix: 40 dollars; les 4 

volumes : 85 dollars. 

La publication, en trois volumes, par le regrette P. Underwood, des 

mosaiques et des fresques de Kariye Cami, dont il dirigea, de 1950 a 1958, 

le nettoyage et la restauration, entames par Th. Whittemore en 1948, con- 

stitue Lun des apports majeurs de ces dernieres annees par la precision des 

descriptions, Labondance et la qualite de Lillustration. L'etude architecturale 

a conduit ä des observations interessantes, qui ont renouvele notre con- 

naissance de Lhistoire de Ledifice. Les vestiges les plus anciens, qui sem- 

bient remonter au vie s., sous le chevet, ne sont pas ceux d’une eglise. De 

meme, contrairement ä une hypothese generalement admise, on n'a aucune 

trace d’une eglise qui aurait ete construite au debut du vue s. par Crispus. 

La plus ancienne eglise dont les restes nous sont parvenus est celle qui 

aurait ete elevee entre 1077 et 1081 par Marie Doucas, belle-mere d'Alexis 

Comnene. Cet edifice, ayant souffert d'un affaissement de terrain, saus 

doute provoque par un tremblement de terre, une nouvelle eglise a ete erigee 

au debut du xne s., tres vraisemblablement par Isaac Comnene (le troisieme 

et dernier fils d’Alexis), sans que les textes nous aient garde aucun souvenir 

de cet evenement. C'est le bätiment qui subsiste sous les remaniements ap- 

portes au naos par Theodore Metochite, entre 1315 et 1320/21, lorsqu'il 

ajouta les deux narthex et la chapelle funeraire du S. et lorsqu'il fit executer 

le decor de mosaiques et de fresques. 

On voudrait retenir ici quelques-unes des intentions qui ont preside ä la 

repartition des sujets. La calotte du compartiment central de Lexonarthex 

montrait aux fideles des Lentree, le Miracle des Noces de Cana et celui de la 

Multiplication des pains, symboles des saintes especes eucharistiques. De 
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part et d'autre de cette calotte, la lunette de la porte exterieure et celle de la 

porte conduisant ä l'esonarthex etaient decorees respectivement de la Vierge 

Blachernitissa Xd>pa zov äxojpr}zov et du Christ Xcopa zQv fyjvzojv. Ainsi, 

dans ce compartiment, etait illustre le dogme du Salut par l'lncarnation et 

par le Sacrifice du Christ. Sur les pilastres de chaque cöte de la porte de 

l’esonarthex etaient figures la Vierge Hodighitria et Jean-Baptiste, en con- 

tre-bas de la lunette du Christ Xojpa zcov fwvrwv, de sorte que l'ensemble 

formait une Deisis. Quand les fideles passaient dans le compartiment 

median de l'esonarthex, ils voyaient sur la calotte la Presentation de la 

Vierge au temple, dominant la porte par oü ils allaient penetrer dans le 

mos. Les cycles du decor des deux narthex se terminaient par des Miracles 

du Christ dans le compartiment S. de l'esonarthex, exactement sous la 

coupole oü ils avaient commence par les plus anciennes generations de la 

genealogie du Christ selon Luc. Les episodes des Mages et du Massacre des 

Innocents ont pris une grande extension. Etait-ce uniquement pour remplir 

les grands espaces a couvrir? Ou bien les premiers ne devaient-ils pas 

exalter la valeur d'offrandes au Christ, que Theodore Metochite imitait dans 

ses liberalites en faveur de Peglise dediee au Sauveur? Les seconds ne rap- 

pelaient-ils pas les souffrances du temps? 

Le decor des fresques de la chapelle funeraire, qui etait en fait totalement 

inconnu avant les travaux d'Underwood, est un des plus novateurs. Les 

fresques de la moitie E. illustraient la victoire du Christ sur la mort et son 

pouvoir d'accorder les recompenses et les chätiments lors du Jugement der- 

nier; celles de la moiite O. exaltaient la Vierge dans ses prefigurations 

veterotestamentaires et dans les personnes des hymnographes qui l'avaient 

celebree. 

Enfin les portraits des arcosolia de la chapelle funeraire et des niches de 

l'exonarthex meritent une attention particuliere. La plus recente de ces 

fresques est une oeuvre italianisante qui indique de quel cöte les artistes 

byzantins cherchaient les sources de leur renouvellement. 

Je voudrais faire quelques menues observations touchant certains 

passages du texte du t. 1 de P. U. P. 56 : Salem, dont Melchisedech etait roi, 

ne se confond pas avec Jerusalem. Pp. 62, 64 et 66 : la servante d’Anne 

s’appelait Juthine. P. 72 : dans la Presentation de la Vierge au Temple il 

aurait pu etre souligne que les jeunes filles etaient au nombre de neuf nom- 

bre sacre. Pp. 142-144 : sur le pendentif S.-O. de la coupole sud de l'eso- 

narthex c'est bien la guerison du demoniaque aveugle et muet dont il est 

question dans Matthieu XII, 22 (rutpXög xai xuxpöc) qui doit etre representee 

(l inscription de la mosaique dit: zucpköv xai xuxpöv). P. 244 : lire 
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XpvaoaTOßog et non XplauoTOßoP. 277 : verification faite sur place, ä la 

fin du v. 23 de l'inscription funeraire de Michel Tornikes on lit npinov et 

non npönov. 

Les contributions reunies dans le quatrieme volume visent ä situer les 

mosaiques et les fresques dans leur contexte culturel et ä en caracteriser 

l’iconographie. La plupart reprennent, en les approfondissant et en les 

developpant, des Communications presentees ä un Colloque tenu a Dum- 

barton Oaks en mai I960. Plusieurs de ces textes ont ete rediges entre 1960 

et 1968 et leurs auteurs n’ont pas eu toujours la possibilite de les remanier 

pour tenir compte des publications parues dans l'intervalle. Les questions y 

avaient cependant ete traitees avec tant d'ampleur et de precision que les ex- 

poses gardent toute leur valeur et n’ont pas vieilli. Dans une introduction, 

brillante et solide, M. A. Grabar s'est propose, suivant sa propre expression 

«de conduire le lecteur jusqu'aux portes de la Chora sans l'y faire entrer» 

en evoquant le milieu social aristocratique, les courants de la vie religieuse, 

Ladmiration pour le passe qui ont constitue le climat intellectuel dans lequel 

mosaiques et fresques ont ete executes (pp. 1-16). M. 1. Sevcenko a repris 

dans la version originale anglaise son texte d'Art et societe ä Byzance sous 

les Paleologues (cf. supra, p. 178), en Laccompagnant de notes abondantes 

et copieuses et en y ajoutant trois appendices : les deux Premiers donnent le 

texte original, inedit, et la traduction anglaise de deux lettres de Metochite, 

Tune aux moines de Chora sur la mort de leur premier higoumene Luc, 

Lautre au moine Methode Senacherim ; dans le troisieme appendice M. S. a 

expose les raisons pour lesquelles il estime que du temoignage de Nicephore 

Gregoras il est vraisemblable de conclure que les travaux de restauration de 

Metochite ä Chora ont ete commences vers 1316 (pp. 17-91). C’est aussi 

dans Art et societe ä B. qu’a paru d’abord Letude de M. J. Meyendorff sur 

les tendances spirituelles ä Byzance ä la fin du xme s. et au debut du xive, ä 

laquelle quelques notes ont ete ajoutees vers la fin (p. 95-106). M. O. 

Demus a degage les caracteres du style de la Kariye Cami et les a situes 

dans la succession complexe des phases de l’art des Paleologues, qu’il a 

replace dans la cadre plus vaste de Pevolution de la peinture byzantine ä 

partir des Comnenes. Il s’accorde avec M. Grabar pour considerer que le 

retour ä LAntiquite s'est opere par le truchement d’oeuvres de la renaissance 

des Macedoniens (pp. 107-160). 

La partie consacree ä l'iconographie s’ouvre sur une analyse, par Mme J- 

Lafontaine-Dosogne, du cycle de la Vie de la Vierge dans l’esonarthex (pp. 

161-194). Par rapport ä l'ecole macedonienne de l'epoque, l'illustration, 

essentiellement narrative, se revele conservatrice, fidele ä la tradition de la 
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capitale, teile qu’elle est attestee dans les Homelies du moine Jacques de 

Kokkinobaphos. Les elements d'origine orientale que Fon y trouve sont 

ceux qui avaient ete incorpores dans la koine des Paleologues. Mme L.-D. 

attribue ä Fesprit inventif de Fartiste qui con^ut Fensemble la scene de 

Marie eduquee au Temple ainsi que le caractere symbolique confere ä 

plusieurs compositions. En competition avec une tradition florissante le 

cycle de la vie de la Vierge de Kariye Cami n’a pas eu de descendance 

veritable. 11 en va autrement des scenes de FEnfance du Christ, qui ont con- 

stitue plus rarement un cycle narratif ä partir de Fepoque mediobyzantine ; 

l’artiste qui a travaille dans l'exonarthex de Kariye Cami s’est montre plus 

inventif et a cree des modeles dont se sont inspires les peintres de Curtea- 

de-Argej et de Kalenic (pp. 195-241). Le regrette P. A. Underwood avait 

etudie les problemes de l'illustration du cycle du Ministere du Christ, qui, 

reparti entre Lexonarthex et Fesonarthex, aurait comporte 36 scenes 

depuis Jesus parmi les docteurs jusqu'ä Fonction ä Bethanie chez Simon le 

lepreux (sans les Grandes Fetes ni les Paraboies) (pp. 243-302); sauf au 

debut, le mosaiste n’a pas suivi Fordre chronologique mais a groupe les 

themes pour des raisons didactiques ou liturgiques avec une profonde con- 

naissance des significations symboliques. Pour les fresques du parecclision. 

Mtle Sirarpie Der Nersessian a montre d'abord quelle avait ete la diversite 

des programmes iconographiques des chapelles mortuaires et des cryptes, ce 

qui denote la liberte avec laquelle s’elaboraient ces programmes (pp. 303- 

349). Dans le parecclision de Kariye Cami Faccent a ete mis, beaucoup plus 

que dans les narthex, sur le symbolisme et sur les rapports avec la liturgie ; 

Fillustration des prefigurations veterotestamentaires de la Vierge peut etre 

tenue pour Fun des principaux apports de Fepoque des Paleologues et M,leS. 

D. N. s’est demande si Fon ne doit pas y voir une influence du developpe- 

ment de la typologie mariale en Europe occidentale depuis le xue s. 

Au terme de ces analyses, subtiles et profondes, le decor de mosaiques et 

de fresques de la Kariye Cami s’affirme comme Fun des monuments 

majeurs de Fhumanisme byzantin du debut du xive s. par les qualites du 

style et par la richesse du contenu de Ficonographie, oü les innovations 

voisinent avec le respect des traditions. 

Semavi Eyice, Galata ve kulesi. Galata and its Tower. Istanbul, Turkiye 

Turing ve Otomobil Kurumu, 1969. 1 vol. 13x18 cm, 81 pp. (texte en 

turc et en anglais), 58 figg. sur pll. en noir et blanc, 6 pH. en couleurs. 

Ce guide retrace Fhistoire du quartier de Galata et en presente les 

roonuments (eglises, mosquees, murailles, et surtout la celebre Tour) en se 
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fondant sur les sources historiques et archeologiques mais aussi sur les 

recits des voyageurs et les gravures anciennes, dont S. E. est l’un des 

meilleurs Connaisseurs. 

Anatolie 

J. M. Cook, The Troad. An Archaeological and Topographical study. Ox¬ 

ford, Clarendon Press: Oxford University Press, 1973. 1 vol. 16x24 

cm, xvm-443 pp., 23 cartes, plans et dessins, 73 pll. Prix: 15£. 

Dans ce livre qui concerne avant tout les antiquistes, les byzantinistes 

trouveront d'utiles indications de nature ä orienter certaines de leurs recher- 

ches. J. C. y a combine les renseignements tires des auteurs anciens et des 

voyageurs avec les observations auxquelles il a pu proceder sur le terrain au 

cours de voyages de reconnaissance qu’il a accomplis de 1959 ä 1969. 11 

Signale ä plusieurs endroits des vestiges byzantins (restes d'architecture et 

de sculpture, ceramique, monnaies), particulierement dans la vallee et le 

bassin du Scamandre. 

On assiste au Bas-Empire ä Pextension des grands domaines ruraux, des 

forets etant defrichees et des päturages convertis en terres de culture. La 

ceramique atteste une permanence du peuplement jusqu’au vne s., date ä 

laquelle J. C. aurait pu rappeier que se produisirent les incursions des 

Arabes. La documentation archeologique parait attester que le vie s. a ete 

Pune des periodes les plus florissantes de la Troade. Le pays a repris de 

Pimportance de la fin du xie jusqu'au debut du xive s., les temoignages de 

Parcheologie venant ici confirmer ceux des textes. 

Semavi Eyice, Karadag (Binbirkilise) ve Karaman Qevresinde arkeolojik 

inceletneler. Recherches archeologiques ä Karadag (Binbirkilise) et dans 

la region de Karaman. Istanbul, 1971. 1 vol. 17,5 x24,5 cm, 229 pp., 

290 figg. (Istanbul Universitesi Edebiyat Fakljltesi Yayinlarin- 

dan. N° 1587) (en turc avec un resume en frangais). 

Semavi Eyice, Les monuments chretiens de Karadagh (Binbirkilise) et 

Monuments byzantins anatoliens inedits ou peu connus, dans le XVIII 

Corso di cultura sulT arte ravennate e bizantina, Ravenna 21 Marzo-3 

Aprile 1971, pp. 271-291, 3 figg. et pp. 309-332, 7 figg. 

Semavi Eyice, Konyanin Aläeddin tepesinde selQuklu öncesine äit bir eser 

Eflätun mescidi (Un monument pre-seldjoucide de Konya : la mosquee 

d’Eflätun), dans Istanbul Universitesi Edebiyat Fakültesi-Sanat Tarihi 

Enstitüsü — Kunsthistorisches Institut, Sanat Tarihi Ara§tirmalari — 
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Kunsthistorische Forschungen, IV, 1971, pp. 269-303, 26 figg. (en turc 

avec un resume en frangais). 

S. E. a entrepris, avec la collaboration de ses etudiants de la chaire 

d'archeologie byzantine de PUniversite d’Istanbul, une prospection 

systematique des monuments byzantins de PAnatolie, qui doit le conduire ä 

publier une refonte de Pouvrage de Strzygowski, Kleinasien, ein Neuland 

der Kunstgeschichte. 

II a expose deja de nombreux resultats de ses explorations. C’est ainsi 

qu’il a consacre tout un livre ä Penquete qu’il a menee en 1967 et 1968 

dans la region de Karaman, Pantique Laranda, au S. de Konya. Apres avoir 

passe en revue les publicaiions depuis les plus anciennes mentions du site ä 

la fin du xvme s., elabore un essai de geographie historique ei retrace Phis- 

torique de la region, il a presente d'abord les monuments du Karadag 

(ruines dites de Binbirkiiise) en suivant un itineraire qui Pa conduit de la 

ville basse (appelee Maden^ehir et identifiee par Ramsay, d’une maniere qui 

parait plausible ä S. E., ä Pantique Barata) et de la hauteur qui la domine 

(Yukanören) ä la ville haute (Degle) et jusqu’aux sommets des montagnes. 

Le resume frangais de cette partie du livre a ete repris dans le XVIII 

Corso1971, pp. 271 -291. S. E. a denombre les traits caracteristiques de 

cette architecture, qui affirme nettement ses particularites locales en liaison 

avec les traditions autochtones. A son estime ces constructions s'echelonne- 

raient du ive s. jusqu’aux environs du ixe, epoque ä laquelle on aurait cesse 

de bätir. II n’admet pas Phypothese de Ramsay d’apres laquelle la ville, — 

depourvue de fortifications —, aurait servi de refuge lors des incursions 

arabes et il pense que Pon y avait eleve des eglises bien auparavant. 

La deuxieme partie du livre traite d’autres monuments de la region de 

Karaman : eglise en croix grecque inscrite de Yejildere (anterieurement 

Ibrala; eile daterait de la «periode qui va du ixe au xie s.») et de Derekoyu 

(jadis Fisandon ou Fisandin ; «un des monuments les plus importants de 

PAsie Mineure centrale» datant du ixe ou du xe s.), complexe du monastere 

de Alacahan (nom que S. E. prefere aux appellations de Alahan Manastin 

ou de Hoca Kalesi), trois eglises de Dagpazan (precedemment Kestel, qu’on 

voudrait identifier avec Pantique Koropissos). S. E. a encore decrit ou 

Signale les villages rupestres de Manazan et de Guldere, la chapelle rupestre 

dite Aloda (publiee par M. Gough dans les Anatolian Studies, t. 7, 1957, 

pp. 153-161) et les grottes d'Ermenek, qu'il n’a pu visiter mais oü on lui a 

Signale des fresques. 

Notre savant collegue d'lstanbul a reserve un chapitre special ä trois 

interessantes pieces en bois (deux vantaux de porte et apparemment un 
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epistyle d’iconostase) conservees au Musee de Karaman et qui furent mises 

au jour, dans des conditions obscures, au voisinage de Kilbasan au pied du 

Karadag. 

Les eglises de la region de Karaman, ä Lexception de celles de Binbir- 

kilisse, qui avaient fait l’objet d’une legon speciale, ont ete reprises par S. E. 

dans l’expose qu’il a fait ä Ravenne en 1971 sur des Monuments byzantins 

anatoüens inedits ou peu connus (XVIII Corso ..., pp. 309-332). On y 

trouve, avec toutes les references bibliographiques necessaires, un inventaire 

descriptif, comportant 33 numeros, de monuments qu’il a eu l'occasion 

d’etudier depuis une eglise dont les restes ont ete retrouves sous la rue prin- 

cipale de Kalamich dans la banlieue asiatique d’lstanbul jusqu'ä la chapelle 

de la forteresse d’Alanya. 

Dans un article du t. IV des Kunsthistorische Forschungen, de l’Univer- 

site d’Istanbul, S. E. a etudie, ä raide d’anciennes photographies et du plan 

publie par W. M. Ramsay et Miss G. Bell, l’ancienne eglise byzantine con- 

struite apparemment dans le courant du xe s. ou vers le debut du xie sur la 

colline artificielle dite Alaeddin tepesi ä Konya et demolie vers 1921, apres 

avoir ete convertie en mosquee avant 1476. Elle passait pour abriter la 

depouille de Platon, qu'il s’agisse du philosophe antique ou d'un sage local. 

C’est ä cette tradition qu’elle a du son nom d’Eflätun mescidi, la mosquee 

de Platon. C’etait une eglise pourvue d'une coupole au-dessus du bema, 

d'un type comparable ä celles de Sivrihisar, de Cukurken, de Meram et de la 

chapelle rupestre dite Cambazli kilise. 

Georges DimitRükallis, Ol axavpocLSelq exycypappEvoc vaoi tt}<z Mcxpäg 

AoLac,, dans Mixpaoiarixa Xpovixä, Athenes, t. XIII, 1967, pp. 81-183, 

96 figg., 1 carte depliante (avec un resume en frangais). 

G. D. a dresse, ä partir des monuments publies, un inventaire des eglises 

en croix grecque inscrite de l’Asie Mineure en les classant par regions. Pour 

chaque eglise il a donne une breve notice descriptive avec l'indication de la 

date, un plan et souvent une ou plusieurs photographies ainsi que les prin- 

cipales references bibliographiques. Cet inventaire est precede d’une in- 

troduction sur les problemes poses par la genese de ce type, qui, de l'avis de 

l’auteur, se serait constitue en Asie Mineure meme, comme l'avait dejä 

avance M. S. Eyice dans sa publication de l’eglise H. de Side (Anatolia, t. 

111, 1958, pp. 35-42). Le baptistere de Side et le martyrium de Korykos 

montrent que la Variante tetraconque de ce plan serait aussi originaire de 

rAsie Mineure. 
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Hans Buchwald, The Church of (he Archangels in Sige near Mudania. 

With a contribution by Clive Foss. Vienne, Cologne, Graz, Verlag Her¬ 

mann Böhlaus Nachf., 1969. 1 vol. 17 x 24 cm, 74 pp., 34 figg. sur 8 

pll. (Byzantina Vindobonensia. IV). Prix : 148 Schillings ou 24 DM. 

M. B. nous a pratiquement revele Teglise des Archanges a Sige, a TO. de 

Mudania, sur la cöte S. de la Marmara. Au temoignage d’une longue in- 

scription aujourd’hui perdue mais publiee par Hasluck (ABSA, t. 13, 1906, 

p. 294) et dont l'etude a ete reprise ici par CI. F. eile a ete construite en 780 

ä Tepoque du regain du monachisme sous Constantin VI et Irene. Du type 

de la «cross-domed basilica», c’est-ä-dire de la basilique dont la coupole est 

epaulee par quatre grands arcs tendus entre des piliers, eile s'inscrit dans 

une Serie qui comprend la basilique ä coupole consacree ä la Theotokos ä 

Ephese (fin du vie-vne s.?), Saint-Clement d’Ancyre, la Dormition de 

Nicee, la reconstruction de Sainte-Irene ä Constantinople (740) et Sainte- 

Sophie de Salonique, dont eile tend ainsi ä confirmer la datation entre 780 

et 787. Elle a ete l'objet de remaniements et d’additions ä six reprises entre 

le ixe s. et le debut du xxe. 

Nicole et Michel Thierry, Nouvelles eglises rupestres de Cappadoce. 

Region du Hasan Dagi (New Rock-cut Churches of Cappadocia,), (avec un 

long resume en anglais par Darsie Gillie). Paris, C. Klincksieck, 1963. 

1 vol. 23 x 27 cm, 248-xvm pp., 46 figg., 5 cartes, 100 pll. en noir et 

blanc, 4 pll. en Couleurs. 

Marcell Restle, Die byzantinische Wandmalerei in Kleinasien. 3 vol. 

23 x 28 cm, Recklinghausen, Aurel Bongers, 1967. I . Texte, 253 pp., 

plans, 8 pll., 6 cartes. — 11 : Premier vol. de planches, 30 pp., 301 Figg. 

sur pll. (dont plusieurs en couleurs), 31 plans. III: Deuxieme vol. de 

planches, 27 pp., 233 figg. sur pll. (dont plusieurs en couleurs), 48 plans. 

Prix : 360 DM. (Une edition en anglais de cet ouvrage a paru sous le titre 

Byzantine Wall Painting in Asia Minor ä New York ä la New York 

Graphic Society en 1968). 

Arts de Cappadoce. Geneve, Editions Nagel, 1971. 1 vol. 25,5 x 34 cm, 

230 pp., 1 12 Figg., 112 photographies en couleurs, 6 cartes ä la fin du 

volume. 

Spiro Kostof, Caves of God. The Monastic Environment of Byzantine Cap¬ 

padocia. Cambridge, Mass., et Londres, The MIT Press, 1972. I vol. 

18x26 cm, xvm-296 pp., 25 figg., 45 pll. en noir et blanc, 8 pll. en 

couleurs. Prix: 8,35 livres ou 18,50 dollars. 

Nicole Thierry, Eglises rupestres de Cappadoce, dans le XII Corso di 
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cuhura sulVarte ravennate e bizantina, Ravenne, Edizioni Dante, 1965, 

pp. 579-602, 7 figg. 

Nicole Thierry, Les peintures de Cappadoce de la fin de iiconoclasme ä 

Vinvasion turque (843-1082), dans la Revue de VUniversite de Bruxelles, 

t. 19, 1966-1967, pp. 137-163, 8 figg. 

N. Thierry, Interet des peintures monastiques de Cappadoce pour rhistoire 

de Vart medleval, dans Archeologia (Paris), n° 14, janvier-fevrier, 1967, 

pp. 20-27, figg. 

N. Thierry, Notes critiques ä propos des peintures rupestres de Cappadoce. 

dans la REB, t. 26, 1968, pp. 337-366 (avec une note additionnelle du 

R. P. Laurent, L'inscription de l'eglise Saint-Georges de Beliserama, pp. 

367-371). 

N. Thierry, Un style byzantin schematique de Cappadoce date du XV siede 

d'apres une inscription, dans le Journal des savants, 1968, pp. 45-61, 19 

figg- 
N. Thierry, Un decor pre-iconoclaste de Cappadoce.* Acikel Aga Kilisesi 

(eglise de VAga ä la main ouverte), dans les Cah. arch., t. 18, 1968, pp. 

33-69, 22 figg. 

N. Thierry, Quelques monuments inedits ou mal connus de Cappadoce. 

Centres de Magan, Cavujin et Mavrucan, dans L’Information d’histoire 

de Vart, t. 14, 1969, pp. 7-17, 15 figg. 

N. Thierry, Les peintures murales de six eglises du Haut Moyen Age en 

Cappadoce, dans Academie des Inscriptions et Belles-Lettres, Comptes 

rendus des seances de l’annee 1970, Paris, 1971, pp. 443-480, 23 figg 

N. Thierry, La basilique Saint-Jean Baptiste de Cavusin, dans le Bulletin 

de la Societe Nationale des Antiquaires de France, 1972, pp. 198-213. 

N. Thierry, Yusuf Koq Kilisesi, eglise rupestre de Cappadoce, dans les 

Melanges Mansel (ManseVe Armagan dan ayribasim), Ankara, Turk 

Tarih Kurumu Basimevi, 1974, pp. 193-206, 14 pll.). 

N. Thierry, A propos des peintures d’Ayvah köy (Cappadoce), Les Program¬ 

mes absidaux ä trois registres avec Deisis, en Cappadoce et en Ge Orgie, 

dans Zograph, t. 5, 1974, pp. 5-22. 

N. Thierry, Une iconographie inedite de la Cene dans un refectoire 

rupestre de Cappadoce, dans la REB, t. 33, 1975, pp. 177-185, 7 figg. 

sur 4 pll. 

R. Cormack, Byzantine Cappadocia .* The Archaic Group of Wall-Paintings, 

dans le Journal of the British Archaeological Association, t. 30, 1967, pp. 

19-36, 6 pll. 
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Marcell Restle, Zum Datum der Karaba§-Kilise in Soganh Dere, dans le 

Jahrbuch der österreichischen Byzantinistik, t- 19, 1970, pp. 261-266. 

M. Restle, Zwei Höhlenkirchen im Haci Ismail dere bei Ayvah, dans le 

Jahrb. Österr. Byzt. 22, 1973, pp. 251-279. 

Michael Gough, The Monastery of Eski Gümüs. A Preliminary Report, dans 

Anatolian Studies, t. 14, 1964, pp. 147-161 ; Second Preliminary Report, 

ibid., t. 15, 1965, pp. 157-164. 

Günter Paulus Schiemenz, Eine unbekannte Felsenkircke in Göreme, dans 

la BZ, t. 59, 1966, pp. 307-333, 6 figg. 

G. P- Schiemenz, Verschollene Malereien in Göreme: Die «archaische 

Kapelle bei Elmalt Kilise» und die Mutter Gottes zwischen Engeln, dans 

Orientalin Christiana Periodica, t. 34, 1968, pp. 70-96, pH. 

G. P- Schiemenz, Die Kapelle des Styliten Niketas in den Weinbergen von 

Ortahisar, dans le Jahr. Österr. Byz., t. 18, 1969, pp. 239-258. 

G. P. Schiemenz, Die Kirche bei Katirci Camii — eine Neuentdeckung in 

Göreme, dans VArchäologischer Anzeiger, 1969, 2, pp. 216-229, 10 figg. 

G. P. Schiemenz, Zur Chronologie der kappadokischen Felsmalereien, dans 

Archäologischer Anzeiger, 1970, Heft 2, pp. 253-273, 12 figg. 

G. P. Schiemenz, Ein Neufund byzantinischer Wandmalerei in Güzelyurt, 

dans Römische Quartalschrift, t. 67, 1972, pp. 153-174. 

G. P. Schiemenz, Nachlese in Göreme, dans Archäologischer Anzeiger, 

1972, Heft 2, pp. 307-318, 8 figg. 

G. P. Schiemenz, Die Kreuzkirche von A$ik Saray, dans Istanbuler Mit¬ 

teilungen, Band 23/24, 1973/1974. pp. 233-262, 2 figg., 17 pH. 

Jacqueline Lafontaine-Dosogne, Une eglise inedite de la fin du Xlle 

siecle en Cappadoce : La Bezirana Kilisesi dans la vallee de Belisirma, 

dans la BZ, t. 61, 1968, pp. 291-301, 9 figg., 1 plan. 

J. Lafontaine-Dosogne, La Kaie Kilisesi de Selime et sa representation 

de donateurs, dans Zetesis, Album amicorum door vrienden en collegas 

aangeboden aan Prof. Dr. E. de Strycker, Anvers, De Nederlandsche 

Boekhandel, 1973, pp. 741-753, 2 figg., 6 pll. 

Semavi Eyice, The Valley of Ihlara, dans IIgi (Istanbul), septembre 1975, 

pp. 17-23, figg. en couleurs. 

Peu apres que Ton put recommencer ä voyager avec une relative facilite 

en Anatolie, ä partir des environs de 1950, N. et M. Thierry entreprirent, ä 

partir de 1952, ä raison d'une Campagne par annee, en Cappadoce, oü le P. 

de Jerphanion ne s'etait plus rendu apres un voyage «particulierement 

penible» en 1927, une exploration systematique de la region ä la recherche 

d’eglises inconnues ou dejä signalees mais encore inedites. Une premiere 
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serie de dix eglises peintes furent ainsi reperees, photographiees et etudiees 

dans le vallon de Peristrema (aujourd’hui Belisirma, arrose par le Melendiz 

suyu), qui traverse le massif volcanique du Hasan Dagi, au S. d’Aksaray, ä 

PO. de la region de Goreme et d'Urgüb. Ces dix eglises furent publiees en 

1963 dans un volume qui marqua le depart de nouvelles recherches capitales 

sur Part de la Cappadoce. 11 fut l'objet de longs comptes rendus, par- 

ticulierement dans la REB, t. 22, 1964, pp. 307-308 (V. Laurent). 

Speculum, t. 40, 1965, pp. 555-558 (J. Lafontaine-Dosogne), la BZ, t. 58, 

1965, pp. 130-136 (J. Lafontaine-Dosogne) et YaZeitschr. für Kunstgesch , 

t. 28, 1965, pp. 258-261 (G. P. Schiemenz). Mme Th. repondit dans son 

article de la REB de 1968 (specialement pp. 350-353) ä certaines des ob- 

servations qui avaient ete formulees et eile apporta elle-meme des precisions 

et des complements rendus possibles par de nouvelles observations sur 

place. Ces eglises s'echelonnent de la seconde moitie du ixe s., jusqu'ä la 

fin du xme (avec la fort interessante Kirk Dam Alti Kilise — l’eglise sous 

les quarante etables —, dediee ä Saint-Georges, au temoignage de rin- 

scription reetudiee par le P. V. Laurent dans la REB, t. 26, 1968, pp. 367- 

371, par une Dame Thamar et son epoux, l'emir Basile riayouniq^, haut 

fonctionnaire chretien du sultan seldjoukide de Konya Masut II [1282- 

1304]). 

En dehors de nombreuses etudes particulieres sur lesquelles nous revien- 

drons plus bas, Mme Th. a aussi publie d’utiles vues d’ensemble sur Part de 

la Cappadoce dans le XII Corso di cultura sulT arte ravennate e bizantina 

(1965, pp. 579-602), dans la Revue de VUniversite de Bruxelles (t. 19. 

1966-1967, pp. 137-163) et dans Archeologia (n° 14, pp. 20-27). 

Aux explorations de N. et M. Thierry se sont ajoutees celles de J. Lafon¬ 

taine-Dosogne, M. Gough, G. P. Schiemenz, M. Restle et de lequipe du 

professeur japonais Vanagi, dont le volume Kappadokya publie en japonais a 

Tokyo en 1968 m'est reste inaccessible. Pres d’une quarantaine d'eglises 

peintes ont ete ainsi revelees. 

Une date importante dans le progres de nos etudes a ete constituee par la 

publication (soit en version allemande, soit en Version anglaise), ac- 

compagnee d’un volume de textes, d’un recueil de deux tomes de photo- 

graphies consacrees surtout aux eglises de Cappadoce, avec quelques 

complements relatifs aux fresques du Cimetiere des Sept-Dormants 

d'Ephese et de la chapelle du cöte N. de Saint-Jean dans la meme ville, de 

cinq grottes du Latmos, de Sainte-Sophie de Nicee, et du monastere de 

Saint-Sabas ä Trebizonde. M. Restle y a fait porter Lessentiel de son effort 

sur les problemes de la technique des peintures murales et aussi sur Lanalyse 
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stylistique, pour laquelle il a fait appel, ä plusieurs reprises ä des com- 

paraisons avec les miniatures, les monnaies ou encore d'autres oeuvres de la 

peinture murale hors de la Cappadoce, mais sans toujours tenir suffisam- 

ment compte qu'il y a dans Illustration des manuscrits un conservatisme 

qui rend parfois aleatoire les conclusions d'ordre chronologique que l'on 

veut en tirer. L'ouvrage de M. Restle a ete l’objet d’importants comptes ren- 

dus critiques dans la BZ, t. 63, 1970, pp. 117-122 (J. Lafontaine-Do- 

sogne), la REB, t. 26, 1968, pp. 362-366 (N. Thierry), The Art Bulletin, t. 

52, 1970, pp. 88-94 (Sp. Kostov), et 1 tJahr. Ostern Byz., t. 18, 1969, pp. 

291-193 (O. Demus). M. R. incline ä dater les debuts de la peinture des 

eglises de Cappadoce seulement apres la crise iconoclaste et ä placer Saint- 

Etienne de Cemil (de meme que l'eglise d’Al Oda en Lycaonie) aux en- 

virons de 900. Ce sont la des vues que la suite de certaines recherches de 

Mme Thierry nous a amenes a corriger puisqu'il en ressort que, conforme- 

ment d’ailleurs ä la vraisemblance historique, il exista en Cappadoce, des 

avant l'iconoclasme, des communautes monastiques dont les eglises furent 

peintes. Et Mme Lafontaine-Dosogne, dans son compte rendu de la BZ, t. 

63, 1970, p. 178, bien que penchant elle-meme dans l’ensemble pour une 

Chronologie plus basse que celle de Mme Thierry, a fait valoir des arguments 

en faveur de la presence de peintures d’epoque iconoclaste en Cappadoce. 

On notera, toutefois, que, contrairement ä l’hypothese de R. Krautheimer 

(Early Christian and Byzantine Architecture, p. 285), M. R. Cormack (dans 

son article du Journal of the British Archeological Association, t. 30, 1967, 

pp. 19-36) a pu etablir que les croix tracees directement sur la pierre de cer¬ 

taines eglises, comme la nouvelle eglise de Tokali sont non pas un motif 

d’epoque iconoclaste mais des croix de consecration dessinees par les 

tacherons qui creuserent l’eglise. M. R. a constitue le groupe qu'il appelle 

«hochmakedonisch» ä partir du «Grand Pigeonnier» de Cavu^in, qu’il con- 

sidere comme la plus ancienne eglise sürement datee de Cappadoce sous le 

regne de Nicephore Phocas et de Theophano (963-969). Il situerait ä cette 

meme epoque la nouvelle eglise de Tokali. Mme Thierry a enrichi notre con- 

naissance des eglises de la premiere moitie du xie s. par le dechiffrement de 

l’inscription dedicatoire de l'eglise de Saint-Michel d’Ihlara (notons ä ce 

propos que c'est le site que M. R. appelle constamment ä tort, selon moi, 

Irhala). L’inscription nous apprend que cette eglise a ete decoree gräce au 

Concours du moine Arsene et de son fils Theophylacte, protospathaire et 

taxiarque, sous le regne d’un seul souverain dont le nom a disparu mais etait 

accompagne de l'epithete Porphyrogenete, ce qui, en Loccurrence, nous 

laisse le choix entre Constantin Vlll (1025-1028) ou moins vraisembla- 
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blement Theodora (1055-1056) (Journal des savants, 1968, pp. 45-61). 11 

convient de placer ä la meme epoque, avec Mme Th., les peintures, au style 

fort apparente, de l'eglise d'Ayvah koy (qu’il ne faut pas confondre avec 

Ayvali Kilise) et de l'abside de l'eglise du monastere d'Eski Gümus, que M. 

Gough attribuait ä ce qu’il appelait le peintre A et datait du xne s. (Anal 

St, t. 14, 1964, pp. 147-161). 

Une grande incertitude subsiste touchant la date des trois «eglises ä 

colonnes» de Göreme. M. R. les situe, comme M. Swoboda et Mme J. 

Lafontaine-Dosogne au xne s. et meme de fagon plus precise Qarikli Kilise 

dans la deuxieme moitie de ce siede, Elmali Kilise vers 1190-1200, 

Karanhk Kilise vers 1200-1210. Dans son compte rendu de la Z?Z, t. 63, 

1970, pp. 119-120, Mme Lafontaine-Dosogne a avance des arguments 

suplementaires en faveur de cette these et eile a invoque l'exemple de la 

Bezirana Kilisesi, qu’elle a datee des environs de 1200 dans sa publication 

de la BZ, t. 61, 1968, pp. 291-301. Mais Mme Th. a rejete cette datation 

pour les trois «eglises ä colonnes» de Göreme, pour lesquelles eile est restee 

fidele ä la Chronologie proposee par le P. de Jerphanion en les maintenant 

vers le milieu ou dans le troisieme quart du xie s. (REB, 1968, pp. 338-339 

et p. 364). Elle rapproche de ce groupe Yusuf Kog Kilisesi, ä l'O.N.O. de 

Magan (Information d’histoire de Part, 1969, pp. 12-13, et Melanges Man- 

sel, pp. 193-206), qui associe un Programme hagiographique d’allure con- 

stantinopolitaine ä une composition de type funeraire derivant des traditions 

monastiques locales. Elle situe aussi vers la fin du 2e quart du xie s., comme 

Elmali Kilise, la Cene qu’elle a decouverte sur le tympan de la niche de Phi- 

goumene dans le refectoire de Carikh Kilise, qui, du point de vue 

stylistique, s’apparente aux deux Cenes de Karanhk Kilise mais avec 

quelque chose de plus spontane : ce serait donc la plus ancienne decoration 

de refectoire qui nous soit parvenue (REB, t. 33, 1975, pp. 177-185). G. P. 

Schiemenz, de son cöte (Arch. Am., 1970, pp. 253-273), a clöture sa 

publication de l’eglise n° 1 1 a de Göreme, qu’il a decouverte en 1959 et qui 

oflfre d’etroites parentes stylistiques avec le groupe dit de Yilanli, en 

declarant que la datation des eglises ä colonne demeurait «ein ungelöstes 

Problem». Quant ä Sp. Kostov, il les placerait apres Daphni mais avant 

Kurbinovo, peut-etre vers 1130 (Gws of God, p. 227). 

Pour le xme s. nous avons la Chance de posseder quelques eglises datees 

par des inscriptions : Karsi Kilise pres de Gülsehir — l’antique Zoropassos 

— (peintures mediocres de 1212), l’eglise des Quarante-Martyrs de Suvej 

(que M. Restle ecrit Sövij) (1216-1217) et Kirk Dam Alti Kilisesi (sous le 

sultan Ma^ut 11 entre 1282 et 1304). Mme Th. recuse categoriquement le 
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rapprochement fait par M. R. entre les Quarante-Martyrs de Suveg et Cam- 

bazli Kilise, pour laquelle eile maintient, comme M. Kostof (Cave of Gods, 

p. 271, n° 44), la date de la seconde moitie du xie s. (REBy t 26, 1968, p. 

364 ; la publication de cette eglise avait ete assuree par N. et M. Th. dans le 

Journal des savants, 1963, pp. 5-23). En revanche, eile admet Pattribution 

par M. R. au xme s. de Canavar Kilise, que M. Kostof (op. c., p. 276, 

n° 66), placerait plutöt au xve-xvie s. comme Mme Lafontaine-Dosogne 

(Byzantion, t. 33, 1963, p. 133). 

Une nouveile etape importante dans notre connaissance de la Cappadoce 

a ete franchie par la publication d’un volume, ä la fois luxueux et savant, 

tout en restant accessible ä un large public, sur les Arts de la Cappadoce 

gräce ä la collaboration des Editions Nagel et de PIstituto Internazionale di 

Arte iiturgica (Rome-Chicago). C’est toute l'histoire de la region qui nous 

est retracee, depuis les civilisations antiques de PAnatolie, ä partir du 

neolithique, evoquees par M. Ekrem Akurgal, jusqu’ä l'epoque ottomane. 

Du point de vue byzantin nous retiendrons les chapitres sur: la pensee 

religieuse en Anatolie ä l’epoque paleochretienne (par le Cardinal Giacomo 

Lercaro), le milieu physique (par MM. Ugo Andolfato et Franco Zucchi), le 

territoire et les etablissements rupestres (par M. Luciano Giovannini), Par- 

chitecture (par M. Paolo Cuneo, avec de nombreux plans des eglises con- 

struites — trop souvent negligees dans les etudes sur Part religieux de la 

Cappadoce — ou taillees dans le roc, ä partir de l'epoque paleochretienne), 

les chretiens des Premiers siecles (par M. Umberto Neri), les eglises 

rupestres (par Mme N. Thierry). Celle-ci a tenu compte dans son chapitre 

(pp. 147-151) des monuments qu’elle a reconnus comme appartenant ä 

l’epoque pre-iconoclaste. On trouvera, en outre, dans les CRAI de 1970 (pp. 

443-480), sous sa plume, des considerations approfondies sur les caracteres 

generaux des decors de ces eglises, leur signification comme expression d’un 

art byzantin et leur parente avec les arts mediterraneens du vnc et du vme s. 

Notre consoeur nous annonce comme devant paraitre assez prochainement 

un ouvrage intitule Haut Moyen Age en Cappadoce. Les eglises de la region 

de Cavu§in. 

Nos connaissances sur les eglises rupestres de Cappadoce ont ete 

systematisees dans une Synthese critique par Sp. Kostof (Caves of God), qui 

s’est place surtout au point de vue de Phistorien de Part, dans un livre qui a 

ete Pobjet d’un long compte rendu de la part de G. P. Schiemenz dans la 

BZ, t. 68, 1975, pp. 118-129 (avec d'utiles complements bibliographiques). 

Lui-meme professeur d'histoire de Parchitecture, il a propose de corriger la 

vision que Fon a habituellement de ces eglises, que Pon decrit en termes de 
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construction de bätiments (ne parle-t-on pas par exemple de colonnes sup- 

portant des coupoles?) en oubliant qiTelles ont ete creusees dans le roc sans 

avoir ä tenir compte des exigences de la statique des materiaux, ce qui 

laissait plus de place ä la fantaisie et aux irregularites dans les lignes et les 

volumes. II attribue le plan transversal de Tokali II ä l'influence de la Meso- 

potamie, qui se serait transmise par Lintermediaire de la Commagene. 

Parmi les eglises en croix libre, le tambour ä deux registres de la coupole 

d’Agag alti Kilisesi, inspire de modeles armeniens, lui parait permettre de 

dater cette eglise du xe s. Les plans en croix inscrite, adoptes dans le desir 

d'imiter les modeles constantinopolitains bien que le mauvais eclairage des 

eglises rupestres n'eüt pas ete propice ä la mise en valeur du decor peint, 

n'auraient plus ete pratiques en Cappadoce apres les environs de 1150 (p. 

140; ou meme 1130: pp. 227, 172-274). Ce serait Tun des signes que 

Constantinople n'etendait plus sa protection sur la region, oü l’on en revint 

au type ancestral ä une nef. Sp. K.. rejette avec raison l'hypothese de 

l'origine armenienne du plan de Sarica Kilise, oü les conques laterales qui se 

greffent sur les bras N. et S. de la croix s'inspirent non de l’exemple de 

1'eglise de la Vierge a Thalin mais de celui des catholica athonites. 

En ce qui concerne la peinture il a d'abord defini les differents types de 

representation de saints, reconnaissables ä leurs vetements, leurs attributs, 

leur attitude, le plus souvent hieratique ou ceremonieuse, parfois empruntee 

ä un episode de leur vie : c’est ce qu’il appelle le «portrait narratif». Les 

cycles de vie de saints sont rares, bien que nous nous trouvions dans un 

milieu monastique populaire, sans doute en raison de Lausterite rigoureuse 

qui a inspire les principes de l'iconographie apres la crise iconoclaste. Mais 

des scenes isolees viennent de tels cycles, au nombre desquels figurait celui 

de la vie de saint Basile, comme il etait naturel dans le pays de ce docteur. 

Sp. K. attribuerait la scene de la femme implorant Basile pour la remission 

de ses peches ä S. Maria de Gradellis ä Rome ä Limportation dans la ville 

pontificale d'un manuscrit illustre de la vie du saint attribuee ä Amphilo- 

chios mais il met en garde a ce propos contre la tendance du P. de Jer- 

phanion ä surestimer le rayonnement de Part de la Cappadoce en dehors de 

cette region, tout art «monastique» lui ayant paru «cappadocien». 

Dans Pillustration narrative de la vie du Christ Sp. K. distingue un cycle 

qu’il appelle archaique, atteste surtout dans la vallee de Goreme (de la 

maniere la plus developpee a Tokali 1), et un cycle d’lhlara, ainsi denomme 

parce qu'il se rencontre dans les cinq eglises des environs de ce village. 

Dans le cycle archaique ce sont les scenes de TEnfance qui ont eu le plus de 

succes. Sp. K. voit les sources de cette iconographie, oü les episodes se 
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succedent dans un meme registre sans Separation, moins que Jerphanion 

dans les peintures murales des Lieux saints et plus que lui dans Lillustration 

des manuscrits non seulement des Evangiles canoniques mais aussi du Pro- 

tevangile de Jacques. II juge excessive la propension de Jerphanion ä rat- 

tacher cette iconographie ä une ecole «syro-palestinienne», d'ailleurs mal 

defmie, et il pense qu'il faut faire sa part ä l’action de Constantinople et de 

l’O. de l’Asie mineure ; quant au Christ en majeste des absides il deriverait 

de la tradition copte, fondee sur LApocalypse. Mais toute tributaire qu'elle 

fut de modeles anterieurs, la Cappadoce a fait preuve d'originalite dans le 

rendu des visages, courts et larges, d’aspect paysan, dans le choix des scenes 

et dans la volonte de mettre l'accent, par comparaison avec les progres que 

doivent realiser les moines et qu'evoque la celebre Echelle, sur les progres 

du Christ de l'humanite vers la divinite, depuis sa naissance (d'oü la faveur 

des scenes de LEnfance) jusqu'ä la Pentecöte et jusqu’au triomphe de l'Em- 

pire chretien, fonde par les martyrs et les saints. En reconnaissant ce que 

cette Interpretation doit ä l'ouvrage de la regrettee Dorothy Wood (Leo Vf’s 

Concept of Divine Monarchy, illustrated in a Cave ChapeU Londres, Monar¬ 

chist Press Association, 1964), Sp. K. rejette la these de cet auteur d'apres 

laquelle le cycle christologique de Tokali I serait une illustration de la 

theorie du pouvoir imperial au temps de Leon VI. Pour le style il distingue 

trois ecoles, actives au debut du xe s. : 1) l'ecole A ayant decore Tokali I, 

Ayvali Kilise (entre 913 et 920), les Saints-Apötres pres de Sinassos 

(Mustafapaga), la chapelle 6a de Göreme (G. P. Schiemenz, BZ, t. 59, 

1966, pp. 307-333) et Bahattin Samanligi dans la vallee de Belisirma ; 2) 

l'ecole B, comprenant ä Goreme les chapelles 3, 6, 8, 13, 15a et la chapelle 

de la Theotokos ainsi que peut-etre Saint-Symeon pres de Zilve ; 3) l’ecole 

C groupant Tavganli Kilise (ou Sp. K. me parait avoir raison de reconnaitre 

dans le Constantin de l’inscription Constantin Vll plutöt que Constantin 

VIII), Saint-Eustathe de Göreme et Balhk Kilise dans la vallee de Soganh 

Dere. Cette ecole C serait tributaire du style du cycle d’Ihlara. Ce cycle 

d’Ihlara, que Sp. K. daterait egalement du debut du xe s., est, du point de 

vue iconographique, fort different du cycle archaique. 11 est moins narratif 

dans ses intentions, et denote plus de familiarite avec des textes mystiques. 

Il depend, en partie, du Livre armenien de VEnfance et du Pseudo-Matthieu. 

Les scenes complementaires tendent ä se grouper en panneaux. Le style est 

plus tumultueux. Sp. K. inclinerait ä y voir Linfluence des colons 

Armeniens, comme M. Restle mais a la difference de Mme Thierry (REB, t. 

26, 1968, pp. 339-349) et de G. P. Schiemenz, (BZ, t. 68, 1975, pp. 119, 

124-125). Le troisieme cycle, ou cycle «mediobyzantin», n’est plus narratif. 
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11 illustre les grands fetes liturgiques et est imite des modeles constantino- 

politains. Certaines des nouvelles formules de cette iconographie, avec le 

style d’allure monumentale et classique qu’elles impliquent, firent leur ap- 

parition dejä, avec des aspects dififerents selon les endroits, dans des eglises 

rupestres de plan non- constantinopolitain, comme le «Grand Pigeonnier» 

de £avu§in (964-965, sous Nicephore Phocas, sans doute decoree ä Poe- 

casion des victoires de l’empereur sur les Arabes en Cilicie), Sainte-Barbe 

de Soganli Dere (1006 ou 1021) et Tokali II (vers 1000) : les peintres de 

ces trois ensembles, tout en visant les uns et les autres ä «moderniser» la 

tradition archaique et tout en puisant aux memes sources constantinopoli- 

taines, ont affirme des personnalites differentes. Mais le cycle medioby- 

zantin lui-meme n’a ete reellement adopte qu’en meme temps que le plan en 

croix inscrite. Pour Piconographie et le style il a evolue de la meme maniere 

qu'ä Constantinople et dans les territoires influences par la capitale. Peu 

apres 1130, deux generations apres Manzikert, Paction de Constantinople a 

cesse de se faire sentir en Cappadoce ä la suite de Pextension du pouvoir des 

Seldjoukides sur PAnatolie. 

Mais au xme s. vraisemblablement au contact de l’Empire de Nicee, se 

produisit un certain regain d’aetivite picturale, d’allure conservatrice, atteste 

de 1212 (Kar^i Kilise) ä 1283-1295 (Kirk Dam Alu Kilisesi). Les in- 

scriptions ont ete le plus souvent citees uniquement dans leur traduction 

anglaise, ce qui ne convient guere ä un ouvrage seientifique. P. 90 : on 

corrigera Mwlvian Bridge en M/lvian Bridge. P. 156 : Ezechiel et Daniel ne 

sont pas des rois mais des prophetes. P. 158: il eüt ete bon de rappeier que 

les Premiers et les plus importants des saints anargyres etaient Cöme et 

Damien. P. 204, 3e ligne avant la fin : il faut sans doute remplacer Tav^anli 

par Ayvali. 

Chypre 

A. Papageorghiou, Masterpieces of the Byzantine Art of Cyprus. Nicosie. 

Departement of Antiquities, 1965. 1 vol. 25 x 31 cm, v-40 pp., 66 pH. 

dont 1 en couleurs (Picture Book N° 2). 
Ce volume dont les planches sont precedees de notices descriptives con- 

stitue l’une des meilleures initiations ä Part byzantin de Chypre, dont A. P. 

a retrace Phistoire, dans l’introduction, depuis les origines jusqu’au xvne s. 

L'architecture est representees aussi bien que la grande peinture et les icones 

(pour lesquelles on verra aussi le livre de A. P. analyse plus haut, pp. 442- 

444). 
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flpaxTixd roü npdjTOu SuOvoOc, KvnpoXoyixov avveSpiou (ÄEuxüjoia, 14-19 

\Anpiltou 1969). Töfio<; B'. MzooiUjjvlxöv Tpfjpa. 'EnifiEXeLq. K. A0a- 

vaatou nAllArESlPriOY. Nicosie, 'EzatpEia Kunpcaxcov ZkovSojv, 1972. 

1 vol. 18,5x26,5 cm, 304 pp., 60 pH. 

Plusieurs des Communications presentees devant la section medievale du 

Premier Congres d'etudes chypriotes ont concerne l'art de File ä cette 

epoque. Les conclusions des travaux magistralement degagees, au terme de 

la seance de clöture, par M. P. Lemerle ont souligne les principaux resultats 

obtenus aussi bien dans le domaine de l'archeologie que dans celui de 

l’histoire et indique les directions dans lesquelles il paraissait souhaitable 

que s’orientent les recherches (pp. 151-156). 

L’architecture paleochretienne de Chypre a combme dans des edifices 

d’une belle monumemalite les emprunts qu'elle avait faits ä Constantinople 

et ä la Terre sainte mais eile n'a subi l'influence ni de la Syrie ni de la Grece 

continentale (Ch. Delvoye, pp. 17-21). Le chäteau de Saranda Kolones, 

fouille par M. A. H. S. Megaw sur une butte proche du port de Paphos, est 

un interessant ouvrage militaire ; il aurait ete eleve par les Byzantins peu 

apres la destruction de la ville par les Arabes en 654, demantele et aban- 

donne ä la suite de l’accord conclu entre Arabes et Byzantins en 688 pour 

neutraliser Chypre, reoccupe seulement sous Alexis I Comnene et ruine par 

le tremblement de terre de 1222 (pp. 173-182). Mais c'est la peinture qui a 

legitimement retenu le plus l'attention. Mme M. Sotiriou a suivi les 

manifestations de ce qu’elle considere comme le courant monastique depuis 

la mosaique de l'abside de la Panaghia Kanakaria ä Lythrangomi jusqu'aux 

fresques de la Panaghia de Moutoulas (en 1280) (pp. 243-251). Pour M. D. 

Winfield les fresques du debut du xiie s. dans les eglises de Trikomo et 

d’Asinou auraient ete executees par un meme artiste, eleve de celui auquel 

on devait les peintures de Saint-Chrysostome de Koutsovendis et maitre de 

celui qui travailla ä la Panaghia Apsinthiotissa et ä Saint-Nicolas du Toit 

(pp. 285-290). Des rapprochements entre des peintures de Grece, y compris 

la Macedoine, et de Chypre, executees les unes et les autres au xne s., con- 

firment, Pexistence, avec des differences locales, d’une communaute de for- 

mes et de themes, sous les Comnenes, favorisees par les voyages des artistes 

et la transmission de cahiers de modeles (Mme H. Grigoriadou : pp. 37-41 ; 

et Mme L. Hadermann-Misguich : pp. 43-49). Au xme s. ä la suite de la 

domination des Lusignans et de 1'amoindrissement de Peglise grecque. la 

peinture murale de Chypre, au lieu de participer ä l'epanouissement 

liberateur de cette epoque, se fit plus conservatrice et populaire ; par lä eile 

occupe dans l’art de ce temps une place originale, dont A. Papageorghiou,a 
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montre Pinteret (pp. 201-212) ; pour lui les icones «du temps des Croises», 

nombreuses au Sinai, auraient ete executees ä Chypre et non pas ä Acre 

comme Tavait avance K. Weitzmann (Art Bulletin, t. 45, 1963, pp. 179 et 

suiv. et DOP, t. 20, pp. 49-83). Dans la seconde moitie du xve s. et au 

debut du xvie, gräce ä la protection accordee ä l’eglise orthodoxe par Helene 

Paleologina, femme de Jean II de Lusignan, se produisit dans la peinture 

murale religieuse un renouveau, surtout qualitatif, qui n’a guere son pendant 

qu'en Moldavie; il se caracterise par le melange de survivances byzantines 

et d’elements occidentaux (M. Garidis, pp. 25-32). C'est ä ce mouvemem 

que se rattachent les fresques de Saint-Sozomene de Galata executees en 

1513 par Symeon Axentis ; le P. Chr. Walter en a etudie les representations 

des conciles, peut-etre influencees par un texte du synodikon particulier ä 

Chypre (pp. 281-284). Les representations des saints chypriotes dans la 

peinture medievale de la Bulgarie, parfois influencees par des considerations 

d ordre local, semblent avoir ete introduites ä partir de Constantinople sans 

influence directe de Chypre (Mme E. Bakalova, pp. 7-11). 

A. et J. Stylianou, Uavayia <Popßuüziooa 'Aoivou. Panagia Phorbiotissa 

Asinou. Nicosie, 1973. 1 vol. 17x24 cm, 81 pp., 17 figg. (en grec avec 

un long resume en anglais). 

En attendant la grande publication qu'appelle le nettoyage des fresques 

de la Panagia Phorbiotissa d1 Asinou auquel a procede M. D. Winfield sous 

les auspices du Byzantine Institute de Dumbarton Oaks, A. et J. St. nous 

ont donne sur ce monument une excellente brochure qui sera non seulement 

un guide precieux pour les visiteurs mais qui apportera aux specialistes une 

riche somme d’information. Les nettoyages leur ont permis de decrire les 

fresques remontant ä 1106 avec plus de details et de precisions que Mme 

Marino Sacopoulo (Asinou en 1106 et sa contribution ä Viconographie, 

Bruxelles, Editions de Byzantion, 1966) : de nombreuses figures isolees ont 

reapparu. A. et J. St. y ont ajoute les fresques ulterieures ; 1. celles qui ont 

ete executees dans le narthex en 1332/3 (mais qui, en raison du 

relächement des liens avec Constantinople ä la suite de la domination des 

Lusignans sur Eile, sont d'un style attarde, dans la maniere du xne s.) ; 2. 

celles de l'abside S. du narthex (plus recentes dans le xive s. avec des in- 

fluences occidentales) ; 3. celles de la travee mediane de la nef (que A. et J. 

St. rattachent ä un courant monastique du xve s., principalement ä cause 

d'une certaine secheresse de la facture et d'emprunts assez nombreux ä Part 

Occidental) ; 4. celles du xvie s. et du debut du xvne. On trouvera dans leur 

brochure plusieurs observations interessantes sur l'iconographie, concernant 
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par exemple la representation de la croix et du Croissant sur le bouclier de 

saint Georges ou saint Mamas sur le lion. 

Syrie 

XXI Corso di cultura sull* arte ravennate e bizantina. Ravenna, 10-23 

Marzo 1974. Ravenne, Longo Editore, 1974. 1 vol. 17x24,5 cm, 326 

pp., 123 figg. Prix: 8.000 lires. 

Plusieurs des legons reunies dans ce recueil traitent de la Syrie. M. Paolo 

Cuneo a decrit Tevolution de l’organisation territoriale et des structures ur- 

baines depuis Lepoque prehellenistique jusqu'aux invasions arabes, en in- 

sistant sur Limportance des villages agricoles (pp. 91-113). M. Bachir 

Zoudhi, apres avoir rappele le röle eminent joue par la Syrie dans Lex- 

pansion du christianisme, a dresse le bilan de ce que le pays avait apporte ä 

Part de la nouvelle religion dans divers domaines : architecture (ä la fois 

pour Lurbanisme, les travaux militaires et les constructions religieuses), 

sculpture, peinture ceramique, verrerie, orfevrerie, travail du bronze, 

manuscrits illustres, ivoires, etoffes (pp. 287-317). On regrettera de n’avoir 

qu’un resume de la legon, — de plus sans la moindre indication biblio- 

graphique! —, oü M. Friedrich W. Deichmann a defini les caracteres de 

Tarchitecture paleochretienne de la Syrie et de la Mesopotamie, c'est-ä-dire 

du patriarcat d’Antioche, en differenciant bien les traits propres aux 

differents centres et aux differentes regions (pp. 151-153). Le meme savant 

a presente, malheureusement sans plan ni photographie dans le texte, les 

nombreuses constructions, militaires, civiles et religieuses de Halebiya-Ze- 

nobia, elevees pour la plupart sous le regne de Justinien sous la direction, 

selon Procope, d’lsidore le Jeune et de Jean de Constantinople ; mais les 

appareils des murs indiquent que les travaux ont ete executes par des 

equipes de magons locaux et non venus de TO. de la Syrie ; de meme cer- 

tains plans semblent dus ä des architectes locaux (pp. 155-160). La 

basilique de Qalb Loze a ete Lobjet d’une legon, bien illustree par des 

photographies nouvelles, de M. Paolo Cuneo, qui a souligne Timportance de 

ce monument dans les innovations qui, a la fin du ve s., ont marque 

levolution de l’architecture (pp. 115-136). M. Paolo Verzone s'est interesse 

aux trois principaux monasteres de culte des saints stylites -. 1) le couvent de 

Qasr el-Banat, aujourd’hui dans le no man’s land entre la Turquie et la 

Syrie, qui servait de relais pour la nuit aux pelerins se rendant en deux jours 

d’Antioche ä Qalat Siman (Teglise a ete construite par le pretre architecte 

Markianos Kyris en 425 ; ce couvent est le plus ancien date de la Syrie du 



512 CH. DEl.VQYE : CHRONlQUE ARCHEOLOGIQUE 

N.) ; 2) Qalat Siman (P. V. croit que l'on aurait commence ä construire une 

coupole sur Poctogone central mais que celle-ci n'aurait pas ete terminee) ; 

3) le couvent de saini Symeon Stylite le Jeune au Mont Admirable : le style 

des chancels, des epistyles et des chapiteaux conduit P. V. ä dater I eglise 

centrale du vne s., entre la mort du saint (592) et Pinvasion arabe (pp. 273- 

286). M. Geza de Francovich a degage les traits originaux de l’expression 

artistique en Syro-Palestine a partir du lle millenaire avant notre ere, en 

mettant Paccent sur Pepoque paleobyzantine : grandeur des conceptions ar- 

chitecturales, miniatures (Genese de Vienne, Codex Rossanensis, Evangile 

de Sinope), peintures (les mosaiques de Kiti et de Lythrangomi ä Chypre lui 

paraissent syriennes), tissus, argenterie (pp. 137-153). G. de Fr. s’eleve 

avec vigueur contre les theories qui enlevent les ampoules de Monza ä la 

Palestine pour les attribuer ä Constantinople. II se prononce avec non 

moins de force en faveur de l'origine syrienne des oeuvres d'argenterie 

trouvees dans le pays. C’est aussi la conclusion ä laquelle aboutit Mme 

Patrizia Angiolini Martinelli apres Pexamen iconographique et slylistique 

auquel eile a soumis ces pieces, et tout specialement les patenes de Riha et 

de Stuma (pp. 7-45). Mais eile n’exclut pas Phypothese que ces ateliers 

Syriens ou certains d’entre eux aient travaille ä Constantinople. M. Angelo 

Lipinsky a etudie les bijoux et les plats de reliure du Proche-Orient et de 

Syrie au ive au viie s. (pp. 161 -1 78). La legon de M. Guglielmo De Angelis 

d’Ossat relative aux temples paiens nous instruit sur les Premiers siecles 

d’une activite architecturale, qui est demeuree intense jusqu'au debut du viie 

s. en restant fidele a certaines traditions locales (pp. 319-324). Mgr. Mario 

Mazzotti a regroupe les temoignages des inscriptions, des textes litteraires et 

des inscriptions sur les relations entre Ravenne et la Syrie (pp. 231-235) : 

saint Apollinaire lui-meme n'aurait-il pas ete originaire d'Antioche? (Ce 

Probleme des rapports entre Ravenne et la Syrie a ete aussi traite par Peter 

Grossmann dans son ouvrage S. Michele in Africisco zu Ravenna, parti- 

culierement pp. 53-55 : voir infra, t. XLVI1, 1977). 

Janine et Jean Ch. Balty et Michel Dewez, Un chantier de recherches 

archeologiques beiges en Syrie.- Apamee sur VOronte (cartes et plans de 

Philippe Delvaux). Bruxelles, Edition du Ministere des Affaires 

Etrangeres, 1970. 1 plaquette 13,5x21,5 cm, 56 pp., 7 figg., 8 pll. en 

noir et blanc, 4 pll. en couleurs (Extrait de «Textes et Documents», n° 

255, janvier 1970). 

Jacqueline Napoleone-Lemaire et Jean Ch. Balty, Veglise ä atrium de la 

grande colonnade, avec la collaboration de Dominique Collon, Robert 
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Donceel, Cecile Duliere, Etienne Gilot et Frieda Vandenabeele, 

Bruxelles, Centre beige de recherches archeologiques ä Apamee de Syrie, 

1972. I vol. 23 x 30 cm, 152 pp., 37 figg., 80 pH., 8 plans en porte- 

feuille, 1 plan depliant en frontispice (Fouilles d’Apamee de Syrie. I, 

1). 
Apamee de Syrie. Bilan des recherches archeologiques 1965-1968. Actes du 

colloque tenu ä Bruxelles les 29 et 30 avril 1969, edites par Janine 

Balty avec la collaboration de Cecile Duliere et Michel Theunissen. 

Bruxelles, Centre beige de recherches archeologiques ä Apamee de Syrie, 

1969. 1 vol. 22,5 x 29,5 cm, 149 pp., 16 figg., 66 pH. dont 9 en 

couleurs, 6 depliants, 1 plan en portefeuille. (Fouilles d’Apamee de 

Syrie. Miscellanea. Fase. 6). 

Apamee de Syrie. Bilan des recherches archeologiques 1969-1971. Actes du 

colloque tenu ä Bruxelles les 15, 1 7 et 18 avril 1972, edites par Janine et 

Jean Ch. Balty, avec la collaboration de Nicole Koning. Bruxelles Cen¬ 

tre beige ..., 1972. 1 vol. 22,5 x 29,5 cm, 286 pp., 60 figg., 93 pll. dont 

2 en couleurs, 9 depliants (Fouilles d’Apamee de Syrie. Miscellanea. 

Fase. 7). 

Cecile Duliere, La mosaique des Amazones. Bruxelles, Centre beige .... 

1968. I fase. 22,5 x 29,5 cm, 16 pp., 26 pll. dont 3 en couleurs, 2 

depliants (Fouilles d'Apamee de Syrie. Miscellanea. Fase. 1). 

Cecile Duliere, Mosaiques des portiques de la Grande Colonnade (Section 

VII, 16-17) avec un appendice epigraphique par Wilfried Van Rengen. 

Bruxelles, Centre beige ..., 1974. 1 fase 22,5 x 29,5 cm, 70 pp., 68 pll. 

dont 8 en couleurs, 1 depliant (Fouilles d’Apamee de Syrie. 

Miscellanea. Fase. 3). 

Janine Balty, La grande mosaique de chasse du triclinos. Bruxelles, Centre 

beige ..., 1969. 1 fase. 22,5 x 29,5 cm, 40 pp., 49 pll. dont 3 en 

couleurs, 2 depliants (Fouilles d'Apamee de Syrie. Miscellanea. Fase. 

2). 

Janine Balty, Mosaique de Ge et des Saisons ä Apamee, dans Syria, t. L, 

1973, pp. 311-347, 14 figg., 4 pll. 

Jean Ch. Balty, Kamel Chehade et Wilfried Van Rengen, Mosaiques de 

Veglise de Herbet Muqa, avec la collaboration de Janine Balty, Philippe 

Delvaux et Cecile Duliere. Bruxelles, Centre beige ..., 1969. I fase. 

22,5 x 29,5 cm, 36 pp., 6 figg.. I carte, 29 pll. dont deux en couleurs, 1 

depliant (Fouilles d'Apamee de Syrie. Fase. 4). 

Jean Ch. Balty, Nouvelles mosaiques pa'iennes et groupe episcopal dit 

«Cathedrale de iE st» ä Apamee de Syrie dans les Comptes rendus des 
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seances de l’Academie des Inscriptions et Belles-Lettres, 1972, pp. 103^ 

127, 12 figg. 

Janine et Jean Ch. Bal/ty, Julien et Apamee. Aspects de la restauration de 

rhellenisme et de la politique antichretienne de l’empereur, dans 

Dialogues d’histoire ancienne, 1974, pp. 267-304, 8 pH. 

Les fouilles beiges d’Apamee de Syrie, interrompues par la deuxieme 

guerre mondiale, ont repris en 1965 sous l'energique direction de M. Jean 

Ch. Balty, qui s’est aussi soucie d’assurer ä la publication des resultats ob- 

tenus un rythme soutenu. 

Dans une plaquette parue des 1970, M. et Mme Balty et M. Dewez, apres 

avoir retrace Thistoire de l’exploration du site depuis sa decouverte en 1846 

et la premiere Campagne de la mission beige en 1930 jusqu'ä celle de 1969 

ont dresse letat des connaissances relatives ä la ville, en l’accompagnant 

d’une bibliographie detaillee. 11s ont presente le cadre geographique, la 

traduction de quelques passages d'ecrivains anciens ou arabes decrivant le 

site, les decouvertes prehistoriques (ä partir du paleolithique moyen), les 

grandes lignes de l’histoire de la ville jusqu’aux tremblements de terre de 

1157 et 1170 qui provoquerent son abandon definitif, la topographie et les 

principaux monuments, les mosaiques et quelques sculptures. Les edifices 

chretiens y ont regu la place que leur meritait leur interet, qui correspond a 

ce que nous savons par les textes du röle important joue par Apamee dans 

l’Eglise d’Orient. 

L’un de ces monuments etait Leglise ä atrium situee ä LE. de la grande 

colonnade, dans le quartier S.-E. de la ville. L'aspect confus de ses vestiges 

avait pose aux archeologues bien des enigmes, que J. Ch. B. a elucidees 

dans la publication qu'il nous a donnee de cet edifice. L’eglise a ete con- 

struite aux alentours de 415-420 sur les ruines d’une synagogue du 1er s., 

remaniee en 391-392 et incendiee lors des mouvements anti-juifs de 414. 

Elle est d'un type comparable ä celui d'autres eglises de le Syrie du N. 

datees de la premiere moitie du ve s. Elle fut detruite par l’un des trem¬ 

blements de terre des annees 526-528 et remplacee peu apres par une eglise 

plus grande, elevee peut-etre ä rinitiative de Justinien : on a, en efTet, 

trouve dans la sacristie N. (martyrion) des reliquaires aux noms de saint 

Theodore et des saints Cosme et Damien, saints de Cyrrhus, pour qui l'em- 

pereur avait une particuliere devotion ä la suite d’une guerison miraculeuse 

qu’ils lui avaient accordee. Cette nouvelle eglise avait une abside exie- 

rieurement ä cinq pans et, selon un type frequent en Apamene, une galerie 

en Pi, se terminant par des absides ä l’Est, enveloppait le naos subdivise en 

trois nefs ; Linfluence de Constantinople se marquerait dans les tribunes qui 
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auraient surmonte les nefs laterales, Tatrium ä quatre portiques et l'appareil 

des murs oü trois rangees de moellons isodomes alternent ave de triples 

arases de briques ; au S.-E. de l'eglise aurait ete construit un baptistere 

precede d'une enfilade de pieces. Cette eglise fut endommagee Sans doute 

lors du sac-eclair inflige en 573 ä Apamee par les cavaliers d'Adaarmanes. 

C’est lors de la refection consecutive que l’on remplaga les mosaiques du 

martyrion et d'autres parties de l’eglise par des pavements en intarse de 

marbres polychromes. L’edifice eut encore ä souffrir lors de tremblements 

de terre ä la fin du vie s. II fut alors consolide de diverses fagons. Des tom- 

bes sous le dallage de ce dernier etat et une cinquantaine de tombes 

chretiennes tardives au N. de l’eglise indiquent que celle-ci resta affectee au 

culte bien longtemps apres la conquete arabe de 636. On connait encore un 

eveque Georges, exile par al-Wälid, au debut du vme s. et un eveque 

jacobite en 985 ; ce qui ne saurait s'expliquer par la reconquete byzantine de 

975. L’Afrique du N. nous a aussi livre plusieurs temoignages archeo- 

logiques de la survivance de la pratique du culte chretien dans les eglises 

apres la conquete arabe (cf. infra, t. XLVII, 1977). 

Les resultats obtenus par les fouilles d’Apamee ont ete exposes, discutes 

et confrontes avec ceux qui avaient ete acquis sur d’autres sites (Apamee et 

Cyrrhus, Afrique du Nord) au cours de deux colloques qui se sont tenus en 

1969 pour les campagnes de 1965 ä 1968 et en 1972 pour les campagnes 

de 1969 ä 1971. 

II fut question en 1969 de plusieurs monuments et vestiges de l’epoque 

byzantine : «oratoire» au S.E. du tetrapyle, dont le pavement de mosaique 

portait un chrisme flanque de VA et de l'f2, et une inscription : dq 8eös 

liövoq ö ßo-qdüjv naow 7]ßlv vyiztav (Actes, pp. 17-18) ; rotonde au S.-O. du 

tetrapyle, comparable ä l’eglise de la Vierge ä Beisan-Scythopolis (p. 39 ; 

M. L. Reekmans n’exclut pas la possibilite que la relique de la Croix que 

detenait Apamee y ait ete conservee . Actes de 1972, pp. 247-248) ; eglise 

tetraconque dite «cathedrale de l’Est» (pp. 39-40 ; il devait en etre 

beaucoup plus longuement question lors du Colloque de 1972 : cf. infra) ; 

eglise dite «ä atrium» du quartier S.-E. (pp. 41 et 75-79 ; voir aussi supra 

pour le volume oü eile a ete publiee) ; transformation du cardo, sous 

Justinien, en une allee reservee aux pietons et bordee d’echoppes qui, an- 

nonciatrices des souks, empieterent progressivement sur les portiques 

lateraux a partir de l'occupation perse de 613-628, oü commenga la desor- 

ganisation de la vie urbaine, marquant le passage en Moyen Age (pp. 41-42 

et Actes de 1972, pp. 17-18) ; prises de la ville par les Perses en 540, 573 

et 613, par les Arabes en 636, qui, ä l’exception de celle de 573 par Adaar- 
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manes, n’entrainerent pas les destructions que l'on avait trop facilement 

imaginees (pp. 42-45) ; traces de la reoccupation byzanune des xe-xie s., de 

Jean Tzimiskes ä Constantin IX (p. 79) ; edifice dit au triclinos, construii 

vers 350 sur un emplacement occupe depuis l'epoque hellenistique, agrandi 

et modifie au ve s. par le gouverneur de la province de Syrie seconde dont i] 

serait devenu le «palais», restaure en 539 (pp. 105-1 15 et Actes de 1972, 

pp. 113-142) ; fresques (mediocrement conservees) des portiques de la 

grande colonnade dans le secteur de 1 eglise ä atrium, des environs de 150 

au vie s. (pp. 117-122); mosaiques de la seconde moitie du ve s., 

posterieures au tremblement de terre de 458 (pp. 125-129 : mosaique des 

Amazones, publiee par C. Duliere dans le fase. 1 des Miscellanea, l'un des 

bustes d’Amazone vole entre les fouilles de 1967 et de 1968 a ete retrouve 

aux Etats-Unis, oü il avait ete achete par le Musee de Newark ; mosaique 

d’Atalante decouverte par M. Chehade en 1962 dans la region du theätre et 

mosaiques du portique E. de la grande colonnade au S. du tetrapyle publiees 

par C. Duliere dans le fase. 3 des Miscellanea. La grande mosaique de 

chasse du triclinos (pp. 131-135) a ete publiee par Mme J. Balty (fase. 2 des 

Miscellanea), qui a montre que, contrairement ä ce que l'on avait trop 

longtemps cru, ce pavement etait anterieur ä la «renovation» de la salle qui 

eut lieu en 539 et se situerait, si l'on en juge par les principes de com- 

position et des parentes avec certaines oeuvres de l’orfevrerie, ä la fin du ive 

s., ou meme dans le premier quart du v\ «ä l'epoque oü l'edifice, de grande 

demeure patricienne qu'il etait, devint palais du gouvernement de la Syrie 

Seconde» (Syria, t. L, 1973, p. 345, n. 4). Mme J. B. daterait du troisieme 

quart du ive s., en raison des motifs geometriques, la mosaique de Ge et des 

Saisons trouvee en 1971 sous le dallage de pierre de l'edifice au triclinos. 

On trouvera encore dans les Actes de 1969 des indications de E. Frezouls 

sur Cyrrhus du ive au xne s. (pp. 84-86) et un expose de J. Lassus sur An- 

tioche en 459 d'apres la mosaique de Yakto (pp. 137-147). 

Plusieurs temoins de l’epoque byzantine ont ete aussi etudies au cours du 

Colloque de 1972 : amenagements tardifs de l'agora avec des auges com- 

parables ä edles de l’Afrique du N. (p. 26) ; necropole N. avec quelques 

tombes du ivc au vie s. et meme des urnes cineraires qui pourraient dater des 

ive-ve s., ce qui ne va pas sans poser des problemes (pp. 85-95) ; monnaies 

jusqu’ä l'epoque d'Anastase, particulierement nombreuses pour les periodes 

de 335 ä 364 et de 395 ä 450 (pp. 159-162). L'eglise tetraconque ditc 

«cathedrale de l’Est» et les bätiments annexes ont ete l'objet de Com¬ 

munications et d'echanges de vues approfondis ä la suite des fouilles 

methodiques qui en ont ete entreprises (pp. 163-214). La Campagne de 



SYRlE 517 

1971 a fait apparaitre sous cet edifice de nouveaux panneaux des pavements 

de mosaique, auxquels appartenaient ceux, dejä connus, de Socrate entoure 

de six des sept Sages, de la Beaute et celui des «Therapenides», qui, comme 

l'a bien vu pour la premiere fois G.-Ch. Picard, representait Ulysse accueilli 

par Penelope et Euryclee. Les nouveaux panneaux figurent le concours de 

beaute entre Cassiopee et les Nereides : la signification symbolique que M. 

Balty a decouverte ä cet ensemble parait indiquer qu’il aurait decore l'ancien 

siege de Pecole de Philosophie qui avait ete dirigee successivement par Jam- 

blique et Sopatros PAncien. Ces pavements auraient ete executes au temps 

de Sopatros le Jeune sur Pinitiative de Julien PApostat lors de son sejour ä 

Antioche et sans douie a Apamee (CRAI, 1972, pp. 103-127 et Dialogues 

d’histoire ancienne, 1974, pp. 267-304). C’est sans doute pour abolir le 

Souvenir de cette ecole que Pon construisit au-dessus, au ve s., de meme que 

Ton avait eleve une basilique sur la synagogue, une eglise tetraconque, avec 

une chapelle axiale ä PE., qui aurait ete le martyrion oü aurait ete conservee 

la relique de la Sainte-Croix que possedait Apamee. M. Balty ne pense pas 

que Q'aurait ete dejä la cathedrale d’Apamee et il fait valoir que le 

monument «aurait ete quelque peu eloigne du centre meme de la ville» mais 

on connait plusieurs cathedrales proches des remparts et particulierement de 

leur angle S.-E., ä commencer par celle de Rome. J. Ch. B. estime que 

Peglise aurait ete convertie en cathedrale apres les tremblements de terre de 

526 et de 528, qui auraient detruit la cathedrale anterieure situee ailleurs ; 

c’est alors que Pon aurait remplace les six colonnes de Pexedre orientale de 

Peglise tetraconque par un mur incurve avec un synthronon et que Pon 

aurait eleve ä PE. tout un ensemble de salles, comprenant notamment deux 

chapelles (dont Pune funeraire) et un baptistere avec ses annexes ; la suite 

des fouilles permettra de verifier si un episcopium s'etendait ä PO. 

Desireux de replacer Phistoire d’Apamee dans le cadre plus vaste de celle 

des territoires avoisinants, J. Ch. B. a entrepris Pexploration de la region. 

C’est ainsi qu’il a ete amene ä assurer dans la collection des Miscellanea 

(fase. 4) la publication des mosaiques de Peglise degagee par M. K. 

Chehade en 1950 au hameau de Herbet Müqa a quelque 24 km au N.-E. 

d’Apamee et dont une inscription de la nef fut publiee par H. Seyrig dans 

G. Tchalenko, Villages antiques de la Syrie du AC 111, p. 36, n° 39a : eile 

precisait que Peglise avait ete restauree sous lepiscopat de Jean (apres la fin 

de 378) et decoree d'une mosaique sous son successeur Peveque Marcel en 

394-395. Ayant eu sans doute ä souffrir de la persecution de Pempereur 

arien Valens en 372, eile aurait ete restauree apres Pavenement de Theodose 

en 379 et reoccupee par les orthodoxes. Le decor des mosaiques comprend 
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outre des motifs geometriques formant des «tapis» ou des «carpettes», des 

paons et des faisans perches sur des canthares ou des vasques ou affrontes 

de part et d’autre d’un canthare et des oiseaux plus petits. Le pavement de 

Pabside fut execute sous Peveque Alexandre soit vers 415 soit entre 428 et 

449. Les mosaiques de la nef et des collateraux presentent de grandes 

parentes avec celles de Peglise cruciforme d’Antioche-Qausiye (387), du 

bas-cöte S. de Peglise de Zahrani (Liban, 389-390) et de la synagogue 

d’Apamee (391-392) : peut-etre les memes mosaistes ont-ils travaille dans 

cette synagogue et dans Peglise de Herbet-Müqa. 

Palestine 

Asher Ovadiah, Corpus of the Byzantine Churches in the Holy Land. Tran- 

slated from the Hebrew by Rose Kirson. Bonn, Peter Hanstein, 1970. 1 

vol. 18x25 cm, 223 pp., 73 pll. (Theophaneia. 22). 

Ce Corpus presente, dans Pordre alphabetique des sites, 181 eglises, de la 

premiere moitie du ive s. jusqu'au debut du vme, decouvertes jusqu’en 1964 

ä PO- du Jourdain. Un certain nombre de monuments inedits y ont ete 

integres gräce aux dossiers et aux plans conserves dans les archives du 

Departement des Antiquites de Jerusalem. Les chapelles funeraires, les 

oratoires, les cryptes et les baptisteres n’y ont pas ete inclus, non plus que 

les edifices connus seulement par les textes. Le chapitre final degage des 

conclusions sur les types, les dispositifs, Pornementation, les materiaux de 

construction et etablit des comparaisons avec la Syrie voisine. 11 ressort de 

ce tableau d'ensemble qu’il n’y a pas eu d'ecole d’architecture propre ä la 

Palestine. Les principales periodes de construction se situent sous Con- 

stantin, Pimperatrice Eudocie (401-460) et Justinien. A. Ovadiah rappelle 

que d’apres Eusebe Dem. Ev111, V, 108, il y avait ä Jerusalem au temps 

d’Hadrien une grande eglise chretienne elevee par les Juifs et il insiste sur le 

nombre des eglises qui auraient ete construites en Terre Sainte entre Gaben 

et Diocletien ; il aurait pu citer Popinion de B. Bagatti, qui, dans Veglise de 

la circoncision (Jerusalem, 1965), pp. 93 et suiv., propose de dater du me s. 

la basilique de Zippori. P. 76 : pour le Saint-Sepulcre bien d’autres exem- 

ples d'«occidentation» auraient pu etre cites au temps de Constantin que le 

seul Saint-Pierre. Pp. 85-87 : pour PAscension il semble que ce soit le 

Premier edifice qui ait ete de plan circulaire et seulement celui des Croises 

qui ait ete un octogone. On consultera utilement en complement ä ce 

volume les articles Bethlehem et Jerusalem du RbK. 
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The Monastery of Saint Catherine at Mount Sinai The Church and Fortress 

ofJustinian. Plates by George H. Forsyth and Kurt Weitzmann with 

Ihor Sevcenko and Fred Anderegg. Ann Arbor, The University of 

Michigan Press, 1973. I vol. 27,5 x 36 cm, tt-20 pp., 2 figg., 34 pll. en 

couleurs, 165 pll. en noir et blanc. 

Sont ici publiees les photographies relatives ä Larchitecture, aux sculp- 

tures sur pierre et sur bois, aux mosaiques et aux peintures du monastere 

construit par Justinien autour de Lemplacement oü la tradition situait le 

ßuisson ardent dans une vallee au pied du pic du Sinai oü Yahveh aurait 

remis la Loi ä Moise. Ces photographies ont ete executees, sous la direction 

de M. Fred Anderegg au cours des quatre campagnes menees de 1958 ä 

1965 par une mission conjointe des Universites de Michigan et de 

Princeton, auxquelles avait ete associee LUniversite d'Alexandrie, Des in- 

troductions denses font ressortir 1’interet de la documentation ainsi reunie 

pour la premiere fois gräce aux moyens techniques actuels qui ont enfin per- 

mis d’acheminer dans ce coin retire du desert Lequipement et Lapprovi- 

sionnement necessaires au travail d’equipes nombreuses faisant de longs 

sejours de plusieurs mois. 

G. H. F. a brievement decrit les constructions en mettant Laccent sur 

Lessentiel. Des inscriptions decouvertes sur les entraits de la charpente 

originale qui s'est conservee et qui etait visible du bas dans la basilique du 

vie s. confirment que le monastere fortifie et son eglise furent construits par 

Justinien apres la mort de Theodora (donc entre 548 et 565) et apprennent 

que Leglise, en bei appareil de blocs de granit, a ete edifiee par Stephane, 

originale d'Aila (pres de la moderne Eilat sur le golfe d'Aqaba), qui semble 

avoir ete a la fois architecte et diacre. Les entraits etaient decores de rin- 

ceaux de feuilles de vigne et de motifs de la faune terrestre et aquatique 

(notamment un elephant, un chameau, une gazelle) ainsi que de per- 

sonnages humains, sans doute des Amours, dans des bateaux, et de Tritons 

portant des croix : l'origine alexandrine est evidente. Les panneaux de la 

Porte en bois entre le narthex et la nef centrale etaient decores de quadru- 

pedes, d'oiseaux, de motifs vegetaux, de rinceaux, s’echappant parfois de 

vases cöteles et flanques de paons ou d'autres oiseaux. Les portes con- 

duisant aux deux chapelles de part et d’autre de Labside etaient faites de 

plaques sur armature en bois. 

K. W. a defini les caracteres du style des mosaistes, dont il croit bien 

Latelier venu de Constantinople, ce que confirme, pour I. S. Lorthographe 

correcte de Linscription dedicatoire au bas de la conque de Labside. II a 

aussi degage au moins six «niveaux de signification» de ces mosaiques: 
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eschatologique (Pabsence de representation du Thabor lui paraissant indi- 

quer que la Transfiguration est aussi Pimage de la Seconde Venue), dogma- 

tique (la Transfiguration illustre bien les deux natures du Christ, la nature 

divine etant en outre rappelee par la croix au sommet de Pintrados de Parc 

et la nature humaine par David au milieu de la frise inferieure du cul-de- 

four), liturgique (representation de la Deisis ainsi que des anges et des 

douze apötres, dont Pintercession est demandee dans la Divine Liturgie), 

topographique (les deux scenes de Moise se dechaussant devant le Buisson 

ardent et recevant le Decalogue sur le Sinai), typologique (ces deux scenes 

prefigurant Plncarnation) et imperial (buste de David en empereur byzantin, 

au visage imberbe, contrairement ä la tradition, pour faire allusion ä 

Justinien ; anges de Parc triomphal, heritiers des Victoires antiques). Ce 

decor a ete complete au vne s. par deux panneaux peints ä Pencaustique sur 

des plaques de marbre revetant les pilastres ä gauche et ä droite de Pabside ; 

ils representent deux sacrifices antetypes de celui du Christ le sacrifice 

d’Abraham et celui de Jephte immolant sa fille pour accomplir le voeu qu'il 

avait prononce avant sa victoire sur les Ammoneens (Juges, XI, 29-39). 

Enfin, comme Pindique I. 3., les inscriptions anciennes, qui sont presque 

toutes en grec, mais avec parfois des fautes qui donnent a croire qu’elles ont 

ete gravees par des non-Grecs. et dont quelques-unes sont en armenien ou 

en syriaque — une est en nabateen —, suggerent que Phorizon des moines 

du Sinai etait limite ä PEgypte, ä la Syrie et ä la Palestine. Une inscription 

sur une plaque de marbre rappelant le martyre de 40 moines du Sinai a ete 

gravee ä la fin du vie s. ä Pepoque oü Phistoire apparait aussi dans la 

litterature, sans doute pour repondre au desir de ce monastere recemment 

construit d'avoir ses propres martyrs. 

Ce beau volume inaugure une serie de publications qui sera parmi les plus 

importantes de notre epoque. On nous annonce, en effet, un volume de texte 

oü seront approfondis les problemes poses par Parchitecture, le decor 

sculpte et peint, et les inscriptions. D'autres viendront ensuite, qui seront 

consacres aux icones, aux miniatures, aux manuscrits dates et, en con- 

clusion, a Phistoire du monastere. 

Pour les manuscrits voir Petude de K. Weitzmann analysee supra, p. 

446 ; pour les icones : infra, pp. 548-549. 
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Grece 

Adriano Alpago Novello, Grecia bizantina. Milan, Tamburini, 1969. 1 

vol. 14 x21 cm, 162 pp., nombreux plans et dessins, cartes, 32 pll. en 

couleurs (Collana Europea, 2). Prix : 3.200 lires. 

Ce livre apporte moins que le titre ne laisse attendre puisque l'auteur s'est 

cantonne ä Yarchitecture religieuse de la Grece continentale et insulaire (y 

compris Rhodes), negligeant la peinture. Une introduction de 32 pages, 

illustree de nombreux plans, retrace l’histoire des types architecturaux 

depuis la conversion des temples paiens en eglise (oü il eüt valu la peine de 

montrer comment l’Erechteion avait ete transforme) et la construction des 

basiliques paleochretiennes jusqu’aux edifices du xve s. Les legendes de cer- 

tains plans devraient etre corrigees. Ainsi ä la p. 1 I au lieu de : Thebai, 

basilica degli Phthiote lerreur reprise dans l’index p. 158) il faudrait in- 

diquer qu'il s’agit de Thebes de Phthiotide. — P. 14 : on rectifiera Sykion 

(forme qui se retrouve aussi dans l'index p. 158) en Sikyon. P. 26 et 27 le 

saint associe a Jason comme titulaire de cette eglise de Corfou n’est pas 

Sasopiter mais Sösipatros. Viennent ensuite 32 planches en couleurs. 

executees d'apres des photographies de l’auteur avec des legendes en italien, 

en anglais, en frangais et en allemand. L’indication de la date des 

monuments n’y aurait pas ete superflue. lei egalement il y aura ä corriger. 

PL 4 de meme que pp. 41, 46, 47, 48, on lira Panaghia tön Khalkeön au 

lieu de Panaghia Kalkeon. PL 6 : on traduira appoggi par Supports et non 

par bases. PL 17 : il eüt fallu dire en frangais -. Taxiarque de la Metropole. 

PL 22 : remplacer puits par phiale. PL 23 : magonnerie et non magonniere. 

Ces planches sont suivies de notices assez detaillees sur l’architecture de 

plusieurs eglises et monasteres en commengant par Saint-Georges de 

Salonique et en terminant par les eglises de Rhodes. On ne voit pas toujours 

bien quel a ete l'ordre suivi par l’auteur: il n'est strictement ni 

chronologique, ni typologique, ni geographique. On se felicitera de la place 

reservee aux eglises d’Arta et de Castoria. En revanche on s’etonnera de 

l’absence de notices sur Hosios Loucas et sur la Nea Moni de Chio. On 

multiplierait aisement les remarques de detail. P. 44 : le saint titulaire de la 

chapelle ajoutee dans l’angle S.-E. (et non S.-O.) de Saint-Demetrius de 

Salonique s’appelait EutAym/os. P. 46 : Alp. N. aurait pu se prononcer avec 

certitude en faveur de 1028 pour la date de la Panaghia tön Khalkeön. P. 

49 : Saint-Jean de Stoudios (et non -. in Studion) a ete construit non pas au 

vie s. mais en 463 (ou 453). P. 50 : pour le nom turc de Peglise presumee 

de Saint-Andre in Crisei ä Constantinople on rectifiera Coka en Koca. Pp. 
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50 et suiv. : il eüt valu la peine d'etudier pour elle-meme la tres interessante 

eglise de la Metropole (ou Saint-Demetrius) de Mistra. Alp. N. n’eüt pas 

ecrit alors que les Saints-Theodores etaient l’eglise la plus ancienne de cette 

ville mais qu’elle etait Tune des plus anciennes. A la p. 52 une coquille a 

fait imprimer Vrowtochiou pour Vro/itochiou. P. 106 : C’est Macarios 

Choumnos et non Houmnenos qui a fait construire le Prophete-Elie de 

Salonique; on s'etonnera de voir dater du xiie s, et non de la fin du xme et 

du debut du xive Sainte-Catherine et les Saints-Apötres de la meme ville. 

Evi Melas (ed.), Alte Kirchen und Klöster Griechenlands. Ein Begleiter zu 

den byzantinischen Statten herausgegeben und übersetzt von Evi Melas. 

Cologne, M. DuMont Schauberg, 1972. 1 vol. 15 x 20,5 cm, 320 pp., 27 

dessins et plans, 2 cartes, 131 figg. sur 64 pll. (Dumont Dokumente. 

Reiseführer für den Kunstfreund). 

On trouvera un guide plus complet et mieux informe des monuments 

byzantins de Grece dans cet ouvrage dont les textes dus a 16 savants grecs 

ont ete reunis et traduits en allemand par Mme Evi Mela. L’intröduction 

historique redigee par D. A. Zakythinos n'est pas une simple reprise des 

principales connaissances en la matiere mais un expose original et 

profondement medite ayant pour but de situer les monuments dans Phistoire 

de PEmpire et de sa civilisation ; et Ton trouve les memes qualites dans 

l'introduction consacree par M. Chatzidakis ä Phistoire de Part. An. C. 

Orlandos a fourni les plans et les coupes des principaux types d'eglises at- 

testes en Grece depuis la Panaghia Acheiropoietos de Salonique jusqu'au 

catholicon du monastere de Koroni sur le Pinde (au xvie s.) -. on n’eüt pas 

ete fache d'en trouver quelques autres encore dans les pages suivantes ä 

Pappui des descriptions faites par les auteurs. L’illustration est digne des 

textes et, comme ceux-ci, fait une tres large place aux monuments peu con- 

nus. 

XXII Corso di cultura sulT arte ravennate e bizantina. Ravenna 9-22 Marzo 

1975. Ravenne, Longo editore, 1975. 1 vol. 17x24,5 cm, 402 pp., figg. 

Prix: 15.000 lires. 

Dans ce volume qui s'ouvre par un hommage de Giancarlo Susini au 

regrette Giuseppe Bovini, un certain nombre de legons traitent de la Grece. 

Adirano Alpago Novello a presente sur 9 planches un classement typo- 

logique des eglises byzantines de ce pays (pp. 7-45). Le texte, un peu 

rapide, est accompagne d’une abondante bibliographie, ä laquelle on 

pourrait encore ajouter. On a par endroits le sentiment que Pauteur n’a pas 
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toujours accorde assez d’attention ä la complexite des donnees de l’histoire. 

II paraitra un peu simple de voir dans le contraste entre PHermes de 

Praxitele et un Pantocrator barbu une image de Popposition entre paganisme 

et christianisme. II serait plus opportun de comparer le Pantocrator aux 

visages de Zeus, d’Asclepios et de Dionysos et de rapprocher de PHermes 

les tetes harmonieuses d’anges. On hesitera aussi ä considerer comme la 

«matrice ideologica» de la basilique chretienne le concept de pauvrete. II y a 

beau temps que Pon a cesse de voir dans le christianisme la religion de la 

classe populaire et Alp. N. aurait du tenir compte de ce qui a ete publie sur 

les origines de la basilique paleochretienne. Pour PAttique, Mme Daria De 

Bernardi Ferrero a etudie Pedifice tetraconque construit dans la cour de la 

pretendue Bibliotheque d'Hadrien ä Athenes (pp. 171-188); notre consoeur 

pense que, contrairement ä Phypothese de J. Travlos, cet edifice etait non 

pas une salle de Conference mais une eglise, surmontee d'une legere coupole 

en bois comme Saint-Laurent de Milan ; il aurait ete construit par 

Pimperatrice Athenais-Eudocie apres son mariage avec Theodose II en 422 

et avant son exil ä Jerusalem en 442. M. Eustathios Stikas a presente les 

monasteres de Kaisariani et d’Asteri sur PHymette (pp. 373-383). Dans le 

Peloponnese les eglises de Geraki et de Monemvasie ont retenu Pattention 

de Mlle Maria Panyotidi (pp. 335-355). En Beotie E. Stikas a rappele 

Pinteret que revet pour Phistoire de Parchitecture et de la sculpture Peglise 

de Skripou construite en 873-874 par le Stratege du theme d’Hellade le 

protospathaire Leon (pp. 385-400). Notre collegue grec a aussi repris 

Pexamen de la Parigoritissa d’Arta, dans un texte qui n’est malheureuse¬ 

ment accompagne d'aucune reference bibliographique (pp. 357-372). Mlle 

Maria Panyotidi a fait un expose tres precis et tres documente sur Parchi- 

tceture et la peinture des eglises des Meteores, depuis le catholicon du 

monastere de PHypapanti (1366-1367) jusqu’ä la Transfiguration de 

Roussanou (1560) (pp. 317-333). En Macedoine, eile a fait connaitre les 

eglises de Veria (pp. 303-315). Mme Doria De Bernardi Ferrero a dresse 

Petat des questions relatives ä PAcheiropoietos de Salonique (pp. 157-169). 

Sans doute avait-elle dejä remis son texte ä Pimpression lorsque parut dans 

la BZ, t. 67, 1974, pp. 337-350 Pimportant article de M. Vickers oü le 

savant anglais a confirme les vues qu'il avait exposees dans des publications 

anterieures et selon lesquelles des briques estampees donnent ä croire que 

PAcheiropoietos a ete construite comme Saint-Demetrius, une basilique 

sous Sainte-Sophie, les annexes de la rotonde de Galere, le palais et les 

remparts peu apres que le siege de la prefecture de Plllyricum eut ete 

transfere de Sirmium ä Salonique en 442-443. 
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Pour la Grece on ne manquera pas de voir dans le RbK les articles Ägina, 

Athen, Chios, Daphni, Delos, Epiros, Hellas, Hosios Lukas. 

Stylianos Pelekanidis (avec la collaboration de Mme Panayota Atzaka), 

Evvzayßa tüjv naXacoxpt^zcavcxdjv iprjqtiSoTCüv SaneScdv rf\q ’EXXaSog. I. 

Nr)GiajrLxr] EXXdg. — Corpus mosaicorum Christianorum vetustiorum 

pavimentorum Graecorum. 1. Graecia insu/aris. Salonique, Kivzpov But^a\/~ 

tivujv Ep&jv&v, 1974. 1 vol. 21 x 29 cm, xi-188 pp., 7 cartes, 141 pH., 

14 dessins (Byzantina Mnhmeia. 1). 

Ce Corpus doit comporter deux volumes. Le premier englobe toute la 

Grece insulaire: Dodecannese, Corfou, Cyclades, Egine (y compris la 

synagogue de Karandina), Eubee, Thasos (je me permets de signaler que 

contrairement ä ce qui est indique p. 106 c'est moi qui ai publie ces deux 

breves inscriptions: cf. BCH, t. 75, 1951, p. 142, n. 2), icarai, ilot de 

Kephalos, Crete, Cythere, Lesbos, Samos, Chio, Chypre. La deuxieme 

volume sera consacre ä la Grece continentale (pour laquelle on pourra, en 

attendant, consulter l’important article de J. Sodini dans le BCH, t. 94, 

1970, pp. 699-753, avec le complement ibid., t. 95, 1971, pp. 581-584). 

St. P. a mentionne les pavements aujourd’hui disparus et ceux sur lesquels il 

avait recueilli des informations orales. Le catalogue est precede d’une in- 

troduction generale, traitant des mosaiques aussi bien du continent que des 

lies. On y trouve des considerations pertinentes sur les rapports entre les 

sujets traites et les emplacements occupes, les themes (figures humaines, 

animaux, motifs vegetaux, ornements geometriques), les inscriptions et la 

technique. Dans les deux figures humaines enigmatiques sur le pavement du 

bras S. du transept ä la basilique A. de Nicopolis St. P. propose de 

reconnaitre non pas Castor et Pollux comme le voulait A. Grabar ni Enoch 

et Elie selon l'hypothese d'E. Kitzinger mais les saints Demetrius et 

Georges. 

Gunilla Äkerstrom-Hougen, The Calendar and Hunting Mosaics of the 

Villa of the Falconer in Argos. A Study in Early Byzantine Iconography. 

Stockholm, Paul Äström, 1974. 2 vol. 22,5 x 30 cm. 1. Texte : 167 pp., 

88 figg., 2 cartes, 4 tableaux, 8 pll. en couleurs; II. Planches : 12 pH. 

(Acta Instituti Atheniensis Regni Sueciae. Series in-4°, XXIII). 

Prix : 250 couronnes suedoises. 

Mme G. Ä.-H. presente Lensemble des mosaiques degagees de 1953 ä 

1955 par l’Ecole frangaise d’Athenes dans une maison tardive ä peristyle 

situee au N. de LAgora d'Argos le long d’une voie qui reliait ce quartier ä 
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celui du theätre : dans le portique S. six panneaux avec les 12 mois plus un 

septieme, presque entierement ruine, qui devait contenir une inscription (ces 

panneaux ont ete publies dejä par R. Ginouves dans un article du BCH, t. 

81, 1957, pp. 216-268, auquel on continuera ä se reporter avec profit); 

dans le portique O. cinq panneaux de fauconnerie, interrompus par deux 

panneaux de chasse au lievre ; dans une piece de Pangle S.-E. un combat de 

deux hommes contre un lion ; dans le triclinium, ä TO., un thiase bachique, 

sur un tapis qui s’etendait devant sept compartiments trapezoidaux, 

correspondant ä autant de lits de banquet, rayonnant autour de Pem- 

placement d’une table en sigma lunaire ; dans le medaillon au centre de cet 

emplacement s'inscrivent deux poissons, qui ne sont pas ici un Symbole 

chretien mais, selon une hypothese dejä formulee par Fr. Dolger, 

Pevocation d’un mets de choix. Mme Ä.-H. a rapproche, ä titre de com- 

paraison les mosäiques des Quatre Saisons et ft'Anökavaiq trouvees dans les 

bains ä Haghios Taxiarchis, ä 4 km d'Argos, et la mosaique avec un decor 

de rinceaux s’echappant d’un vase exhumee par Mme Evangelia Proto- 

notariou-Deilaki dans l'abside d’une maison voisine de la villa ici etudiee. 

L’auteur a encore passe en revue les representations des mois sur les 

pavements de mosaique de la Mediterranee orientale et occidentale ainsi que 

sur des manuscrits allant du Calendrier de 354 ä un manuscrit copie ä 

Trebizonde en 1346 et conserve ä Vatopedi. Mme Ä.-H. date les mosäiques 

de la «Villa du Fauconnier» des debuts du vie s. et les attribue ä un atelier 

local, auquel on aurait du ä une date un peu anterieure les mosäiques de 

Haghios Taxiarchis (dont la bordure en trompe — Poeil aurait pu etre rap- 

prochee de celle du Mausolee de Galla Placidia ä Ravenne). Le style des 

mosäiques varie suivant les sujets traites. Dans Petat actuel de notre 

documentation la mosaique d’Argos inaugure la serie des calendriers byzan- 

tins oü les scenes religieuses et les representations cultuelles sont aban- 

donnees au profit de Pillustration narrative des travaux agricoles ; les scenes 

de chasse et de capture des oiseaux s’y introduiront egalement. Une meme 

iconographie d’inspiration rurale se repandra en Occident ä partir du ixe s. ; 

eile adoptera pour Fevrier ou Octobre la chasse au faucon. Mme Ä.-H. 

verrait dans la maison d’Argos la residence d’un magistrat romain. Je ne 

pense pas que l’on puisse etre aussi affirmatif. Ce pouvait etre Phabitation 

d’un riche proprietaire terrien. 
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Panayotis L. Vocotopoulos, 'H kxxXriaiaozixi] apxiTExzovixi} si<; rqv 

Autixtjv Ztepeciv 'EXXäSa xai ttjv ''HnELpov and toü rihoug toü 7ou piixpt 

toO rkXoug toü IOou aitbvoq. Salonique, Kivzpov Bu^avzwcov 'EpEUvcov, 

1975. 1 vol. 21 x29 cm, xxn-231 pp., 1 carte, 37 plans et dessins, 59 

pll. (Byzantina Mnhmeia. 2). 

L’histoire de l’architecture byzantine entre la fin du vne s. et la seconde 

moitie du xe est encore assez mal connue. Les monuments de cette epoque 

troublee sont peu nombreux, souvent inedits ou insuffisamment publies et, 

de plus, difificilement datables avec precision. Pour mieux les comprendre il 

est bon de les etudier par regions pour deceler les caracteres qu’ils ont en 

commun et reperer les evolutions. C'est ce que P. V. a fait, dans une these 

preparee sous la direction de St. Pelekanidis, pour l'ancien theme de Nico- 

polis, comprenant l’Epire, TAcarnanie et l’Etolie. II a d'abord decrit les 

edifices, les uns plus ou moins bien conserves, les autres ruines, en les 

groupant par types. Puis il les a situes dans l’expansion de ces types surtout 

en Grece et en Asie Mineure mais aussi, quand il convenait, dans le reste 

des Balkans et en Italie meridionale. Enfin il a presente des vues de 

synthese sur les differentes parties des eglises et sur les techniques de la 

construction. Ce sont celles-ci qui lui ont fourni les principaux criteres de 

datation pour des bätiments dont la Chronologie ne peut etre fixee par des 

inscriptions ni par des documents. L’ouvrage est riche en conclusions d'en- 

semble. Je n’en retiendrai que quelques-unes. 

Comme Ch. Bouras l'avait dejä note dans son article sur l'eglise de la 

Dormition ä Zourtsa en Triphylie (dans les Cah. archt. 21, 1971, pp. 

137-149), il y a eu non pas resurgence du type basilical ä la fin du ixe s. et 

au xe mais persistance ä travers les «siecles obscurs». 11 ne faudrait pas pour 

autant sous-estimer, comme Ch. B. semble avoir eu tendance ä le faire, 

l’importance du recours ä ce plan pour les cathedrales et P. V. a bien 

montre que ces dernieres etaient de dimensions plus grandes que les autres 

basiliques. 

Les monuments etudies, avec leur appareil de moellons sommairement 

degrossis et d’arases de briques, leur absence de decor ceramoplastique et 

leurs absides semi-circulaires, ne relevent pas d’une ecole particuliere au 

theme de Nicopolis mais se rattachent au meme ensemble que ceux des 

themes d’Hellade et du Peloponnese. P. V. propose d’appeler cet ensemble, 

qui conserve taut de traits paleochretiens l'ecole «pregrecque» (npotlXahixi] 

axoXr}), par rapport ä l’ecole grecque que caracterisent les appareils 

cloisonnes, les ornements ceramoplastiques, les motifs coufiques, les absides 

ä trois pans et les tambours polygonaux. Cette ecole attestee dejä ä la 
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Panaghia de Saint-Luc de Phocide au milieu du xe s. triomphera dans la 

Grece orientale et dans le Peloponnese au xie et au xne s. Mais l'Epire, 

TAcarnanie et PEtolie resteront alors fideles ä leurs traditions, qui se main- 

tiendront meme ä travers les renouvellements apportes au temps du 

Despotat par emprunts au S. de la Grece et ä la Macedoine. 

Eustathios S. Stikas, Tö olxoSopcxov Xpovixöv rf\g Movrjg 'Oaiov Aovxä 

0ojxiSog (avec un resume en frangais). Athenes, Societe archeologique, 

1970. 1 vol. 23x31 cm, xii-299 pp., 135 figg., 184 pH. en noir et 

blanc, 5 pll. en Couleurs, 12 depliants (Bcßfoodrjxr} zrjg ev A9r)vcug Ap- 

X<iioXoyixr\g 'EraipEtag. 65). 

Eustathios Stikas, Nouvelles observations sur la daie de construction du 

catholicon et de Veglise de la Vierge du monastere de Saint-Luc en 

Phocide, dans le XIX Corso di cultura sulV arte ravennate e bizantina, 

1972, pp. 31 1-330. 

Eustathios Stikas, *Ö Kzircop zoü xadolixoD zr}q Movrjg 'Oaiov Aovxä (avec 

une traduction frangaise abregee). Athenes, Societe archeologique, 1974- 

1975. 1 vol. 23 x 31 cm, x-158 pp., 35 figg., 6 pll. dans le texte, 33 pll. 

en noir et blanc h.-t., 10 pll. en couleurs (Bißhodrjxn zfjg ev Adrjvcag 

Apx(XLoXoyLxf}g 'Ezaiptiag. 80). 

Manolis Chatzidakis, A propos de la date et du fondateur de Saint-Luc, 

dans les Cahiers archeologiques, t. XIX, 1969, pp. 127-150, 30 figg. 

Manolis Chatzidakis, flepi rfjg povpg ‘Oaiov Aovxä vsojzEpa, dans 

'EXk-rpixa, t. 25, 1972, pp. 298-313. 

Manolis Chatzidakis, Precisions sur le fondateur de Saint-Luc, dans les 

Cah. arch., t. XXII, 1972, pp. 87-88. 

Andre Grabar, La decoration architecturale de Veglise de la Vierge ä 

Saint-Luc en Phocide et les debuts des influences islamiques sur Vart 

byzantin de Grece, dans les CRAL 1971, pp. 15-37. 

Andreas Xyngopoulos, 7/ zotxoypacpia zov Lqaoü zoü Navr) dg rrjv fiovqv 

zoü 'Oaiov Aovxä, dans AeXzLov tfjg XpLoziavixr}g ApxoaoXoyixf}g 'Ezcu- 

pdag, 4e serie, t. VII, 1974, pp. 127-137. 

Theano Chatzidakis, Particularites iconographiques du decor peint des 

chapelles occidentales de Saint-Luc en Phocide, dans les Cah. arch., t. 

XXII, 1972, pp. 89-113. 

Karoline Kreidl-Papadopoulos, Hosios Lukas, dansRbK, 1 III, col. 264- 
318. 

Angelo Procopiou, Le monastere d1 Hosios Loukas. L’archaisme byzantin 

dans les mosatques d'Hosios Loukas, dans le XI Corso di cultura 

sulV arte ravennate e bizantina, 1964, pp. 367-388. 
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Sergio Bettini, Mosaici e pitture di Hossios Lukas, dans le XIX Corso ..., 

1972, pp. 39-51. 

Les travaux de restauration conduits de 1938 ä 1966 au monastere de 

Saint-Luc de Phocide par E. Stikas lui ont permis de proceder ä Petude la 

plus attentive de Parchitecture et du decor sculpte des divers bätiments de ce 

couvent, dont il publie, pour la premiere fois, un plan general dans Tö 

olxoSofuxdv xpwwöv- 

De Pexamen des sources que Pauteur a repris de pres, il ressort que deux 

ans apres la mort de saint Luc (survenue en 953) le monastere etait dejä 

pleinement constitue avec : 1) une eglise consacre ä sainte Barbe, qui avait 

ete commencee en 946 gräce ä la generosite du Stratege du theme d'Hellade, 

le protospathaire Kritinis Arotras, residant ä Thebes, et achevee en 955 ; E. 

St. croit, avec la plus grande vraisemblance, pouvoir identifier cette eglise 

avec celle qui est aujourd'hui placee sous Linvocation de la Panaghia et que 

divers details de son architecture permettent de dater du xe s. ; 2) un 

oratoire en forme de croix Vhpöv Euxrrjptov), eleve au-dessus du tombeau 

du saint, qui occupait lui-meme Pancien emplacement de sa cellule ; 3) des 

cellules pour les moines et des hötelleries pour les pelerins. 

Quant au catholicon ä trompes d’angles, decore de mosaiques, E. St. ad- 

met le temoignage de Cyriaque d’Ancöne, qui lut, en 1436, dans «un tres 

ancien livre de Peglise», que celle-ci aurait ete construite sous Constantin 

Monomaque (1042-1055). E. St. ajoute que ce dut etre dans les premieres 

annees du regne de cet empereur, car il se ränge ä l’avis de Gabriel Millet 

pour qui Saint-Luc fut «un prototype d'oü sortent des repliques du type oc- 

togonal, comme par exemple la Panaghia Lycodimou (d'Athenes) qui fut 

erigee, comme on sait, avant Pannee 1044». Mais ceci, joint au style des 

mosaiques, ne serait-il pas plutöt Pindice que le catholicon de Saint-Luc 

serait anterieur au regne de Constantin Monomaque? En se fondant, en- 

suite, particulierement sur les documents conserves dans les Archives 

generales de PEtat grec, E. St. a retrace Phistoire de tous les travaux de 

consolidation et de conservation dont les eglises et les bätiments du 

monastere furent Pobjet depuis 1537, sous le patriarcat de Jeremie 1er de 

Constantinople, jusqu'en 1923. Puis il a decrit avec beaucoup de precision 

les restaurations dont il a lui-meme fait beneficier les diverses constructions 

du couvent, y compris les mosaiques et les fresques du catholicon et de sa 

crypte. qu'il ne sera plus possible d'etudier maintenant sans se reporter aux 

planches de Tö xpovixöv. On notera aussi tout particulierement Papport ä 

notre connaissance de la peinture du xe s. que constitue la mise au jour de la 

fresque representant Josue, conversant avec Parchange Michel sur la face 
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exterieure de Lextremite S. du mur O. de Lancienne eglise de Sainte-Barbe, 

mur devenu la paroi E. du croisillon N. du catholicon. 

Dans une addition ä la fin de To xpovixöv (pp. 244-258) et dans la legon 

qu'il a faite ä Ravenne en 1972. E. St. a conteste la date proposee pour la 

construction du catholicon par Manolis Chatzidakis dans son article A 

propos de la date et du fondateur de Saint-Luc (Cah. arch., t. XIX, 1969, 

pp. 127-150). M. Ch. a fait observer, que dans un tropaire de Lacolouthie 

de la fete commemorative de Yanakomidi des reliques de saint Luc, le 3 mai, 

il est dit que cette translation dans Leglise portant le nom du saint fut 

operee le jour de LAscension, ce qui donne comme dates possibles 1011, 

1022, 1095. M. Ch. se prononce en faveur de la premiere pour deux 

raisons : d'abord la ressemblance entre les sculptures du catholicon et celles 

de Leglise du metoque de Saint-Luc ä Aliveri en Eubee, dont Ledification 

aurait eu lieu en 1014, d’apres le temoignage d'inscriptions fragmentaires ; 

ensuite Lappel, dans Lacolouthie, ä la protection de la Vierge contre les in- 

vasions des «Scythes», ce qui parait indiquer que ce texte est anterieur ä la 

victoire definitive de Basile II sur les Bulgares en 1018. M. Ch. pense que le 

catholicon etait acheve lors de la translation des reliques du 3 mai 1011. 

L'anakomidi aurait ete effectuee, toujours au temoignage de Lacolouthie, par 

Lhigoumene Philotheos, dont il retrouve Limage en donateur de Leglise 

devant saint Luc sur la paroi S. du compartiment Occidental du bas-cöte N.- 

E. du catholicon ainsi que dans le troisieme higoumene, ä la tete nue, dans 

le groupe de moines figures sur la paroi O. de la travee d'entree de la crypte. 

Philotheos y aurait ete figure derriere ses deux predecesseurs ä la tete de la 

communaute monastique : Theodose, eleve et compagnon de saint Luc, qui 

fut higoumene apres 953, et sans doute Athanase. Les identifications de M. 

Ch. se fondent sur la representation de ces memes hosioi en buste, designes 

par des inscriptions, ä Linterieur de medaillons sur la voüte du bas cöte S.- 

E. de la crypte. Selon un Programme iconographique qui merite d'etre 

souligne, les bustes des saints patrons {äytoi) de ces ooioi ont ete figures sur 

la voüte du bas-cöte N.-E. 

E. St. n'a pas cru devoir admettre la datation ainsi avancee par M. Ch. 11 

a fait valoir, d'abord, que les acolouthies ne sont pas d’une authenticite 

pleinement assuree. Nous verrons cependant qu'il n'a pas totalement 

renonce ä utiliser leur temoignage. il trouve aussi que les sculptures 

d'Aliveri sont plus proches de celles de Sainte-Barbe que de celles du 

catholicon. 11 a ensuite souligne que le proskynitarion contenant la chässe 

des reliques, qui ferme le cöte O. du bas-cöte N.-E. du catholicon, est 

posterieur ä la construction de Leglise et ä la pose de ses lambris de marbre. 
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Mais M. Ch. a fait valoir qu’au temoignage d’une inscription sur pierre la 

tombe du saint a ete «renouvelee» en 1792. Enfin E. St. s'est ränge a la 

date proposee par Gordana Babic {Les chapelles annexes ..., pp. 164-166) 

pour les fresques du bas-cöte N.-E. : ä savoir la fin du xie ou le debut du 

xiie s. Mais cette Chronologie peut etre contestee. En conclusion E. St. croit 

pouvoir maintenir sa datation du catholicon dans les premieres annees du 

regne de Constantin Monomaque et il pense que, si l'on veut tenir compte 

du temoignage de l’acolouthie, il faudrait en deduire que Yanakomidi des 

reliques a eu lieu en 1095. 

Dans ses articles de 'EXXrjvixä (t. 25, 1972) et des Cah. arch. (t. XXII, 

1972), M. Ch. a avance un argument nouveau en faveur de sa these. En ef- 

fet, il a trouve dans un manuscrit du monastere de Saint-Etienne aux 

Meteores un texte de l’acolouthie plus satisfaisant que celui de l’ediiion de 

Kremos : il y est dit que Philotheos a procede ä la translation des reliques 

de saint Luc dans la nouvelle eglise qu’il avait edifiee {^yELpev). 

L’argument n’a cependant pas convaincu E. St., qui a repris tout le 

Probleme dans son livre 'O Kzirojp ... 11 pense que la translation dont parle 

l’acolouthie serait celle que Philotheos aurait effectuee entre 962 et 980 

dans le Updv euxttjplov, l’eglise cruciforme construite au temoignage de la 

Vie du Saint en 955 au S. de l’eglise de Sainte-Barbe et dont la partie 

inferieure a ete transformee en crypte du catholicon. Mais il n’y a aucun 

jeudi de PAscension le 3 mai pendant ces annees-lä et la translation aurait 

eu lieu simplement de la tombe (sur laquelle l'eglise fut edifiee) dans un sar- 

cophage place sur cette tombe ou pres de celle-ci. E. St. denie aussi toute 

ressemblance entre les trois tetes de moines oü M. Ch. avait cru reconnaitre 

des portraits de Philotheos mais les photographies qu’il en donne ne me 

font pas partager cet avis negatif. E. St. fait encore valoir que le 

«renouvellement» de 1792 dont il est question dans une inscription gravee 

sur une plaque de marbre qu'il a retrouvee ä l'angle N.-O. du catholicon 

viserait le tombeau dans la crypte et non le proskynitarion, dont 

ramenagement posterieur ä la construction du catholicon lui paralt etre Lun 

des arguments les plus decisifs contre la theorie de M. Ch. Pour lui une 

seconde translation des reliques aurait eu lieu vers la fin du xie s. ou au 

debut du xne, de la tombe dans le proskynitarion, qui aurait ete mis 

seulement alors dans la bas-cöte N.-E. du catholicon, et ce serait cette 

ceremonie qui aurait pu se derouler un jeudi de l'Ascension. E. St. contmue 

donc ä croire ä la veracite du renseignement fourni par Cyriaque d'Ancöne, 

d’apres lequel le catholicon aurait ete erige par Constantin IX Monomaque. 

Mais A. Grabar (CRAL 1971) a fait observer que le style des mosaiques 



GRECE 531 

ne lui paraissait pas permettre de faire descendre les mosaiques de Saint-Luc 

jusqu’au regne de cet empereur (c'est aussi mon sentiment: cf. mon Art 

byzantin, pp. 229-231, 239-241, 245-246). 

Dans 'O Krircop E. St. a maintenu, contre A. Xyngopoulos l'opinion, 

partagee par A. Gr., que la figure de Josue etait bien une fresque exterieure, 

Symbole des victoires remportees par Krinitis, et non le decor interieur 

d'une chapelle consacree aux archanges. 

Mlle Theano Chatzidakis a repris, dans un article des Cah. arch. (t. XXII, 

1972) les considerations de sa these de troisieme cycle sur les interessantes 

particularites iconographiques des fresques des chapelles N.-O. et S.-O. du 

catholicon (on corrigera dans la lre col. de la p. 89 nord-est en nord- 

ouest). La decoration de la chapelle N.-O., ou un tombeau en forme d'ar- 

cosolium a ete amenage dans le mur N., est «essentiellement d'esprit fune- 

raire». Celle de la chapelle S.-O. parait indiquer que dans ce local se cele- 

braient la liturgie de la benediction des eaux et peut-etre aussi le bapteme. 

Butpivwa MvrßizZa. ’Exxkqaiai mptoxrjg Athenes, Editions de la 

Faculte polytechnique, 1970. 1 portefeuille, 35x51 cm, 8 pp., 52 pll. 

Un groupe d’anciens eleves et collaborateurs de P. Michelis publient ä la 

memoire de ce regrette collegue des plans, coupes, vues d'architceture et 

dessins d'ornements sculptes qu’ils avaient executes sous sa direction pour 

sept eglises d’Athenes et des environs: la Gorgoepikoos (ou Petite 

Metropole), la Kapnikarea, les Saints-Theodores, la Transfiguration de 

Plaka, les catholica de Kaisariani, Saint-Jean le Chasseur et Saint-Jean 

Kareas. Tous ces dessins sont executes ä la meme echelle (1/50). 11s nous 

apportent une documentation graphique precieuse sur des eglises im¬ 

portantes. 

Alison Frantz, The Church of the Holy Apostles. Princeton, N. J., The 

American School of Classical Studies at Athens, 1971. 1 vol. 23x31 

cm, xin-44 pp., 12 figg., 40 pll., 1 frontispice en couleurs (The 

Athenian Agora. Vol. XX). 

Les travaux de nettoyage et de restauration de Feglise des Saints-Apötres 

d'Athenes, accomplis ä la faveur des fouilles de LAgora, au S.-E. de laquelle 

se dresse le bätiment, ont permis ä Miss Al. Fr. de Petudier attentivement en 

y pratiquant des fouilles et d'en preparer la publication. Construite sur les 

ruines d'un nymphee antique ä la fin du xe s. ou au debut du xie (si Ton en 

juge par Lappareil des murs, les ornements coufiques et le type des fenetres). 
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peu apres le catholicon du monastere de Petraki, eile est Tun des temoins de 

la nouvelle prosperite connue par la capitale de l’Attique apres l’absorption 

des envahisseurs slaves et la reconquete de la Crete sur les Arabes. Le plan, 

oü un tetraconque venait ingenieusement envelopper une croix grecque in- 

scrite, apparait ä Miss Al. Fr. comme l'oeuvre d'un architecte de genie et eile 

en a souligne la singularite. (On pourra replacer ces considerations dans 

Fexpose plus large que M. Orlandos a consacre aux eglises tetraconques 

dans V’Apxtiov töjv Bv^avTCwov Mvrjfieiüjv, t. XI, 1969, pp. 74-86 : cf. injra. 

p. 533 ; on pourra aussi faire un rapprochement avec Saint-Demetrius au S. 

de Koropi sur le golfe Saronique : voir le recueil de M. Bouras et de ses 

collaborateurs analyse ä la suite de cette notice : infra, p. 532). L'edifice tut 

remanie, une premiere fois sans doute parce qu’il avait souffer* du bom- 

bardement de Morosini en 1687 (les fresques, assez mediocres, de la 

coupole et du cöte E. appartiendraient ä cette Campagne de reconstruction), 

puis ä la suite des dommages subis lors des combats entre les Grecs et les 

Turcs en 1826, et enfin entre 1876 et 1882, epoque oü furent operes les 

principaux agrandissements, qui defigurerent Feglise et qui furent supprimes 

lors des travaux de restauration. 

Charalambos Bouras, Athena Kaloyeropoulou, Rena Andreadi, Chur- 

ches of Attica. Academy of Athens Prize 1970. Athenes, 1970. 1 vol. 

22,5 x 22,5 cm, 420 pp., 44 pll. de plans et coupes, 344 photographies, 

1 carte. 

Ce livre, dont une edition en grec a paru en 1969, est un recueil de plans 

et de coupes ainsi que de photographies d'architectures, de decors sculptes 

et de fresques d'eglises, generalement peu connues, de l'Attique, en dehors 

d'Athenes. L'ouvrage est divise en six sections, dont chacune est precedee 

d'une breve introduction contenant des notices sur les edifices qui y ont ete 

groupes. Ces sections correspondent aux regions : 1) de Koropi, 2) au S. de 

Koropi, en direction de la mer, 3) de Marcopoulo ä Kouvaras, 4) de 

Liopesi, 5) de PO. de l'Attique. 6) du N. de l'Attique. L'introduction 

generale souligne comment le retablissement de la securite en Grece, apres 

les invasions slaves, par la dynastie des Macedoniens, favorisa l'essor de 

l'architecture et de la peinture, ou le style byzantin se combina avec les an- 

ciennes traditions attiques de clarte de la ligne et de beaute de la forme. A 

l'epoque de l'occupation latine, le culte orthodoxe, presque entierement ex- 

tirpe d'Athenes, resta libre dans les districts de la Campagne, oü les eglises 

ruinees furent restaurees, en incorporant souvent dans leurs murs des in- 

scriptions classiques. des steles funeraires antiques ou des fragments ar- 
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chitectoniques paleochretiens en marbre. La construction et la restauration 

d'eglises se poursuivirent ä Fepoque turque, oü eile beneficierent meme par- 

fois ä partir du xvie s. de Privileges accordes de temps ä autre ä la 

population de FAttique par la Sublime Porte. Les influences occidentales 

remontant ä Fepoque latine s’y associent avec des Souvenirs de Fantiquite, 

et avec des survivances du temps des Paleologues. Presque toujours dans ces 

constructions s'exprime le sens des proportions harmonieuses et d'une 

judicieuse implantation dans le paysage. 

Par la richesse de la documentation figuree qu'il nous apporte et la 

precision de ses notices, ce volume est de nature ä stimuler de nouvelles 

recherches sur Farchitecture et la peinture religieuses en Attique, du xie au 

xvme s. On songe, par exemple, ä la faveur du plan triconque, aux aspects 

pris par le plan en croix grecque inscrite, ä Finteret et ä la qualite des 

fresques du xne et du xme s., ä la vitalite des traditions byzantines sous la 

domination turque. 

Anastase C. Orlandos, ’Apxüov zojv Bv^olvzwüjv Mvrmsiüjv rf}<; 'EXXd8o$, t. 

11, 1969, 2 fascicules 18,5x25,5 cm, 208 pp., 187 figg. 

Le premier fascicule s'ouvre sur une etude relative au monastere de la 

Panaghia Korakonisia (dans une ile du golfe d'Ambracie), qui aurait ete 

fonde ä la fin du xe ou au debut du xie s. et dont le catholicon fut decore de 

fresques au xvue s. par un maitre travaillant dans la maniere de Fecole 

cretoise. Un autre article est consacre ä une eglise inedite situee au lieu-dit 

MnäSa pres du village de Dragano en Achaie. Construite sans doute ä la fin 

du xne s., eile etait d'un plan en croix grecque libre dont chaque bras se ter- 

minait par une conque, ce qui nous vaut de la part de An. C. O. une etude 

systematique des plans tetraconques. Les fresques ont seulement ete 

executees en 1750 par un certain Andre, qualifie, dans Linscription, dovo- 

YWtiOTQq. 

A la fin du premier fascicule commence la publication de monuments de 

Messene, qui continue dans le volume suivant. On y trouve d'abord un cer¬ 

tain nombre de plaques de chancel, de chapiteaux et d'epistyles de clötures 

de choeur. Vient ensuite Letude de l'eglise de Saint-Nicolas dans le cimetiere 

de Mavromati, ä mi-distance entre ce village moderne et la ville ancienne : 

la nef unique etait surmontee d'une ample coupole. En raison de Faspect des 

croix dessinees par des pierres dans les murs An. C. O. inclinerait ä dater 

cet edifice de la Fin du xue s. L'eglise de Saint-Jean (cette epithete 

viendrait de ce que la Saint-Jean se celebre le 24 juin quand fleurit Forigan) 

est un bätiment ä nef unique couverte d’une toiture en charpente, qui fut 
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eleve dans les siecles precedant la chute de l’Empire; on y trouve des 

plaques d’iconostases sculptees, dont l'une porte une dedicace gravee au 

nom de Georges Mourmouris, peut-etre le meme personnage que celui qui 

nous est connu comme tresorier de la chätellenie de Kalamata en janvier 

1361. An. C. O. Signale encore aux environs de Mavromati les ruines de 

deux eglises au plan interessant, datant vraisemblablement du xie s. ou au 

plus tard du xne : la KXrjad-Koüxce et la KXrfad-nöprq ; ce sont des eglises 

larges ä trois nefs, oü la coupole de la nef mediane etait epaulee par un ber- 

ceau transversal sur chacune des nefs laterales, la KX-qaä-flöpTr] avait en 

outre un narthex ; il s’agit de plans en croix grecque simplifies. Un grand 

bätiment rectangulaire ä plusieurs salles semble etre un monastere. An. C 

O. a encore pu faire de nouvelles constatations autour des ruines de la 

basilique de Sicyone gräce aux travaux d’assainissement du terrain en 

1962 ; eiles concernent le baptistere, sur le flanc S. du bätiment, avec la 

piscine baptismale, et l’E. de l’atrium ; les trouvailles de sculptures architec- 

toniques et de ceramique (provenant des ateliers de Corinthe florissant aux 

xie, xne et xnie siede) furent nombreuses. Le deuxieme fascicule se termine 

par une etude sur de ambons paleochretiens de Paros. 

Anastase C. Orlandos, 'Apxelov tojv Bv^olvtivojv MvqßEicov rf\q 'EXXäSog, t. 

12, 1973, 2 fascicules en 1 vol. 18,5 x 25,5 cm, 176 pp., I pl. en noir et 

blanc, 13 pll. en couleurs. 

A la suite des fouilles et des recherches qu’il a menees de 1971 ä nos 

jours, An. C. O. publie les monuments paleochretiens et byzantins de Tegee 

(qui prit au Moyen Age le nom d"ApuxXiov-NdxXi). 11 les a replaces dans 

l'histoire de la ville, pour laquelle on consultera aussi en ce qui concerne 

l'epoque des Latins le livre d’A. Bon, La Moree franque (pp. 111-112, 

119-120, 181-182, 522-525). L’epoque paleochretienne vit s’elever au 

moins quatre basiliques : 1. dans le temple d'Alea ; 2. au lieu-dit flpoßav- 

rrjvog (avec un ambon dont l’une des plaques portait une inscription au nom 

de l’eveque Ophelimos, qui participa au concile de Chalcedoine) sur les 

ruines d’un temple archaique remontant peut-etre aux environs de 600 av 

notre ere ; 3. sur l'agora ä l’emplacement sans doute d’un temple d’Apollon 

(c’est de cette basilique que proviennent vraisemblablement des fragments 

de pavement en mosaique, apparemment du ve s., conserves au Musee de 

Pilai, rebaptisee aujourd’hui Alea : des motifs decoratifs ou naturalistes — 

oie, poisson — s’y inscrivent dans des cercles ou des roues) ; 4. ä PO. de 

l’agora: c’etait une eglise conventuelle elevee, au temoignage de l'in- 

scription metrique dedicatoire, en mosaique, par Thyrsos, 19e higoumene du 
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monastere ; la nef centrale etait entouree d'un pavement en mosaique oü les 

quatre fleuves du paradis encadraient les douze mois ; au terme d’une etude 

poussee de Ticonographie et du style, An. C. O. date ce pavement de la fin 

du ve s. peu avant la mosaique des mois d’Argos (cf. supra, pp. 524-525). 

Pour Tepoque mediobyzantine, posterieure ä l'installation des Slaves dans le 

Peloponnese et ä leur christianisation, l’edifice majeur est la Palaia 

Episkopi, eglise ä cinq coupoles, que An. C. O. considere maintenant 

comme ayant combine des l’origine un dispositif en croix grecque inscrite 

avec un type basilical ä trois nefs voütees suivant une formule de transition 

du xe s. et de la premiere moitie du xie, qu’il avait etudiee dans YApx&ov, t. 

IX, 1961, pp. 1 1-20 et dont M. N. Moutsopoulos a suivi minutieusement 

Tevolution dans son volume 'Avaoxa (prj vqq ßaatXtxf}^ zoü AyLov 

'AxMeioo, Salonique, 1972, pp. 301-361 (voir infra, t. XLVII, 1977). 

Sans aller jusqu’ä dater la Palaia Episkopi avec autant de precision que M. 

Moutsopoulos entre 955 et 960, An. C. O. se fondant en outre sur le 

parement des murs et le decor ceramoplastique, la place dans la deuxieme 

moitie du xe s. et non plus ä la fin du xie ou au debut du xue. 11 situe au xiie 

s. Teglise ä une nef de Saint-Jean de FIpoßa\rrr\vov, avec une seule abside 

semi-hexagonale et suppose que l’egüse actuelle de Saint-Nicolas aurait 

succede ä celle de Saint-Nicon. Pour terminer il decrit les vestiges de la for~ 

teresse byzantine, dont les Latins se sont empares en 1208 et qui fut reprise 

par les Grecs ä la fin du xme s. (pour la date voir aussi A. Bon, op. cifp. 

182). 

Igor P. Medvedev, Mistra. Ocerki Istorii i Kultury Pozdnevizantijskogo 

Goroda. Leningrad, Izdatelstvo «Nauka», 1973. 1 vol. 15x22 cm, 163 

pp., 8 figg. (Akademiia Nauk SSSR. Institut Istorii SSSR. Lenin- 

GRADSKOE OtdELEnIE). 

On aurait souhaite qu'un resume dans une langue de l’Europe occidentale 

assurät une plus large diffusion ä cette interessante Synthese, bien au 

courant des travaux recents, sur Thistoire politique, sociale et economique 

ainsi que sur la vie intellectuelle, l’architecture et la peinture de Mistra. 

Suzy Dufrenne, Les programmes iconographiques des eglises byzantines de 

Mistra. Paris, Editions Klincksieck, 1970. I vol. 23x31 cm, xv-81 pp., 

Schemas et plans sur 35 pH., 10 dessins, 79 photos sur 40 pH. 

(Bibliotheque des Cahiers archeologiques. IV). Prix: 140 fr. 

frangais. 

Notre connaissance des peintures de Mistra vient de se preciser gräce ä 

cette premiere presentation exhaustive realisee jusqu'ä present des en- 
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sembles iconographiques de chacune des eglises de l'ancienne capitale du 

despotat de Moree. MI,e S. D. a situe chacun de ces programmes dans son 

cadre historique et dans son cadre architectural. Apres quoi eile les a 

replaces parmi les principaux programmes byzantins en passant suc- 

cessivement en revue les parties essentielles des eglises, les parties plus 

secondaires aux programmes plus «mouvants» mais aussi «plus originaux et 

par lä meme plus charges d’intentions creatrices». Aux exemples du Christ 

de pitie dans la prothese enumeres aux pp. 32-33 on pourra ajouter leglise 

rupestre de Sainte-Marina pres de Karloukovo (D. Panaiotova, Peintures 

murales bulgares du XIVe siecle, Sofia, 1966, pp. 20 et 22). Enfin Mlle S. 

D. a degage la signification generale des programmes iconographiques de 

Mistra en y relevant Fexpression du symbolisme liturgique, du symbolisme 

architectural et de Fesprit encyclopedique. «De mystique et de decorative a 

la fois, la peinture monumentale devient pedagogique et illustrative ... Aux 

temps d'equilibre spirituel et theologique ont succede des jours de souf- 

france, de danger et d'inquietude, des temps d'ignorance et de scepticisme. 

Et ce scepticisme atteint meme les verites chretiennes». C’eüt ete ici Focca- 

sion d’evoquer les doctrines et Faction de Plethon et des membres de son 

entourage, dont on s'etonne qu'il ne soit nulle part fait mention dans ce 

volume. Le livre de Fr. Masai sur Plethon aurait du etre eite dans la n. I de 

la p. 69 sur Pintensite de la vie intellectuelle ä Mistra ä la fin du xive et au 

xve s. Je ne pense pas que Mlle S. D. ait eu raison de parier de «temps 

d'ignorance». Elle a d’ailleurs, depuis, fort heureusement rectifie et ap- 

profondi ses vues en la matiere dans sa communication au Colloque sur 

l'Ecole de la Morava et son temps (voir supra, p. 182). Gregoire Palamas et 

l'hesychasme eussent merite mieux qu'une breve mention ä la derniere page 

du livre. P. 1 : ce sont les mosaiques et non les fresques de Sainte-Sophie de 

Kiev que V. N. Lazarev a publiees comme l’indique le titre de Fouvrage eite 

ä la n. 4. P. 3, n. 4 et dans plusieurs pages suivantes ä la graphie 

H^goumene ou hegoumene on preferera h/goumene, plus conforme ä la 

prononciation byzantine et actuelle. P. 33 et suivante la transcription Tur- 

novo est aujourd’hui perimee et remplacee soit par Tärnovo soit par Tir- 

novo. 

Georges Dimitrokallis, ZupßoXai eig rrjv MeXetrjv xojv BvI,ölvtiv6jv Mvi]- 

fieLojv rrjg Na^ou. Tome I (avec un resume en frangais des chapitres en 

grec). Athenes, 1972. 1 vol. 17,5x24,5 cm, 220 pp., nombreuses figg. 

Dans ce Premier volume d'une serie que Fon espere voir se poursuivre, G. 

D. a regroupe des articles qu'il avait consacres dans differentes revues ä des 

monuments de Naxos, la plus importante des cyclades ä l'epoque byzantine. 
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On y trouvera deux etudes d’ensemble ■. Fune (pp. 181-190), presentee 

lors du Congres d’Oxford et publiee depuis dans YAJA< t. 72, 1968, pp. 

283-286, concerne surtout Farchitecture des eglises de File ä partir des 

basiliques paleochretiennes (dont le caractere Syrien ne me parait pas 

prouve) et aboutit ä la constatation que les parentes ne s’aecusent pas avec 

Constantinople et la Grece continentale mais avec la Crete, Chypre et FAsie 

Mineure ; eile se termine par un expose tres clair des cinq periodes que Fon 

distingue dans la peinture murale de Naxos depuis Fepoque iconoclaste 

jusqu’au xvue s. Cette peinture murale fait Fobjet de Fautre etude d’en- 

semble (pp. 147-163), en italien, qui avait ete imprimee d’abord dans Felix 

Ravenna, n° 43, decembre 1966, pp. 53-72. 11 s’y ajoute un certain nombre 

d’articles en grec, dont on retiendra ici quelques conclusions. La cathedrale 

byzantine de Saint-Mamas a Potamia est d’un type en croix grecque inscrite 

encore assez proche de Feglise de Skripou, ce qui la fait dater par G. D. du 

dernier quart du ixe s. (pp. 61-112), suivant une hypothese que N. K. 

Moutsopoulos qualifie d’audacieuse dans la preface qu’il a donnee au 

volume. L’eglise de Saint-Georges Diasoritis ä Tragaia, au plan en croix 

grecque inscrite ä quatre piliers, qui daterait du xie s., presente sur les com- 

partiments d’angle le dispositif curieux de deux voütes en berceau perpendi- 

culaires qui se rejoignent suivant la diagonale du compartiment (pp. 11-12, 

29-58) : ce dispositif est connu aussi ä Fepoque post-byzantine ä Sainte- 

Marina de Marmara dans File de Paros (cf. An. C. Orlandos, ’Ap/aov, t. 

IX, 1961, fase. 2, p. 159, fig. 81); les fresques se repartissent en trois 

couches : fin du xe s., debut et fin du xne. La cathedrale catholique elevee 

par le premier duc venitien Marc Sanudo (1207-1220) se rattache ä Fecole 

locale d’architecture et semble avoir ete bätie par un architecte et des 

ma^ons de File (pp. 141-143). D’autre part, la lecture d’inscriptions de fon- 

dation permet de dater sept eglises construites entre 1270 et 1315 sous 

Marco II et Guillaume 1 Sanudo (pp. 15-25); Fune d’elles, Saint- 

Constantin de Bourbouria, porte la date du 4 septembre 1310 (comme il est 

dit correctement p. 134) et non de 1311 (comme il a ete imprime p. 23) : 

c’est une chapelle ä nef unique voütee en berceau, oü, dans Fabside, les 

fresques representent les saints Constantin et Helene et saint Jean-Baptiste 

encadrant deux hierarques non identifies sous une image de la Vierge ä 

FEnfant designee par Fepiclese 'Enlaxz^ (PP- ' 15-134). Dans Feglise de 

la Panaghia ä Yallous, le saint Leontios le Nouveau represente sur une 

fresque ne serait pas le saint Leontios de Monemvasie mais le saint Leon de 

Patmos devenu patriarche de Jerusalem, mort en 1190 (ou en 1175?) et fete 

le 14 mai (pp. 167-170) ; dans la meme eglise le Xtjojvoü de Finscription 
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Aifrjaig) Kalf\q rrjg X. serait un prenom plutöt qu'un nom de famille (pp. 

172-177). Enfin G. D. ne croit pas pouvoir accepter Thypothese de J. 

Promponas d'apres laquelle certains noms attestes ä Naxos pouveraient que 

des habitants de l’Asie Mineure se sont refugies dans File apres la defaite 

byzantine de Manzikert; ces noms sont connus ailleurs aussi en Grece (pp. 

193-196). 

M,,e Maria Panayotidi a publie dans les Cah. arch., t. XXIII, 1974, pp. 

107-120, l’eglise rupestre de la Nativite ä Naxos oü subsistent des restes de 

fresques du xe s. representant dans la conque de Tabside la Vierge ä TEn- 

fant entre deux anges, Jean Baptiste et sans doute Jeremie et, en dessous, 

Yimago clipeata de la Vierge entre deux groupes de six apötres. 

Anastase C- Orlandos, 7/ äpXLTExrovtxT} xal al ßu^avrtvai ToixoypacpLai 

rrjg ßovf}g @eoAöyou riaxpov (avec une traduction frangaise abregee du 

texte grec). Athenes, Academie, 1970. 1 vol. 21,5 x 29 cm, 390 pp., 120 

figg., I plan depliant, 26 pll. en couleurs, 78 pH. en noir et blanc. 

Tout en accordant, comme ä Taccoutumee, la plus grande attention ä 

Tarchitecture, An. C. O. nous fait connaitre d’importants ensembles de 

peintures murales de la fin du xne s. et du xme dans cette publication, 

luxueuse, des edifices constituant le monastere de Saint-Jean-Theologien ä 

Patmos, fonde par le moine Hosios Christodoulos, ancien anachorete du 

desert de Palestine, ä qui Alexis Ier Comnene avait concede l’ile entiere en 

1088 par un chrysobulle, encore conserve dans les archives du couvent. 

Celui-ci avait ete precede par une basilique, elevee, semble-t-il, au ive s. et 

detuite lors des incursions arabes entre le vne et le vine siede. Le 

catholicon, qui remonte ä l'epoque de la fondation du monastere et qui dut 

etre erige vers 1090, est une eglise en croix grecque inscrite, oü les trois 

conques du chevet sont creusees dans le mur oriental rectiligne de redifice. 

Le Systeme de Couverture merite de retenir particulierement Lattention. Les 

quatre compartiments d'angle, au lieu d'etre Couverts par des berceaux 

paralleles ä Taxe longitudinal de Teglise, comme c'etait le plus souvent le 

cas en Grece, ou bien par des calottes ou des voütes d'arete, selon la 

pratique constantinopolitaine, sont surmontes de berceaux diriges perpendi- 

culairement ä Taxe longitudinal de l’edifice. Le sarcophage de Hosios 

Christodoulos reproduit non pas ä la fig. 67, comme il est dit p. 319, mais 

aux figg. 68 et 69, est une des pieces les plus interessantes de la sculpture 

byzantine des environs de 1100. 

La plupart des fresques qui decoraient les anciens bätiments ont disparu : 

c’est le cas, par exemple, du catholicon oü eiles ont ete remplacees ou 
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refaites ä plusieurs reprises au cours du xvme s., du xtxe ou meme du xxe. 

Mais le tremblement de terre d'octobre 1956, qui endommagea gravement le 

monastere fit reapparaitre dans la chapelle de la Panaghia, en dessous des 

peintures de 1745, des fresques remontant, d'apres leur style et leur 

iconographie ä la fin du xue s., et meme plus precisement aux environs des 

annees 1185-1 190, ä Pestimation actuelle de An. C., qui les avait d’abord 

datees entre 1210 et 1220 dans son article Fresques byzantines au 

monastere de Patmos (Cah. arch., t. XII, 1962, pp. 285-302). Sur le mur 

O. ont ete traites deux sujets rares dans Pimagerie byzantine : dans le haut 

la guerison de la femme courbee le jour du sabbat et dans le bas saint Jean 

Chrysostome, source de sagesse pour les moines et les clercs. En ce qui 

concerne la Presentation de Marie au Temple sur le mur S. An. C. aurait pu 

renvoyer au livre de Mme J. Lafontaine-Dosogne, Iconographie de l’En- 

fance de la Vierge dans VEmpire byzantin et en Occident, t. I, oü la fresque 

de Patmos etait citee pp. 44, 153 et 206. Ces peintures auraient ete 

executees ä Pepoque oü le monastere connut Papogee de sa prosperite sous 

le tres actif higoumene Arsenios (1183-1207), qui se rendit en 1183 a 

Constantinople, d'oü il aurait pu faire venir ä Patmos les artistes qui les 

auraient executees. Les fresques les plus anciennes du refectoire, conservees 

au fond des deux arcades aveugles du long cöte. O. pres de Pabside et pres 

du mur S. seraient un peu plus recentes et dateraient de la premiere decennie 

du xme s. Dans le refectoire encore d'autres fresques furent peintes un peu 

plus tard dans la partie N. par un artiste conservateur au cours de la 

premiere moitie du xnie s., tandis que les fresques de la partie S. seraient 

dues ä un peintre plus novateur de la deuxieme moitie du xme s. II est 

Pauteur notamment des groupes d'orthodoxes et d'heretiques discutant ä 

quoi se reduisent, sur la paroi O. du berceau S. du refectoire, la represen- 

tation des 2e, 4e et 6e conciles (Constantinople : 381 ; Chalcedoine : 451 ; 

Constantinople : 680/681). On peut supposer que sur la paroi opposee, du 

cöte E., leur repondaient les Conciles de nombre impair (1er: Nicee, 325 ; 

3e: Ephese, 431; 5e : Constantinople, 553; 7e : Nicee, 747). Ces 

documents devront etre ajoutes au livre du R. P. Christopher Walter, 

Viconographie des conciles dans la tradition byzantine (voir supra, p. 193). 

Renate Tölle-Kastenbein, Das Kastro Tigani. Die Bauten und Funde 

griechischer, römischer und byzantinischer Zeit, mit Beiträgen von Rainer 

Felsch und Ulf Jantzen. Bonn, Rudolf Habelt, 1974. I vol. 22,5 x 30 

cm, viii-211 pp., 361 figg. sur pH., 137 dessins, 9 plans, 2 depliants 

(Samos. Bd. XIV). 

A Poccasion de la publication des bätiments et des objets decouverts sur 
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le kastro de Tigani, Mme R. T.-K. a repris l'etude des vestiges byzantins du 

site: I) la forteresse bätie ä l’epoque mediobyzantine avant la prise de la 

ville par le pirate Leon de Tripoli en 889 et reconstruite par Lempereur 

Leon VI, qui crea le theme maritime de Samos (pp. 5-7 et 92), 2) la petile 

chapelle de VE. ä une nef (debut du ve s., pp. 89-92), 3) la basilique ä trois 

nefs avec un ambon dans Laxe de la nef centrale (milieu du ve s., pp. 92- 

107), 4) la petite chapelle du S. (d'epoque byzantine tardive, p. 107), 5) la 

fontaine n° 3 (d’epoque mediobyzantine, p. I 14), 6) la citerne n° 11 (aussi 

d’epoque mediobyzantine, pp. 124-125), 7) la ceramique (du xe-xie s. ä la 

deuxieme moitie du xne). M. U. N. Jantzen y a ajoute les monnaies (pp. 

177-193) : pour Tepoque byzantine alles vont d’Arcadius ä Alexis Comnene 

(1081-1118) et ä Tancrede d’Antioche (1104-1112). Apres quoi les mon¬ 

naies reapparaissent avec le sultan Abd ul Medschid I (1839-1861), at- 

testant Labandon du site pendant plusieurs siecles. 

Constantin Kalokyris* The Byzantine Wall Paintings of Crete. Traduction 

par Leonidas Contos et Constantin Kazanas. Photographies de Farrel! 

Grehan. New York, Red Dust, 1973. 1 vol. 23,5 x 31 cm, 184 pp., 120 

figg., 1 carte, 30 pH. en couleurs. 

Ce volume nous donne la traduction anglaise, enrichie de nouvellcs 

photographies, de Louvrage de C. K. AL Bu^avrcvac Toixoypacpiai rf]g 

Kpr]TY}$ publie en 1957 et aujourd’hui epuise. L’auteur a pris en con- 

sideration la periode allant de la reconquete de Eile par Nicephore Phocas 

en 961 jusqu’ä sa chute au pouvoir des Ottomans en 1669. Quelque 600 

eglises de cette periode, pour la plupart de petites dimensions avec une seule 

nef voütee, ont conserve, plus ou moins bien, des peintures murales. Une 

vingtaine d’entre eiles presentent deux couches de fresques, dont la premiere 

peut remonter soit ä Pepoque qui va de la reconquete de 961 au debut de 

l'occupation par les Venitiens en 1204, soit aux Premiers temps de cette 

domination. C. K. a pu dresser une liste de 87 eglises dont les fresques sont 

datees avec precision par une inscription ; il s’y ajoute 29 eglises dont les 

peintures ne sont qu’approximativement datees par des inscriptions in- 

completes et 37 oü la Chronologie se deduit de graffiti. Les fresques les plus 

anciennement datees sont celles de Sainte-Anne d'Amari dans la province 

de Rethymno en 1225 et les plus recentes celles de Sainte-Paraskevi de 

Ziros dans Teparchie de Sitia (province d’H6raclion) en 1523. La plupart de 

ces peintures murales ont ete executees au xive et au xve s. 38 eglises 

seulement portent des signatures de peintres. Le plus ancien est le «lecteur 

Nicolas» ä Saint-Georges de Sklavopoula (dans Teparchie de Selinos, 
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province de la Canee) en 1290-1291 ; le plus recent, Georges Provato- 

poulos, qui decora en 1497 Leglise de Saint-Georges ä Kato Phlori 

egalement dans Leparchie de Selinos. Le mieux connu et le meilleur de ces 

peintres est Jean Pagomenos, dont la signature est conservee dans huit 

eglises de la Crete occidentale, de 1313 ä 1347, et qui en a vraisem- 

blablement decore encore d’autres dont les inscriptions ont disparu. Son art 

est fortement influence par la renaissance des Paleologues tout en restant 

conservateur sur certains points. 90 inscriptions mentionnent le nom de 

donateurs: moines, nonnes, pretres, laics. On constate que souvent 

plusieurs donateurs se sont reunis pour faire face ä la depense : membres 

d’une meme famille, peut-etre d’une meme communaute religieuse, 

habitants d’une meme ville ou de villages voisins. Dans 13 inscriptions, 

allant de 1291 ä 1446, est mentionne le nom de Lempereur de Con- 

stantinople sous lequel ie travail a ete execute, d'Andronic II ä Jean VIII. 

C’est la Lun des indices de Lattachement ä Byzance, que traduit nettement 

l’iconographie, dont C. K. a etudie les differents themes. Les italianismes 

sont plus rares dans la peinture murale qu’ä Chypre. 

Le Probleme le plus delicat est de situer ces fresques dans Lensemble de la 

peinture byzantine. Certaines sont dues ä des artistes venus d’ailleurs ; 

d’autres ä des Cretois qui semblent avoir regu leur formation artistique en 

dehors de Lile. C. K. y releve, par exemple, ä la Panaghia de Smilen, ä 

Saint-Georges de Vathyako, ä Saint-Jean Photis pres de Yerakari, un 

courant monastique qui viendrait de Cappadoce et qui, selon Lhypothese de 

A. Xyngopoulos, serait passe de Crete en Apulie : c’est la question, encore 

obscure, de la peinture monastique qui se pose ici et pour laquelle je crois 

que Lon a exagere la part d’impulsion venant de la Cappadoce (voir supra, 

pp. 499-508 et infra, t. XLVI1, 1977). D’autres fresques, comme celles de 

Kardouliano, Saint-Onouphrios de Yenna, de la Panaghia Gouverniotissa 

de Potamies, au debut du xive s., et de la Panaghia de Kritsa vers 1350 of- 

frent des parentes avec Lecole «macedonienne». C. K. se ränge ä l'avis des 

savants qui estiment que le style qualifie de «cretois» par G. Millet serait 

d’origine constantinopolitaine et aurait ete introduit par Lentremise d'icones 

venues de la capitale de LEmpire dans Lile, oü il s’epanouit au xvc et au 

xvte s. et d’oü il gagna la Thessalie et le Mont Athos par Lintermediaire de 

Theophane et de ses fils. 

Manolis Chatzidakis, Les debuts de VEcole cretoise et la question de 

lecole dite italogrecque, dans le Mvr}ßöavvov Zocpiag 'AvtooviolSt}, Venise, 

Institut hellenique, 1974, pp. 169-211, 34 pH. 

En combinant la connaissance qu'il a acquise des icones cretoises de 



542 CH. DELVOYE : CHRONIQUE ARCH EOLOGIQUE 

Venise, de FAthos, de Patmos, du Sinai et de bien d’autres collections, avec 

les donnees des archives de Venise livrees par les publications du R. P. M. 

Cattapan, M. Ch. a pu elucider la question des debuts de la veritable «ecole 

cretoise», qui s'est constituee apres la chute de Constantinople, et celle de 

l’ecole dite «italogrecque». Dans la deuxieme moitie du xve s. au moins 75 

peintres, residant pour la plupart ä Candie, travaillaient en Crete, alors que 

pour la premiere moitie de ce siede on n'en a repere qu’une trentaine. En 

revanche les peintures murales deviennent plus rares. C’est donc entre 1450 

et 1500 que Factivite des peintres d’icones l'a empörte sur celle des 

fresquistes selon un phenomene que Ton avait releve dejä pour le xvie s. 

Mais rien n’atteste que des icones postbyzantines aient ete executees alors ä 

Venise, oü les Grecs ont rencontre d’abord de grandes difficultes pour 

pratiquer leur culte. II n’y a pas eu d'ecole italogrecque de Venise au xve s. 

Pour se fonder sur des points de repere precis M. Ch. a etudie Foeuvre de 5 

artistes cretois dont on connait maintenant non seulement le lieu d’activite 

mais la date. 4 d'entre eux ont travaille ä Candie ; ce sont; Andre Ritzos 

(ne vers 1421 et mentionne jusqu'en 1492), son fils Nicolas (mentionne ä 

partir de 1482, mort avant 1507), Nicolas Zaphouris (mentionne entre 

1489 et 1493), Andre Pavias (ne vers 1440, actif au moins jusqu’en 1504). 

Le cinquieme, Angelo Bitzamanos, a execute en 1518 ä Komolac, dans la 

region de Dubrovnik, le grand retable que lui avait commande la Confrerie 

locale du Saint-Esprit, puis il alla s’installer ä Otrante. Ces peintres etaient 

capables d’executer aussi bien des icones ä la maniere byzantine que des 

imagines dans un vieux style italien pour lequel ils s'inspiraient des tableaux 

des peintres toscans ou, plus souvent, venitiens du xive s., qui eux-memes 

pratiquaient tantöt le style gothique international et tantöt la «maniera 

greca» attardee : ces imagines auraient ete executees pour des catholiques 

conservateurs ayant la nostalgie de Fart sacre du vieux temps. Les peintres 

cretois introduisirent en outre dans leurs compositions byzantines pour des 

personnages non sacres des figures empruntees ä Fart italien. Mais ä partir 

du deuxieme quart du xvie s. les elements italiens tendirent ä disparaitre des 

icones cretoises. L’eclectisme et meme Fincoherence dont firent preuve les 

peintres de la premiere generation travaillant en Crete apres la chute de 

Constantinople s’expliquent par divers facteurs : diversite des origines, car, 

ä cöte des autochtones, il y avait des refugies ; ambiguite morale et 

culturelle du monde grec vivant sous la domination venitienne ; hetero- 

geneite des clienteles *. monastere de FAthos, de Patmos et du Sinai ou 

eglises de Grece et des pays balkaniques qui demandaient des icones se rat- 

tachant le plus possible ä la tradition byzantine, clerge citadin et familles 
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bourgeoises de Crete, des lies ioniennes et de Venise, vivant dans une am- 

biance culturelle marquee par Pltalie, catholiques conservateurs vivant en 

Italie ou installes en Crete. Mais il est aussi remarquable de constater que 

c’est dans cette deuxieme moitie du xve s. que Pecole cretoise a acquis ses 

caracteres de calme et d’equilibre dans les compositions, de plasticite dans 

les formes et de fermete dans le dessin. 

Panos 1. Vasileiou, Tö Movaozrjpi zf\q Tazäpva<; iv Evpuzavtag. Athenes, 

"ExBooeiq *Eniozr\iLovixf)q 'Ezaiptiaq 'EXkqvixojv rpappäzojv «flänupo£», 

1970. 1 vol. 18x25 cm, 220 pp., 82 figg. 

P. I. V. a retrace Phistoire du monastere Tatarna, fonde en 1555 par le 

moine David mais peut-etre precede d'un autre etablissement, «Pabbaye de 

la Starne» dont il est question dans le Livre de la conqueste de Ja princee de 

VAmoree (ed. Longnon. Paris, 1911, t. 1, pp. 392-393, § 1006). Du point 

de vue de l'histoire de Part on mentionnera d’abord le plan de Peglise, de 

type monastique, avec les absides greffees sur les bras N. et S. de la croix 

(on ne voit pas pourquoi P. V. veut la rapprocher des Taxiarques de Kritsini 

pres de Trikkala et de la Peribleptos de Politica en Eubee, oü ce dispositif ne 

se rencontre pas). On retiendra ensuite les broderies postbyzantines publiees 

par MIIe Maria Theocharis {Exxhqoiaozixa apcpia rrjs povf}$ Tazdpvqq^ dans 

QeoXoyia, t. 27, 1956, 29 pp., 33 figg.) et dont deux des pieces les plus im¬ 

portantes, Pepitaphios et Paer brodes par le moine Arsenios en 1583/4, ont 

ete presentes ä Pexposition de 1964 ä Athenes (L'art byzantin-art europeen, 

nos 596 et 597). On signalera enfin les icones, egalement postbyzantines ä 

Pexception de la belle icone en mosaique du Christ de Pitie datant du debut 

du xive s. que Pon a pu voir aussi ä Athenes en 1964 (op. citn° 167). 

Antoine Bon, La Moree franque. Recherches historiques, topographiques et 

archeologiques sur la principaute d’Achaie (1205-1430). Paris, E. De 

Boccard, 1969. 2 vol. 21,5x27,5 cm.- 1 vol. de texte, xvn-746 pp., 23 

figg. ; 1 album de 164 pp. (Bibliotheque des Ecoles fran<jaises 

D’ATHfcNES ET DE ROME. 213). 

Cet ouvrage magistral sera extremement precieux non seulement pour la 

connaissance de la Moree franque mais aussi pour Petude des influences oc- 

cidentales dans PEmpire byzantin. Comme le titre Pindique, il se divise en 

trois parties : une histoire de la principaute d'Achaie jusqu'ä ces annees 

1430-1432 oü les Byzantins acheverent la reconquete de la peninsule ä 

Pexception des possessions des Venitiens ; une reconstitution de Paspect de 

la Moree avec ses villes, ses villages et ses chäteaux, oü A. B. a deploye de 
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grandes ressources d'ingeniosite pour identifier les differentes formes prises 

par un toponyme et, enfin une etude d’ensemble sur l'architecture, 

religieuse, militaire et civile ainsi que sur la sculpture et la peinture. Le total 

des eglises de caractere nettement Occidental est singulierement reduit. Celle 

du couvent des Blachernes d’Elide commencee dans le dernier quart du xne 

s. par les Byzantins et achevee par les Francs est le monument «le plus 

caracteristique du style composite de la Moree franque». Sous la domination 

latine les Grecs ont ete fort sensibles aux influences occidentales, auxquelles 

ils avaient ete ouverts des le xue s. et auxquelles ils resterent permeables 

apres 1430. En sculpture les Francs se sont adresses ä des artistes grecs 

pour leurs «morceaux d'apparat». 

Apostolos E. Bakaeopoulos, Tä Käorpa rou IlXaraßöjva xai rrjg *£2pcäg 

Tsßnojv xai ö rexig rov Xaaäv Mnaßnä. Salonique, *Eraipzla 

MaxeSovcxujv ZnouScov, 1972. 1 vol. 17x22 cm, 126 pp., 58 Ftgg., 4 

dessins, I carte. {MaxzSovixr} BißXioQvfxri. 37). 

Reprenant et amplifiant un article paru dans MaxsSovtxd, 1940, pp. 58- 

76, A. E. B. a retrace, jusqu'ä nos jours, l’histoire de la forteresse de 

Platamon, dressee sur Tun des derniers contreforts de TOlympe au N. de la 

vallee de Tempe, dans )e S. de la Macedoine, Des defenses durent etre 

amenagees ä cet endroit par les Byzantins sur le site de Lantique Herakleion 

mais les constructions qui nous sont parvenues remontent ä Pepoque du 

seigneur latin Rolando Piscia ou Pice, ä qui Boniface de Monferrat avait fait 

don de l'endroit. Le Käarpo rrjg piäg Le «Chateau de la Belle»), ä peu 

pres au milieu de la vallee de Tempe a ete precede d’une forteresse grecque 

remaniee par le proconsul romain L. Cassius Longin au temps de la guerre 

civile entre Cesar et Pompee. Des defenses byzantines, remontant peut-etre 

ä Justinien, existaient ä Lepoque d'Alexis I Comnene mais la tour connue 

sous le nom de Käarpo rfjg '£2pt,äg semble due aux seigneurs latins de la IVe 

Croisade ou ä la Compagnie catalane. L'excellent historien de la Grece 

moderne et contemporaine qu'est A. E. B. a aussi publie le teke des der- 

viches de Hasan Baba ä Lentree O. de la vallee de Tempe et a relate 

Lhistoire de ce village, qui succeda ä la byzantine Lykostomio, prise par les 

Turcs en 1393 et que ses habitants grecs avaient abandonnee devant les 

dangers que leur faisaient courir les envahisseurs pour se refugier dans les 

montagnes oü ils fonderent Ambelakia. 
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ADDENDA 

Depuis que la presente Chronique a ete envoyee ä l'impression ont paru 

des publications qu’il m’a semble bon de signaler sans plus attendre ä nos 

lecteurs, en retenant surtout les nouvelles editions ou les nouveaux tomes 

d'ouvrages analyses dans les deux premieres parties (t. XLVI, 1976, fase. 1, 

pp. 128-208, et fase. 2 supra). 

Architecture 
(voir supra, p. 188) 

Richard Krautheimer, Early Christian and Byzantine Architecture. First 

paperback edition, extensively revised, 1975. Harmondsworth, Pelican 

Books, 1975. 1 vol. 15x21 cm, 575 pp., 406 figg. (The Pelican 

History of Art). 

Dans cette nouvelle edition d'un ouvrage publie pour la premiere fois en 

1965 (cf. supra, p. 188), Pauteur tenant compte des fouilles et des 

publications recentes ainsi que des remarques qui lui ont ete faites par des 

collegues soit oralement soit dans des comptes rendus, a remanie ou ajoute 

les passages qui concernent la basilique constantinienne du Saint-Sepulcre 

et la rotonde de PAnastasis ä Jerusalem, Saint-Pierre de Rome et Saint-Jean 

de Latran, la cathedrale Sainte-Thecle de Milan, la basilique d’Abu Mina 

(construite sous Arcadius et Theodose 11, transformee sous Zenon), Saint- 

Luc de Phocide, et ä Constantinople, Bodrum Camii (Myrelaion), Fenari 

Isa Camii (monastere de Constantin Lips), Kalenderhane Camii (Sainte- 

Marie-Kyriotissa?). La derniere partie traitant de Pepoque des Paleologues 

a ete amplifiee. Pour Pillustration, enrichie et plus d'une fois renouvelee, les 

photographies ont ete distribuees dans le texte au lieu d'etre groupees ä la 

fin : il en resulte que leur tirage est maintenant de qualite beaucoup moins 

bonne. On regrettera aussi que les plans n’aient plus ete tous presentes 

systematiquement avec PEst ä droite, mais que ce point Cardinal ait ete 

aussi place parfois au-dessus et meme en dessous. La bibliographie finale 

aurait pu etre mieux mise ä jour. P. 78, bas de la 2e col. on lira eglise des 

Saints-Karpos-et-Papylos plutöt que Karpos-et-Polykarpos. — P. 109: 

pour Saint-Jean-de-Stoudios R. Kr. garde la date traditionnelle de 463 

plutöt que celle de 453 avancee par C. Mango. — Pp. 132-135 : de meme 

pour Saint-Demetrius de Salonique il continue ä proposer la fin du ve s. au 

lieu de se ranger ä Pavis de M. Vickers, pour qui ce monument ap- 

partiendrait ä la Campagne de constructions entreprise peu apres le transfert 

de la residence du prefet de Plllyricum de Sirmium ä Salonique en 447/448. 
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Les remaniements apportes par R. Krautheimer ä son ouvrage, fon- 

damental, rendent indispensable de 1'utiliser desormais dans sa nouvelle 

edilion. 

lconographie 

(voir supra, p. 193) 

Lexikon der christlichen Ikonographie. Deuxieme partie : Ikonographie der 

Heiligen, editee par Wolfgang Braunfels, Bd. VIII : Meletius bis 

Zweiundvierzig Märtyrer. Rome, Fribourg, Bäle, Vienne, Herder, 1976. 1 

vol. 18x26,5 cm, 2-643-22 pp., 310 figg. 

La publication de ce dictionnaire monumental se termine moins de dix 

ans apres la publication du premier volume (en 1968). Dans ce dernier tome 

on trouvera encore, ä cöte de notices individuelles, des articles consacres ä 

des categories de saints comme : les melodes (poetes et hymnographes), les 

membres et les fondateurs des ordres monastiques, les pelerins, les soldats, 

les stylites.L’illustrationcomprend bon nombre d’oeuvres paleochretiennes et 

byzantines. L’ouvrage se termine par un calendrier des fetes, occupant 13 

pages, oü, pour chaque jour, les saints sont enumeres dans Fordre 

alphabetique, et par un index des attributs. 

Manuscrits 

(voir supra, p. 445) 

S. M. Pelekanidis, P. C. Christou, Ch. Tsioumis et S. N. Kadas, The 

Treasures of Mount Athos. Illuminated Manuscripts. Volume 2. The 

Monasteries of Iveron, St. Panteleimon, Esphigmenou and Chilandari. 

Traduction de Philip Sherrard et Harry Hionides. Athenes, Ekdotike 

Athenon, 1975. 1 vol. 25 x 35 cm. 399 pp., 443 Figg. en Couleurs. (The 

Patriarchal Institute for Patristic Studies). 

Dans ce second tome sont presentees en couleurs les 443 miniatures 

d'une quarantaine de manuscrits grecs allant du ixe-xe s. au xvme. Ce sont 

surtout, comme dans le volume precedent, des evangiles et des evangeliaires, 

mais on y trouve aussi des psautiers, des recueils liturgiques, des homelies 

de Gregoire de Nazianze, un proskynitarion (d’lviron, xvme s.), un hymne 

acathiste, un menologe (du xie s. ä Esphigmenou avec 82 miniatures) et un 

Roman de Barlaam et Joasaph (ä Iviron, avec 80 miniatures, xiie-xme s ). 

La plupart de ces miniatures sont de tres haute qualite et d'un vif interet 

pour Fetude de Ficonographie de la vie du Christ, de la Vierge, de differents 

saints ei aussi de scenes du monde profane (gräce au Roman de Barlaam et 
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Joasaph). Le tapis, les bandeaux, les lettrines et les canons de concordance 

ont ete reproduits en assez grand nombre. On a ajoute aux miniatures les 

photographies d’autres oeuvres : orfevreries et emaux des tresors d’Iviron, de 

Saint-Panteleimon et de Chilandari, icones en mosaiques d’Esphigmenou et 

de Chilandari, icones peintes de Chilandari. 

Anatolie 

(voir supra, p. 496) 

Nicole Thierry, L’art monumental byzantin en Asie Mineure du Xle siecle 

au XJVe, dans les Dumbarton Oaks Papers, t. 29, 1975, pp. 75-111. 

N. Thierry, Etudes cappadociennes. Region du Hasan Dagi. Complements 

pour 1974, dans les Cahiers archeologiques, t. 24, 1975, pp. 183-189. 

N. Thierry, Mentalite et formulation iconoclastes en Anatolie dans \c Jour¬ 

nal des Savants, 1976, pp. 81-119. 

N. Thierry, Les plus anciennes representations cappadociennes du costume 

ipiscopal byzantin, dans la Revue des Etudes byzantines, t. 34, 1976, pp. 

325-331. 

Presente dans le cadre d'un Symposium consacre au declin de la 

civilisation byzantine en Asie Mineure, l'article des DOP dresse, d’une fagon 

critique et originale, le tableau, fonde sur une connaissance exceptionnelle 

des monuments, de l’evolution de l’architecture et de la peinture en Anatolie 

du xie s. au xive. Mme N. Th. y a distingue trois grandes periodes : 1. Les 

trois Premiers quarts du xie s. (avec de nombreux rappeis de ce qui avait ete 

realise au xe s. et meme au ixe) dans les terres grecques, dans les royaumes 

armeniens et dans le royaume georgien de Taoclardjetie (Linfluence tres 

forte de Constantinople dans les terres grecques atteste le caractere cen- 

tralise que presentait alors LEmpire byzantin). — 2. Le deuxieme quart du 

xie s. et le xiie (pour lesquels Mme Th. envisage separement les terres 

byzantines occupees par les Turcs, que caracterise un grand «silence mono¬ 

mental», et les terres provisoirement reconquises par les Grecs). — 3. Le 

xme s. (avec la meme distinction), oü l’Anatolie connut un grand develop- 

pement economique et une renaissance religieuse et culturelle, brillante dans 

les terres reconquises mais qui, dans les regions sous domination turque, 

prit l’aspect d’une «microcivilisation autochtone et archaisante ... ex- 

pression d’une population essentiellement rurale». 

En attendant une publication plus detaillee, Mme N. Th. a juge opportun 

de donner dans les Cah. arch. une description preliminaire de 15 eglises du 

Hasan Dagi qui avaient echappe ä ses premieres explorations. 
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Le Programme et le style du decor peint d'une de ces eglises (Davallu 

Kilisesi, «Eglise du Tambour») a eie eludie avec ceux de Hagios Basilios de 

Sinassos et de Peglise d’AI Oda (en Isaurie) dans un article du Journ. des 

Sav. Dans Piconographie, oü predomine la pensee iconoclaste, des 

«habitudes mentales contractees dans la veneration atavique des images et 

des reliques» s'exprimerent sous des formes cryptiques. Dans le domaine 

stylistique c’est Part decoratif des siecles anterieurs qui s'epanouit. 

Dans son memoire des DOP, Mme N. Th. a pertinemment mis Laccent 

sur la necessite pour la datation des eglises de Cappadoce de tenir compte 

de la concordance des divers elements constitutifs, au nombre desquels les 

accessoires vestimentaires liturgiques des eveques peuvent fournir d'impor- 

tants points de repere chronologiques eile La montre dans son article de la 

REB. 

Chypre 

(voir supra, p. 508) 

Marina Sacopoulo, La Theotokos ä la mandorle de Lythrankomi. Paris, G.- 

P. Maisonneuve et Larose, 1975. 1 vol. 16x24 cm, 113 pp., 32 pll. 

L'analyse approfondie de Liconographie et du style des mosaiques qui 

decorent la conque et l'arc de labside de la Panayia Kanakaria ä Lythran¬ 

komi a conduit Mme M. S. ä les dater du second quart du vic s. Quant au 

theme exceptionnel dans Pari byzantin (on n'en connalt d'autre exemple 

qu'ä Kizil Qukur) de la mandorle englobant la Mere trönant et PEnfant- 

Jesus, il illustrerait, d'apres un archetype sans doute congu ä Constantinople 

dans Patmosphere du succes remporte sur les monophysites lors du synode 

de 536, Punion enhypostatique en Jesus-Christ de PHumanite, figuree par 

Marie, et de la Divinite, symbolisee par la mandorle, qui servirait ainsi de 

«support esthetique et theologique». 

Palestine 

(voir supra, p. 518) 

The Monastery of Saint Catherine at Mount Sinai. The Icons. Volume 1 : 

Front the Sixth to the Tenth Century, by Kurt Weitzmann with 

photographs by John Galey. Princeton, N.J., Princeton University Press, 

1976. 1 vol. 27,5 x 36 cm, 107 pp., 36 figg., 2 dessins, 38 pll. en 

Couleurs, 84 pll. en noir et blanc. Prix: 106, 50 dollars ou 59 £. 

Ce volume inaugure la publication du catalogue raisonne de la plus im- 
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portante Collection d'icones existant actuellement, celle du Sinai. K. W. en a 

recense 2048, allant du vie s. jusqu’aux epoques recentes, alors que G. et M. 

Sotiriou n'en avaient fait connaitre qu'une selection de 150, s’echelonnant 

du vie s. au regne des Paleologues. Si certaines des icones du Sinai sont par- 

mi ies mieux conservees du monde gräce ä la secheresse du climat, d’autres 

etaient endommagees : on a entrepris des 1960 de les nettoyer et de les 

restaurer. Jusqu'au xme s. inclusivement K. W. donnera un corpus complet 

en raison du caractere souvent unique des pieces appartenant au monastere 

de Sainte-Catherine. A partir du xive s., oü le materiel devient plus abon- 

dant, jusqu’au xvme il operera un choix fonde sur Pinteret presente soit par 

la qualite artistique soit par l’iconographie. Dans le premier volume, qui 

couvre la seconde moitie du Ier millenaire, il a ajoute aux 57 icones aujour- 

d’hui encore au Sinai les quatre conservees de celles que Porphyre Ous- 

pensky avait ramenees ä Kiev (les autres, d’epoque medio- et tar- 

dobyzantine, ayant ete detruites pendant la derniere guerre). 19 des icones 

presentees par K. W. sont inedites. 

Les plus anciennes icones contenues dans ce recueil ne semblent pas 

remonter au-delä du vic s. et doivent provenir les unes de Constantinople, 

les autres de Palestine et meme plus precisement de Jerusalem. Celles du 

vue et du vme s., datant d’une epoque oü le Sinai etait coupe de Con¬ 

stantinople par la conquete arabe, auraient ete executees dans des territoires 

sous domination musulmane, surtout en Palestine et, dans une mesure 

moindre que ne l'avaient cru G. et M. Sotiriou, en Egypte. Quelques-unes 

appartiennent, au moins en partie, ä l'epoque iconoclaste ce qui n’est pas 

surprenant puisque le Sinai et la Palestine echappaient ä l'application des 

decrets imperiaux. Elles s’inscrivent encore dans la lignee du style des 

siecles precedents mais avec un net flechissement de la tradition classique. 

Les icones du xe s. ressortissent au style de la renaissance macedonienne tel 

que nous le connaissons par les miniatures et les ivoires. K. W. y a 

distingue trois phases. — L’une des revelations apportees par les icones du 

Sinai est l'existence de triptyques des les vie-vne s. 

Le redacteur de cette chronique remercie vivement les auteurs et les 

editeurs qui veulent bien lui faciliter la tacke en envoyant directement leurs 

publications ä son adresse personnelle : Charles Delvoye, Professeur ä 

1 Universite de Bruxelles, 76, avenue des Ortolans, B-1170 Belgique. 

(ä suivre). Charles Delvoye. 
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Byzance et la Bulgarie 

Browning (R.), Byzantium and Bulgaria. A Comparative Study across the 

Early Medieval Frontier, London, Tempel Smith, 1975, 8°, 232 pp., 2 

cartes. 

Unissant la clarte ä Lerudition, le prof. Browning evoque d’une plume 

alerte les Balkans dans PAntiquite et les origines de la Bulgarie, Etat fonde, 

comme on le sait, aux depens de Byzance. Les relations entre Constanti- 

nople et la Bulgarie aux ixe et xe siecles y sont largement evoquees. L'auteur 

presente tour ä tour le pays, ses villes, son industrie et son commerce, puis 

sa structure politique, sa religion, sa culture, sa vie quotidienne. Les con- 

clusions ramassent Tessentiel des grandes lignes de ce livre, qui repose sur 

une ample bibliographie bulgare, allemande, frangaise, anglaise, etc., et 

dont un index facilite la consultation. 

Sur Templacement de la Petite-Preslav aux bouches du Danube (voir la 

carte The Growth of Bulgaria et p. 71), je me permets d'elever des doutes. 

Si mes recherches (P. Nästurel, Peut-on localiser la Petite Preslav ä 

Päcuiul-lui-Soare? Commentaire ä Anne Comnene, Alexiade VII, dans 

Revue des Etudes Sud-Est Europeennes, 111/ 1-2, 1965, pp. 17-36) tendent 

a ridentifier ä la forteresse decouverte dans 1 Tie danubienne de Päcuiul-lui- 

Soare, en aval de Silistra, celles de M. Petre Diaconu, Autour de la lo- 

calisation de la Petite Preslav, Ibid., pp. 50 sq. plaident pour Car Krum : 

quoi qu'il en soit, ses arguments et les miens concordent pleinement, je 

pense, pour ecarter definitivement les bouches du Danube. A la page 1 12, 

«Nagy Szent-Miklös» ne se trouve pas en Hongrie, mais en Roumanie 

(c’est le village de Sännicolaul Mare, au Banat). Quant ä l'appartenance du 

fameux tresor (p. 112) decouvert autrefois dans cette localite — depose au 

Musee de Vienne, il en existe une replique au musee d'Arad, en Rouma¬ 

nie—, son origine proto-bulgare a prete et prete encore le flanc ä bien des 

critiques, tout comme aussi les opinions de ceux qui le considerent comme 
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avar, magyar, petchenegue, byzantin, etc. Je me bornerai ä citer l’analyse 

toute recente de la question par R. Theodorescu, Bizanj, Balcani, Occident 

la tnceputurile culturii medievale romäne§ti (secol. X-XlV), Bucarest, 1974, 

pp. 116-124, lequel s’abstient de prendre Position, tout en inclinant ä le 

dater du xe siede. Peut-etre aussi M. Browning aurait-il eu profit ä tabler 

sur les recherches archeologiques roumaines, celles surtout de M. Petre 

Diaconu, consacrees ä la forteresse edifiee entre 972 et 976 par Tzimiskes, ä 

Päcuiul-lui-Soare, Position de contröle que Byzance possedait sur le Danube 

expose aux envahisseurs, et bouclier fluvial de leur place forte de Silistra 

(Dorostolon). Et comme la frontiere de Byzance et de la Bulgarie preoc- 

cupait le savant britannique, il n'aurait pas ete inutile d'aborder la question 

du röle des differents valla de Dobroudja (un expose resumant la question se 

trouve dans 1. Barnea et $>t. Sjtefänescu, Bizantini, Romani §i Bulgari la 

Dunarea de jos, Bucarest, 1971, pp. 97-120). 

Ces quelques remarques ne sauraient diminuer Pinteret de cet elegant 

petit volume, fruit de longues meditations, le prof. Browning ayant com- 

mence ä connaitre la Bulgarie et son peuple en 1944, en qualite d'officier 

appartenant ä PEtat-Major de la Commission Alliee de Contröle. 

Petre $>. Nästurel. 

Cahiers archeologiques 

Cahiers Archeologiques. Fin de Fantiquite et moyen äge, XX11I (1974), in- 

4°, 206 p., nombr. ill. 

H. Stern, Orphee dans Fart paleochretien (pp. 1-16, 19 fig.). Des 24 

representations de l’Orphee chretien charmant les animaux repertoriees dans 

le D.A.C.L., huit seulement sont retenues, dont le caractere chretien est 

prouve par le contexte iconographique ou les inscriptions. mais deux autres 

viennent s'y ajouter. II s’agit de six peintures des catacombes romaines 

(celle des Sts-Pierre-et-Marcellin a ete decouverte en 1957) et de quatre 

reliefs de sarcophage (une Photographie inedite est fournie pour le fragment 

de Cacarens). Les autres images, qu'il etait devenu traditionnel de con- 

siderer comme chretiennes, sont donc ecartees, celle de Jerusalem restant 

douteuse. L'auteur se livre ä une interessante etude sur les sources de Lin- 

terpretation chretienne du theme orphique ä l'aide des textes et des 

representations figurees jusque dans Part meso-byzantin. 11 annonce une 

recherche sur les representations d’Orphee sur les pierres et les verres 

tailles. 
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Ph. Verdier, La colonne de Colonia Aelia Capitolina et Vimago clipeata 

du Christ Helios (pp. 17-40, 9 fig.). Dans le Clm. 13002 de Munich 

(1165), un dessin accompagnant une description de Jerusalem tiree de Bede 

represente Penceinte de la ville ; ä Finterieur s’eleve une colonne surmontee 

d’une croix portant elle-meme un medaillon contenant le buste du Christ 

Emmanuel en Helios. Les textes permettent d’interpreter la colonne comme 

une sorte de gnomon qui ne projette pas d'ombre le jour du solstice d’ete : 

eile est donc consideree comme le centre du monde — d'oü le motif de 

FHelios —, tandis que la croix evoque la vision de Constantin. Le theme 

meme est ä mettre en relation avec Ficonographie palestinienne de la Cruci- 

fixion victorieuse, avec Vimago clipeata du Christ sommant la croix. 

L’auteur developpe une tres savante argumentation sur les legendes qui en- 

tourerent Finvention de la Ste Croix, sur la tradition de Fomphalos, sur les 

representations iconographiques qui y sont liees. 

N. Firatli, Deux chapiteaux rares ä decoration animale trouves ä Istanbul 

(pp. 41-46, 9 fig.). Deux chapiteaux en marbre de Proconnese ont ete 

exhumes lors de travaux routiers dans Fanden quartier de Kosmikion et 

transportes au Musee Archeologique. Ce sont des pieces superbes mais Tune 

est fort mutilee. Leur decor sculpte est reparti en deux registres separes par 

une guirlande et est constitue de rinceaux de vigne et d’animaux varies, d'un 

type rare. On n’y trouve aucun motif religieux. Ces chapiteaux s'ap- 

parentent ä ceux de Saint-Polyeucte, vers 520-530. 

M.-Th. Gousset, La representation de la Jerusalem celeste ä Vepoque 

carolingienne (pp. 47-60, 21 fig.). Le succes des themes eschatologiques 

chez les artistes carolingiens est du ä Fimportance de VApocalypse dans la 

litterature du temps. Le theme de la Jerusalem celeste y tient une place con~ 

siderable, que Fauteur analyse essentiellement dans quatre manuscrits de 

FApocalypse du ixe siede : Valenciennes, Bibi. Mun., ms. 99 ; Paris, Bibi. 

Nat-, Lat. nouv. acq. 1132 \ Treves, Stadtbibi., Cod. 31 ; Cambrai, Bibi. 

Mun., ms. 386. A cette epoque de paix pour FEglise, Fauteur y voit Fidee 

non tant de la recompense finale que de «Faccession de FEglise ä sa parfaite 

plenitude». 

Y. Christe, Les representations medievales d’Ap. (sic) IV(-V) en visions 

de Seconde Parousie. Origines, textes et contexte (pp. 61-72). A propos de 

la Superposition des donnees de VApocalypse, IV. 2-6 et XX, 11-15 et de 

Matthieu, XIX, 28 et XXIV-XXV dans les representations de la Seconde 

Parousie-Jugement dernier dans Fart roman, Fauteur se pose la question de 

Fapparition de cette formule. Le Jugement selon FApocalypse n'est pas 

represente avant Fepoque carolingienne. Dans Fart paleochretien, Fauteur 
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estime que la grande vision de LApocalypse 1V-V appartient au present et 

non au futur eschatologique. A Lepoque carolingienne, si les commentateurs 

continuent ä Interpreter ainsi le passage, les tituli decrivant des decors d’ab- 

side interpretent au contraire les images comme des Secondes Parousies. 

L’amalgame serait du ä des raisons didactiques. Et le theme du Christ en 

gloire a ete choisi — comme l’indiquaii dejä Jungmann — pour des raisons 

dogmatiques anti-ariennes. Bien qu'il s’agisse surtout d'une demonstration 

de raisonnement, on regrettera que cet article soit prive de toute represen- 

tation figuree. 

J. Leroy, Notes codicologiques sur le Vat. gr. 699 (pp. 73-79). II s’agit de 

la celebre Topographie chretienne de Cosmas Indicopleustes dans Lexem- 

plaire de la Vaticane, generalement attribue ä la deuxieme moitie du ixe 

siede et ä Constantinople. S'il est vrai que Liconographie est nettement 

byzantine, les caracteres codicologiques du manuscrit s'ecartent des for- 

mules de la production constantinopolitaine, en particulier les dimensions, 

la qualite mediocre du parchemin, la reglure, etc. II ressort de ces ob- 

servations que le manuscrit proviendrait d’ltalie meridionale ; les miniatures 

auraient ete executees sur place par un artiste de la capitale. Dans une Nota, 

A. Grabar estime cette etude convaincante et appelle de ses voeux des re- 

cherches sur le lieu d'origine des manuscrits de la Renaissance macedonien- 

ne. 

Bl. de Montesquiou-Fezensac, Le «Tombeau des corps saints» ä Tabbaye 

de Saint-Denis (pp. 81-95, 9 fig.). Le precieux tombeau oü Suger avait fait 

transporter en 1144 les reliques des saints Denis, Rustique et Eleuthere 

n'est plus connu que par les textes et quelques camees et intailles qui en 

sont parvenus. L'auteur fait la critique des sources textuelles et des recon- 

stitutions proposees par les savants modernes. Regroupant toutes les 

donnees, eile tente une description d'abord de Lautel, du cercueil et des 

chässes, ensuite du tabernacle et des «formes de cercueils». Dans cette 

interessante mise au point, eile a ete secondee par D. Gaborit-Chopin. 

I. Spatharakis, The Portraits and the Date of the Codex Par. gr. 510 (pp. 

97-105, 6 fig.). Ce celebre manuscrit byzantin des Homelies de Gregoire de 

Nazianze, des debuts de la Renaissance macedonienne, comporte des por¬ 

traits imperiaux bien connus : Basile Ier, entoure du prophete Elie et de Lar- 

change Gabriel, et Eudocie, entouree de ses fils Leon et Alexandre. Au 

revers des deux folios est peinte une grande croix ornee. Celle qui 

correspond au portrait de Basile a perdu une partie de sa couleur, laissant 

voir Lesquisse d'un autre portrait, que l’auteur identifie comme Constantin, 

le fils aine, mort en 879, lorsque le manuscrit etait donc en cours 
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d'execution. Cette date, au lieu de celle de 880-883 proposee en dernier lieu 

par S. Der Nersessian, permet d’expliquer certaines particularites des autres 

portraits, comme les inscriptions despotes et adelphos accompagnant Leon 

et Alexandre. 

M. Panayotidi, Ueglise rupestre de la Nativite dans l’ile de Naxos. Ses 

peintures primitives (pp. 107-120, 14 fig.). Leglise, qui est une grotte 

amenagee, a fort bien conserve ses peintures primitives dans le choeur tandis 

que celles de la nef sont du xviie siede. Le decor de l'abside rappelle ef- 

fectivement celui de l'abside nord de Direkli kilise (publie dans mon article 

des Melanges Demus, Jahrb. der Osterr.-Byzantinistik, 21, 1972, 163-178, 

pl. IV), mais la figure de la Vierge au registre median a simplemeni ete 

coupee. Le fait que la Vierge trönant avec l'Enfant dans la conque soit en- 

touree de St Jean-Baptiste et d'un prophete (probablement Isaie) n’est pas 

exactement semblable ä celui des visions auxquelles participent des 

prophetes dans le cas du Christ; le contexte est plutöt celui de la Direkli 

kilise, qui date au plus tot du dernier quart du xe siede. En ce qui concerne 

la documentation photographique, certains details sont excellents mais on 

regrettera son caractere incomplet. 

V. D. Lichatchova, La decoration d'un rouleau liturgique byzantin de la 

Bibliotheque publique de l’Etat de Leningrad (pp. 121-128, 7 Hg.). II s'agit 

du Cod. gr. 672, provenant de la collection de Papadopoulos-Kerameus. il 

reproduit le texte de la liturgie de Basile le Grand et est illustre, ce qui esi 

rare pour les rouleaux liturgiques byzantins. Les illustrations (qui etaient 

restees inedites) se rattachent aux types de l’initiale historiee et de l'initiale 

ornee ; il n'y a pas — ou plus — de frontispice. Par comparaison avec des 

manuscrits executes au monastere de Stoudios (et non Soudion) ä Con- 

stantinople, Tauteur estime que le rouleau de Leningrad est sorti de ce scrip- 

torium celebre et qu’il date de la fin du xie ou du debut du xne siede (Mme 

Granstrem Lavait place au xne siede suivant des criteres paleographiques). 

A. Cutler, The Spencer Psalter.- a thirteenth Century Byzantine Ma- 

nuscript in the New York Public Library (pp. 129-150, 30 fig.). Cet im¬ 

portant psautier byzantin — acquis en 1955 mais reste pratiquement in- 

connu — comporte des psaumes, des cantiques et des prieres sur 408 

folios ; il est orne de miniatures disposees de maniere tres variee : en pleine 

page, en en-tete, dans le texte, en marge, en initiales. L'illustration, qui 

resulte davantage de copies ou d'adaptations plutöt que d'invention, pose de 

nombreux problemes qui sont exposes, sinon resolus, par Lauteur. Les par¬ 

ticularites stylistiques de l'oeuvre sont anterieures ä Pepoque des Paleologues 
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et indiquent une Zone marginale, en relation avec Lempire de Nicee ou la 

Grece ; eile doit dater du troisieme quart du xnie siede. 

J. Leroy, Le decor de l’eglise du couvent des Syriens au Ouady Natroun 

(Egypte) (pp. 151-167, 15 fig.). L’auteur rappelle d’abord l’historique du 

celebre couvent Syrien d'Egypte et la vie et les faits d’un de ses grands 

abbes, Moise de Nisibe (deuxieme moitie du ixe-premiere moitie du xe 

siede). Celui-ci enrichit considerablement la bibliotheque du couvent en y 

ramenant de nombreux manuscrits de Mesopotamie et de Syrie du Nord 

(une grande partie de cette bibliotheque se trouve au British Museum). II 

orna aussi l’eglise de la Vierge (El-Hadra) : des inscriptions datant de 

913/914 et 926/927 en conservent le temoignage pour l’autel (c’est-ä-dire 

le sanctuaire) et les portes. Le sanctuaire est revetu de stucs dans le goüt 

islamique. Les portes de bois sont ornees ä la rangee superieure de saints 

personnages, notamment des fondateurs des eglises monophysites copte et 

syriaque ; il s'agit d’un travail copte. Quant aux peintures qui ornent encore 

trois demi-coupoles — deux dans le choeur, une ä LOuest — c’est avec 

raison qu’elles sont datees tardivement, fin xne-debut xme siede. Les scenes 

de LAnnonciation et de la Nativite, de LAscension, de la Dormition, 

suivent des formules byzantines; elles sont accompagnees d’inscriptions 

syriaques parfois maladroites qui font douter l'auteur de leur origine 

syriaque. D'autres scenes ayant pu etre representees, il me semble qu’il con- 

vient de les rattacher ä un cycle des Grandes Fetes. Mais les fresques 

primitives, dont on apergoit des fragments, pourraient etre de l'epoque de 

Moise de Nisibe. 

B. Al-Hamdani, The Genesis Scenes in the Romanesque Frescoes of 

Bagües (pp. 169-194, 27 Hg.). Ces fresques, qui ont ete transportees dans 

un musee attenant ä la cathedrale de Jaca, font ici l'objet d'une premiere 

publication. Bien que trois huitiemes environ de cet important ensemble 

soient perdus, il est possible de le reconstituer: un cycle de la Genese, com- 

mengant avec la Creation d'Adam et se terminant avec l’histoire de Noe. 

Une description precise en est donnee, etayee d’une excellente documen- 

tation. Des analogies sont etablies avec les differents cycles connus dans la 

miniature — depuis la Genese de Cotton — et dans la peinture murale — 

particulierement avec les fresques de Saint-Savin. De la Sorte, l’auteur ofTre 

en meme temps une interessante etude iconographique du cycle de la Genese 

jusqu’a l’epoque romane. Un second article suivra. 

Le volume se termine par une Serie de comptes rendus. 

Jacqueline Lafontaine-Dosogne. 
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Rouleaux d'Exultet d’Italie meridionale 

Guglielmo Cavallo, Rotoli di Exultet delVltalia meridionale. Exultet 1, 2, 

Benedizionale dell’Archivio della cattedrale di Bari; Exultet l, 2, 3 del- 

TArchivio capitolare di Troia. Contributi sull’Exultet 3 di Troia di C. 

Bertelu. Prefazione di A. Petrucci, Bari, Adriatica Editrice, 1973. 

34 x 25 cm, 268 p., 62 pl. en couleur. Prix -. $ 75. 

Les rouleaux d'Exultet d’Italie meridionale sont celebres par le caractere 

original de leur usage dans la liturgie pascale comme par leur illustration. 

Leur ecriture — la minuscule beneventine — et leur notation musicale of- 

frent egalement un grand interet. En choisissant de publier six de ces 

rouleaux, l’auteur n’a neglige aucun de ces aspects. Son choix s'est limite ä 

un groupe coherent, produit dans les Pouilles : les trois rouleaux de Bari et 

les trois rouleaux de Troia, qui vont de 1025-30 ä la fin du XIP siede. Ce 

choix a l'avantage d’inclure le plus ancien de la serie (Exultet 1 de Bari) et 

le plus abondamment illustre (Exultet 3 de Troia). Par rapport aux 

publications precedentes, cet ouvrage ne rend inutiles ni la synthese de Ber- 

taux, bien qu’elle soit vieillie sur bien des points (E. Bertaux, L'Art dans 

Vltalie meridionale, 1, Paris, 1904, avec un depliant d’iconographie com- 

parative pour dix-sept rouleaux), ni la documentation exhaustive rassemblee 

par Miss Avery, qui a livre la reproduction integrale des trente et un rou¬ 

leaux conserves (M. Avery, The Exultet Rolls of South Italy, Princeton, 

1936, vol. II : planches avec notices descriptives ; le volume I n’a jamais 

paru), ni de nombreuses publications de detail. Mais le caractere mono- 

graphique de son etude sur un groupe determine de ces rouleaux est un ap¬ 

port nouveau et important. 

Cette etude est precedee d’une introduction sur l’ensemble du Probleme 

des rouleaux liturgiques. La formule antique du rouleau etait tombee en 

desuetude avec Fadoption du codex, sauf dans la liturgie byzantine ; on con- 

serve aussi des rouleaux liturgiques grecs (non illustres) du xe au xne siede, 

executes en Italie meridionale. C’est dans cette pratique byzantine qu'il faut 

chercher la raison de Fusage du rouleau d’Exultet dans la liturgie de la 

veillee de Päques (Exultet et le premier mot du praeconium paschale), com- 

portant la benediction et Fallumage du cierge ; Fusage en durera du xe au 

xive siede. 

Apres des considerations sur Forigine de ce rite et son evolution, Fauteur 

constate que FExultet n’a ete transcrit sur des rouleaux de parchemin, la 

plupart du temps illustres, que dans les monasteres de la «Lombardie 
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mineure». La lecture etant faite par le diacre du haut de Pambon, les images 

sont generalement placees ä Pinverse du texte, de fagon ä etre vues au für et 

ä mesure du deroulement du rouleau. L’illustration varie beaucoup par le 

choix et le nombre des scenes, de meme que par leur traitement icono- 

graphique. On distingue des scenes de PAncien et surtout du Nouveau 

Testament, des scenes inspirees du rituel liturgique et des portraits d’autori- 

tes ecclesiastiques et temporelles. Les premieres portent la marque de Pin- 

fluence byzantine, mais les images liturgiques s’inspirent de la realite tandis 

que, si les portraits sont stereotypes, les vetements sont d’un interessant 

realisme. En Pabsence d'une etude d’ensemble de l'iconographie des rou- 

leaux d'Exultet, les lignes principales en sont indiquees avec beaucoup de 

pertinence. 

Pour Petude des six rouleaux des Pouilles, les points suivants sont 

systematiquement consideres : caracteristiques techniques, texte, notation 

musicale, ecriture, notes mnemoniques (la liste des personnages pour 

lesquels on priait ä la fin du praeconium pouvait evoluer au cours du temps 

d'utilisation du rouleau), localisation et date, ornementation (bordures et 

initiales), cycle iconographique et scenes. L'illustration complete en couleur 

vient ensuite, chaque planche etant accompagnee de references au texte et ä 

1’Album d’Avery. Elle constitue en soi une part importante de Pouvrage et 

est d'une excellente qualite, d'autant plus que le papier utilise a Paspect du 

parchemin (seuls les ors sont rendus avec moins de bonheur). Bien qu’on ait 

essaye d’eviter autant que possible Pinconvenient des coupures, certaines 

restent genantes (pl. 1 et 2, pl. 28b et 29). [1 n’y a pas d’illustrations de 

comparaison, qui ne se justifieraient que dans le cas d’une etude ap- 

profondie des cycles iconographiques (etude que Pauteur appelle d’ailleurs 

de ses voeux). 

Sans donner ici une analyse complete de Pouvrage (voir mon compte 

rendu detaille dans Scriptorium, 1976, 2, p. 152 sqq.), je releverai certains 

points particulierement lies au Probleme byzantin. VExultet l de Bari est 

date ici de 1025-1030, et non des environs de 1000 ou de 1050 comme 

precedemment propose. L’auteur estime cependant que la personnalite des 

deux empereurs representes ensemble reste douteuse. 11 me semble que la 

date qu’il avance, de meme que le caractere tres byzantin des illustrations, 

autorise ä admettre la vieille et seduisante hypothese qu'il s'agit de Basile II 

et Constantin VIII. J’y verrais une confirmation dans la ressemblance de 

ces figures avec le portrait de Constantin VIII degage il y a quelques annees 

ä Sainte-Sophie de Constantinople. Les erreurs orthographiques dans les in- 

scriptions grecques qui accompagnent la Serie de saints en medaillons n’in- 
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diquent pas necessairement une main latine ; on en retrouve aussi dans les 

oeuvres byzantines provinciales, par exemple en Cappadoce. Et les in- 

fluences islamiques dans le decor des bordures apparaissent aussi dans les 

manuscrits byzantins ou grecs d'ltalie meridionale. Cela dit, Loeuvre est 

sürement plus byzantinisante que byzantine. Le Benedictionnaire de Bari 

(milieu du xie siecle) s'inspire assez librement du precedent, mais les bustes 

de saints sont depourvus d’inscriptions (il aurait valu la peine de souligner 

qu'il s'agit uniquement d’ecclesiastiques). L'Exultet 2 de Bari (troisieme 

quart du xie siecle), proche par les formules des precedents, est d’une 

execution beaucoup moins raffinee et le style est fort eloigne des canons 

byzantins. Mais la presence en frontispice de trois scenes : Bapteme, Trans¬ 

figuration et Pentecöte, me parait correspondre ä des preoccupations 

liturgiques ; il peut s'agir d’un emprunt au cycle byzantin des Grandes 

Fetes. 

L'Exultet 1 de Troia (milieu du xie siecle) est tres eloigne de Byzance. II 

faut pourtant noter que des trois commemoraisons, celles des fideles et du 

clerge s'inspirent du deroulement de la liturgie tandis que celle de l'autorite 

temporelle suit une formule byzantine: le Christ debout benit deux 

souverains. Dans VExultet 2 de Troia (1125-1135), le Christ benit cette 

fois le souverain et son epouse, suivant une autre formule byzantine, et 

Tornementation des bordures est d’influence byzantine et islamique. Mais 

les illustrations sont tres frustes. Au contraire, YExultet 3 de Troia est une 

oeuvre exceptionnelle par le soin de l'execution et l’ampleur du Programme 

iconographique. L'illustration est clairement influencee par les mosaiques 

byzantines de Sicile — de Sorte que je prefererais dater ce manuscrit du der- 

nier tiers plutöt que de la deuxieme moitie du xne siecle. Dans ses com- 

mentaires ä cette oeuvre belle et importante, C. Bertelli considere l'art dont 

eile releve comme la necessaire transition avec la peinture qui sera pratiquee 

dans les Pouilles au xme siecle. 

L’ouvrage se clöt par d'excellents Indices, une Bibliographie de 276 titres 

qui rendra de grands Services ä ceux qu'interesse Ntalie meridionale au 

moyen äge, une Liste des manuscrits cites et une Table des matieres 

detaillee. C'est avec plaisir qu’on dira en terminant que ce livre est aussi 

remarquable par sa valeur scientifique que par sa qualite d’edition de 

Prestige. 

Jacqueline Lafontaine-Dosogne. 
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Les monuments de Moldavie 

Stoicescu (Nicolae), Repertoriul bibliografic al localitäfilor §i monumen- 

teior medievaie din Moldova, Bucarest, 1974, 985 pp. (Direction du 

Patrimoine Culturel National. Bibliotheque des Monuments Historiques 

de Roumanie). 

On ne louera jamais trop Lauteur d'avoir dote la Science d'une serie tres 

consciencieuse de bibliographies des monuments historiques de Roumanie. 

Apres celles des monuments de Bucarest, puis de toute la Valachie 

(Dobroudja comprise) et du Banat, voici maintenant le repertoire biblio- 

graphique des localites et monuments medievaux de Moldavie. (Bientöt 

suivra la bibliographie relative ä la Transylvanie, laquelle mettra le point 

final ä cet inestimable labeur). Telle qu'elle a ete con^ue, cette bibliographie 

ne se contente pas d'enumerer (dans un classement souvent peu clair pour 

qui la consulte) les travaux concernant tel ou tel edifice d’interet historique 

et artistique, mais eile est accompagnee d'innombrables renvois ä des do- 

cuments d'archives souvent inedits qui apportent des precisions essentielles 

pour leur connaissance. Les byzantinistes trouveront lä de precieuses in- 

formations pour les monuments et les peintures de l'epoque byzantine et 

post-byzantine. Je pense notamment aux recherches axees sur l'ico- 

nographie des celebres eglises de Moldavie et de Bucovine. A retenir 

que par Moldavie le repertoire entend la totalite du territoire historique de 

ce pays roumain mutile en 1775/ 1777 par les Autrichiens, puis en 1812, 

1878, 1940 et 1944 par les tsars russes et leurs successeurs. Non content 

d’informer sur les edifices, le dit repertoire embrasse aussi les tresors et le 

mobilier des eglises, etc. Certes, des omissions sont ä signaler. Mais nul 

n’en fera vraiment le reproche ä M. Stoicescu qui a recense lä pres de 3000 

localites, quelque 5000 eglises, chapelles et monasteres ou ermitages, en- 

viron 90 forteresses, palais et residences de voivodes ou de boyards, 60 

caravanserails, sans compter des ponts, des höpitaux, des calvaires, etc. Au 

cas oü le dernier volume (Transylvanie) pourrait inclure un appendice de 

complements pour les autres tomes, peut-etre faudrait-il enregistrer le livre 

assez discutable de Gr. Nandri^, Christian Humanism in the Neo-byzantine 

mural-painting of Eastern Europe, Wiesbaden, 1970, ou encore toute une 

serie d'articles d’Emile Turdeanu parus dans la Revue des Etudes Rou- 

maines, de Paris (oü figurent aussi d'autres contributions relatives ä des 

monuments et objets d'art de Roumanie). Mon article sur les inscriptions de 

Hirläu et des environs (dans Monumente §i muzee, 1, 1958) a echappe au 
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depouillement. De meme celui du Xapioxripiov elq 'Av. 'OpXävSov, IV, 

1967-1968, pp. 128-140 sur l’epitaphios de Secoul. Tres utile egalemem 

l’index des fondateurs d'edifices religieux, de meme que l'index chrono- 

logique des monuments (du xive siede ä l’an 1868). 

Paris. Petre Nästurel. 

La miniature dans le royaume franc de Jerusalem 

Folda (Jaroslav), Crusader Manuscript Illumination at Saint-Jean d'Acre, 

1275-1291. Princeton (Princeton University Press), 1976, 1 vol., in-4°, 

xxix-231 p., 299 pl., 4 repr. couleur, 5 fig. Prix: 44 dollars. 

Ce livre se veut l'etude detaillee d'un «atelier» procedant des methodes 

et resultats d'H. Buchthal, Miniature Painting in the Latin Kingdom of 

Jerusalem, Oxford, 1957. L’ouvrage fut ecrit en 1971 et revu au plus tard 

en 1973. 11 parut ofFiciellement le 22 mars 1976. 

Disons-le d'emblee, c’est un travail extremement serieux et digne d'at- 

tention. L’auteur a vu et etudie de pres un grand nombre de manuscrits qu’il 

examine avec beaucoup d’erudition, mais aussi avec beaucoup de finesse et 

de sensibilite. Un premier chapitre s'efforce de faire revivre «Saint-Jean 

d'Acre as a Cultural Center of the Latin Kingdom in the Thirteenth Cen¬ 

tury». Folda y rassemble et y condense tout ce que Fon sait sur la vie 

economique, sociale et surtout culturelle d'Acre ; il en souligne l'originalite. 

le cosmopolitisme et la tolerance relative qui y regnait. Dans ce chapitre, 

l’auteur aborde le probleme de l'existence de l'ecole de peinture d’Acre ä 

partir d’une quarantaine d’icönes et de quelques manuscrits. Parmi ceux-ci, 

la Bible de l’Arsenal, Ms. 5211, realisee pour Louis IX, occupe une place 

importante. Folda croit que Louis IX a encourage l’activite des enlumineurs 

de manuscrits ä Acre, apres 1250. La these de Buchthal, qui attribuait ä 

Acre Perouse Cod., 6, avait fait l'objet de critiques. Folda montre de 

maniere convaincante que cette attribution est fondee. 

Ce sont surtout les chapitres suivants du livre qui sont pleinement 

originaux et neufs. Folda consacre son ch. 11 ä Poeuvre d'un maitre, dit de 

Leningrad-Lyon, actif vers 1275-1280. Les deux oeuvres principales de ce 

peintre sont Ms. Lyon, 828 et Ms. Leningrad fr. fol, v. IV, 5, deux 

Histoires d'Outremer. Folda montre tout l'interet du Ms. Leningrad plus 

proche du modele que Lyon, 828. 11 en analyse avec finesse le style, 

l'iconographie, montre que par Opposition Lyon, 828 commet parfois des 

erreurs de choix dans l'iconographie. Le modele des deux Ms. doit etre B.N 
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Ms. fr., 2628. Revolution de ce peintre va vers la confusion (Lyon, 828). II 

subit de tres nettes influences occidentales et, en general, les influences 

orientales, arabes et persanes restent cantonnees dans certaines scenes bien 

particulieres. Ce cloisonnement des influences sera assez general. Au meme 

groupe peut se rattacher B.R., 10.175. Folda etudie encore les rapports avec 

Acre des B.N. fr,, 9085 et 9086. 

L’auteur aborde alors la «grande» personnalite de l'ecole d'Acre, un 

maitre anonyme, qu’il designe sous le nom de Maitre de l'Höpital. Le 

manuscrit de base dont se sert Folda, Chantilly, 590, contient la Rhetorique 

de Ciceron traduite par Jean d'Antioche pour Guillaume de Saint-Etienne. 

II en donne une analyse fondamentale et souligne ses rapports avec B.R., 

10.175, B.N. fr., 2628, Lyon, 828. Mais surtout, il parvient ä etablir Liden- 

tite de main entre Chantilly, 590 et le censier de l'abbaye de Sainte-Gene- 

vieve de Paris de 1276 (Arch. Nat. S., 16261). Ce peintre, doue d’une cer- 

taine personnalite quoique finalement d’assez faible envergure, apporte ä 

Acre des traditions typiques de la miniature gothique du Nord de la France. 

Ce n’est que peu ä peu que son style va evoluer et Folda lui attribue comme 

premier travail B.N. Ms. nom. acq. fr., 1404, execute pour les Templiers. 11 

n’y aurait donc pas eu d’atelier propre ä chacun des grands ordres mais des 

enlumineurs independants. Les oeuvres de ce peintre trahissent une forte in- 

fluence occidentale. C’est ainsi que Ponction de David procede de modeles 

occidentaux et non de sources paralleles ä Arsenal, 521 1 qui refletait une 

influence byzantine. Par contre, dans les oeuvres tardives de ce peintre, par 

exemple dans YHistoire Universelle, B.M. Add. Ms., 15268, se font jour, ä 

cöte de Tinfluence frangaise, un courant byzantin et arabe. Le maitre 

possede ä cette epoque des collaborateurs. C'est ainsi que B.N. Ms. fr., 

9084, une Histoire universelle realisee en meme temps que 15268, com- 

porte six panneaux du maitre et cinq d'un premier peintre beaucoup plus 

receptif aux legons de Byzance et des Arabes. L’importance de ce col- 

laborateur est fondamentale car le Maitre de l’Höpital, executant Boulogne- 

sur-Mer, 142, reprendra ces cinq pieces mais en les transposant dans son 

style frangais. Si ainsi un hermetisme «general» aux influences byzantines 

se deflnit, un travail de detail et notamment les couleurs de Ms. fr., 9084 

temoignent d’une influence byzantine. Folda date Ms. fr., 9084 de 1286 et 

Boulogne-sur-Mer, 142 de 1287. Plusieurs autres oeuvres peuvent etre at- 

tribuees ä ce maitre : ainsi le/?./?., 10212 (Fait des Romains), ou ä son en- 

tourage, tel B.N. Ms. fr., 20125. L’etude de ces documents permet ä Folda 

de preciser les idees de Buchthal et de dresser un stemma evolutif des Ms. 

de LHistoire Universelle. L'auteur etudie tout particulierement B.N. Ms. 
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lat., 11907 qu'il attribue au Maitre de l’Höpital et dont il confirme la 

parente avec la peinture murale. Selon Folda, le dernier Ms. enlumine ä 

Acre et le dernier Ms. du Maitre de l'Höpital serait Florence, Laurentienne, 

Ms. Plut., LXI, 10. 

L'auteur consacre ensuite un important chapitre aux relations et aux in- 

fluences d’Acre sur l'Occident. 11 etudie d’abord les influences sur B.N. Ms. 

fr., 1533 et 19166, Tours Ms., 951 et B.M. Royal Ms., 20.D.1I. On pourrait 

toutefois se demander si certaines de ces influences ne doivent pas etre 

plutöt rangees parmi les «convergences» dues ä la pratique d’un certain 

style ä Paris ä Pepoque. D'autre part, certaines «influences» proviendraient 

aussi d'Arch. Nat. S., 1626*. La solution avancee par l'auteur qui suppose 

un voyage du Maitre de l’Höpital en France, vers 1285, puis son retour ä 

Acre pour expliquer ces influences, ne nous semble pas tout a fait satis- 

faisante. L’influence du Maitre se marque d'une maniere plus nette dans une 

serie d"Histoire d’Outre-Mer dont B.R., 9492-3, qui procede de B.N. Ms. 

fr., 9084 et Plut., LXI, 10, B.R., 9492-3, est due ä un peintre original dont 

Folda est «l'inventeur» et qui semble avoir dirige un atelier assez important. 

C’est aussi sur des Histoires d’Outre-Mer qu’une influence se fait jour en 

Italie, B.N. Ms. fr., 9682, B.N. Ms. fr., 2631, B.N. Ms. fr., 9082, puis ä 

Paris vers 1295-1300 ä la suite d cB.R. Ms., 9492-3, Lyon, Palais des Arts, 

29, B R. Ms., 18295, Epinal, 45, Baltimore, Walters Art Gallery, Ms., W. 

137. 

Le livre de M. J. Folda constitue assurement une contribution importante 

ä Petude de Part dans le royaume franc de Jerusalem. L'auteur fait preuve 

d’une methode rigoureuse. II apporte beaucoup d’elements nouveaux qui 

interessent tant Part des «Croises» que sa repercussion en Europe, essen- 

tiellement ä partir de Piconographie de VHistoire d’Outre-Mer. Si bien sür, 

certains details peuvent etre accueillis avec plus ou moins de reserves, et 

nous songeons au travail simultane du Maitre de l'Höpital pour les 

Hospitaliers et pour les Templiers, si Pinfluence du Maitre de l’Höpital ä 

Paris, vers 1285, nous semble etre plutöt le fait d’une ambiance generale, il 

n'en demeure pas moins que Pacquis du livre de Folda sera appreciable. Le 

livre est complete par un catalogue des manuscrits etudies donnant Piden- 

tification du texte, la cote, la date et Porigine, un Schema codicologique, les 

caracteristiques de la decoration, la bibliographie, la provenance et quelque 

divers. On trouvera ci-apres la liste des principaux manuscrits cites . 

Baltimore, Walters Art Gallery, Ms. W., 137, 142 ; Boulogne-sur-Mer, Ms.. 

142 ; Bruxelles, B.R., Ms., 1787, 2053, 8318-9, 9404-5, 9492-3, 10168- 

72, 10175, 10212, 10521, 18295, 11, 2523, 11, 3189; Cambridge, Fitz- 
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William Museum, Marlay Add. Ms., 1 ; Chantilly, A/y., 590, 724 ; 

Copenhague, Thott Ms., 7 fol., A/5., 431 fol. ; Dyon, A/5., 562 ; Epinal, A/5., 

45 ; Florence, Laurentienne, A/5. P/w. LXL, 10 ; Leningrad, A/5, fr. fol., v. 

IV.5 ; Ms., 15268, 17341, 381 16, 54180 ; Pw/wy, A/5., 20 ; 

Egerton, A/5., 3153; Harley, A/5., 1526, 1527 ; Royal Ms., 3.D.V1I, 

12.F.XIII, 20.D.I, 20.D.II ; Lyo«, A/5., 828, /Wa/5 /Im, 29 ; A///a«, 

Trivulziana, Ms., 1025 ; Munich, C/m., 4660, 15903 ; Oxford, Bodleian, 

A/y. Bodley, 270b; Padoue, Biblioteca Capitolare, A/5., C. 12 ; Farn, /ir- 

chives Nationales, S 1626'; Pam, Arsenal, 280, 1186, 5211 ; Farn, 

Nationale, arabe, 3929, francais, 95, 779, 784, 1391, 1394, 1533, 1633, 

2186, 2628, 2630, 2631, 2825, 2827, 6049, 6447, 9081, 9082, 9084, 

9085, 9086, 9113, 9682, 12580, 15104, 19093, 19166, 20125, 24202, 

24862, 54, 510, toz/w, 16, 10478, 10525, 11560, 11907, 15467, 

17326, Afowv. acq. fr., 1098, 1404 ; Perouse, Bibi Capitolare, 6 ; Rome, 

Vaticane, gr., 1613, Fa/, /ar., 1963, A/5. Äeg. Suec., lat., 735, 1489, 

Syriac., 559 ; 7oi/r5, 951. 

M. DE Waha. 

Musique byzantine 

I 

Raasted (J.), Intonation Formulas and Modal Signatures in Byzantine 

Musical Manuscripts. Copenhagen, E. Munksgaard, 4°, 1966, xn-238 p. 

(MMB, Subsidia, VII). 

Thodberg (Ch.), Der byzantinische Alleluiarionzyklus. Studien im kurzen 

Psaltikonstil. Copenhagen, E. Munksgaard, 1966, 4°, 239 p. (MMB, 

Subsidia, VIII). 

Publie voici trente ans, l'important travail de O. Strunk, Intonations and 

Signatures of the Byzantine Modes (in The Musical Quarterly, 31, 1945, pp. 

339-355) n'en demeure pas moins une des meilleures introductions au 

fonctionnement des papzupiou (signatures) et rjxqpara (intonations). O. S. 

avait surtout repris une Suggestion de H. J. W. Tillyard relative ä un lien 

possible entre les formules d'intonation et les signatures des modes byzan- 

tins et il avait precise leur nature. Ce Probleme constitue veritablement Tune 

des principales bases du present ouvrage. En ce qui concerne les signatures 

medianes — negligees par O. S., — eiles avaient pratiquement ete con- 

siderees «as a check on the correctness of the singing» (H. J. W. Tillyard, 
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Handbook of the Middle Byzantine Musical Notation, 19702, MMB Subs., 

1/1, p. 32). J. R. depasse de loin cette vue et avance trois theses, comme 

resultat de l’ensemble de ses investigations1) les signatures medianes in- 

diquent que les intonations correspondantes peuvent etre chantees pour des 

raisons pratiques ou esthetiques; 2) eiles peuvent parfois indiquer une 

repetition ou une alternance entre les chantres; 3) eiles refletent parfois des 

particularites tonales. L'auteur evoque ensuite les consequences que ces 

theses — ou simplement l’une d'entre elles — pourraient avoir sur les tran- 

scriptions futures, si elles venaient a se verifier. 

Tout aussi dense et personnel est l'ouvrage de Ch. Thodberg. Les 

npoxeißEvOif xovzäxia et unaxoai sont contenus ä la fois dans le (paXrcxöv 

(livre du soliste) et Ydößazixöv (livre du choeur). Les xoivojvixd sont con¬ 

tenus dans Vq,GßöLU%öv, sauf le verset de Päques, que Ton repere dans le 

tpaXnxöv. D'autre part, selon Lusage slave, les xovzäxia se rencontrem 

uniquement dans Ydaßazixö^- Chacun de ces textes est accompagne de 

melodies courtes ou longues selon les recueils. Les dXX-qXovtdpca Courts, 

evoques ici, se trouvent dans le tpaXzixöv et il est interessant de noter que 

leurs melodies ne recouvrent que six des huit tons — le 3e et son plagal 

sont donc absents — et ce fait pourrait bien eclairer d'un jour nouveau l'or~ 

donnance de l'Octoeque. L'auteur traite des signatures initiales (pp. 58-63) 

— dans lesquelles il voit des indications de modulations d'un ton dans un 

autre —, analyse minutieusement les cadences de ces versets alleluiatiques 

et se penche sur la structure melodique, la tonalite et les motifs initiaux. 

Particulierement suggestives sont les pages consacrees ä la stylistique 

musicale des melodies : l'agencement de l'Octoeque devrait lä aussi trouver 

quelque explication. On voit donc que cet ouvrage depasse le cadre pure- 

ment musicologique. 

Ces deux livres laissent augurer l’apport fecond qu'on est en droit d'at- 

tendre de J. R. et Ch. T. en matiere de paleographie musicale byzantine. 

11 

Musik des Ostens. Sammelbande für historische und vergleichende For¬ 

schung. Herausgegeben von der Johann-Gottfried-Herder-Forschungs¬ 

stelle für Musikgeschichte. Kassel-Basel-Toronto-New York, Bärenreiter, 

vol. 1-VI, 1962-1971, 218, 234, 239, 212, 203 et 203 pp. 

Chacune de ces livraisons contient au moins une contribution relative au 
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Probleme du chant liturgique byzantin ou slave. Nous citerons les plus im¬ 

portantes. 

Vol. 1. 

J. v. Gardner, Das Cento-Prinzip der Tropierung und seine Bedeutung für 

die Entzifferung der altrussischen linienlosen Notationen, pp. 106-121. 

E. Arro, lieber einige neuere deutschen Publikationen zur russichen 

Musikgeschichte, pp. 122-140. L’auteur fait notamment la recension de la 

bibliographie que J. v. Gardner a realisee ä propos du chant religieux russe 

(roneotype), et souleve la difficulte de Lacces aux travaux publies dans ce 

domaine dans la Russie pre-revolutionnaire. Aux bibliotheques de l'Univer- 

site d'Helsinki et de l'Academie des Sciences de Leningrad, citees par E. A. 

comme depositaires de pareille litterature, nous ajouterons notamment les 

suivantes : la bibliotheque V. 1. Lenine ä Moscou et celle du Seminaire or¬ 

thodoxe St.-Vladimir ä New-York. 11 serait grand temps qu'un centre 

europeen se donne pour täche d'acquerir systematiquement cette immense 

production. En 1962, la Herder-Forschungsstelle possedait dejä une cen- 

taine d'ouvrages photocopies. 

Vol. II. 

J. v. Gardner, Zum Problem des Tonleiter-Aufbaus im altrussichen Neu¬ 

mengesang, pp. 157-169. 

Vol. III et IV. 

C. Floros, Die Entzifferung der Kondakarien-Notation, pp. 7-71 et 12- 

40. 

Les plus anciens manuscrits slavons pourvus de neumes datent du xie au 

xme siecles. Tout comme les manuscrits byzantins de la meme periode, ils 

se divisent en Hirmologia, Sticheraria et Kondakaria (ces derniers con- 

tiennent les melodies les plus ornees). 11 semble que des le xtv* s. ni la 

notation ni le chant kondakarien n'etaient encore en usage. La comparaison 

entre ces chants et les melodies plus tardives, meme si le texte est identique, 

s’avere par consequent exclu. L'auteur passe rapidement en revue les 

travaux — surtout russes — qui ont dejä traite de cette question et en- 

treprend une etude particulierement fouillee, accompagnee de transcriptions. 

11 s'agit d'une excellente contribution ä la connaissance du chant konda¬ 

karien. 

Vol. V. 

Gh. Ciobanu, Les manuscrits musicaux en notation byzantine dans la 

Republique Populaire Roumaine, pp. 23-24. Un millier de manuscrits musi¬ 

caux byzantins se trouveraient dans les differentes bibliotheques roumaines. 

Ils attendent encore pour la plupart leur depouillement. 
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Vol. VI. 
St. Sava, Die altrussische Neumen-Handschriften in der Bibliothek der 

rumänischen Akademie der Wissenschaften zu Bukarest, pp. 126-131, 16 

fase. L’auteur decrit brievement onze manuscrits (Buk. 1-Buk. 11). 

111 

Studies in Eastern Chant. General Editors Egon Wellesz and Milos 

Velimirovic. Vol. 1-11-111. London, Oxford University Press, 1966- 

1973, xvi-134, x-198 et 187 p. 

L’heureuse initiative d'E. Wellesz de publier un «forum» capable de 

suivre le developpement assez rapide des etudes musicales byzantines en 

Occident — et ce, alors que les Monumenta Musicae Byzantinae entrent 

dans leur cinquieme decennie —, a dejä trouve sa pleine concretisation dans 

les trois presents volumes. 

Volume I. 

G. Devai, Akathistos-Prooemia in Byzantine Musical Manuscripts in 

Hungary, pp. 1-8. 

Ph. Dragoumis, The Survival of Byzantine Chant in the Monophonic 

Music of the Modern Greek Church, pp. 10-36. Dans cette etude, l'auteur 

etudie successivement la survivance des melodies, des formules d'intonation 

et des caracteristiques tonales. 

G. Engberg, Greek Ekphonetic Neumes and Massoretic Accents, pp. 37- 

49. A ce propos, on consultera aussi E. Werner, Les manuscrits de la mer 

Morte contiennent des signes interessant la musique, dans Actes du III€ 

Congres International de Musique Sacree, Paris, 1959, pp. 312-318, ou une 

correspondance graphique est soulignee entre quelques signes des rouleaux 

de Qumran et ceux des Kontakia byzantins. Voir egalement L. Levi, Les 

neumes, les notations bibliques et le chant proto-ehretien, Ibid., pp. 329- 

338. 

J. Milojkovic-Djuric, A Papadike from Skoplje, pp. 50-56. Description 

des fragments d'un manuscrit que le bombardement de Beigrade en 1941 

n’a malheureusement pas epargne. 

D. Stefanovic et M. Velimirovic, Peter Lampadarios and Metropolitan 

Serafim of Bosnia, pp. 67-88. Important pour les influences grecques sur |e 

chant slave. 

M. Stöhr, Reflexions on Transcribing the Hirmoi in Byzantine Music, pp. 

89-94. 
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M. Velimirovic, Unknown Stichera for the Feast of St Athanasios of 

Mount-Athos, pp. 108-129. 

Volume II. 

D. Wulstan, The Origin of the Modes, pp. 5-20. 

Ch. J. Bentas, The Treatise on Music byJohn Laskaris, pp. 21 -27. Texte, 

traduction et commentaire succinct de ce traite. 

E. Follieri, The «Initia Hymnorum Ecclesiae Graecae», — A Biblio- 

graphical Supplement, pp. 35-50. Le Supplement est accompagnee d’un 

«mode d’emploi» de cette mine inestimable. 

S. Harris, The Communion Chants in Thirteenth-Century Byzantine 

Musical Manuscripts, pp. 51-68. Description des sources connues pour les 

xowojvtxä ä l'exception du manuscrit de Kastoria. 

S. Lazarov, The Synodikon of Tsar Boril and the Problem of Byzantine- 

Bulgarian Relations, pp. 69-87. S. L. s’oppose, dans une argumentation 

parfois peu convaincante, ä la these de Mme Palikarova-Verdeil qui faisait 

dependre le chant bulgare de la tradition byzantine. Pour une analyse assez 

detaillee sur le plan neumatique, on se reportera utilement au travail de E. 

Tonceva, Die Neumentexte in der Palausow-Abschrift des Synodik des 

Zaren Boril und ihre Stellung in der Geschichte der Bulgarischen Mittelal¬ 

terliche Musik, in Actes du Ier Congres International des Etudes Balkani- 

ques, II, Sofia, 1969, pp. 1055-1066. 

J. Raasted, A Newly Discovered Fragment of a Fourteenth-Century 

Heirmologlon, pp. 100-111. 

L. Richter, Psellus’ « Treatise on Music» in Mizlers Bibliothek, pp. 1 12- 

128. 

N. Schiodt, A Computer-Aid Analysis of Thirty-Five Byzantine Hymns, pp. 

129-154. 

M. Velimirovic, An Unusual Russian «Spiritual Verse», pp. 166-172. 

E. V. Williams, The Treatment of Text in the Kalophonic Chanting of 

Psalm 2, pp. 173-194. Expose parfois peu clair de la technique koukouze- 

lienne en vue de r«ornementation» de melodies anciennes par l'intro- 

duction de melismes la plupart du temps sans rapport avec le texte. 

Volume III. 

D. Cohen, Theory and Practice in Liturgical Music of Christian Arabs in 

Israel, pp. 1-50. Cette etude est utile sur deux plans -. a) celui des relations 

entre le chant religieux des Arabes de rite byzantin de Palestine et la theorie 

du chant neo-byzantin fixee par Chrysanthe de Madyte et b) celui des in- 

fluences de la musique arabe traditionnelle sur le chant byzantin. (En ce qui 

concerne les principaux centres de musique arabe il ne faut pas oublier 
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Bagdad ; on notera avec regret que la transcription des termes arabes releve 

de la plus haute fantaisie). 

H. Breslisch-Erickson, The Communion Hymns of the Byzantine Liturgy 

of the Presanctified Gifts, pp. 51-73. L'auteur passe en revue et analyse les 

differents usages repertories du Tiuöaodt xai ESete. 

J. Gotos, Manuscript Sources of Eastern Chant before 1700 im Polish 

Libraries, pp. 74-80. On retiendra notamment la presence d’un Heirmo- 

logion de 1591 pourvu des krjuki slaves et une copie de VAzbuka iz 

staroznamennago penija de Mesenec, datant du xvme s. L'auteur fournit la 

liste des manuscrits possedes par les grandes bibliotheques mais des collec- 

tions privees et ecclesiastiques attendent encore leur inventaire. 

M. Huglo, Vintroduction en Occident des formules byzantines d’in- 

tonation, pp. 81-89. Ces formules echematiques — resume des elements de 

chacun des huit tons — ont ete introduites au vme s. et ont contribue ä 

I'elaboration de YArs musica occidentale. 

S. Lazarov, A Few Pages from the History of Bulgarian Music, pp. 98- 

111. Analyse et comparaison de la notation de trois triodes des xie, 

xne et xme s. Suit une vue d'ensemble de l'education musicale en Bulgarie 

au xive s. 

G. Pan^iru, Une nouvelle Interpretation de la notation ecphonetique d’un 

manuscrit ä Ia§i, Roumanie, pp. 124-140. Ce manuscrit a dejä ete etudie 

par V. Gheorghiu, Lectionarul evanghelic grecesc de la Ia§i, 1940. G. P. a 

tente, sans succes, de dechiffrer la notation ä partir des donnees de Wellesz 

(History of Byzantine Music, 1961, pp. 252-254) et Hoeg (La notation ec¬ 

phonetique, 1935, pp. 21-31). Utilisant des lors une «methode propre», 

l'auteur a repris le travail en se basant cette fois sur «les observations com- 

paratives des signes de toutes les pericopes et des autres manuscrits» et «en 

tenant compte du maintien, gräce ä la tradition, jusqu'ä nos jours, du mode 

de lecture recitative de l'Evangile et des recitatifs liturgiques en general». 

Notons ä ce propos que l’usage contemporain grec et roumain de la lectio 

solentnis ne s'appuie sur aucun signe (la notation ecphonetique a ete aban- 

donnee au xive siede!). Quelle que soit la date du manuscrit de la^i, sa 

comparaison avec l’usage actuel s'avere parfaitement caduque. De plus, 

l'ecriture ecphonetique n’a jamais presente la moindre uniformite ä travers 

les manuscrits connus. Les remarques d'E. Wellesz (pp. 138-140) s’averent 

donc plus que convaincantes pour demontrer que la «methode propre» de 

G. P. aboutit, comme les autres en la matiere, ä une impasse. (Signaions 

que l'auteur a publie en 1971 ä Bucarest un volumineux ouvrage intitule 

Notajia $i ehurile musicii bizantine, dans lequel sont consignes les resultats 
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concrets mentionnes ci-dessus. Nous reviendrons ici-meme sur cette pu- 

blication, par ailleurs importante). 

Comme on peut s'en rendre compte, les SEC se sont forges une place de 

choix parmi les publications consacrees ä la musicologie byzantine. Ad 

mul tos annosl 

Marcel Pirard. 

Musique serbe 

1 

CPnCKA MY3HKA KP03 BEKOBE. Beigrade, Srpska Akademija Nauka 
i Umetnosti, 1973, in-8°, 334 p. 

Parmi les contributions ä ce volume, signalons surtout celle de Dimitrije 

Stefanovic, Les sources de la recherche sur la vieille musique sacree serbe 

(pp. 113-152, dont 11 pages de traduction frangaise et 15 facsimiles). 

L'auteur n'en est pas ä son premier travail en matiere de chant religieux 

serbe. 11 passe ici en revue les documents historiques (hagiographiques, an- 

nales, correspondance, recits de voyage), les manuscrits liturgiques con- 

serves et la tradition musicale orale. Les quinze facsimiles de manuscrits du 

xve au xixe siecle sont brievement commentes et donnent un bon apergu du 

materiel neumatique serbe. 

11 

CTAPA CPnCKA MYBHKA. Examples of xvth Century Chant, selected 
by Dimitrije Stefanovic. Beigrade, 1974, in-8°, 55 fase. (Musikoloski 
Institut, SANU, Posebna Izdanja, Kn. 15/II). 

Les pieces brievement presentees ici sont tirees des liturgies de St-Jean 

Chrysostome et des Presanctifies, et des offices des Matines (commun), de 

1 Exaltation de la Croix et de la Resurrection. On notera particulierement le 

psaume 134 (135) noXuiXeog (pp. 17-55), dont la melodie a ete composee 

par Isaie le Serbe. Le manuscrit se trouve a la Bibliotheque Nationale 
d’Athenes (n° 928). 

Marcel Pirard. 
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Inscriptions chretiennes ä Carthage 

Liliane Ennabli, Les inscriptions funeraires chretiennes de la Basilique dite 

de Samte Monique ä Carthage. Rome, Palais Farnese, 1975, 1 vol., 

28 x 22,5 cm, 413 pp., figg. (Collection de l'Ecole Fran^aise de 

Rome, 25). 

La täche de Lauteur etait ingrate, comme le souligne N. Duval dans sa 

preface: il s’agissait de mettre ä la disposition de Fhistorien et de 

Lepigraphiste, les inscriptions chretiennes des monuments de Carthage, 

souvent mal publiees et insuffisamment decrites, parfois perdues ou con- 

servees sans indication de provenance ... Le volume dont il est ici rendu 

compte, est le premier volet de cette etude de longue haieine : il rassemble 

les inscriptions chretiennes de la basilique dite de Sainte Monique, 

decouverte et fouillee (detruite, devrait-on dire!) au debut de ce siecle par le 

pere Delattre qui, malgre sa bonne volonte evidente, a commis d’innom- 

brables erreurs methodologiques, denoncees (explicitement ou implicite- 

ment) a juste titre tout au long du bei ouvrage de Madame Ennabli. 

L'auteur s’est tiree avec honneur du difFicile travail qui lui incombait, et 

je n’aurais que des eloges ä lui faire, s'il n’y avait la trop breve introduction 

historique qui me laisse un peu sur ma faim ... Avec prudence (et, sans 

doute, avec raison), Madame Ennabli ne prend pas Position dans la 

polemique de ridentification de la «Basilique dite de Sainte Monique» (en 

suivant Lexpresston de Pauteur) avec une des basiliques cypriennes; celle-ci 

est devenue, pourtant, une habitude (voir, par exemple, recemment le 

remarquable livre de M. Simon, La civilisation de l’Antiquite et le 

christianisme. Paris, 1972, p. 20, n° 4). Mais pourquoi alors laisser la men- 

tion d’une eglise Saint Cyprien sur les plans (pp. 9 et 19)7 Madame En¬ 

nabli a Lexcellente idee de reprendre les textes autour desquels tourne le 

fameux debat (peut-etre aurait-elle pu ajouter au dossier, le texte de Saint 

Augustin sur la Mensa Cypriani? Sermones, 310, ch. II), mais l'expose des 

differentes theories tient en 25 lignes (pp. 15-16), et Lopinion citee la plus 

recente (celle de Ch. Saumagne) date de 1909, c’est-ä-dire avant les fouilles 

du pere Delattre (1915-1920). Il me semble que Lintroduction est trop 

sommaire, trop elliptique. 

La description du monument (pp. 16-25) donne toute satisfaction ; nean- 

moins eile aurait probablement gagne ä etre etayee, en plus du nouveau plan 

de Ledifice (fort precis, mais volontairement incomplet), par un plan global 

du site et de la basilique teile qu'elle se presente aujourd’hui. 
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L’etude proprement dite des inscriptions est irreprochable et exhaustive ; 

la Chronologie proposee est surtout basee sur des criteres paleographiques 

(qui permettent de distinguer quatre groupes d'inscriptions) et sur la com- 

binaison judicieuse de ceux-ci avec les dates indictionnelles dont l’usage fut 

generalise pendant la periode byzantine (4e groupe). Une seule inscription 

peut etre datee avec precision il s'agit d’un fragment de 439 (n° 46, pp. 

171-2), qui est le point central du second groupe. Les deux autres groupes 

rassemblent les epitaphes de la fin du ive et du debut du ve siede (Ier 

groupe) d'une part, et de la periode vandale (3e groupe) d'autre part. Des 

sous-groupes ont pu etre etablis sur base paleographique. On trouvera aussi 

des etudes sur les symboles, le formulaire, la langue, Tonomastique ; les 

caracteristiques de l'epigraphie chretienne de Carthage sont bien syntheti- 

sees aux pp. 87-91. Une tres abondante bibliographie complete cette pre- 

miöre partie. 

La seconde partie est constituee par le catalogue des inscriptions, oü la 

distinction est, evidemment, faite entre les inscriptions qui ont pu etre 

retrouvees (n° 1 ä 119), qui sont decrites et analysees de fagon exemplaire, 

et celles qui n’ont pu etre reperees (n° 120 ä 403), citees le plus souvent 

d’apres la publication defectueuse de Delattre, commentees et parfois rec- 

tifiees. Cette excellente etude est completee par de nombreux indices, ap- 

pendices et tables, qui en facilitent l'usage. 

En presentant le Corpus des inscriptions chretiennes de la Basilique dite 

de Sainte Monique ä Carthage, Madame Ennabli a fait ceuvre bien utile, et, 

ä partir d'un materiel qui n'est certes pas sensationnel, a pu tirer des 

hypotheses et des faits d'un interet certain (entre autres, p. 49 sur une 

consequence possible de Larianisme des Vandales, et pp. 61-62, sur Lem- 

ploi de l'adjectif fldelis). Puissent les prochains fascicules que Madame En¬ 

nabli annonce sur d'autres inscriptions chretiennes de Carthage, nous ap- 

porter la meme satisfaction que celui-ci! 

Alain Dierkens. 

Papyrologie byzantine 

Akten des XIII. Internationalen Papyrologenkongresses Marburg/ Lahn, 2.- 

6. August 1977, herausgegeben von Emil Kiessling und Hans-Albert 

Rupprecht, Munich, C. H. Beck, 1974, in-8°, xx-501 pp. et 9 figg. sur 

8 pH. (Münchener Beitrage zur Papyrusforschung und Antiken 

Rechtsgeschichte, 66. Heft). Prix: 120 DM. 

Lorsqu’en juillet 1974 se reunissait ä Oxford le XlVe Congres de Pa- 
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pyrologie, les participants eurent Lheureuse surprise de decouvrir, parmi les 

publications recentes exposees au public, le gros volume des Acres du XIIIe 

Congres, qui s’etait tenu ä Marbourg trois ans plus tot. Cette delicate at¬ 

tention leur avait ete reservee par Emil Kiessling et Hans-Albert Rupprecht. 

qui avaient organise le Congres sur les bords du Lahn et qui venaient de lui 

donner le couronnement indispensable de la publication des exposes. Qu'ils 

en soient vivement remercies. 

Comme aucun theme particulier n’avait ete propose aux congressistes de 

Marbourg, la cinquantaine de Communications qui constituent le recueil des 

Actes couvrent tous les domaines qui relevent de la papyrologie : la Philo¬ 

logie, l'histoire de l'Antiquite, l'histoire economique et sociale, l'histoire du 

droit. Quelques egyptologues ont egalement participe aux travaux. Ces Com¬ 

munications, rangees dans l'ordre alphabetique des auteurs, sont precedees 

d'un expose inaugural que Claire Preaux a consacre ä La place des papyrus 

dans les sources de Vhistoire hellenistique (pp. 1-26): une magistrale le^on 

de methode susceptible d’interesser tout historien de l'Antiquite. C'est avec 

une pointe d'emotion, d’autre part, qu’on lit l'analyse lucide de La Situation 

presente de la papyrologie byzantine (pp. 367-372) par le regrette Roger 

Remondon, qui souligne le contraste entre une documentation abondante. 

sans cesse accrue, et le manque d'instruments de travail ou d'etudes par- 

ticulieres. 11 faut reconnaitre neanmoins — et Remondon a du etre le 

Premier ä s’en rejouir — que les recherches de byzantinologie se sont taille 

une large place dans le Programme du Congres. En raison de leur nombre, 

le recenseur s'en trouve reduit ä les enumerer pour ne pas depasser les 

limites d'un compte rendu. En les groupant par sujets pour la commodite du 

lecteur, j’y ai joint les Communications relatives ä l'Egypte du me siede, 

lorsque celles-ci presentent un interet pour les siecles ulterieurs. 

1. Langues grecque et copte. 

Helene Cadell, Le renouvellement du vocabulaire au lVe siecle de notre 

ere d'apres les papyrus (pp. 61-68) ; F. T. Gignac, Löss of Nasal Con- 

sonants in the Language of the Papyri (pp. 137-146) ; Basil G. Mandilaras, 

Confusion of Aorist and Perfect in the Language of the Non-Literary Papyri 

(pp. 251-261) ; Tito Orlandi, Notizie su parte di un codice papiraceo copto 

neotestamentario dell'Universitä statale di Milano (pp. 321-324). 

2. Paleographie. 

Guglielmo Cavallo, Papiri greci letterari della tarda antichitä. Note 

grafico-culturali (pp. 69-81) ; Jose O'Callaghan, Consideraciones sobre los 

«nomina sacra» en los papiros griegos del Nuevo Testamento (del siglo IV al 

VIII) (pp. 315-320) ; Eric G. Turner, Some Questions about the Typology 
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of the Codex (pp. 427-438) ; William H. Willis, A Parchment Palimpsest of 

Plato at Duke University and the Ilias Ambrosiana (pp. 461-467 et pll. 6- 

8). 
3. Editions de textes. 

Naphtali Lewis, A Centurions Will Linking Two of the Fourth-Century 

Karanis Archives (pp. 225-233; P. Co/., Inv. n° 181 (38) du 14 mars 

320) ; Willy Peremans, Rapport sur les activites du seminaire de papyrologie 

ä VUniversite de Louvain (pp. 331-338; annonce de diverses editions: 

papyrus byzantins de la Bibliotheque de PUniversite de Giessen et de la 

Collection de la Fondation Egyptologique Reine Elisabeth, par T. Reek- 

mans ; Corpus des papyrus grammaticaux de l'Egypte greco-romaine et 

Codex grammatical et lexicographique du ve siede de la Chester Beatty 

Library ä Dublin, par A. Wouters) ; Anna Swiderek. Les BGU de Varsovie 

(pp. 392-396 ; annonce de la publication d’un volume des Berliner 

Griechische Urkunden par Anna Swiderek et Zbigniew Borkowski -. 80 

documents d'epoque romaine, d’Auguste au debut du ive siede) ; Kurt Treu, 

Zwei weitere Berliner Septuagintafragmente (pp. 421-426 ; Psaume 36 : P. 

6785 + P. 6141 [= MT VIII], Fayoum, ive s. ; et Ode 12 : P 17097, Her- 

moupolis Magna, vie-vne s.). 

4. Legislation et droit. 

Mario Amelotti, Le costituzioni giustinianee nei papiri (pp. 27-34 = 

Reproduction de VIntroduzione au recueil Le costituzioni giustinianee nei 

papiri e nelle epigrafi, Milan, 1972); Dieter Simon, Zur Zivilgerichts¬ 

barkeit im spätbyzantinischen Aegypten (p. 389 ; resume d'un article paru 

dans la Revue internationale des Droits de FAntiquite, 3e s., 18, 1971, pp. 

623-657) ; Herbert Wagner, Die Formel npojTonpa^iag (pvXaoooßEvq<; und 

die fiskalischen Salvierungsklauseln des Reichsrechts (pp. 447-459). 

5. Administration de l’Egypte. 

Alan K. Bowman, Some Aspects of the Reform of Diocletian in Egypt 

(pp. 43-51 : concerne les reformes municipales dans les metropoles ä la fin 

du me siede et au ivc) ; O- M. Pearl, The 94 Klerouchies at Karanis (pp. 

325-330 : xh-fpouxiu designe une unite topographique jusqu'au debut de la 

Periode byzantine). 

6. Economie et societe. 

I. F. Fikhman, Slaves in Byzantine Oxyrhynchus (pp. 117-124 -. estima- 

tion du nombre des esclaves et definition de leur röle dans la production) ; 

Genevieve Husson, Uhospitalite dans les papyrus byzantins (pp. 169-177 : 

accueil et logement des voyageurs, en particulier dans les xenodochia). 
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7. Analyse automatique. 

Alfred Tomsin-Joseph Denooz, Application ä un groupe de textes papyro- 

logiques grecs relatifs aux ousiai d’un Programme d’analyse automatique sur 

ordinateur (pp. 405-419 ousiai des P. Aberdeen et des 9 Premiers tomes 

des BGU). Les auteurs et alii ont publie le resultat de leur recherche dans 

Traitement automatique de papyrus grecs, Liege, 1973 (Travaux publies par 

le Laboratoire d'Analyse statistique des Langues anciennes sous la dir. du 

Professeur L. Delatte, fase. 3). 

Par leur nombre et par leur qualite, les Communications presentees a 

Marbourg n'attestent pas seulement la vitalite des etudes de papyrologie. 

eiles contribuent de fagon remarquable au nouvel essor de la byzantinologie. 

Les Actes du Congres d’Oxford, qui viennent de paraitre (Proceedings of the 

XIV International Congress of Papyrologists, Oxford, 24-31 July 1974. 

Edited by R. A. Coles, P. J. Parsons, J. R. Rea and E. G. Turner, Egypt 

Exploration Society, Gr.-Rom. Memoirs 61, Londres, 1975, xix-373 pp. et 

II pll.) ont confirme ce progres. Formulons le voeu que la byzantinologie 

soit ä l’honneur aussi au XVe Congres de Papyrologie, en 1977, ä 

Bruxelles. 

Georges Nachtergael. 

Prosopographie medilvale 

Schmid (Karl), Wollasch (Joachim), Societas et Fraternitas. Begründung 

eines kommentierten Quellenwerkes zur Erforschung der Personen und 

Personengruppen des Mittellaters. Berlin, New York, Walter de Gruyter. 

197(5)-(6), 1 vol. in-8°, 48 p. Prix : 12,8 DM. (Extrait de Frühmittel¬ 

alterliche Studien, t. IX, 1975). 

Les deux auteurs, specialistes du sujet, soulignent ici, une fois de plus, 

l’interet pour Letablissement d'une prosopographie medievale, de la recher¬ 

che des listes de noms et specialement des listes conservees dans les 

documents commemoratifs: necrologes, obituaires, libri memoriales, etc. 

Les sources principales sont citees. Mentionnons ici, pour ITtalie, les 

documents de Brescia, de Piacenza et de Monte Cassino. Les auteurs, en 

complement ä une serie d'articles parus dans les Frühmittelalterliche 

Studien, proposent un Programme systematique et coherent de recherche, 

d'edition et d’utilisation. Tout ceci semble fort interessant. Un detail cepen- 

dant: on aurait aime savoir ce que les auteurs pensent de Lexcellent ouvrage 

de N. Huyghebaert (O.S.B.), Les documents necrologiques (Typologie des 
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Sources du Moyen Age Occidental, f. 4), Turnhout, 1972, qui, pp. 58-60, 

propose une technique d’edition procedant de celle de Molinier, que les 

auteurs semblent contester. Lin Programme ä suivre, non seulement en 

Europe de l'Ouest, mais aussi dans le domaine plus proprement byzantin. 

M. de Waha. 

Les edifices romains du IVe au IXe s. 

H. Geertman, More veterum. II Liber Pontificalis e gli edifici ecclesiastici 

di Roma nella tarda antichitä e nelValto medioevo, Groningue, H. D. 

Tjeenk Willink, 1975, in-8°, xx-252 p. et 1 plan (Archaeologica 

Traiectina, X). Prix : 54 florins. 

Disons-Ie d’emblee, ec livre tres austere apporte une contribution fon- 

damentale ä l'etude des edifices ecclesiastiques de Rome du ivc au ixe siecle. 

L’auteur analyse tout d'abord la siructure des biographies d'Adrien I 

(772-795), de Leon 111 (795-816) et de leurs successeurs jusqu'au milieu 

du ixe siecle. 11 accorde evidemment une attention particuliere ä factivite 

edilitaire et aux donations pontificales enregistrees dans ces biographies. II 

montre notamment que fordonnance des relations en question respecte de 

fagon variable 1 Organisation qui, du ive au vme siecle, fut progressivement 

adoptee dans les registres de fadministration ecclesiastique. N'ayant guere 

subi d'alterations une fois qu'elles furent fixees, les caracteristiques for¬ 

melles de cette nomenclature remontent ä des epoques diverses. 

La relation qui reflete le mieux l'organisation des registres est la celebre 

liste des donations que Leon 111 fit ä toutes les eglises et ä tous les 

monasteres de Rome en 807 — ct non de 806, comme on le croyait —. 

Elle fait donc l'objet d’une etude fouillee. Celle-ci aboutit ä diverses remises 

en question tant au niveau de la structure meme de la liste qu'ä celui de la 

datation, de la localisation ou des caracteristiques de tel ou de tel edifice 

ecclesiastique. Le byzantiniste retiendra surtout les quelques pages con- 

sacrees aux monasteres grecs de Rome (pp. 115-119, 126-127). Si Largu- 

mentation de Pauteur relative ä fexistence d'un monastere de moniales 

grecques n'emporte pas totalement notre adhesion — la localisation de 

Sainte-Marie in campo Martis et son caractere non-basilical sufftsaient 

peut-etre ä distinguer le couvent du groupe des monasteres basilicaux 

feminins situes hors des murs —, il n’en va pas de meme en ce qui concerne 

les couvents de moines grecs. L'auteur prouve de fagon peremptoire que ces 

monasteres — parmi lesquels il faut compter Sainte-Agathe de Subura que 
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l’on croyait occupe par une communaute latine — etaient ranges dans une 

categorie particuliere. M. Geertman n’interprete pas sa decouverte. Nous 

pensons qu’il entrait une bonne part de formalisme dans cette distinction 

dont on ne tenait guere compte dans la pratique. En fait, comme nous 

esperons le montrer ailleurs, les moines grecs ne furent nullement fobjet 

d'une segregation et il est difficile de parier de l'existence ä Rome de deux 

monachismes, l'un grec, l'autre latin. 

En faisant une large place ä la nomenclature des eglises, l'auteur s'efTorce 

ensuite de retracer l'histoire des registres pour les deux categories les plus 

anciennes : les eglises principales et les titres. 11 analyse enfin de fagon toute 

particuliere les problemes souleves par deux eglises mentionnees dans les 

biographies d’Adrien I et de Leon III : Yecclesia sancti Laurentii ad For- 

mosum (qui n’est autre qu'un ancien titre : le titulus sancti Laurenti dont la 

mention au concile romain de 499 soulevait un difficile probleme) et Yec¬ 

clesia beati Apollinaris martyris (Saint-Apollinaire ad Palmata). 

Deux appendices et un bon index completent ce remarquable ouvrage. Le 

Premier appendice est consacre ä la signification de quelques termes 

techniques ; le second, ä la datation de certaines sources (le Capitulare lec- 

tionum de Wurzburg et divers itineraires). En ce qui concerne, les problemes 

de datation, la division. en unites periodiques, des biographies pontificales 

analysees par l’auteur dans son Premier chapitre rendra egalement 

d’appreciables Services ä l'utilisateur de cette partie du Liber Pontificalis. 

Jean-Marie Sansterre. 

Venise et le Levant 

Venezia e il Levante fino al secolo XV, a cura di A. Pertusi. Vol. L 1 et 2, 

Storia-Diritto-Economia ; vol. II, Arte-Letteratura-Linguistici, Firenze. 

Leo S. Olschki, 1973-1974, 3 tomes, in-8°, xxn + p. 1 ä 471 et 6 pL p. 

472 ä 929, xvii + 391 p. et 275 pl. (Civiltä Veneziana, Studi 27) 

Ces volumes contiennent la plupart des relations faites au «I Convegno 

internazionale di storia della Civiltä veneziana», tenu ä Venise du 1 au 5 

juin 1968, ä Lexclusion toutefois des breves Communications lues Lapres- 

midi dans les diverses sections. Pour diverses raisons, qui ne sont pas ex- 

plicitees par Lediteur, les relations ne sont ni accompagnees des discussions, 

ni ordonnees selon les diverses sections prevues dans le programme initial. 

Il est vrai que ce dernier (vol. I, pp. xu-xxn) etait fort complexe, mais on 

eüt souhaite autre chose que la solution de facilite consistant ä ranger, dans 
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chaque volume, les Conferences par ordre alphabetique. Cela dit, le recueil 

est d'une grande richesse dont la presente recension ne peut donner qu'une 

faible idee. 

M. Mollat-Ph. Braunstein-J. C. Hocquet emettent quelques seduisantes 

Reflexions sur l'expansion venitienne en Mediterranee (vol. I, pp. 515-539) 

qui font une large place ä l’analyse de la prise de conscience de cet essor par 

les Venitiens eux-memes. 11 semble aux auteurs que cette expansion «fut 

d'abord une chance, Offerte aux habitants de la Venise originelle, puis un 

service faisant des Venitiens des auxiliaires obligeants et de leurs par- 

tenaires des obliges ; ensuite, le moyen devenant une fin, l'expansion fut 

une necessite et une raison d'etre, pour s'achever en une Charge» (p. 516). 

Cette etude est egalement interessante par les nombreuses questions quelle 

pose (efifet du retard economiquc de l'Occident par rapport ä l'Orient sur les 

debuts de l'expansion, röle de l'eventuel equilibre entre le revenu net 

procure ä Venise par les activites economiques et les revenus pergus par les 

habitants, etc.). 

F. Thiriet evoque les Problemi deliamministrazione veneziana nella 

Romania, XlVe-XVe sec (vol. I, pp. 773-782): rapports avec les Grecs des 

colonies, exploitation des territoires coloniaux, lenteur relative des Com¬ 

munications, centralisation de l'administration. 

D. Jacoby, Les «Assises de Romanie» et le droit venitien dans les 

colonies venitiennes (vol. 1, pp. 347-360) souligne «Tattitude realiste» de 

Venise «ä l'egard des regimes trouves dans ses territoires coloniaux». La 

Republique «a repris ä son compte l'application du droit coutumier local, 

dont le droit feodal, incorpore dans les Assises de Romanie, et a meme 

etendu celui-ci ä Corfou permettant ainsi l’uniformite dans ce domaine dans 

l'ensemble des territoires ayant traverse une phase feodale» (p. 359). 

Un autre aspect du droit, capital pour les Venitiens, est examine par G. 

Cassandro, La formazione del diritto maritiimo veneziano (vol. I, pp. 185- 

218). L'auteur etudie la formation des Statuts des navires et des navigants 

dont le but principal etait de regier le transport des marchandises et des per- 

sonnes par mer. Apres avoir examine de fagon systematique les diverses 

normes statutaires et en avoir souligne les limites, il s'interroge sur les rap¬ 

ports entre les droits maritimes byzantin et venitien et conclut en faveur 

d'une formation originale de ce dernier. 11 termine en comparant les Statuts 

a la pratique. 

D’autres Communications sont encore consacrees ä la navigation. U. 

Tocci, La navigazione veneziana nel Duecento e nel primo Trecento e la sua 

evoluzione tecnica (vol. I, pp. 821-841) s’en tient ä l'aspect technique des 
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transformations survenues dans les moyens et le Systeme des transports 

maritimes. F. C. Lane, Venetian Seamen in the Nautical Revolution of the 

Middle Ages (vol. 1, pp. 403-429), va beaucoup plus loin. II montre de 

fagon remarquable comment, ä Venise, le Statut des plus pauvres parmi les 

gens de mer se degrada progressivement entre 1250 et 1350 sous reffet de 

changements survenus dans l'organisations des affaires, la Science nautique 

et l'art militaire. Enfin, A. Tenenti, Venezia e la pirateria nel Levante - 

1300 C.-1460 c. (vol. 1, pp. 705-771) renouvelle considerablement ce sujet 

en tenant compte des liens etroits qui existaient entre la course et la 

Piraterie d'une part et les autres aspects de la vie maritime dans le Levant 

d’autre part. 

II va sans dire que les problemes economiques sont loin d'etre ignores par 

les auteurs cites jusqu'ä present mais d’autres relations s'y interessent ex- 

clusivement. Ainsi R. S. Lopez, dans un des brillants survols dont il a le 

secret, evoque II problema della bilancia dei pagamenti nel commercio di 

Levante depuis le bas empire jusqu'au xve siede (vol. I, pp. 431-452). Ch- 

Verlinden, Venezia e il commercio degli schiavi provenienti dalle coste 

orientali del Mediierraneo (vol. I, pp. 911-929) examine pour sa part les 

divers courants qui alimenterent Venise en esclaves aux xive et xve s. 

L etude substantielle de T. Bertele, Moneta veneziana a moneta bizantina 

(Secoli XII-XV) (vol. I, pp. 3-146 et 6 tables) rendra d'appreciables Ser¬ 

vices aux nusmismates et aux historiens de l'economie. La relation propre- 

ment dite est suivie de plus de cent pages de textes justificatifs, de tableaux 

et d’appendices. — Ceux-ci sont consacres aux problemes souleves par le 

monnayage de l’Empire latin ainsi que par les repercussions de la presence 

simultanee, dans les pays conquis, d'anciennes monnaies byzantines et 

d'autres apportees par les occupants. Un dernier appendice, enfin, analyse le 

temoignage du comptable de l’expedition d’Amedee Vl de Savoie en Orient 

(1366-67) —. L'ampleur et la precision de cette etude, qui s'en tient 

toujours au point de vue strictement numismatique, en font une contribution 

fondamentale en la matiere. 

Les problemes religieux ont donne lieu ä des relations tres inegales. 

L’esquisse de S. Tramontin, Influsso orientale nel culto dei santi a Venezia 

fino al secolo XV (vol. 1, pp. 801-820) est excellente. 11 en va de meme de 

l'etude de G. Fasoli, Liturgia e ceremonia ducale (vol. 1, pp. 261-295) qui 

depasse, il est vrai, le domaine strictement religieux. — L'auteur y etudie le 

rituel ducal venitien au moyen äge, c'est-ä-dire dans sa phase de creation 

spontanee. Elle souligne son original!te par rapport au rituel imperial 

byzantin dont eile ne nie cependant pas l'influence (En appendice : edition 
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des chapitres traitant des relations entre le doge et ses chapelains selon les 

Statuts de 1303) —. Par contre, les quelques pages consacrees par B. Spuler 

aux Chretiens orientaux et (ä) leurs relations avec les Venitiens et les 

Italiens en general pendant la domination latine dans le Levant (vol. I, pp. 

679-686) sont d'une banalite consternante ; on regrette d’autant plus Pab- 

sence de la relation de D. Stiernon consacree, selon le Programme, aux Rap¬ 

porti religiosi di Venezia con iortodossia greco-slave. Un aspect de cette im¬ 

portante question est traite plus en detail par N. B. Tomadakis dans un ar- 

ticle honnete, sans plus (La politica religiosa di Venezia a Creta verso i 

Cretesi ortodossi dal XIII al XV secolo, vol. 1, pp. 783-800). Signaions en- 

fin une interessante etude de I. Ostojic sur les Relations entre la Venise 

medievale et les monasteres benedictins en Croatie (vol. I, pp. 583-598). 

Ces deux dernieres relations nous amenent ä parier des travaux consacres 

ä une aire geographique particuliere. 

Les Balkans occupent evidemment une place de choix dans le recueil. 

J. Tadic, Venezia e la costa orientale dell’Adriatico fino al secolo XV 

(vol. I, pp. 687-704) souligne l'interet constant de Venise pour la cöte 

orientale de l'Adriatique au detriment de l'occidentale. La raison n'en serait 

pas, pour l'auteur, d’hypothetiques avantages economiques que la Republi- 

que aurait retires de la Dalmatie ou l'importance de la region comme trait 

d’union entre l'Adriatique et les terres balkaniques. Venise se serait interes- 

see ä la Dalmatie uniquement pour sassurer la voie maritime qui la reliait 

au Levant. 

Le Pere D. Mandic, Gregorio VII e loccupazione veneta della Dalmazia 

neiranno 1076 (vol. 1, PP- 453-471) examine les raisons qui pousserent le 

pape a ordonner aux Venitiens de restituer la Dalmatie aux Croates en 

1076. On trouvera egalement dans cet article un utile resume de l'histoire 

de la region depuis le vie s. B. Krekic, Le relazioni fra Venezia, Ragusa e le 

popolazioni serbo-croate (vol. I, PP- 389-401) met l'accent sur les aspects 

positifs des rapports entre les deux villes maritimes sans negliger, toutefois, 

les tensions qui survinrent entre eiles. G. Valentini, DelVamministrazione 

veneta in Albania (vol. 1, PP- 843-910) publie une etude fondamentale, 

remarquablement documentee et d'une grande clarte, sur l'administration 

des possessions venitiennes en Albanie aux xive-xve s. En appendice : 1) 

Une enquete sur le regime des terres en Albanie ; 2) Un examen du bilan de 

la «camera» venitienne pour les provinces d'Albanie dans les deux 

premieres decennies du xve s. 

Papacostea, Venise et les pays roumains au moyen äge (vol. I, pp. 599- 
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624) etudie les relations que Venise, au xve s., devant le menace ottomane, 

noua avec la Valachie d'abord, avec la Moldavie ensuite. 

I, Dujcev aborde pour sa pari un domaine qui jusqu’alors n'avait fait 

Pobjet d'aucune etude particuliere: les Rapporti fra Venezia e la Bulgaria 

nel Medioevo (vol. 1, pp. 237-259). II donne ici un bilan provisoire dom 

rinteret in vite ä de nouvelles recherches dans un domaine riche en per¬ 

spectives. 

Nous parlerons plus loin des Conferences consacrees aux problemes 

culturels dans les Balkans. Passons aux autres aires. 

M. Nystazopoulou Pelekidis, Venise et la Mer Noire du XIe au XVe siecle 

(vol. I, pp. 541-582) donne une vue d'ensemble du sujet et etudie plus en 

detail la question des etablissements venitiens dans le Pont Euxin. En ap- 

pendice ; listes des bailes de Trebizonde et des consuls de Tana. 

G. T. Dennis, Problemi storici concernenti i rapporti tra Venezia, / suoi 

domini diretti e le signorie feudali nelle isole greche (vol. I, pp. 219-235) 

met Taccent sur la centralisation rigide caracteristique de lorganisation 

coloniale de Venise. 

Les travaux concernant la Crete sous la domination venitienne ne 

manquent pas, mais de nombreux documents d’archives devront encore etre 

edites avant qu'on puisse ecrire une bonne etude generale sur le sujet. C est 

ce que souligne M. 1. Manoussacas dans un etat de la question fort utile : 

L’isola di Creta sotto il Dominio Veneziano. Problemi e Ricerche (vol. I, pp. 

473-514). 

J. Richard, Chypre du protectorat ä la domination venitienne (vol. I, pp. 

657-677), montre que pendant longtemps Chypre ne fut qu'une escale pour 

les Venitiens essentiellement interesses ä la possession, dans l'ile, de comp- 

toirs dotes de larges franchises. II fallut attendre le milieu du xve s. pour 

que, compte tenu du danger ottoman, de la faiblesse du royaume et de l'im- 

portance toujours croissante des investissements venitiens dans l'ile, Venise 

se decidät ä envisager d'etendre son protectorat sur le royaume avant de 

l'annexer purement et simplement a la fin du siecle. 

J. Prawer, I Veneziani e le colonie veneziane nel regno latino di Geru- 

salemme (vol. I, pp. 625-656), retrace brillamment les differentes phases de 

1’etablissement des Italiens et plus specialement des Venitiens dans le 

royaume latin de Jerusalem : d'abord simples etapes, colonies «per lo sver- 

namento» ayant une population essentiellement mobile, les etablissements 

italiens devinrent, dans le second quart du xite s., de veritables colonies 

avec une population locale stable dont l'importance et la cohesion gran- 

dirent progressivement. L'auteur etudie encore la composition sociale de ces 
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colonies (une particularite venitienne : l'etablissement de patriciens), le con- 

texte materiel de leur existence et leurs rapports avec les autorites franques. 

Enfin H. J. Kissling, Venedig und der islamische Orient bis 1500 (vol. I, 

pp. 361-387) souligne Limportance du facteur ottoman dans Labandon 

progressif par la Serenissime de la politique de «neutralite» ä l’egard de 

l’Orient musulman. 

La contribution de G. Caraci, Viaggi fra Venezia ed il Levante fino al 

XIV secolo e relativa produzione cartografica (vol. I, pp. 147-184), qui 

examine Lincidence des recits laisses par les voyageurs venitiens en Orient 

sur les progres en cartographie realises ä Venise, menage une transition qui 

nous permet d’aborder ä present les problemes culturels. 

A. Pertusi, Episodi culturali tra Venezia e il Levante ne! medioevo e nel- 

Vumanesimo fino al sec. XV (vol. II, pp. 331-360) donne plusieurs 

interessants exemples de l’interet progressif des Venitiens pour la culture 

grecque : 1) Lhymne acathiste ä Venise— 2) discussion des clercs venitiens 

avec les Saints Cyrille et Methode — 3) redaction ä Venise du chrysobulle 

de Basile II en faveur des Venitiens — 4) lettre du patriarche de Grado ä 

son collegue d’Antioche en 1053 — 5) le Kalendarium venetum du xie s. — 

6) un temoignage litteraire sur la connaissance du grec ä Venise au debut du 

xne s. — 7) le clerc venitien Cerbanus (xne s.), ses relations avec Con- 

stantinople et ses oeuvres — 8) son ami Jacques le Grec, sans doute iden- 

tique au celebre traducteur d’Aristote — 9) connaissance de l'histoire 

byzantine ä Venise — 10) importation d'oeuvres d'art et commerce de 

reliques d'origine byzantine — 11) presence d'artistes venitiens et francs ä 

Constantinople — 12) sejours de savants et d'humanistes venitiens en 

Orient. 

Deux relations sont consacrees ä l'examen de questions litteraires. 

A. Limentani, Martino da Canal e l’Oriente mediterraneo (vol. II, pp. 

229-252), examine la question des rapports eventuels du chroniqueur Mar¬ 

tino da Canal (deuxieme moitie du xme s.) avec le Levant. 

B. Meriggi, Venezia nella letteratura dalmato-ragusea (vol. II, pp. 253- 

267) souligne l’action tres positive de Venise dans l’essor litteraire de la 

Dalmatie et de Raguse aux xve-xvie siecles. 

Le domaine linguistique fait l'objet de plusieurs Communications. 
G. Folena donne une Introduzione al veneziano «de lä da mar» (vol. I, 

pp. 297-346) qu’il illustre, en appendice, par quelques documents 

provenant des archives de Raguse. 

Z. Muljacic, Dalmatico, veneziano e slavo (vol. IL pp. 269-281) s’efforce 
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de classer les divers dialectes dalmates aujourd'hui disparus en tenant 

compte de leurs relations avec le serbo-croate et le venitien. 

Traitant des Rapporti linguistici tra Venezia e la Grecia prima della 

caduta di Costantinopoli (vol. II, pp. 125-137), M. Cortelazzo distingue les 

trois phases successives «della colonizzazione bizantina, dell'autonomia 

veneziana e, infine, della colonizzazione occidentale del Levante ellenico» 

(pp. 125-126). 
Enfin G. Pellegrini etudie les Contatti linguistici arabo-veneziani (vol. II, 

pp. 301-330). 

Passons au domaine artistiqne. 

Nous n’insistons pas sur la contribution de S. Bettini qui, malgre son 

titre prometteur, Elementi favorevoli e contrari all’espansione dell’arte 

veneziana nei Levante (vol. II, pp. 17-39), ne fait qu'une comparaison fort 

generale entre les structures formelles de Venise et de Constantinople ei 

nous en venons directement a l'architecture. 

G. Fiocco, Le cupole di San Marco (vol. II, pp. 163-174) met en relation 

le Systeme de Couverture de Saint-Marc avec celui de bätiments d'Orient, en 

particulier de Jerusalem. 

Les vestiges venitiens en Grece appartiennent surtout ä l'architecture 

militaire. Ils sont nombreux et importants. Dans un expose limpide, A. Bon, 

Monuments venitiens en Grece centrale et dans le Peloponnese jusquau XVe 

s. (vol. II, pp. 41-67) souligne les problemes souleves par leur etude et 

esquisse les Solutions auxquelles un examen plus pousse pourrait conduire. 

G. Tiberi, Monumenti veneziani a Greta (vol. 11, pp. 377-391) illustre, 

par l’exemple des monuments de la Canee, la necessite d'une nouvelle 

enquete sur les bätiments occidentaux de l'epoque venitienne dans l'ile. 

D’autres Communications font egalement une large place ä l'architecture. 

mais envisagent aussi d’autres modes artistiques. 

J. Lafontaine-Dosogne, Monuments venitiens de Chypre (vol. 11, pp. 211- 

227) esquisse un premier bilan de l'influence venitienne ä Chypre dans le 

domaine artistique. Les effets de la presence venitienne. conclut l’auteur, ne 

manquent pas d’interet, mais ils sont limites sauf en ce qui concerne l'ar¬ 

chitecture militaire. 

C. Fiskovic, I contatti degli scultori e architetti dalmati con l'arte 

veneziana fino al XV secolo (vol. II, pp. 175-179) montre brievement que 

l'influence de Venise ne se fit sentir en Dalmatie qu'ä partir de la fin du 

xnie s., quand le style gothique se developpa dans cette region. 

Pour terminer, voici les relations consacrees ä la peinture. 

M. Alpatov, Sur la peinture venitienne du Trecento et la tradition byzan- 
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(ine (vol. II, pp. 1-16), reagit contre la tendance ä considerer Part de 

Venise comme un conglomerat d’elements heterogenes. Le byzantinisme 

constitue, selon lui, une partie integrante de la culture venitienne. Ce 

courant aurait contribue ä delivrer Venise «d'une esthetique trop ration- 

nelle, qui dominait alors en Italie centrale». II aurait aussi accelere «la for- 

mation d’une sensibilite des peintres venitiens anticipant l'art moderne» (p. 

16)! 

Dans une etude capitale, M. Chatzidakis, Essai sur l'ecole dite «italo- 

grecque» precede d'une note sur les rapports de l'art venitien avec l'art 

cretois jusqu'ä 1500 (vol. II, pp. 69-124), refute la theorie de Lexistence 

d'une ecole de peintres d’icönes grecs ou, de preference, cretois installes ä 

Venise ou ailleurs en Italie dans la seconde moitie du xive s. et au xve s. 

Selon lui, ces icönes sont les eeuvres d’artistes grecs travaillant en Crete 

dans la seconde moitie du xve s. 

Selon V. J. Djuric, Influence de l'art venitien sur la peinture murale en 

Dalmatie jusqu'ä la fin du XVe s. (vol. II, pp. 139-161), la qualite des 

eeuvres executees en Dalmatie par des peintres venitiens, des artistes formes 

ä Venise ou des indigenes influences directement par Venise, est teile qu’on 

ne saurait parier d’un art de province. La Dalmatie est, ä ses yeux, une 

sphere oü le langage pictural de Venise «a trouve son application tout 

autant et en meme temps que dans la ville de Saint-Marc» (p. 161). 

G. Gamulin, La pittura su tavole nel tardo medioevo sulla costa orientale 

dell'Adriatico (vol. II, pp. 181-209) comble une lacune en attribuant un 

certain nombre de peintures sur bois des xne et xnie s. ä la cöte orientale de 

LAdriatique. 

B. Pecarski etudie les Venetian Influences on Dalmatian Miniature Pain- 

ting in the Middle Ages (vol. II, pp. 283-299). Celles-ci, ä partir de la fin 

du xne s., remplacerent graduellement la tradition «beneventine» importee 

d’Apulie. 

Enfin, K. Prijatelj passe en revue / Contatti dei pittori della scuola 

dalmata colla pittura veneziana, entre 1380 et 1520 (vol. II, pp. 361-375). 

Comme la plupart des recueils, celui-ci est inegal et presente quelques 

lacunes. On eüt souhaite, par exemple, que les contributions relatives aux 

questions religieuses fussent plus equilibrees, que le recueil fit une place plus 

large ä la litterature et qu’il n'ignorät pas le domaine musical — selon le 

Programme du Congres, C. Marzi consacra pourtant une relation ä la 

Musica bizantina aquileise e veneziane —. Mais ces quelques imperfections 

n’alterent nullement Pinteret que Ton prendra ä la lecture de ces deux gros 

volumes dont nous avons cherche ä souligner la richesse et la variete. 

Jean-Marie Sansterre. 
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Le droit au tröne 

Francastel (G.), Le droit au tröne. Un prob lerne de preeminence dam l’art 

chretien dOccident du IVe au XIIe siecle. Paris, C. Kliencksieck, 1973, 1 

vol. in-8°, 388 p., 64 planches (Collection Le Signe de l'Art, IX). 

Prix : 108 fr. fr. 

A partir de Fetude de la representation d’un objet precis, le tröne, dans 

ses divers rapports (qui Foccupe?, ou est-il situe?, etc.), l'auteur essaie de 

retrouver «les processus mentaux des hommes du Moyen Age Occidental», 

c’est-ä-dire, en fait, de determiner dans quelle mesure ces representations 

illustrent les ideologies politiques et religieuses, leurs conflits ä une epoque 

donnee. 

Pareille entreprise necessite, pour etre menee ä bien, une connaissance 

approfondie des oeuvres d'art et une familiarite tres grande, avec des sources 

historiques fournissant le materiel de comparaison. La täche s'avere 

d’autant plus difficile que Faire et la periode envisagees sont considerables. 

Or, ä la lecture, on se trouve devant un expose systematique et trop 

schematique des problemes politiques, et, qui plus est, un expose oü toute 

problematique est bannie en ce qui concerne les faits historiques. Cela est 

particulierement vrai dans les pages consacrees au couronnement imperial 

de Charlemagne et cette maniere de proceder fait perdre au travail beaucoup 

de sa valeur. On se demande d'ailleurs si l'auteur maitrise bien son sujet 

Voici un exemple de cette schematisation. Le ch. 1 «Dieu ou FEmpereur» 

(pp. 15-51) affirme que des Forigine, les empereurs byzantins refusent 

Fimage du Christ trönant pour des motifs politiques, parce qu’eux seuls 

veulent tröner et que representer un Christ trönant implique une soumission 

au pape ou au patriarche. C'est pourquoi tout empereur serait iconoclaste 

par nature, et tout empereur puissant presque heretique, tandis qu’un em¬ 

pereur faible se soumettrait ä FEglise. Ainsi, selon l'auteur, les legendes Rex 

regnantium et D. Justianus serv(us) Chris(ti) des monnaies de Justnien II et 

de Theophile, la proskynese imperiale devant le Christ (notons, ici, que 

pour l’auteur, p. 45, Theodore Metochite est empereur), le couronnement de 

Romain et Eudocie par le Christ, sur Fivoire bien connu, temoigneraient de 

la victoire du pape et du patriarche sur Fempereur et de la soumission de 

celui-ci. La fameuse mosaique de Leon III est interpretee comme une 

marque de soumission de Fempereur au pape. De meme, on s’explique mal 

pour quel motif politique Charlemagne aurait introduit le type de 

Fevangeliste trönant (ou plutöt ecrivant). Quand l'auteur examine les 

realisations de Jean VII, nous avons droit ä un vrai roman historique. 
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La bibliographie presentee, les notes infrapaginales sont sommaires. 

Ainsi, Mme Francastei se dispense de donner les cotes de l’Ottonianum, du 

contrat de mariage d’Otton 111 et de mentionner les etudes qui concernent 

ces diplömes. 11 est difficile de savoir ä partir d’une bibliographie aussi som- 

maire ce que Lauteur a pu voir. On nous permettra cependant quelques 

remarques. En ce qui concerne l'empire, pourquoi se limiter ä un travail de 

F. L. Ganshof, de 1949, en ignorant tout ce que cet auteur a ecrit par 

apres ; ä Folz, R., Couronnement ... P. 1964, sans tenir compte d’ouvrages, 

meme generaux, comme Folz, R., L'idee d'Empire en Occident du Ve au 

XIVe siecle, P. 1953, ou Pacaut, M., La theocratie, P. 1957. En ce qui con¬ 

cerne les invasions, lauteur renvoie ä F. Lot (1945) et non a Müsset, L., 

Nlle Clio 12, Paris, 1969 ; pour la legende carolingienne, on en reste ä 

Kleinclausz, 1902, en ignorant Folz, R., Le Souvenir et la legende de 

Charlemagne, Paris, 1950. Pourquoi omettre le Karl der Grosse, 3 vol., 

Düsseldorf, 1965, se referer pour l'activite de Reichenau ä l'Histoire de 

LArt d'A. Michel, en negligeant la plupart des ouvrages plus recents? Nous 

ne comprenons pas l'omission de Michel, A., Die Kaisermacht in der 

Ostkirche, Darmstadt, 1959, ni ä propos de Jean VII, de Sainte-Marie-An¬ 

tique, des travaux de Matthiae, G., Pittura romana del Medioevo, Rome, 

1965, Mosaici medioevali delle Chiese di Roma, Rome, 2 vols., 1967 et de 

Nordghagen, P. J., The Mosaics of John VII, Institutum Romanum Nor- 

vegiae, Acta ad archaeologiam ..., 11, 1965, pp. 121-166, The Frescoes of 

John VII (A.D. 705-707), in S. Maria Antigua in Rome, ibid., IV, 1968 et 

autres. 

Par consequent, si le sujet aborde merite inconstestablement Lattention, 

si certains passages du livre ne sont pas depourvus d’interet, Mme Francastei 

nous a livre un travail oü trop de points sont ä tout le moins discutables et 

exigent du lecteur, mis en alerte par le caractere sommaire et les lacunes de 

la bibliographie, une verification detaillee. 

Michel de Waha. 

Les stylites Syriens 

Pe na (1.), Castellana (P.), Fernandez (R.), Les Stylites Syriens. Milan, 

Franciscan Printing Press, 1975, in-8°, 48 pl., 228 p. (Publications du 

«Studium Biblicum Franciscanum», Coli. Minor, n° 16). 

«Commence ä la table d'etude, poursuivi sur les hauteurs du Djebel 

Baricha et du Djebel Sim'an», ce travail constitue une synthese fort bien 

venue. 
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Dans la premiere partie, intitulee «Martyrs du temps de paix : les 

Stylites» (pp. 21-84), le P. I. Pena tente d’abord d'expliquer la naissance du 

stylitisme en fonction du developpement religieux du Christianisme triom- 

phant avec sa reconnaissance par Constantin (besoin de l'Eglise «de se 

montrer au grand jour, de se manifester aux paiens avec des moyens specta- 

culaires qui correspondaient aux secretes aspirations de Tarne orientale», p. 

27), tout en repla^ant ce developpement lui-meme dans le contexte plus 

large de la societe syrienne de Tepoque (stabilite politique, prosperite 

economique, accroissement demographique). Vient ensuite une description 

assez minutieuse de la colonne, conditio sine qua non de cette ascese, et de 

Torganisation de la vie des «chanceliers de la foi» (Theodoret). L'auteur 

emet une hypothese interessante: Tusage du minaret s'est-il inspire de la 

colonne? Certains textes, tant chretiens que musulmans, ne manquent pas 

de Tappuyer. L'islamisation de coutumes chretiennes va aussi dans ce sens. 

La question reste posee et peut-etre Tauteur Tapprofondira-t-il un jour. 

Quelques pages sont consacrees ä Texpansion du mouvement et Tauteur 

passe brievement en revue les sources qui mentionnent des stylites, avant 

d’etablir la liste de ces derniers par siecle. A propos de St. Nicetas de 

Perejaslawj (p. 84) et de Sabas, aux environs de Novgorod (p. 84), on 

aurait pu preciser au moins une source (Martinov, Annus ecclesiasticus 

graeco-slavicus, resp. p. 139 et p. 239). Le cas d’un stylite «pres du 

monastere de Tizmana [lire Tismana] en Roumanie» au xixe siecle, est eite 

par M. Lancelot, De Paris ä Bucarest dans Le Tour du Monde, 1868, t. I, 

pp. 349-50, repris par H. Delehaye, Les Saints Stylites, 1923, p. cxxxv). 11 

eüt ete interessant de citer et de traiter un passage ä propos de Rome, qui se 

retrouve textuellement chez deux geographes arabes, Ibn Rusteh (dans son 

Kitab al-a'laq an-nafisa) et Ibn Khurdadbeh (dans le Kitab al-Masalik wa- 

l-Mamalik) : «... autour des murs de la ville, on compte mille deux-cent 

vingt colonnes sur lesquelles (il y a) des moines» (cf. M. Hadj-Sadoq, 

Description du Maghreb et de TEurope au IIP s.-lXe 5., Alger, 1949, pp. 

18 et 72). 

Dans la seconde partie, «Les Stylites autour de QaTat Sim'an» [lire Sim- 

can], (pp. 87-159), le P. P. Castellana nous convie ä un pelerinage 

archeologique dans la Syrie du Nord et decrit, avec cartes et Schemas, les 

sites oü s’eleverent colonnes et monasteres. 

Enfin, le P. R. Fernandez examine «le culte et Ticonographie des 

Stylites» (pp. 163-217), limites ici ä la periode qui commence avec Tascen- 

sion de Symeon le Grand et la mort de Symeon le Jeune. 11 traite prin- 

cipalement des differentes representations des stylites (pp. 174-195), en 
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niant de nombreux dessins et des reproductions. L’auteur explique leur sym- 

bolisme (anges porteurs de couronnes, colombes, couronnes, langues de feu, 

arbre, serpent, colonne, echelle). 

En fait de biliographie, on aurait voulu voir mentionnes les titres 

suivants : 

a) en ce qui concerne Symeon le Grand 

G. de Jerphanion, Le voix des monuments. Etudes d'archeologie. Nouvel- 

le Serie. Rome, Paris, 1938 ; P. Peeters, Orient et Byzance. Le trefonds 

oriental de VHagiographie byzantine. Bruxelles, 1950 (Subsidia Hagio- 

graphica, 26). 

b) pour Symeon le Jeune : 

F. Halkin, Un opuscute meconnu du magistre Nicephore Ouranos(la Vie 

de St Theodule Conscrit), dans Analecta Bollandiana, 1962, pp. 308-324. 

E. Chrysos, Eine Konjektur zu Johannes Malalas, dans J O B , 15 (1966), 

pp. 147-152 (ä propos du changement de nom d’Antioche). P. van den 

Ven, La Vie ancienne de S. Symeon le Jeune, 521-592. Bruxelles, 1962- 

1970 (Subsidia Hagiographica, 32). J. Lafontaine-Dosogne, Uinfluence du 

culte de St. Symeon Stylite le Jeune sur les monasteres et les represen- 

tations figurees de Georgie, dans Byzantion, 41 (1971), pp. 183-196. Id. — 

Bernard Orgels, Itineraires archeologiques dans la region d’Antioche. 

Recherches sur le monastere et sur /’iconographie de S. Symeon Stylite le 

Jeune. Bruxelles, 1967 (Bibliotheque de Byzantion, 4). 

Marcel Pirard. 

Une lettre de Psellos ä Jean Xiphilin 

Michele Psello, Epistola a Giovanni Xifilino a cura di Ugo Criscuolo. 

Universitä di Napoli. Cattedra di filologia bizantina, 1973, 87 pp. 

La lettre reeditee, traduite et commentee ici par M. Ugo Criscuolo a ete 

adressee par Psellos ä son ami Jean Xiphilin, futur patriarche de Con- 

stantinople dont il avait partage la disgräce en 1054 sous le regne de Con- 

stantin IX Monomaque, et dont il avait suivi l'exemple en se faisant moine 

et en se retirant — pour un temps tres bref d'ailleurs — dans un monastere 

du mont Olympe en Bithynie. Ce document qui faisait suite ä deux lettres 

perdues, l'une de Psellos, l’autre de Xiphilin, refute des accusations lancees 

par ce dernier contre son ami. 11 pose d’abord un probleme de date .- 

plusieurs periodes de la vie de Xiphilin ayant ete proposees, U. Criscuolo, 
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avec beaucoup de pertinence opte pour une date voisine de 1055, ä un 

moment oü Xiphilin, qui etait reellement attire par la vie monastique et 

mystique, etait encore moine sur FOlympe, tandis que Psellos dont la 

vocation religieuse n’etait guere profonde ni solide, avait dejä quitte le 

couvent oü il etait entre contraint par les circonstances. Comme on peut le 

reconstituer d'apres la justification de Psellos, les reproches de Xiphilin por- 

taient sur cet abandon, mais aussi et surtout sur l'amour de son ami pour le 

platonisme et sur les risques d'heterodoxie auxquels Fexposait ce choix 

philosophique. Son recours au rationalisme pour resoudre des problemes 

humains, la curiosite qui le poussait a s'interesser a tous les courants philo- 

sophiques et a toutes les connaissances de son temps etaient aussi mal vus 

par le futur patriarche parce qu’il decelait dans ces lendances un nouvel 

esprit humaniste qui devait necessairement se heurter a F Orthodoxie. Malgre 

les efforts faits par Psellos pour se justifier, malgre ses protestations de 

fidelite ä la foi chretienne, il est probable qu'il etait conscient de la contra- 

diction entre les deux attitudes de Fesprit qui s’affrontaient. Naturellement, 

Fetude de FAntiquite n’avait jamais ete blamable dans Fempire Byzantin, 

puisqu'elle avait toujours fait partie de Fheritage traditionnel, mais in- 

troduite dans la pensee et dans la morale, eile y apportait un esprit de liberte 

et de rationnalisme qui menagait de depasser les limites imposees par le 

dogme et de heurter Fideal ascetique propose comme modele depuis des 

siecles. Avec habilete, Psellos cherche ä concilier Finconciliable et il est par- 

venu, gräce a sa prudence a eviter de se faire condamner par FEglise, plus 

heureux en cela que son disciple favori et successeur a la chaire de 

Philosophie de FUniversite de Constantinople, Jean ltalos, qui arrive a un 

point de rupture complete avec FEglise dut se soumettre ä la confession de 

foi. 

Le texte de la lettre a Xiphilin nous a ete transmis par le cod. Par.t 1182 

du xme s. 11 avait dejä ete edite par K. N. Sathas dans sa MeaaLcovcxr) 

ßi'ßfoodrjX'r), V, 444-451. M. Criscuolo en presente ici une edition (pp. 49- 

57) oü sont relevees toutes les citations ou allusions litteraires ainsi que les 

rares corrections et les variantes indiquees dans Fapparat critique. Le texte 

est suivi de la traduction (pp. 59-65) et d’un commentaire tres complet. 

Quatre index I) index verborwn notabilium, 2) Index nominum, 3) index 

locorum, 4) index des auteurs modernes, clöturent cet opuscule bien im- 

prime et d’une presentation agreable. 

Alice Leroy-Molinghen. 
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Ahrweiler (H), L’ideologie politique de 1'Empire byzantin, Paris, 

Presses Universitaires de France, 1975, in-8°, 158 p. (Collection SUP. 

L'historien, 20). — L’auteur s'est propose «d'examiner quelques aspects des 

principales orientations ideologiques dominant les diverses periodes de 

Thistoire millenaire de Byzance» (Puniversalisme, le nationalisme, Pimpe- 

rialisme et les patriotismes) «et d'etudier leur impact sur les mentalites et 

Popinion publique» (p. 5). Ce petit ouvrage constitue une Synthese 

brillante, suggestive, novatrice (Un exemple parmi d'autres : selon Pauteur, 

la chute de Constantinople en 1204 «fut presque un evenement salutaire 

pour la nation et salubre pour PEtat byzantin, dont la machine etait forte¬ 

ment et presque irremediablement grippee» p. 94). On regrettera seulement 

quelques raccourcis trop hardis (ainsi, p. 10 : Phistoire «enseigne que Cons- 

tantin demeura paien jusqu’ä son lit de mort» ; p. 20 : Pauteur, evoquant le 

regne de Justinien, parle de Rome comme etant «mise sous les papes orien- 

taux» alors qu'il s’agit d'un phenomene datant du vue siede et du debut du 

vme siede). Mais ce ne sont lä que broutilles au regard de la richesse de ce 

maitre livre. 

J.-M. S. 

Arce (Agustin), voir Miscelanea de Tierra Sancta. 

Attridge (Harold W.), voir Enchoria. 

Aujac (Germaine), Michel Psellos et Denys d'Halicarnassele traite 

«Sur la composition des elements du langage», dans R.E.B., 33 (1975), pp. 

257-275. — Edition et traduction frangaise du traite Sur la composition des 

(*) Ont collabore ä la redaction des Notices Bibliographiques : MM. W. Clarys- 

se (W. C.), Daniel De Decker (D. D. D.), Michel de Waha (M. d. W.), Alain 
Dierkens (A. D.), Justin Mossay (J. M.), Michel Muszynski (M. M.), Petre 
Nasturel (P. S. N.), Marcel Pirard (M. P.), Jean-Marie Sansterre (J.-M. S.), 
Panayotis Yannopoulos (P. Y ). 
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elements du langage de Psellos et edition critique en parallele du traite de 

Denys d’Halicarnasse Sur la composition des mots. Le manuel de Psellos ex- 

plique les differences du style par la composition des mots et Signale les 

deux objectifs de la rhetorique : Pagrement et la beaute ; pour les atteindre 

on peut user de la melodie, du rythme, de la variete et de la convenance. 

Pour composer son manuel, Psellos copie litteralement deux tiers de Poeuvre 

de Denys. Sa fagon de composer indique une lecture hätive par Psellos de 

Pceuvre de Denys. L'etude de la tradition manuscrite et Panalyse des varian- 

tes dans le texte de Psellos conduisent Pauteur ä la conclusion que Psellos a 

consulte un manuscrit de la famille de Laurentianus 59, 15 pour la com¬ 

position de son manuel. 

P. Y. 

Babiniotis (Georges), Bibliographical Bulletin of the Greek Language 

for the Year 1973, Athenes, Department of Linguistics of the University of 

Athens, 1974, p. 67 (titre en grec et en anglais). — L'auteur, en colla- 

boration avec Pequipe du Departement de Linguistique de PUniversite 

d'Athenes, publie un bulletin bibliographique annuel qui couvre tous les 

domaines de la langue grecque. Le present volume, le premier, concerne 

Pannee 1973 et commence par une liste d'abreviations des principales 

revues depouillees. Ensuite, les differentes etudes recensees sont groupees en 

20 rubriques : I) Bibliographie, 2) Dialectologie, 3) Epigraphie et Papy¬ 

rologie, 4) Etymologie, 5) Grammaire, 6) Graphie (ce secteur, appele ici 

rpatyrjfiauxY], en anglais «Graphemics», concerne Pecriture, Porthographe, 

la transcription du grec dans d'autres langues, notamment dans les langues 

occidentales modernes), 7) Enseignement de la langue grecque, 8) 

Linguistique historique et Linguistique generale, 9) Histoire de la langue 

grecque, 10) La diglossie grecque, 11) Lexicographie, 12) Les langues litte - 

raires, 13) Morphologie, 14) Onomastique, 15) Phonetique, Phonologie et 

Morphophonologie, 16) Prosodie et Metrique, 17) Semantique et 

Vocabulaire, 18) Style, 19) Syntaxe, 20) Divers. Un index des auteurs 

clöture le travail. Un grand nombre d'etudes qui se rapportent ä un des 

aspects cites ci-dessus et ayant une relation avec la periode byzantine sont 

aussi repertoriees. Ainsi, philologue et byzantiniste peuvent utiliser ce 

manuel. 

P. Y. 

Bdinski Zbornik, Ghent Slavonic Ms 408 Ä.D. 1360. Facsimile edition, 

with a presentation by Ivan Dujcev, Variorum Reprints, London, 1972, 
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xm + 242 folios recto-verso. — Le manuscrit 408 de l'Universite de Gand 

est le plus precieux et le plus celebre des Codices slaves de Belgique. II a ete 

copie en l'an du monde 6868 (sept. 1359/aoüt 1360) ä Vidin par un scribe 

anonyme, ä la demande de la tsarine Anka de Bulgarie, Lepouse du tsar 

Jean Stracimir et la fille du voivode de Valachie Nicolas-Alexandre. II s'agit 

d’un recueil de Vies de saintes (ä une seule exception pres), suivi d’une 

description des Lieux Saints de Jerusalem. Le texte vieux-slave a ete 

dernierement edite en Belgique (par J. L. Schärpe et F. Vyncke, avec intro- 

duction par E. Voordeckers, Bruges, 1973, 246 p. : voir mon compte rendu 

dans la Revue des Etudes Rownaines, Paris, XV, 1975, pp. 224-225). Le 

facsimile integral soigneusement publie ä Londres rendra de grands Services 

aux etudes de paleographie slave. A noter la forme particuliere du manuscrit 

dont les hastes centrales sc rencontrent regulierement bien au-dessous de la 

ligne, particularite que les specialistes de la paleographie slavo-roumaine 

considerent comme caracteristique des textes ecrits sur le sol roumain. Mais 

je n’oserais pas pour autant affirmer que le copiste utilise par la tsarine 

d’origine valaque füt son compatriote! La preface du prof. I. Dujcev replace 

ce recueil — «one of the most precious literary monuments in the history of 

Bulgarian civilisation during the fourteenth Century» — dans son cadre 

historique. Elle nous permet aussi de mieux nous representer l'original (voir 

p. xm la description des couleurs du frontispice initial, dont la gamme me 

rappelle la chromatique de certains manuscrits valaques du debut du xvie 

siecle). Aussi est-il regrettable, ä mon sens, que Ton ne nous ait pas donne 

une reproduction en couleurs de la premiere page. Gräce ä Pedition de Lon¬ 

dres et ä celles de Bruges, complementaires Lune de Lautre, les etudes 

slavo-byzantines (et peut-etre aussi slavo-roumaines) vont connaitre, nous 

le pensons, un regain d'actualite. 

P. §. N. 

Beldiceanu (Nicoarä), Margarid.- un timar monastique, dans R.ß.B., 33 

(1975), pp. 227-255. — Selon les archives turques et les registres de 

cadastre ottomans, le monastere de St-Jean-Prodrome ä Deres (Macedoine 

orientale grecque), constituait un timar qui durant le regne de Mehmed II 

(1451-1481) etait exploite par des laics. L’auteur etudie le Statut de ce 

timar, sa composition ethnique et sa structure economique et sociale. 

P. Y. 

Biedenkopf-Ziehner (Anne), voir Enchoria. 
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Browne (Gerald M.), voir Enchoria. 

Browning (R.), The Emperor Julian, 1 vol., Londres, Weidenfeld and 

Nicholson, 1975, xii-256 pp., 12 ill., 1 tableau, 3 cartes. Prix : 6,95 L. — 

Le premier chapitre brosse une esquisse forcement rapide des grands 

evenements et des mutations que subit l’Empire romain aux mc et ivc 

siecles. Le second narre la jeunesse mouvementee et menacee de Julien. 

L'auteur conte des evenements personnels, anecdotiques. Toutes les regles 

du genre biographique sont respectees. Malheureusement, ici les facteurs 

fondamentaux de l'histoire de l’empire disparaissent sous l’evocation des in- 

dividualites. Le chapitre 3 traite essentiellement des etudes de Julien pen- 

dant son exil en Cappadoce, puis ä Athenes. Le procede de la biographie in- 

dividualisante conduit ä attribuer ä des hommes des faits qui dependent en 

realite de l'action du groupe : ainsi, l'auteur met en evidence le röle de 

Silvanus proclame empereur ä Cologne, en 355. S'il rappelle les origines 

germaniques de Silvanus, il omet de rappeier l'importance de Lelement bar¬ 

bare dans les armees romaines, importance qui explique les reactions de 

Constance. Le ch. 4 montre comment Julien fut proclame Cesar. Puis 

l'auteur etudie les campagnes de Julien en Gaule. Nous avons droit ä une 

utilisation traditionnelle des sources ecrites, sans recours ä l'archeologie. 

Des lieux communs sont rabäches, comme la decadence de Paris ä l'epoque. 

Le chiffre des morts germains, ä Strasbourg, est repris sans critique, le 

Brabant serait la Toxandrie (p. 33). Signaions cette perle, p. 84, les Letes 

seraient un peuple germanique comme les Alamans ou les Francs. Le ch. 6 

examine la Campagne militaire de Julien contre Constance. Les ch. 7 et 8 

relatent son accession au pouvoir et sa politique ä Constantinople et An- 

tioche. Puis sont evoquees les relations avec les Chretiens et la mort de 

Julien. Si l’ouvrage peut passer pour une oeuvre de vulgarisation honorable, 

il ne remplace pas le travail de Bidez. 

M. d. W. 

Carmody (F. J.), L'Anatolie des geographes classiques ,* etude philo- 

logique, 1 vol., Berkeley (California), 1976, 251 p., fig., offset. Prix : 15$. 

— L’auteur s'est livre a une etude topographique et toponymique serree du 

materiel qui lui a ete fourni par les sources classiques, essentiellement 

Ptolemee, Strabon, Pline, les itineraires grecs et romains. 11 s'attache ä met- 

tre en evidence les survivances de toponymes ou d’etablissements anciens et 

consacre un important chapitre au Substrat anatolien. Un important index 

geographique termine l'ouvrage et en assure la maniabilite. 

M. d. W. 
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Cazacu (M.), «Montes Serrorum» (AMMIANUS MARCELLINUS, XX- 

VII, 5, 3). Zur Siedlungsgeschichte der Westgoten in Rumänien, dans 

Dacia, N.S. XVI/1972, pp. 299-301. — La localisation de ces Montes 

Serrorum etait jusqu'ä present imprecise et les recherches n’avaient pas con- 

vaincu les historiens. On avait cru bon de les placer, entre autres, dans la 

chaine qui relie les Carpathes orientales aux Carpathes du Sud, etant donne 

la presence dans la region de vestiges wisigoths. 

L'auteur situe de fagon fort convaincante ces monts dans la contree mon- 

tagneuse oü la vallee de la Buzau prend naissance (il s'appuie notamment 

sur les faits suivants : la decouverte d’importants vestiges germaniques du 

ive siede dans cette vallee et ses environs ; le corps de S. Sabas le Goth a 

ete immerge par les Wisigoths en 372 dans la Buzau ; le tresor des Goths a 

ete dissimule pres de Pietroasa, au pied des monts Istrita, lä precisement oü 

s’etend la Buzau). 

M. P. 

Choras (Georges), 'H äyta Movi) 'ApiLaq NavnXiov iv rrj ixx^ataazcxf] 

xai noXizixf} iaxopta NaunXiov xai 'Apyooq, Athenes, 1975, pp. 1-330 + 32 

planches hors texte et une carte. — Le monastere de LHagia Moni, pres de 

Nauplie en Argolide, fut fonde en 1143 par Leon, eveque d’Argos et de 

Nauplie. Le meme eveque le dota d'un Typicon. De cette fondation existe 

encore le Catholicon, eglise typique du style grec du xue s. ; la decoration 

picturale est perdue. Le monastere fut florissant ä lepoque byzantine et 

aussi sous la premiere domination franque et venitienne (1389-1540) et 

sous la premiere occupation turque (1586-1686). Sous la seconde oc- 

cupation venitienne Pinstitution commenga ä connaitre des difficultes 

(1686-1715), malgre les nombreux Privileges dont il fut Lobjet. Durant la 

seconde domination turque (1715-1822), le monastere fut abandonne des 

avant 1731. Apres la revolution grecque (1821), il devint la propriete de 

diverses personnes jusqu’en 1875, date ä laquelle il fut reconstitue comme 

monastere de femmes. Comme tel, il existe encore de nos jours. Le Statut du 

monastere, determine par son fondateur, etait celui de «monastere indepen- 

dant». Mais, en 1679, il passa sous la juridiction du patriarche de 

Jerusalem, ce qui lui permit de surmonter des difficultes dues au manque de 

contacts avec Constantinople. Le monastere reprit son ancien Statut lors de 

sa reconstruction en 1875. 

P. Y. 
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Darrouzes (Jean), Lisies episcopales du concile de Nicee (787). dans 

R E. B., 33 (1975), pp. 5-76. — La liste episcopale du concile de Nicee 

(787) pose des problemes concernant Fidentification des noms propres et 

des noms de localites, car eile n'a pas fait Fobjet d’une edition critique. 

L'etude de la liste finale des eveques suffragants et des listes de presence des 

sections permet d’etablir la preseance hierarchique des Metropolites et des 

Archeveques. Au contraire, il est difficile de grouper les eveques suffragants 

par metropole et d'etablir leur rang hierarchique, parce que leurs noms sont 

disperses dans les listes. En ce qui concerne les eveques d'lllyricum, leur 

Präsentation permet de constater qu'ils n’etaient pas encore integres dans le 

Systeme hierarchique byzantin. L'etude est clöturee par un tableau qui 

reprend les noms de tous les eveques suffragants mentionnes dans les listes 

partielles. 

P. Y. 

De Boer (S.), De Ikonenstrijd van 726-843. Leyde, E. J. Brill, 1975, 1 

vol., 16x24 cm, 40 pp. — S. De Boer a publie le discours inaugural, 

prononce le 15 decembre 1975 ä Foccasion de sa nomination comme 

professeur ordinaire ä FUniversite d’Amsterdam ; c’est lä une heureuse 

initiative. Nous disposons ainsi d'une Synthese de premiere qualite, de- 

notant une connaissance approfondie des sources et de la bibliographie, 

concernant un probleme vaste et complexe : celui de la querelle iconoclaste. 

Apres avoir esquisse Fhistorique de cette crise, S. De Boer s’attache sur- 

tout aux arguments theologiques des tenants des deux positions an- 

tagonistes, et nous livre ainsi une bonne approche, novatrice ä de nombreux 

egards, d’une periode-charniere qui fera encore couler beaucoup d'encre. 

A. D. 

Decarreaux (Jean), Normands, papes et moines. Cinquante ans de con- 

quetes et de politique religieuse en Italie meridionale et en Sicile (Milieu du 

XIe siecle-debut du Xlle), Paris, A. et J. Picard, in-8°, 153 p. — Cet 

agreable ouvrage de vulgarisation n’a pas d'autre but que de relater le 

Premier episode de F«aventure» des Normands de Mediterranee occidentale. 

Pour la rendre claire, Fauteur «n’a pas craint de la faire preceder de 

precisions sur Fhistoire des principautes italiennes et des institutions 

religieuses anterieurement ä la conquete» (p. 8). Le recil est alerte et 

generalement bien documente — Fauteur ignore toutefois Fimportant 

ouvrage de V Von Falkenhausen, Untersuchungen über die byzantinische 

Herrschaft in Süditalien vom 9. bis 11. Jahrhundert, Wiesbaden, 1967 — ; 
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mais, malgre ses qualites, ce petit livre ne constitue nullement une con- 

tribution originale ä la question. 

J.-M. S. 

Dujcev (Ivan), voir Bdinski Zbornik. 

ENCHORIA. Zeitschrift für Demotistik und Koptologie, tome IV, 

Wiesbaden (in Komm, bei O. Harrassowitz), 1975, un vol. in-8°, iv + 199 

pp. et 38 pH. Prix : DM 48. — Attridge (Harold W.), P. Oxy. 1081 and 

the Sophia Jesu Christi, pp. 1-8 l'auteur republie le P. Oxy. 1081, identifie 

par H.-Ch. Puech comme etant un fragment de la Sagesse de Jesus-Christ, 

en parallele avec le texte copte de cette meme oeuvre que nous a conserve le 

Codex Berlin 8502. 

Browne (Gerald M.), Notes on the Sahidic Gospel of Mark, pp. 9-11 .- 

remarques complementaires ä la discussion, par H. Quecke, de la langue de 

VEvangile (copte sahidique) de Marc, datant du ve s., dans l’edition que ce 

dernier a donnee du texte (Papyrologica Castroctaviana, IV, 1972). 

Schussler (Karlheinz), Die koptische Überlieferung des Alten und 

Neuen Testaments, pp. 25-43 (pH. 1-8) : poursuivant Papergu des temoins 

coptes de PAncien et du Nouveau Testament (commence dans le precedent 

volume de la revue), l'auteur presente ici six documents sahidiques, dont 

trois sont donnes en transcription accompagnee de reproductions photo- 

graphiques. 

Shisha-Halevy (Ariel), Unpublished Shenoutiana in the British Library, 

pp. 53-108 (pll. 9-30) : publication (transcription, photos et traduction) de 

cinq textes dus ä Shenouti et conserves ä Londres. 

Weber (Manfred), Ein koptischer Liebeszauber, pp. 1 15-118 (pl. 35) : 

l’auteur publie le P. Colon. Inv. 1470 (viie s. p. C.), une amulette destinee ä 

favoriser les desseins amoureux de son porteur. Au verso se trouve un 

dessin representant un homme dans l’attitude de l'orant, les deux bras leves 

au ciel. 

Bidenkopf-Ziehner (Anne), Koptologische Literaturübersicht IV, 

1972/ 73/ 74 mit Nachträgen, pp. 151-179. 

Browne (Gerald M.), Marginalia to P. Mil. Copti 7, pp. 181-182: 

l'auteur presente quelques remarques de critique textuelle relatives aux 

epitres de Saint Paul en dialecte oxyrrhinchite publiees dans le cinquieme 

volume des Papiri della Univ. degli Studi di Milano (1974), dont K. 

Schussler presente un compte rendu aux pages 185-187. 

M. M. 
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Eusebius, Über das Leben des Kaisers Konstantin. Herausgegeben von 

Friedhelm Winkei.mann (Die griechischen christlichen Schriftsteller der er¬ 

sten Jahrhunderte. Eusebius Werke 1, 1). Berlin, Akademie-Verlag, 1975, 

in-8°, lxx-266 pp. Prix: 68 M. — Cette edition de la Vita Constantini 

d'Eusebe constitue Faboutissement heureux des travaux de critique verbale 

entrepris, depuis une decennie, par Fr. Winkelmann. Contrairement ä un 

usage devenu traditionnel aujourd’hui, Fauteur s'est propose de renouveler 

entierement l'editio maior du texte ancien, se refusant ä reproduire ne 

varietur un modele, dont la composition ne repondait plus aux exigences de 

la Philologie moderne. La presente edition, fondee sur une collation 

nouvelle des mss,, se substitue donc avec bonheur ä Fceuvre de son 

predecesseur, 1. A. Heikel. On la consultera d'autant plus volontiers qu’un 

procede typographique en ameliore egalement la lisibilite -. les actes officiels 

de Constantin, qui parsement le discours prete ä Eusebe et dont la Con¬ 

servation a pu ainsi etre assuree, ont ete composes en caracteres romains 

d'imprimerie. On isolera, des lors, aisement ces documents d'archives de 

Fexpose meme du panegyriste. Les indices, qui ont ete refondus eux aussi, 

se developpent sur une centaine de pages. Par contre, cette edition nouvelle 

du Corpus de Berlin ne comprend plus Yoratio ad sanctorum coetum, con- 

sideree naguere comme le cinquieme et dernier livre de la Vita Constantini. 

L’on peut donc former Fespoir que Fexcellence d’une teile edition hätera la 

mise en ceuvre du livre critique de ce panegyrique, dont Fattribution ä 

Eusebe nous parait definitivement acquise. 

D. D. D. 

Fontes Graeci Historiae Bulgaricae, IX. Theophylacti Achridensis, 

archiepiscopi Bulgariae, scripta ad historiam Bulgariae pertinentia. Pars 

prior: Studia in scriptis quisdam a Theophylacto Achridensi, archiepiscopo 

Bulgariae (1090-ca. I 126), relictis e/aboravit Stojan Iv. A/aslev, Serdicae, 

1974, In vtdibus Academiae Litterarum Bulgaricae, 181 pages. — L’ex- 

cellent corpus des sources de Fhistoire de la Bulgarie compte une unite de 

plus. Alors que jusqu'ici les auteurs de la Collection reproduisaient les textes 

byzantins relatifs ä Fhistoire de leur pays (et aussi ä celle des Grecs, des 

Serbes et des Roumains, initiative qui rend les plus grands Services aux 

etudes byzantines et sud-est-europeennes, encore que Fon puisse se deman- 

der parfois si eile ne trahit pas aussi quelques appetits moins scientifiques) 

avec traduction annotee et une breve presentation de Fauteur et de son 

oeuvre, le present volume change de methode. C'est que Theophylacte 

d'Ochrida esi une source de toute premiere main pour Fhistoire du monde 
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balkanique et donc aussi de la Bulgarie. Son edition critique tardant depuis 

longtemps, M. Maslev a du etablir le texte des ecrits de l'archeveque byzan- 

tin relatifs au passe des Bulgares ä l'aide du ms. d'Oxford. La seconde partie 

de ce tome IX, des Sources de Phistoire bulgare renfermera donc un texte 

ameliore par rapport a la Patrologie de Migne, des lettres de Theophylacte 

et de celui de la Passion des 15 martyrs de Tiberioupolis. Suivront sans 

doute la Vie de saint Clement d'Ochrida, le poeme ä Nicephore Bryenne et 

un fragment du commentaire du chap. 15, 19 de la lettre de saint Paul aux 

Romains, qui, comme le fait observer St. Maslev, interessent Phistoire de la 

Bulgarie. L’abondance des remarques d’ordre historique liees ä Pelaboration 

de cette edition occupe l'ensemble du present fascicule. La datation de 

mainte piece de la correspondance de l'archeveque s'y trouve modifiee. 

L'identification des personnes auxquelles il les adressa y gagne en precision, 

ä moins que de nouvelles hypotheses ne viennent eveiller la sagacite des 

byzantinistes. Le resultat de ces efforts en est une meilleure connaissance de 

Pactivite de cette grande figure de PEglise byzantine. Nous nous abs- 

tiendrons d’examiner presentement les multiples faits nouveaux signales par 

M. Maslev car il nous semble plus rationnel d'attendre son edition critique 

des textes etudies par lui avant de nous prononcer. Nous n’en signalerons 

pas moins aux chercheurs desireux de connaitre au plus tot Pessentiel des 

resultats auxquels il a abouti, le resume allemand assez fouille qui ac- 

compagne son travail (pp. 176-179). Il y a lä, indubitablement, un apport 

positif aux etudes byzantines. 

P. §. N. 

Gautier (Paul), Requisitoire du patriarche Jean d’Antioche contre le 

charisticariat, dans 33 (1975), pp. 77-132. — Edition critique et 

traduction frangaise d'un traite de Jean d'Antioche concernant le charisti¬ 

cariat et compose entre 1085 et 1091. Selon ce texte, Jean condamne Pin- 

stitution de charisticariat comme nuisible ä la piete monastique. L'in- 

stitution permettait seulement aux laics de s'enrichir, car, dans la pratique, 

ils ne s'occupaient pas de Pentretien du monastere et, en outre, ils me- 

prisaient les moines. Ainsi Jean suggere Pabolition de cette institution, se- 

lon lui, inutile. 

P. Y. 

Giurecu (C. C.), Contributions to the History of Romanian Science and 

Technique from the XVth to the early XIXth Century= Bibliotheca Historica 

Romaniae, Studies, n° 50, 1 voP, Bucarest, 1974, 228 p., ill. — Cette etu- 



598 NOTICES B1BLIOGRAPHIQUES 

de, bien documentee, a pour objet une serie de techniques aussi variees que 

la cartographie, Larpentage, la construction de ponts, de navires, la con- 

struction et i'exploitation de differents types de moulins, de machineries 

hydrauliques. Les techniques de production du petrole, d’ozokerite, de 

salpetre, de nitrate de potassium, de charbön de bois, de colle, de boissons 

fermentees sont egalement envisagees. 

M. d. W. 

Golenko (K. V.), voir The American Numismatic Society. 

Granstrem (Eugenie) et Medvedev (Igor), Photographies de documents 

athonites (Collection P. I. Sevast’janov), dans R.&.B., 33 (1975), pp. 277- 

293. — Le materiel (photographique ou original) rapporte par l'archeologue 

russe Petr lvanovic Sevastjanov de son expedition de 1856-1860 au Mont- 

Athos, est disperse dans divers fonds. Les auteurs donnent la liste de ces 

documents et signalent le depöt actuel oü ils se trouvent. 

P. Y. 

Haas (M.), Byzantinische und slavische Notationen. Köln, Arno Volk- 

Verl., Hans Gerig KG, in-8°, 8 fase., 138 p. (Paleographie der Musik, I, 

2) — L’ambition de Lauteur n'est pas d'etudier tel ou tel point de 

paleographie musicale byzantine ou slave. Son ouvrage doit etre considere 

comme une introduction, fort bien documentee, au Probleme des notations. 

On en retirera des informations claires et precises sur 1) la notation medio- 

byzantine (parasemantique, pp. 6-39, signatures et formules d’intonation, 

pp. 40-55), 2) les notations paleo-byzantine (pp. 67-100) et paleo-slave 

(101-111); Un dernier chapitre traite de l’origine des notations byzantines. 

M. P. 

Hackens (T.), Catalogue of the Classical Collection. Classical Jewelry, 

Providence (Rhode Island), s.d. = 1976. Museum of Art, Rhode Island 

School of Design, 160 p. et 330 illustrations, 230 x 280 mm. Prix : 10.00 

$. — Sous la forme d'un catalogue, le professeur T. Hackens consacre une 

serie de notices abondamment illustrees ä la collection des bijoux antiques 

de Luniversite de Providence. La majeure partie de l'ouvrage concerne Lan- 

tiquite, classique, paleochretienne ou orientale (notamment n° 50 ä 55 : une 

serie de bijoux d'origine syrienne) ; mais, quelques pieces retiendront cepen- 

dant Lattention des byzantinistes : boucles d'oreilles d’epoque romaine tar- 

dive (n° 48, 54 et 55), bijoux divers qui proviendraient de Russie 
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meridionale (n° 59 ä 64, vne siede ou siecles suivants) ; et tout parti- 

culierement une broche byzantine (n° 73, xe siede?) de type analogue ä 

celui de trois fragments inedits conserves au Musee de Flnstitut d'Archeo- 

logie et d’Histoire de 1 'Art de FUniversite de Louvain-la-Neuve. 

J. M. 

Havighurst (Alfred F.), The Pirenne Thesis. Analysis, Criticism and 

Revision, Third Edition, Lexington (Massachusetts)-Toronto-London, D. 

C. Heath and Company, 1976, xxiv-194 pp. et 2 cartes (Problems in 

European Civilization). — 11 y a d'importantes additions dans cette troi- 

sieme edition d'un recueil dont Finteret est evident. On y trouve desormais 

aussi des extraits de H. L. Adelson, Early Medieval Trade Routes (American 

Historical Review. 65, I960, pp. 271-273, 276-279, 285-287); W. C. 

Bark, Origins of the Medieval World (Standford, 1958, pp. 7-9, 11-13, 15- 

20, 24-28) et de B. Lyon, Henri Pirenne .* A Biographical and Intellectual 

Study (Ghent, 1974, pp. 446-456). L’extrait de Ph. Grierson, Commerce in 

the Dark Ages: A Critique of the Evidence a ete allonge et comprend ä 

present le texte des pp. 123-140 des Transactions of the Royal Historical 

Society, Fifth Series, IX (1959). Enfin Fextrait de L. White, Jr., Medieval 

Technology and Social Change (Oxford, 1962, pp. 76-78) a ete remanie. 

Nous rappelons que le recueil ne reprend malheureusement pas les notes des 

editions originales. 

J.-M. S. 

Hintze (G.), Das byzantinische Prokeimena-Repertoire. Hamburg, 

Verlag der Musikalienhandlung, Karl Dieter Wagner, 1973, in-8°, 271 p., 

17 fase. (Hamburger Beitrage zur Musikwissenschaft, 9). — Cet ouvrage 

est le second de la Serie des HBM ä traiter de musicologie byzantine. 

Contrairement aux alleluiaria et aux koinonika, les prokeimena n'avaient 

pas encore ete Fobjet d'une etude globale. C’est bien ce que Fauteur entend 

nous offrir ici. 

Apres un expose des sources (oü Ton trouvera la liste des prokeimena de 

la liturgie, des Vepres et les grands prokeimena, avec leur reference scrip- 

turaire), Fauteur etudie assez longuement la structure du chant (pp. 38-68). 

II analyse ensuite le Systeme modal de ce responsorial en fonction de chacun 

des huit tons (pp. 69-87) et traite rapidement des signatures initiales et 

mediales (pp. 87-91). Le gros de Fouvrage consiste en une edition critique 

(pp. 101-183) basee sur les 17 manuscrits pris en consideration, avant de 

se terminer sur un imposant apparat critique (pp. 184-266). Dans la 



.00 NOT1CES B1BL10GRAPH1QUES 

ibliographie, p. 269, on corrigera nEVTExoGxäpiov en nEVTTjxooxdpLov et p. 

70, tpdpStov en tplojSlovI 

M. P. 

Kursanskis (Michel), L'usurpation de Theodora Grande Comnene, dans 

l£.B.y 33 (1975), pp. 187-210. — Ftude du comexte historique et des 

auses qui ont conduit ä l'usurpation du pouvoir par une certaine Theodora 

[ans l'empire de Trebizonde pendant un court laps du temps en 1284-1285. 

Vpres Manuel Ier Grand Comnene, l'empire de Trebizonde est devenu vassal 

les Mongols. Georges, fils et successeur de Manuel, intriguait avec les 

Georgiens et la Horde d’Or contre les Mongols. Des nobles de Trebizonde, 

:raignant des represailles mongoles, livrerent Georges aux Mongols. Sous 

ean II, frere et successeur de Georges, une serie des soulevements menes 

>ar les partisans de Georges donnerent l'occasion ä Theodora, soeur de Jean 

I et de Georges, de prendre le pouvoir. L'usurpation dura peu de temps, car 

fean II put rapidement retablir son autorite. 

P. V. 

Maehler (H.), Papyri aus Hermupolis, Berlin, 1974, in-8°, 12 pl., xx- 

/in-166 p. (Aegyptische Urkunden aus den staatlichen Museen Berlin, 

Griechische Urkunden, XII. Band). — Le douzieme volume des Berliner 

Griechische Urkunden (BGU) contient 79 textes provenant des fouilles que 

3. Rubensohn a effectuees ä Eshmunein (Hermoupolis Magna) entre 1903 

2t 1906. Les papyrus — en majorite des contrats et des quittances —, sont 

presentes dans l'ordre chronologique, s'etendant du me jusqu'au debut du 

/ne siede. 

Un groupe important d'au moins 38 textes peut etre regroupe autour d'un 

xrtain Flavius Taurinos et de ses descendants Flavius Johannes I, Flavius 

Taurinos II et Flavius Johannes II. En trois generations (426-513) cette 

famille d’un petit paysan et simple militaire acquiert des domaines conside- 

rables et parvient ä differentes fonctions militaires, civiles et ecclesiastiques. 

Cette Constitution rapide d'un latifundium, qui semble bien typique du ve 

siecle, est d'autant plus interessante que la documentation papyrologique 

pour cette periode est fort restreinte. 

Tout aussi remarquable est l’influence croissante de l'Fglise : l'acheve- 

ment definitif de la christianisation se reflete dans le choix des noms 

propres au ve siede, tandis qu'au vie, LFglise conquiert une place de plus en 

plus importante dans la vie economique. 

Les contrats prives contiennent de nombreux details interessant l’histoire 

du droit romain entre Theodose II et Justinien. 
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Remarquons enfin que cette publication ne contient qu'une petite partie 

des textes que Rubensohn a trouves et que le treizieme tome des BGU (ä 

paraitre prochainement) continuera ä exploiter cette meme source. 

W. C. 

Mandilaras (Basile G), The Verb in the Greek Non-Literary Papyri, 

Athenes, 1973. Ministere de la Culture et des Sciences, 493 p., 170 x 240 

mm. Relie. — L'etude publiee ä Athenes sous les auspices du Ministere de 

la Culture et des Sciences est tiree d'une dissertation doctorale preparee sous 

la direction du Professeur D. M. Jones, de l’Universite de Londres. L'auteur 

examine les papyrus non litteraires depuis le plus ancien, date de 311 a. C. 

n., jusqu’au commencement du vme s. ; l'objet materiel de ses recherches 

couvre ainsi les periodes ptolemaique, romaine et byzantine. Les textes 

retenus peuvent etre consideres comme refletant essentiellement le langage 

parle d'une epoque nuance par le degre d’education propre ä chacun de ceux 

qui les ont ecrits. Son intention est de determiner les phenomenes lin- 

guistiques qui derivent ou se distinguent de ceux qui se manifestem aux 

epoques romaine ou byzantine et de preciser les phenomenes confines dans 

une seule de ces periodes. L'efTort de l’auteur tend ä situer methodiquement 

chaque trait du langage de ses papyrus par rapport au grec biblique, au grec 

classique et au grec moderne. 11 fait ainsi remarquer comment le grec des 

papyrus ptolemaiques conserve maints caracteres typiques des epoques 

anterieures et comment, d'autre part, le grec des papyrus d'epoques romaine 

et byzantine connait les Premiers developpements de phenomenes lingui- 

stiques qui apparaissent bien etablis dans le grec moderne. 

L'ouvrage de M. Mandilaras ne constitue pas une grammaire complete et 

systematique. II concentre 1’attention exclusivement sur les temps et les 

modes, leur morphologie et leur syntaxe. L'ouvrage se presente comme un 

manuel d'allure tres scolaire avec des rappeis de generalites destines ä in- 

troduire les linguistes non specialises dans la technique des etudes papyrolo- 

giques. 11 est pourvu de bons index : index des references (pp. 385-445), in- 

dex analytique general (pp. 447-454) et index des formes verbales etudiees 

(pp. 455-493), qui facilitent grandement Lutilisation de la documentation 

abondante et extremement riche rassemblee, classee et methodiquement ex- 

pliquee. 

J. M. 

Maslev, voir Fontes Graeci Historiae Bulgaricae. 
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Medvedev (Igor), voir Granstrem. 

Metcalf (N. E.), voir The American Numismatic Society. 

Misceianea de Tierra Sancta, t. III, Jerusalem, Franciscan Printing Press, 

1974 (en fait: 1975), 1 vol., 488 p., 43 fig. = Ex Archivis Custodiae 

Terrae Sanctae, 9. — Ce volume, edite ä l’occasion du 60e anniversaire de 

l'activite du Pere Agustin Arce, comprend une serie d'etudes, publiees au- 

paravant par le jubilaire, ainsi qu'une note autobiographique et biblio- 

graphique du Pere Arce. 

M. d. W. 

Moravcsik (Gyula), Einführung in die Byzantinoiogie (Das Altertums¬ 

wissenschaft. Einführungen in Gegenstand, Methoden und Ergebnisse ihrer 

Teildisziplinen und Hilfswissenschaften), Darmstadt, Wissenschaftliche 

Buchgesellschaft, 1976, in-8°, 186 pp., 11 pl. — La parution d’une en- 

cyclopedie du Byzantinisme constitue un evenement bibliographique. Se 

substituant aux pages qui introduisent le manuel d'Histoire de TEtat byzan- 

tin de G. Ostrogorsky, l'ouvrage se Signale desormais comme la meilleure 

initiation aux etudes byzantines, qui nous ait ete donnee jusqu’ici. On n'y 

decelera qu'une lacune remarquable : l'epigraphie grecque chretienne. On 

s'explique mieux, par contre, les renvois bibliographiques parfois immoderes 

aux publications scientifiques d'Europe Centrale : l'ouvrage a ete traduit 

d'une edition originale en hongrois, publiee a Budapest, en 1966. 

D. D. D. 

Mordek (Hubert), Kirchenrecht und Reform im Frankenreich. Die 

Collectio Vetus Gallica, die Älteste Systematische Kanonessammlung des 

Fränkischen Gallien. Studien und Edition. Berlin, New York, Walter de 

Gruyter, 1975, 1 vol. in-8°, xxxiv-723 pp., 10 pl. (Beitrage zur Geschichte 

und Quellenkunde des Mittellaters, herausgegeben von Horst Fuhrmann, 

Band 1). Prix : 400 DM. — Tres naturellement, ce monumental ouvrage se 

divise en deux parties : une edition critique de la Vetus Gallica et une 

Premiere partie qui, bien plus qu'une introduction ä 1 'edition, nous fournit 

une etude extremement fouillee, precise et minutieuse de la genese et de l'in- 

fluence de la V. G. depuis sa naissance, vers 600 P.C., jusques ä et y com- 

pris Burchard de Worms. 

La V G. est une Collection essentiellement occidentale. Ses rapports 

directs et indirects avec l'Eglise d’Orient sont relativement restreints. On 

trouvera cependant, pp. 38-43, la liste des conciles grecs cites dans la V G 
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et l’explication de ces citations. Les caracteristiques occidentales de la V G. 

nous dispenseront de donner au lecteur de cette revue une analyse detaillee 

de l’ceuvre en tous points remarquable de H. Mordek. Celui-ci etablit 

d’abord l’originalite de la V. G., la plus ancienne collection canonique syste- 

matique de la Gaule. 11 s’attarde ensuite ä justifier le nom de V. G. 

preferable ä celui de Collectio Andegavensis. Apres quoi, un chapitre tres 

important et d'une rare densite analyse la maniere de travailler du redacteur, 

ses sources, conciles grecs, gaulois, etc., et le but recherche par l'auteur. 

Maassen, Fournier, Le Bras avaient propose des dates qui ne remontaient 

pas avant 670 ; Mordek parvient ainsi, par une analyse rigoureuse, ä 

preciser la date de la V G. ; 670 constitue, en fait, la date d'un 

remaniement de la V. G. Celle-ci ne eite pas de concile posterieur ä Mäcon 

II de 585 mais est utilisee par le concile de Clichy de 626-627. La V. G. 

doit dater de 585-626/7 C'est incontestablement une collection redigee 

en Bourgogne. Mordek propose l'hypothese tres seduisante, qu'il etaye 

d’ailleurs de solides arguments, de mettre la V. G. en rapport avec le 

rayonnement considerable des eveques de Lyon ä l’epoque. Mordek propose 

meme de faire d'Etherius (586-602) le «redacteur» de la V. G. II montre 

comment par apres la V. G. fut completee ä Autun, sous Leodegar (663 - 

680), puis ä Corbie (entre 721-747/9). L'auteur consacre alors un tres 

beau chapitre, oü sa profonde erudition s'etale pleinement, ä suivre ä la 

trace toutes les marques d’influence et d’utilisation de la V. G. (comme Uber 

canonum, source de collectiones canonum, dans Lelaboration du droit canon 

sous Charlemagne, chez Ansegise, Benoit le Levite, comme source de 

penitentiels). Trois Excursus importants concernent la langue, la forme 

primitive de la V. G. et la tradition manuscrite des collections canoniques au 

haut moyen äge. 

La seconde partie de l'ouvrage presente la premiere edition critique de la 

V. G. Chaque manuscrit utilise est decrit, date, caracterise quant au texte de 

la V G. La notice se termine par la bibliographie. Mordek groupe ses 

manuscrits en deux familles, l'une frangaise, l'autre venant du S. de l'Alle- 

magne. 11 etudie avec beaucoup de soin chacune des familles, sous-familles 

et fragments que Lon peut y rattacher et dresse le stemma des manuscrits. 

Suit alors, pp. 343-617, l'edition de la V. G. pour laquelle le Ms. BN Latin 

1603 sert de base, pp. 619-633, celle de la Coli Frisingensis secunda. 

Divers indices (incipit, sources, manuscrits, personnes, lieux, notions), ainsi 

que dix planches completent ce monumental ouvrage dont on ne saurait 

assez souligner les merites. 

M. d. W. 
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Nästurel P. S.), voir Revue des Etudes Roumaines. 

Neam^u (V.), La technique de la production cerealiere en Valachie et en 

Moldavie jusquau XVIIIe siecle (Bibliotheca Historia Romaniae, Etudes, 

52), 1 vol., Bucarest, 1975, 270 p., 52 Hg. — Cet ouvrage, fruit d’une 

solide erudition, constitue une contribution fondamentale ä l'etude de 

Eoutillage agricole dans cette region de EEurope. Un inventaire complet des 

outils utilises depuis la beche jusqu’ä la charrue, en passant par la faucille et 

les systemes d'attelage, est dresse par Eauteur. Le livre se termine par une 

analyse des espaces cultives et des differentes phases des travaux agricoles. 

Le travail de M. Neam[u apparait comme fondamental pour l'etude de 

Ehistoire economique roumaine, 

M. d. W. 

PaPAGEORGIOU (A.), KvnplOt ZüjypdcpOl <Pop7]XCüV EIXÖVOJV xoD 16ou 

attbva* dans Report of the Department of Antiquities Cyprus, Nicosie, 1975. 

pp. 159-182 + 8 planches hors texte. — Un petit nombre d’icönes 

chypriotes du xvie s. portent soit une date soit un nom d'artiste. Nous som- 

mes en mesure de lire les noms de 12 artistes specialises dans le domaine 

des icönes portatives: Titus, Jacques ou Jannice, Basile, Nicolas, Menas, 

Joseph Chouris, Philippe, Theophylacte, Georges, Tzenios Papaleontiou 

Pretori, Luc et Lucius. A ceux-ci s’en ajoute un treizieme, qui signe par un 

monogramme indechiflfrable. On trouve aussi ä Chypre des icönes faites par 

des artistes etrangers, tandis qu'il y a hors de Eile des icönes dues aux 

chypriotes. La production artistique du xvie s., montre Lexistence d'une 

ecole locale peu influencee par les styles occidentaux, mais ä partir de 1571, 

date de Loccupation ottomane, la peinture a connu un declin sans precedent. 

La plupart de ces icönes du xvie s. sont placees dans des lieux de culte, ce 

qui a fait qu’une bonne partie des icönes se trouvant dans le nord de Eile 

ont disparu ä Eoccasion des evenements de 1974. 

P. V. 

Pelekanidis (Stylianos), 'Luvxaypoi xojv flaXacoxp^xLavLxäjv ^qtptSajxcjv 

SaniScov xfjg 'ElXäSog. L Nr)Giüjxixr] *£AAct^, Thessalonique {Bv£avxtvä 

MvTjpEia, I), 1974, pp. xi + 188+ 148 planches hors texte. 

Premier volume d'une etude qui englobera tous les pavements en mo- 

saique de Grece et de Chypre d'epoque chretienne jusqu'au regne de 

Justinien 1. Dans une premiere partie, Eauteur donne des explications utiles 

au sujet des pavements chretiens en mosaique, des motifs decoratifs cou- 
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rants dans la region grecque, des inscriptions et de la technique de cet art. 

Puis, il decrit chaque cas particulier en proposant chaque fois une date et en 

ajoutant la bibliographie. Les pavements sont groupes par ile et les lies par 

region. L'etude est presentee comme un recueil de sources. 

P. Y. 

Petrozzi (Maria Teresa), II Monte Tabor e dintorni, Jerusalem (Fran- 

ciscan Printing Press), 1976 (.Luoghi santi della Palestina), 1 vol. pet. in-8° 

de 467 pp., nombr. ill. et plans. — Ce livre s’ouvre sur une premiere partie 

(pp. 39-111 3) consacree ä la Transfiguration, traditionnellement situee au 

mont Tabor. L'auteur fait suivre le texte des fivangiles relatif ä cet 

evenement d'un commentaire oü eile resume, pour chaque element du recit, 

les principaux ouvrages exegetiques, tant anciens que medievaux et moder¬ 

nes. Outre un historique de la localisation du mont, cette partie comprend 

encore un examen de la fete de la Transfiguration et quelques pages con- 

sacrees au culte chretien qui s’y pratique depuis l’Antiquite. 

La seconde partie du livre (pp. 1 15-226) est consacree au Tabor lui- 

meme, dont l'histoire est retracee du paleolithique ä nos jours en passant 

entre autres par l’epoque byzantine, durant laquelle l'archeveche du Tabor 

connut une importante activite architecturale et spirituelle. La presence 

franciscaine, qui remonte ä 1631, est tout specialement examinee, l’auteur 

s’appuyant sur une abondante documentation (photos, dessins, plans en 

partie inedits). 

Dans la troisieme partie enfin (pp. 227-454), M. T. Petrozzi parcourt la 

vallee d'Esdrelon et ses principaux villages (Daburiyeh, Iksal, Affuleh, 

lezrael, En Harod, ...), dont chacun fait Tobjet d'une substantielle notice 

historique. 

Precede d'une bibliographie, se terminant sur un index, abondamment 

iilustre, ce livre constitue une bonne introduction ä ce coin de Palestine. 

M. M. 

Retowski (Otto), Die Münzen der Komnenen von Trapezunt, 2. Auflage, 

mit 50 Textabbildungen und 15 Tafeln mit 310 Miinzabbildungen, Klink- 

hardt & Biermann, Braunschweig, 1974, vm + 207 pp. — Cet ouvrage 

classique du numismate russe Retowski avait paru ä Moscou en 1910 mais 

il etait quasi introuvable; sa reedition s'imposait. Maintenant que les 

recherches sur Tempire des Grands Comnenes se multiplient et que divers 

editeurs se penchent sur les actes des notaires ayant Instrumente dans les 

cites genoises de la mer Noire, ce livre s'averera particulierement utile. Les 
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fouilles archeologiques enrichiront certainement ce corpus, Sans laisser pour 

autant d'etre elles-memes les beneficiaires des tres belles planches qui ac- 

compagnent l’ouvrage. Le bref avant-propos que signe W. H. (pp. vn-vm) 

renferme des indications bibliographiques sommaires mais indispensables 

concernant ä la fois l'histoire de Trebizonde et celle de ses monnaies depuis 

la publication de l'edition princeps. 

P. §. N. 

Revue des Etudes Roumaines (Paris), XI1I-X1V (1974), et XV (1975). 

— Gräce ä l’inlassable devouement de Leminent specialiste de la litterature 

roumaine medievale qu’est le Professeur £mile Turdeanu, la R.E.R. refait 

son apparition avec le tome XIII-XIV, apres une «halte» de quatre annees. 

Elle paraitra desormais annuellement. 

Dans le tome XIII-XIV, signalons l'etude de P. §. Nästurel, Le littoral 

roumain de la mer Noire d'apres le portulan grec de Leyde (pp. 121-134). 

L’auteur avait dejä traite d’un portulan dans les Studii §i cercetari de istorie 

veche, VIII, 1957), 1-4, pp. 295-305, sous le titre L'emplacement de 

Vicina et la cöte occidentale de la mer Noire ä la lumiere d’un portulan 

grec. Apres une breve presentation du second portulan de la mer Noire tel 

qu'il est decrit dans le codex Vossianus graecus 0.12 de la Bibliotheque de 

TUniversite de Leyde, Lauteur passe au peigne fin — avec une competence 

ä laquelle il nous a depuis longtemps accoutumes — les descriptions et 

enumerations du texte, afin de preciser un peu plus Lidentification des 

toponymes et des hydronymes du littoral roumain. Quant aux distances in- 

diquees par les portulans entre les divers points du rivage, Tauteur en a fait 

abstraction, etant donne leur caractere incertain et la ditTiculte de les 

verifier. «Seul un geographe de metier, double d'un geologue ou d'un 

hydrologue, pourrait les analyser avec Chance de succes» (p. 134). 

A propos du tome XV, relevons les deux contributions suivantes : P. 

Nästurel, Un temoignage byzantin sur la metropole de Roman (Moldavie) 

(pp. 198-202). Ce temoignage est contenu dans le Vindobonensis historicus 

graecus 33 et concerne la creation du siege episcopal de Forum Romani et 

son elevation ä la dignite metropolitaine. 

E. Turdeanu, Un portrait de Qerban Cantacuzino, prince de Valachie, au 

monastere d’Iviron au Mont Athos (pp. 211-213). Bizarrement absent des 

principales sources roumaines relatives ä 1'Athos, ce portrait — que nous 

avons personneliement admire — est pourtant celui d'un voivode de 

Valachie (1678-1688) qui comme tant d'autres seigneurs roumains ont 

comble les monasteres athonites de dons et Privileges incessants. L'auteur 
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attire Pattention sur une fillette nommee Anastasia, «probablement morte 

en bas äge», et qui est representee ä cöte du prince. Elle ne figure pas dans 

la Genealogia Cantacuzinilor de Banul Mihail Cantacuzino (Bucarest, 1902). 

Souhaitons ä la revue «renaissante» un nouvel äge d’or! 

M. P. 

Ruysschaert (Mgr Jose), Les premiers siecles de la tombe de Pierre. 

Une discussion degagee d’une Hypothese, dans Revue des Archeologues et 

Historiens d’Art de Louvain, 8 (1975), pp. 7-47. — Le dossier de Phistoire 

des origines du culte de S. Pierre ä Rome repose sur des textes anciens (') 

ainsi que sur des fouilles effectuees dans deux sites romains, celui de la 

basilique St-Pierre, au Vatican, et celui de la basilique St-Sebastien, ä la 

voie Appienne. Les discussions que ce dossier alimente sont presque 

seculaires et generalement marquees par Penthousiasme particulier que le 

Romain mele volontiers ä tout ce qui touche ses origines : Musa, mihi 

causas memora! (En., 1, V, 8). 

Les divers points de vue exprimes par des erudits apparaissent «con- 

sciemment ou inconsciemment domines par Lacceptation ou par le refus 

d’une hypothese», celle de Mgr Duchesne, qui suppose que, depuis Pepoque 

de Valerien jusqu’ä celle de Constantin, les reliques des Apötres Pierre et 

Paul furent transferees de la Zone funeraire situee sous la basilique St-Pierre 

actuelle, dans celle qui se trouve actuellement sous la basilique St-Sebastien. 

Cette theorie de Duchesne formulee en 1886 comme simple hypothese 

devint, des 1889, une affirmation categorique appuyee sur Pautorite de son 

auteur. 

Mgr Ruysschaert analyse les sources litteraires relatant des evenements 

contemporains de Dece et de Valerien et il conclut que la translation des 

«reliques» de Pierre dans la zone de la voie Appienne doit avoir ete de tres 

courte duree et que ces «reliques» etaient revenues au Vatican longtemps 

avant le regne de Constantin (p. 11, p. 14 et p. 15). L’examen des fouilles 

effectuees sur le site de la voie Appienne confirme cette premiere con- 

clusion. 

Ensuite Pauteur presente son analyse des fouilles de la crypte vaticane. 

Le rapport officiel fait etat, on le sait, d’un cenotaphe decouvert lä oü Ton 

esperait decouvrir les «reliques». Mgr Ruysschaert releve que «parallele- 

(1) J. Ruysschaert, Les documems litteraires de la double iradition romai- 
ne des tombes apostoliques, dans Revue d’Histoire Ecclesiastique, 52 (1957), 
pp. 816-8. 
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ment aux archeologues qui furent charges du rapport officiel des fouilles, in- 

tervint Mgr Kaas, alors econome de Ladministration de la basilique, et 

precisement ä propos de deux depöts ossuaires trouves, l'un sous le petit 

monument ä niches, l'autre dans la cassette de marbre» (p. 44). Et il con- 

clut: «L’authenticite petrinienne du second depöt ossuaire s’inscrirait par- 

faitement dans le cadre de la reconstitution que nous venons de proposer, 

mais le rapport officiel des fouilles qui affirme la presence dans la cassette 

de marbre des restes de matiere organique suffirait dejä pour conclure que la 

tombe petrinienne n’etait pas aussi vide et aussi enigmatique qu’elle est ap- 

parue ä la lecture de ce rapport» (pp. 44-45). 

J. M. 

Schubert (D.), Kaiserliche Liturgie. Gbttingen, Vandenhoeck & Ru¬ 

precht, 1975, in~8°, 4 fase., 155 p. (Veröffentlichungen der Evange¬ 

lischen Gesellschaft für Liturgieforschung, Heft 17). — Cette pla- 

quette concerne avant tout l'introduction d’instruments de musique, et sur- 

tout de Lorgue, dans les Services divins du bas moyen äge. L'auteur etudie 

d’abord les instruments en usage ä la cour romaine (pp. 18-55) puis ä celle 

de Constantinople (pp. 56-93) pour se pencher ensuite sur l’introduction 

des instruments dans la liturgie en Occident, qu’il lie forcement ä l'empire 

d’Aix, heritier de la tradition romaine et constantinopolitaine. 

M. P. 

Schüssler (Karkheinz), voir Enchoria. 

Seibst (Werner), Die Skleroi. Eine prosopographisch-sigillographische 

Studie. Vienne, Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften, 

1976, I vol., 17x24 cm, 127 pp., 8 pH. (Byzantina Vindobonensia, 

IX). — La famille des Skleroi meritait bien une monographie qui envisage- 

rait conjointement les sources litteraires (tant byzantines qu’armeniennes) et 

les nombreux sceaux, souvent inedits et disperses dans differentes collec- 

tions, parfois de faible importance. W. Seibst s’est tire avec honrfeur de ce 

difficile travail. 

Depuis le Skieros (ca. 805 ; sous Nicephore I) dans la Chronique dite de 

Monemvasie, jusqu’au Demetrios Skieros qui a souscrit en 1362 un acte du 

monastere de Chilandar, 40 Skleroi et Sklerainai ont ete denombres. 

Datation, liens familiaux, röle dans le contexte politique de l'epoque sont 

developpes avec une excellente demarche critique, basee sur la connaissance 

d'une bibliographie abondante. 4 Indices facilitent Pusage de cette im- 
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portante contribution, terminee par un arbre genealogique (p. 124) et des 

photographies de 30 sceaux. 

A. D. 

Setton (Kenneth M.)-Hazard (Harry, W.) (Editors), A history of the 

Crusades, vol. III. The Fourteenth and Fifteenth Centuries, Madison- 

London, The University of Wisconsin Press, 1975, in-8°, xxi-813 p. et 2 I 

cartes. Prix $ 25.00. — Les deux Premiers volumes de la grande histoire 

des croisades entreprise sous Fegide du professeur Setton furent publies 

respectivement en 1955 et en 1962, ils furent reedites en 1969. La suite se 

fit longtemps attendre ; la voici enfin. La matiere en est riche. Deux 

esquisses generales de A. S. Atiya (1 : The Crusade in the Fourteenth Cen¬ 

tury ; XV111 : The Aßermath of the Crusades) encadrent d’importantes 

etudes particulieres -. D. Geanakoplos, Byzantium and the Crusades, 1261- 

1453 (II et III) ; P. Topping, The Morea, 1311-1460 (IV et V) ; K. M. 

Setton, The Catalans in Greece, 1311-1380 et The Catalans and Floren- 

tines in Greece, 1380-1462 (VI et VII) ; A. Luttrell, The Hospitallers at 

Rhodes, 1306-1421 (VIII) ; E. Rosst t, The Hospitallers at Rhodes, 1421- 

1523 (IX); H. Luke t, The Kingdom ofCyprus, 1291-1489 (X et XI); Ch. 

J. Bishko, The Spanish and Portuguese Reconquest, 1095-1492 (XII); H. 

W. Hazard, Moslem North Africa, 1049-1394 (XIII) ; M. M. Ziada t, 

The Mamluk Sultans, 1291-1517 (XIV); D. Sinor, The Mongols and 

Western Europe (XV) ; E. N. Johnson t, The German Crusade on the 

Baltic (XVI); F. G. Heymann, The Crusades against the Hussites (XVII). 

Cette simple enumeration laisse deviner l'abondance des renseignements ap- 

portes par ce livre dont la consultation est facilitee par un bon index et 

d'excellentes cartes. Le lecteur doit cependant etre averti que seule Fhistoire 

evenementielle a retenu Fattention des auteurs». On attena avec d'autant 

plus d’impatience la parution du volume IV qui sera consacre ä Fart et ä 

Farchitecture des Etats croises et du volume V qui traitera notamment des 

institutions politiques et economiques, des conditions de Fagriculture et de 

Fhistoire sociale. 

J.-M. S. 

Shepard (Jonathan), Byzantinorussica, dans R.E.B., 33 (1975), pp. 

21 1-225. — Dans une premiere partie, Fauteur identifie les trois archontes 

russes Nesisthlabos, Hierosthlabos et Zinisthlabos, morts en 1036, men- 

tionnes par Skylitzes et Attaliate. Dans une seconde partie, Fauteur etudie le 

röle des Russes ä la bataille de Manzikert (1071), les termes par lesquels les 
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sources designent les Russes et leur importance numerique. Ainsi, le terme 

aXAäyiov, sous lequel Attaliate designe les Russes, signifie, selon Lauteur, 

«detachement militaire». 

P. Y. 

Shisha-Halevy (Ariel), voir Enchoria. 

Stratos (A.), Tö Bu^uvtlov oxöv Z’aiäjva, tome V : Küjvoxavxlvcx; A’ 

668-687, Athenes, BißlionojXEZov xr\q uEoxiaq», 1974, pp. 1-195. — Le 

cinquieme volume du travail de M. A. Stratos sur le viie s., consacre au 

regne de Constantin IV, contient 9 chapitres : 1) Constantin IV, 2) La 

guerre contre les Arabes, 3) L'Italie, 4) Les Balkans, 5) Les Bulgares, 6) La 

politique ecclesiastique, 7) Les affaires interieures, 8) La Situation dans 

Lempire arabe, 9) La mort de Constantin IV. Le premier chapitre examine 

la personnalite de Constantin IV et les circonstances de son accession au 

pouvoir. Dans le deuxieme chapitre, Lauteur essaie de voir clair dans les 

recits des sources et de mettre en ordre chronologique les periodes de paix et 

de guerre entre les empires byzantin et arabe, dont la mise ä sac de Con- 

stantinople fut Levenement Capital. Le troisieme chapitre esquisse la 

Situation creee en Italie apres la Progression lombarde et Laffaiblissement de 

Linfluence byzantine sur ce territoire. Les chapitres quatre et cinq traitent de 

la Situation dans les Balkans apres la Penetration slave et Linstallation 

bulgare dans cette region. L’auteur se base essentiellement sur les Miracles 

de Saint Demetrius pour examiner la question des Slaves et sur les differen¬ 

tes Chroniques pour tracer Lhistoire de LEtat protobulgare. Les chapitres six 

et sept sont en realite consacres ä Letude du vie Concile oecumenique et des 

implications politico-ecclesiastiques de la condamnation du monothelisme ; 

quelques remarques sont aussi faites ä propos des themes, tandis qu’on y 

trouve en outre quelques reflexions de Lauteur au sujet de la Situation 

economique. Comme dans le volume precedent, le huitieme chapitre du 

travail est consacre ä Lhistoire du califat durant le regne de Constantin IV. 

Le bref neuvieme chapitre etudie la mort de Constantin IV et contient aussi 

une appreciation de son regne en guise de conclusion. L'etude est clöturee 

par une bibliographie et un index detaille. 

P. Y. 

Stratos (A.), 'H npüjxq yicpvpa axöv Böonopo, dans Nea *Eaxia, 98 

(1975), pp. 1490-1491. — A propos de la recente construction du pont 

reliant LEurope ä LAsie pres d'Istanbul, Lauteur parle d'un evenement 
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analogue date de 636. A cette date, Heraclius arriva sur la rive asiatique du 

Bosphore apres sa defaite en Syrie. L’empereur ne voulait pas traverser la 

mer en bateau, car un oracle avait predit qu’il perirait dans l'eau. Ainsi, le 

Prefet de la Ville ordonna la construction d’un pont de bateaux, gräce 

auquel Heraclius regagna la capitale. Ce pont etait situe au meme endroit 

que le pont recemment construit ■. Lendroit le plus etroit du Bosphore. Le 

pont de 636 fut certainement detruit apres le passage d’Heraclius. 

P. Y. 

Stratos (A.), Les frontieres de Vempire au cours du VIIe siecle, dans 

Actes du XIVe Congres International des Etudes Byzantines, Bucarest, 6-12 

septembre, 1971, Bucarest, II, 1975, pp. 421-434. Les frontieres et l'em- 

pire byzantin ont connu des changements importants au cours du vnc s. 

L'auteur decrit les frontieres au moment de la mort de Maurice et examine 

la composition de la population des regions limitrophes. II suit ensuite 

Pevolution des frontieres, surtout en Asie et en Afrique, en cherchant les 

raisons de leur effondrement rapide. L’etude aboutit ä une description des 

nouvelles frontieres etablies ä la fin du viie s. 

P. Y. 

Structure sociale et developpement culturel des villes sud-est europeennes 

et adriatiques aux XVIIe-XVIIIe siecles, Association Internationale 

d'Eitudes du Sud-Est Europeen, Colloque de Venise, mai, 1971, Bucarest, 

1975, 1 vol., 377 p., ill. — La publication des 27 Communications, presen- 

tees au congres de Venise, en 1971, constitue un apport tres important ä 

1'histoire economique, sociale et intellectuelle des villes des Balkans entre le 

xve siecle (3 contributions) et le xvme siecle. Le volume rendra de grands 

Services aux chercheurs en ce domaine. 

M. d. W. 

Syrku (P. A.), K istorii ispravlenija knig v Bolgarii v XIV veke, London, 

Variorum Reprints, 1972, 2 vol. in-8°, xxxn-609 et xcvn-231 p. — 

Apres la reedition des deux travaux d’E. Katuzniacki (Werke des Patriar¬ 

chen von Bulgarien Euthymius et Auf der panegyrischen Litteratur der Süd¬ 

slaven, Vienne, 1901), oü Loeuvre de cet important personnage du xive 

siecle est surtout entrevue sous un angle linguistique, les responsables des 

Variorum Reprints auront vraiment merite notre reconnaissance avec la 

reedition de ces deux ouvrages de Syrku, depuis fort longtemps epuises, et 

qui completent harmonieusement les ecrits de Kaluiniacki en abordant 
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Buthyme de Trnovo sous le double angle historique et litteraire (Vremja i 

Usn patriarxa Evtimija Ternovskago et Liturgiöeskie trudy patriarxa Ev- 

timija Ternovskago). 

Aucune etude sur la litterature religieuse slave de la seconde moitie du 

K\\e et sur ses rapports avec la litterature byzantine ne peut en effet etre 

menee ä bien sans tenir compte de ce travail monumental. Rappeions les 

sections du 1er volume : I) vue d’ensemble de la Bulgarie du xive s. sur les 

plans historique, politique, geographique et economique (pp. 1-24); 2) 

Gregoire le Sinaite et les Hesychastes (pp. 24-141) ; 3) Theodose de Tr¬ 

novo (pp. 141-255) ; 4) Activite ecclesiastique et sociale de Theodose en 

Bulgarie (pp. 255-411); 5) La litterature sous Jean Alexandre (pp. 411- 

451); 6) Vie d'Euthyme ä Byzance et en Bulgarie ; la Bulgarie sous le joug 

turc (pp. 551-599). 
M. P. 

The American Numismatic Society, Museum Notes, 20 (A.N.S.M.N., 20), 

1 vol., New York, 1975, 174 p., XXI pl. — Parmi les contributions de ce 

volume, qui peuvent interesser les lecteurs de la Revue, nous noterons la 

traduction et le commentaire par K. V. Golenko de : The Method of Coun- 

terfeiting Ancient Coins of the Bosporus by M. Sazonov as Told by Himself 

(pp. 25-28); W. E. Metcalf, A Heraclian Hoard from Syria (pp. 109- 

137), etudie un tresor de 147 pieces dont 16 doivent etre considerees 

comme n'appartenant pas au tresor. Celui-ci comprend des pieces 

d’Anastase I (monnayage 498-518), Justin 1 (518-527), Justinien (527- 

565), Justin II (565-578), Maurice (582-602), Phocas (602-610), Inter- 

regne (608-610), Hercalius (610-641). L'auteur ränge les monnaies par 

atelier et les frequences par empereur et type. D. M. Metcalf, Some 

Hoards and Stray Finds from the Latin East (pp. 139-152), publie des mon¬ 

naies occidentales en provenance du royaume latin et datant du xie au xive 

siede. 

M. d. W. 

Thierry (Nicole), Une iconographie inedite de la Cene dans un refectoire 

rupestre de Cappadoce, dans 33 (1975), pp. 177-185 + 4 pl. hors 

texte. — Au bas de la falaise oü sont situees les eglises de «Karanlik kilise» 

et de «Carikli kilise» on a decouvert un refectoire monastique du milieu du 

xie s. (ou un peu plus tardif). La Cene qui decore le refectoire rappelle les 

representation analogues de la Karanlik kilise et de LElmali kilise. Le fait 
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que cette representation est tiree de l'evangile de Jean, montre que le röle de 

l'evangile de Mathieu dans l'iconographie de la Cene n'etait pas exclusif. 

P. Y. 

Tudor (D.), Les ponts romains du Bas-Danube (Bibliotheca Historica 

Romaniae, Ftudes, 51), 1 vol., Bucarest, 1974, 175 p., 50 fig. — Cet 

ouvrage, tres fouille et illustre d'excellents croquis, etudie d’une maniere ap- 

profondie le pont de bateaux de Cornelius Fuscus, ä Vadon-Orlea, les deux 

ponts de Trajan en Fan 101, le pont de Constantin le Grand ä Celei et les 

ponts de bateaux de Tempereur Valens ä Daphne et Noviodunum. M. Tudor 

nous a donne un ouvrage serieux dont il faudra tenir compte. 

M. d. W. 

Turdeanu (E.), voir Revue des tftudes Roumaines. 

Vismara (Giulio), Impium foedus. Le origini della «Respublica christia- 

ra», Milan, A. GiufTre, 1974, in-8°, 137 p. Prix ■. £ 2200. — Ce livre est 

consacre au principe declarant illicites les traites d’alliance entre un etat 

chretien et des Musulmans. 11 en etudie la substance, les sources et le deve- 

loppement historique a travers les reactions suscitees par les transgressions 

ä la regle. 

L'auteur rappelle tout d’abord l'importance de TEglise comme facteur de 

cohesion entre les divers etats issus de la desagregation de l'Empire romain. 

11 parle ensuite du pape Jean Vlll (872-886) qui, sous la pression des cir- 

constances, fut le premier ä formuler clairement la regle interdisant 

lalliance avec les infideles et a donner ainsi «una disciplina organica alle 

relazioni tra stati membri della Cristianita e stati ad essa estranea» (p. 14). 

— Signaions une lacune bibliographique : F. E. Engreen, Pope John the 

Eight and the Arabs, dans Speculum, 20, 1945, pp. 318-330. — Apres 

cela, M. Vismara envisage la question de Vimpium foedus dans le contexte 

des croisades ; il attache une attention particuliere ä la condamnation, par 

Celestin III (1191-1198), des traites conclus entre des etats chretiens et 

musulmans en Espagne. Une etude approfondie d'une des plus celebres 

«alliances impies», le traite conclu en 1229 entre Frederic II et le sultan 

d’£gypte, termine cet interessant ouvrage qui ne parle guere mal¬ 

heureusement de la chretiente orientale. 

J.-M. S. 
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Vodoff (W), Un «parti theocratique» dans Ja Russie du XIIe s.? 

Remarques sur la politique ecclesiastique d’Andre de Bogoljubovo, dans 

Cahiers de Civiiisations Medievale, Xe-XIIe s., XVII (1974), 3, juillet-sep- 

tembre, pp. 193-215. — En s'appuyant notamment sur la Chronique 

Laurentienne, la Chronique Hypatienne et la Chronique de Nikon, Lauteur 

prend pour point de depart la these de l’historien N. N. Voronin selon 

laquelle les chefs de l’Egüse russe auraient ete, comme S. Bernard abbe de 

Clervaux, les defenseurs d’un «parti theocratique» (cf. Vizantijskij Vremen- 

nik,, XXI, 1962, pp. 29-50). II conclut son analyse extremement fouillee en 

affirmant que «le probleme qui se trouve pose a propos des querelies eccle- 

siastiques russes du xiie siede n’est pas celui des rapports entre deux 

pouvoirs de nature differente, le temporel et le spirituel — Probleme 

etranger ä la tradition byzantine adoptee par la hierarchie russe —, mais 

celui de la nature du pouvoir princier» (p. 215). 

M. P. 

Vööbus (Arthur), Decouverte d’une lettre de Severe d’Antioche, dans 

R.&B33 (1975), pp. 295-298. — Severe d’Antioche a redige 3.805 let- 

tres, dont une petite partie a ete conservee. L’auteur a decouvert une 

nouvelle lettre inseree dans un ancien homeliaire syriaque et dans certaines 

sources hagiographiques. La lettre, ecrite pendant Texil de Severe, est 

adressee ä ses amis d’Antioche. Du fait que cette lettre parle des peripeties 

du voyage de Severe jusqu’ä son arrivee en Egypte, eile constitue une source 

historique d’une importance capitale. 

P. Y. 

Walter (Christopher), Raising on a Shield in Byzantine Iconography, 

dans R.E.B., 33 (1975), pp. 133-175 + 4 pl. hors texte. — L'elevation de 

Lempereur elu sur le pavois est developpee par les sources narratives et 

iconographiques. Selon les premieres, il s'agit d’une tradition ancienne 

d’origine militaire developpee au Bas-Empire, quand l’armee jouait un röle 

decisif dans l’election de Lempereur; plus tard, l’elevation sur le pavois est 

confondue avec la ceremonie du couronnement. D’apres les mss. illustres. 

l’elevation, le couronnement et Lonction sont groupes dans une seule 

ceremonie. Sur les mss. anciens Lempereur est couronne par une personni- 

fication du pouvoir; plus tard par un ange ou par un prophete ou meme par 

un autre souverain. C’est un prophete qui pratique Lonction. 

P. Y. 
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Weber (Manfred), voir Enchoria. 

Winkelmann (Friedhelm), voir Eusebius. 

Wytrzens (G.), Bibliographie der russischen Autoren und anonymen 

Werke. Frankfurt am Main, Vittorio Klostermann, 1975, in-8°, xv-267 p. 

(Zeitschrift für Bibliothekwesen und Bibliographie, Sonderheft, 19). — Le 

gros de l'ouvrage — pp. 39-226 — concerne les xvme, xixe et xxe siede (y 

compris la litterature russe dans Femigration). Auparavant Fauteur fournit 

des donnees bibliographiques fort completes ä propos de la litterature russe 

jusqu'en 1700 (auteurs anciens, tels que Avvakum, Marion de Kiev, Maksim 

Grek, Vladimir Monomach, pp. MO ; anonymes originaux: Kievo- 

Pecerskij Paterik, Povest’ Vremennych Let, etc., pp. 1 1-22 ; auteurs traduits 

en vieux russe, la plupart Peres de FEglise, pp. 22-27 ; anonymes traduits : 

Menees, Pateriques, Varlaam i Joasaf etc., pp. 27-38). L'auteur avait dejä 

publie en 1972 une Introduction bibliographique ä l’etude des litteratures 

slaves (meme editeur, Sonderheft, 13, x-348 pp.). 

M. P. 

Yannopoulos (P. A.), La societe profane dans Vempire byzantin des 

VIIe, VlIIe et lXe siecles (Universite de Louvain. Recueil de travaux 

d'histoire et de Philologie, 6e Serie, Fascicule 6), Louvain, 1975, in-8°, 

xlvii-331 p. Prix : 560 F.B. — Ce n'est pas une histoire des institutions, 

de Feconomie ou de la civilisation que nous propose M, Yannopoulos. Sa 

recherche vise ä determiner la Situation sociale des individus composant les 

diverses couches de la societe profane byzantine des viie, vme et ixe siecles : 

les personnes libres (milieux distingues, couche moyenne, situations 

inferieures), celles dont la liberte etait limitee et, enfin, les personnes privees 

de liberte. 

En faisant largement appel aux sources narratives, Fauteur s'est attache a 

decrire la realite vivante. 11 souligne par maints exemples le caractere ouvert 

de la societe byzantine, Finstabilite sociale, Fabsence de barrieres infran- 

chissables. C'est en cela que reside Finteret majeur de l'ouvrage. On se 

rejouit egalement du serieux avec lequel les problemes relatifs aux diverses 

strates sociales sont abordes ; on dispose ainsi d'une serie d’utiles etats de la 

question dont la consultation est facilitee par la presence d'un index des 

mots grecs et d'un index analytique. 

Quelques faiblesses deparent malheureusement ce travail consciencieux. 

On regrettera surtout la banalite de certaines conclusions partielles. 
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Mais nous n’insisterons pas sur les imperfections d’une entreprise aussi 

vaste et aussi difficile. On felicitera plutöt l’auteur d’avoir eu le courage de 

la mener ä son terme et d’avoir offert aux chercheurs un manuel utile et 

bien documente. 

J. M. S. 



IN MEMORIAM 

Victor Nikititch LAZAREV 

Les etudes byzantines et d’histoire de Part ont subi une grande perte. Le 

professeur V. N. Lazarev est decede ä Moscou le 1er fevrier 1976. 

Victor Nikititch etait ne ä Moscou le 22 aoüt (3 sept., n. style) 1897 

dans une famille d’origine armenienne mais russifiee ; son pere etait un ar- 

chitecte moscovite connu. Des le gymnase, le jeune homme s'etait interesse 

ä l'histoire de Part, encourage dans cette voie par le celebre peintre A. 

Benois. En 1916, il s'inscrit ä la faculte d'histoire et de Philologie de 

PUniversite de Moscou. Pendant la premiere guerre mondiale, il est envoye 

sur le front du Caucase puis, en 1918-19, participe ä la guerre civile dans 

les rangs de PArmee rouge; il termine Puniversite en 1920 et devient 

aspirant ä Plnstitut d archeologie et d’histoire de l’art «Ranion», dont il est 

diplöme en 1924 apres avoir defendu un memoire sur «l’origine du portrait 

dans Part italien». Ses premieres publications datent de 1922 (notamment 

«Oswald Spengler et ses vues sur Part»). V. Lazarev travaille avec les 

professeurs N. Romanov, V. Chtchepkine et D. Ainalov, etudiant ä la fois 

Part italien de la Renaissance et la miniature byzantine. Il deploie une ac- 

tivite debordante, donne ses Premiers cours ä PUniversite de Moscou en 

1924, travaille dans les musees, collabore des 1927 ä la grande En- 

cyciopedie sovietique. En 1925, il part en mission ä Petranger pendant plus 

d’un an, visite Pltalie, la France, PAUemagne, PAutriche, la Belgique, la 

Hollande, la Grece et la Turquie, voyage ensuite ä travers toute la Russie, 

etudie les monuments de Kiev, travaille ä leur restauration. Pendant pres 

d’un demi-siecle, V. Lazarev dispensera son enseignement ä PUniversite de 

Moscou, oü, en 1960 il devient titulaire de la chaire d’histoire de Part et, ä 

partir de 1972, fait un cours special sur la methodologie de Pattribution des 

oeuvres peintes. De 1937 ä 1949 il enseigne l'histoire de Part ä Plnstitut 

d'art Sourikov. En 1943, il est elu membre correspondant de PAcademie 

des Sciences de PURSS et participe activement ä la fondation de Plnstitut 

d’histoire de Part. 
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V. Lazarev participe au cycle de cours de Raverme sur l'art byzantin et ä 

ceux du centre de civilisation medievale de PUniversite de Poitiers et fait 

des Communications remarquees aux congres d’etudes byzantines. 11 est elu 

membre de PAcademie britannique et de PAcademie serbe des Sciences, 

membre correspondant de PAcademie venitienne. II est Pauteur d'environ 

200 travaux imprimes dont une trentaine de livres (*). Plusieurs de ceux-ci, 

qui font autorite, ont ete traduits en Italien, anglais, frangais, allemand et 

hongrois, et certains restent des ouvrages fondamentaux auxquels tout eher- 

cheur doit se referer, par exemple son Histoire de la peinture byzantine (2 

tomes, Moscou, 1947-48, traduction italienne completee, Turin, 1967), son 

livre Old Russian murals and mosaics (Londres, 1966); edition russe 

completee, Moscou, 1973), ses livres sur Rublev (Moscou, 1960 et 1966, 

Milan, 1966), sur Theophane le Grec (Moscou, 1961 et Dresden) ses mo- 

nographies sur l’art de Novgorod (1947), sur les mosdiques du monastere St 

Michel de Kiev (1966), sur les ecoles d'icönes novgorodienne (1969) et 

moscovite (1971). En 1964, il publiait un ouvrage sur Michel-Ange et en 

1972 paraissail son livre de Synthese : Les anciens maitres Italiens. Peu de 

temps avant sa mort, il avait termine le 3e volume de son ouvrage magistral, 

dont il savait qu'il serait le dernier, Les origines de la Renaissance italienne 

(vol. 1, 1956, vol. 2, 1959) qui devrait paraitre en 1976-77. V. Lazarev fut 

un des principaux redacteurs de la monumentale Histoire de l’art russe de 

PAcademie des Sciences de PURSS (13 volumes, 1953-1964). 

En 1968, V. N. Lazarev faisait trois Conferences ä PUniversite libre de 

Bruxelles. 

Outre sa valeur scientifique, Victor Nikitich etait une personnalite des 

plus attachantes sur le plan humain. Exigeant, travailleur infatigable, il etait 

respecte et, chose moins frequente, aime de ses eleves que, dans la meilleure 

tradition russe, il recevait cordialement chez lui. 

Nous-meme avons eu le privilege de lui rendre de nombreuses visites 

dans son appartement de la perspective Lenine et d’avoir avec lui de longues 

conversations, completees par une correspondance suivie, de visiter Souzdal 

et Zvenigorod en sa compagnie. Son accueil etait toujours cordial, voire af- 

fectueux, malgre la reserve qui lui etait propre, son aide toujours efficace, 

ses conseils judicieux. 

(*) On trouvera une bibliographie complete des travaux de V. Lazarev, s'ar- 
retant ä 1973, dans le volume publie ä I’occasion de ses 75 ans (en russe) : Byzan- 
ce, les Slaves du sud et la Russie ancienne, l’Europe occideniale, art et culture, 
Moscou, 1973. 
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V. Lazarev qui fut, c’est peu connu, un joueur emerite de tennis et un 

passionne de hockey, possedait aussi une culture litteraire egale ä sa culture 

artistique. 

Au mois de novembre 1976, le Conseil des ministres de l’URSS a 

decerne, ä titre posthume, ä V. N. Lazarev une des plus hautes recompenses 

scientifiques, le prix d’Etat des Arts, pour Lensemble de son oeuvre con- 

sacree ä Lhistoire de la peinture ancienne byzantine, russe et occidentale. 

Son souvenir vivra par ses disciples et par son oeuvre ... 

Bruxelles. Jean Blankoff. 

Michel MUSZYNSKI 
(18 avril 1951 - 12 avril 1977) 

Au moment de mettre sous presse, nous apprenons avec consternation la 

fin tragique d’un de nos jeunes et actifs collaborateurs. 

Michel Muszynski, beende en Histoire, puis en Philologie et Histoire 

orientales de l’Universite Libre de Bruxelles, collaborait depuis 1972 ä notre 

revue, particulierement ä la rubrique «Notices Bibliographiques» et l'on 

trouvera encore ses initiales au bas de deux articulets du present fascicule. 

Passionne d’Egyptologie, il s'etait specialise dans le demotique, domaine 

dans lequel il jouissait dejä d'un renom international. Ces dernieres annees, 

il avait beaucoup voyage et n’avait laisse passer aucune occasion d’etendre 

et d’approfondir ses connaissances. Gräce ä diverses bourses il avait suivi 

des cours de demotique ä la Sorbonne, puis avait travaille au Musee de 

Turin et ä LEcole Normale de Pise. A Leyde il s’etait occupe du fichier des 

papyrus. Enfin, une bourse de l'Etat egyptien lui permettait, au cours de la 

presente annee academique, d'avoir un contect direct avec le champ de ses 

etudes de predilection : l’Egypte. C’est tres loin du Caire, au milieu du 

desert, oü il participait ä des fouilles archeologiques qu'il a peri victime d'un 

accident de jeep. Avec Michel Muszynski disparait un des grands espoirs de 

l’Egyptologie beige et un devoue collaborateur de Byzantion. La mort nous 

Pa arrache quelques jours avant son vingt-sixieme anniversaire... 

A. Leroy-Molinghen. 
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Tete de saint Nicolas (?). 
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Saint Georges martyr (?). 



TABLE DES MATlßRES Dü TOME XLVI (1976) 

Articles 

B. Baldwin, “Perses*: A Mysterious Prefect in Eunapius . 5 

D. J. Constantelos, A Note on "Christos Philanthropos” in Byzantine 

Iconography . 9 

P. L. M. Leone, Per Tedizione critica de IT epistolario di Niceforo Gregora 13 

J. Mossay et P. Yannopoulos, LArticle XVI, 2 de /'«Eclogue» des Isau- 

riens et la Situation des soldats . 48 

D. Sperber, Contributions to Byzantine Lexicography from Jewish Sources 58 

J. D. §tefänescu, Les peintures murales romanes de France et dEspagne 62 

G. J. Theocharides, Justinian II. oder Basileios II. ? Eine neue Lösung zu 

älterem Problem . 75 

E. Bensammar, La titulature de Timpiratrice et sa signiflcation .... 243 

D. F. Buck, The structure of the Lausiac History. 292 

St. Caruso, Una pergamena greca del tempo di Federico II. 308 

E. de Vries-van der Velden, A propos d'une lettre inexistante de Jean VI 

Cantacuzene. 330 

M. de Waha, A propos d’un article ricent, quelques riflexions sur la 

matricule des pauvres. 354 

W. Hübner, Ergänzung eines Astrologentextes . 368 

M. Jeffreys, The astrological Prologue of Digenis Akritas . 375 

V. G. Pucko, Les fresques de la tour de la cathidrale du monastere St. 

Georges ä Novgorod . 398 

A. Serper, La prise de Nicie d’apräs la «Chanson d’Antioche» de Richard 

le Pilerin . 411 

Notes et Informations 

J. Fitton, The Death of Theodora . 119 
P. A. B. Llewellyn, Constans II and the Roman Church : A possible In- 

stance of Imperial Pressure . 120 
Mise au point. 127 
A. Leroy-Molinghen, Le XVe Congres International dEtudes byzantines 422 
M. J. Kyriakis, A propos de «Of Professors and Disciples». 424 
Index de Byzantion: rectification . 424 



3. J. M. Bartelink, Constantin le Rhodien, Ecphrasis sur Veglise des 

Apötres ä Constantinople, w. 539, 665, 882, 888. 425 

D. Lampsidis, Zu Zosimos 'laropta Nia, 1, XXXIV, 3 . 427 

Chroniques 

Ch. Delvoye, Chronique archeologique . 128 

A. P. Kazdan, La byzantinologie sovietique en 1971 . 209 

Ch. Delvoye, Chronique Archeologique (suite) 429 

Comptes rendus 

E. Janssens, Le Castel Rosso de Karystos, dans Studies in Memory of David 

Talbot Rice (P.O.) . 236 

E. Janssens, Le Pilion, le Centaure Chiron et la sagesse archdique, dans 

Le Monde Grec. Hommages ä Claire Präaux (P.O.) . 238 

R. Browning, Byzantium and Bulgaria. A Comparative Study across the 

Early Medieval Frontier (P. §. Nästurel) . 550 

Cahiers Archiologiques. Fin de Vantiquite et moyen äge, XXIII (1974) 

(J. Lafontaine-Dosogne) . 551 

G. Cavallo, Rotoli di Exultet delVltalia meridionale. Exultet 1, 2, 

Benedizionale delTArchivio della cattedrale di Bari; Exultet I, 2, 3 

delVArchivio capitolare di Troia (J. Lafontaine-Dosogne) .... 556 

N. Stoicescu, Repertoriul bibliografic al localitä/i/or $i monumentelor 

medievale din Moldova (P. §. Nästurel) . 559 

J. Folda, Crusader Manuscript Illumination at Saint-Jean d’Acre 1275- 

1291. (M. de Waha) . 560 

J. Raasted, Intonation Formulas and Modal Signatures in Byzantine 

Musical Manuscripts — Ch. Thodberg, Der byzantinische Alleluia- 

rionzyklus. Studien im kurzen Psaltikonstil (M. Pirard) . 563 

Musik des Ostens. Sammelbände, vol. I-VI. (M. Pirard) . 564 

Studies in Eastern Chant. Vol. I-III (M. Pirard) . 566 

CpncKa My3HKa Kpo3 BeKOBe (M. Pirard) . 569 

Orapa cpncKa My3HKa (M. Pirard) . 569 

L. Ennabli, Les inscriptions funiraires chritiennes de la Basilique dite de 

Sainte Monique ä Carthage (A. Dierkens) . 570 

Akten des XIII. Internationalen Papyrologenkongresses Marburg/Lahn, 2.- 

6. August 1971 (G. Nachtergael) . 571 

K. Schmid, J. Wollasch, Societas et Fraternitas. Begründung eines kom¬ 

mentierten Quellenwerkes zur Erforschung der Personen und Per¬ 

sonengruppen des Mittelalters (M. de Waha) . 574 



H. Geertman, More veterum. II Liber Pontificalis e gli edifici ecclesiastici 

di Roma nella tarda antichitä e nellalto medioevo (J.-M. Sansterre) 575 

Venezia e il Levante fino al secolo XV, Vol. I, 1 et 2, vol. II (J.-M. Sans¬ 

terre) . 576 

G. Francastel, Le droit au träne. Un Probleme de preeminence dans Part 

chretien d’Occident du IVe au XIIe siecle (M. de Waha) .... 584 

I. Pena, P. Castellana, R. Fernandez, Les Stylites Syriens (M. Pirard) 585 

M. Psello, Epistola a Giovanni Xifllino (A. Leroy-Molinghen) .... 587 

Notices bibliographiques . 589 

N6crologies : In memoriam Paul Orgels, par A. Leroy-Molinghen ... i-v 

Cante paginam 243) 

In memoriam V. N. Lazarev, par J. Blankoff . 617 

In memoriam M. Muszynski, par A. Leroy-Molinghen . . 619 


